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Szenczi Holnár Albert 
„A szükség miat t való szomorúság /nem kicsiny homályosítására 

vagyon az ü ly m u n k á r a kivágandó elmed vidámságnak" — így sóhaj-
tott föl egyszer fá jda lmasan , de nem csüggedten a m a g y a r evangéliumi 
kul turái iak, a magyar nyelvi és irodalmi gondolatnak ez azi örök sze-
relmese és bujdosója , a k i most háromszáz esztendeje — egy legújabban 
előkerült adat szerint épen 1634. január közepén — h a j t o t t a pihenőre 
fáradt fejéit is tért, t a lán ai nagy erdélyi pestis á ldozataként , ma már 
ismeretlen kolozsvári s í r j ában . Ma jobban megér t jük ezt a sóhajtását, 
mint valaha. Tud juk tapasztalásból, miit jelent a szükség miat t való 
szomorúság — elsősorban épen az olyan embernek, a k i r e k életeleme 
a szakadat lan szellemi munka , termelés és kihatás — és i smer jük azt 
a fá jda lmat , amikor az elmei vidámságnak a lót b ru tá l i s kényszerei 
alatt el kell homályosulnia. De a Szenczi Molnár Albert a l ak já ra csak 
r á kell néznünk, hogy csüggedezésünk megszégyenüljön, elménknek 
vidámsága visszatérjen s megállítsuk az övéhez hasonló önzetlen szel-
lemi szolgálat derűjét és azt a nagy, engedelmes hitet, amelynek szá-
mára n incs akadály, mer t a Küldetés titkos mélységeiből táplálkozik. 

H a ezt a küldetést, emberileg megfigyelhető megnyilvánulásai sze-
riint, elemezni próbál juk , két egyenlőképen kifej let t aranyszála t ta-
l á k m k benne, amelyeknek szétbontlhatatlan összefonódásai ós f inom 
egyensúlya a d j a az ő szellemi egyéniségének és é le tművének sajátos 
erejét és szépségét. 

A reformáció magya r munkásai hallhatatlan szolgálatokat tettek a 
magyar i rodalomnak és művelődésnek, de ez a szolgálat egyiküknek 
sem volt tudatos célja, ö k az Ige ura lma alá aka r t ák h a j t a n i a ma-
gyar lelket és magyar életet. Az, amit irodalmiunk és ku l t u r ánk fejlő-
déséért tettek, ennek a célnak magától értődő eszköze és ú t ja , prófétai 
és apostoli tevékenységüknek drága mellékterméke, szent fölöslegként 
lehulló a jándéka volt. Egy századnak kell még eltelnie a magyar re-
formáció delelője, a XVI. század ötvenes-hatvanas évei után, amíg 
Apáczai Csere Jánosban, lakit már a bontakozó felvilágosodás szelleme 
is megérint, megjelenik a magyar ku l tu ra öncélú ságának a gondolata 
— elvileg még nem elkülönítetten a protestáns vallási és egyházi cél-
kitűzésektől, de tényleg m á r világosan megkülönböztetve attól, oly 
célként és eszményként, amely egymagában is képes emésztő hevü-
lettel eltölteni, az á ldozat szenvedélyében fölégetni egy tiszta, nemes 
magyar férfiéletet. 

Molnár, időileg is, de mint tipus is e két korszak és i r ány közt áll. 
Benne még a re formátorok lángja lobog, ő még magasabb életcélt, 
mint az Ige terjesztése ós aia Egyház megtisztítása, n e m iismer, és ő 
még közvetlen tapasztalásból éli át ú j r a meg ú j r a a r e fo rmác ió korá-
nak pünkösdi csodáit. „Nem csuda-é — í r j a hányatot t életének már a 
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vége felé — hogy itt a mi országunkban enneke lőtte húsz eszendővel, 
itt Kassáin elkezdvén egész Érdélig mind el takarták az evangéliumot 
nyomnia s z t a n i . . . de s o k a k n a k reménsége felett ottan h a m a r felszaba-
díttatotft az evangéliumnak folyása. És miit mondjak többet , nem elég 
csuda-é, hogy itt ez helyen is igaz evangéliumi vallású keresztyén feje-
delem alatt lakunk? Szdinte csak ez is csuda, hogy az k i mos t ezt ma-
gyaréi í rom az Isten anyaszentegyházának dicsőségéről, ennekelőtte 
h á r o m esztendőkkel messze földön felfiggesztetvén k ínozta t tam, pör-
söltetteni az ellenségtül. Hálaadó szível mondom azért , hogy nagy az 
Űr, a m i Istenünk és megfoghata t lan az ő országlásának m ó d j a . " Ez 
hitvalló, reformátori hang . És aki így beszélt, az életével is meg tudta 
bizonyítani, hogy keményen meggyőződött evangéliumi keresztyén: a 
Rudolf udvarából feléje suttogó áttérési ajánlatra m i n d e n legkisebb 
habozás nélküli határozot t mem-mel felel — pedig ezzel egészen bizo-
nyosan nemcsak kényelmes, nyugodt életet, hanem, auni rá nézve 
sokkal csábítóbb volt, felfokozott tudományos munkalehetőségeket, dús 
maecenasokat , fényes i roda lmi sikereket is dobott el magától . Az evan-
géliumi hit, vallás és egyház a legmélyebben személyes, lelki ügye volt: 
mikor csapongó vándormadár lelke le-letört egy-egy hi r te len rázúduló 
jeges élet zivatarban, mikor inség és nyomorúság szegődött lerázha-
tat lan társául, miikor könnyelműségre haj lamos, pedig tú l f inom lelki-
életét a lapjában irázta meg egy-egy kísértés vagy épen bukás : az Ige 
volt az egyetlen vigasztalása, imádság, zsoltár, böj t az egyedüli ereje. 
0 tudta, kinek hitt, és tudta, mi t jelent az, mikor az embernek, aki 
megfeledkezett az Istenről, az Isten a Biblia Krisztusában mégis irgal-
masan melléje áll. ő n e k i mindennapi tapasztalása volt, hogy az Evan-
gélium az embernek egyetlen igazi élete ós a Krisztus vére egyetlen 
megigazulása. Miképen lehetett volna más, mint — a m a g a m ó d j á n — 
a legnagyobb magyar igehirdetők egyike s bizonyost tekintetben az 
utolsó magyar r e fo rmáto r? 

De egyúttal — helyesen mondták róla — ő az u to lsó magyar hu-
manis ta is. Szelleme alapszövetének ez a másik fő szála elválaszthatat-
lan az elsőtől, a reformátor i tó l s rendszerint annak a szolgálatában 
tündöklik ós fesziil — de m á r n e m öntudatlan alárendeltségben, mint 
XVI. századi reformátor-mestereinél , hanem öntudatos mellérendelt-
ségben, öncélúvá ugyan még n e m válva, de már a t isztán vallási és 
egyházi célkitűzésekkel n e m azonosítható célgondolatokat is képvi-
selve. A felvilágosodás szelleme őt még n e m érinti meg, de a felvilágo-
sodás egyik eredtető forrása , a humanizmus , jó formán a kezdet kezde-
tétől elhatározólag ha to t t szellemének formálására. Valami titokzatos, 
eleve elrendelt ha rmónia volt az ő k o r a gyermekségében m á r megnyil-
vánult leküzdhetetlen ha j lamai , meg a humanizmus egyik nem gyökér-
béli, de később egyetemesen kifejlett vonása: a nemzeti ínyelv és a nem-
zeti múlt iránti érdeklődés között. Már gyermekkarában alig b í r j ák a 
kezéből kicsikanni a magyar könyvet, hogy el ne hanyagol ja a latin 



iskola hagyományos kötelességeit. Az a latin-német szótájr, amely szin-
tén imég mint gyermeknek kerül t a kezébe, életének á lmává lett; h a ő 
is cs inálhatna egyszer ilyet magyar nemzetének! A cmagyar nyelv- és 
irodalomfejlesztés folyvást jobban tudatosuló p rogrammja volt életének. 
Ettől aszi állomtól éppúgy nem tudott soha szabadulni, min t gyermek-
éveinek másik nagy emlékétől, a Szencz födött végigvonult üstökös csil-
lag képétől . Ez a „.sugár-ecset" valóban előre lefestette az ő végzetét is, 
amelyet azonban nem mint „életátkot" cipelt, hanem miaut boldog ki-
váltságot vállalt: örökre megáhí tot ta a rendkívülit, a szellem csillag-
fényében való szokatlan tündöklést, a nyárspolgári életszabályok közé 
be n e m szorítható pályát, még ha , miként az üstökösnek, sízomorú 
társtalaniság és hirtelen letűnés lesz áts ér te az osztályrésze. Hol itt, hol 
ott fe lbukkanó üstököse lett az európa i „respublica l i terar ia" egének: 
nemcsak magyar, de tán európai viszonylatban is ő az utolsó — ebben 
is t ip ikusan humanis ta — vándortudós, a felvilágosodás szobatudós-tipu-
sánalk tökéletes ellentéte. Minden vonzza, ami emberi és minden vég-
telenül drága neki, ami magyar . Erős reformátussága n e m akadályozza 
meg, hogy kíváncsian végig ne j á r j a fél Itáliát s az ant ikrisztus-pápá-
tól el ne fogadjon egy ebédet. Rómában a Gollegium Germanieo-Hun-
gar icum magyar kispapjai kalauzol ják ós szállásolják el a Szent István 
alapítot ta magyar zaráffidokházban — ós Molnárnak élete sókkal későbbi 
éveiben is vannak meleg szavai az első magyar királyról, isőt magyar-
országi szent Erzsébetről is, akinek s í r j á t álhítattal keresi fel. Száz 
ilyen és hasonló jel muta t j a , hogy a nyelv, az irodattom és a történe-
lem kul tuszában ő már világosan meglá t ta és iteljes tudatossággal erő-
sítgette iazt a közös kapcsot , amely a vaililási ellentétektől szétdúlt ma-
gyarságot szeretetben és m u n k á b a n egyesítheti. Ezt még Pázmányék is 
észrevették benne s nyelvi munkásságáért az ellenreformáció üszkeinek 
lobogásia közben sem sajnál ták az el ismerő szót — pedig a Thurzó 
György ós Bethlen Gábor pár t fogol t jának konvertálására éppen semmi 
reményük sem lehetett. 

Ahogyan egyéniségében, úgy i rodalmi termelésében is elválhatatla-
nul összeszövődött a humanis ta és a re formátor i vonás. Szótára, nyelv-
tana a tuda tos és programmszerű magya r nyelvfejlesztésnek hosiszú 
emberöl tőkre kiható megbecsülhetetlen eszköze lett. Bibliakiadásaá ha-
talmas lépést jelentettek az Igének a magyar lelkekben való sz él esebb -
körű és mélyebb meggyökereztetése felé. E nélkül el sem lett volna kép-
zelhető a reformációnak az a nagyon szükséges reformációja , mely 
néhány évvel a Molnár letűnte u tán indult meg hazánkban a r e fo rmá tus 
lelki és egyháza! életet anny i ra megtermékenyítő puritánus-presbiteri 
mozgalommal. Ugyanez áll, még nagyobb mértékben, két f ő életművére: 
a Zsoltárra és az Institutio-fordításra. Amannak kimeríthetetlen jelen-
tőségéről elég legyen e helyt csak annyi t mondanunk , hogy nélküle a 
magyar verselés és a magyar zene későbbi fejlődése éppúgy megma-
gyarázhatat lan volna, minit amiképpen érthetetlen tünemény volna a 
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később másfél századon á t üldözött és elnyomott magyar református 
gyülekezetek csodálatos hűsége és összetartása, amelynek nagyszerű 
lelki d inamikájában a Szenczi-zsoltárok éneklése volt az egyik legmé-
lyebb és legikjitairtöbb erő. Emez, a Kálvin-fordítási, a magyar tudomá-
nyos próza egyik legelső naigyszabású kísérlete s egyúttal aiz igazi és 
tel jes Kálvininak szélesebb magyar társadiaimi rétegeikhez való legelső 
közelvitele. 

Molnár, — akiiben az i s humanis ta voiná^s, hogy a sajá t egyénisége, 
mailtja, viszontagságai -nagy mértékben érdekelték s ál landó témát jelen-
tettek iszámára —. az linisti tutio-fordítás címilapjára a Kálvin arcképe 
mellé, erőteljes, bár nem szerénytelen öntudat ossággal odara jzoltatta a 
sa j á t magáét is. Hála Isteninek, hogy megtette, mert így legalább ismer-
jük idősebbkorii derült és energikus földi vonásait (amelyek azóta egy 
f iatalkori változatban is előkerültek). De a humanis ta n e m akart ebben 
sem csak humanis ta maradni : a kép hát terébe odaraijz oltatta azt a 
szöirinyü jelenetet is, a m i k o r a Tilly zsoldosai Heidelbergben gúzsbakötve 
csigára vonták és fáklyával perzselték — s az egészre odaírat ta a Gala-
taievélből való nagy mártír-igét (6:14): „Nékem pedig ne legyen más-
ban dicsekedésem, hanem a mi Urunk Jézus Krisztus keresztjében ..." 
Életének ez volt végső értelme s ez tette Krisztusának és ö általa nem-
zetének napja inkig á ldásokat fakasztó szolgájává az utolsó magyar re-
fo rmátor t és az utolsó magyar humanis tá t . 

Révész Imre 

A mai nap 
Szép volt a mai nap, bárcsak le tudnám festeni! 
Hajnalban indultunk el, 
együtt indultak velünk a nagy fák 
s a felkelő Nap elnyelte testünk alakját. 
Az akácok összeborultak az országút két szélén, 
így mentünk mi négyesben az árnyékok terebélyén, 
vitt bennünket a hajnalakácok hömpölygő folyama! 
Végre kijutottunk a felleges mezőre 
s szemben velünk a dél 
mozdulatlanul úszott a homokon előre. 
A pókok nem tudnak ily szép vitorlát fonni. .. 
De észrevétlenül elkezdett alkonyodni. 

Gulyás Pál 



Korunk jelszava 
A „jelszavaik" léte a b b a n leli magyar ázatát , hogy a tör ténet sze-

replői egyének és tömegek. A nagy egyéneket benső mot ívumok hajt-
ják, átélés, spontán gondolat i folyamat, megfontolás és mórlegelő ítél-
kezés hozzák létre bennük valamely szükséglet felismerését ós megha-
tározását, is a célt és a megoldást öntudatosan tűzik ki . A tömegek 
kívülről mozdít tatnak valamely cél i rányában, bennük egyetlen jól 
megfogalmazott „jelszóval" lehet csak fe lgyúj tani azt a lelkesedést és 
odaadást, amelynél fogva a történeti akció ú t j á r a lehet vonni őket. A 
tömeget n e m lehet meggyőzni, csak megragadni. A gondolat bensejéig 
és okszerű geneziséig nem lát, csak külsőségekhez képes kapcsolódni. 
Ezért kell valamely át látszó — vagy inkább visszatükröző felületű — 
egyszerű, de emellett olyan fogalom elébe dobásával megindí tani , amely 
eléggé ál talánosan van megfogalmazva ahhoz, hogy a lka lmazható -le-
gyen a történeti és tá rsadalmi élet változatos formáira , számos jelen-
tést olvasszon magába, de ezek a jelentések ne csak hosszas elem-
zésre derül jenek ki, hanem m á r egy szónoki fordula tnál könnyedén 
elővillanjanak. Az aztán m á s kérdés, hogy ezek a jelszóul szolgáló fo-
galmak minJ ig szerfelett bonyolul t logikummal rendelkeznek, mindig 
talányosak, többnyire az emberiség legősibb és legátfogóbb problémáit 
zár ják magukba , igazi mé ly jelentésük, dialektikai a lkatuk, a szellem 
egészével és az értékkel való viszonyuk csak hosszadalmas filozófiai 
analízissel közelíthető meg. A jelszavaknak mindig van egy ügyesen 
vagy szerencsésen) könnyen megragadhatóvá esztergályozott vagy mar-
kolt külső felülete és khaót ikus , forrongó benső magja . Kitvülről úgy 
tetszik, mintha szilárd, végleges, egyszerű és öröktörvényű célt fejez-
nének ki, bent azonban a lakulóban vonaglanak azok a szálak, amelyek 
elevenen kötik a magukban vívódó egyéni szellemek méhéhez, s legjel-
lemzőbb sajá tságuk 'épen a határozatlanság, a kérdésesség, ideiglenesség. 

I lyenformán a „jelszó" a tiszta gondolat szempont jából meglehe-
tősen csekély értékű ós joggal vonhatunk vállat felé, de a h is tor ikus ós 
•a gyakorlati élet embere számára jelentőséggel teljes. Nem önmagá-
ban véve, hanem egyrészt ha tása , másrészt a benne re j lő probléma 
Okán. A jelszóban tényleges történeti szükségek és egyéni megfontolá-
sok eredményei foglal ta tnak mégis csak össze és tényleges történeti 
hatások indulnak k i belőle a tömegek felé. E jelszavak mind ig a leg-
nemesebb szándékból ós a legbölcsebb elhatározásból születnek meg 
s kezdetben a kinyilatkoztatás fenségét áraszt ják, de ép oly könnyedén 
vonhatók a leggonoszabb és legostobább mesterkedések szolgálatába, 
ér telmük pedig lassanként sekélyessé szikkad és végül isemmitmondó 
közihellyé kopik, míg egyszer csak minden varázsukat elveszítik, hi-
telük mind a gondolkodó, mérlegelő egyének, mind a csalódott tömegek 
előtt elenyészik. 



A tegnap jelszava a szabadság, egyenlőség és testvériség eszméje 
volt. Eleve hangsúlyoznunk kell, hogy e fogalmak történet i t a r ta lmá-
ról és jelszószerűségükről beszélünk, amikor azt m o n d j u k , hogy nap-
ja inkban már elvesztették varázsukat és korunk ú j jelszó u tán néz. 
Kiderült hatástalanságuk, az aranyikort nem bűvölték a földre, hitelü-
ke t megcsúfolta e szépen csengő szavakkal elkövetett teméntelen vissza-
élés. Másrészt pedig megrendül tek azok a tudományos, gondolati ala-
pok, amelyekből e jelszavak k i sa r j ad tak a maguk történeti tar ta lmá-
val és több mint egy százados életük alatt puszta szavakká korhadtak . 
Magától értetődő, hogy e magasztos eszmék valósága és igazsága tö-
ret len fénnyel ragyog a tiszta szellem magasában, de nem ott és nem 
úgy érvényesek, ahol és amint a tömegeket mozga tó politika kép-
zelte. E fogalmaik a tiszta szellem ideái, csak a szellem privilégiuma, 
az abszolút szabadság, az egyenlőség és a testvériség eszméje a szel-
lem azonosságát fejezi ki . És ha minden emberi lényt a tiszte szellem 
irányítana, valóban érvényeseik vo lnának a lét egészére. De n e m mind-
n y á j a n vagyunk tel jes értékű emberek, szeHemá lények, s az ember 
sem tiszta szellem, a történeti életben nemcsak a szel lem hatékony, ha-
nem olyan erők is, amelyeknek e méltóságokra n e m lehet igényük. 
Csalóka vágykép. önál ta tás tehát, h a ezeket a keserű igazságokat e l takar-
juk magunk elől és ka tasz t rófákba visz, ha a k o n k r é t történeti élet-
ben, annak vitelében, i rányí tásában, a politikai gyakor la tban úgy já-
r u n k el, mintha csupán szelleműnk birodalmában érvényes vágyké-
peink valóságok volnának . 

Ami a szabadságot illeti, kiderült , hogy a természetben sehol sem 
ta lá l juk, sőt ott csupa korláttal á l lunk szemben, az egész kozmosz át-
hághatat lanul kemény rend törvényeinek kénytelen engedelmeskedni, 
ennek minden át törése az Egészre veszedelmes és kóros tünet, s miha-
m a r a b b megsemmisíttetik az Egész rendje által. A természetben minden 
a kauzalitás láncára van fűzve, mindennek megvan al maga oka és min-
den csak valamely okra következhetik be. Az egyenlőség ugyancsak 
elbukott a kuta tás tekintete előtt. A természet lényei t az átöröklés és 
a környezet ha t á rozza meg, s miutájn az átöröklött diszpozíció és a 
miliő éppen nem az egyformaságot , hanem a legnagyobb különbözősé-
get mutat ja , egyszerűen kegyetlenség volna az egyenlőség igényét emelni 
természeti lényekkel sízemben. S az emberi nem legnagyobb része sok-
kal inkább tartozik ebbe a körbe, mint a szellem bi rodalmába. Az egye-
temes kozmikus rendiben éppen az egyenlőtlenségre van szükség, külön-
böző funkcióknak megfelelőségére. Egyik tag ezt, más ik amazt teljesiti. 
Egyenlő jogokról, elbánásról szó sem lehet, mert/hiszen nem is lehet 
itt egyáltalában jogokról ós kötelességekről beszélni, tudományosan 
nézve a dolgot, h a n e m pusztán — és jogszerűség szempontjából csiafc 
neutrálisán tekinthető — funkciókról . A funkcionális minőség dönt az 
egyed helyéről, ez a minőség pedig — mindig egyenlőtlen! öröklött 
diszpozícióktól és környezeti ha tásoktól függ. T a r t h a t j u k ezt a rendet 



igazságtalannak — éppen úgy, mint a szabadság hiányát — és perbe 
száj ihatunk a Természettel, de viszont, isimételjük, kegyetlenség az 
egyenlőség igényével lépni fel megváltozhatlanul egyenlőtlennek 
rendeltetett lényekkel szemben. Ugyan melyik az a mérték, amellyel 
minden egyednek egyenlőnek kellene lenni?! Ezeken a belátásokon dől 
meg aztán a testvériség jelszava iis. Az egyelőtlenség ténye az. áttöríhe-
tetlen idegenség szakadékát has í t ja az egyedek közé. Ezen semmiféle 
panasz sem segíthet. Hasztalan követel a szellem embere testvéri érzést 
nemének egy alacsony fokon álló tagjától. I lyenre csak ő képes. A reális 
életben számolni kell a diszpozicionájis és környezet i tényezőkben rejlő 
nagy differenciálódottsággal, az érdekeknek — s nem kell szükségsze-
rűen csak materiális érdekekre gondolni — oly fokú diszparátságával, 
hogy a szellem magas erkölcsi igényeinek a szempontjából ugyan mél-
ta t lankodhatunk, de ha a történet i élet vitelét a valósághoz a k a r j u k 
szabni, akko r nem szabhat juk a testvériség illúziójához. Az. emberiség 
testvérisége a legszentebb szándék, de ha nem pil lantunk a l ábunk elé, 
elbukunk az eleve kárhozot tak gáncsvetésein, k ik nem akarnak testvé-
reink lenni, k ik nem a szellem gyermekei. 

Az utolsó évtizedek gondolkodása ú j belátásokkal gazdagított ben-
nünket, ezek ítélőszéke előtt ugyan a tegnapi jelszavak elvesztették 
varázsukat, de egy ú j eszme robbant ki va júdásukból és került a töme-
gek elé. A szabadság helyére a rend, az egyenlőség helyére a kirendel t 
szerep, a testvériség helyére a z érdekek egyeztetésének a gondolata lép. 
A kétségbeejtő megismerésből egy mély s vigasztaló belátás f akad t . Az, 
hogy az egyenlőtlenség nem más, min t éppen a kozmikus rendből ere-
deti kiosztottsága, differenciáltsága a különböző funkcióknak, amelyek 
tehát egyformán becsesek és szükségesek e kozmikus rend szempont já -
ból és a lét magasán mind e kozmikus rend harmóniájába simul. 
Ugyanezért érdekeik is tiszteletben tar tandók, mer t ezek az individuális 
érdekek mind a nagy egész individualizációi. Vagy legalább annyi t min-
denki belátott, ihogy az érdekek differenciái kiirthiaitatlanok, tehá t szá-
molni kell velük. A puszta élet lehetősége is a nagy egész h a r m ó n i á j á t 
követeli. Tehát m á r ennek a megteremtése végett is, még a legönösebb 
szemponbol nézve is, biztosítani kell a rendjé t az individuális érdekek 
egyeztetésével. Mélyebben ragadva meg a dolgot: embervoltunkhoz mél-
tóan öntudatosan szolgáljuk a természet rendjé t . Így született meg 
ebből a belátásból napjaink jelszava: az együttműködés, kooperáció. 

Jelszavunk e pil lanatban még frissen cseng. S noha máris utóiér te 
a jelszavak sorsa, az tudniillik, Ihogy az egyéni érdek és haszonlesés a 
maga önös ha szná ra iparkodik kihasználni , >s amikor a tömegeket az 
együttműködés jelszavával igyekszik fellelkesíteni és akcióra indítani, 
nem a mindnyá junk javára való együt tműködésre gondol, h a n e m a 
vele és csak tu la jdon javára való együttműködésre, —• mindamellet t 
értelme tisztán ragyog még, hi téle biztosí tot tnak látszik, (megvalósításá-
nak vagy legalábbis szolgálatának e lhár í thata t lan akadályai nem muta t -



kozmák. Az ember i jóakarat talán elegendő. Ha ugyan nem túlságosan 
kockázatos dolog az emberi jóakara t ra bízni va lami sorsát. 

De milyen cél ál l jon az együt tműködés előtt? Nem habozhatunk a 
válasszal. A cél csak az lehet, ami az emberiségnek is nyilvánvaló cé l ja : a 
szellem szolgálata. Az egész emberiségnek össze kell fogni és a k k é n t 
szervezkedni, a differenciált funkc ióka t és par t ikulár i s érdekeket úgy 
egyeztetni, -hogy azi így létesült együttműködés, a szervezett egyetemes 
e m b e r i élet és m u n k a a szellem értékeinek u r a l m á t szolgálja, a kul -
tu rá t alkossa és emelje . A magas szellemi ku l t ú r ának azonban szüksége 
v a n materiális és szociális talajra, t ehá t az együttműködés gondolata a 
gyakorla t i pol i t ikában a gazdasági és társadalmi élet szervezésében kell, 
hogy megnyilatkozzék. Részletezés helyett csak négy fővonalat je lölünk 
ki nap ja ink nemes áhítozásainak tömegében. Mindenekelőtt a föld ösz-
szes népeinek békés együttműködése lebeg előt tünk. Államközi szerző-
dések, népszövetség, békepaktumok, leszerelési konferencia, m i n d ezt 
a célt tűzik h a n g o s szóval maguk elé. A második formája e gondolat-
n a k a társadalmi béke, az osztályok közti egyetértés és együttműködés. 
A szociálpolitika ideálja viailami funkcionál i s szervezése a társadalom-
nak . Ennek a fő i ránynak valójában csak egyik ága, de történeti jelen-
tőségénél fogva kü lön kiemelendő, a tőke és m u n k a megegyezésének a 
vágya. Gazdasági alapja a termelés és fogyasztás viszonya, a j avak ki-
cserélődésének a cirkuláció ja, amely éppen legközvetlenebb je lenünk 
legsúlyosabb gondja . Kii derült, h o g y a termelésnek 'is legnagyobb ér-
deke, hogy felvevőképes fogyasztó piac ál l jon rendelkezésére, h o g y a 
te rmelő tőke fogyasztó tőke nélkül meddő és önmagát emészti fel. E két 
fél közt elkerülhetetlen az együt tműködés megszervezése. És végül az 
együttműködésinek egy olyan f o r m á j a áll követelően előttünk, amelynek 
szüksége ugyan épp oly hevesen rázza az emberiség lázas testét, min t 
az előbbi fo rmák , de talán nem oly egyetemes a tudatossága. Az egyé-
nek és tömegek, a vezetők és vezetettek, a szervezők és szervezettek, 
a kiválók ós egyszerűbb anyagból gyúr tak viszonya ez. A mult sziázad 
h á r m a s jelszaván kifejlődött demokrácia egészen ferde irányiba tor-
zult, a tömegek uralmává vált, igyekezett minden t nivellálni, a k ima-
gaslót leihúzni, a kiválóságot és vezetői jogát el nem ismerni és meg-
semmisíteni, Ezzel szemben támadt a zseni, a hérosz kultusza, az Über-
menisöh szép aratisztik us gőgje. Ma itt nagyjelentőségű változás köszön-
töt t be. A tömegek tanácstalansága vezetők után sóvárog, a kiváló fele-
lősségérzete magas ra lángolt és szerte a t udományok körében a zseni, a 
tefhetség vizsgálatával találkozunk. A gyakorlat i élet pedig nagy töme-
gek bizalmán a lapuló diktatúrákat vet fel és a demokratikus pa r l amen-
tár izmus éles kr i t ikáját . A vezetők és tömegek együttműködésének az 
Óhaja is ébredezik, bár a tömegek gyakorta m é g csak a maguk silány 
kívánkozásaik teljesítését vár ják a maguk fölé emelt vezértől. 

Az emberi élet a maga duál izmusában ál landó számotvetés és le-
mondás hősiességére van kárhozta tva . Testi-szellemi mivoltában, a ter-



mészét részvétlen ta la ján élve ideális vágyai á thághatat lan korlátokkal 
talál ják magúikat szemben. Nincs más há t ra , mint e korlátok tudomásul 
vételével szolgálni a szellem ideáiban re j lő parancsot. Ennek a belátás-
nak a szülöt t je az együttműködés gondolata is. Szerény kívánság az 
abszolút ideához képest. De mily merész a gyarló emberi élet alacsony-
ságaihoz viszonyítva. A dezorganizáció, a széthullottság és széthúzás 
mai nap j a iban oly távoli messzeségben ragyog, hogy a osüggedékeny 
emberi kedély alig akar áb rándok ihonánái egyebet látni benne, alig 
mer többen bízni, mint abban, hogy ha máir csak a feléje törekvés igaz 
szándéka fel támad és általánossá válik, m á r az is az emberiség számára 
elérhető legszélsőbb foka a nemesedésnek. Az bizonyos, hogy az emberi 
dolgok rendjének, megváltoztatása óriási energiák latba vetését igényli 
és gigantikus kitartást, e lpuszt í thatat lan türelmet és időt, nagyon, na-
gyon sok időt: generációk lassú átalakítását . Évekkel ezelőtt mondta az 
együttműködés eszméjének egyik nagy harcosa, az angol miniszterelnök, 
hogy ezt a gondolatot csak a jövő generációja tud ja ma jd megvalósítani. 
Vájjon az is meg tudja-e? Akarja-e mlajd erősebben, mint a mai? Talán 
a viszonyok kényszerítő erejében b ízha tunk: abban, hogy ebben az egye-
temes h a r c állapotában az élet felemésztené önmagáit, h a végét nem 
vetné egyszer. 

Joó Tibor 



Az „egyke" 
Fülep Lajos zengővárkonyi r e fo rmá tus lelkész és egyet, magántanár 

a „Nyugat"-on keresztül ha ta lmas hul lámokat verő, de egyelőre csak 
i roda lmi téren át hul lámzó mozgalmat indítot t a végikipusztulás szélén 
álló dunántúl i fa jmagyarság megmentésére. Egy tanyának a sírását hal -
lo t t am nemrég éjfél i csöndben végigjaj o n t a n i az utcáinkon — fél órával 
azelőtt szúrta le d u h a j kéz a f iá t : „Meghalok a f iamér t !" Két perc 
múlva k inn volt az egész falu az utcán. I lyen volt Fülep Daijos jajgatása is 
s mögötte, mint a görög tragédiák sirató kórusa: Illyés Gyulai, Babits 
Mihály, Schöpflin Aladár és Harsány! Gréte tiszteletreméltó s a lelkük 
legfá jóbb húr ja i t megütő hozzászólásaikkal. Végigsírták a magyar élet 
u tcá já t . Falusi magányomból nem t u d o m nyomon kísérni , kik és hogyan 
és ' milyen érzésekkel rohan tak k i az utcára . Fölébredtek-e egyáltalán? 
S ha fölébredtek, n e m fordultak-e azonna l másik oldalukra s folytat-
ták azt a tétlen álmodozást, aminek egyenes következménye ez a rák-
feneként pusztító, m a kétségkívül legnagyobb és legsürgősebben meg-
o ldandó magyar probléma? A ma p rob lémája . Ha holnap oldod meg, 
a magyar f a j elhelyezkedési fo l t j ának fele letörlődött Európa térképéről 
megpecsételve egyúttal a még m e g m a r a d ó másik fé l sorsát is. Idegen 
f a j o k felszívó'telepe lesz, mint a lehullott , ro thadó falevél. De magya r 
tavasz nem lesz belőle többé. 

Aki ezeket az igénytelen sorokat í r j a , a Protestáns Szemle 1929. évi 
ápri l is i iszájmában próbálta már rendszerbe szedni gondolatait a ké r -
déssel kapcsolatban s .most lá t ja csak, milyen szörnyű nehéz ennek a 
kérdésnek a megoldása. De a tárgyalása is. Mennyi érdekbe ütközik. 
S mennyi bűnbe, aminek emberek n e m akarnak , vagy nem m e r n e k 
hangot adni. S j a j annak , ak i hangot mer adni. É n ezeket a sorokat 
felszólításra í rom. Ugy érzem magamatt, mintha ott állanék a nemzet 
egyetemes ítélőszéke előtt. S a minden ítélőszék fölött álló ítélőszék 
előtt. Nem fogok tekinteni se jobbra, se balra, csak magát a tárgyilagos 
igazságot nézem. Soha nem politizáltam. Szavazati jogommal soha még 
n e m éltem. Egyetlen politikát ismerek, minden nemzeti jövendő ö rök 
fundamen tumá t : az evangéliumot. Nem vagyok proletár s nem ta r tozom 
semmifé le rendhez. Anyai őseim az Árpádházi királyok comes-ei közé 
tartoztak. Van érzékem a múlt nagysága iránt s n e m hányok sízemet a 
je len törpecégei előtt. S hogy az elmélet embere hibáit iis lehetőleg el-
kerül jem, olyan közvetlenül próbá lok a tárgyhoz szólni, min tha két 
ba r á t beszélgetne egymással s néha-néha mesévé szélesednék k i egyik-
nek a hangja . 

Tehát, ismeretlen testvérem, ak i a r r a az é jszakai hangra k i rohan-
tál, — „ülj mellém ia kandallóhoz, fel van szítva melege" . . . 

* 

Előveszem neked egyházam öreg (anyakönyveit s ki í rom belőle az 



utolsó 100 évre visszamenőleg 10 évenként, az utolsó 10 évről 2 éven-
ként a születési-adatokat, két k is falu adatait . 

Év Hány gyermek született? Év Hány gyermek született? 
1833; 21 1913 17 
1843 15* 1923 9 
1853 29 1925 7 
1863 38 1927 5 
1873 27 1929 10 
1883 27 1931 3 
1893 24 1933 5 
1903 23 

Most ra jzol juk föl — mert dalol valamiről — ugyanennek a kot tá-
ját itt már végig 10 évenként: 

1<S33 1<f43 1S53 1863 1673 1883 1693 1903 19-/3 1923 1933 

Mi ez a dal lam? 1863-ig h imnusz csattogása. Szárnyal a hang és 
jövőt keres. Utájna megbukik a hang. Néhány évtizedig elégia, össze-
v o n j a a madár a szárnyait . Azután jerémiád. Láttad-e már , amikor a madá r 
hangta lanul ül a fészkén? Vagy h a szakad is ki h a n g a torkából, n incs 
da l lama többé. Kihányták gonosz kezek fiókáit a fészekből. Még egy 
billenés s ott a halál . S a halál n e m énekel többé. 

Megkérdezed, tudom, ott a kandal ló mellett: mi t akarok én ezzel 
a tudományta lan módszerrel? Hogy aka rok ón tengernagy-kérdést pa rá -
nyi vízcsöpp tükrében, két kis fa lu s tat iszt ikájában megvilágítani? A 
módszer valóban tudománytalan. De tudod-e, hogy ennek a kérdésnek 
tudományos feldolgozása legalább félévi m u n k a ? S nem egy ember 
m u n k á j a . Fogok er rő l külön szólni majd . Most fogadd el ezt a víz-
csöppet úgy, mint típust, száz és száz őstiszta magyar falu t ípusát azzal 
a különbséggel, hogy az elégia itt a ránylag később csuklot t bele a jeré-
miád hangjába s h a az ezer-karú statisztikai gyűj tés elvégzi m a j d a 
maga munkájá t s eredménye nem egyezik az én tükrömmel , dobd el a 
következtetéseimet. 

* A visszaesés csak látszólagos, mert az előző évben 33, a következő-
ben 31 volt a születések száma, a 3 éves átlag tehát emelkedés: évi 26. 



Mit mond ez a t ükö r? 
Van egy csúcspont, ahol megbillent a népszaporodás fölfelé ívelő 

vonala s azóta szüntelenül bukott. Valami nagy, az egész népéletre ki-
ható eseménynek kellett akkor történni. Mi volt ez a nagy esemény? 
Ugy mond ja ezt az ón n é p e m nyelve: „a különözés". A függetlenné 
váló jobbágyibirtokok elkülönözése az ugyancsak öncélúvá lett u rada lmi 
területektől. S ez a „különözés" úgy történt, hogy abból a m a g y a r f a j 
katasztrofál is kár t vallott. Kapott „a XIX. század ura lkodó eszméi"-bői 
egy darab mézesmadzagot egy f intorral a 900 esztendős iszent magyar 
múl t felé s kapot t hozzá egy koldusbotot. Mert mi volt 900 éven át a 
magyar f a j élete? Bizonyos szolgálatért korlát lan életlehetőség. Hát 
persze — szolgához és n e m öntudatos emberhez méltó a szolgálat más 
embereknek. Én ugyan t u d o m olyain fo rmájá t a szolgálatnak, a m i meg-
dicsőülés, tehát maga a tétel bizonyos mellék zöngék nélkül m á r csak 
részigazság. De hát áll jon a bálvány, a nagy tétel: megalázó a szol-
gálat. De megalázó lehetett-e a magyar nép szolgálata addig, a m í g ide-
gen kezek szét nem tépték a gyönyörű, sok évszázados m a g y a r múl t 
legszebb berendezéseit, a koroná já t a jogalkotó .magyar gondolatnak: 
minden bir tok ősforrása és első tula jdonosa a szentkorona?! Nem em-
bernek szolgálsz, hanem a magyar múlt és jövendő egyetemes szim-
bólumának : a szent-koronának. Aki vezet és parancsol fölöt ted, az is 
szolga csak és megbízott. Kötelességei és szolgálatai vannak , amiket 
el kell végeznie. S h a használhata t lan eszközzé válik a nemzet i élet 
nagy zenekórusában, kiveszik kezéből a hangszert . Miért n e m lehetett 
volna az ős magyar jognak modern a lakba öltöztetésével úgy elvé-
gezni s a változó élet változó körülményeihez úgy szabni .1 nagy föl-
szabadítást, hogy ia, -szolgálat nemesebb a lakot öltsön s megmarad jon 
a f a j életlehetősége? Mert a „szolgaság" 900 esztendeje a la t t megvolt. 
A „szabadság" 70 évéből minden esztendő egy-egy kapavágáls a sírján. 

De hát olyan sötét volt-e az a 900 esztendős szent m a g y a r múl t 
— o, qnanta species! — amilyennek a nagy eszme szikrázó fényében 
lájttuk addig, iámig valahogy eszmélkedni n e m kezdtünk: mi az oka 
hát, hogy addig fölfelé ívelt a vonal s azóta menthetetlenül r o h a n u n k 
egy sötét nemzeti ka tasz t rófa felé? 

Ismétlem: korlát lan volt az életlehetőség. Szó se volt róla , hogy 
ott minden és mindenki egyért van. Az az egy dúskál mindenben s 
a többi a k á r éhenhalhat . Ellenkezőleg: ma kivert ku tyaként lődörög 
szegény nyomorul t magyar paraszt a maga 1—2 hold b i r tokán az élet 
minden lehetősége nélkül, de akkor — bizonyos formában1 ós bizo-
nyos szolgálatok mellett, bizonyos a rányban , bizonyos terü le ten épp-
úgy az övé volt minden, m i n t uiráé. Csak néhány képet ennek a vi-
déknek múltjából. 

Természetszerűleg több volt akkor még az erdő, a fű és a víz, 
kevesebb a szántóföld. E n n e k a vidéknek jobbágya szabadon makkol-
tatott u r a erdeiben bizonyos szolgáltatások ellenében. Voltak olyam 



parasztok, ak ik nem fértek meg a maguk területén. Túl a Dráván bé-
reltek makkol ta tó területeket. De húsa, zsír ja bőséggel volt valameny-
myinek. — Szilaj magyar lovaik csak a legszigorúbb télben ismerték 
az ,,ól"-at. El november végóig k inn a füves, szabad „gyótá"-kon le-
geltették lovaikat éjszakáról-éjszakára. Nem tudták, mi a t a k a r m á n y -
inség. — Szabad volt a halászat. Szemtanuktól tudom, hogy hordószám 
rakták el a füstölt hala t s ha szűkön volt a kenyér , ették kenyér he-
lyett. — De búzában se láttak szükséget. A maguk kicsi termésén túl 
fehruárig eljártaik nyomtatni az uraságnak. Minden tizedik m é r ő volt 
az övék. — F á j u k töméntelen volt. Bizonyos mennyiségű fát köteles 
volt fölvágni az uraságnak s ennek ellenében födözhette minden szük-
ségletét ugyanabból az erdőből a hetenként kijelölt két „fáízó" napon. 
— Háza isemimlbe nem került . Minden 60—80 évben megépítette maga 
a kis „talpas-vórós" házacskáját . Zsúpját maga termelte, gerendáza-
tát, szarufá i t u ra erdejéből és engedelmével m a g a faragta ki. Oldalát 
ágból maga „rekesztötte mag." Maga verte be sárral, mint a fecske. 
— Elmaradot t volt? A reformáció első tizedétől maga tar to t ta fönn 
iskoláit. Maga döntött magasabb lelki közösségének, egyházának ügyei-
ről. Hány jobbágyfiú vájt naggyá a nemzeti művelődés nagy arckép-
csarnokában. 

Mi volt h á t ez az élet? Rabszolgaság? Nem. A magyar f a j közös-
ségi életének iegy bizonyos berendezési f o r m á j a , a m i mellett 900 éven 
át jövőt tudott hiztosítani minden f iának. Látod azt a csúcsra t ö rő 
ívet? Minden közösségnek megvan a maga berendezési f o r m á j a . S 
úgy látszik: az emberi nem fejlődési lehetőségének a bevált f o r m á j a a 
közösség, az összemunkálás s nem az a tómokra széthullás. Nem egye-
zett meg a modern világ í isztul tabb eszméivel a közösség, az össze-
munkálás régi fo rmája? Kerested volna meg a közösségnek, az össze-
mumkálásnak tisztultabb, eszméidnek megfelelőbb formájá t , de 900 esz-
tendős bevált fo rmá t merő új ja l s az addigi merő ellentétével cserélni 
föl egyetlen fölsziporkázó eszme kedvéért — olyan lépés volt, ami re 
természetszerűleg csak jerémiád következhetett . 

Ez volt a meginduló kataszt rófa k i indulópont ja . 
Talán ezt már magyarázni se kell, hogy miért . 
Szabad vagy. Ujjongj. A valóságban pedig megöltelek. Bezártalak 

a szabadulás minden reménye nélkül egy bizonyos kiszabott területre . 
Ma még talán megadja nyomorul t kenyeredet. De gyermekeidnek m á r 
n e m jut. S vasabronccsal veszlek körül , hogy nemesebb „én"-ed t iszta 
borából egy csöpp ki ne csordulhasson túl azon a falat területen, 
ahol haldokolsz. Nincs terjeszkedési lehetőség. A madár tú l röpülhe t 
nyomorul t határodon. Te egy lépést se tehetsz. Hát nyújt-e jövőt 
egy fej lődni akaró család előtt 8—10 ho ldny i terület? S h a m é g 
ennyi is ju tna minden családnak. Jön a szabad verseny. Van, aki 
lemarad. Van, akit csapáisok sú j t anak . Ni — ot t egy többgyermekes 
apa. Meghal. A fiainak már csak 2—2 hold jutott . Atomizálódik a 



bi r tok . Az én gyülekezetemnek több, mint egyharmada már 5 hol-
don aluli. Te, én nemzetem egyetemes ítélőszéke, te mondd meg: mi-
vel v a n ma a f onnyad t fűszálak között kap i rgá ló pipiskénél többje 
a n n a k a családnak, amelyiknek 2 ho ld ja van? H á t amelyiknek anny i 
se ju to t t már? Ezelőt t 70 évvel élt. Elvégezte a m a g a szolgálatát s élt. 
Rabszolgának csúfol tad, de joga volt az élethez. Az a szép k i tá r t se-
lyemkendő, a m a g y a r föld, őérte volt. Elválhatat lanok voltak. Ma sza-
bad . De hol az elválhatatlan, a s í r ig tartó szerelem: a drága magyar 
fö ld? Kicsúszott a lába alól. Meghalhat. 900 évig minden virág, min-
den bokor, m i n d e n gyümölcs k iad ta a jussát. 900 éviig övé volt az 
e rdő , a mező, a rét . Joga volt hozzá, mer t verejtékkel öntözte. Ma 
puskatussal ver i k i a granicsár-erdőőr, ha egy ka l ap gilvagombát mer 
szedni .éhe elverésére egy k o r h a d ó szilfagöcsről. S találkozunk néha 
o lyan jelenetekkel, amik az életünk legmegrendítőbb órái közé tar-
toznak . November utolisó nap j a iban beállít hozzám egy 22 éves fakó 
a r c ú f iatalember. Kar ján 2 hetes csecsemője. Mögötte felesége, akinek 
még gyermekágyat kellene feküdnie s 2 éves kislánya. Előző nap 
es té jén ott lá t ták az egész családot halálosan kimerülten egy közeli 
erdőszélen. A 2 hetes, rongyokba burkol t csecsemő a földön. Ki-
k é r d e m : kicsoda és honnan jön? Kanász volt egy kisebb urada lom-
b a n Kaposvár mellett . A disznókat hizlalóba fogták, ö t minden to-
vábbi nélkül szülés előtt ál ló feleségével ki te t te gazdája Isten sza-
bad-ege alá. P é n z ü k nincs. Gyalog indulnak neiki a Kaposvártól Sik-
lósig terjedő ú tnak , ahol va laki jüknél födelet reméltek. Közben Bő-
szényben e l fog ják az asszonyt a szülési fá jda lmak. Miire bábá-
hoz jut, már ájtesik a nehéz órán . Néhány napig a község lá t j a el 
őket . De nem aka rnak senkinek terhére lenni. Üjra csak t o v á b b . . . 
Mit meséljem? Szegény István — 900 évig ez nem történhetett meg 
veled. S nekem úgy tetszik, hogy 30 magyar nemzedék kéri .számon 
Is tván a lakja mögöt t az u tána következő 2 nemzedéket: miért tetté-
tek ezt? 

A szívem mélyéig megrendülve, senkit n e m vádolva, de úgy ma-
gamat , mint e n n e k a nemzetnek minden felelős tényezőjét odaállí tva 
32 imagyar nemzedék ítélőszéke s túl ezen az ítélőszéken Isten örök 
ítélőszéke elé, kérdem: ki nem látjaf hogy itt egy szent eszme ne-
vében olyan szörnyű igazságtalanság történt a magyar faj millióival, 
hogy ennek a szörnyű kérdésnek minden szála és szennye ebből az 
igazságtalanságból ered? Az elégia jerémiádba csuklik. Jön az utolsó 
felvonás. 

* 

A dallam utolsó, hördülő néhány h a n g j á n a k azonban mellék-
zöngéje is van. Szegény magyar paraszton elterpeszkedett a ha lá l böl-
cselete. Nincs az a hatalom, amelyik nyomoru l t koporsódeszka-bölcse-
letét ki tudná többé rángatni kezéből. Hiszen az élet látszólag, pilla-
natnyilag igazolta gyermekpusztí tó bölcseletét. Ni — milyen szép bir-



tokok találkoznak itt-ott a második nemzedék egykéi házasságából. 
Igaz, hogy a faluvégi 3 kolompár-cigánycsaládnak van m a m á r annyi 
gyermeke, mint az egész f a lunak együtt. Itt is, ott is üresen marad-
nak a házak. A somogymegyei Kisbajom érdemes lelkipásztora pa-
naszolta megrendülve, hogy ott májr 80 üres ház van, vagy olyan, 
amiben m á r csak két öreg kong. Orciban már házaka t bontanak. 
Nem itud velük mit csinálni az örökös. S megjöttek a m o d e r n idők 
bűnei is. A halál diplomás és nem-diplomás vámszedői. Ennek a kér-
désnek egyik legalaposabb (Szakértője az t mondta egyszer előttem, 
hogy a diplomás vámszedő még a jobbik eset. Higiénikusán történik. 
Én tapasztalatból állítom, hogy a rosszabb eset. Amióta megjelentek a 
falu népe előtt s minden elképzelhető veszély esetén tud veszélyte-
lenül hova fordulni az asszony, az amúgyis fe lére-harmadára lecsök-
kent a rányszám úgy lecsökkent, hogy falvaik vannak, ahol egész éven 
át egy gyermek sem születik. S iám! a legszörnyűbb: mindig több és 
több a z i f j ú házas, .ahol hiába várod a gyermeket. Modern óvszerek, 
sokszorosan összeroncsolt anyaméh, sápadt , hervatag női a rcok, herva-
dás illata, zörgő avar, halál. Nézd meg a lekottázott dal lam utolsó 
hangjegyeit . Mihelyt az utolsó 10 évben s a következő 10 évben szü-
letők, az a néhány kis írmag, válnak szülőkké, egykéző szülőkké, ez 
a gyönyörű, nagy értékű f a j m á r a temetőé. Igaiza van Fülep Lajos-
nak: a legkomolyabban számolni kell egész nagy imagyar vidékek ki-
halásával. Nézd csak meg a dallamot. Az első egykéző nemzedék még 
csak 30%-os esést jelent. A második imár 60%-ot. A h a r m a d i k nem-
zedék? Figyelembe ise jöhető százalékot jelent már csak az élet szín-
padán. A többi már a temetőben. Vagy i t t kong még egy-két évtize-
dig s k imeredő szemmel vár ja — a kikerülhetetlen véget. S a z utolsó 
magyar dalt tücsökszótól hangos temetője fölöt t : 

Nincs többé Kaledónián 
Nép, kit te felgyújts énekeddel. . . 

* 

Van orvosság? 
Nem hiszem. Ahol a dal lam elérkezett a végső hördülő (hangok-

hoz, ott legfeljebb az utolsó roncsok összeszedegettéséről lehet szó, 
de nem a magyar f a j megmentéséről. 

Próbálok mégis néhány gondolatot le írni azokért a területekért , 
amik még menthetők. 

Miután inem (hiszek többé hivatalos intézkedésekben, de h a vár-
hatnák is, akkor is feltétlenül (szükségesnek tartom, mint 'legelső lé-
pést, országos baráti szövétség megalakulását a kérdés megbeszélésére, 
felszínen tar tására, egységes terv kidolgozására, -minden a kérdéssel 
összefüggő komolyabb ügy képviseletére a hatóságokkal szemben. Ide 
f u t n á n a k be azok a bizalmas jelentések is, amik egy-egy vidék életéről, 



puszt í tó okairól, emberhóhéra i ró l küldenének felvilágosításokat, amik-
kel egyes ember n e m léphet a világ elé, de egy nagy testület erkölcsi 
súlya a kulisszák mögöt t kikényszeríthet olyan intézkedéseket, amik 
segítenek. 

Feltétlenül szükségesnek ta r tom a legrövidebb időn belül egyke-
térkép k ido lgozás t . De hogyan tör ténjék az ada tok összegyűjtése? 
Semmi esetre sem a hivatalos világi hatóságok ú t ján . Nagyon köny-
nyen odajutnánk, ahova Brauin Róbert a Nyugat-ban, aki megnézi 
a h ivata los statisztikai adatokat s megál lapí t ja : vak lá rma az egész. 
Mit feszegetni o lyan kérdést, a m i n i n c s ? . , . Hát persze, hogy így 
nincs kérdés. Kihal a magyar, de szaporodik a cigány, „a népek kol-
dus söpredéke", ki töl t i úgy-ahogy a hézagokat. Ne felejtsük el, hogy 
mi n e m „a népek koldus söpredéké"-röl aka runk tiszta képet kapni, 
h a n e m az elegyítetlen, tiszta magyar fa j ró l , miután pedig a reformá-
tíusság elegyítetlen, 100%-ig tiszta magyarság, e lsősorban a re formátus 
magyarságról . Pezenhofer jezsuita atya diadalmasan ujjongott nem-
rég egy könyvében: a z egyke elsősorban re fo rmátus betegség. A Re-
f o r m á t u s Figyelő cáfol t és adatokat sorakoztatot t fö l az ellenkezőre. 
Milyen szomorú, hogy ilyen nagy ós puszt í tó isebét egy halódó nemzet 
életéneik felekezeti diadaluj jongásra t u d j a az egyik fél felihasználni 
s mi lyen üres szélmialomharc a más ik fél csa tá ja : nem beteg iaz én 
testvérem. Én azt m o n d o m : halálos beteg az én testvérem. Emberek, 
segítsetek a valóságnak megfelelő kórképe t megvilágítani. Emberek, se-
gítsetek az ón ha lódó testvéremet megmenteni. Nagyban hozzájárulna 
a k ó r k é p komoly megállapításához, h a Dunamellék és Dunájntúl re-
f o r m á t u s püspökei elrendelnék va lamennyi falusi gyülekezetünkben 
100 évre viszamenőleg kb. ugyanannak a statisztikának összeállítását, 
ami t én muta t tam be cikkem elején. Nincs szükség halálozási statisz-
t ikára . Ha ezen a téren ma jobbak a viszonyok és hosszabb az em-
berélet , az idősebb ember-nemzedékek rövidesen még is csak koporsóba 
ke rü lnek s csak a z o k maradnak itt, akikről a születési statisztika egy-
á l t a l án szól. Ha csak 3 születésről szól, csak 3 élő 50 éves lehet ab-
b a n a faluban maximálisan 50 év múlva. 

A földnek és a né.pp.ek viszonyát 900 esztendős magyar múlt leg-
értékesebb tapasztalatain okulva Isten előtt való felelősséggel teljesen 
új alapokra kell fektetni. Nem azt mondom én, hogy a régi füves 
„gyóták" vágtató legényei jöj jeniek vissza, teremjenek ide hal termő vad-
vizek, rengeteg e rdők , makkoltató kanásziai ú j r a . A mul ta t nem lehet 
új ra teremteni . Az életiben nincs ugrás, csak szerves fejlődós. De igenis 
vissza lehet h o z n i egy bizonyos elvet, minit te remtő ós ú j rarendez ő 
gondolata t ® vissza lehet hozni a lelket. Én a legtisztább meggyőződé-
semmel állam, hogy a „különözés" —- tudom, hogy akaratlanul, sőt 
ta lán egy szent ós nagy eszme nevében — de végeredményileg sú-
lyos kisemimizóse volt a magyar népnek s k imondhata t lan szenvedések 
és jövőtlenség kú t for rása . A magyar fö ld a magyar fajé. Senkinek 



sincs joga ifaikó a rcú Istvánokat és szülő asszonyokat kitenni Isten 
szabadege alá,. Az Istvánoknak éppen olyan joguk van magyar föl-
dön becsülettel elvégzett m u n k a u t án az élethez, mint bárkinek ezen 
a földön. A magya r föld a magyar szentkoronáé s a magyar szent-
koronán keresztül a magyar f a j é . Ennek a gondolatnak senki nem 
ál lhat út jában. Ma minden kérdést a legérzékenyebb, Isten előtt álló 
lelkiismerettel m é r ü n k le, mert a halál ásít r á n k is nem telhetünk más-
ként . Álljon félre, ak i ezt a kérdést n e m meri a r r a a lelkiismeretre 
rátenni . Ott, ahol milliói a népemnek nem t u d t a k megszületni, mert 
nem volt mire, csak azoknak a kezén hagynék nagyobb birtokot, ak ik 
vagy a maguk személyében, vagy őseik nagy tetteiben méltónak mu-
tat ták magukat a nemzet há lá jára . Tudom, hogy azoknak a családok-
nak kezén jó helyen lenne továbbra is a magyar nép sorsa. De mi-
csoda jogon öli meg iflaijomat az olyan nagybir tok, amelynek gazdája 
óriási birtokaiból soha nem vett részt semmiben, ami ezt a nem-
zetet előbbrevitte volna, külföldi ká r tyabar langokban tölti élete jelen-
tékeny részét, granicsárjaival vereti k i a szegény gombázó magyar asz-
szonyt erdeiből s azért kapta családi birtokát, mer t valamelyik nagy-
apja értékes szolgálatot tett — ennek a nemzetnek életérdekei ellen, 
sikeresen túrva k i azt a magyart , aki ugyanezért a fa jér t életét adta . 
Hát nem lehet magya r földön magyar embernek végre ezt e lmondani? 
Addig is, amig ez a kérdés a 900 esztendős magyar jog lelkének meg-
felelően rendeződést nyer, feltétlenül szükségesnek tartom, hogy a 
szükséget látó magyar paraszt kishérlethez ju thasson törvényhozásilag 
megállapított minimál is bér mellett, hogy esetleges kapzsi és indo-
kola t lan törekvéseknek játéklabdája ne lehessen. Sajnos, ebbe a meg-
oldásba nem tud minden szegény beletartozni, tefhát a közösségnek 
minden szegényt magábafoglaló 900 éves magyar f o r m á j a még mindig 
joibb megoldás volt. 

A kiürült házakba és telkekbe azonnal meg kell indítani a tele-
pítést. Pl. élt H fa luban 2 testvér. Megházasodtak. Mindegyiknek csak 
egy gyermeke volt. Józsefé meghalt még kicsi ko rában . Ferenc fia a 
háborúban. Meghal a 2 testvér is. A 2 özvegy r ú t csatát vív a nevető 
oldalági örökössel, Jánossal. De Jánosnak is csak egy gyermeke volt. 
Azt az egyet is f é r jhezad ja egy városi mészároshoz. Józisef és Ferenc 
meghalt. Maradt egy üres ház és üres birtok. János nevet, ö lébe 
hullt az üres ház, ü res birtok. De János is megha l egyszer. S a 
városi mészáros m á r előre nevet. Lesz 2 háza, 2 bir toka olyan fa lu-
ban, ahol sohse ifog lakni. Ma így van. De h a h o l n a p minden így ki-
ürülő ház és bir tok visszaszáll a magyar szent-koronára s a magyar 
szent-korona sok-sok éhező gyermekének borza lmas vergődéseit át-
érezve megindítja ezekbe az üres házaikba és üres telkekre a telepítést, 
kimondhatat lamil á ldásos hatása lesz. 1. Megakadályozta, hogy ezek 
a bir tokok ne „a népek koldus-söpredéké' '-nek jussanak. 2. Letörölt 
egy sereg könnyet . Olyan magyar emberekét, ak iknek épen úgy jo-
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g u k van az élethez, mint nekem, vagy neked. 3. Egy csapással véget 
vetett a további egykének, ment legalább 2 gyermekre törekszik min-
denki, hogy esetleges 2 egyke házassága ú t j á n üres ház ne marad-
hasson. Igaztalan vagyok? Nem egyeztethető össze az egyéni szabad-
ságjogokkal? Jog — jog. Egy nemzetnek a .sírja előtt nem jogról van 
szó, hanem életről. Mondok egy egyszerű példázatot. Gyermekeim 
édesanyjukkal külön szobában alusznak. Kimegy íreggel (édesanyjuk. 
Közben fölkel a kisfiam, kis lányom. Kezükbe kerül a gyufás-skatulya. 
Próbálgat ják. Nagyokat nevetnek. Hallgatom az ajtóin keresztül. Tovább 
a lud jam? Hagy jam kezükben a skatulyát az emberi szabadságjogok 
szent nevében? Lobogjon öt iperc múlva az ágynemű, égjenek a kis-
gyermekeim, égjen a ház, égjen a fa lu? Kimegyek és kiveszem kezük-
ből a gyufásskatulyát. 

Mi volna, ha — tisztelettel meghajolva nagynevű és f a j t á juké r t 
égő lelkű, tiszteletreméltó orvosok százai előtt — ha egyke-térképpel 
a kezembe én, a hatóság, a veszélyeztetett pontokra olyan orvosi kart 
neveznék ki, akiket fogadás köt az országos baráti-szövetséggel 
szemben, égő fajszeretet népükke l szemben s megadom nekik az anyagi 
alapot arra , hogy soha kísér tetbe ne eshessenek. Óriási lépés volna 
előre. Hogy mi t tud egy népe jövőjén őszinte lelkesedéssel csüngő 
orvos tenni — h a terem volna — gyönyörű példáit tudnám elmondani . 

S szükség van mindenek fölött egy lelke fenekéig megújuló intelli-
genciára. Az élet hatások láncolata. A magyar f a j az, aki tebenned lát. 
Ha bűnök kötöznek, egyszerűen azzal, a m i vagy, már lökted fa joda t 
is a sír felé. Ha látásaid vannak, visznek a látomásaid másoka t is. 
Ha bele tudsz olvadni egy nagy gondolat fényességébe, már csillagokat 
szórtál az égre. S minden gondolat , minden elhatározás, minden igaz-
ság csak addig egész és örök, amig minden, ami emberi, e l tűnik mö-
götte. 

Mit adsz a magyar égboltnak? 
Kiss Géza 



Luther Márton két költeménye 
Fordította: Harsányj Zsolt 

Miatyánk 
Atyánk a mennyekben nekünk, 
Ki azt meghagytad érzenünk, 
Hogy mind, mind testvérek vagyunk 
S hozzád imát kell mondanunk: 
Add, hogy imánk ne szó legyen, 
De szívvel érzett érzelem. 

Szenteltessék meg szent neved, 
És add segítségül kezed, 
Hogy szentül élhessünk, amint 
Parancsolod: neved szerint. 
A csalfa szótól óvd meg azt, 
Ki hisz. Téríts meg, adj vigaszt. 

Országod jöjjön el, Atyánk, 
S boruljon mindörökre ránk. 
A Szentlélek legyen velünk 
És adja kincseit nekünk. 
Éljen hited, s törd össze itt 
A Sátán álnok körmeit. 

Szent akaratod meglegyen 
Ügy idelenn, mint odafenn. 
A rossz órán türelmet adj, 
Ki engedelmünk atyja vagy. 
Mindazt, mi hús, mindazt, mi test, 
Atyánk, te óvjad és vezesd. 

A mindennapi kenyeret 
Jóságod nekünk adja meg. 
Ragályt, drágaságot, hadat 
Ne hagyj kis életünk alatt. 
Dúskálva sem, szenvedve sem 
Hadd éljünk szépen, csendesen 

Bocsásd meg, hogyha vétkezünk, 
Mert vétkünk nagy-nagy kín nekünk, 
S ha ellenünk vét valaki, 
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Mi itudjunk megbocsátani. 
Szeretetben egyek legyünk, 
Midőn előtted térdelünk. 

A kísértésbe ne vezess. 
A bün mohó, a bűn heves. 
Jobbkéz felül, balkéz felül 
Ott állj legyőzhetetlenül. 
A Szentlélek ha megsegít, 
Bennünk szilárdan áll a hit. 

A Gonosztól megments, Atyánk. 
Gonosz napok járnak reánk. 
Örök halált ne adj nekünk 
És végóránkon légy velünk. 
Ha kioltasz, szeretve tedd: 
Lelkünket szent kezedbe vedd. 

Ámen. Más szóval: úgy legyen. 
Erős hitünk csodát tegyen. 
Mi annak, hogy benned hiszünk 
S eléd igaz szivet viszünk, — 
Pecsétjeként hozzuk feléd 
E szent imának ámenét. 

Fohász 
A nap leszáll és itt az est. 
Lényeddel tündöklőre fesd, 
Ki egy vagy s három vagy nekünk, 
Öröktől fogva Istenünk. 

Reggel hozzád imádkozunk 
És este új imát hozunk. 
Szegény kis dallal csak neked 
Mondunk örök üdvözletet. 

Dicsőség az Atyának is, 
ö egyszülött fiának is, 
A Szentlélek Istennek is, 
Most s örökkön örökre is. 
Ámen. 



Luther 
Luther Márton a világtörténelemnek egyik legnagyobb alakja. Sze-

mélye és műve a tör ténet írók számára századokon, .sőt évezredeken át 
fog problémát szolgáltatni, mindig, amíg az emberi szellem önön rej-
télye mélységeit kutatná fogja. Már most sok t ízezerre tehető az a 
könyv, amely azi ő a lak jáva l és alkotásával foglalkozik. Nagysága és 
temóntelensége úgy lenyűgöz, minthogyha egy hegyóriást vagy pedig 
egy rengeteget a k a r n á n k áttekinteni. 

S mégis egészen ismerős ember. Élete és ha tása leegyszerűsít-
hető néhány monda t ra . Gyerekeknek épúgy meg lehet magyarázni, k i 
volt, imint ahogy a legtudósabb munka után is marad t belőle meg nem 
magyarázot t elem. Igazán reá is talál az Arany János szava, amely 
a nagy embert a bölcsesség könyvéhez hasonlí t ja , ezt mondván ró la : 

a gyerek is érti félig 
de a fudós se teljesen. 

A Luther egyéniségéből először is az ő roppant vaJóságérzéke lep 
meg. Különös nyerseséggel vette a dolgokat úgy, amint vannak. A m a 
divatossá váló existenciális fi lozófiának nincsen ragyogóbb példája, 
mint Luther , aki a körülöt te fekvő dolgokat a maga ügyévé tette, aki-
nek személyes kérdésévé lett a koir, a világ, a lót, s akitől semmi sem 
állott olyan távol, m in t hideg tárgyilagosságban távolról szemlélni a 
világot, vagy pedig látszatnak venni a dolgok és tények változásait 
és úgy gyönyörködni bennük. Luther különösebben függöt t össze a 
léttel, m i n t bárki más , s ez adta lényének metafizikái komolyságát és 
sorsszerűségét. 

Mert ebből az következett másodszor, hogy ő becsületes ember 
volt. Nem azért, m in tha nem lett volna millió és millió becsületes em-
ber a b b a n a korban, hanem ő becsületesebb volt mindannyinál , mert 
minden kérdés rá nézve lelkiismereti kérdéssé vált. Mikor rá jö t t arra-, 
hogy emberek a Krisztus egyházában pénzért bűnbocsánatot árulnak, 
s az egyház tanítása ellenére azt merik hirdetni , hogy jó pénzért nem-
csak a földi büntetés engedhető el, h anem a purga tor iumban való 
bűnhődés is megrövidíthető, — ami magával az egyház tanításával 
ellenkezett — úgy men t a püspökhöz, az érsekhez, min t aki tudja , 
hogy ez fog leghamarább, leggyorsabban és legszentebb felháborodás-
sal segíteni a dolgon, ő egy olyan gyerek volt, aki őrzöt t egy házat, 
látta, hogy a ház meggyúl, szaladt a gazdának jelenteni, is elképedt, 
mikor ezért ököllel a r cába vágtak. 

Amig ez a fo lyamat hihetetlenül megrázta és egész viliágát össze 
törte, azalat t belülről is tett olyan tapasztalásokat, amelyek egészen 
meglepő, bár egészen természetes következményeket hoz tak magukkal. 
Egyszerre észrevette, hogy azok a szokások, szertartások, általában 
életformák, amelyek közöt t a keresztyénség él, elveszítették igazi tar-
ta lmukat és üres formasággá váltak. Minden vallás t e remt szimbolu-



mot, is amíg vallás: szimbolumokiból él, épen azért, mert szimbólumo-
kat teremt. A vallás az a létező, mely önmaga gyümölcseivel táplálja 
magát . De ha egy vallás kiábrándul t a szimbólumaiból, s 'ha valaki ér-
dekből mégis ezeknek a szimbolunióknak tiszteletét követeli, a máskép 
gondolkozót üldözi, hi tet lenül is tüntet a maga tiszteletével, szóval, 
mikor az emberek erőltetve, érdekből vagy szokásból hisznek: be-
következik a vallás életében olyan ál lapot , amely ha lá los reá nézve, 
mer t nem igazak a gyümölcsei. A vallást önön hamis gyümölcsei mér-
gezik meg. Itt vagy elpusztulás vagy reformáció következik. 

Luther is erre jött reá. Reájött a r ra , hogy ha ő Istent komo-
lyan veszi, akkor nem h ihe t a szer tar tásban és a cselekedetben, akkor 
neki az Ige mellé kelti állnia és arról beszélnie, hogy a Szentlélek ú j já-
teremtő hatalom és nem kívülről reánk ken t orvosság, n e m valami égi 
malária , amely természetünket átitatja, i.hanem Istennek kegyelmi ténye, 
amellyel minket önmagáért és Krisztusért, de semmi esetre sem ön-
magunkért , egy bizonyos 'állapotba helyez, nekünk igazságot tulajdonít . 

Luthernek ez a két, külső és belső tapasztalása egymást áthatotta 
és erősítette. Ez a d j a egyéniségének vulkanikus jellegét. Olyan erők 
találkoztak benne, amelyek kozmikusoknak mutatkoztak. Szerencsére 
Luther egyéniségéből fu to t t a ez a kozmikus folyamat. Értelmének, kép-
zeletének, kedélyének, egész géniuszának olyan ős mélységei voltak és 
olyan ismeretlen lehetőségek szunnyadtak benne, hogy amikor a tűz-
hányó kitörése bekövetkezett, nemcsak egy fölséges lá tvány gyönyör-
ködtelie a világot, barieim tűzből és lélekből ú j gondolatok, képek, 
érzések, költemények, vallomájsok születtek és ezekből ú j világ tá-
madt . 

így áll egymás mellett a Luther reális, becsületes és józan egyé-
niségének kettős vonása: minden re formátor között ő a lesélmény-
szerűbb, a legnyersebb és a leginkább kézenfogható tapasztalások em-
bere, ami exisztenciális a lka tának a lá tható világba gyökerező része: 
de ugyaniakkor ő a legmisztikusabb, a leglelkibb, a leghívőbb, mer t ő 
a h i t dolgaiban is a legnagyobb exisztenciális érdeklődést mutat ta . 
Ebből következően a tereimtett világ, amelybe az ő testi élete is bele-
tartozott , köveivel és ösztöneivel, eledeleivel és gyűlöletével, csak sűrű , 
omló fátyol volt, amely mögött mélyebb és nagyobb valóságokat fe-
dezett fel, laz Isten vi lágának, a lá tha ta t lan világ rend jének nagy té-
nyeit s épügy egybeszövődött emezzel, min t amazzal. 

Sok hamut, lávát, követ lehet találni egyéniségében, mint egy tűz-
hányóban, de nincs a kieresztyénségében egyetlen más ik személyiség, 
akiiben a teremtés életműködését világosabban lehetne személni, mint 
Lutherében. Ezért az emberinek egészen sajátos f o r m á j á t ad ja , me r t 
a lá tható és láthatat lan világ exisztenciális embere, ak i r e különös ér-
telemben lehet alkalmazni azt, amit a humanizmus az ember re mondot t : 
epi tome mundi. Szeraléltetőkép a világhoz. 

Ravasz László 



Erdély egyházi és irodalmi élete 
a XII. század elején.* 

Erdély felekezetközi á l lapota a Bánffy—Teleki korszakban 
(1787—1822) csendesebb és nyugodtabb, m i n t az előző évt izedekben. 
Nemcsak a g u b e r n á t o r és kance l lá r tapintatja és okossága küszöböl t ki 
az egyházi életből sok robbanóanyago t s mérsékel te a ka tho l ic izmus 
tú lbuzgalmát és u r a l o m r a törését , hanem egyéb kö rü lmények is közre-
munká l tak a kedvezőbb á l lapo tok megszi lárdí tásán. Egyik, h o g y a rend 
eltörlése u t án a jezsuiták többé nem zava rha t t ák az ország békességét 
s miikor a r e n d ismét visszaáll í t tatott (1814), n e m tud tak ott többe 
meggyökeresedni . Másik a felvi lágosodás eszméinek terjedése, lamely nem 
kedvezett az elfogult , vallásos és egyházi zelotaságnak. Igaz, hogy más 
részről a belső vallásosságot is megingatta. Vallási közönyösséget ho-
zott létre és k i te rmel te a felekezeteken felül, h o g y ine m o n d j a m , kívül 
álló színtelen vallásos gondolkodást . Erdély művel t kö re iben is -hódí-
tott a felvilágosodás. Va lami ál ta lános, felszínes, racionál is keresz tyén 
közösség lebegett sokak előtt . Jellemző e r re , hogy Zsombori József 
kanonok és udvarhe ly i esperes-plébános 1811-ben egy kötet préd ikác ió t 
adott ki, melyet szélűben szónokol tak t emploma ikban a r e f o r m á t u s és 
uni tár ius d iákok is. É s a „ theodiceai h i tű" Kazinczy ö r ö m m e l jegyzi 
meg, hogy ez „mind Zsombor i dolgozatainak, m i n d Erdély i f j a i n a k és 
p rofesszora inak becsü 'e tökre válik. így te r jed a jó, bár igen ha lkka l " . 

Ilyen gondolkozás mellett , természetesein, elenyésztek, vagy leg-
alább is meggyengültek a felekezeti villongások. Maga Mártonffy József 
püspök (1798—1816) sem ta r tozot t azok közé, akik tűzzel-vassail küz-
döttek a p ro tes tánsok ellen, mint pl. elődje, gr. Battyhány Ignác és 
utódai : Rudnay Sándor , a későbbi hercegpr ímás (1816—19), de főként 
br . Szepessy Ignác (1820—27). A Habsburg-dinasz t ia sem ért a k k o r rá, 
hogy folytassa régi egyházpol i t iká já t . Mária Terézia idejében Erdélyt 
erős os t rom a lá vették a jezsui ták s kínos át térési ügyeket p r o v o k á l t a k 
(gr. Bán f fy Dénes, gr. Bethlen Kata leánya) . E k k o r katholizáW a b r . 
Jósika Miklós nagya ty ja , Jós ika Imre is. Jósilka Miklós a z o n b a n mái-
egyedül c sa l ád jában , „visszatér t ősei hitére a régi ako lba" . A k o r m á n y z ó 
dédapja , az első guberná to r , Bánffy György is prose ly ta lett, de 
utódai szintén visszatéritek a r e fo rmátus egyházba . 1 A XlX-ik század 

* E korszalk állami és társadalmi életéről a Szemle 1933. évi 10. számá-
ban volt szó. Most is az ott megnevezett egykorú forrásokra támaszkodunk, 
első renden. 

1 Közhiedelem volt Erdélyben a reformátusok között, hogy Bánffyt 
kegyetlenül büntette a bosszúálló végzet. Rengeteg biritoka tönkrement, egyik 
fia éiletbért húzott, másik vízbe ölte magát, harmadik fiatalon esett el a 
csatában. A haragvó Erynniseket a szelid, derék dédunoka engesztelte ki. 
Azt a szörnyű átkot is suttogták, melyet gr. Bánffy Dénes felesége, a halálig 



e le jén kiathalizálások már nem tör téntek, sőt az e l lenkezőre v a n n a k 
esetek. Egypár k a t h o l i k u s mágnás tért á t a r e f o r m á t u s vallásra. Minda-
mellet t még e k k o r is az á t térések és vele kapcso la tos vallásos ok ta tá -
sok, valamint a vegyes 'háziasságok képezték a k a t h o l i k u s és pro tes -
táns , főleg r e f o r m á t u s és un i t á r iu s egyházak közö t t a l egnagyobb 
gyuj tóanyagot . A ko rmányszék és kancel lár ia , b izony, több ese tben 
n e m tudta a k a t h o l i k u s törekvéseket e lhár í tani , úgyhogy a p ro tes tánsok 
h ú z t á k a rövidebbet . Különösen az az intézkedés érintet te őket sérel-
mesen (1813), melynél fogva a r e f o r m á t u s és un i t á r i u s egyiházdí tö rvény-
székeknél házasságvédőt a lka lmaz tak , ami végeredményben a k a t h o l i k u s 
h iva ta lnokoknak , .illetve p ü s p ö k ö k n e k szolgáltatta k i e tö rvényszékek 
bíráskodásait.® 

A szászok széleskörű önkormányza t i jogokka l b í r t ak s ezért 
evangél ikus va l l á suk és egyházuk jó fo rmán hábor í t a t l an n y u g a l m a t 
élvezett . Ez p a p j a i k kezébe nagy ha ta lmat é s vagyont adot t . 
Nyílik a pap i pá lya n y ú j t o t t a a legbizonyosabb e lőhaladás t és 
meggazdagodást . Kazinczy ha l lo t t a , hogy egyik-másik szász prédi -
k á t o r évi jövede lme a 40.000 fo r in to t is elér te . Mint nagy tőke-
pénzeseket, ház- é s fö ld tu la jdonosoka t emleget ték őket. Nem így a 
szegény r e f o r m á t u s lelkészek, akik nagyon szerény, n e m egyszer nyo-
m o r g ó éle tviszonyok között hősi elszántsággal te l jes í te t ték n e m e s h iva -
tásaikat. Ri tka a tordos i eklézsia, aho l Sípos Pál dézsmából b ő jöve-
delmet húzo t t és csak hét család a lko t t a egyházának tagjait . S ipos alig 
is végzett egyházi teendőt, tel jesen a t u d o m á n y n a k é l t ; v a s á r n a p o n k é n t 
a szászvárosi tógájtusok jár tak k i To rdos ra p réd iká ln i , viszont ő m e g 
a szászvárosi ko l lég iumban taní to t t . 

A nyugodabb körü lmények közöt t az 1790-es évek ha ta lmas nemze t -
ébresztő sze l lemének ha tása alat t az erdélyi r e f o r m á t u s egyház élete, 
— a kath . r eakc ió többnemű t á m a d á s a ellenére is, — a legszebb remé-
n y e k r e jogosító fe lvirágzásnak i ndu l t s örvendetes az a fö l lendülés , 
me ly az egyházi élet te rén e r re a k o r r a esik fPokoly) . Ki tűnő lelké-
szek és t a n á r o k fényes sora állott elő és emel te imaglas f o k r a az 
egyházat és iskolát . Az egymást követő kiváló p ü s p ö k ö k : Keresztes 
Máté, Abats J ános , Bodola J ános mellett ott ékesked tek a lelkészek kö-
zöt t : Benkő József , Csiszár Sámuel , Hegedűs Sámuel , Inczédy József , 
Incze Sámuel, Keresztes József, Pé te r f i Károly, Szabó Sámuel, Sza th-
m á r i Pap Mihály, Sipos Pál, Szilágyi Ferenc, h o g y csak a legkimagas-
I óbbaka t eml í t sük , kik közül némelyek h a t á s o s szónokla ta ikka l , 
m á s o k (Benkő, Sipos) mélységes t u d o m á n y u k k a l t ündökö l t ek és .szereztek 

zaklatott Barcsay Ágnes mondott családjában mindazokra, akik református 
vallásukat elhagyják (Jósika). Ezek, ha mende-mondák is, jellemzők ezekre 
az időkre és jelei annak az erős református szellemnek, mely akkor még 
Erdélyt áthatotta. 

2 Pokoly József: Az erdélyi református egyház története. Budapest, 1904. 
Ill-ik kötet. 



m a g u k n a k országos, sőt európa i hírnevet . 3 N é h á n y a n a szép i roda lomban 
is jeleskedtek s egy közülük (Gyöngyösi János) az akkor n a g y o n fel-
kapo t t és széles körben kedvelt l eon inasokka l szerzet t kétes dicsőséget. 
Különösen min t nagyhí rű t emető-papok tűn tek k i a legtöbben. E rdé ly 
mágnásai a b b a n az időben p o m p á z ó temetéseket rendeztek, m e l y e k n e k 
közpon t j a i vol tak az orációk. Ezekbein csi l logtat ták a papok tehetségüket , 
t udományuka t , szónoki e re jüket . Erdé ly t valósággal elöntötte a ha lo t t i 
beszédek á rada t a . De va lamennyi h í r e s temető p a p o t és ka t ed ra i szóno-
kot fö lü lmul tak a Herepciek, ak ik tüneményes szónoki tehetségükkel 
b á m u l a t b a e j te t ték és e l ragadták a közönséget. Az a r a n y s z á j ú papi -
dinaszt ia Őse, Herepei Is tván m é g a Bánf fy—Telek i -é ra előtt t ű n t le, 
h á r o m pap f i a (Ádám, János, László) azonban e korban működö t t . 
Csodás gazdagságban és s z í n p o m p á b a n bon takozo t t k i bennük a z er-
délyi ékesszólás, mellyel n e m c s a k a r e f o r m á t u s egyházi, h a n e m az 
egész erdélyi közélelnek nagyszerű és n a g y h a t á s ú jelenségeiként á l l anak 
e lő t tünk. Csúcspont já t a Herepei-család e loqnen t i á j a J4»los f i a i b a n . 
Káro lyban és Gergelyben érte el. Károly sz in te szuggerálta a l e lkeke t 
s megtör tént , hogy á ldozat ra h ívó beszédének h a t á s a alatt a m á g n á s -
hölgyek le tépték magukró l ér tékes ékszereiket és a perselybe dobá l t ák . 

A r e f o r m á t u s lelkészi pá lya mel le t t a t a n á r i ka thedrákon is első-
rangú erők működ tek ebben az időszakban. Egyébként sokan cserél-
gették e két pá lyát . A papok e lőbb p ro fesszorok és fordítva. A f e n t elő-
sorolt lelkészek többnyire t a n á r o k is, viszont a t a n á r o k közül is s o k a n 
vol tak előbb vagy később lelkészek. A k i tűnő t a n á r i karból c s ak a leg-
nevezetesebbeket eml í t jük fel: Enveden Benkő Ferenc , Kovács József , 
T o m p a János, Köteles Sámuel, sőt e k k o r kezdi t anárságá t (1821) E rdé ly 
későbbi r e fo rmkor szakának k imagas ló a lak ja , Szász Károly; Kolozsvár t 
Bodoki József , Pa tak i Mózes, Méhes György és Sámuel ; Marosvásá r -
helyt Antal János , Bolyai Fa rkas , Szabó András, T o m p a János, Zabolai 
Kis Sámuel ; Szászvároson Baló Sámuel , Keresztes Dániel, Bodola Ká-
roly, Ponor i T h e w r e w k József, Lészai Dániel ; Zilahon G y a r m a t h y 
Sámuel , Sa lamon József, m i n d a n n y i a n díszei k o r u k n a k , a nevelő-
t an í t á snak és a t udománynak . Némelyiknek neve (Bolyai Fa rkas , Benkő 
Ferenc , G y a r m a t h y Sámuel) az eu rópa i t u d o m á n y egén is ragyog. 3 

Kezük alól ideál is lelkesiiltségű, magas ra tö rő n e m z e d é k kerül ki , a m e l y 
Erdé ly életét korszerű ál lam- és szociálpoli t ikai elvek a lap ján igyek-
szik ú j j á t e remten i . Az 1820-iki N o r m a Discendivel tanterv és m ó d s z e r 

3 A sokoldalú Benkőt mint úttörő folkloristát ós botanikust ismerte a 
külföld, Siposnak egy korszakalkotó mathematikai művét jutalmazta és 
kiadta a berlini tudós akadémia. 

4 Állandó összeköttetésben voltak a nagyhírű külföldi tudósokkal, mint 
pl. Bolyai Gauss-szal; Benkő Józsefet a harlemi tudós társaság, Benkő Fe-
rencet a jénai természetvizsgáló .társulat választotta tagjává. Gyarmathy 
Sámuelről elsőrangú külföldi tudósok nyilatkoztak elismerőleg; Gabelentz 
híres német nyelvtudós az összehasonlító nyelvészet atyjának tartotta. 



tekintetélben is k i t ű n ő munká la to t hoznak létre e ko:r professzora i . De 
a r e fo rmá tusok mel l e t t több de rék ember t l á t u n k az unitárius és k a t h . 
p a p i és tanári kar iban is. Itt F o r t i n i kolozsvári professzor t , h í r e s jog-
tudós t , egyetlent Erdélyben, aki m é g a t á r sa lgásban sem hagy ta el a 
l a t i n nyelvet, a m o t t Kozma Gergely lelkészt, a z Uzoni -F osztó n a g y tör-
ténet egyik fo ly ta tó já t , akivel Kazinczy is levelezett , továbbá Molnos 
Dánie l és Szabó Sámuel írói v é n á j ú tanárokat . 

A r e f o r m á t u s egyházi é le tben mindenfelé muta tkoz tak a belső 
megerősödés ós újiraóbredés ö rvende tes jelei. A konf i rmác ió behoza t a -
lával , papok és t a n á r o k in tenz ívebb lelki gondozásával növekedet t a 
h i t szilárdsága, a buzgóbb templomlá toga tás ós az egyházhoz v a l ó á ldo-
za to s ragaszkodás , melynek a f ő ú r i világban is megkapó nyi lvánulása i t 
l á t j u k . Báró Dániel Istvánná, gróf Mikes Anna, szemevilágától meg-
fosz ta tván , a va l l á sban keresett vigasztalást s lelkének nyugoda lmat . 
Molnár Borbálát , az ismert kö l tőnő t vette magához , akli min t f e lo lvasónő 
évtizedelken á t vol t mellette. Ta r to t t u d v a r á b a n k ü l ö n prédikátor t , ak i Is ten 
igé jével táplálta lelkét. Kazinczy jegyezte fel ró la , h o g y társalgás köziben 
a bibl ia i locusokat citálgatta. Gróf Rhédey Ádámné, gróf Teleki Mária, 
ü r e s idejében a h í rneves Blair H u g ó prédikációi t fordí tgat ta angolból 
m a g y a r r a s fo rd í tása ibó l meg is je lent egy köte t . Közadakozásból több 
t emplom, pa róch ia é s iskola épül t fel ekkor egy negyedszázad alat t , m i n t 
azelőt t és -után bá rmikor , ami a vallásos élet ki te l jesedésének d icsére tes 
bizonyí téka. Némelyek örök időkre szóló példát ad tak nagyszerű áldo-
zatkészségükkel . í gy pl. özv. gróf Toldalaghy Lászlóné, gróf Korda 
Anna egymaga kel te t te életre hamva ibó l a sü le lmedi egyházat , p a p s á -
got fundál t , t emplomot , p a p l a k o t építtetett. E k k o r épült ú j o n n a n a 
kolozsvári , marosvásárhe ly i , z i lahi , szászvárosi kol légium és ugyanezen 
időben fenköl t gondolkozású és nemes le lkű p á r t f o g ó k sok eze r re m e n ő 
a lap í tványoka t t e t tek a kol légiumok f enn ta r t á sá ra jórészben azért , hogy 
az iskolákról a végveszéllyel f enyege tő pénzvaí tság (devalváció) veszedel-
m é t e lhár í tsák. A nagyenyedi ko l l ég ium ez időbel i nagy alapí tói : Bodolia 
I s tván , Dániel Imire, Imi 2h Lázá r és neje, Kölönte József és neje, Miske 
József , br. Naláczy József, gr. Te lek i Sámuel ós Veres Bálíintné; a kolozs-
v á r i kollégiumé: gróf Teleki Sámue l , gróf R h é d e y Ádám 'és ne j e , gróf 
Te lek i Mária, b á r ó Bánf fy F a r k a s utódai; a marosvásárhe ly ié sz in tén 
gróf Teleki Sámuel , a székelyudvarhelyié Baczkamada ra s i Kiss József , 
a n a g y polyhis tor , akit Kazinczy s e m tudot t s e m m i t u d o m á n y b a n sem 
megfogn i ; a szászvtárosié a m á r emlí te t t b á r ó Naláczy József, egy ike a 
m a g y a r i roda lom ú j életre kel tő inek, egykor bécsi testőrgárdiista, a 
Bessenyei vezetése alat t tömörü l t i r tó társaság t ag j a , továbbá Bod Bene-
dek , báró Naláczy Istvánné Bál in t Heléna, B a r c s a y Abralhámné gróf 
Be th len Zsuzsámna.4 Mindezekre i l l ik az, ami t a kolozsvári kü l sőváros i 
t e m p l o m f u n d a m e n t u m á n a k letételekor (1820) a nagy jó l tevőre , a 

5 Parádi Kálmán: Az ev. ref. erdélyrészi egyh. kerület fő- és közép-
iskoláinak állapotrajza. Kolozsvár, 1896. 



kolozsvári kol lég ium inspector főkurá to rá ra , gróf Rhédey Á d á m r a í r t 
Szilágyi Fe renc : „Minden elmúlik, de az, ami t Nagyságod jó té teményei 
tettek a vi lágosodás, a nemesebb érzések gya rap í t á sá ra , beha tva a jö-
vendő ko rba , az ideák erkölcsi országába, iákkor is élni fog, miko r 
ennek a t emp lomnak , ennek a vá rosnak helyét a feledékenység, m o h a 
m á r régen befogta" . 5 

De nemcsak a külső és belső építés üdvös tényeiben jelentkezet t 
a szépen feMendiilt r e f o r m á t u s hi t és egyház i élet, h a n e m az egy-
h á z egyszersmind evangéliumi missziói hivatásának is tudatára ébredt. 
Az erdélyi r e f o r m á t u s egyház evangél iumi mssz ió ja a görög keleti 
val lásúak közö t t a nagy fe jede lmek korábó l va ló tradíció, mely azon-
ban a mos toha idők és viszonyok közöt t fe ledésbe ment . Sajnos, ezút ta l 
i s csak a kezdetnél m a r a d t s jóval később is c sak az egyház Moldva és 
Oláhországba szakadt híveinek, mintegy az Ezékiel prófé ta l á tomásá-
b a n megje lent szétszórt c son toknak összeszedésében nyilvánult . 

Az egyházi misszióval ka rö l tve az egész E rdé ly művelt osz tá lyára 
k i te r jedő nemzeti misszió magasztos gondola ta is fölhevítette ós nagy 
te t tekre s a rka l t a a lelkeket. A m a g y a r nemzet i nyelv, i rodalom és m ű -
vészet munká lá sa , ápolása és pá r to l á sa szent kötelesség érzetévé emel-
kedet t és nemesede t t Erdély magya r lakóiban. Annyival inkább érezték 
ezt a kötelességet, me r t hiszen ott a magya r nyelv , a fe jedelmi udva-
rokból k i indulva , élő valóság m a r a d t akikor is, a m i k o r ia testvér Magyar-
országon a lat in nyelv u ra lkodo t t a közélet m i n d e n terén. Magya ru l 
beszélt ott nemcsiak a nép, h a n e m a művel t középosz tá ly és az ar isz tok-
rácia is, m a g y a r nyelven fo ly t az ország, a megyék és a legtöbb város 
közigazgatása. „Míg Magyarországon a m a g y a r nyelv még n e m jó tá r -
sasági nyelv, mer t feszes, n incs kicsiszolva, f eszes pedig azért, me r t 
nem a jó t á r saság nyelve, addig Erdélyben m á s a magyar nyelv sorsa ; 
ott régóta a j ó társaságok is á l l andóan fo rga t j ák , a legszebb a j k a k o n is 
könnyen lebeg, feszessége nem érezhető, ezer szokás- és divatszülte for -
du la tokban gazdag" — í r ta az egykorú gr . Dessewffy Aurél.7 Nem 
csoda tehát , h a a magya r nye lv és i r oda lom új jáébresztői közö t t a 
bécsi t es tő rgárdában Bessenyeinek erdélyi i f j a k a megértő, lelkesülő és 
hatásos m u n k a t á r s a i : Barcsay, Báróczy, Naláczy, Teleki József, ső t ide 
so ro lha t juk az Erdéllyel szoros v iszonyban á l ló Harsány i Sámuel t is. 
Naláczy József bá,ró még ott élt a XIX. század e le jén . „Vadbajszú öreg, 
-— í r j a a vefle ta lá lkozó Kazinczy — aki még a k k o r is az i f j ú Wesselé-
nyivel vívott s kiütöt te kezéből a rapier t . Jó fe j , jó lélek". 

Ugyancsak Kazinczy így nyi la tkozik az e rdé ly i i rodalomról : „Erdé ly-
nek szabad dicsekedni, hogy l i t t e ra tú ránk gyümölcse i annak fe lvi ráa-
dásában itt t e rmének ós nem ná lunk . Némely h á z a k férf i- és leánygyer-
mekei fo rd í tga tának nevelőiknek, s szüleiknek felvigyázások a l a t t s 
a tyá ika t n e m tar tóz ta tá fonák szégyenlés a gye rmek i próbát s a j t ó alá 

8 A kolozsvári evangelico-reformata eklézsia történetei. Kolozsvár, 1829. 
7 Gr. Dessewffy Aurél összes művei. Budapest, 1887. 



ereszteni . Belizárt ketten f o r d í t á k (Zalányi Péter ref. lelkész 
és b á r ó Dániel I s tván) ; i t t adá j Cidet Teleki Ádám, itt kese rgé 
a t y j á n a k s tes tvérének halálát Teleki József egy felej thetet len elég iában . 
Te lek i sok ideig első, sőt egyetlen verse lőnknek tar ta tot t , s a Cid f o r d í -
t ó j á t is e lhomályosí to t ta . Nálunk (t. i. Magyarországon) a szép n e m é b e n 
a l ig találtatik egy-két író, kit a nemze t i smern i a k a r " . Erdélyben n e m 
egy körnek , vagy csopor tnak, esetleg csak egyes széplelkű embe reknek , 
h a n e m az egész ország érdeklődésének tárgya a m a g y a r nyelv és i r o d a : 

l om. Nem tagol ta szét a nemzetet ket tős , sőt h á r m a s nyelv és m ű v e l t -
ség, mint Magyarországon. Magyar volt a néppel érzésben, gondo la t -
b a n és nyelvben a főúr i és középosz tá ly egyarán t . Ebben az egye temes 
közösségben re j le t t a magyar i roda lom i ránt az a ko ra i és élénk é r d e k -
lődés, mely Kazinczy figyelmét megragad ta . E lőbb a f ranciából és né-
me tbő l fo rd í t ók jelentkeztek m á r a XVÍII-ik század közepétől n a g y o b b 
számban , fő leg a nagyművel tségű s több nyelvet beszélő főu rak k ö z ü l : 
pl . gr . Lázár J á n o s (Floriinda), b r . Josinczy Sándor (Caraccioli), a fen-
t ebb említet t gr. Teleki Ádáhn (Cid), gr. Hal le r Gábor (Telemach) , 
ugyanez t gr. Te lek i József is l e ford í to t ta , b r . Naláczy József (Euphe-
miia), Gserey F a r k a s (Miohaelis: K a n t aes the t iká ja ) . De a művelt közép -
osztályból, fő leg lelkészek és t a n á r o k is, sokszor csak kedvtelésből asz-
t a l f i ó k j u k s z á m á r a dolgozva, sz in tén szorga lmasan fordí tgat ták az ér-
deklődésnek a k k o r középpon t j ába ke rü l t n é m e t írókat, pl. Inczédy 
József (Gerhard : Liliomok völgye) , Bölöni F a r k a s Sándor (Schil ler : 
D o n Carlos), Zabolai Kiss Sámue l (Wieland: Grat iák) , Kozma Gergely 
( több sz ínmű) . Szabó Sámuel a kedvel t Marmonte l t fordí tgat ta ( Inkák, 
Mezei É jek) . Mindezek nem a d j á k a teljes névsor t , de muta t j ák , imilyen 
solkan buzogtaík Erdélyben a m a g y a r nyelv ós i roda lom műveléséért . 

A magyarnye lvű műveltség és i roda lom egyetemes szeretete és ápo-
lása azonban nagyfontosságú o rszágos mozga lomban és a l a k u l a t b a n is 
muta tkozo t t . Az 1791-áká országgyűlés tö rvény t hozot t egy nye lvműve lő 
tá rsaság felál l í tásáról s kér te a k i rá ly t a n n a k megerősítésére. Bár ez 
n e m tör tént meg , a tudós és le lkes Aranka György ösztönzésére mégis 
megalakul t 1791-ben az Erdélyi Magyar Nyelvmívelő Társaság. Cél ja : 
m a g y a r szó tár Í ra tása , nye lv j á r á sok gyűjtése, szépirodalmi és t u d o m á -
n y o s m u n k á k , lexikonok, népies i ra tok k iadása , hogy „a közká rp i t , a 
köz fa l t u l a j d o n mimagunk közöt t e l ron tassák ; hogy a vi lágoskodás, a 
t u d o m á n y haza i pailáinta légyen, m i n t e g y po lgá r r á tétessék" (az Aranká -
tó l készített p r o g r a m m ) . E tá rsaságot n e m c s a k országos jelentősége te-
szi fontossá , h a n e m az is, hogy „senki még így k i nem dombor í to t t a 
az anyanyelv és demokra t ikus művelődés i e szmény összefüggését ."8 A 

8 Kornts Gyula: A magyar művelődés eszményei. Budapest, 1927. I-II. k. 
A társaság elnökévé a kormányzót kérték fel s a gubernium különösen pár-
tolta, ami országos érdekét és fontosságát szintén mutatja. L. bővebben: 
Pintér Jenő: A magyar irodalom története Bessenyei György fellépésétől 
Kazinczy Ferenc haláláig. Budapest, 1913. I. k. 



társaság muinkálatána k első és egyetlen darabja 1796-ban jelent meg. 
A Bécsből gyakorolt nyomás a társaságot 1801-ben megszüntette. Aranka 
azonban tovább agitált. Sugalmazására egy Erdélyi Tudós Társaság 
alapításának a gondolatát vetik fel. Bolyai Fa rkas 1806-ban el is ké-
szíti a tervezetét. Gól: h a z á n k n a k volt, jelenvaló s leendő voltát meg-
esmérni . . . a földrajz , mérések, időjárás, népra jz , műveltség kutatása 
és a matihezis út ján. Felülről ezt a tervet is elgáncsolták. Utol já ra 1820-
ban Döbrentei Gábor tet t próbát az Erdélyi Tudós Társaság megala-
kítására, ám ez sem sikerült . Ha raj tok kívül álló okok akadályozták 
is az erdélyieket szép és nagy céljuk kivitelében, ezi n e m kisebbít i érde-
müket is fényesen világít r á a r r a az egyetemes, meleg érdeklődésre, inely-
lyel a magyarnyelvű tudomány t és irodalmat művelni óha j to t ták s mely-
lyel Magyarországot megelőzték. 

Az Erdélyben különösen fölkarolt színészet is ösztönzőleg hatott 
az i rodalom művelésére. Aranka György lelkes izgatása a nagyenyedi 
kollégium tűzvérű növendékeit hozta először lázba, akik színtársulatot 
alakítottak. A főurak, kivált id. báró Wesselényi Miklós, áldozatkész 
buzgósággal siettek a magya r játékszín pártolására. De nemcsak anya-
gilag támogatták, hanem német , f rancia, olasz színművek fordításával 
is. A ford í tók közt ta lál juk a We&selónyieket (Miklós, József) , a Beth-
leneket (Elek, Imre), a Telekieket (Ádám, Pál) . Aranka György mellett 
főként ké t szorgalmas ford í tó : K. Boór Sándor és Barcsai László látta 
el darabokkal az erdélyi színtársulatot . Fordításaikból, Erdélyi Játékos 
Gyűjtemény c. alat t meg is jelent négy kötet (1793). Még eredeti dara-
bokkal is próbálkoztak némelyek, pl. Inczédi László Kemény Simonról 
írt szomorú játékot, melyről ezt m o n d j a Kazinczy: „amit a darabból 
olvastam, jól van dolgozva, motiválva, de kevés az anyag a tragédiá-
hoz." Mindamellett ugyanezt a tárgyat dolgozta fel Bolyai F a r k a s azon öt 
szomorújáték egyikében, melyeket 1817-ben adot t ki. Ezt nyú j to t t a be Bo-
lyai két más darab jávai együtt az erdélyi Múzeumban meghirdetett szín-
műpályázatra , mely — m i n t t u d j u k — a magyar i rodalom egyik remekét, 
Katona József Bánk bán-ját is adta i roda lmunknak. Állandó színházat 
1821-ben építettek Kolozsvárt, addig ideiglenes helyiségben, vagy főúr i 
palotákban (pl. gr. Rhédey Ádámnál) játszottak a .színészek, „adván 
vígjátékokat, herosi és másfé le drámákat, mint Maik falvi Sarolta, bohó-
zatokat is, pl. Pikó herceg-et, és Jutka Perzsi-t. Operapótlékul a Csörgő 
sapká-t (Jósika). Ekként gyarapí tot ta a színészet az i rodalmat . 

De, természetesen, gyarapí tot ta a könyvtárakat is. iHíres főúr i 
könyvtárak keletkeztek Erdély szerte. A könyvek szerzésiében és nagy 
könyvtáralapításban a kancel lár , gr. Teleki Sámuel járt elől jó példá-
val. Nagyértékű gyűjteményét a marosvásárhelyi kol légiumnak adomá-
nyozta s az m a is féltett büszkesége és drága kincse Erdélynek. A fő-
urak leginkább külföldről szerezték be könyveiket, de Kazinczy Erdély-
ben jár takor (1816) Kolozsvárnak is volt két könyvárusa. Az egyiknél 
(Guttmann) magyar, a másiknál (Tiltsch) idegennyelvű könyveket lehe-



te t t kapn i . Til tsah vo l t aképpen a f fé le d í szműkereskedő vol t s kissé gro-
teszk elhelyezésben lehetet t mája látni , „min t ál lot tak együt t a f i schük-
kel , h i joukkal , p i ros é s fehér kenőcsökkel , porcelláinokkal a kötet len és 
kö tö t t bibliopolai p o r t é k á k " (Kazinczy). 

Az i rodalom föl lendí te t te a könyvnyomtatást is. Kolozsvár t 1816-ig 
k é t irégá k ö n y v n y o m d a működö t t , „de azokró l n e m vol t jó szólani" 
(Kazinczy). Azonban addig f á r adoz t ak í rók és i roda lompár to lók , E r d é l y 
fő - <és közrendű, m ű v e l t m a g y a r közönsége, míg végre a Bánf fy—Telek i 
k o r s z a k végén egy m o d e r n berendezésű , ú j nyomdát á l l í to t tak fel . „Et tő l 
k e z d v e — í r j a Kaz inczy — Erdé lyben nyomot t m u n k á r a n e m lehet 
t ö b b é mondani , a m i t egy magyarország i író m o n d o t t egy m ű megpi l -
l an t á sako r : „Ez a fö ld nagyon szereti az ant iqui tás t" . 

Nem kisebb vágy élt az e rdé ly iekben egy magyar újság a l ap í t ásá ra 
és k iadására vona tkozó lag is. E célból egy f ő ú r i társaság a l aku l t 
(1805 j, tagjai: B á n f f y Dénes, Teleki Ferenc , Bethlen Imre , Jós ika Já-
nos , Bánf fy József , Teleki Pál , üse rey Farkas ." J ó s z á n d é k u k a k k o r 
n e m valósult meg, de a fölvetett eszme é l t tovább a (lelkekben, m í g n e m 
1814-ben a nagy i roda lmi agi tá tor , Döbrente i Gábor az Erdélyi Muzeum-
ban ténnyé vál tot ta . Az Erdé ly i Múzeum olyan nagyje len tőségű ténye-
ző je a magyar sze l lemi életnek, min t ná lunk a Tudományos Gyujte-
meny, de ezt évekkel megelőzte, a m i dicsősége E r d é l y n e k épugy, min t 
a tuüos társaság fe lá l l í tását célzó mozgalom, mely n á l u n k szántén a z u t á n 
nye r t megvalósulást . Döbren te i becsvágyó i rodalmi tevékenységével olyan-
f o r m a szerepet tölt be Erdélyben, min t Magyarországon Kazinczy. R a j t a 
k ívü l még Buezy Emi l , a se rény és szorgos író s i r o d a l m i sugalmazó, a 
Gsereyeken kívül sz in te egyetlen eml í the tő l i t te ra tor a ka tho l ikusok 
közü l . Az evangél ikus Döbrentei k ö r ü l sereglő í rók r e f o r m á t u s o k és 
uni tár iusok. Az Erdé ly i Múzeumot i f j . b r . Wesselényi Miklós nevelő-
jével, a korán e lhuny t , nagytehetségű i f j . Pa taky Mózessel a lapí tot ta . 
Munka tá r sa i közé tobo rzo t t á Kenderessy Mihály comsiLiiariust, Szilágyi 
Ference t , Csexey F a r k a s t , T o m p a János t , Köteles Sámuel t , Karácsoni 
Sámuel t , Elekes János t , Szabó Sámuel t , Aranka Györgyöt , a Naláczya-
k a t ós Gyaraia thy Sámuel t , kiről, m i n t jellemző dolgot , é rdemes föl-
jegyezni, hogy B ú n o n a sa já t n a g y ú r i h á z á b a n b iz tos í to t t nek i lakás t 
é s ellátást gr. Be th len Gergely, hogy gondta lanul é lhessen és imunkál-
kodhassék . Nem egyedüli eset ez ebben a nemben, a f ő u r a k és ú r n ő k 
e k k é n t is igyekeztek az i roda lom ügyét elősegíteni. A k ö z r e n d ű Kende-
re s sy Mihályról is a z t í r ta Kazinczy, hogy Benkő é s Erdé lynek egyéb 
tudósa i őt b a r á t j u k n a k , védő jöknek tekintették. így vo l t a t á r sada lom 
m ű v e l t rétegeit á t h a t ó közügy Erdé lyben az i roda lom. 

Eddig inkább a szépi rodalomról esett szó, de a t u d o m á n y b a n is 
s o k a n jeleskedtek. Elég, h a Gyara ia thy Sámuelre, Köteles Sámuelre , 
Bolya i Fa rkas r a és Sipos Pá l ra m u t a t u n k reá. Kisebb í rókra , k ik e 

0 Váczy János: Kazinczy Ferenc levelezései III. k. 



korban nagyobb számmal vol tak , ós csekélyebb fontosságú i rodalmi 
jelenségekre n e m te r jeszkedhetünk ki. Az eddigiekkel is eléggé fel tün-
te t tük Erdé ly Bánf fy—Telek i hosszú és nyugod t k o r s z a k á n a k az iro-
da lomra is gyakorol t jó tékony hatását . Az íróá ta len tum, hév és láng 
á l landóan fogla lkozta t ta Erdé ly lelkes fiai t ós leányait (Molnár Borbála , 
Máthóné Új fa lv i Krisztina) is a m a g y a r nyelv ós l i t tera túra élőbbvitele 
mellett k i fe jezésre ju t ta t ták vágyaikat , törekvéseiket , művel tségűket , az t 
az é rdékes kü lön színt, zamatot , lelkiséget, mely Erdélynek Magyar-
országtól sokban elütő k u l t ú r á j á b ó l , t radícióiból , földjéből és levegőjé-
ből nyer te táplá lékát . 

A szászok ettől a m e g ú j h o d á s i mozgalomtól is távol t a r t o t t ák ma-
gukat , te l jesen e lzárkóztak a m a g y a r szel lemi élettől.10 A magyarságga l 
nem éreztek semmi sorsközösséget, anná l kevésbbé kul turál is ós nem-
zeti összefcartozandóságot. Gondola t juk csak az őshaza és f a j r o k o n a i k 
körü l lebegett, a nagynémet kulturideájl h o z t a for rongásba l e lküke t és 
vezette to l la ikat . De kü lönben e k o r b a n alig a lkot tak valamit, a z anyag i 
jólétben tunyaság vett erőt r a j t u k . Más erdé ly i nemzetiségről ezi időben 
i rodalmilag n e m szólhatunk. így Erdély szellemi előhaladása, művelt , 
sége és i roda lma kizárólag a magyarság törekvésének, becsvágyának, 
S7 2llemi ós erkölcsi e re jének m u n k á j a ós dicsősége. 

S. Szabó József 

10 Farkas Gyula: A magyar romantika. Budapest, 1930. 



A református énekiigyí vitához 
Hálátlan fe lada t laikusnak hozzászólnia szakemberek vi tájához. 

Mégis belátom l a p u n k szerkesztősége abbeli k ívánságának a jogosultsá-
gát, hogy a tavalyi és az idei évfo lyamokon szinte végighúzódó vitához, 
amely Árokháty Bélának a Magyar Református Kántorkönyv ismerte-
tése kapcsán írot t cikkével (XLI. évf . 6. sz.) indul t el és a továbbiak 
f o l y a m á n a m a g y a r református egyházi ének és zene ügyének széles 
területeire ágazott szét, — végül szól jon még hozzá valaki a vita i ránt 
•érdeklődő egyházi közvélemény részéről is. Hiszen az „ügy" maga mind-
n y á j u n k é . S ha sok tekintetben ki van is szolgáltatva a laikus a szak-
embereknek és kénytelen a bizalom alapjára helyezkedve az ő kezükbe 
le tenni a maga ügyeit, mint ahogy a műtét a lá kerülő beteg m e g a d j a 
magá t a sebész szakértelmének, azért megvan a laikusnak is a joga 
a h h o z hogy véleményt formál jon a szakember munká já ró l és meghall-
gatás t kívánjon. Különösen akkor nem ha j l andó elállani ettől a jogá-
tól, amikor azt lá t ja , hogy a szakemberek egymással éles ellentétbe 
kerülnek. Vitájukat persze az ő szava nem dönthet i el. Legfeljebb az 
történhetik meg, — ha nem elég szerény a szava, vagy h a túlheves a 
vita, —- hogy fegyverszünetet hoz létre a harcos felek között, m a g á r a 
vonva egyesült ha rag juka t , amely el aka r j a hallgattatni az illetékesek 
dolgába betolakodó avatatlant. Ez t az eredményt nem ambicionálom. 
Eleve elismerem a szakemberek jogát a r ra , hogy egy kézlegyintéssel el-
intézzék az a lábbiakat és zavar ta lanul folytassak vitájukat. Csak en-
ged jék meg, hogy amikor a v i tának egyik része, az t. i., amely ebben a 
l a p b a n helyet foglalhatott , lezáródott , a laikusok egymás között össze-
nézhessenek és szót válthassanak. 

A vitában aká r az egyik, a k á r a másik fé l mellett érvekkel felvo-
vonuln i a fenti szemponton kívül m á r az a körü lmény sem javal laná, 
hogy éles ellentétben egymással a vi tának vol taképpen csak két szerep-
lője áll: a támadó Árokháty Béla és a védekezés közben viszonttámadó 
Hodossy Béla. A többi résztvevő, úgy mint (Zalánify Aladárról n e m 
szólva, aki „az orgonáról, min t l i turgikus hangszerről" írott cikkével 
— XLII. évf. 4. sz . —, bármily nagy jelentőségű tárgyat világít is meg 
és bármily nagy nyereségünkre teszi is, magának a vitának voltaképpen 
csak alárendelt és at tól el is kü löní the tő részletkérdését érinti) — L i j t h a 
László és Molnár Antal maguk is inkább a szembenálló álláspontok át-
hidalására, mindké t fél enyhítésére és megértetésére törekszenek sokka l 
inkább , mint az egyiknek a másik rovására való győzelemre segítésére, 
— b á r nyilvánvaló, hogy meggyőződésük Árokháty Béla mellé sorozza 
őket. Ha már a szakemberek maguk is azt a laikus ember számára 
i lyenkor legtanácsosabb expedianst követik, hogy ,,mandkét félen van 
bizonyára va lami igazság", mié r t lenne akko r a laikus egyoldalúan 
pon tos? ő még inkább beérheti a páholyban ülő néző objektív óvatos-
ságával, amikor benyomásairól számot ad. 



Egyik legélénkebb impressziója mindenesetre az, ihogy a v i tában 
többrendbeli és egymástól kü lön választandó kérdések bonyolódtak 
össze, amint erre élesen rávilágított az egyik résztvevő is (Molnár Antal , 
XLII. évf. 2. sz.). Más kérdés az, hogy a „Magyar Református Kántor-
könyv" milyen elismerést vagy bírálatot érdemlő módon oldotta meg 
azt a feladatot, amelyet az ú j énekeskönyv adottságai szabtak elébe, és 
más kérdés az, hogy maga az ú j énekeskönyv (haladást vagy visszaesést 
mutat-e az előbbivel szemben, illetőleg: ihogy megfelel-e azoknak a kö-
vetelményeknek, amelyek vele szemben felállíthatók voltak. Es megint 
más kérdés az, hogy a re formátus egyházi énekügy m á r addig a pontig 
is. ahol azt az ú j énekeskönyv szabályozta, évszázados leromlást muta t -e , 
vagy pedig természetszerű fejlődést, vagyis hogy feláll í tható volt-e az 
a követelmény az ú j énekeskönyvvel szemben s ha már az nem elégítette 
ki, felállítható-e a jövendő számára , hogy aiz énekiigyet, közelebbről a 
zsoltár éneklés ügyét gyökeresen változtassa meg, — vagy pedig jól tette 
az ú j énekeskönyv, hogy ilyen gyökeres változtatástól tartózkodott és 
a jövőben sem volna helyes a történelmi fejlődés vonalától e lszakadni? 

Nyilvánvaló, bogy Árokháty Bélát voltaképpen ez a harmadik kér-
dés foglalkoztatja a szíve gyökeréig. Rövidre fogva: foglyul e j te t te az 
ő Jelkét a genfi zsoltárok eredeti r i tmikájának a szépsége és súlyos 
károsodásnak tar t ja , hogy az évszázadok folyamán a kiegyenlített can-
tus planus vált ura lkodóvá az eredeti ritmus-gazdagság teljes kiveszé-
sével. Ha az ú j énekeskönyv ellen támad, igazában azért teszi, 
mert (régebbi álláspontjától eltérően) meg van győződve arról, hogy 
minden más re form csak ronthat , az egyedül értékes ú j í tás csak az ere-
deti ri tmusos zsoltáréneklés visszaállítása lehet. És ha a Református 
Kántorkönyv ellen intézi kemény kri t ikáját , ihiába á l l í t ja Hodossy Béla, 
hogy ez a fődolog, és minden más csak keret, nyilvánvaló, bogy ez 
éppen csak alkalom ós ürügy neki a r r a , hogy az eredeti zsoltárdallamok 
r i tmikus szépségei érdekében kardoskodjék . Ez az ő szíve ügye. 

Már most itt megint két kérdés különítendő el. Az egyik az, hogy 
csakugyan nyerttünk-e, vagy vesztettünk-e a ri tmusos zsoltájréneklésnek 
m á r reg óta való ki veszésével? A másik az, bogy még ha nagy káir is 
ért , nem kell-e belenyugodnunk, vagy azért, mert azt , amit helyette 
kap tunk , szintén kár volna elveszteni, mert annak is megvannak a 
maga, talán másnemű értékei, — vagy azért, mert lehetetlenre vállalkoz-
nánk , ha vissza akarnók hozni azt, ami már egyszer le tűnt? 

Az előbbi kérdésre nem hinném, hogy bárki is, aki hallotta a zsol-
tárokat eredeti r i tmusok szerint énekelni, és pedig a Szenczi Molnár 
Albert szövegével, — más választ adhatna, mint azt, hogy nagy ká r 
volt, akármiért történt is, ennek a művészi kincsnek az elkallódása. 
Semmiféle magyar r i tmikai követelmény nem kívánta a cantus pUmust, 
hiszen nem magyar specialitás, hanem nemzetközi jelenség volt ai korái -
éneklés kiegyenlítődése. Az bizonyos, hogy a már egyszer bevezetett 
cantus planus szabadabb érvényesülést engedett a magyar szöveg rit-
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musbeli igényeinek, mint a genf i dallamok, ritmuisa. (Persze nem a 
magyar verselés ritmusbeli igényeinek, amelyekről Szenczi Molnár Al-
bertnek az ő verses fordításai elkészítésekor még nagyon kezdetleges 
nézetei lehettek, hanem a m a g y a r nyelv r i tmusbeli igényeinek, amelyek 
nagyszerűen á tü tnek az ő so ra inak a lüktetésében. Ehhez a lüktetéshez 
természetesen n e m simul úgy a Goudimel r i tmusa , vagy ahhoz nem 
simul ez úgy, m i n t h a dallam és szöveg ugyanabból a magya r lélekből 
fakadt volna egyszerre. De azér t sokkal jobban simul, mint ahogy első 
tekintetre gondolná az ember . Legalább m a g a Szenczi Molnár Albert 
meg volt győződve arról, bogy az ő magyar verseit azokra a klasszikus 
dallamokra énekelni, — lehet. 

De ha ez az elméleti meggondolás Árokháty Béla pár t já ra 
húzna az egyik kérdésiben, viszont a más ik kérdésben, a gya-
korlati konzekvencia kérdésében, — vannak súlyos érvek, ame-
lyek Ilodossy Béla felé h a j l a n i késztetnek. Lehet valaki lélkes ra-
jongója a zsoltárdallamok ősi r i tmusának és lehet fá radhata t lan apos-
tola annak, h o g y i smerked jünk meg vele ú j r a és ragadjunk m e g minden 
alkalmat a r r a , hogy élvezhessük ezt az elvesztett értókét egyházi zene-
művészetünknek, — de ebből még nem folyik okvetlenül, h o g y a gyüle-
kezeti éneklésünket is vezessük vissza erre az egyszer m á r elhagyott vá-
gányra. Kétségtelen, hogy a zsoltáréneklés, m a i kiegyenlített formájá-
ban, élő kincse a re formátus kegyességnek. Kétségtelen az is, hogy 
megvannak a sa já tos szépségei ós megvannak — nem magában a ki-
egyenlítettségben, de annak keretei között — a sajátos magyar voná-
sai is. Ha v a n n a k gyülekezeti éneklésünknek visszataszító fogyatkozásai, 
azok nem elválaszthatat lanok a cantus planus-tói. Annak megtartása 
mellett is orvosolhatók. Annak formái között is nagyszerű léhetőségei 
vannak az egyházi énekműveltség fejlesztésének. Mint ahogy igaza van 
Hodossy Bélának kétségtelenül abban is, hogy máris sok eredménnyel 
folyik gyülekezeti éneklésünk megtisztogatása és nemesítése és csak 
türelem és m u n k a kérdése, hogy a még hátralevő nagy út is megtétessék. 

Arra a kérdésre, hogy n e m kell-e már csak azért is lemondanunk 
a ritmikus gyülekezeti énekről , mert annyi ra meggyökeresedett he-
lyette a mai r i tmusta lan, hogy lehetetlenséggel határos a m a z t ú j ra be-
vezetni, természetesen nagyon különböző feleleteket lehet adni, mint 
általában a jövő lehetőségeiről szóló kérdésekre. Árokháty Bélát az a 
meggyőződés f ű t i , hogy ezen a téren nincs lehetetlenség. És az bizonyos, 
hogy a lehetőségek legelső biztosítéka a belé jük vetett hit . Mindjárt 
hozzátehetjük: a második biztosíték ennek a hitnek a ha r c i a s képvise-
lete. Ha Molnár Antal „in r e " igazat adna Árokháty Bélának, „in modo" 
több „suaviter"-t kívánna tőle és erre a h i ányra vezeti vissza Hodossy 
Béla válaszának több helyt megnyilatkozó ingerültségét, akko r ebben 
az utóbbi magyarázatában nyi lván igaza van, de kérdés: végeredmény-
ben jó „ tak t ika" volna-e Árokháty Béla törekvései szempontjából a kö-
rültekintőbb, mérsékeltebb fellépés és n e m éppen a „vissza is lőnek" 



kockázatá t vállaló puskalövések za jával lehet-e fe lvernie a csöndet , 
ha számot tevő erőtónyezővé a k a r j a tenni a közvé leményben lelkes 
meggyőződéssel vallott r e fo rmeszmé jé t ? 

Mert a lehetőség kérdése , világos, az erőviszonyok kérdése. Ma a 
r i tmikus zsoltáréneklés bevezetésének t ábora — még csak nem is tö rpe 
kisebbség.* Hiszen a kül fö ld i pé ldák is, amelyekre Árokhájty Béla hi-
vatkozik, — jobbadán ú j a b b kezdeményezések. Az i rodalom, amelye t 
fe lsorakoztat , az utolsó egy-két évtized termése. A m i e lmarado t t abb , 
nehézkesebb egyházi é le tünkben pedig még kevésbbé kell attól t a r t an ia 
Hodossy Bélának, hogy e g y h a m a r „többséget" szerezhet m a g á n a k Árok-
háty Béla á l láspont ja a r i tmikus ének bevezetését illetőleg — Szem-
lénk hasáb ja in k ívül is. A jövőt ez persze n e m dönti el. Az at tól függ, 
hogy a cantus planus h íve i milyen magas fej let tségre t u d j á k e m e l n i az 
egyházi énekügye t a m a g u k m ó d j á n és a mos t an i kiegyenl í te t t zsol-
t á r d a l l a m o k a t régi t r ad ic ioná l i s gyökere iken k ívül hány ú j szál la l 
t u d j á k be lekötözni gyü lekeze te ink val lásos életébe. 

Ami az ú j énekeskönyv ér tékét illeti, ott vol taképpen egyrő l van 
szó a v i tában: a r ró l , hogy szerencsés volt-e vagy n e m az ü temelválasz tó 
vona laknak az az átrendezése, amely mellet t kiküszöböltetet t m i n d e n 
hangsúly ta lan sorkezdet („felütés") . Ebben a ké rdésben Árokhá ty Béla 
természetesen kötve van (jó é r te lemben vett) p r ae jud i c iuma ál ta l . Szá-
mára az ú j énekeskönyv ü tembeosz tása rossz kell , hogy legyen, — 
mint ahogy b izonyára ros sznak t a r t j a az előző énekeskönyv ü tembe-
osztását is (bár, h a n e m tévedek, e r rő l csodála tosképpen n e m es ik szó 
cikkeiben). Abban igaza is van, hogy semmiféle egyenletes ü tembeosz-
tás a kiegyenlített zsol táréneklésben nem lehet jó, mer t h a egyszer 
e l té r tünk az eredet i r i tmustól , akkor a hangsú ly e losztásában a szöveg 
hangsúlyos elemei veszik á t a vezető szerepet és a z éneklés „magya -
rosabbá" lesz, de semmiképpen nem lesz egyenletes ü temekbe jól be tör-
hető. Ehhez a megál lapí táshoz elég a la ikusnak „pa rasz t i esze" is, aki 
akármely ik zsoltárt veszi is elő, sehogyan sem t u d j a jól végigénekelni 
egyiket sem az ü t emvona lak tekintetbe vételével. Pl . az első zsol tár t 
körülbelül i lyen tagolással énekli : 

Aki - nem j á r - -hitlenek - tanácsén, 
És - meg n e m - áll a - bűnösök ú t j án , 
A - csúfo lóknak - nem ü l - ő székében, 
De - gyönyörködik - az Ur - förvényében 
És - a r r a - gond ja - mind é j je l -nappal stb. 

* Ha a jugoszláviai reformátusságban sikerült bevennie a hivatalos 
vezetőség fellegvárát, annak sajátos körülményekben van a magyarázata, 
amelyből elhamarkodott dolog volna konzekvenciákat levonni. Az egész 
magyar reformátusság szempontjából az új, ritmikus jugoszláviai énekes-
könyv nem más, mint egy mindenesetre nagyon figyelemreméltó és jelentős 
kísérlet. 
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Semmiesetre sem az ú j énekeskönyv ü tembeosz tása szer int : 

j4ki - nem j á r - hítle - nek ta - ndcsán 
És meg - nem áll - a b ű - nősök - úí ján, 
A csú - /ollók - nak nem - ül ő - széké - ben, 
De gyö - nyörkö - dik az - Ur tö r - f ényében 
És ar - ra gond - ja mind - éjjel - nappal stb. 

De éppoly kevéssé a régebbi énekeskönyvben ta lá lha tó ütembeosz-
lás szerint i s : 

A - ki n e m - jár hit - lenek - tank - csán 
És - meg n e m - áll a - bűnö - sök út - ján 
A - csúfo - /óicnak - nem iil - ő szé - ké - ben 
De - gyönyör - icödik - az Ur - törvé - nyé - b e n stb. 

Megfigyelhető, hogy az első sor énekelhet őségé nyer t azáltal , hogy 
az ú j énekeskönyv hangsú lyossá tette az első szótagot. De viszont a 
többi sor éneke lhe tőbb volt a régebbi hangsú ly ta lan kezdettel . Egészen 
jól azonban egyik beosztás sem vág. 

ííogy, ha a cantus planus mel le t t egyenletes ü tembeosztássa l minden-
képpen ös sze tö r jük a so roka t , szövegben és da l l amban egyarán t , de 
viszont a cantus planust még i s meg aka r j a valaki t a r t an i Arokhá ty Béla 
ellenére is, — akikor mi a teendő, azt a s zakemberek h iva to t tak meg-
mondani . 

De azt a l a i k u s is m e g m o n d h a t j a , hogy te l jes rej tély e lőt te : hogyan 
dicsérheti Hodossy Béla az ú j énekeskönyv , ,egyedül elfogadható rit-
musát és hibátlan ütembeosztását"? (XLI. évf. 536. 1.) Mert h a ezt azzal 
indokolja, hogy az ú j énekeskönyv az ütembeoszitása tekin te tében csak 
„lejegyezte" a zsol tárokat „úgy ahogy az életben, gyakorlatban találta, 
ahogy a magyar kálvinista nép Szenczi Molnár Albert szövege alapján 
énekelte" (XLII. évf. 276. 1.), akkor ezzel c s ak nő a r e j t é ly a laikus 
előtt. Hol, m i k o r énekelte n é p ü n k zsoltárait egyenletes ü tembe így 
be lenyomor í tva? Vegye elő aká rk i az énekeskönyvet és dúdo l j a végig 
bármelyik kedvenc zsoltárát az ott talált ü t emezés s a n n a k megfelelő 
hangsúilyelosztás szerint , — és minden zenei szakképzet tség né lkül is 
hamarosan mega lko tha t j a í téletét .* 

Az már világos érvelése Hodossy Bélának, ihogy azért jó az ú j óne-

* Vannak Hodossy Béla cikkeiben egyéb érthetetlen rejtélyek is, mint 
amikor azt mond ja pl., hogy „nem felel meg a valóságnak, Ihogy a legújabb 
kiadás számára „megváltoztatták" az ütembeosztást", — holott mindenki 
láthatja, hogy megváltoztatták, sőt maga Hodossy Béla is azért dicséri az 
ú j énekeskönyvet, mert a régebbi íitemelőzős .sorkezdeteket kiküszöbölte. De 
az ilyen előttem érthetetlen megállapítások talán arra vezethetők vissza, 
hogy csak a kifejezés nem világos: talán nem azt akarta mondani az író-
juk, amit mondott. 



keskönyv, mert minden sort hangsúlyosan kezd, amin t az a magyar 
verselésnek megfelel. De hogy helytálló-e ez az érvelés, az .más kérdés. 
Mert az , hogy „a tősgyökeres magyar helyesen kiejteni isem tudja hang-
súlytalan kezdéssel a szót", még nem dönti el azt, hogy Szenczi Molnár 
Albert verssorai is mindig hangsúllyal kezdődnek-e. Nyilván más dolog 
a hangsúlynak egy-egy szóban és más a verstagokban való elhelyezke-
dése. Az is bizonyos, hogy „a magyar hangsúlyos verselés törvényei" 
szerint a verstagoknak is, tehát a sorkezdő verstagokna,k is, 
hangsúllyal kell kezdődniök. (Legalább a még most ás ural-
kodó közfelfogás szerint.) De ha azt m o n d j u k Hodossy Bélával, 
hogy Szenczi Molnár Albert is ,,a magyar hangsúlyos verselés törvényei 
a lapján ír ta meg zsoltárai t" (XLI. évf. 534. 1.) s ebből azt következ-
tetjük, hogy minden sorát hangsúllyal kezdi: nem esünk-e bele a 
pétitio principii h ibá jába? Hiszen éppen az volna a t isztázandó kérdés, 
hogy v á j j o n a hangsúlyos sorkezdést ő is csakugyan törvénynek te-
kintette ós követte-e? Hogy „jó magyar verseket ír t", az bizonyos. De 
nem mehetett-e „jó magya r vers"-számba az ő idejében p'I. a fenti idé-
zett első zsoltár is, amely pedig bizony nem kezdődik hangsúlyos ele-
mekkel? A kérdés tisztázása már nem laikus benyomások dolga, hanem 
tudományos megvitatásé. Ezért csak annyit : hogy a szóban forgó döntő 
érv mögött, amellyel Hodossy Béla az ú j énekeskiönyvet támogatja, a 
laikus egy nagy kérdőjelet lát felágaskodni. 

A h a r m a d i k kérdés, a Magyar Református Kántorkönyv értéke 
körül forgó, mindenestől fogva a szakemberek dolga. ,A kivül álló előtt 
el is tö rpü l a jelentősége az előzőekben érintett két kérdés mellett. 
Azért vele kapcsolatban nem is fűzöm tovább reflexióimat. 

De befejezésül h a d d tolmácsoljam néhány szóval a la ikus olvasók-
nak legmélyebb benyomását , amellyel végigkísérték ezt az érdekes cikk-
sorozatot: a hálás ö römünke t azért, hogy a re formátus énekügyet napi-
rendre tűzte lapunk. Az egyházi énekről is el lehet mondan i , hogy vagy 
jónak kell lennie, vagy ne legyen egyáltalán, de azért lennie mégis kell. 
A művészetnek nincs magasabbra hivatott , szentebb igények és kötele-
zőbb mértékek alatt álló ága. Ha méltat lanul tölti be fe ladatát : többet 
árthat, mint amennyit használ : nem megkönnyíti , hanem megzavarja a 
gyülekezetnek igazi, lélekben és igazságban való Isten-imádását. S azért 
mégis, óhatat lanul elfoglalja a maga széles és előkelő helyét minden 
istentiszteleten. A re formátus értelmiség lelkében sok panasz és kese-
rűség van miatta. Jó volt, hogy a Protes táns Szemle a hallgatás leplét 
levonta róla és a közfigyelem napfényébe állította. 

Még több is kell e kö rü l a kérdés körül az ilyen megbeszélésekből. 
Ha ennek most voltak is sajnálatos mellékzöngéi, az n e m lehet lapunk 
szerkesztősége számára elkedvetlenedés oka. Mint ahogy az olvasók is, 
ha nem épültek is a vita minden mozzanatából, azér t — az egészre 
visszatekintve — csak nyereségüknek mondhat ják , hogy tanúi lehettek. 

Dr. Victor János 



Gróf Tisza István képviselőházi beszédei* 
Három evvel az első kötet után, p á r hónappal ezelőtt ad ta ki a 

Magyar Tudományos Akadémia barabási Kun József egyetemi tanár 
gondos, ki tűnő szerkesztésében Tisza Is tván beszédei II. kötetének első 
részét, mely azi 1903 nov. 3-tól 1904 okt . 4-ig elmondott képviselőházi 
beszédeit foglalja magában. Ez az időszak Tisza első miniszterelnöksé-
gének nagyobbik felét öleli fe l s a közölt 106 beszéd nemcsak a Tisza 
izzó magyar lelkének, á l lamférf iú i nagyságának és szónoki készségének 
bizonyítéka, hanem az egyes beszédekhez fűzött becses történelmi és 
bibliográfiai jegyzetekkel a n n a k az esztendőnek is e lsőrangú forrás-
anyaga. 

Nehéz viszonyok között ós nehéz szívvel vállalta Tisza 1903 nov. 
3-án miniszterelnökké tör tént kineveztetését. 10 hónap óta a hadsereg-
nek nem voltak országgyűlésileg megajánlot t újoncai és féléve nem 
volt a kormánynak költségvetési felhatalmazása. A törvényhozás mun-
ká já t megakadályozta az ellenzék obstrukciója a magyar vezérleti és 
vezényleti nyelvért és jelvényekért. 

Senki sem vonja kétségbe az ellenzék céljának haza f i a s voltát, de 
viszont r á kell hárí tania a történet írásnak a felelősség lgnagyobb részét 
az obstrukció folytán bekövetkezett eseményekért, mer t a jó szándék 
sohasem pótolhatja az előrelátás hiányát . A nemzeti á l lam kiépítése 
a ka tonai szolgálatban is, abban az időben, mikor E u r ó p a minden or-
szága kíméletlenül érvényesíteni igyekezett a többségi nyelvet, érthető 
törekvése volt a magyar ellenzéknek. A b a j ott volt, hogy az ellenzék 
az erőviszonyok teljes félreismerésével az uralkodó többszörösen ki-
nyilvánított akarata ellen és Ausztria valamennyi népével és a hazai 
nemzetiségek nagy részével szemben vitte harcba a nemzetet . Ez a kez-
dettől fogva reménytelen közjogi háború tette lehetetlenné, hogy a kor-
mány és törvényhozás más, sokkal fon tosabb bajok orvoslásával fog-
lalkozzék, minők voltak a szociális helyzet és a nemzetiségi kérdés, 
messze elágazó szálaikkal. Sőt az orvoslás helyett inkább kiélezte az 
osztály- és a fajd ellentéteket. Kudarca pedig, mely az ellenzéket válasz-
tási győzelme után érte, magával hoz ta a nemzetközi szociálizmusnak 
és a nemzetiségeknek előretörését, magának a magyarságnak elernyedé-
sét, a koalíciós k o r m á n y belső meghasonlását és tehetetlenségét s a 
monarchia lemaradását a végső leszámolásra készülő ha i a lmak fegy-
verkezési versenyében. 

Ma, 15 évvel az összeomlás után szinte úgy érezzük, mintha egy 
ú j özönvíz állana nap ja ink és a 30 esztendő előtt tö r tén t események 
között. Ami miatt akkor az ellenzék megtagadta az adót és újoncot s 
megbénította az obstrukcióval a képviselőház munkásságát és vele az 
ál lami gépezet működését is: a magyar vezényleti nyelv és színek érvé-

* II. kötet, 1. rész. Bevezetésekkel és magyarázó jegyzetekkel ellátta 
Barabási Kun József. Bpest. (M. T. Akadémia kiadása) 1933. XXIV+824 1. 



nyesítése a hadseregben, az számításba se vehető csekélység ma, ami-
kor a magyar nemzetnek idegen ura lom alatt ki izködő negyedrésze va-
gyonából kifosztva, kereseti lehetőségeiben nyomasz tó korlátok közé 
szorítva, nyelvének (használatában, vallásának gyakorlatában és kultú-
r á j ának ápolásában egyre nagyobb nehézségekkel ta lá l ja szemben ma-
gát. És a napi 8 órá,s ülések tartása, amely miatt Apponyi 1903 nov. 
26-án kilépett a szabadelvű pártból, m a j d utóbb 1905 januáriusában 
szónoklatainak varázslatával győzelemre juttatta a függetlenségi lobo-
gót és ezzel a lap ja iban rendítette meg az 1867. évi kiegyezést, mily 
jelentéktelenségnek tűnik fel ma, amikor 16 órás üléseket is megen-
gednek a házszabályok. 

Belső meghasonlásunk ama gyászos éveinek zűrzavarából folyton 
növekvő fénnyel emelkedik ki a Tisza tragikus a l ak ja . Egyetlen állam-
férf ink, aki tisztán lá t ja a nemzetre leső veszedelmeket s a magyarság 
erőviszonyait Béccsel és a nemzetiségekkel szemben s ezek a lapján ál-
l ap í t j a meg p rog rammjá t és választja meg eszközeit, ö t igazolja az 
azóta eltelt 30 esztendő és ebben is főleg a vi lágháborúnak, összeom-
lásunknak s a t r i anoni parancsbékének rettentő tanulságai. 

Micsoda erkölcsi erőforrása éppen ma nemzetünknek az ellenzéki 
közbeszólásoktól foszlányszerű mondatokká széttépett, 1903 nov. 6-iki 
képviselőházi programmbeszédének a nemzetiségi politikáról szóló kö-
vetkező részlete: „Ezer év óta élnek az országban békében a magyar 
nemzettel együtt széles rétegei olyan idegenajkú polgártársainknak, 
akiknek sa já t nemzetiségük, saját nyelvük, saját e tnográf ia i egyéniségük 
van. Ezt respektálták apáink a múltban, ezt respektálni becsületbeli 
kötelességünk a jövőben is és én azt hiszem, egyenesen a magyar nem-
zet legjel lemzőbb egyéni tulajdonságához m a r a d u n k hívek és egyúttal 
a magyar rernzet jól felfogott érdekét szolgáljuk, ha magunkta r tásá t a 
nemzetiségekkel szemben a jövőre is a jogtisztelet és az igaz rokon-
szenvtől áthatott testvéri érzület fog ja vezetni." (28. 1.) 

Egészen Kasszandra-szerű az a nyilatkozata, mellyel 1903 nov. 
26-án a pá rhuzamos ülések tar tására vonatkozó indítvány mellett mon-
dott nagyszabású beszédét ekként fejezi be: „A magyar nemzetnek his-
tóriai feladatai , históriai problémái vannak, amelyeket, ha nem akar , 
vagy nem tud megoldani, úgy felette napi rendre térnek a világ esemé-
nyei és késő bánat , keserű szemrehányás lesz azok osztályrésze, akik 
ma a békének, a zavartalan fejlődésnek áldott korszaká t ilyen meddő, 
ilyen káros, ilyen az alkotmányt romboló küzde lmekre használ ják fel" 
(aminő t. i. az obstrukció. — 142. 1.). Hasonló keserű megjegyzése a 
technikai obstrukcióról, hogy „Lengyelország so rsá ra jutunk, ha itt 
hasonló jelenségek fognak folyni" (1903 dec. 2. — 183. 1.) Ugyanily 
fa jda lommal ál lapí t ja meg, hogy a hosszú béke alatt ú j ra felszínre 
kerül tek a nemzet gyengéi, szenvedélyei, melyek ismét katasztrófával 
fenyegetik az országot. Majd így fo ly ta t ja : „Fá jó szívvel látom, hogy a 
magyar nemzet sorsa ismét erre a lej tőre jutott. Én nyilt szemekkel 



látom az örvényt, amely l ába ink előtt t á tong" (1904 márc. 9. — 405. I.). 
De Tisza nemcsak ál talánosságokban jövendölte meg azi obstruk-

cióból a nemzetre származó veszedelmeket, h a n e m m á r 1903. dec. 23-án 
nyomatékos szavakkal a Balkánra mutat , melynek forrongása (a szerb 
királygyilkosság) „nagyon közelről érinti a magyar nemzet é r d e k e i t . . . 
Én nem kívánok a Balkán-félsziget mostani helyzetére nézve sem a kel-
leténél sötétebb színekkel dolgozni. Én nem állítom azt, hogy ott egy 
világbonyodalom fog netán 'beállani; de igenis, azt merem állí tani, hogy 
az ottani események a lakulására nézve igen nagy súllyal b í r az, hogy 
ez a monarchia és a monarch ia két állama, nxinő helyzetiben van, minő 
pol i t ikai . . . tekintéllyel léphet fel, mennyire imponál a maga maga-
tartásával, a maga viszonyainak rendbentartásával azoknak, akik a Bal-
kánon zavart akarnak előidézni." (236. 1.) 

Végül van Tiszának két , egymáshoz hasonló, egymást kiegészítő 
nyilatkozata, melyekből egyszersmindenkorra tisztázható az a sokat 
vitatott kérdés, miért marad t az 1914 július 1-én a királyhoz intézett 
felterjesztése után, mely szerint a szarajevói gaztett megtorlására Szer-
bia ellen indítandó háborúér t nem tudná a felelősséget vállalni, vala-
mint a júl ius 7-én tartott közös minisztertanácson, a július 8-án kelt 
u jabb felségfelterjesztésében s a július 9-én a magyar miniszter taná-
cson a béke mellett elfoglalt ál láspontja u tán továbbra is helyén és 
vette ezzel magára a nyilvánosság előtt a felelősséget az általa annyira 
ellenzett háborúért . Az egyik nyilatkozatában azt magyarázza, hogy az 
állandósult obstrukció folytán reménytelenné vált helyzetben azért 
fogadta el a miniszterelnöki kineveztetést „mert , — úgy m o n d — oly 
sötétnek lá t tam a jövőt, hogy nem tud tam volna lelkiismeretem nyu-
galmát biztosítani egy tétlen, gyáva félreájllás által; mert az t éreztem 
magamban, hogyha a kérlelhetetlen végzetnek be kell következnie, abban 
megnyugvást, beletörődést csak úgy találhatok, ha .megpróbálom meg-
fogni a sors kerekét s ha az események először én ra j t am gázolnak 
keresztül." (1904 május 16. 583. 1.) A második nyilatkozata pedig így 
hangzik: „ É n vállalkoztam volna er re a feladatra azok között a szo-
morú viszonyok között, amelyek közt tavaly volt az ország, tekintet 
nélkül arra , hogy bízom-e a sikerben vagy sem; mert százszor inkább 
morzsoltatom magam össze az események által, semhogy a tétlen félre-
állás vagy a gyávaság vád já t kelljen lelkiismeretemen elviselnem." 
(1904 július 18. 736. 1.) 

Befejezésül még a szerkesztésről volna néhány szavunk, őszintén 
sa jnál juk, hogy a kitűnő szerkesztő, k inek gondos munkájá t első so-
ra inkban is megdicsértük, n e m vette figyelembe az I. kötetről a Szemle 
hasábjain (1930 okt. szám) közölt amaz észrevételünket, melyben ki-
fej tet tük, hogy a beszédeket t a r t a lmuk és nem elmondási helyük szerint 
kellett volna csoportosítani, tehát nem Tisza képviselőházi, h a n e m poli-
tikai beszédei címén kellett volna a köteteket közreadnia. E c ím alatt 
időrendben adandó lett volna Tiszának minden, bárhol e lmondot t poli-



tikai beszéde. A régi címhez való ragaszkodása ugyanis most magával 
hozta, hogy a címmel ellentétben közöl a kötet néhány, a képviselőhá-
zon kívül mondott beszédet is (104., 137., 183., 210. sz. beszédek, de 
nem közli az 1904 márc. 16-án a Belvárosi Szabadelvű Demokra ta Kör 
l akomáján a par lament i béke helyreállása a lkalmából mondot t beszé-
dét), -másfelől magával hozta, hogy mellőznie kellett az egyidejűeg a 
főrendiházban elhangzott 13 felszólalását. Igaz, hogy ezek u tóbb is ki-
adhatók, de ú j bevezetésekkel, melyek e kötetben mellőzhetők lettek 
volna, azonfelül főrendiházi beszédeinek száma aránytalanul kisebb, 
mint képviselőházi felszólalásaié. 

Végül szívesen láttuk volna, ha a politikai helyzet vázolásánál a 
Budapesti Hir lapon kívül figyelembe vette volna az akkoriban Tiszá-
hoz közel állott Az Ujság-ot és a Pester Lloyd-ot ás. 

Nagy Miklós 

Október egy német kisvárosban 
Lassan már téli mély álomba dűlnek 
a görbe utcák és a vén terek, 
sárga salétrom-péttyek ülnek 
a házakon és csendesen pereg 
a vakolat. 

Az égen barna felhők szállanak 
bolondos cikk-cakkos alakban, 
a földön barna tócsák pállanak, 
eső zuhog, vékony, fehér szalagban, 
csorog a víz, csorog 
s a hold, 
a nyári éjek híís csodája, 
épp most zuhant a pocsolyába. 

Itt ért utói az ősz, 
a vándor, 
hol sár a hold és sár a sok sikátor, 
hol téli mély álomba dűltek 
a sárga házak és a vén terek 
s a görbe, néma Utakon csak 
egy árva vándor ténfereg. 

Antalfy Gyula 



KRITIKAI SZEMLE 
Püspöki jelentések a magyar szent korona országainak 

egyházmegyéiről 1600—1850. Összegyűjtötte, a bevezető tanul-
mányt és magyarázatokait írta Dr. Vanyó Tihamér A., O. S. B. 
Olaszorsz. Magyar Oklevéltár II. Közrebocsátja a római Magyar 
Történeti Intézet, a Magyar Tudományos Akadémia támogatá-
sával. Pannonhalma 1933. Nagy 8-rét, XXXII+456 lap. 

A római kathol ikus egyház püspökei V. Sixtuv- pápa (1585* óta 
eskü alatt v a n n a k kötelezve a r r a , hogy bizonyos időközökben „ad 
visitanda liinioa apostolorum" személyesen, vagy akadályoztatásuk 
esetén követük ál ta l Rómában megjelenjenek, az apostolok s í r já t meg-
látogassák s a p á p á n a k egyházmegyéjük á l lapotáról jelentést ad janak . 
Ezek a jelentések a római egyház történetének igen becses for rása i 
nemcsak a b e n n ü k előtárt anyagnál és aninak szempont ja inál fogva, 
hanem azért is, m e r t az illetékes Congregatio Comcilii (111- X. Pius óta 
a Congr. Consistorialis) a jelentéseket részletesen tárgyal ja s reájuk 
előzetes re fe rá tum alapján véleményt és utas í tásokat ád, amelyek a Con-
gregatio levéltárában szintén meg vannak őrizve s amelyekben szükség 
esetén, a jelentések történeti értékelésénél jól fe lhasználható kri t ikai 
szempontok is érvényesülnek. Ez a kiadvány 18 magyar- és horvát-
országi püspökségnek, 111. érsekségnek összesen 86 limina-jelentését 
vagy hasonló természetű i ra tá t közli, kettő kivételével valamennyit a 
Congr. Cons. r ó m a i levéltárából. Legnagyobb része tehát a magyar szent 
korona területéről eleddig felkutathatot t 102 l imina-jelentésnek és 
hasonló i ra tnak m o s t és itt lá t először napvilágot; mindössze 12 az, 
amely eddig m á s h o l már közzététetett, h á r o m n a k pedig csak a puszta 
megtörténtéről v a n eddig tudomás , de szövege még nem kerül t elő. 

Vanyó T ihamér , fiatal bencés főiskolai t aná r , aki ezt az értékes 
gyűjtést római ál lami ösztöndíjas éve alatt végezte el, a lapos és nem-
csak magukra a jelenitésekre támaszkodó, h a n e m a kapcsolatos hazai 
és külföldi szakirodalmat is bőven kiaknázó, 80 l ap ra te r jedő (a római 
számozás, nyilván nyomdai elnézés folytán, nem megy végig a z egész 
bevezetésen) bevezető tanulmányt írt kötetéhez. Részletesen megvizs-
gál ja a jelentések tükrében azt a fontos kérdést , hogy a t r ident i zsinat 
határozatai m iko r és mennyiben haj ta t tak végre Magyarországon s 
megállapítja, hogy a nagy res taurá ló zsinattól kezdeményezett ú j szel-
lem és szigorúbb fegyelmi rend az egyház belső életnyilvánulásainak 
különféle területein meglehetősen lassan és nehezen ment át a gyakor-
latba. Oka volt ennek kétségtelenül Magyarország különlegesen nehéz 
helyzete a török időkben; oka az ál lamhatalom magatar tása is, amely 
m á r a jozefin egyházpoli t ikát megelőzőleg sem nyú j to t t föltét lenül se-
gédkezet minden egyházi jogigény érvényesítéséhez, aminthogy nem 



nyúj to t t az akut jozefinizmus letűnte u tán sem. Ámde Vanyó, nyílt 
szemmel és becsületesen vizsgálódva, kénytelen arra is rámuta tn i , hogy 
a tr identi rendelkezések lassú és nehéz megvalósulásának okai között 
ott szerepelt az általános emberi gyarlóságom, restszívűségen kívül a 
magyarországi magasabb és alsóbb papságban, a szerzetességben is 
meglévő csöndes, de szívós ellenállás, az erősebb fegyelem iránt i ellen-
szenv, á l ta lában a „tehetetlenségi erő" . A világegyház szigorúan egysé-
ges, központosí tot t szervezetének és fegyelmi rendjének sokat emlege-
tett nagyszerűsége és párat lansága ezeknek az aprólékos való tények-
nek tükrében megnézve, — amelyeknek föltétlenül hiteles dokumentá-
cióját éppen római szempontból lehet legkevésbbé kétségbe vonni — 
semmiesetre sem mutatkozik abszolút ér tékűnek. Természetesen a római 
egység képe még így, reálisam leszállított értékszínvonalán is eléggé 
impozáns ahhoz, hogy mind az egyetemes, mind a m a g y a r történet 
egyik legjelentősebb tényezőjeként vétessék figyelembe. De ha komo-
lyan elgondolkozunk pl. csak amaz egyetlen tény fölött, hogy a magyar 
püspökök a maguk esküvel fogadott négy-, illetőleg ötévenkénti limina* 
kötelezettségét mily lazán teljesítették, — háromszázötven esztendő alatt 
az összes magyar és horvát egyházmegyékből mindössze százegynéhány 
jelentésnek a megtörténte muta tha tó k i (nyolc egyházmegyéből, köztük 
a ha ta lmas egri püspökségből, ill. érsekségből egyetlenegy sem!) — 
akkor mégis csak meg kell á l lapí tanunk, hogy a sokszor protestáns 
oldalról is, sőt nem vallási tényezők részéről is példaképpen odaállított 
római egység, fegyelem, szubordináció, rend értékét a történet i tények-
nek megfelelően nem szabad túlozni. Különösen nem szabad éppen 
magyar vonatkozásban; Vanyó egészen nyiltan (megállapítja ugyanis: 
„A törvény betűjét tekintve a német, osztrák, belga és magyar jelenté-
sek nagyon ritkák, csekély számúak. (Csak ezeket volt módunkban 
összehasonlítani.) Valamennyi között azonban a leggyengébben mi ma-
gyarok állunk." (60. lap. A dőltbetűs szavak Vanyónál is így.) 

Ezzel már azt is megmondottuk, hogy a kiadvány összegyűjtője és 
értékelő feldolgozója a történetkutató és í ró tárgyilagosságát lelkiisme-
retbeli kötelességéinek nézte. Ugy ezzel, min t a nagyfontosságú okmá-
nyok gondos egybegyűjtésével, általában kivonatos és legnagyobbrészt 
magyar szövegű, de mégis tel jes és részletező tartalmi át tekintést nyúj tó 
közreadásával, anyaguknak a bevezető tanulmány során nagyszabású 
egységes történeti képpé egybeállításával s gazdag egyéb kútfői , vagy 
már feldolgozott anyag felhasználása ú t j á n is megvilágításával teljes 
el ismerésünkre érdemes. Ezzel az elismeréssel tartozik neki nemcsak a 
magyar köztörténeti és a róm. kath. egyháztörténeti kutatás, hanem a 
magyar protestáns egyháztörténelem is. A közölt okmányok ugyanis 
természetszerűleg mindenütt ki ter jeszkednek az illető egyház megyebeli 
„„eretnekek" dolgaira is és nagyon sok eddig nem ismert , vagy nem 
ilyen pontosan és hitelesen ismert részletvonással egészítik ki a felölelt 
negyedfólszázad magyarországi rekatholizációs mozgalmairól eddig al-



ko tha to t t képünket . Nein mondok ú ja t azzal, hogy ez a kép, ha talán 
legáltalánosabb körvonala iban híven k i is alakult már , részleteiben s 
különösen fokozataiban és változataiban még mindig a lehető leghéza-
gosabban ismert. így nagy örömmel kel l üdvözölnünk minden olyan 
kiadványt , amely, min t ez az előt tünk fekvő is, az ú j a b b adatok egész 
g a r m a d á j á t t á r j a ifel az> ez időszakban folyt magyarországi rekatholi-
zációs tevékenységről, e tevékenység módszereiről, e módszerek koron-
kénti módosulásáról ós kézzelfogható eredményeiről . Ez mindkét egy-
ház történelmének egyszerre jelenti a gazdagodását és a kimélyülését, 
ha természetesen mindegyiknek a maga saját szempontjai szerint is. 
Pro tes táns egyháztörtónelmi szempontból például megdöbbentően tanul-
ságos csak az az egy, úgylátszik, tel jesen hiteles szá-mszerűségi adat, 
hogy magában az egy nyitrai egyházniegyóben 1709—1724 között, gr. 
E rdődy László Ádám püspökségében 31.416-ra men t a „megtérített ' ' 
protestánsok száma. Viszont, hogy a „térítés" módszerei egyáltalán 
nem voltak kizárólag szellemi és erkölcsi természetűek, azt eddig is 
tudtuk, de ezekből a jelentésekből az élet közvetlenségével kiderül, hogy 
pl. a konvertiták pénzbeli támogatása milyen ál landó és jelentős tétel-
ként szerepelt az egyházépítő püspöki kiadások között és hogy azért 
Rómából milyen méltánylás járt ki a buzgó egyház fe jedelmieknek. Nem 
egyszer halljuk ugyan itt is hangoztatni azt a szempontot, amellyel az 
ilyen természetű „segélyezést" általános erkölcsi szempontból még leg-
el fogadhatóbban szokták indokolni: hogy t. i. a konvert i tákat protes-
tánsnak maradt csa ládjuk kitagadta s ezért ú j egyházuknak kötelessége 
volt helyzetükön anyagilag könnyí teni ; de az mégis ba josan tehető fel, 
hogy csupán csak i lyenek kaptak segélyt s hogy a pénzbeli támogatás 
r eménye és ígérete egyetlenegy esetben sem szerepelt volna az áttérés 
indítókai közt. Roppantu l nagy kár, hogy a jelentések óriási többsége 
a XVIII . és XIX. századokból származván, a XVII. századra vonatkozó-
lag, min t egyéb tekintetbein, úgy a rekatholizáció menetére, módjára és 
eredményeire vonatkozólag sem gyarap í t j ák tudásunkat számbavehető 
mér tékben. A XVII. századbeli kevés jelentés kettő h í ján mind a hor 
vát püspökségekből való s az itteni különleges egyházi állapotokat igen 
érdekesen világítják meg, sőt még az a n n a k idején e részeken is erő-
teljes hódítást tett protestant izmus ifelőrléséhez is szolgáltatnak néhány, 
sa jnos szűkszavú, adatot . 

A fo rmai tekintetben is gondosan kiállított, részletes név- és tárgy-
muta tóva l ellátott k iadvány közrebocsátásáért az í ró és összeállító 
mellett elismerés illeti a római Magyar Történeti intézetet és a Ma-
gyar Tudományos Akadémiát ás. Nagyon kívánatos, mert nagyon mél-
tányos ós igazságos dolog volna azonban, hogy a m a g y a r állam ós az 
Akadémia a hazai és külföldi levél tárakban köztudomásúlag kiadat-
lanul és feldolgozatlanul heverő igen nagyszámú és jelentős protes-
táns egyháztörténeti kú t fő napfényre jut tatásához is tudjon és akar-
jon rendelkezésre bocsátani annyi-amennyi anyagi segítséget, amelynek 



előáll í tása ia mos t an i időikben ha nehéz ás, de — imint ez a példa ör-
vendetesen m u t a t j a — épen nem lehetetlen. Amint a jelen esetben, 
úgy h a s o n l ó természetű pro tes táns k iadványok t ámoga tása esetén sem 
egy val lásfelekezetnek, ihanem az egyetemes m a g y a r s á g tör ténet ismere-
tének az érdeke vo lna előmozdítva. 

Révész Imre 

The Reformed Doctrine of Predestination. By Prof. Loraine 
Boettner. Win. B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, 
Michigan. 430 lap. 

A m a g y a r pro t . (intelligencia á l t a l ában (és természetesen a re for -
m á t u s még kü lönösebben is) m i n d e n k o r érdeklődöt t a predeszt ináció 
nagy dogmá ja és dogmaköre i ránt . Azonban összefoglaló nagy monog-
ráf iá i , sa jnos , m a g y a r nyelven n e m t u d u n k a kezébe adni , hogy érdek-
lődését kielégítsük. E r r e pedig anná l is i nkább szükség van, mer t ez az 
érdeklődés, f á j d a l o m , a legtöbbször n e m a predeszt inációban hivő in-
telligens keresztyén e m b e r vágya a r r a nézve, hogy ősi h i tünk emez 
igazságára nézve miinél t isztábban, miné l többet és minél mélyebben 
lásson és tud jon , h a n e m csak m o d e r n k iváncs iskodás egy egyébként 
h ihe te t lennek látszó nagy r e fo rmá tus dogmával szemben . Er re pedig 
már Kálvin megmondta , hogy elitélendő. Mert Isten t i tkai t e nagy k é r -
déssel kapcso la tban sem szabad kandi k iváncs i skodássa l kutatgatni . É s 
kü lönben is, akik csak ilyen lélekkel lépnek be az ö rök isteni p redesz 
t ináció rej te lmes világába, azok nem ta lá lnak és n e m látnak semmit é> 
végül n e m isi lesz tü re lmük az e kérdésekkel való fogla lkozásra . 

Boet tner amer ika i professzor e m o n o g r á f i á j a a z o n b a n pompás k a -
lauza lehet azoknaik, a k i k a predeszt inációval mélyen és komolyan a k a r -
n a k foglalkozni. Ez a m ü az ébredő amer ika i ká lv in izmus theológiai 
i r oda lmának egyik nagyér tékü gyümölcse . Az ú j o n n a n alakult f i ladel-
fa i Westmins ter -Theológia i Szeminár ium fakultásáénak is van a j án lva , 
jeléül annak , hogy a szerző a szigorú ká lv in izmus e legújabb hi tval lá-
sos fellegvárát szereti és munkásságá t nagyra becsüli . 

A Ikönyv népsze rűen tudományos f o r m á b a n tel jes dogmatikai k i fe j -
téséi a d j a a predesz t inác ió d o g m á j á n a k és a. vele kapcsola tos isok egyéb 
nagy kérdésnek. De nemcsak tételesen, pozitiv elvi kifejtéssel, hainem 
antitethikuisan is, a legismertebb ellentételek cáfo lásával és kr i t iká jával , 
sőt a m o h a m e d á n i z m u s predesztináció tanával i s egybevetve. Végül 
pedig kifej t i e dogma nagy gyakorlat i jelentőségét is. Érdekes függeléke 
a könyvnek az utolsó fejezet, amely „A ká lv in izmus a történelemiben' ' 
c ímmel his tór ia i át tekintést ad a r ró l , hogy a ká lv in izmus és a n n a k 
..'Ivei hogyan érvényesül tek Angliában, Skóciában, Franc iaországban , 
Hol landiában , Amer ikában az élet m i n d e n területén. Sa jná la t ta l kell azon-
ban ez át tekintésben Magyarországot né lkü löznünk . A szerző arról, hogy 
Magyarországon is vo'lt és van ká lv in izmus , úgy látszik, semmit sem tu-
dott. Ezt meg is í r tuk neki és s a jná l a t t a l el is i smerte . Ezért tehát meg-



küldtük neki is a „Hungáriám Protes tant ism" c. magyar kiadványt, 
hogy a Magyarországra vonatkozó részt a legközelebbi k iadásba már dol-
gozza bele, amit a szerző meg is ígért. S tekintve azt, hogy a könyv a 
kezünk alat t levő második kiadást meglepő gyorsan érte el, reményünk 
lehet a r ra , hogy kérésünk, a szerző jóvoltából, hamarosan teljesülésbe 
is mehet. 

Dr. Sebestyén Jenő 

Pintér Jenő Magyar Irodalomtörténete. Tudományos rend-
szerezés. Hatodik kötet: A magyar irodalom a XIX. század má-
sodik harmadában. Budapest, 1933. A Magyar Irodalomtörténeti 
Társaság kiadása. 

Pintér Jenő befejezéshez közeledő rendszeres irodalomtörténetének 
most az a része jelent meg, mely i roda lmunknak a XIX. század máso-
dik ha rmadában való életét foglalja össze. A kötet főhangsúlya így 
nemzeti klasszicizmusunk korának íróira és irodalmi életére esik és 
csak a m ű eddigi részeiben is megnyilvánult következetes időbeosztás 
folyománya, hogy itt t a lá l juk a romant ika nyúlványait is, oly íróinkat, 
kiknek működése át ter jed ebbe az időszakba is és a klasszicizmus ko-
rabeli i rodalmi életnek mintegy mellékszíneit ad ja meg. Hogy az Arany 
és Kemény irodalmi a l ak jához szorosan hozzátartozó Gyulai Pált nem 
ez a kötet hozza, annak sem lehetett más oka, mint a felvett időkeret-
hez való szigorú ragaszkodás. 

Az ú j kötet a már eddig megjelentekkel azonos berendezésű. A gaz-
dag és sokszínű anyag m o s t is rendkívül áttekinthetően van csopor-
tosítva. Pintér Jenő tárgyaló stilusának ismert és értékelt tömörsége 
mellett e jó beosztás tette lehetővé, hogy nemcsak íróinkról nyerünk 
igen részletes arcképeket, h a n e m a harmincas évekkel neki lendülő iro-
dalmi élet minden mozzanatáról is. Teljes és könnyen követhető össze-
állításban ismerhetjük meg a korabeli h í r l apok és folyóiratok nagy 
számát, mer t a szerző mindegyiknél rövid és találó jellemzésével szol-
gál szellemüknek és jelentőségüknek. Ugyanilyen összefoglalását lá t juk 
irodalmi társaságainknak is. Az egyénenként való tárgyalás Kossuth 
Lajossal kezdődik, őt követi Deák Ferenc, m a j d a szónokok és publi-
cisták seregének bemutatása, mint akik alkotói és összetevői a kor poli-
tikai szellemének és hangula tának. Utánuk az irodalomtörténet, kritika 
és tör ténet írás akkori helyzetképe vezet át bennünket a szépirodalom 
nagyjait ábrázoló fejezetekhez. A sort Eötvös József nyit ja meg. A kötet 
központi anyaga azonban Petőf i Sándor és Arany János életének és 
alkotásainak minden részletre kiterjedő ismertetése. Ugyanilyen önálló 
fejezetekben tárgyalja Kemény Zsigmondot és Madách Imrét is, míg a 
kisebbek müveik műfa j i azonosságát alapulvéve, nagyobb összefoglaló 
fejezetekben találhatók. Az ebben a kötetben is meglévő „Visszapillan-
tás" című szakaszban a szerző egyfelől ál talános képét, rezüméjét adja 
az előbbiekben részletesen elemzett i rodalmi életnek, másfelől pedig a 



magyarországi nemzetiségek i rodalmának fontosabb képviselőit, alko-
tásait rendszerezi. E fejezet mai nemzeti sorsunk szellemi előkészítőire 
is éles világot vet. 

E kötettel a jelzett időszakasz irodalmának nemcsak nagy és mesz-
sziről is látható tömbjei, h a n e m életet alkotó kisebb darabjai is törté-
neti helyükre kerültek. Csak a szakember számára megközelíthető mo-
nográfiák, folyóiratokban re j tőzködő tanulmányok megállapításai, szét-
szórt adalékok, eszmetöredékek épültek össze az egészre i rányuló iro-
dalmi multismeret pilléreivé. P in tér Jenő ennek az egész anyagnak az 
értékelésében, a nyilt vagy még annak látszó kérdések megoldásában 
oly tárgyilagos s oly tartózkodó, hogy már a tudományos személytelen-
ség határán jár. Ami véleményt felsorakoztat, azon már ra j ta van a le-
higgadás és a szaktudományos tekintély bélyege. Biztos és nyugodt kezű 
útmutató ő, hűséges őrizője és továbbadója szellemi multunk értékei-
nek, könyve pedig egyetlen eszközünk, mellyel ebben a múltban fárad-
ság nélkül já rha tó u takra lelhetünk. 

Kerecsényi Dezső 

Julius Fleischer: Das kunstgesehichtliehe Material der ge-
heimen Kammerzahlamtsbüeher in den staatlichen Archiven 
Wiens von 1705 bis 1790. (Quellenschriften zur baroicken Kunst 
in Österreich und Ungarn. Bd. I. Krystall-Verlag, Wien. 8°, 216 1.) 

Fleischer Gyula, aki m á r évek óta dolgozik a bécsi á l lami le-
véltárban a kul tuszminisztér ium megbízásából, hogy a magyarországi 
vonatkozású művészettörténetd ada toka t összegyűjtse, e ku ta tó 'és gyűj tő 
m u n k á j a eredményének egy részét, a titkos k a m a r a i számadásköny-
vekben talált adatokat a fenti cím alatt bocsátotta az osztrák és a 
magyar barokk művészet feldolgozóinak rendelkezésére. Miint maga 
mondja , tob. 40.000 kéziratos lap pontos átnézésének eredménye az 
a kereken 1200 adat, mely az 1705 és 1790 között i időből, tehát az 
osztrák barokk fénykorából származik, s művészekre és alkotó tevé-
kenységükre, az uralkodóház művészeti megrendeléseire és kifizeté-
seire, művészeti alkotások származására és sorsára vetít í ényt . A je-
len kiadványnak épen az ad művészettörténeti isizempontból eléggé 
nem hangsúlyozható értéket, hogy a művészeti célokra történt kifi-
zetéseket a császári udvar a t i tkos kamarai pénztár ú t ján utalványoz-
tatta és így ez ada tok a Habsburg-udvar művészetpártolói működését 
is élénken jellemzik. Kár, hogy e számadások n e m marad tak meg 
teljesen, (pld. III. Károly idejéből semmi nem marad t fenn a s,zám-
adáskönyvekből, I. Józseféből pedig csak gyéren vannak ilyen ada-
tok) , mindamellett még így is érdekes képét ad ják a XVIII. századi 
Habsburg-építkezéseknek és művészeti megrendeléseknek. 

Fleischer, igen helyesen, nemcsak a .magyarországi művészeti vo-
natkozásokat gyűjtöt te össze, de azokat is, amelyek Ausztriá,ra vonat-
koznak, így lesz ez az ada t tá ra igazi érdekes mozaákkép, mely a 



XVIII. századi Bécsnek és barokk művészetének teljes keresztmetszetét 
ad ja . Az oszt rák barokk bécsi kohója azi olasz, német, osztrák, f ran-
cia, hollandus, magyar, sőt svéd művészeket is e művészet szellemének 
hordozóivá és terjesztőivé tette. 

De magya r vonatkozásokban is gazdag e m ű . Főleg Buda ós Pest 
műemlékeire vonatkozólag ta r ta lmaz sok ú j ada to t . így belőle ismer-
jük meg a buda i várkert a lakí tó jának: Adrián van Steckhovennek 
nevét, ki a h í r e s schönbrunni pa rknak is életrehívója volt. A budai 
karmeli ta kolostor (ma Várszínház) átépítője Kempelen Farkas , aki 
egyúttal csaknem biztosan a budai vár vízvezetékberendezésének is 
mestere. Azután sok .részlet-adatot kapunk a buda i királyi vár, a pesti 
invalidusnkaszárnya (a mai Városháza) s az Angolkisasszonyok rend-
háza építésére és felszerelésére vonatkozólag. A budai várkápolna régi 
szép oltárképeit (Szt. István, Szt. József és Szt. Zsigmond) Mária Te-
rézia udvari portréfestője, J. K. Auerbach festette a királyné megren-
delésére. De ezenkívül sok vidéki városunk műemlékeinek kezdetére 
vagy folytatólagos sorsára is sok értékes ada to t találunk Fleischer 
könyvében. Vác, Esztergom, Győr, Székesfehérvár, Kőszeg, Hu szt, Sop-
ron, Pozsony, Nagyszombat, Munkács, Szeged, Temesvár, Titei, Nagy-
várad, Kolozsvár, Csíkszereda, Nagyág, Szamosújvár főleg templomi 
építkezéseire és felszereléseire bőven találunk adatokat . Pld. a nagy-
szombati egyetem díszterme iszámára a k i rá lyné a maga és az ura 
portréját J. Hauzingerrel festette meg. 

De sok a d a t vonatkozik Savoyai Jenő herceg és Albert szász-
tescheni herceg birtokain (Féltorony, Ráckeve, Pozsony, Magyaróvár 
és Holics) folytatot t építkezésekre és á talakí tásokra is, melyeknek fő-
intézője a nagy építész: Francz Anton Hillebrand volt. 

Megtudjuk továbbá, hogy a bécsi Karlskirohe építésekor az oszt-
rák örököstar tományok 2000—-5000 fr t-os adományaikkal járul tak a 
költségek viseléséhez, a magyar és erdélyi rendek egyszerre 28.000 
frt-ot jut tat tak e célra. Viszont az aacheni magyar kápolna új jáépítésekor 
Mária Terézia 200 aranydukáto t , tehát aránylag szerény összeget jut-
tatot t gróf Eszterházy Ferenc kezéhez. 

Így épül e sok apróbb-nagyobb adat szerves egésszé is csak azt 
kívánjuk, hogy a mű kiadója , Hekler Antal, aki szép, lelkes bevezetést 
írt eléje, és szerzője a mai nehéz körülmények között is megtalálhas-
sák a szükséges anyagi eszközöket e munka további folytatására. 

Oroszlán Zoltán 

Asztalos Miklós: A korszerű nemzeti eszme. Kiadja az Er-
délyi Férfiak Egyesülete. Budapest, 1933. Kir. Mia'gy. Egyet. 
Nyomda, 143 1. 

A nemzeti eszme t a r t a lma a történelem fo lyamán változásoknak 
volt alávetve, — korszerűnek azt a fo rmájá t nevezi Asztalos Miklós, 
amely formát a mai viszonyok között lehetne megvalósítani. Szellem-



történeti a lapon, széles i rodalmi fölkészültséggel gyűjt i össze a nemzeti 
eszmére és a nemzeti eszme fejlődésére vonatkozó gondolatokat, főleg 
német tudósokét, katolikus egyházfőkét és kifejezetten katol ikus írókét. 
Elfogadjuk a nemzetiségre vonatkozó több megállapítását: „a nemzet 
szellemi közösség, az á l ta la hordott nacional izmus is szellemi jelenség 
tehát", — „a nemzeti ka rak te r hamarabb kifejlődik, mintsem hordozói 
előtt tudatos lenne", — ,,a nemzeti gondolat á l landó célja a nemzet mi-
nél tökéletesebb kifejtése minden lehető é le t formában." — Alá kell húz-
nunk azt a megállapítását, ihogy épp a vizsgált jelenségek szellemi volta 
miatt aránylag kevés a biztonság az eredményekben. Ezzel á t térhetünk 
a megállapításoknak azon csoport jára , amelyekkel nem ér the tünk egyet, 
— előrebocsátva még azt, hogy ebben a vitában Asztalos igen jó társa-
sággal van együtt, t. i. a közelmúlt és a jelen legkiválóbb tudósainak 
nevezetes részével, és előrebocsátva azt is, hogy a látszólag elfogadott 
megállapításokkal dtt-ott maga Asztalos is vitatkozik. Mesterkéltnek lát-
juk azt a fölfogást, hogy a nemzeti gondolat, illetve a nemzeti gondolat 
érvényesülésre törekvése — akár mint tudatos gondolat is — körülbelől 
a f rancia fo r rada lommal egykorú. A nemzeti gondolat — sokban emlé-
keztetve a vallásos öntuda t ra — minden népben szunnyad addig, amíg 
az illető népnek ereje n incs érvényesítésére, illetve amíg ez a gondolat 
veszélyben nem forog. Bábel tornya óta ál lnak értetlenül egymással 
szemben a népek. Az egyiptomiak még embernek sem nézték, a görö-
gök ba rbá rnak tekintették az idegent. Nagy Károly német neveket adott 
a hónapoknak, Hódító Vilmos franciául beszélő n o r m a n n j a i eltiltották 
az angolszász beszédet, I. Ferenc francia király a z Ile de F rancé nyel-
vét tette kötelezővé Franciaországban. Hogyan feledkezzünk meg Por-
tugália, Katalonia szabadságharcairól , a skót nemzet és a német lovag-
rend önáEósági törekvéseiről? Éppen ebben a gondolatikörben nagyon 
helyesen muta t rá Asztalos a Zrínyi Miklós müveiből á r a d ó nemzeti 
érzésre, de hivatkozhatot t volna Balassa Bálint csodálatos énekeire: 

Oh szegény megromlott s elfogyott magyar nép, 
Vitézséggel, névvel, hírrel vagy igen szép, 
Kár, hogy tártától úgy, mint senyvedendő kép, 
Előmenetedre nincs egy útad is ép ... 

de ezen túlmenőleg, a magyar középkorból is szapor í tha tnák a nemzeti 
érzés, sőt egy nyelvűségre törekvés példáit. — El fogadha t juk Asztalossal 
ragyogónak Renan mondását , amely szerint a nemzeti érzés a nemzet 
hibáinak feledéséből táplálkozik, de csak általánosságban, mer t nálunk 
éppen a legégőbb nemzeti érzésről, a Széchenyiéről tud juk , hogy az 
maga az ellentét Renan állításával szemben. Széchenyinek „csúnyácska" 
a magyar haza , műveletlen a magyar nemzet, még történelme sem dicső: 
„kutyákat kéne őseink mellé ásni", amiért a szabadságot megvédni nem 
bírták. Hol van itt a feledés? Nem inkább a valóságos vagy vélt hibák 
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és bűnök túlzását, sőt kitalálását l á t juk éppen a „leghívebb magyar" 
lelkében? — A gondolkozásra késztető tudományos bevezetést követi a 
poltikai jellegű rész. A nemzetiségi kisebbségek földrajz i elterjedésének 
ismertetése kapesán valóságos világpolitikai helyzetképet, sőt politikai 
prognózist, és ezek a l ap j án tanácsokat is kapunk. Politikai i rányú gon-
dolatainak jellemzésére csak annyit említek meg, amennyi t mindenki 
e l fogadhat : a mai ko rmányok nemzetiségi politikája nem kedvez a min-
den egyes állaim szempontjából olyannyira kívánatos békés belső légkör 
kialakulásának; a prognózis a lap jáu l szolgáló megfigyelések közül a leg-
súlyosabbat: a nemzet i lórzéssel még a szovjet sem m e r t szembeszállani, 
amely pedig merészen hadat üzent egy másik világtörténelmi demiur-
gosznak, a vallásnak. Török Pál 

Ajtay Gábor dr.: Folyamhajózás a nemzetközi jogban és a 
Duna. A berlini Collegium tHungaricum kiadványiai. 1. Budapest, 
1933. Királyi Magyar Egyetemi Nyomda. 234 lap. 

Ajtay Gábornak, a közélet k a p u j á n alig bejutot t f iatal magyar 
nemzedék kiváló képviselőjének ez a könyve komoly, rendszerező, tu-
dományos munkái. Tétele szerint a nemzetközi jog is, mint minden jog 
az egyetemes jó szolgálatában áll, h a ennek formái t és joga tar ta lmát 
a különböző erőviszonyok határozzák is ímeg. Könyve, amely magyar 
szempontból is nagyérdekű, de itt kellően 'ki nem dolgozott kérdést , a 
Duna-kérdést tárgyal ja , a nemzetközi folyamhajózási jognak elméleti 
ós gyakorlat i fejlődését ismerteti és különös súlyt helyez a folyóvizek 
nemzetközi igazgatásának kérdésére ós a nemzetközi hajózási jognak 
rendszerbe való foglalására is. 

A Duna-völgyéről és a dunai ál lamok együttműködéséről nap-nlap 
mellett olvasunk, de a Duna a maga sajátos nemzetközi helyzetével és 
rendjével teljesen ismeretlen a imiagyar közönség előtt. A Duna nemzet-
közi helyzetét a párisi béketárgyalások során létrejött 1921 júl ius 23-án 
kelt konvenció szabályozza, amely a jelenlegi ország területén keresziil-
folyó Dunát nemzetközi ellenőrzés alá helyezte. 

Ajtay Gábor könyvében részletesen ismertetil a fo lyamhajózás és a 
Duna-kérdés egész rendszerét. Az I. részben a folyóvizek jelentősége, 
felosztása és az ál lami szuverenitás és a kisebbségi jogok; a II. részben 
a nemzetközi fo lyamhajózás szabadságának elve a teóriában, a nem-
zetközi fo lyamhajózás szabadságának elve a gyakorlat i életben, a 
fo lyamhajózás szabadsága háború esetén, a ha józha tó folyóvizek nem 
zelközi igazgatása, nemzetközi igazságszolgáltatás fo lyamhajózás i 
ügyekben; a III. részben a Duna geográfiai helyzete és közgazdasági 
jeleni őségé, 3 Duna tényleges és joghelyzete az 1856. évi páris i kon-
gresszus előtt, az 1856. évi párisi kongresszus ós a Duna, az 1871. évi 
londoni konferecnia és a Duna, az 1879. évi berlini kongresszus és a 
Duna, az 1883. évi londoni konferencia és a Vaskapu szabályozása, a vi-



lágháború eseményed és a párisi békeszerződések, a Duna végleges sza-
bályzatát megállapító párisi egyezmény tárgyaltainak. 

Alapos tárgyismeretről, nagy jogászi felkészültségiről tesz e köny-
vében bizonyságot a fiatal tudós s ezért komoly m u n k á j á t csak öröm-
mel üdvözölhetjük most kezdődő nemzetközi jogi i roda lmunk egyik 
eredményeként. Albrecht Ferenc 

Tamási Áron: Ábel az országban. (Erdélyi Szép míves Céh, 
1933.) 

Ahogy képzelete a mese és valóság határán, úgy tapogatózik 
Tamási Áron tehetsége a siker és kuda rc egybeolvadó területén. Min-
den jó m u n k á j a váratlain csoda; bizonytalan egyensúly, aho l lappangó 
gyengeségek irohamozó kedvét érezzük és holdkóros magabiztonság 
megtar tó erejét csodáljuk. Nem az aiz író, aki fejlődik.; képességei 
időnkint lobot vetnek, hogy utána megint kihúnyjainak és szikrázó 
játékukból csak félhomályban bukkan elő a művész. Az indító öt-
letek mestere, a képzelet l írai f intoraié, amelyekkel életrehív egy bo-
hókás, valószínűtlenül valódi alakot, a gyengéd színeké, amelyekkel 
bepárázza azt, a melegségé, amely góbé tréfálkozásait fűti . É s a fej-
lesztés mesterembere, akinek kapkodó kezétől szívszorongva fél t jük a 
hőst, ak i t megszerettünk, a hangulatok törékeny szépségét, a mesevilág 
tiszta levegőjét. Rögtön ot thonosan érezzük magunkat furcsa birodal-
mában, csak néha rettenetesen zavar a kísérő, a felesleges mondókáival . 

Mert a mese a legkényesebb m ű f a j o k egyike, amely egyszerre kí-
vánja meg a legmitndennapibb dolgokhoz lekötöttséget és a súlytalan 
lebegést az álmok felé, a mesélőkedv biztos ömlését és szigorú mérték-
tartást. Sehol sem bosszúlja meg magát jobban a szertelenség, mint a 
mesében; minden megterhelés, amely szimbolikus felnagyítás, külső 
tendenciák kedvéért van, százszorosan nehezíti a mese könnyű szár-
nyait. A Szűzmáriás királyfi szomorú torzója ilyen összeroppant for-
málásról beszél: lelki elefántiázisban m e n t tönkre a gyermek, akinek 
első éveit üde költészetével szivébe zárta a könyv minden olvasója. A 
kisebbik fiú, Ábel már szerencsésebb volt; a rengetegbe vetődött ki, 
de inem azért , hogy világmegváltóként szálljon szembe a bűnös vi-
lággal (bármennyi ha j landóság lett volna enre benne), ihanem mint apró 
Robinson, akinek simogató tekintete a la t t megéledtek a havasok, agya-
fúr t kis bölcs, akihez sorsakat , megható és mulatságos ka landokat so-
dort el az élet, remete vallás nélkül, köl tő versek nélkül, k o r á n kinyilt 
értelem, örökké csodálkozó lélek. Magánya termékeny volt és meg-
teremtőjének szubjektivitása, hogy egyetlen gócban fu t ta t ta össze lírai 
mondanivalóit , igazolt; Ábel mindent a maga hasonlatosságára formált , 
de még a szócsaták monotoniájólba is belementünk, mer t az arc , amely 
mindenben és mindenkiben tükröződöt t , költészetből szövődött s 
könnye, nevetése, hóbortos grimászai megejtették az olvaisót. 

A könyvnek sikere volt és Ábel sietve visszatért a városba. Ki-
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derült , hogy Tamási fantáziá ja nemcsak szertelen nekirugaszkodásokra 
képes, hanem megalkuvásra is. Ábel megnőtt , kamasz lett és lefoszlott 
róla az első fiatalság bá ja , életének frissesége megkopot t . A könyv 
elején elbúcsúzunk régi ismerősünktől, az apjától és vele együtt a régi 
lírától, amit Bolha kutya, a másaik régi ismerős, hasztalan próbál 
most is olykor-olykor visszalopni. Ábel ka landokra indul és a vonat-
béli mókák, utazási viszontagságok egyszerre Göre Gábor szellemét 
idé"ik, nem a kis álmodozóét. Az á lmokból csak a jó ötletek váltak ki, 
a hálás góbézás elterpeszkedik a könyvön, az események laza adomák-
ban kergetik egymást, az emberek a t réfa kedvéért kelnek életre; bár-
meddig vagyunk velük, csak egy-egy csat tanóból emlékszünk reájuk. 
Ábel kamasz lett ós szeme túlságosan kinyi l t a testi dolgokra; szabad-
szájúságát, a fahl iaux-kra emlékeztető meztelen érzékiségét, mint ősi 
i rodalmi örökséget szívesen élveznők, h a n e m éreznénk pld. a Blanká-
val meg-megújuló szerelmi játékban nagyon is ephemer kiszámítottsá-
got. Nem az erkölcsben van a hiba, a művészetiben, amely enged az 
olcsóbb hatáis kísértésének. Ábelből a f u r f a n g o s f ickó maradt meg, 
aki tú l j á r a társai eszén és folyton csínyeken tör i a fejét ; ebben a 
hangnemben m á r az sem számít stílustörésnek, ha a pásztorfiú a vé-
gén újságí rónak csap fel. 

Mégis igazságtalanok vagyunk vele szemben, mer t folytonosan 
a r r a emlékszünk, mi volt. Ami most, még mindig megérdemli az el-
ismerést k i fogyhata t lan ötleteiért, frisseségéért, a tempóért , amellyel 
magával sodor ja a z olvasót. A könyv rendkívül mulatságos és egész-
séges túláradással az, ami nagyon r i tka ; nem egy-két „született hu -
mor is ta" elbeszélőnk tereferélő hangja , hanem a jókedv természetes 
gazdagsága, magas színvonal ott, ahol a közepest szoktuk meg. Csil-
logó írás, csak Ábel .alakjának különös zománca veszett el, élénken ka-
vargó valóság, csak az átköltőiesítés varázssuhinitása hiányzik. De ki 
sa jná l ja ezt más, min t az akadékoskodó kr i t ikus? 

Halász Gábor 

Terescsényi György: Aranyhomok, Magyar Elbeszélőik első 
kötete. Budapest. Singer és Wolfner kiladása, 296 1. 

Költőink lelkében csodálatos szépen bontakozik ki Magyarország 
lelki térképe. Dunán tú lnak kiegyezésre h a j l ó derűjéből t ámadtak a nem-
zet és ura lkodóház szomorú ellentétéből kiegyezést kereső államférfiak. 
Innen jött Kisfaludy Károly, Vas Gereben, Gsepreghy, Gárdonyi, Rákosi 
Viktor, Bérezik Árpáid jókedve. A Felvidék tüzes lelkesedést fakasztó 
világ, itt élt a szabadságharcok népe. Innen jött Rákóczi és Kossuth. 
Megint más Erdély, ez a legkeletibb országrész, mely évszázadok óta 
közelebb van nyugathoz, mint az ország többi része. Itt láttak legjob-
ban túl az ország határa in . Itt p roblémák teremtek, nyugateurópai téte-
lek mag ja i keltek ki . Itt szólalt meg először magyaru l a bölcselet. Itt 
épült az első ál landó magyar színház. Megint más az Alföld. Ez a titok-



zatos világ, mely meg tudta teremni az első magyar szociális fo r rada l -
mat . Ez a nagy, nyugalomnak látszó néptenger, melynek egyéneiben 
láva fo r r . A magyar tűzhányó ez, mely nem hűlt ki azért, mert sokáig 
pihen. 

Az Alföld lelkének egyik m ű k ö d ő telepe Szeged. Polgári, békés, 
európai rend a körülötte elterülő, társadalmilag szervezetlen, csupán a 
természet törvényei szerint élő .néptengerben, melyhez még gazdaságilag 
sem fűzi semmi, n e m úgy, mint például Kecskemét lakosságát a maga 
határához és ezért lelkileg is szegényebb magában való élete. 

De éppen ezért, az ellentétek nevelő hatása alat t , nagyon a lka lmas 
az írói lélek kifejlődésére. Ujabb i rodalmunk kiválóságainak egész sora 
já r ta meg Szegedet és jött el o n n a n helyes i rányba jutott tehetséggel. 
Nagy érdeme van ebben Békefi Antalnak, a szelidlekű, bölcs szerkesz-
tőnek. Kitűnő sejtéssel állapította meg a fiatalos szertelenségek sa l ak ja 
között az írói tehetség tiszta ércét. Az ő iskolájából kerül t ki Mikszáth 
és Gárdonyi, hogy a Szegeden nevelt íróknak csak a ké t legnagyobbját 
említsem. 

Szeged ma is ad ja a magyar föld íróit, ak ikben a 'magyar Alföld 
forrongó szelleme beszél a városi kul túra korszerű formáiban. Ezek 
között a legjobb nevekhez tartozik Terescsényi György. Munkásságának 
megbecsülését jelenti, hogy a Singer és Wolfner cég a Magyar Elbeszé-
lők sorozatát az ő „Aranyhomok" című kötetével kezdi meg. 

Terescsényi elbeszéléseiben a drámai bonyodalmak teszik tar ta l -
massá a népies formákat . Világosan lát ja az embereket 'és művészi sze-
retettel mélyed körülményeikbe. De mintha valami meghatot t kegyelet 
t a r taná vissza attól, hogy hibáiknál fogja meg őket és ezekből követ-
keztesse ki sorsukat . Ezért, ami b a j éri őket, inkább meg nem érdemel t 
szerencsétlenség, mint katasztrófa. 

Értékes, szép kötet ez és amin t az író vezet a maga szegény embe-
rei között, megért jük, hogy mér t szereti őket. Ihletése bele tud vinni 
bennünket emlékeinek meghatottságába. Alakjainak eleven élete és elő-
adásának egyszerűsége elbeszélő i rodalmunk ú j ér téke. 

Hamvas József. 

Gyökössy Endre: Hiszek. (Singer és Wolfner kiadása.) 

Hár_>m kép foglalja egységbe annak a szép életnek a t a r ta lmát , 
amely elvonul előt tünk ebben a gyűjteményes kötetben. Az egyik a 
béke képe: Pax, a béke ezüst nyugalma, szántóvetők, békés falusi 
templom, amelyre nyá jasan süt le a nap, s távol v idám jegenyék inte-
getnek. A másik a háborúé: zord vaslírára h a j l i k a háború énekese 
s a hol tak himnuszát zengi. A ha rmad ik a ha j tha ta t l an hit képe, ahol 
erős férfialak kiál t ja a világba: Hiszek! 

Gyökössy Endre egész életén át a szíve krónikása maradt . Ez a 



szív minden jóér t , szépért lelkesülő jó ember szíve, aki az idők min-
den változásain á t hű marad t magához s életének színes mozaikjaiból 
egy egészet vol t képes alkotni. 

A költő leginkább (hazafias költeményeit szereti. És csakugyan az 
Ég az erdő, Hiszek, Lesz egy ország, a h á b o r ú utáni h a z a f i a s lírá-
nak jelentékeny alkotásai. Ilyenkor' e l -e l ragadják érzelmei, őszinte-
ségével hat r á n k és ezen át győz meg. 

A vallásos érzést is gyakran önti sikerült költeményekbe. Vallásos-
ságának értékes ajándéka optimizmusa, amely a költeményekben kife-
jezésre jut. 

Érzi a magyarság t rag ikus sorsát és mondanivalói a béke és a 
háború ellentéteiben is kifejezésre jutnak. Zengi a magyar hősiességet 
és a béke pá lmaágát vár ja . Dicsőíti a magyar hőst. Szereti a Nyugat 
kul túráját , de Keletet se á tkozza soha. (Hegedős ének). 

Meleg szívvel énekli meg a családot, amelye t az élet-szépség for-
rásának tart . I t t mutatkozik leginkább ellentéte a romantikával . Evvel 
van összefüggésben a Kleinmalerei iránti érzéke, csendéletszerű költe-
ményeiben, melyekben megeleveníti az országút kövét, a rét füvét , meg-
énekli a hangyák futását, a bárányt , a szép kerteket , a fákat . Ebben a 
nemben a legjobb költeménye a „Szeretnék b ú z a lenni." 

Érdekesek „társas köl teményei" is, amelyekben e lhunyt írókhoz: 
Ady Endréhez, Baksay Sándorhoz . Endrődi Sándorhoz, Prohászka 
Ottokárhoz vagy élőkhöz: Bodor Aladárhoz, Móra Ferenchez, Kosz-
tolányi Dezsőhöz, Sík Sándorhoz szól. Nem cél ja ezekben, hogy mint-
egy összefoglalja egy költő oeuvrejét , hanem őszinte szíve egy meleg 
érzését fejezi ki . 

Bár Gyökössy biztosan kezeli a formát — a magaszabta korlátok 
között — az „ ú j szonettek" n e m mérkőzhetnek az eredeti szonett ne-
mes formájával . Lehet, hogy a szonett csonka forma, de csonkasága 
a miilói Vénuszé, s az „ ú j szonettekben" nincs meg a szonett elragadó 
esztétikája. Azonban a Gyökössy-féle ú j szonett a költő formakeresé-
sének eredménye s mint ilyen figyelemreméltó, mer t úgy látszik, nem 
egyszerű ötlet, h anem a laposabb meditáció eredménye. Ezt az is bi-
zonyítja, hogy szonettet csak egyet vett be zsoltáros versei közé, mert 
a vallásos szonett súlyos bölcseleti tartalmat k íván , vagy a lélek mély-
ségeiből máskép fel nem hozha tó gyöngyszemet, nem pedig a zsoltár 
mélységes, de egyforma érzéshömpölygését. 

A tisztelet érzése fogja el c z olvasót Gyökössy verseinek forgatása-
kor . Voltak jelentékeny élményei és megérdemelt sikert aratot t , ki-
t a i tva a klasszikus ideálok mellett . S a köl tő mellett a verseken át 
szeretnünk kell a z embert is: a jó hazafit , a józanul okos polgárt, i 
fáradhatat lan munkás t , a becsületes és hűséges magyart . 

Dr. Merényi Oszkár 



Nádai Pál: Ház, kert, napfény. Királyi Magyar Egyetemi 
Nyomda kiadása. 112 lap. 

A lakóház és lakásberendezés legújabb stílusát minálunk eddig 
csak az újgazdagok kivételes társadalmi rétege próbál ta meghonosí-
tani. A nagyközönség, a kispolgár észre sem vette, legfeljebb tanács-
talan elcsodálkozással szemlélte villanegyedeink iapostetejü skatulya-
házait, a csőbutorok, a l inoleumpadlók, a mér tani f o r m á j ú izzótestek 
furcsa divatját , a labora tór iummá előkelősödött konyha üveg- és nik-
kelberendezéseit. Nádai Pál tükörfényes ezüst táblájú könyve a mo-
dern ot thonnak ezzel a józan szanatóriumi hangulatával , gombnyo-
másra járó kényelmével igyekszik megbarátkoztatni a nagytömegeket. 
Otthonunk az ú j világban észszerű gépüzem. A parancsoló gazda nem 
a lakó többé, hanem korunk eszménye: az ú j tárgyiasság, mely gyö-
keres szakítást követel a múlt tal . A szobák ragyogóan világosak és 
ma jdnem üresek. Mindent száműzni kell belőlük, aminek nincs gyakor-
lati rendeltetése. Dísztárgy, élővirág, kép — minél kevesebb — épen 
csak hogy megmaradhat , de nem jelent többet, mint puszta opt ikai él-
ményt, mint ta rka színfoltot az üres falsíkok felderítésére. A növény 
helyét, környezetét a tervező művész ízlése szabja meg, n e m a ker-
tész szakismerete. 

Hol van még ettől a mérnökszellemű világtól a mi közönségünk? 
Nádai nagy m u n k á t végez, hogy legalább a közelébe jusson. A meg-
győzés, a fellelkesítés minden ügyvédi eszközét harcbaveti . Szelleme-
sen, olykor a f o r rada lmár türelmetlenségével pellengérezi ki a régi lakás-
berendezések oélszerűtienségeit. Könnyed csevegés fo rmá jába , vagy virágos 
költői képekbe rejtett szakavatottsággal ad tanácsot, felvilágosítáist: mi t 
kell tennünk, hogy o t thonunk igazán kényelmes, egészséges és — az 
ú j felfogás szerint — szép is legyen. Ez a csevegő, vagy díszes előadás-
mód ugyan néha kissé puffogó, cikornyás, sőt zavarbaejtő, m e r t a z ol-
vasó alig t ud ja kielemezni, hogy két egymással szembeállított példa 
közül voltaképen melyik há t a helyes ós melyik az elvetendő, ami nem 
válik dicsőségére a ,,neue Sachlichkeit" apostolának. De i lyenkor segí-
tenek az ízléses, értelmes szövegrajzok s ezek bőségéért, megválasztá-
sáért szerzőt és kiadót elismerés illeti. A ház- ós inter ieur-fényképek is 
tetszetősek, bár nem igazolják mindig az ú j ízlés eszmegazdagságát és 
értékfölényét. 

Akinek mostanság lakásberendezési, vagy épen házépítési gond ja 
van, kétségkívül haszonnal lapozhat ja ezt a hézagpótló könyvet . De 
vá j jon lapozza-e? A mi széttépett, hajszolt t á r sada lmunk átlagpolgárá-
nak sok napi gondja között italán az utolsó, hogy milyen legyen az 
otthona. Kényelem és szépség u tán a tömegember nem kap oly mo-
hón, minit h inni szeretnők. Nem tar t ja fontosnak a kérdést . Műízlés 
dolgában úgy éli a mát, hogy a tegnapot sem ismeri. Legfel jebb a há-
borút megelőző évek boldog tegnapelőttjéről vannak ködös emlékei és 



— mentségére legyen mondva : egyedüli örökségképen — bútorai . Ez a 
jobb időkből á tmentet t sok nagy cifra bútor ta lán még az elmaradott-
ságnál is i n k á b b gátolja a polgári otthon korszerű újrarendezését . 

Fiatal építészeink nem a magyar közönség életigényeihez és kény-
szer nadottságaihoz, hanem nálunk gyökértelen amerikai, vagy német 
mintákhoz igazodva tervezik meg a bérkaszárnyákat , melyeknek hajó-
kabin-nagyságú szobáiba a mázsás íróasztal, a korinthuisi oszlopokkal 
ékes mammut-kredenc be sem fér, vagy r a k t á r r á zsúfolja az egész la-
kást. A boldogtalan tu la jdonos a békebeli bútor-óriások eladására nem 
gondolhat, .mert az értük kinál t filléres á ré r t n e m vehetne ú j berende-
zést. Ritkán válik be az elméleti ú tmutatás is, hogy miként lehet a 
cifra ócskaságokat korszerű bú tor rá kisebbíteni. Spanyolcsizmának érzi 
városi po lgárunk az ilyen teletömött, felemás lakás t s — itt a b a j — 
kávéházba m e n e k ü l előle. 

Bizony nagy szükség van a közönség ízlésének nevelésére. Köny-
vünk a maga szempontjából jó munkát is végez ezen a téren. De váj-
jon nem volna-e gyümölcsözőbb, ha az építészeti s iparművészeti radi-
kálizimus helyet t ú j világunkat, még a fej lődés meglassulása á r án is, 
jóindulattal megrostál t meglevő javaink s örökölt környezetünk egész-
séges fundamen tumára épí tenők? 

Parádi Jenő 

Szabó Pál Zoltán: Déldunántií! népe. (A Jatncsó B. Társaság 
kiadványai, 5. sz. Kir. Mkgyar Egyetemi-Nyomda.) 

A szerző, a pécsi egyetem magántanára azokra a népességbeli el-
tolódásokra m u t a t rá, amelyek 1830 és 1920 között Tolna, Somogy és 
Baranya vármegye magyar, német és szláv lakóit érték. Eredményei a 
magyarság szempont jából egyenesen ikétségbeejtők. Ha a há rom vár-
megye területén sikerül is a szerzőnek a magyarság hatszázalékos nö-
vekedését k imuta tn ia , ezzel az eredménnyel egyáltalán nem lehetünk 
megelégedve. Ebben a növekedésben a városok ada ta i is benne foglal-
tatnak, amelyek viselkedése azonban a népmozgalmak során lényegé-
ben má|S, min t a falvaké. Baranya vármegyében (Pécs nélkül) a ma-
gyarság csökkenése már m a j d n e m fél százalék, a németség számarányá-
nak emelkedése pedig a hat százalékon felül van. Ha a vizsgálatokat 
részleteiben ( járásokként és fa lvakként) fo lyta t juk tovább, még elszomo-
rítóbb eredményeket kapuink. Jóformán a szemünk előtt történik a ma-
gyarság pusztulása és a németség számarányának fokozatos emelke-
dése. Nem a délszláv veszedelem fenyegeti tehát a magyarságot, amint 
azt az első p i l lana t ra a fö ldra jz i és néprajz i tényezőkből következtet-
hetnők, hanem a germán. 

A szerző c sak nemzetiségi statisztikával dolgozik. Számunkra a val-
lási eltolódások is fokozottabb figyelmet érdemelnek, hiszen pl. Bara-
nya vármegye ősi lakosságát elsősorban az ormánysági reformátusok 
alkot ják s az ő pusztulásuk a magyarság pusztulását is jelenti. Szabó 



szerint ezek fogyása ú j a b b keletű, m e r t az O r m á n y s á g r e fo rmá tus ma-
gyarsága 1830-tól még b izonyos emelkedést m u t a t (0.53 százalék) . Ez 
a helyzet a zonban nem vigasztalhat , ha a szerző vizsgálódásait n é h á n y 
adat tal k iegészí t jük. Ba ranya vármegye r e f o r m á t u s lakossága 1900-tól 
r o h a m o s a n csökken. 1900-ban 41.554 a r e f o r m á t u s o k lélekszáma, az 
1930-as népszámlálási ada tok szer int m á r csak 26.776 főre rúg (1910-
ben 39.028, 1920-ban 27.801). Ami más szóval az t jelenti, hogyha ugyan-
abban az a r á n y b a n történik a pusztu lás , min t 1900-tól 1930-ig, a k k o r 
a még meglévő 26.776 b a r a n y a i r e f o r m á t u s körü lbe lü l 55 esz tendő 
múlva el fog tűnni a megye területéről . A szerző által fentebb emlí te t t 
s az 1830-as ada tokhoz viszonyított csekély emelkedés t az Ormányság-
ban m i az 1900-ig tör ténő erős szaporu la t ta l magyarázzuk , ame ly még 
m a egyensú lyban tud ja t a r t an i a pusztulás mér téké t a 100 esztendővel 
ezelőtti a d a t o k k a l szemben. 

Ezeket m o n d j á k a stat iszt ika r ideg adatai . Természetesen n e m vilá-
gí tanak rá azokra a lelki vál tozásokra, amelyek a népet ér int ik . De a 
legsürgősebb tennivalókra f igyelmeztetnek. 

Gunda Béla 

Latos Sándor: Nádtetők alatt. (Budapesit. vSzerző kiadása. 
1933.) 

Az írót a falusi élet p rob lémái érdekl ik. Ebben az elbeszélés-
kötetében a problémát csak az első elbeszélés veti fel. A több i váz-
latszerű í rás , amelye t ká r volt ebbe a g y ű j t e m é n y b e foglalni , mer t 
l enyomja a köte t színvonalát . — A Nádte tők-ben el lenben van pszicho-
lógia és az egész történet e lá ru l ja , hogy a z í r ó n a k képessége van a 
falusi élet meglátására . Ez egy fa lusi gazda erkölcsi válságát í r j a le. 
Miután t á r sa i képviselőjelöltnek léptetik fel, megbukik és összetörve 
nem ízlik nek i sem a régi élet, s em a régi asszony. Lassan vissza-
tér a lelki ereje . Amit m a g á b a n nem tud megtenn i , azt megteszik ket-
ten a feleséggel s a buko t t emberbő l ú j r a e m b e r t csinál a jó, simo-
gató szó, a meleg asszonyi tekintet , a régi becsületes élet és a sors-
közösség emléke. 

Most jő a kérdés : képes-e az így megerősödöt t ember a nagv 
m u n k a vál lalására, képes-e a r ra , h o g y nemcsak a maga kis körében , 
h a n e m nagyobb viszonylatban is helyt á l l jon a magyar parasz té r t 
és ú j r a a fa lu élére á l l jon? Ezt a kérdés t az í ró csak felveti (s ta lán 
evvel a kérdéssel tette szervet lenné novel lá já t ) , de nem felel rá , tehát 
megoldás n inc s a novel lában, a m e l y így vo l takép csak kísérlet m a r a d . 
A főhősnek , Erdős J ánosnak az a l ak j a elég közel férkőzik hozzánk , 
de nincs eléggé indokolva, hogy miér t épen ő a falu embere inek a 
kiválasztot t ja . A falu többi a lak ja i e lmosódot tak . A feleség maga t a r t á s a 
is ingadozó, de n e m valószínűtlen. 

Ebben a falusi képben van m é g sok zava ró és felesleges részlet, 
de van élet benne és pedig nemcsak kü l ső élet, hainem belső fe j lődés 



is, ami reményt ad anra, hogy az író legközelebb erősebben marko l j a 
meg mondanivalóit és plaszt ikusabban dombor í t j a ki alakjait . A téma 
természetesen megéri: a falu és élete a magyar élet ősproblémáit rejt i 
magáiban. Egy ú j Bartókra vagy Kodályra vár, hogy a magyar lélek 
nek ezeket az ősdallamait, amelyek cselekvésekben és emberi sorsok-
b a n jutnak kifejezésre: megtalálja ós művészetté formál ja . 

Dr. Merényi Oszkár 

Thirring Gusztávné Waisbecker Irén: Tallózás. Meséik, köl-
temények, prózák. — Budapest. 1933. Királyi Magyar Egyetemi 
Nyomda. 116 1. 

Finoman művelt, gazdag női lélek megszólalása ez a könyv, őszinte 
l íra, átérzett gondolatokban. Csupa szeretet. A szülőföldnek, a hazának , 
az igazságnak, a jóságnak szeretete. Nem is törekszik művészi ha tás ra . 
Csak annyira a k a r gyönyörködtetni, hogy kedvessé tegye jóságos taní-
tását. 

Több a naplónál , mert őszintesége és közvetlensége mellett az ol-
vasóközönségre is gondol, mikor formába öltözteti hangulatait . Keve-
sebb annál, ami a nagyközönség piacán irodalmi kri t ika elé készül. 

Ezen a megjelöl t helyen a könyv találkozás egy művelt, melegen 
érző, erkölcsi és hazaf ias igazságokért lelkesülő női lélekkel és az ilyen 
találkozásban mindig van valami, ami túlemeli a'z embert a poros való-
ságon. 

A szerző személyes ismerősei számára igen értékes a jándék lesz ez 
a könyv, mer t benne jóságának egész gazdagsága kitárul. Akik nem 
ismerik személyesen, azok a könyv elolvasása közben kedves ismerősei 
lesznek. Hamvas József 

Keleti Márton: „Az ucca emberei". Káldor-kiadás, 1933. 
Igénytelen, de ízléses megjelenésű könyv, me ly százegynéhány ol-

da lon keresztül m a j d n e m Francis Carco alvi lágában kalauzolja az ol-
vasót. Bár a f r anc ia író apacs-heroizmusából, cifranyomorúság-ízéből 
s argot-eszközeiből itt va jmi keveset érezhetünk, mégis ehhez a vi-
lágihoz áll legközelebb könyvünk hangulata . Hisz „az ucca embere i " 
munkanélkül iek, szülőktől elrugaszkodott tolvaj csemeték ós uccalányok. 
Főleg az u tóbbiak teszik a hangula to t közössé a Francis Carcoéval. 

Csak közös hangulatról beszélhetünk; ha tás ra pillanatig se gon-
dolunk. Sőt valószínű, hogy Keleti nem ismeri Garcot, hisz írása any-
ny i r a mentes minden tanulságtól, hogy néha szinte túlpriimitiven ha t . 

„Az ucca emberei" szerényen feldolgozott szomorú életanyag, 
í r ó j a az erót ikus natural izmus és az ideálizmus szélsőségei között 
mozog, minden irány-öntudatosság nélkül. 

Hősnője — akire főszereplőségén túl cseppet sem illik ez az elő-
kelő elnevezés — mint egy jobbmódú, polgárlakásos béliház viceház. 



miesternéje jelenik meg. Harminckörül i , sokatéH asszony, akit a háza-
népe gyerekgyilkosság vádjával rág ki állásából. „ P u p á k " fér jével 
együtt menekül . Hanem ettől kezdve á l l andó helyváltoztatás s rohamos 
züllés az életük. Vándorlásuk útvonalát kísérve, mozgalmas állomásai-
kon: külvárosa bérkaszánnyákban az egyszobakonyhák lakótáblázatá-
val i smerkedünk meg. Nyolcgyerekes munkanélküli családok, h a r m o -
nikus vak koldusok, uccára kerül t ur i lányok is heteirából emancipál t 
házimesternék viharvert , nyüzsgő galér iája ez. Mlinden ú j állomás a 
ihősné életstandard j ának ú j abb ha t a lmas zuhanását jelenti. Mind többet-
többet veszít s mind kevesebbel éri be. Még a szerelem vigasztalta va-
laihogy, de lassan abból is kiikopik. S miikor végre révébe: egy g a r n i 
szállóba jut, mint takarí tónő, már azt se tudja , mért él a világon. A ha -
lál, mely egy kórházi ágyon éri utói, már csak megvál tás számára . 
„. . . temetése is csöndes v o l t . . . a lányok közül is el jöt t néhány, k i s 
olcsó virágot hoztak, a sírba dobták. A fehér fakereszten ez állt: Itt 
nyugszik Szentpéteri Tamiáismé, élt 37 évet. Nyugodjék békében." így 
végződik a kisregény. Ennek az í rónak ilyen egyszerűek az eszközei. 
E lőadásmódja a végletekig leegyszerűsített, sűrített s olyan lüktető, 
hogy szinte szürreál!ztmusra emlékeztet dinamikájával . Egy ember m ú l t -
ját például ennyiben foglal ja össze: „Az apja kocsis, ő ostoros, kevés 
iskola, megnő, be a városba, o t thon m á r nincs mit c s i n á l n i . . . k a t o n a 
lesz . . . megsebesül, v i s s z a . . . " s tb . Néha meglep szokatlan igekötő 
használa ta : „ . . . sokszor elrázta a hideg. 

Keleti Márton könyvéről egészében az a benyomásunk, hogy ki-
ábrándul t , tehetséges ember írása, olyaué, aki el t ud j a választani az 
i rodalmat a politikától s bár legjobb alkalmak kínálkoznak, mégsem 
agitál, h anem mindvégig óvakodik a legkisebb célzatosságtól s szó-
lamoktól. Könyve mégis inkább a bérkaszárnyáik és szegénynegyedek 
intellektüeljeinek olvasmánya lesz. Villanegyedekbe aligha fog be törn i . 

Székely Tibor: Örök szövetség. Regény. Singer és Wolfner 
kiadása, 1933. 

Az „örök szövetség" négy diákember között kötődik, de mielőtt 
még megpecsételődne az „örök"-ségre, máris 'bomlásnak indul, ép aik-
kor , amikor a f iatalemberek ki lépnek az élet s íkjára . Ezen a bomlás i 
fo lyamaton keresztül igyekszik Székely Tibor tükörképet adni a mai t á r -
sadalom s a mai fiatalság zaklatott , fonák, zavaros, tévelygő, zsák-
utcákba torkolló, ideátlan, t isztátalan életéről. 

De Székely Tibor fe ladja az írói küzdelmet, mielőtt még elkezdené. 
Kemény, elszánt társadalomkrátikát kívánó intencióját már eleve 
elejti, amikor éretlen suhancokat , félszeg kamaszokat , érdektelen, 
mihaszna figurákat mu ta t be az indulás ünnepélyes perceiben s hozzá 
azokat is oly erőtlenül, élettelenül, hogy szinte a laposságig elszürkül . 

Enyedy György 



S ezek a figuráik a tovább iak folyamán s e m t u d n a k m e g k a p ó életszínibein 
megmuta tkozn i . Nyilván Székely T ibo rban v a n a h iba , a m i k o r ilyen 
könnye lműen e lhanyagol ja p rob lémájá t . I lyen a lakokon keresz tü l nem 
lehet a t á r s a d a l m i élet mélységeibe tekinteni . 

S ez azi í ró i könnye lműség vonul át a regény kuszál t , gyorsan vál-
takozó, apró-cseprő , sokszo r igénytelen ügyekke l b ibe lődő eseményein 
is. Képek, jelenetek, he lyze tek i l leszkednek egymás mel lé , de mielőtt 
még a s z o r o s a b b kapcsola t f r appánsan összekötné őket s k ibuggyan-
ha tna be lő lük egy-egy élet igazság, máir t o v a i s sodródnak, ané lkül , hogy 
megál lha tna s meghökkenve e lgondolkozha tna előttük az ember . 

Holott Székely Tibor k o m o l y a b b mego ldásokra is képes . Ha el-
vetélve is, d e ki-kivillan s o r a i közül k u t a t ó , nyugta lan életszemlélete. 
Néha fölmelegszik s szinte a szenvedélyességig emelkedik . I lyenkor a 
hang ja is e lmélyü l , í rásából fö lcsap az e levenség lángja, m i n t egy lobogó 
lélek s v a l a m i nagy-nagy s z o m o r ú , k e s e r n y é s tekintettel tűnők elénk 
i f jú , é le takaró, nek ibá torodó írói arca. 

Lovass Gábor 

Színházi Szemle 

D a r a b o k b a n — h a z a i a k b a n , kü l fö ld iekben — nincs (hiány, szín-
háza ink egyr^p iás ra bemutatóikkal lepnek m e g s a f ő p r ó b á k ütközése 
n e m ri tkaság. Maga a Nemzet i Színház l egu tóbb i s z á m u n k óta három 
ú j darabot t ű z ö t t m ű s o r á r a , ké t magyar t , egy idegent, azonk ívü l egy 
m é s f é k ? e r é v e s mes terművet . E n n y i ú j d o n s á g szemléjekor még az érté-
kesnek sem j u t h a t elég he ly , a selejtesnek egy-két szó is alig. 

A Nemzet i Színház egyelőre veri va l amenny i t , sz ínvonalban . Osz-
ta t lan s ikerrel hozta színre R e n é Fauchois, egy ná lunk eddig ismeretlen, 
szellemes f r a n c i a író v íg já téká t . Szegény Mavrier a mol ié re i iskola ter-
mése, még pedig a javából . Meséjét felesleges e l m o n d a n u n k , anny i - a 
népszerű lehet m á r . Van e b b e n a d a r a b b a n valami, ami t o lyan f rap-
pánsul , ahogy a szerző m e g i r t a , még n e m vi t t sz ínpadra d r áma í ró : a 
f i l iszter t r a g i k o m i k u s bűnihődését azért, m e r t n e m mé l t ányo l j a a m ű -
vészetet. E g y sereg nyárspo lgá r vergődik e lő t tünk , önzésüknek teljes 
pőreségében, nagyszerű ember ismere t te l je l lemezve. De F a u c h o i s nem-
csak egyfa j ta k a r a k t e r t lát m e g , nála a gyar lóság-jóság mel le t t a maku-
lá t lan e m b e r e k n e k is v a n n a k é le thűen f o r m á l t példányai , a m i sokrétűvé 
teszi a da rabo t , sovány cselekménye, kevés szereplője e l lenére pom-
pás je l lemvígjá tékká. De a színészek j á t é k á n is meglá tsz ik , hogy 
n e m m i n d e n n a p i szöveget ke l t enek életre. Aczél Ilona, Vízvári Mariska, 
Sugár Karoly, Szörényi Éva , h o g y csak a l eg főbb szereplőket emlí tsük, 
sokáig emlékezetessé teszik mindenk i s z á m á r a a Fauchois m a g y a r be-
muta tkozásá t . 

Míhik n a g y sikere a Nemzet i Színiháznak: Kálidásza remekműve, 
Sakunlala. Természetes , hogy n e m mindenk inek élmény ez a felejthetet-



len előadás, hiszen a h indu-drámából éppen az hiányzik, a m i az átlag 
európai embert izgatni, hevíteni tudja . Csupa l írai szépség; drájmai 
motivum alig van benne, a h indu-dráma — a f a j lelkiségéhez híven — 
nem ismeri az események ra f f iná l t csoportosítását, a megrázó fordula-
tokat, itt ég és föld, ember és természet szinte egybeolvadnak, s minden 
fölött egy hata lom uralkodik, mely a drámai csomót is megoldja : a 
végzet. A fordí tás (Fiók Károlyé s részben Arany Jánosé) legfeljebb 
csak megközelíti a d ráma (költői szépségeit, de művelt nézőnek így is 
tanulmány ez az este. Ami kifogást emelhetnénk, annak okát inkább 
magúinkban s a körülményekben keressük. A közönség r i tkán lát klasz-
szikus művet s így könnyen fárad, nem elég érett az előadáshoz. Voino-
vich Géza nagy tudással a lka lmazta színre Kálidásza drámájá t , Horváth 
Árpád rendezése, Lavotta Rezső kísérő zenéje igen szép, a színészek 
nagy ambicióval vállalták a hősies feladatot, köztük elsősorban Bajor 
Gizi, Abonyi Géza és Szörényi Éva. 

Tekintélyes sikert aratot t , szántén a Nemzetiben, Sik Sándor drá-
mája , István király. A kiváló papköltő a történelmi d rámák nyomán 
jár, de egyben a modern poéta finom ösztönével tér el t ő lük : kerüli 
retorikájukat , a hosszabb monológok unalmát, s bár Szent István, mint 
a darab főhőse, megakadályozta abban, hogy képzelete szabadabban 
szárnyalhasson s önállóbb mesét vigyen színre, el tudja érni, hogy az 
ismert történeti alakok s egymáshoz való viszonyuk hatásos helyzetek-
ben vál janak elevenebb életté. Ismerjük a történelmi d rámák ha tárá t s 
tudjuk, mily kevés köztük az igazi alkotás. Szent István ta lán a leghá-
látlanabb drámai téma, s csupán az oratórium hr».ngjáu jelenthet sokat: 
ezt a hangot Sik Sándor szerencsésen találta el. I?az, akkora színész 
segíti, mint Kürti József (István király). Megjelenésben, a szavak mél-
tóságában ennyire fejedelmi alakítást még ri tkán láttunk, Kürtinek már 
a maszkja tökéletes illúziót kelt. Vazul szerepét Kiss Ferenc hasonló 
monu men táj itássa 1 formál ta meg. Az együttesből még Szabó Margit vált 
ki, mint Vazul felesége, a m a z o n i szépségével, kissé túl ékes dikciójával. 

Kevesebb jót mondha tunk Korcsmáros Nándor darabjáról . A Füsti 
fecske szervi h ibában szenved, hiányzik belőle a poézis, a fantázia. 
Témája jó, elgondolása is, de kivitele igen szegényes. A „ füs t i fecske", 
egy minden á r o n férjet kereső fiatal özvegy ide-oda csapongása, bizony 
elég ízetlenül van bemutatva. Túlságosan is gyorsnak ta lá l juk ezt a röp-
ködést, egyik férf i tól a másikig. Ennek egyik oka az is, hogy a darab 
alig tart tovább két óránál, a „füsti fecské"-nek így sietnie kell, szá-
guldva röpködnie, hogy a rá bízott forgalmat idejében lebonyolítsa; 
ellenszenvesebbé kell válnia, mint ahogy megérdemelné. Igen korlátolt, 
ízetlen nőnek ismerjük meg, holott nyilván csak a Finuim Rózsik faj tá-
jából való. Az előadást e lsősorban Rózsahegyi Kálmán és Sugár Károly 
pompás játéka menti meg. 

Érdeklődve vártuk a Vígszínházban Shaw egyik híres darab jának 
reprizét. Sajnos, Caesar és Cleopatra ma m á r nem tud úgy ihatni, min t 



bemutatása idején. Mi változtunk-e meg, vagy a da rab lett öreg? A ren-
dezést ne hibáztassuk; lehetnek mulasztásai, de ugyan melyik igazi da-
r a b nem érvényesül, akár primitív színpadon is, ha közvetlen kapcso-
la ta van a közönséghez ? Mintha Shaw önön visszhangját ha l la t tuk 
válna . Szelleme itt már nem villog, legfeljebb csak foszforeszkál, s fel-
vonások telnek el, míg érdeklődésünk valahogyan ébredezni kezd. De 
igazi szenzációt, ami t a Shaw-darabok céloznak, az utolsó jelenetig sem 
tudunk érezni. Csortos, Rajnai Gábor s még n é h á n y a n : igen jó színé-
szek, ezt tudtuk eddig is, <s mostani alakításuk ellenére sem tagadjuk . 

Paul Vulpilis vígjátéka, Helyet az ifjúságnak! (Belvárosi Színház) 
Fodor László és Lakatos László nyelvén valószínűleg csak nyert szelle-
mességben, s néhány jó színész (Góth Sándor, Páger Antal, Baróty 
József) bőven a d j a hozzá, ami egy ilyen darab sikeréhez szükséges. 
A szerzők nem törekedtek eredetiségre, de a r r a nagyon vigyáztak, hogy 
az a bizonyos „ j ó vicc" minden ötperdben elsüljön, s bizonyára m a g u k 
is élénken t i l takoznának ellene, h a valami naiv néző esetleg irodalmi 
ambícióval gyanúsítaná^ meg őket. Mulattatni a zonban igen ügyesen 
t u d n a k . 

Jóval gyengébb e könnyű zsanérban is s egészen a kabaré színvo-
na l án mozog J. M. Harwod és Jacques Deval v ígjátéka: Családunk szé-
gyene (Magyar Színiház). Ebből m á r hiányzik a f i n o m a b b szellem, anná l 
több benne a papr ika , annak is csak az Olcsóbb f a j t á j a . A színészek 
közül kivált Kabos Gyula humoráé r t vagyunk hálásak. 

Vajthó László 

ZENEI SZEMLE 
Az Operaház első újdonsága ebben az idényben a Magyar Opera-

bará tok Egyesületének ünnepi előadásaként került színre. E nevezetes 
alkalomra. Manuel de Falla „La vita breve"-jét választották. De Fal lát 
jóva l későbbi művéből , a „Háromszögletű ka lap" c. pantomimjéből 
i smerjük, melyet 1928-ban elég szép sikerrel ad tak nálunk. Az Egy 
rövid élet, intermezzoval összekötött két felvonású operá jának tárgya 
a gazdag menyasszony kedvéért elhagyott s szerelmében megcsalt 
leány története. Salud, a szép cigányleány aggodalommal telt szívvel 
v á r j a szerelmesét, ki nagy késve jön, de a lány boldogságában mindent 
fe led (nagy duo) ; a nagybácsi azonban megtudta a valót, bot rányt 
aka r csinálni, de a nagyanyó nem engedi (kvartett). Intermezzo. A 2-ik 
felvonás a hűt len legény nászünnepéhez vezet, vendégek mulatozása, 
tánca . Salud jön, meggyőződik a rettegett valóról, nagybátyjával a mula-
tók közé toppan s amikor szerelme megtagadja őt, élettelenül összeros-
kad. Ehhez a történetihez f rancia fémjelzésű, spanyol zenét írt de Falla . 
A fémjelzés a dolgozás miként jére vonatkozik. Eletteljesek a nászünnep 
táncaii. Hangulatosak a nagyanyó dala, Salud panasza , a szerelmi ket-
tős és a szenvedélyesen kitörő végső szám. Bodó Erzsi k i tűnő Salud. 
Ferencsik János vezényelte e művet, ú jabb bizonyságot téve jeles tehet-



ségéről. A színpadi képek közül, melyeket i f j . Oláh Gusztáv tervezett, 
a közjáték díszlete, Granadának a háztetőtájképből kibontakozó város-
képe .sikerült igen jól. Ami a táncokat illeti, miu tán Spanyolországban 
nem já r tam s így a spanyol nép táncát nem láttam, ebhez hiteles mér-
tékem, ugyan nincs, de az a benyomásom, hogy az itt jár t tánc spanyol 
emberre okvetlenül azt a kellemetlen benyomást teheti, mint amilyent 
mi érezünk, ha külföldön a Jultscha és Marischka já r ja a csardascht 
éktelen sivalkodás közben és cigánykereket vetve megyén ki a színről. 
Minden bizonnyal érdekes kísérlet volt de Fai la e müvének bemutatása, 
miből azt a reményt merí tem, hogy a Spanyol Operabarátok Egyesülete 
legközelebb egy magyar operá t fog ünnepi estén Madridban előadatni . 

Sokkal örvendetesebb és érdekesebb bemutató volt az, amikor az 
Operaház huszonegyévi adósságát törlesztette le azzal, hogy Dohnányi 
Ernő: Simona néni c. vígoperáját műsorra tűzte. E mű tárgya az i f jan 
szerelmében csalódott Simona néni eredménytelen szigora, mellyel 
Beatricet a férfiszemtől meg akar ja óvni. Ghino gróf csak úgy tud 
Beatrice közelébe férni, (hogy siketnéma, ügyefogyott kertészként fel-
véteti magát Simona szolgálatába, Ghino öreg bará t ja Florio gróf, ván-
dorénekesnek öltözik, szerenádot ad, be is ju t a kertbe, megtudandó: 
mennyire ment i f j ú ba rá t j a , de Simona elöl az üvegházba menekül . 
Van még egy tűzről pat tant szobaleány: Giacinta és az egyetlen férfi 
bizalmas, az öreg házfelügyelő. Az átlátszó szövevényű mese gyorsan 
pereg le. Először Ghino leplezi le magát, ledobva álszakáját s kertész-
köntösét, bogy dali lovagként vall jon szerelmet Beatricenek: nagy duett 
a lugasban. Persze Simona szétzavarja őket. Kilép Florio a virágházból. 
A régi szerelmesek egymásra ismernek és — jobb későn, min t soha — 
nagy duett a lugasban. Ez utóbbit a f iatalok lesik meg, mi re kiki pár-
jával boldog lesz. Egy újabb, ár ta t lan Gosá f a n tutte-val ál lunk szemben, 
melynek f inom, minden ízében poétikus zenéje van. Hangszerelésének 
erősebb szálai, dal lamainak kedves vonalai, együtteseinek pompás szö-
vedéke, a 20-ik század csipkeverőfantáziájának szülötte. Basilidesz Mária 
méltóságteljes Simonájával pompás ellentétben állott Halász Gitta a 
csupa elevenség és bá jos pajkosságból összetett Giacintájával. Beatrice 
Kőszegi Teréznek volt kiosztva. Laurisin La jos vidám Ghino volt, míg 
Szende Ferenc kitűnő dispositióban énekelte Florio széles ámbitusú 
szólamát. A zenekart a szerző intencióinak hűséges szolgálatában Feren-
csik János vezette. A Simona néni-vei egy ünnepi alkalomból, a Kor-
mányzó őfőméltósága nevenapján, került bemutatóra a Magyar ábrán-
dokénak b ívot t „három tánckép Liszt Ferenc magyar rapszódiáiból" . 
Liszt Ferenc — ha élne — minden bizonnyal igen csudálkoznék rap-
szódiái zenei ta r ta lmának ilyszerű értelmezésén. De h á t az a jó szándék, 
hogy fémjelzet t szerzőt áll í tsanak a magyar táncjáték szolgálatába, a 
Pesti karnevál tagadhatat lan sikere után megbocsáthatóvá (sőt ajánla-
tossá) tette a bevált recept újbóli megkotyvasztását. A há rom tánckép 
közül az első: Forr a m u s t . . . amolyan Kisfaludy Badacsonyi szüret 



'hangulatú je lenetsorozat , i f j ú pá rocskák összeveszésével és megbékélé-
sével, szüreteléssel és berúgot t csősszel. (Harangozó k i tűnő ügyességű 
gro teszk táncos, te l jes í tményéér t m i n d e n dicséretet és elismerést meg-
érdemel . De sehogysem tudok megbékélni a nép i jeleneteknél kötelező-
n e k gondolt részegséggel.) A színpadi kép, a venyigés hegyoldal a prés-
h á z z a l stb. igen szép , melyért dicséret illeti tervezőjét , i f j . Oláh Gusz-
távot . Lakoda lmas a második kép. Ebben az e lhagyot t szerető először 
nekibúsul a ház to rnácának , azu t án megkéseléssel fenyeget i m e g a 
l eány t , végül is e l r o h a n . Ezu tán l á t j u k a násznépet , a leánykikérést stb., 
a m i k o r a menet az esküvőre indulna , be rohan az i f j ú ós fejbelövi magát . 
(Lásd Jankó J á n o s képét a megzava r t menyegzőről . ) A Lakoda lmas t 

r á kel l bízni a Gyöngyös bokré tá ra , a n n a k szereplői jobban és szebben 
csinál ják, mer t i g a z a b b a n t u d j á k . Meseszerű a h a r m a d i k kép, a Vásár-
f ia . A mézeskalácsos sá t rában a legények so rba vásá ro lnak szíveket a 
l ányoknak , csak a k i s c igánylánynak (kit helyesebben és a meséhez 
j o b b a n vágóan ko ldus l eánykának kellene hívni , a n n a k is volt öltöztetve) 
n e m vesz senki ; h i á b a kér, n e m k a p senkitől, de egy eltörött mézes-
ka lácshuszár ot t m a r a d a földön. Ezt felszedi, összeál l í t ja is végtelenül 
ö rü l neki. Most kezdődik a tu la jdonképpen i mese, a huszá r megeleve-
nedik , megszereti a kis lányt s tömérdek h u s z á r so r fa l a között , viszi 
magáva l a k i rá ly i palást tal fe lékesí te t t c igánylányt a boldogság orszá-
gába . Fülöp Zo l t án színpadi képe is csak a meseszerűben talál ta el az 
igazi hangulatot . Sza lay Karola nemcsak a t á n c n a k , h a n e m a pan to -
m i m n e k is n a g y művésze s a k i s cigánylány érzelmi világát k i tűnően 
tolmácsolta . É r the t e t l en azonban előt tem a k o r e o g r á f u s n a k az az ötlete, 
h o g y a d a r a b f o l y a m á n á tmene t i kór tüne tkén t báb j á t ékmozdu la toka t 
í r t elő a mézeskalácShuszár megelevenedésekor a l ánnya l való találko-
zásra . Itt a megismerés és megtetszés rövid já téka d ró ton ráncigálódik, 
hogy azután m e g i n t normál is ember i mozdu la tokka l ér t tessék meg ve-
lünk a da rabban a további tör ténéseket . A báb já t ék igen szép, sőt mű-
vészi is, ha a b á b o k a t d ró tokon huzigál ják. E n n e k megvan a maga 
st í lusa. Az e m b e r e k , akár valóságot, a k á r mesét a k a r n a k elhi tetni ve-
l ünk , az ember i test szerkezetének megfelelően mozognak. E n n e k is 
megvan a m a g a st í lusa. Ha azonban e kétféle stí lust összekever jük , nem 
művészet lesz belőle, h a n e m : mis-más. Nyomatékosan hangsú lyozn i 
k ívánom a z o n b a n , hogy ha nem is tudok e t áncképekrő l nagy e l ragad-
tatJással megemlékezni , mégis szívesen lá tom e kísérletet , m e r t ez is 
je lzőkő azon az ú ton , amelyen el fognak ju tni a jó mesé jű és eredet i 
z ené jű magya r t ánc - és néma já t ékhoz . l s Q z K á i m á n 

Hibaigazítás. 1933. évi decemberi számunkban a 187. lap 19. sorában 
a helyes név: Györe. — Ugyanebben a cikkben, a 488. lap 11. sorában „cen-
ten nár is fordulóját születésének" olvasandó. — Az 524. lapon az ismertetés 
szerzője nem Bodó, hanem Bodor Aladár. 
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Az oxfordi mozgalom 
I. Ujj vallásos ébredés 

Az; e lmúl t év fo lyamán Nyuga teu rópa ós Északamer ika p ro t e s t áns 
o r szága iban egy ú j vallásos m o z g a l o m vált g y o r s a n ismeretessé. A moz-
ga lmat á l t a l ában „oxfordi mozgalom'" néven szokták emlegetni. Ez az 
elnevezés egy kicsit megtévesztő. Először azér t , mer t „oxford i mozga-
kxm"-nak á l ta lában azt az ang l ikán e g y h á z b a n keletkezett va l lásos 
mozga lma t szokták nevezni, a m e l y n e k vezérei a h á r o m nagy ang l ikán 
egyház i ember , Newman, Pusey és Keble vo l t ak és amelynek éppen a 
mu l t n y á r o n ünnepel ték meg Angl iában századik évfordulóját . De m á -
sodszor azér t is megtévesztő az „oxford i m o z g a l o m " elnevezés, m e r t 
ennek az ú j vallásos m o z g a l o m n a k csak egészen laza kapcso la ta i van-
n a k Oxfordda l . A mozgalom n e m angol, h a n e m a legtágasabb nemze t -
köz i kere tek közöt t dolgozik. Megalapí tó ja , F r a n k Buchman, sem angol , 
h a n e m egy Amer ikában , P i t t sbu rgban született néme t lu theránus . Ame-
r ikában a mozga lma t eleinte „ b u c h m a n i z m u s " néven ismerték és emle-
gették. De ezt a rosszhangzású neve t h a m a r o s a n elhagyták, m á r csak 
azér t is, me r t k i tűn t , hogy B u c h m a n soha n e m a k a r t semmiféle ú j val-
lás vagy szekta mega lap í tó ja lenni. A népsze rű ós gyorsan e l t e r j ed t 
„oxford i m o z g a l o m " elnevezés mel le t t sokan és sokszor emleget ték 
B u c h m a n a lap í tásá t , min t „c sopor t -mozga lma t " (Group Movement), 
máskor , m i n t „oxford i c sopor t -mozga lmat" . A „csopor t -mozga lom" 
mindenese t re nagyon találó megnevezés , mer t a mozga lomnak egyik 
legfontosabb a lapvonása az, hogy m u n k á j a , egész éle tműködése k i sebb 
vagy nagyobb csopor tok ke re tében tör ténik. 

$ 

A csopor t -mozga lom legei ső kezdetei még a háborúelűttá 'évekre 
n y ú l n a k vissza. B u c h m a n n lelkészi pá lyá ra készül t és hosszabb e u r ó p a i 
t a n u l m á n y ú t u t án Ph i lade lph iában telepedett le, a h o l egy f i ú i n t e r n á t u s 
— boarding schoo! — lelkésze lett. Et től a z ál lásától pár év m ú l v a 
megvá l t és e k k o r Angliába men t . Ez 1908-ban tör tént és B u c h m a n 
e k k o r h a r m i n c éves volt. Egy év múlva , nagy lelki átvál tozás u t án 
ismét visszatért Amerikába. Közelebbi ba rá t ságba kerül t a Keresz tyén 
Diák Mozgalom vezetőemberével, Mott Jánossal . Az ő a j á n l a t á r a kez-
det t el fő iskolás diákok között dolgozni, min t egyetemi lelkész. Buch-
m a n ettől az időtől kezdve á l l andóan a d iákok közöt t dolgozott és így 
ju to t t el a távol-keleti missziói terüle tekre . Mozga lma ez alatt a misz-
sziói u t azás a l a t t kezdet t önálló f o r m á t ölteni. B u c h m a n házi össze-
jövete lnek _ House Party — nevezte a k ö r é j e csopor tosu lóknak első, 
t a r k a nemze tköz i összejövetelét, amelye t 1918 n y a r á n tar tot tak Kul ing-
b a n , egy k í n a i diplomáciai nyara lóhe lyen a Jangczekiang mellett. Há -
r o m év múlva , 1921 nya rán , a cambr idge i d iákok közöt t kezdte meg 
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a munká t , m a j d h a m a r o s a n O x f o r d b a m e n t át és i t t alakult meg az első 
csoport megtér t , f ia ta l d iákokból , akik mind gazdag szülök gyermeke i 
vol tak és, a kevés kis tanulás mellett , életük azelőt t sporttal és ivással 
telt el. 

A m o z g a l o m n a k ez az eredet i diákjel lege azóta nagyon megvál to-
zot t és a c sopor t -mozga lomhoz h o z z á t a r t o z n a k mos t már a legkülön-
b ö z ő b b t á r s a d a l m i rétegekhez ta r tozó , l egkülönbözőbb fogla lkozású és 
k o r ú férf iak és nők . Bár még mos t is, még a m u l t nyári ötezer vendé-
gei számláló és a mozgalom tör téne tében a legnépesebb oxfordi House 
Party-n is, sok jel muta t t a azt , h o g y az egész mozga lomnak a lapsz íne-
zetét megtér t , é letüket Jézus Kr i sz tus ügyének á t a d ó egyetemi ha l lga-
tók , diákok f i a ta los jókedve és d e r ű s önb iza lma a d j a meg. Külsőségek-
ben is megnyi lvánul t ez a tény: a House Party vendégei va lamenny ien 
a város k ü l ö n b ö z ő részein levő college-okban k a p t a k elszállásolást. 

Az oxfo rd i mozgalom más ik jellegzetes vonása a végső következe-
tességig megvalós í to t t nemzetközisége, amelyben bennefoglal tát ik a ke-
resztyénség m i n d e n felekezeti f o r m á j á v a l szemben vallott érdektelenség 
is. A m o z g a l o m n a k az egyházakka l szemben va ló viszonyáról most 
n e m k ívánok szólni,1 csupá+n nemzetköz i je l legének a már eddig is em-
lí tet teken k ívü l lássuk még n é h á n y jel lemző vonását . B u c h m a n ba-
rá t sága Mott Jánossa l sok minden t megmagya ráz . Az angolszász világ-
ból elindult é s e rősen keresztyén, közelebbről keresztyén missziói ala-
pokon n y u g v ó ú j nemzetköziség ez — szemben a régi szabadkőműves 
szellemen fe lépí te t t nemzetköziséggel —, a m e l y n e k úttörő m u n k á s a i 
éppen a Keresz tyén Diák Mozga lom körébő l ke rü l t ek ki. Az ú j nem-
zetköziségnek legdemonst ra t ívebb e redménye a világpolit ikában a há-
bo rú t , mint a nemzet i poli t ika eszközéi „ törvénytelei i f tő " Kellogg-szer-
ződés volt. Az oxfordi m o z g a l o m n a k nincsen semmi politikai jellege, 
de a vezetők soha nem tagad ták az t , hogy m i n d e n t meg fognak tenni 
azér t , hogy a világpolitikát i r ány í tó á l l a m f é r f i a k és poli t ikusok szemé-
lyes megnyerésével kr isztusivá tegyék a vi lágpoli t ika szellemét. Az 
oxford i mozga lomró l egy névte lenül í ró világi ember 2 a végső célt ú j 
keresztyén civilizáció mega lap í t á sában l á t j a és Shoemaker 3 n e w y o r k i 
lelkész gyakor l a t i lehetőségnek t a r t j a azt, h o g y a Svájcban és köze lebb 
éppen Genfben ta r to t t House Party-kon a m o z g a l o m megnyer je és meg-
térí tse a Nemzetek Szövetségének emberei t . A mozgalom vezetőinek 
ugyanez a vágya és oélja ny i lvánul t meg a b b a n is, hogy a mul t év 
késő őszén t a r to t t , nagyszabású londoni propaganda-gyűlések a lka lmá-

1 Ebből a szempontból a legfontosabb munka H. H. Henson durhami 
püspök tollából a mult évben jelent meg, (The Group Movement. Oxford 
University Press), az egész mozgalom alapos és hűvösen tárgyilagos kriti-
kájává^ 

2 What is the Oxford Group9 By the Layman with a Notebook. Oxiford 
Univ. Press, 1933. 

3 The Conversion of the Church. By S. M. Shoemaker_ New-York, 1933. 



val e lmentek a pa r l amen tbe és az a lsóházbar i tar tot t gyűlésükön a k é p -
viselőknek körülbelü l ha rmadrésze , mintegy kétszázan vettek részt . 
K a n a d á b a n különösen nagy sikere volt a múlt év tavaszán a mozga lom 
nagyszerűen megszervezett u tazó c sopor t j ának . Maga a domín ium mi-
niszterelnöke, R. B. Bennet t a l egnagyobb érdeklődéssel vett részt az 
összejöveteleken és egy ny i l a tkoza tában Wesley á ldásos ha tásához ha-
sonl í to t ta a csopor tmozgalom működésé t . Délaf r ika egy másik s ikeres 
te rü le te a mozga lomnak . Itt az eddig mego ldha ta t l annak látszó f a j i 
kérdést , angolok, b ú r o k és f eke ték közöt t , oldották meg és m u n k á j u k 
m á r eddig is k i m o n d h a t a t l a n á ldássá lett a Délaf r ika i Unió egész t e rü -
letén. 

* 

A csopor t -mozga lomnak egész lelki és szellemi k o n s t r u k c i ó j a a 
val lásos életnek n é h á n y jó pszichológiával megválasztot t , a l apve tően 
fon tos tényén a lapu l . A legnagyobb negat ívum benne az in tézményes-
séggel való tel jes szakítás. Ehelye t t a csopor t -mozgalom legfontosabb 
a lapelve az, hogy az ember t á t a l ak í t ó nagy lelki f o l y a m a t n a k egyedül i 
a l a p j a csak az egyéniséggel való személyes b á p á s m ó d és a legszemé-
lyesebb kapcso la tok megkeresése lehet . 

A csopor t -mozgalom bibliai a l a p j á t az ősgyülckezetnek az Új Szö-
vetségben meglevő legrégibb és leg t i sz tábban jézusi h a g y o m á n y á b a n ta -
lá l ja meg. A keresztyénség i ndu l á sának a b b a n az idejében, a m i k o r a 
földreszál l t Megváltó testi je lenlétének kapcsolatai még élők és é r in te t -
l enek voltak. E k k o r még a koinonia4 sokkal f on to sabb volt, m i n t a 
ecclesia. Magának a „csopor t " -nak eredeti f o r m á j á t , ősképét is az ú j -
szövetségi h a g y o m á n y b a n ta lá l j ák meg , nevezetesen a Cselekedetek 
könyve 2. és 4. fe jezetének a z o k b a n a részeiben, ame lyek az ősgyüle-
kezet ko inon iá já ró l szólnak. D o g m a t i k á j u k nincs. A Hegyi Beszéd és 
Jézus evangél iumi t a n a i a l a p j á n négy teljes erény szükségét va l l j ák . 
E z e k : a tel jes becsületesség, t isztaság, önzetlenség és szeretet. A c sopo r t 
s z á m á r a való megnyerés , h a úgy tetszik, megtér í tés lelki fo lya -
m a t á t a bűnnek fel ismerése jelenti . De a bűn tuda tosság fe l i smerése 
n e m dogmat ika i ná luk , h a n e m pszichológiai . A b ű n t úgy tekintik, m i n t 
va lami terhet , a lélek egészséges, I s tennek tetsző életét akadályozó, el-
torzí tó, idegen testet, amelyet a lé leknek ki kell magábó l dobni. T e h á t 
n e m anny i r a a b ű n t u d a t a fontos , m i n t a lélek regenerá ló e r ő i n e k 
f r i s s mozgásbahoza ta la és a b ű n n e k önmagunkbó l való k idobása . 
É p p e n ezért az első lépés az ö n á t a d á s — selfsurrender —, a lélek gyó-
gyulásához szükséges lelki e rők engedelmes vágása és bűne ink rossza -
ságának , egészségtelen vol tának őszinte beismerése. E z t nyomban k ö -
veti bűne inknek önkéntes pe l lengérre való állítása a b b a n a lelki fo lya -
m a t b a n , amelyet angolul sharing-nek. neveznek és amelynek lényege a 
t á r sas gyónás. Ez a c sopor t -mozga lom egyik legerősebb lé lektani 
p o n t j a . Mindaddig, míg a b ű n ö k t ő l való t isz togatásnak ezt a 

4 A mozgalom angol nyelvű terminológiájában: fellowship. 
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lelki f o l y a m a t á t jól i r ány í t j ák , visszásságoktól megóvják , minde-
nekfelet t a „sharing" je lent i a mozga lom s ikerének t i tkát . A „self-
surrender" é s a „sharing" közvetlen e r e d m é n y e az élet i rány í tásának 
megvál toz ta tása , a „life clianging", ahogyan a megtérés lelki folyama-
tát a c sopor t -mozga lom sa já t sze rű t e rmino lóg iá j ában nevezik. A közös 
gyónásnál is újszövetségi h a g y o m á n y r a h i v a t k o z n a k . E l sősorban ter-
mészetesen a közös gyónás locus classicus-ára, J a k a b apos to l levelének 
5. fejezetében: val l já tok m e g bűnei teket e g y m á s n a k és imádkozza tok 
egymásért . D e azu tán Pál apos to lnak az I. TJiessalonikai levélben hasz-
nált k i fe jezésére is: kész vo l t am átadni nek t ek a m a g a m lelkét is (II. 
8.). Ez a közös gyónás csak a legbizalmasabb, egymással a lelki közös-
ség á l l apo t ában levő e m b e r e k között m e h e t végbe, természetesen a 
családon be lü l is. A bűnök tő l való megszabadu lásnak és megszabadí tás-
nak ez a f o l y a m a t a kétségtelenül nagyon hason l í t a pszichoanal i t iku-
sok e l j á r á sához . De B u c h m a n és követői i n k á b b csak o k o s a n t anu l t ak a 
modern lé lektantól , anélkül , hogy a n n a k e l j á r á sá t szolgai módon le-
másolták vo lna . 

* 

A „megvál tozot t é le t" -nek egyetlen n a g y a lap törvénye van: az 
isteni vezetés — guidance — alázatos e l fogadása . A lélek vezettetésé-
nek ez a n a g y a lapelve vál tot ta ki a legtöbb vitát .5 Másrészt ez az alap-
elv, vagy helyesebben lelki törvény e l sőso rban az, a m i m a r a d a n d ó v á 
teheti a megté r í t és által e lér t e redményeket . Shoemaker az imént 
már idézett könyvében (59. 1.) az ember i élet h á r o m színvonaláról 
beszél. Ez a h á r o m színvonal , hason lóan az august inus i „sine lege, sub 
lege, sub gratia" tanához, a z ösztön, a le lki ismeret és a kegyelem 
szintje. A kegye lem sz in t jén alakul h o z z á é le tük Is ten vezetéséhez. 
A „vezetett é let"-nek lényege az, hogy az ember .rendszeresen 
keresse az a l k a l m a t a r ra , ihogy egész élet tevékenységét isteni sugalma-
zásra bízza. Gyakorla t i lag ezt a csendes ó ra — Quiet Time — megtar -
tása jelenti. Ez is nagyon hasonl í t a psz ichoana l i t ikusok e l járásához. 
A csendes ó r a a r r a való, hogy reggel a n a p i m u n k a kezdete előtt ma-
gányosan vagy „koinoniá"-bsm fo rd í t sunk időt ar ra , hogy bibliaolva-
sás, imádkozás és csendes vá rá s közben közvet lenül szólhasson hoz-
zánk Isten és mi m e g t a n u l j u k , hogy h o g y a n ha l lgassunk e r r e a lélek 
csendjében h o z z á n k é rkező és le lkünkben megszóla ló h a n g r a . Amint 
Ravasz Lász ló mond ta a csendes óráról a m ú l t év n y a r á n mondot t 
p r éd ikác ió j ában : 6 akkor n e zava r jon s e m m i ; m a r a d j o n k ívü l a gond, 
a kívánság, a inapi m u n k a , m e r t az Élő Is ten, a Szent Lélek csak ajkkor 
szól hozzánk , h a egész l é n y ü n k zavar ta lan f igyelmezéssé vált . 

Alig ke l l bőven bizonyí tani , hogy m i n d e z okos és józan pszicho-
lógia is, m e r t az kétségtelen lelki tö rvény , hogy minden nehéz és a 

5 Henson i. m. 60—72, 1. 
0 A láthatatlan templom. 163. 1. Kálvin-könyvtár 5—7. sz. 



lélek tel jes odaadásá t k ívánó e lha tá rozásná l sokkal nagyobb szereip ju t 
a sugal la tnak, az in tu ic iónak, m i n t a hidegen f o n t o l ó é r te lemnek, a 
tiszta rác iónak . 

Magyarországra a nyuga t i p ro tes tan t izmus szellemi m o z g a l m a i 
mind ig elég gyorsan úta t ta lá l tak. Ma jdnem fe l tűnő az, hogy m a , ami-
ko r szellemi kapcso la ta ink a nyuga t i egyházakkal közvet lenebbek, 
m i n t va laha vol tak, az oxford i csopor tmozga lomról a legutóbbi évek ig 
Magyarországon senki még csak m e g sem emlékezett . Mindössze 1931-
ben és a következő évben tö r t én t anny i , hogy a ho l l andus Ben t inck 
J á n o s gróf , Buchman bará t i k ö r é n e k egyik tagja, két ízben n á l u n k j á r t 
és Varga Sándor vér tesal ja i e spe re s társaságában t ö b b k isebb h á z i 
összejövetelt ta r to t t . A mul t évben m á r többen vet tek részt a m o z g a -
lom svájci és angliai House Parti/-jain. Varga Sándor E r m a t i n g e n b e n 
volt, Kováts J. I s tván, a duname l l ék i egyházkerüle t fő jegyzője Gurn i -
gelben, Ravasz László p ü s p ö k ped ig a Presbyteri Világszövetség be l fa s t i 
gyűléséről hazaijövet töltött egy hétvégét július elején az Oxfo rdban t a r -
tot t nagy nemzetközi House Party-n. ő hazaérkezve az imént idéze t t 
rádió-prédikációjá t az oxfordi m o z g a l o m r ó l és a csendes óráról t a r -
to t ta jú l ius 23-án. Az egyházi s a j t ó is mind bővebben fogla lkozot t a 
mozga lommal . Kováts J. István a gurnigeli gyűlésről a „Kálvin is ta 
Szemlé"-ben számol t 'be és ezek a cikkek kü lön lenyomatban its meg-
jelentek. 7 A „Re fo rmá tus F i g y e l ő d b e n pedig „ B e n j á m i n " álnévvel J o ó 
Sándor , a budapest i theológiai akadémia kül fö ldön tanuló h a l l g a t ó j a 
í r t c ikksorozatot az egyik kü l fö ld i House Party-n szerzet t b e n y o m á -
sairól . 

Mindez csak a m e g m o z d u l á s legkezdetét jelenti és csak a j ö v ő 
m u t a t j a meg, hogy a F r a n k B u c h m a n által megindí tot t és most m á r a z 
egész világon el ter jedt oxfordi m o z g a l o m meg tud-e gyökerezni n á l u n k 
is és tud-e komoly e redményeke t e lé rn i? A f igyelem mindenese t r e 
nagy mér tékben a mozga lom felé fo rdu l t és a magvetés re a l k a l m a s 
t a l a j v á r j a a m u n k a megindulásá t . 

Máthé Elek 

IT. Csak bűnösök számára* 

Az egész világot be j á r t a ez a könyv , melynek c ímét így l ehe tne 
f o r d í t a n i : Csak bűnösök számára. — így is kezdődik : „Ez t a k ö n y v e t 
egy nagy bűnös ír ta bűnösökrő l b ű n ö s ö k n e k " . T e g y ü k hozzá : ezt a 
könyve t egy, sok miszt ikus val lásos élményen is á t m e n t , ügyes to l lú 
ú j ság í ró ír ta. A címét is, a t á rgyá t is egy „csendes ó r a " hirtelen le lk i 
vi lágosságában találta meg. Olyan é rdekes könyv ez, m i n t egy r egény . 
Olyan lélekbevágó, ami lyen csak az őszinte confessio lehet. Varázsa 

7 Az Oxford-mozgalom, Budapest, 1933. Bethlen G. Rt. kiadása. 
* A. J. Russel: For sinners only. London, 1933. 



abban van, hogy a valószerűtlen válik valószerűvé benne, min t minden 
őszinte és eredet i vallásos életben. Amikor a modern keresztyénség a 
hit élő vizeit vagy bölcseletté desztillálta, vagy a felekezetek kü lön kert-
jében mesterséges öntözőcsatornákba szorította, vagy a „ t a n " roppant 
jégdiarabjaivá fagyasztotta, vagy szektárius gátvágásokon át külön kis 
ereken apró tavakká , sőt mocsár rá posványosította, vagy modern gon-
dolatok köveivel temette el, a k k o r egyik legnagyobb meglepetése lett a 
világnak, hogy néhány ember egyszerűen visszament a hit evangéliumi 
forrásához, h o g y a lelke sáros poharát megmossa, azt telemerítette és 
örvendezve k íná l j a másoknak. Az a lelki mozgalom, melyről „oxfordi 
csoport" vagy „buchmanizmus" címen beszélnek, ennek a könyvnek tük-
rében tu la jdonképen új , nem a tanra, hanem az életre i rányuló refor-
máció. Vezére, kezdője egy Frank Buchman nevű amerikai lelkész. 
Fiatalos külse jű , izmos, magas, borotvált, szemüveges amer ika i típus, 
szinte élő r e k l á m j a a hygienikus fürdőszobás amer ikai lakásnak . Buch-
man mint phi ladelphiai lelkész, szociális m u n k á j á b a n összekülönbözött 
a gyülekezetének számokra hallgató gazdasági bizottságával. A szám-
adások bör tönében csak vergődött már a k k o r is vakmerő hitének a 
szárnya. Lehetetlen volt számára ottmiaradnia. Angliába jött s egy ki-
csiny templomban egy női prédikátor csendes igehirdetése Krisztusról 
és a megváltásról rettenetes erővel rázta m e g az életet. „Ezt a tanítást 
már gyermekkoromban tud tam. Egyházam hitvallásában benne volt, 
mindig taní tot tam, de igazi nagy valóság e n a p o n lett számomra". A 
legelső jellemző hatása ennek : „Elfojtott lelki életem mélyéről mély 
megindulás hu l l áma tört fel, melyet az a n a g y vágy követett, hogy tel-
jesen á t ad j am é le temet . . . Abban a mély tapasztalásban, hogy Krisz-
tusban Isten szeretete hogyan hidalta át a szakadékot köz tem és közte, 
a túláradó élet ú j megérzésével indultam el hazafelé, s egyúttal azzal 
a kényszerítő belső paranccsal , hogy ezt a nagy élményemet megosz-
szam valakivel". A legelső tet te az volt, hogy elhagyott gyülekezete 
gazdasági bizottságának leveleket írt: „Kedves barátom, ellenséges indu-
lattal voltam i rányodban. Megbántam. Megbocsátasz-e? Igaz híved, 
Frank" , Válasz egy sem jött, de Frank el indul t a r r a a nagy evangéli-
umi „kalandra" , hogy a keresztyén élet emberi leg lehető teljességét 
belevigye a világba. Átkalandozott az egész földgolyón, vidáman, biza-
kodva, mindig a Lélek pa rancsá t kérdezve és egyedül imádságból élve. 
Serege nőtt. Van ebben a vállalkozásban va lami nagy hasonlóság az 
Assisi Ferenc vidám világhódításához. Természetesen, a huszadik szá-
zad óceánjáróira, roppant hoteljeibe és gondolatvilágába helyezve át az 
umbriai „kis szegény" ka land já t . „Tea;n"-ek, hitvalló misszionárius 
csapatok szóródnak szét a világba, Délafr ikába, Kanadába, Angliába. 
Hollandiába, legújabb h í rek szerint Németországba. A legnagyobb hote-
lek báltermeit veszik ki. Kanadában ezrek és ezrek tolongtak egy-egy 
ilyen találkozáson. Máskor előkelő intellektuellek sza lonjában találkoz-
nak napokon át. A régi keresztyén lelki á ta lakulásoknak ú j , egyszerűbb 



nevet adlak. Nem „megtérés"-ről, (hanem „éIetváltoztatás"-ról beszél-
nek. Megrendítő és felemelő ennek a missziói m u n k á n a k a ha tása . A 
conversio minden lelki tavasza és frissesége kísér i a teamek szolgálatát. 

Miben áll az oxfordi csoport lélekrendítő ha t a lma? Egyszerűen 
abban, hogy az evangélium néhány pa rancsá ra fenntar tás nélkül rá-
teszi az élet egész kockázatát. Magával szemben és önmagában meg-
ál lapí t ja a b ű n szörnyű realitását. „Sokan n e m hisznek a bűnben és 
mégis benne élnek". „A bűn megvakít , megköt, megsokszorozódik, a 
b ű n megsüketít . Nem is a nyilt vétek legtöbbünk problémája, hanem a 
ti tkos bűn. Nem az, amely kényelmetlenséget szerez nekünk, hanem a 
kényelmes bűn . „Valljátok meg bűneiteket egymásnak és imádkozza-
tok egymásért, hogy meggyógyuljatok". Ennek az alapszabálynélküli 
társaságnak ez az alapszabálya. Mint egy követ, ki kell dobni a bűn t a 
lelkünkből, megvallani. Ezzel megakadályozzxuk az ismétlését. Mások 
figyelmét fe lh ív juk reá és a le lkünk a szabadulás tavaszi levegőjével 
telik meg. Ezzel kinyílt az aj tó Krisztus előtt. A gyűlések egyéni bizony-
ságtételekből, bűnvallásokból, Krisztussal való találkozások e lmondá-
sából állnak. F r a n k nem száll vitába kételkedő intellektuellek értelmi 
kifogásokból toborzott kételyeivel. Az ő élő or thodoxiája szerint n e m 
az intellektus fegyvereit kell összetörni, hanem a bűn bástyáit leron-
tani. A bűnval lásra következik a „restitució". A belátott vétket jóvá 
kell tenni. Egy /kanadai gyűlés u t án egyik könyvkiadó 12.000 dollárt 
vitt az á l lampénztárba. 20 év óta ennyi adót titkolt el. Egy amerikai 
„college" dékánja meglepetve állapította meg, hogy a könyvtárból el-
tűnt könyvek az oxfordiak gyűlése u tán visszakerültek. Diákok mentek 
vissza régi iskolájukba bevallani azt, hogy a vizsgájukat csalással tették 
le. A távolról néző is a valóság lá thata t lan e rőfor rása inak hatását kény-
telen megállapítani . Az őskeresztyénség ós a kálvini reformáció óta 
senki sem hangsúlyozta erőteljesebben a Szent Lélek világosító és pa-
rancsoló erejét, mint ez a „vezettetést" hi rdető mozgalom. A „house 
par tyk" , a házi összejövetelek „csendes órával" (quiet tirne) kezdődnek. 
Mélységes csendben hallgatják a hal lhatat lant , a lélek parancsait . Min-
denki előtt papír és ceruza. Amit a Lélek világos rendelésének ismer 
meg, nyomban le í r ja . Hősi erőfeszítés ez arra , hogy nemcsak a csen-
des órában, hanem az élet legforgalmasabb utcá ján , boltokban és em-
berekkel való beszélgetésben ezt a rejtett hangot mindig megkérdezze 
az ember . Russel, az író meghívja Frankot lunchre . Frank „vezette-
tése" az, hogy az újságíró menjen hozzá délutáni teára. Mi az, ami a 
lélek hangjá t szeszélyes hangulatok, emberi elgondolások dallamától 
megkülönböztet i? Az írás, az öntudat , fénylő gondolatok, Krisztus Lel-
kének megismerése, a Biblia olvasása és imádság, a körülmények támo-
gatása, az értelem válasza, az egyház, a csoport, a baráti kör bizony-
sága. De a valóságos vezettetésnek feltétele a Jézus Krisztusnak való 
teljes magunk-átadása. Ebből következik a másik bibliai fundamen-
tum: „kérjetek és adatik néktek". F rank , ha pénze 'nincs, imádkozik 



ér te és amikor pénz érkezik a m u n k á r a , akkor azzal is imádkozik, aki 
hozta . Nehéz helyzetben, félig i t tas i talcsemp ésszel szemben, ak i az 
egész egyetemnek rontó lelke volt, Budhman így nézett szembe: „mi 
imádkozni szoktunk önért". Ma ez a fókaarcú, hatalmas termetű öreg, 
az egykori „bootlegger" a mozga lom egyik e rős oszlopa. Innen, ebből 
a feltétlen h i tből van az egész munkának pá ra t l an vidámsága, örven-
dezése. „Sohase lát tam hozzá hasonló boldog embert" , m o n d j a Shoe-
make r , egy newyork i lelkész Buchimainról. Ez a munka erősen külön-
bözik a vallásos ébredések k o m o r , világítélő seregétől. Nem vádol, nem 
ítélkezik. Igaz, hogy egy professzornak, aki minden tudományos két-
ségét előtárja, egyszerűen ennyi t mond Buohman: „És most m o n d j a 
el épen így Isten előtt minden bűneit is", — igaz, hogy a mozgalom 
egyik elterjedt közmondása: „a var jú az egész világon fekete", tehát 
áz általános bűnösséget egészen a re formátus keresztyénség szellemé-
ben hangsúlyozza, mégis a vádnak és a szemrehányásnak ostora nincs 
a kezében. Mit csinálnál — kérdezi az ú jságí ró egyszer Buohmantól 
—, ha éjszaka egy útonálló revolverrel a kezében pénzedet kérné? 
„Arra kérném — feleli Buchman —-, hogy m o n d j a el velem az Uri 
imádságot". Sohasem engedi meg, hogy a sa já t ítéletei kész f o r m á j á b a 
ömöljön bele egy másik lélek tapasztalata. Mindenki belüliről indul jon 
el, maga ta lá l ja meg az utat. „Mi a csoport véleménye" — kérdezik 
tőle — „a dohányzásról , az ivásról?" „Mi az ön véleménye r ó l a ? " — 
kérdezi viszont. Jellemző a mozgalomra a tudatos szervezetlensége. 
Anglikánok, nonkonformis ták , presbi ter iánusok egyformán részt vesz-
nek benne. É p e n így vonása, hogy a vezér szándékosan akar a ka tonák 
sorai között elvegyülni. Theologiai fe l fogásában itt-ott az Üdv-hadsere-
gével van bizonyos kapcsolata, amikor a bűntől való megszabadulás 
élményében szinte a bűntelenség hitét ébreszti fel . De egészen szemben 
áll az Üdv-ihadseregével ez a m u n k a abban, hogy a szociális vonatkozá-
sokat m a j d n e m ifigyeimen k ívü l hagyja . Egyetlen célja, hogy emberi 
életek Krisztus közvetlen közelébe kerül jenek, hogy a Lélek a maga 
beszédét a megcsendesült ember i élet sugárzó hallgatásában közölje, 
tovább őmaga semmiféle szervezkedésire és akcióra nem kapható . 

A buchmanizmusnak, m in t vi lágmozgalomnak sokféleképen fogják 
még alapvonásai t megrajzolni, rendszerbe foglalni. Itt az volt a dol-
gunk, hogy egyetlen könyv tükörében nézzük meg ezeknek az őske-
resztyénség felé siető boldog embereknek lelki arcát. Minden keresz-
tyén ember, a k i ezt a könyvet elfogultság nélkül elolvassa, magában 
bizonyosan feluj jong. Hall valakikről , akik „ördögöt űznek", érzi, hogy 
nincs joga „eltiltani", mert hiszen, „aki nincs ellenünk, mel le t tünk 
van". Formál i s keresztyénségünk lelki gyá rának mechanikus cselek-
vényei közül, nagy igazságok formáival való pó rba j közben úgy á ram-
lik be egy i lyen ú j mozga lomnak a levegője hozzánk, mint amikor ta-
vaszra ny i t j uk reá egy reggel az ablakot . Az Ige célja itt a földön és 
elvégre is küldetésünk, „követségünk" az , hogy civakodó, önmagu-



ka t sebesítő emberek „béküljenek meg Istennel". „Embereket térí-
tünk" . Történelmi egyházaink számára felszabadító példa, szent k ihívás 
és ihletés lehet a mozgalom. Nem jelenti ez azt, hogy meg ne lássuk az 
árnyékát . Minden ú j élet a maga számára ú j f o rmáka t terem és amíg 
az élet, a lélek árad, addig a f o r m á k a lka lmazkodnak hozzá. Amikor 
azonban egy-egy mozgalom a maga első tavaszi korszakán túl van, 
akko r a fo rmák maradnak meg és egy ú j felekezet alakul k i abból, 
hogy lélektelenül próbál ják ismételni, amit az elődök ihletéssel végez-
tek. A pápaság Assisi Ferenc nagy lelki kikeletét nem űzte ki a ker t j é -
ből, mint a Wilde Oszkár óriása a gyermeket, h a n e m magának tar-
tot ta meg: Az evangéliumi keresztyénség egyháztörténelmi parancsa az, 
hogy a felébredő lelkek boldog seregét, lelki keresztes-hadjáraton járó 
népét engedje be a falai közé. Amint a magyar evangéliumi keresztyén-
ség egyik vezére mondotta: „az egyháznak szüksége van erre a mozga-
lomra, de ennek a mozgalomnak is szüksége van az egyházra". A re-
fo rmátus theologia a bűn real i tásának erős hangsúlyozásában, egy élő 
or thodoxia ki virágzásában, a Szent Lélek világosító, vezető m u n k á j á -
b a n a maga igazságait látja, vagy lá tha t ja meg. Bizonyos, hogy van 
egy csomó eltérés. A megtért ember n e m angyali ártat lanságú, n e m 
szabadult meg a Sátán mardosásától . Nyomorúságát ós földi t e rmés 
tét hurco l ja az egész életen át. A gyors megtérések nagy lélektani 
visszahatásai keltik azt az illúziót sokszor, hogy egy ujjongó pe rc az 
egész életre végzett a rosszal. A gyors megtérésnek sokszor nagyszáza-
lékos visszaesése van, amivel minden ilyen mozgalomnál számolni kell, 
s amit erősen ki játszanak ellene. A nyilvános bűnval lásnak sok vesze-
delme is volt az egyháztörténelemben már. I. Leo pápa 450 körül m á r 
elrendelte, hogy a nyilvános bűnval lást csak a k k o r mondhat ja el vala-
ki, ha először le van írva és a pap jóváhagyta. Azután kevésbbé feszül t 
lelki légkörben vagy kevésbbé odaadott életek világában, minden bizto-
siték dacára is, az ember összetéveszti a maga szándékát a Szent Lélek 
szavával. Kár volna egy ilyen nagyszabású lelki m á j u s t egyszerűen le-
kaszabolni akarn i , vagy elkerülni azért, mert bogáncsok is nőnek ilyen-
k o r az á rokpar ton , és épen olyan veszedelem volna alázatosan ki nem 
hal lani belőle a Lélek megújuló életének vidám, boldog indulóját . A 
hitvallástétel és a bűnvallás mélységesen és f á jda lmasan hiányzik m a a 
mi evangéliumi életünkből. A retor ika, a fo rmák , igehirdetés-klisék 
mögött ez a nagy kohó, amelyikben felolvadnak a fagyos, merev esz-
közök és a lélek ú j formáivá vál toznak át. A kanada i miniszterelnök 
az oxfordi csoport munká já t látva, az t mondot ta : „amint Wesley men-
tette meg Angliát egykor a forradalomtól , úgy ez a munka menti meg 
a civilizációt az elpusztulástól". Mi sokkal szerényebben m o n d j u k : — 
Isten Lelke dolgozik a világban, Isten i rgalommal föléhajol ennek a 
gyötrődő csillagnak. És ennek az ő véghetetlen türelmes és cselekvő 
szeretetének egyik nagyon kicsiny, lehet, sok gyarlósággal teljes, de 
áldott jele az oxfordi csoportmozgalom. Muraközg Gyula 



Kuyper Henriette és a magyar reformátusság 
A magyar protestantizmus, a háború előtt, általában véve n e m so-

kat gondolt kü l fö ld i barátaival s a külföldi kapcsolatok szerzését leg-
fe l jebb csak az élet által adott a lka lmakra bízta. Ha pedig sikerült is 
bará tokat szereznie, a barátságok ápolását nem folytatta, vagy — em-
berileg szólva — azokat ugyancsak a véletlenre bízta. Pedig, hogy mit 
jelentenek a kül fö ld i nagy befolyású barátok a magyar protestantizmus 
és általában a magyarság számára , azt a nagy tömegek s egyházaink is 
csak az összeomlás óta sejtik igazain. Céltudatos egyházi külpoli t ikánk 
és szervezett ak t ív munkánk azomibain még m a sincs; pedig a nemzet-
közi élet jelentősége e téren is sürgeti a cselekvést, úgy egyházunk, 
min t hazánk sorsa érdekében. 

Azok között az előkelő külföldiek között, ak ik a nagy összeomlás 
u t án igazán egész szívvel és minden áldozatra kész lélekkel odaálltak 
az összetört m a g y a r nemzet és a feldarabolt magyar református egyház 
mel lé : a legelsők között volt Kuyper Henriette holland írónő és újság-
í rónő, a nagyihírű kálvinista theolOgus és á l lamfér f i , Hollandia egykori 
miniszterelnökének, Kuyper Ábrahámnak legidősebb leánya. Mellette és 
vele együtt másik két inővére: Johanna és Katalin is egyforma meleg-
séggel fordultak felénk ugyanakkor és szinte versenyeztek abban, hogy 
melyik tud több előkelő hol land és amerikai szívet megnyerni, többet 
dolgozni és áldozni különböző területeken és fo rmában a magyar re-
formátusságért . A két fiatal tes tvér munkájáró l azonban mos t nincs 
szó. Az Ur még életben tartotta őket és tovább folytatják áldásos mun-
k á j u k a t egyházunk és hazánk érdekében m a is. Kuyper Henriettet 
azonban az e lmúl t év október 14-én magához szólította az Ür és így 
méltó, hogy rendkívüli egyéniségének és munkásságának jelentőségéről 
m i is megemlékezzünk, őszintén fá j la lva azt a nagy veszteséget, amely 
várat lan elköltözésével bennünket magyarokat is é r t . . . 

Kuyper Henriet te 1870 október 1-én született Amsterdamban. Niz-
zában és Brusselben is járt iskolába. Nagyhírű atyja készítette elő a 
konf i rmációra ; m a j d pedig a n n a k irodalmi és esztétikai előadásait hall-
gatta az amszterdami Kálvinista Egyetemen, ahol már akkor its híres 
theolögiai professzor két tanszéket, t. i. egy theologiait és egy irodalmit 
töltött be. Kuyper Henriette rendkívüli t a len tumai már korán kibonta-
koztak és egymás után jelentek meg különböző irodalmi munká i és 
nagyszámú cikkei, amelyeket m i n d erős tanulság, nagy, principiális tisz-
tánlátás és fej let t kálvinista ön tuda t jellemzett. Még a politikai propa-
gandában is részt vett, hogy az a ty ja által oly nagy energiával és 
zsenialitással vezetett nagysúlyú holland kálvinista politikai pár t , az 
u. n. amtirevolucioináris párt munká j á t vezesse és a hitvallásos alap.rn 
álló holland re formátus leányegyesületek tagjait politikai tekintetben is 



nevelje és öntudatosítsa. Azonban csak az elvi politikával foglalkozott 
és az aktív politikában, elvből, sohasem vett részt. 

Magyarországgal és a magyar kálviinizmussal akkor kezdett köze-
lebbi kapcsolatba lépni, amikor a vi lágháború alatt — 1916 első felé-
ben — a hollandok által Budapesten felállított had ikórháza t Johanna 
nővérével együtt vezette. Itt ismerkedett meg először a magyar rof. 
egyházi élet vezetőivel s az általuk igazgatott kórházhoz közelfekvő 
Bethesda-kórhiáz vezetőségével is. (Mexikói-úti kórházuknak különben 
aibbain az időben e sorok írója volt a református tábori lelkésze.) Itt 
látogatta meg azután leányait az akkor még erejének teljében levő 
Kuyper Ábrahám is, aki többek között dr. Darányi Ignáccal és Bernát 
Istvánnal, a Kálvin-Szövetség elnökével is találkozott, sőt Debrecent 
is meg akar ta látogatni, de ez az ú t ja , sajnos, közbejött akadályok 
miatt e lmaradt és nem is valósulhatott meg többé. 

Kuyper Henriette a természetéhez tartozó alapossággal figyelte 
meg Budapesten az életet s itteni tapasztalatait egy igen érdekes és 
színes könyvben naplószerűen meg is írta „Hongarije in oorlogstijd" 
(„Magyarország a háború idején") címmel, amely nemcsak azért neve-
zetes a mi számunkra, mert abban egy hadikórház életével kapcsolat-
ban budapest i kor ra jzo t ad és egész sereg református vonatkozású fel-
jegyzést is közöl, hanem főleg azért , mert ez a könyv indítot ta meg 
— szerintem — a hol land kálvinizmus körében a magyar re fo rmátus 
egyház, a magyar nép s a magyar nemzet sorsa iránt való nagyobb 
érdeklődést is. 

Kuyper Henriettenek ez a Budapesten felgyúlt nagy szeretete a 
magyarság iráint azután továbbra is megmaradt , sőt fokozódott . És 
amikor jött az összeomlás és utána közvetlenül a Hollandiába kiuta-
zott magyar prot. delegáció a nagy Kuypert és családját is megláto-
gatta, hogy őket a magyarság elveszettnek látszó ügye számára meg-
nyerje , ez a mély gyökeret vert szeretet Kuyper Henriette lelkében is ú j , 
ha t a lmas lángra gyúlt. Ezután J o h a n n a nővérével együtt a magyarság 
érdekében indított minden akcióban részt vett. Irt, agitált, dolgozott. 
Külön gondolt azután a Bethesda-kórházra, amelynek keretében, az 
ő ha ta lmas propaganda-munkájának eredményeképen, egy nevéről el-
nevezett kis árvaházat is állí tottak fel és (hosszú éveken át megha tó hű-
séggel és imponáló szívóssággal gyűj töt te a pénzt Hollandiában a kis 
magyar árvák nevelésére. És ennek a munkának az volt a specialitása, 
hogy egész sereg hol land református iskola is úgy volt megszervezve, 
hogy a holland iskolák növendékei (egy-egy osztály vagy egy-egy 
iskola) vállalták egy-egy kis .magyar árva fenntartási költségeit, ruhá-
zását, úgyhogy ennek eredményeképen, a Befchesdának Juttatott hatal-
mas összegeken kívül, temérdek szeretetadomány is jött éveken át a 
gyermekvonatokkal a kis árvák részére is, mind-mind Kuyper Hen-
riette nagy szeretének és soha nem f á r a d ó szívós hűségének bizony-
ságaképen. 



Természetes, hogy iniagy szivének ez a kedves magyarországi alko-
tása azután is (tehát az elmúlt tíz év alatt többször is) elhozta öt 
J o h a n n a nővérével együtt közénk, aminek eredménye azután termé-
szetesen az lett, hogy mindig több személyes barátot szerzett Budapes-
ten és hazánka t és egyházunkat is mindig jobban megszerette. Nem is 
a ludt ki ez a láng szívében soha és er ről m a j d egykor később feldolgo-
zandó nagyszámú levelei is bizonyságot f o g n a k tenni az u tókor számára. 

Életének legnagyobb alkotása azonban, ami számunkra is sok te-
kintetben tanulságos lehet, a holland hitvallásos a l apon álló reformá-
tus l eánymunka megindítása volt 1919-ben. Kuyper Henriet te és egész 
sereg m á s holland re fo rmátus női lélek is meglátta ugyanis azt, hogy 
az „általános keresztyén"-alapon megindí tot t evangéliumi leánymun-
kák igazi gyümölcsöket n e m tudnak teremni és re formátus szem-
pontból sohasem lehetnek kielégítők. Megcsinálták tehát a „református 
alapon álló Leányegyesületek Szövetség''-ét, amelybe meginduláskor 
22 helyi egyesület lépett be és ez a szövetség rövid tíz év leforgása 
alatt — Kuyper Henriettenek, miint tiszteletbeli elnökének, bámulatos 
p ropagandá ja és vezetése mellett — úgy megerősödött, hogy a csatla-
kozot t helyi egyesületek száma ma már az 1000 felé közeledik, a hiva-
talos het i lapjuk pedig 15.000 példányban jelenik meg. Gondoljuk csak 
meg, mit jelent ez a hata lmas szervezet a holland szigorú református 
egyiház virágzása szempontjából , amikor tudnunk kell azt is, hogy ezek-
ben a helyi egyesületekben mindenüt t nem szórakoztatás vagy általá-
nos keresiztyén „evangélizálás" folyik, h a n e m a legöntudatosabb hit-
vallásos léleképítós és kálvinista világnézeti nevelés az élet minden te-
rületével és azok problémáival kapcsolatban. Ezt a munkát szerelte 
volna Kuyper Henriette Magyarországon is kivirágozni látni és számára 
mindig szomorúság volt az, hogy ez, • bár annak meggyökereztetése 
anny i ra a szívén f eküd t , a mi speciális akadályaink miat t eddig még 
n e m sikerült . Hisszük azonban, hogy nemsokára lassan mégis meg fog 
valósulni. 

Kuyper Henriette halála a magyar kálvinizmus u , n. külpolitikája 
számára egyelőre még pótolhatatlan veszteség. De éppen azért kell, 
hogy az ő értékes, magyarszerető lelkének elvesztése ú j r a és ú j r a a r ra 
figyelmeztessen bennünket , hogy az egyházi külpoli t ika terén sohasem 
szabad megszűnni az utánpótlás m u n k á j á n a k és minden nemzedéknek 
külön és ú j ra meg kell szerezni egyházunk számára a külföldi befolyá-
sos barátokat , mer t a régiek lassankint elköltöznek. Azonban nem elég 
a nagybefolyású külföldi barátok megszerzése} h a n e m meg is kell őket 
tartanunk. Sőt, ha elvesztettük őket, ú j aka t kell helyet tük szerezni és 
mindig többet, hogy a szeretetükből minél több á ldás f a k a d j o n egyhá-
zunk és hazá(nk számára . 

Ez azonban külön művészet, amelyre a mi művelt és főleg kül-
földet já ró i f júságunkat nevelni kellene. Mert az egyházi diplomáciá-
nak is van iskolája é s az tud igazán sokat használni ezen a téren, aki 



annak szempontjai szerint ápolja, vagy építi tovább ezt a munká t . 
Kuyper Henriette és a többi magyarba rá t nagy külföldi testvériélek el-
vesztése szolgáljon tehát — a f á jda lmas megemlékezés mellett — in tő 
figyelmeztetésül is számunkra abban a tekintetben, hogy szakadat lanul 
a „salus Ecclesiae"-re is tekintsünk; ne vá r juk azt, hogy egyházunk és 
egyházaink legértékesebb és legbefolyásosabb külföldi barátai egymás-
után kihal janak, hanem tegyünk meg mindent arra nézve, hogy a he-
lyükbe szeretetben és áldozatkészségben mindig nagyobb számmal ú j a k 
és ú j a k lépjenek. fír, Sebestyén Jenő 

Alchimia 
Homályos, titkos pincegádor, 
Nyugtalan fény n falakon .. . 
Tégelyek, üstök, báj-szerek közt 
Búsan, balgatagon, vakon 
Gunnyaszt a fejedelmi agyrém 
Az engedetlen anyagon. 
Virraszt a százszor bukott szándék, 
Virraszt az őrült akarat: 
ólomból, rézből, porból, sárból 
Átlényegítni aranyat. 
Nemtelen fém, közömbös oldat: 
A falat füsttel feketítve, 
Táncos tűztől hevítve olvad. 
Albertus Magnus, Trismegistos 
Ködben és gőzben tűnnek el — 
Csak az a napsugár szín csillám 
A tüzpróbálta tégely alján 
Nem dereng soha, soha fel. . . 

Királyibb ábrándom van nékem, 
Míg nemtelen fémek között 
Vergődöm a vak sötétségben, 
Kétségbeesve magamon: 
Az engedetlen anyagon. 
Elkésve tán, de egyre mégis 
Feszül bennem az akarat: 
Látszat-életből, tetszhalálból, 
Vak indulatból, sötét sárból 
Kicsikarni az aranyat. 



Mondd, Istenem, csakugyan úgy van: 
Aranyat nem lehet csinálni, 
Csak véletlen csákánycsapással 
Te irgalmadból megtalálni? 
S ha nincs bennem rejtett arany: 
Rejtett arany, rendelt arany: 
Lelkemnek mért kell vívnia? 
Minek a bús királyi agyrém, 
Reménytelen alchimia? 
Mért vagyok mindig üres tégely, 
A sok jó szellem mért fut széjjel, 
Mért szorongok szívtépő éjjel, 
Mért vonz a tündér Lehetetlen, 
Mért gunnyasztok a tehetetlen, 
Az engedetlen anyagon? 
S mért lidérclik a nyugtalan fény 
Pincém homályos, titkos mélyén 
A füstfekete falakon•? 

Reményik Sándor 



Szenczi Molnár Albert 
és a genfi zsoltárok zenei ritmusa 

HALÁLÁNAK HÁROMSZÁZADIK ÉVFORDULÓJA ALKALMÁBÓL 

Szenczi Molnár Albert a zsol tár fordí tás n a g y m u n k á j á b a n a 
„fundamemtombel i igaz é r t e l e m n e k " az átül tetésére törekedett , á tve t t e 
az eredet i zsol tárok kü l ső versszerkezetét , verssora inak a magyar rit-
musa pedig a zsoltárok ősi ritmikus dallamának a nemtudatos befo-
lyásolása nyomán, inkább subliminális prozódiai ösztönénél fogva 
alakult. 

Kérdés azonban , hogy verselésének, r i tm iká j ának a megér téséhez 
a kulcsot a f rancia da l l amok ri tmikíája megad ja-é? 

1. A hugenot ta -zsol tá rok zenei r i tmusában o l y a n nyomok öt lenek 
sokszor szembe, amelyek a r r a m u t a t n a k , min tha beninük egyház i és 
világi zened elemek keveredtek volna össze. E l ő f o r d u l n a k ilyen jelen-
ségek sokszor olyan zso l t á rokban is, amelyeknek az ősét Douen p o n t o -
s a n fel ismeri egy-egy világi é n e k b e n s így mintha az i lyenekre (pl. a 
CXXXVIII., melynek őse „Une pas tore l le gentile" kezde tű pá sz to rda l ) 
az adoptánis zsol tárdal lamszerző az egyháziasság zened jegyét igyeke-
zett volna rányomni , a k á r csak s u b limine, akár ped ig tuda tos t e rv-
szerűséggel. Bár Goudimel zsol tár-motet tá iban, 2 s később -is t ö b b 
szerzőnél a zso l tá roknak leg többnyi re páros-ü temű r i tmika i é r t e lme-
zése ismeretes, ü mégis k iérezhető belőlük, hogy a da l l amokban sok-
szor a tempus p e r f e c t u m (azaz h á r o m t a g ú ) és a t e m p u s i m p e r f e c t u m 
(azaz két tagú) ü t e m n e m ű r i tmusok olvadtak össze. Szembeöt lő p é l d á k 
e r r e az I., II., IV., VIII., X., XI., XXXII. , Lí . s tb. zsol tárok da l l amai . 4 

A népies közhaszná la t és a világi m o d e r n zene ha tásá ra is a r i t -
musokbó l egyre j obban kiveszett a há romtagúság (még a f rancia gyüle-
kezet i éneklésben is) és így a f r a n c i a énekeskönyvekben m á r t isz ta 
ké t t agúvá modernizál t r i tmikus f o r m á j u k b a n á l l anak előt tünk. 5 

2 M. Henry Expert: Les Maitres Musiciens de La reaiaissaiiiCe t'rangaise 
című kiadvánv-sorozatban Cl. Goudimel I—III. Fasc. des 150 Pseaumes (Edit. 
de 1580.). Paris. 1894. 

3 Cl. le Jeune: Les Psaumes de Dauid mis en musique á quatre par-
ties, 1561. — S. Mareschall: Der ganz Psalter von Herrn A. Lobwasser, . . . 
Jetzund aui'ís newe mit vier Stimmen zugerichtet . . . Basel, 1606. —• J . P. 
Sweelinck: Vierstimmige Psalmen etc. Frankfurt , 1616. 

4 V. ö. Cl. Marót: Psaumes avec les Mélodies, Strassburg, Th. Gérold 
.rendkívül értékes bevezetésével. — Em. Schild: Psalter—ühoralbuch. Frank-
furt , 1931. — The Church—Hymnary, revised edition, 19(27. 

6 Psaumes et Cantiques, Paris, Nancy, 1895. E kiadásban már a svn-
kópás képleteket is a legtöbb helyen kiegyenlítve találjuk, pl. meghagyta a 
XXV., d>e eltüntette a XLII. zsoltárban. 



2. A zso l tá rda l lamok r i tm iká j á r a jellemző, hogy mind a kéttagú, 
m i n d a h á r o m t a g ú ütemek egységnyi értékei c s a k egyszeri ap rózódássa l 
osztódnak, vagyis a brevis csak két semibrevis-re (modern egységben: 
a fó lhangnyi egység csak két negyedre bomlik) s így a d a l l a m o k tulaj-
donképpen csak kétfé le i dőmér t ékű hangokiból áldanak.6 A ke t tős ér-
t ékű hang zeneileg lehet súlyos vagy másodlagos súlyú, ha pedig apró-
zódik, első fele sú lyos , m á s o d i k fele súlytalan. A h á r o m t a g ú képletek-
ben az első tag súlyos, a h a r m a d i k másodlagos súlyt kap . 

3. Elég g y a k o r i képlet a zsol tárokban a synkópa,7 m e l y ké t fa j tá-
j á b a n ta lá lható: vagy egy, vagy kétegységnyi el tolódása a hangsúly-
n a k a zenei r i t m i k u s lük te tésű hangsúlyos ü temfáz i sá ró l a hang-
súlyta lanra . Az un i sono-da l l amokban úgy h a t , min tha pol i fonikus 
emlék lenne, de a szöveg agógika i érvényesülésében fontos a szerepe s 
m i n t ilyen, a m a g y a r dalköl tészetben is h o n o s . A zsol tárok 858 zenei 
s o r á b a n összesen 65 synkópás képlet ta lá lható , melyek k ö z ü l 47 egy-
egységnyi (XXVII. zsoltár 4. so ra , XXIX. zso l tá r 3., 4., és 8. sorai stb.), 
18 pedig A-é/egységnyi (XXXV. zsoltár í . s o r a , XXXIV. zsol tár 3. és 
8. sora, LXXX1X. zsoltár 6. so ra stb.) hangsú lye l to lódás e redménye . 

4. Az összes zsol tá rokat á l t a l ában jellemzi a hangsúlyos és hosszú-
h a n g ú sorkezdés. A 858 zenei sorból mindössze 36 a t i sz tán súlytalan 
(Auftakszerű) so rkezdés (pl. a z I. zsoltár 2. é s 5. sor, IX. zsoltár 4. 
sor , a XLI. ós CXXIII . zsoltár páros , 2., 4., 6., 8. sorai stb.) , 14 tulaj-
donképen s ú l y t a l a n helyzetű kezdőhang s y n k ó p á s súlyt kapo t t , úgy-
hogy a sú ly ta lan kezdőhang zeneileg a mege lőző sorhoz kapcsolódik és 
synkópás összevonás révén m e g k a p j a átvetett sú lyá t sora kezdő-üteme 
első tag jának (pl. a XLVII. zsol tár páros so ra i , a LXI. zsol tár 2. ós 
5. sora s tbj , 12 sor kezdő h a n g j a pedig súlyos é s rövid (pl. a XXXIII. 
zsoltár 5., 6. ós 8. sora, a LXXXI. zsoltár 4., 5., 6. sora s tb . ) . 

A szöveg r i tmusa , illetve hangsúlya érvényes í téséhez a da l lam a 
következő segítséget n y ú j t h a t j a : 

1. Minden zenei sor rendszer in t az ü t e m e k első t ag ján lük te t s így 
a szöveg r i t m i k u s érvényesülésének a legtermészetesebb m ó d j a az lernne, 
h a a szöveg ak tusa i a d a l l a m b a n ritmikailag hangsú lyos he ly re esnének. 
Például : F o g a d á s t - íésznek - néked i t t en — Tisztel vén - Tégedet 
(LXV.) Hálát a d o k - t / r am, néked (CXI.). 

Nem m i n d i g sikerül a z o n b a n minden s o r t így megszerkeszteni , 
hiszen ez n a g y o n m e c h a n i k u s a n hatna is, f ő k é n t pedig, a m í g az ütem-

6 Ügy látszik, hogy az ősi háromtagú elemek is inkább synkópás sze-
rephez jutottak a zsoltárokban, mert ezekben a hármas osztódásra (például 
az összeuoiiás által) igazolt példát nem találunk. Ezért az Em. Schildnél és 
más theoretikusoknál (Ch. Schneider) felbukkanó kísérletek a synkópás kép-
leteknek a triolás megoldásában nem vezethetnek kielégítő eredményre. 

7 A synkópa az ütemekben meghatározott hangsúly eltolódása akár az 
elsődleges, akár a másodlagos hangsúly helyéről a hangsúlytalan ütem-
fázisokra egy, két, három metrikai értékegységen, néha ütemeken keresztül. 



vonalak, nem rögzí te t ték a da l l amok iktusai t , a szövegí ró az unisono 
da l l amok ér te lmezésében tel jes joggal élvezte az t a szabadságát , hogy a 
szöveg hangsúlyá t a da l l amnak n e m mind ig ugyanazon a helyén érvé-
nyesí tse. Az ilyen ese tekben a da l l amok vándor-akcentusairól beszél-
he tünk : 

A - Sionnak - hegyén - t / r i s ten . . . 
Mindenek csak - Tebenned - bíznak . . 
Fogadást - fesznek - Néked i t t e n . . . (LXV.) 
De - nagyvolta - begyes - ségednek . . . 

m i n d a négy sor ugyanazon zenei sor a lá esik, b á r n e m egyformán 
tagozódik. 

2. Mint emlí te t tük, a da l l amban súlyos, másod lagosan súlyos és az 
ap róz ó d á t o k révén kele tkező súly ta lan hangok vá l toga t j ák egymást. 
Természetes , hogy az ü temi hangsúly n e m kerü lhe t az a p r ó z ó d á s foly-
tán sú ly ta lanul szereplő ü temtagra s így ez sohasem lehet a zenei ü tem 
első t ag ja , de mégis érvényesülhet r a j t a a szöveg hangsú lya , ha az a 
da l l am fel- vagy leszökkenő hang ja s a da l l amvona lbó l f igyelmetkel tő 
k iugrása folytán min tegy dal lamhelyzet i energiá t k a p v á n , el lensúlyozza 
a r i tmika i lag súlyos he ly re kerü l t hangsú ly ta lan szótag jog ta lan súly-
hoz- ju tásá t . Például ü tközn i látszik a IV. zso l tá rban a d a l l a m r i tmu-
sával e so rok r i tmusa : 

Azért Téged - Úristen - . t é r ü n k . . . 
it/agatokat - meggondol - j á t o k . . . (IV.) 

mer t negyedik szó tag juk kap a zenében r i tmika i súlyt , m íg második 
ü t e m ü k hangsúlyos szótagja zeneileg sú ly ta lan he lyre esik, viszont: a 
dallam ötödugrással pótolja azt a súlyt , melyet az előt te álló sú ly ta lan 
szótag az ütem első t a g j á n jogtalanul élvez. 

3. Különösen k i aknázha tók a synkópás képletek a szöveghangsúly 
számára . A genfi zso l tá rok két- és h á r o m t a g ú s y n k ó p á s eltolódásai 1 a 
szöveghangsúly vándor l á sá ra adnak n a g y lehetőséget, m e r t azok bár-
mely fáz i sán helyet t a lá lha t a szöveg lüktetője . 

4. A súlytalan (auf taktos) sorkezdésü da l l amhoz a k k o r simul zök-
kenés n é l k ü l a szöveg, h a a sorkezdő sú ly ta lan h a n g alá névelő, kötőszó, 
vona tkozónévmás vagy m á s súlyta lan beszédrósz kerül , ami re a magyar 
szöveg is bőven adha t a lka lma t . Pé ldául : 

És - meg nem áll a - bűnösök - ú í ján , . . . 
E - íréppen amit az ember - végez . . . 
Az - igazaknak - érti - d o l g u k a t . . . (I. zsolt.) 
Te - nagy ínségedben . . . 
A - mi zász lóinkat . . . 
Hogy - e király híven . . . (XX. zsolt.) 

6 81 



A súlyos sorkezdésü d a l l a m első t ag j án , va lamint a atjnkópás sor-
kezdésnél súlyos és sú ly ta lan szövegrész egyformán jól hangzik , ha a 
k e z d ő h a n g hosszú. Pé ldáu l : 

Mert - íVlik, hogy - Otet - dicsérjék . . . 
énekel - jetek - A'eki vigan . . . (XXXIII.) 

m indké t sor kielégíti ugyanazon zenei sor alatt zenei és nye lvérzékün-
ket, m e r t a kezdő hosszú-hangsúlyos da l l amhang alat t joggal k a p j a 
a súlyt az első tagon a z Énekeljetek e lső tagja, de a hangsú ly ta l an 
Meri kötőszó sem sérti f ü l ü n k e t a sú lyos zenei ü t emtagon , mivel a 
rákövetkező á l l í tmány sz in tén m e g k a p h a t j a súlyát a hosszú hangot 
követő rövid, de hangsú lyos zenei ütemifázison. 

Ha a súlyos k e z d ő h a n g rövid, a k k o r súlytalan szótag csak úgy 
ke rü lhe t alá, ha a sú ly ta lan stzót köve tő súlyos szó is m e g k a p h a t j a a 
mél tó hangsúlyát . Pl. b á n t j a nyelvérzékünket : 

Meri i - gaz m o n d á s a . . . (XXXIII. 2. v.), 

mivel a súlytalant köve tő súlyos szótag nem kerü lhe te t t a zenei ü tem 
súlyos fázisára. De jó ez a sor: 

Az Úr - nak igéje . . ., 

me r t a névelőn érezzük a név átvetett súlyát, vagy: 

És min - den szándékát. . ., 

m e r t itt meg az accumulatiót (hangsúlyozza az „és" kötőszó . 
* 

Szenczi Molnár Albert e f f a j t a módszeres meggondolásokka l bizo-
n y á r a nem vette f on to ló r a s nem elemezte a da l lam és a szöveg össze-
egyeztetésének a lehetőségeit , h iszen kétségtelenül ösztönösen ilkal-
maz'ta a zsol társzövegeket a f r a n c i a da l lamokhoz , amelyek tel jesen 
készen állottak m á r előt te . Különösen e lá ru l ják szövegr i tmusának az 
ösztönszerűségét az au f t ak t - sze rü zenei sorkezdések, amelyekné l a n n a k 
ellenére, hogy fü l ében kellett ho rdozn ia a nagyon is szemléletes német 
példát , még a tuda ta la t t i analógiás megérzésnek is alig van itt-ott 
n y o m a . A tuda tos szöveg- és dal lamegyeztetés helyet t ez az Istentől 
nyer t ösztönös zenei és prozódiai é rzék segítette nehéz m u n k á j á n a k a 
végzésében. 

A szöveg és d a l l a m összeegyeztetésének a fent i p o n t o k b a n össze-
foglal t lehetőségeit n e m elmél&ti megfonto lások a l a p j á n sor >lt im elő, 
h a n e m ezek Szenczi Molnár „szövegíró", vagy „szövegfordító" mun-
k á j a módszerének so ronkén t való a lapos t anu lmányozásábó l születtek. 
Ennek ellenére sem illenek reá Szenczi Molnár minden sorára. 



Zsol tára ink verseinek r i tmusa n e m a lka lmazkod ik mindenüt t ugyan-
a z o n ütembeosztássa l a zenei r i tmushoz (1. p o n t ) . E n n e k lehet magya -
r áza t a a kü lönböző f a j t á j ú ü temek keveredéséből következő szabadság, 
ame lynek viszont a tudatalatti zenei ösz tönben lehe t az a l ap j a az, hogy 
a keverődöt t ü t e m e k súlyai egyéni diszpozíció sze r in t é rezhetők asszá-
mi lá l t aknak vagy abso rbeá l t aknak egyarán t s ezér t egyik versszak sorá -
b a n így, a más ik versszak megfelelő so rában amúgy te l jes joggal érez-
zük kétféleképpen a sú lyok szerepét . De ugyanakkor , a m i k o r ezt Szenczi 
Molnár néhány ezer so r á r a nézve megá l l ap í tha t juk , sok m á s s a r á n a k a 
r i tmusá t még ezzel sem t u d j u k magyarázn i . Pl. a zenei r i tmus ütemei 
szer int így tagolódnak a következő so rok : 

Mig e föl - dön élek jó - voltodból. . . 
Csak ö tő - le várjad ol - t a lmada t . . . (XXVII.) 

Vagy p o m p á s zenei ösztönével és prozódia i érzékével meglepi a 
t anu lmányozó t , miikor az aprózódások fo ly t án s ú l y t a l a n ü temrészre eső 
szóhangsúly t érvényesülve érzi a da l lam k iugró h a n g j á n a k a helyzet i 
energ iá jáva l sokszáz esetben, de a n n á l jobban f e l t ű n i k a m a i m a g y a r 
fü lnek , hogy szintén sok m á s ese tben n e m érzi e lveszet tnek a szöveg 
beszédsúlyát a da l l am olyan sú ly ta lan hang j án , amely ik a szöveget 
semmive l sem t u d j a — rekompenzá ln i (2—3. p o n t ) . 

Pl . e sor zenei r i t m u s a : 

Azért fe - /edel - mek, bírák, ki - rályok . . . (II. z-s.) 

Azután a szövegfordí tás fe ladata iu l a ránylag kénye lmes synkópás 
megoldások szinte a tudatos megfonto lás e redménye ikén t h a t n a k a 
XXXIV. zsoltár verseinek 3. ós 8. sora iban , de a XXXV. zsol tárban m á t 
h á r o m versszakban sán t í t anak a s y n k ó p á s s o r o k s n e m elégítik k i 
zenei é rzékünket : 

Szégyenítsd - meg Uram ő - ke t . . . 
Minden én - tetemem mond - ja . . . 
A jóért - ők gonoszt ad - nak . . . 

S nézzük meg végül az ú. n . Auftuktos-kezdésű sorokat . Szenczi 
Molnár Albertnek a zso l tá rkönyvében összesen 9370 sor van. Ezeknek 
a s o r o k n a k körü lbe lü l 4 0 % - a mai nye lvérzékünk sze r in t sú ly ta lan vagy 
csonkaü temmel kezdődik . 1 8 

Szenczi Molnár ko ra al igha érezte azt a kü lönbsége t a súlyos ós 
sú ly ta lan sorkezdések közöt t , ami t a m a i m a g y a r nye lvé rzék számonta r t , 
me r t a zso l tá r ford í tó tudós diák számára ez n e m i s vol t p rob léma. Ma 
a z o n b a n lehetetlen n e m é reznünk , hogy például sú ly t a l an kezdetű vers-
sor a LXXX. zsoltár 2. sora : 

16 Ez a szám természetesen nem lehet pontos, mert vannak sorok, 
melyek súlyos vagy súlytalan kezdetűeknek egyformán vehetők. 



Hallgasd meg - /zráel - pásztora 
És - Józsefnek - í>ezérlő - £ / ra . . . 

Hiszen a m á s o d i k sor és kö tőszava az ér te lem és r i tmus sé re lme nélkül 
b á t r a n el is m a r a d h a t n a , vagy csak .v-sé némulha tna . 

Vagy ki é rezné sú lyosnak e sorok első tag já t : 

Egy - szép dolgot - hoz elő az - én szivem . . . (XLV.) 
Egy - A-öddel - befedezte - ő k e t . . . (CV.) 

az egy beszédrész a hangsú ly folytán ha tá roza t l an névelő helyeit szám-
névvé válnék. (Hány k ö d d e l ? . . .) 

A m a i m a g y a r nye lvérzék ké rdőnévmás t hal lana rossz-ritmusú sor 
kezdetén, h a az ictus az e lső szán lük te tne a sorokban: 

Ki teremtet - te az eget?. . . (CXXXIV.) 
iíit őrizsz, mint - egy (!) juhnyá ja t? . . . (LXXX.) 
Ki örült bé - kességemnek? .^ (VII.) ehelyett 

Ki - feremtette az - eget . . . 
Kit - őrizsz mint egy - juhnyájat . . . 
Ki - őrült békés - ségemnek . . . 

Vagy m a i nye lvérzékünk szerint é r te lmében változnék smeg ez a sor : 

Ki - tart oltal - m á b a n . . . (XXXI.) 
Ki - Mzik csak - Tebenned . . . 
Hogy - ne vétsek - Ellened . . . (XIX.) 

ha így ü temeznénk : 

Kitart oltal - mában . . . 
Ki bízik csak - 7'ebenned?. . . 
/fogy ne vétsek - Ellened? . . . 

A m a i prozódiai é r z é k számárai e lvesznének zso l tá ra ink legszebb 
alliterációs szépségei a s ú l y o s sorkezdés erőszakolása köve tkez tében: 

Mint a - virrasztó - ^jjel 
a - uirradtát - uárja . . . (CXXX.) 

Mert - bizony - boldogok - azok, 
akik - benne - bíznak . . . (XXXIV.) 

Sírok, - ordítok - szüntelen 
Én - szívemben 

E - szertelen - n y a v a l y á n . . . (XXXVIII.) 

Sőt m i n t h a a s zépenhangzó m a g y a r sorokat a hangsú lyos sorkezdés 



erőszakolása fo ly tán fellépő kakofóniák is meg ron t anák . Milyen gikszer-
ként ha tna például e sorok hangsú lyos kezdése : 

Kiksze - reznek 
Énnekem nagy - s é r e l m e t . . . (XXXVIII.) 

Kikkáromon - örülnek . . . (XL.) 
Ki ily Urat - szeret . . (XXXIII.) ehelyett: 
.Kik - szereznek 
Énnekem nagy - s é r e lme t . . . 

Kik - tdromon örülnek . . . 
Ki - ily Urat - s z e r e t . . . 

Szenczi Molnár Albert t ehá t n e m úgy kész í te t te a zso 11árszövegeket, 
hogy a mai iskolázottságii zenei ízlést szolgálná ká velük s mégis a z t kell 
m o n d a n u n k , hogy szövegfordító, t ehá t énekhez szövegező m u n k á j a is a 
legnagyobb csudála tba e j t ősere jű nyelve mellet t . H a felteszem a kérdés t , 
hogy zsol tára ink r i tmiká jának , Szenczi Molnár szövegének a megértésé-
hez mi a d j a m e g a kulcsot : a magyar verstan-e, vagy pedig a francia 
ritmikájú dallamkincs, csak azt felelhetem, h o g y a. magya r verstan n em, 
de ia> francia zsoltárritmus egymagában sem. A m a i szövegírók a m a g y a r 
zenéhez is, de az idegen zenéhez is más módszerrel a lka lmazzák a ma-
gyar szöveget. Ez alá a mér ték alá p r ó b á l t a m állítaná én is zsoltárszöve-
geinket. Be kel l va l l anom: sikertelenül. 

De: ez nem jelenti azt, hogy Szenczi Molnár énekszövege alkalmcft-
lan az ősi genfi ritmusú énekekhez. Hol v a n t ehá t akko r az igazság? 
Ügy érzem, ab b an , hogy: Szenczi Molnár a genfi zsoltárének lelkét 
találta meg és a magyar zenei lélek testvéri közösségébe hozta haza azt 
gazdag áldások kiszolgálójává. Ezt pedig csak egyetlenegy m ó d o n csele-
kedihette meg : a francia dallam minden idegenszerűségét a synkópáktól 
az auftaktokig magyar lélekkel ragadta meg a magyar néplélek titokza-
tos, kifürkészhetetlen módján. 

A magyar nép dalköltészetben va lóban elméletileg t isztázat lan az a 
kérdés , hogy milyen belső összefüggés van a szöveg és a dallam ritmusa 
között? A népdiaiirodalom ezen a té ren igen n a g y szabadságot m u t a t . 
I n k á b b ta lán a nyelv zenéje az, aminek a dallam és a szöveg közötti élő 
viszony kérdésében jelentősége lehet. Mert k i tudná, kimutatná, h o g y a 
ve rs r i tnms vagy a monda t t an i hangsú ly , az ii temlhangsúly vagy a szó-
l amhangsú ly követel i -é meg a zenei r i tmus lükte tő segítségét az é rvénye-
süléshez? Itt ez, ott az jelentkezik, másu t t pedig egyik sem ké r r é sz t a 
zenei lüktetésben, néha pedig a szöveg csak agógikai érvényesülést ke re s 
s a b b a n k i is éli magát . 

Szenczi Molnár zsoltárszövegedvei is i l yen fo rmán vagyunk. A né-
metben a da l l am és a szöveg e g y m á s n a k alárendelt v iszonyban v a n n a k , 
a m a g y a r b a n a ke t tő közt i v iszony inkább mellérendelt s így lazább, kö te t -
lenebb. Azt is m o n d h a t n á m , hogy a németben «> szöveg és da l lam kap-



csolata csaknem mechanikus, — csakúgy, mint például mondata inak a 
szórendje, — a magya rban inkább lelki, lényegbeli. A magyarban a dal-
l am ott ragadja meg a szöveget, ahol tudja, vagy akarja, a németben 
etekintetben szigorú a megkötöttség, mer t mások szavainak a — fajisúly-
viszonyai. 

Szenczi Molnár Albert a magyar ősi népdal szabadsága (— belső, 
lelki törvényszerűsége) alapján írja meg a zsoltárszövegeket a „francia 
nótáknak és verseknek módgyokra" s anélkül, hogy az idegen dallamo-
kat megmagyarosítaná, otfhonosakká teszi őket azáltal, hogy a töretlen 
tiszta magyar szöveghez a magyar nyelv belső törvényszerűségével 
fogadja el őket változatlan eredetiségükben. 

Hia tehát a mai fü l kifogásol is némely sorokat a zsoltárainkban, 
ablban a német zenei iskolától túlságosan befolyásolt fü lünk a részes, 
nem pedig Szenczi Molnár Albert, De ha ezeket a sorokat összeszámlál-
juk is, az e redmény alig fogja ki tenni a zsoltársorok tizedrészét. Gon-
do l juk meg, mily csodás eredmény ez háromszáz évnél régibb köl tő tol-
lából a háromszázévelőtti magyar nyelv készségével és az akkor i ma-
gyar verselés technikai tradícióival! 

* 

Igaza van Révész Imrének, miikor úgy véli, hogy magyar gyülekeze-
te ink zsoltár ének ével egyetlenegy lélek sem vállalná a hugenották már ty -
rumságát . 

Gsuda-é, h a a magyar evangéliumi ébredés újjászülető lelke a ma-
gyar élettelen zsoltározó stílus helyett a Hozsánna és a Halleluja eleven-
lüktetésű, közvetlenhangú énekeiben kereste meg életteljesebb bizonyság-
tevésre az énekeit? Az lett volna különben az igazi oka és célja, tehát 
az értelme Énekeskönyvünk r e fo rmjának is, hogy a felébredt élő hit 
megnyilatkozására ad jon életteljes énekeket gyülekezeteink a j k á r a . Pom-
pás , áldott a lka lom lett volna ez ar ra , hogy a Kálvin által mél tóknak 
ítélt és Szenczi Molnár Albert ál tal hűségesen hazahozott genfi zsoltá-
ra inkat ősi, életteljes r i tmikájú dal lamaikkal a magyar Református Egy-
ház visszaadja az énekei meguju lása után vágyalkozó gyülekezeteinknek. 

De csuda-é, hogy a r i tmikai szépségükből kifosztott , így tehát zeneileg 
értelmetlenné vált zsoltáraink egy részét m a g a az éniekeskönyvügyi bi-
zottság is — elhagyandónaik ítélte, sok-sok szép más értékes zenei gyön-
gyét pedig gyülekezeteink is elfelej t ik?! Az a jkán megmaradt néhány 
kevés dallamot min tha nem is egyébért énekelné már, csak azért , mert 
különben nem is tudna már -— zsoltárt énekelni . . . 

Ennek az oka igazán n e m Szenczi Molnár Albert, hafnem gyüleke-
zeteink hűtlensége az első átélések erejéhez és a Psalterium Vngaricum-
hoz. Valami félreértett — talán csak a lágymelegséget igazolni akaró 
„puritánizmus", amely még Kálvin kezéből sem aka r j a e l fogadni azt, 
amit a nagy evangéliumi r e fo rmá to r az élet, a hi t élő virágjaként szánt 
oda minden (hívő lélek épülésére — Isten örökkévaló kegyelmi a ján-



dekául . Vagy ta lán a tradíció? Ne á l tassuk (magunkat, mer t h a az, 
akkcw csajk hamis tradíció, me lynek a f o r r á s a sem nem Kálvin, sem 
n e m Szenczi Molnár , sem a genf i , sem a XVII. századbeli m a g y a r gyü-
lekezet. 

Szenczi Molnár Albert emléké t csak azza l ünnepelhe t jük , h a zsol-
tá ra i t ú j r a mél tóképpen megbecsü l jük szépségük ősi, üde élet tel jessé-
gében.* 

Árokháty Béla 

Nélkülem 
A birodalmak nélkülem blratnak, 
nélkülem épülnek a paloták; 
s születik, nélkülem, egy új világ, 
amiben ismét csak sírva aratnak. 

A történet fölöttem elviharzik 
s minden meglesz, mi létre jönni jó; 
az ég megjavul és a földgolyó 
nagylelkűsége fáradtan kialszik. 

Nem kéri kölcsön vállam erejét 
a romokon sodródó sorskerék; 
idegen útján elgördül tova. 

Utána nézek s utánad, leány. 
Hova sodor a végzet, mondd, hova? 
Már nem látlak. Nevetsz, vagy sírsz-e tán? 

Szabédy László 

* Ez a cikk részlet a szerző külön megjelenő nagyobb tanulmányából. 
Innen a jegyzetszámok hiányos rendje. 



A szerb nacionalizmus úlja 
A mai egyetemes és modern kul túra történetében, úgy látszik, a 

nacionalizmus fogalma és gyakorla t i élete ú j fejezethez érkezett . 
A nemzetek ma a nacional izmusuk számára korszerűbb tar ta lmat , ma-
gasabbrendü és mélyebbenjáró életútakat keresnek. És joggal . . . Mert 
nemcsak a ku l tú r a természetes fejlődése követeli meg a mától és a 
ho lnap tó l ezt a magasahbrendü és mélyebbenjáró életútat, ihanem két-
ségkívül azok a heves és kíméletlen nemzetközi és nemzetellenes táma-
dások is, amelyek minden nacionalizmust , m in t elavult és kultúrelle-
nes eszmét megsemmisítéssel fenyegetnek: kényszer í t ik az önérzetesebb 
nemzeteket a r ra , hogy korszerűbb nacional izmus kidolgozásáról gon-
doskodjanak. Olaszország, Magyarország, Németország és legújabban 
m á r Ausztria is, e r re az ú t ra léptek. A mai f á j ó szellemi va júdások 
közöt t tehát az ú j a rcú nacional izmusok kia lakí tása épolyan eleven 
aktualitás, mint a k á r az ú j abb szociális rend kibontása. 

De, ha n á l u n k a legújabb magyar i rányzatok egy ilyen ú j a r c ú 
nacionalizmus u tán kutatnak, amely tágabb legyen és korszerűbb a 
réginél, lendületesebb és á tü tőbb az eddiginél: akkor ehelyütt szabad 
és kell gondolnunk az olyan szomszéd nacionalizmusra, amely belső 
és történelmi, lelki és szellemi s t ruk túrá jáva l szembenáll és szemben 
fog állani a mi újveretű eszméinkkel és törekvéseinkkel. Ez a naciona-
l izmus, amellyel találkoznunk kel l : a szomszédos balkáni szerb nacio-
nalizmus. 

Ha ú j magya r nacionalizmust akarunk, bölcs dolog rámuta tn i a 
komoly tényre, hogy mellettünk egy olyan nacionalizmus él és uralko-
dik, amely ellenségünk és akadá lyunk , sőt a veszedelmünk is. 

* 

Négyszáz te l jes évig, — a XIV. századtól a XVIII. század végéig, 
szerb .nacionalizmusról egyáltalán nem beszélhetünk. Dusán cá rnak 
a Rigómezőn összeomlott nemzetében e lhamvadt a nemzeti érzés is tel-
jesen. A leigázott szerbek vagy a „ rá ja" alázatával szolgálják a török 
pasát , vagy egyéni bosszútól űzve és lesből legyilkolnak egy-egy ke-
gyetlenebb agát, spáhit. Különben a török hódoltsági tá jakon sehol 
sem feszül a szerbekben a nacionális érzés. Négy századon át csak a 
céltalan szerb könnyek hul lanak a török iga alatt . Még a XVIII. század 
végén is: „Szerbia puszta és nyomorúságos, az egész belgrádi pasal ik-
b a n 100 ezer lélek sem él. Ószerbia a kiköltözködések révén a felére 
apadt , Boszniában és Herczegovinában sötétség és barbárság ura lkodik , 
Montenegró á l l andó harcokban vérzik a törökök ós Albánia ellen, Dal-
mácia a velencei köztársaság alat t olaszokkal elárasztva külön életét éli. 
A szerb nép egyes részei között semmi összeköttetés, a nemzeti öntudat 
az egységről úgyszólván egyáltalán nem létezik. A magyarországi szer-
beknél is, akiket vallásuk miat t nyomnak, csak a pravoszláviára szorít-



kőzik, de a ka thol ikus szlávok Szlavóniában, a Szerémségben, a Bács-
kában , — a sokácok és bunyevácok, — kívül á l lnak a nemzeti egysé-
gen. A szerb érzés kb. 1780-ig csak a magyarországi szerbekben él, 
ám a nemzet itt is csak egy körü lha táro l t t a r tománynak a vallásfele-
kezete." 

Ennyire minden komolyabb tudat , nemzeti é rzés és nemzeti eszme 
nélkül vegetál a szerbség a négy török hódoltsági századon át: a Bal-
kánon . Csak a Magyarországba emigrált , raskai vendégszerbekben él 
a szerb nemzeti tudatosság, az is azonban csupán az itteni szerb pa t -
r iárchai orthodoxia szűk keretein belül. 

Ámde a XVIII. század végén „ ú j viliág ha jna la derü l" a sötét szerb 
történelem fölé. Ekkor lép bele a szerb történelembe egy csodálatos 
szépségű férfi , Dositej Obrádovics, a magyar bánsági Csákóvá szülötte. 
Nemrég misztikus kalugyer még, ra jongója a keleti Atyáknak, legendák-
nak és színes hagiografiáknak. Szentségének híre szerteszáll a délma-
gyarországi babonás szerb nép között : gyógyulást keresnek nála és 
csodákat várnak tőle. De Dositej testvérben felülkerekedik racionalista 
alaptenmészte, legyűri benne a mesterséges ra jongása miszticizmusát 
és az eddig „szent d iákonus" odahagyja a monostor i böjtöket és aszott 
életet. Vándorbothoz nyúl és begyalogolja Dalmáciát, Horvátországot, 
Boszniát, Szerbiát, Montenegrót és itt a „Fekete Hegyek" fejedelem-püs-
pöke, a fi lozófus-költő Petrovics Njegus, pópává szenteli. Újra az orien-
tális teologiára veti magát. Görögországba vándorol ősi keleti theologiá-
ért s így megtanul ja a klasszikus görögöt és az ú j görögöt: a klasszikus 
görögöt megtanul ja , hogy Ghrisostomost eredetiben olvashassa, az ú j 
görögöt pedig azért sa já t í t ja el, hogy megismer je a görög egyházi re-
formtörekvéseket. Aztán felcsap házinevelőnek egy oláh bojár házánál , 
— „mer t élni is kell ." Itt megtanul olájhul. Mindenféle könyvet, amely 
kezeügyébe kerül, m o h ó n elolvas és ezután is, egész életén át, min t 
vérbeli racionálista, a könyvek imádó jának marad. Emfázissal kiált 
fel később is szerb testvérei felé: „Könyvet, testvéreim, k ö n y v e t . . . és 
nem harangokat . A könyvek ura lkodnak ma föld és béke felett, a 
könyvek adnak bölcs törvényeket, ha rco lnak és győznek, boldoggá tesz-
nek nemzeteket és őket a csillagokig emelik fel". Be já r j a Fehérorosz -
országot, Pájrisba is elvándorol, Halléban egyetemet látogat, Leipzigben 
szerb könyvet ad ki, I táliában franciát taní t és Bécsben végül azzá lesz 
egészen, ami: ideális racionalista, racionál is nacionalista, 'felvilágoso-
dott nemzet-pedagógus, szerb jozefinista. Tud tehát szerbül, oláhul, 
görögül, latinul, olaszul, franciául, németül , sőt f ranc ia és olasz tanár 
is. I lyen tág európai tnyelv- és kul túr tudással lekerül a török ura lom 
alól felszabadult szerb, vazallus Knezsevinába s itt Vazallus-Szerbia 
legelső kultuszminiszterévé lesz. Mint ilyen, ő szervezi meg az akkori 
.felvilágosodás szellemében a szerb iskolaügyet, le rakja fundamentumai t 
a szerb ku l tú rának s ami döntő fontosságú a szerb mode rn történelem-
ben, ő teremti meg és fogalmazza meg elsőnek az élő, a tudatos szerb 



nacionalizmust is. Obrádovics nacionalizmusa ennyi: „A nemzeit a lapja 
az élő nép, az egész szétszaggatott szerb nép , tekintet nélkül minden 
politikai ha t á r r a , ar ra a t a r tományra és á l lamra, ahol ez a széttépett 
szerb nép élni kénytelen." Kétségtelen, hogy ez a nacionalizmus telje-
sen modernül megfogalmazott nacional izmus és lényegében a niinden-
szerbek és délszlávok egységét hirdeti: a nagyszerb gondolatot. Obrá-
dovics nacionalizmusa abban is európai, hogy európai eszközökkel 
aka r valósággá válni: el aka r szakadni a Kelettől s annak poshad t szel-
lemétől, fel a k a r szabadulni a balkáni bizantiniznius alól, k i akar 
emelkedni az elvénhedt orientális és o r thodox kultúra alacsonyságából 
és feltétlenül csatlakozni a k a r a Nyugathoz és annak szelleméhez. 
Obrádovics nacionalizmusa erkölcsi alapokat keres: csak a morá l i s ne-
velésű nép szabadulhat fel teljesen és győzhet eszméi jegyében, törté-
nelmi elhivatásában, — hirdet i . Obrádovics nacionalizmusa reális is: a 
jelen valóságára kíván épí teni és a jelen baja i t faragja . De ez a 
nacionalizmus utilitarista is: csak azt követeli és követi, csak azon 
fárad, ami az egyetemes sze rb népnek a hasznára van. Ennek a m a 
is egészen modernül csengő nacional izmusnak egyetlen útja lehet 
csupán: a népet művelni, tanítani, mer t a műveltség és a tudás 
a nemzet boldogulásának és jövendőjének egyetlen záloga. Az 
általános nemzeti nevelésnek és tan í tásnak , az á l ta lános nem-
zeti felvilágosodottságnák a p rob lémája : a nemzet jövendőjének 
a p rob lémája . Ezt a fe l fogását Obrádovics mintha csak egyenesen 
a Ratio Educationisból í r ta volna ki. „Törvény és vallás megváltoztat-
hatók, de a f a j és a nyelv soha , — m o n d j a Obrádovics. É p ezért „ez a 
felvilágosodott nacionalizmus magába öleli a horvátokat, ak ik katholi-
kusokká lettek, a bosnyákokat , akik a muzu lmán vallást vették fel." 
Obrádovics lá t ja meg elsőnek világosan, hogy a szerb népnek, amely 
három különböző és egymással összeveszett vallásra szakadt , egész 
jövője a t tól függ, hogy felveszi-e a m o d e r n vallási tü re lem ideáit és 
magasra emeli-e a nemzeti elveket a vallási érzés fölé". Mégis: „fa j -
szerelme észszerű és emberséges. Elítéli a nemzeti felfuvalkodottságot , 
kizárólagosságot és a más nemzetek gyűlöletét. De azért nagyon magas 
eszméket táplál a szerb nép természetes tulajdonságai, veleszületett 
értékei ós kulturális tökéletességei felől. Lángoló és szerelemmel el-
telt szívvel szól a szerb inációról és hiszi, hogyha majd egyszer a tudás 
és felvilágosodottság útat talál a szerbekhez, akkor majd ná luk elhiva-
tottabb nemzet nem lesz." „Minden sze rb tagja a nemzeti egységnek 
s azért mer t ennek haszná t élvezi, köteles a javán is dolgozni ." Hűen 
elveihez, Obrádovics nacional izmusa az élő, népi szerb nyelvet vezeti 
be a szerb irodalomba ós ál ta lában a szerb műveltség nyelvéül és ke-
ményen kiszorít ja i nnen azt az oroszos, ó-szláv, sekrestye-nyelvet, 
amelyet ,,csak egy templomi kisebbség ismer, mert halott ez a nyelv." 
Obrádovics és iskolájának nyugati öltözetű nacionalizmusa n e m szereti 
sehogysem a romantikát . Még a nemzeti érzést is a „clara rat io" mér -



legére leszi le. Mert továbbá ennek «a nacionalizimusnák egész szelleme 
jozef misztikus, mert hü famulusa a XVIII. szádad racionalista filozó-
f iá jának, azért nem szereti a pravoszláv egyház elmaradt, ü res kleriká-
lizuiusát sem, amely szerinte költött és romant ikus fényköpönyegben 
díszeleg. A pravoszlávia elaggott formalizmusában visszaköveteli az Evan-
gélium becsületre nevelő élet-etikáját. Ezért követel állami iskolákat a 
régi görögös egyházi iskolák helyébe, hogy „az iskola ne legyen csu-
pán a keleti pszaltériumok és rítusok betanulása , hanem legyen az 
életre hasznos dolgok elsaját í tása: szabad szellemmel." A nők előtt is, 
akiknek 1780-ig még templomba sem volt szabad jármok, megnyi t ja 
nemcsak a templomok, hanem az iskolák kapu i t is, hogy m a j d a n min t 
tanul t szerb anyák, hasznos és tanult szerb polgárokat nevelhessenek 
fel a szerb nemzet számára. Velőtlen tradíciók helyébe eleven re for -
mokat sürgetett: minden téren. A regés tör ténelmi kultusz helyébe, a 
történelmi bálványozás helyébe: a jövendő észszerű kultuszát állí-
totta oda. 

Ilyen t a r t a lmas és európai nacional izmust hirdetett Obrádovics: a 
legszebb szerb férfi . 

De természetes, hogy abban a korban , a m i k o r a szerbeknek: a török 
ura lom idején és közvetlenül a részleges felszabadulásuk u tán , nem 
volt más szerb értékük, mint az átmentet t pravoszláv egyiházuk, — 
megtar tójuk a félholdas, négyszázados rabság alatt — és nem volt 
más szerb ér tékük, mint a romant ikus tör ténelmi legendáik, amelyeket 
a „szent hegyek" monostorai szövögettek meg a földettúró rabszolga 
szerb nép vigasztalására: ezek az Obrádovics-eszmék nagyon meré-
szeknek, sőt tiszteletleneknek látszottak. Nem is maradtak el sokáig, 
főleg az or thodox klérus részéről, a leghevesebb támadások ez ellen a 
„szabadkőmíves" nacionalizmus ellen. A pravoszláv egyház segítségére, 
ha nem is az egyenes védelmére, c sakhamar felsorakoznak az új , bon-
takozó szerb romanticizmus harcosai , akik azonban , épúgy mint Obrá-
dovics és iskolája és a Magyarországból származó hívei, Európából 
hozzák magukka l a lendületes és romant ikus nacionalizmus ú j értelme-
zését. Am a felvilágosodás nacionalizmusa egyideig erősen á l l ja a har -
cot s amikor mellének szegezik a „népi szokások", a „népi költészet", 
a „nemzeti érzés" Istentől adott „szerb szentségeit", Obrádovics nacio-
nalizmusa azzal vág vissza, hogy a „szerb népi szokások csak a szerb 
nép elmaradot tságának a dokumentumai" , a „balkáni barbar izmus ki-
teljesedései", amelyeket meg kell semmisíteni, hogy azután a Nyugat-
hoz csatlakozhassák a szerb náció és hazaültethessen onnan minden 
hasznosat és nagyot. 

Azonban bármint támadta is Obrádovics felvilágosodott nacionaliz-
musát a keletkező romantikus és nagyzoló nacionalizmus, mégis 
igaz, hogy az ő nyugati jellemű nacional izmusának korszakalkotó a 
jelentősége a felszabadult szerbek ú jkor i tör ténelmében és ú jkor i nem-
zeti életében is. A török ura lom alatti, hullaszagú balkainizmus u tán , ő 



ny i t j a meg a négy százéves szerb k r ip t a dohos kapu i t a nyugati levegő 
beáramlása előtt, ő kelti fel a lethargikus szerbek előtt a nemzeti és 
eszes öntudatot , ő terjeszti ki ezt a felébresztett nemzeti öntudatot a 
még f e l nem szabadí tot t szerbekre és általa szerbeknek mondott , mas 
délszláv törzsek felé is, ő hozza be a népi szerb nyelvet az útnak indult 
szerb i rodalomba és kultúrába is. Az ő i rányzata a lapí t ja meg a szer-
bek között azt a lefoj thatat lan törekvést , mely el a k a r szakadni a Bal-
kán tó l és a fogh í j j a s keleti szellemvilágtól. De a legnagyobb é rdeme 
Obrádovicsnak és a nacional izmusának, hogy min t a felszabadult Szer-
bia legelső kultuszminisztere, ő szervezi meg az egész modernebb szerb 
iskolaügyet és ő tűzi ki a szerb iskolarendszer pedagógiai célzatául az 
erőte l jes nemzeti nevelést. Obrádovics a délmagyarországi szerbek szü-
lötte, az összes szlávok vándora, a nyugat i jozefinisztikus bécsi szellem 
taní tványa, a nyugat i nyelvek és korszerű k u l t ú r á k tudója, nem lehetett 
más , magyarországi szerb híveivel egyetemben, a balkáni Szerbiában 
sem, mint a nyuga t i tar talmú szerb nacionalizmus megfogalmazója és 
zászlóhordozója. Mindezekért a szerbek hálá ja Obrádovicsot százéves 
születésének országos emlékünnepén: „a szerb Szokrétesz" nevével 
tisztelte meg. 

Ez a józan szerb nacional izmus azonban, amelyet Obrádovics 
eu rópa i stílusban megfogalmazott és hirdetett, gyökeresen elváltozott a 
felkelő romant ic izmus hatása a la t t : ú j ra európai indításra és eu rópa i 
gondolatokkal. U j tar ta lmat nye r t : tisztelni a szerbek őseredeti nemzet i 
tradícióit , népi költészetét, nyelvét, mer t ezek „szerb nemzeti szentség". 
Alapgondolata ennek a romant ikus szerb nacionalizmusnak: a szerb 
ész felett a szerb érzület áll. Eninek az érzületi , történelmes szerb 
nac ional izmusnak az atyja a magyar i rodalomban is jólismert szerb 
költő, filológus, ethnológus: Vük Kanadzsics. ,,A nagy Vuk" ugyan a 
ba lkáni szerbek fia, ott született, de úgyszólván egész életét Bécsben, 
Németországban, Újvidéken tölti, tehát európai szellemi környezetben. 
H a Obrádovics az akkori nyugati racional izmus tanítványa, úgy Karad-
ZÍSÍCS viszont a nyugati romant ic izmus famulusa , Goethe ismerőse. 
Herder személyes tisztelője, Gr imm J a k a b bará t ja és az egész 
akkor i virágos német romant ic izmus r a jongó ja . Amit a ter-
mészettől tehetséges, tág paraszti lelke itt hal lot t , itt látott, itt olvasott , 
azt mind egyszerűen a szerb nép re vonatkozta t ta és fordította át. A 
német romanticizmus szent „Germálniáját", ő a szlávok szent „SLávijá-
j á r a " fordí t ja át, a németek „Aildeutschlandját" , a minden szlávok 
„Sveslávi já jára" . Minden népiesnek áhítatos tisztelete ebben a roman-
t ikus nacional izmusban a r any t rónusra kerül . A szerb népszokások 
és viselet itt a szerb f a j speciális sajátosságát és hallhatatlan értékét je-
leintik: azt a differenciális szerb szent sajátosságot, amellyel a szerb 
f a j minden mlás fa j tó l elüt, k i tűn ik . Vuk épezért mindezeket hangya-
szorgalommal, szerblakta ta r tományonként össze is gyűjtötte. És érde-
kes . . . A népszokásoknak és viseletnek ez a bálványozó kö rü l r a jon -



gása annyi ra magával ragadja az akkor i szerb intelligenciát is, hogy 
nem aka r t más ruhát hordani , mint a szerb paraszt r u h á j á t : vagy a 
tündérmesés, történelmi „dusánkát" , vagy a komolyabb „lazaricát". 
Vuk, különösen a bécsi híres szláv f i lológusnak, Kopitárnak a soigal-
mazásáj-R és útbaigazításai a lap ján , összegyűjti a szerb népköltészet 
dalait, románcait , balladáit, epikus virágait és „panaszos könyveit" . 
Kopitárral aztán ketten továbbít ják a gyűjteményeket Németorsziág, 
Franciaország és Anglia irodalmába és csakhamar az egész akkori 
roman t ikus Nyugaton „divatba jön" a szerb költészet: a „dunament i 
mezők", a „Délduna virágai". Soha a szerb szellemi termékek sem az-
előtt, sem ezután, sem a mai napig, annyi ra meg nem hódí to t ták a 
Nyugat magasabb kultúrájlát, mint a XIX. század első roman t ikus év-
tizedeiben. Ezért nevezi a szerb irodalomtörténet Karadzsicsot a 
„szerbek nyugati referensének". 

Természetes azonban, hogy ez a nyugat i töinjénezés a még csali 
tegnap félig felszabadult szerbekben hihetet len mértékben feldagaisz-
totta a romant ikus nemzeti érzést és érthető, hogy ennek a nemzeti 
romanticizmuanak a szerbiai diadala ellenállhatatlanul magával sodorta 
az egész szerb nemzetet, h a t á r o k r a való minden tekintet nélkül. És ter-
mészetes, hogy a minden szerbek jelszavává lett ezután: a szerb népies, 
a szerb fa j i , a szerb történelminek emfa t ikus tisztelete. De ismételjük, 
hogy amin t a felvilágosodás nacional izmusa a Nyugatról származot t 
el a szerbek közé, úgy a romant ikus szerb nacionalizmus is a Nyugat-
ról hozta az indítást, sőt a ta r ta lmát is. Ügy látszik különbem, min tha 
Vuk n e m is volna más egész szellemi fegyverzetével, mint echója azok-
nak a nyugat i nevelésű, romalntikus, nyugat i pánszlávoknak, akiknek 
európai környezetébe került . Dobrovszky, a szlávok ősi h i s tó r iá jának 
németnyelvű tudósa, felfedi Vuk előtt az összes szlávok nyelveinek azt 
a belső egy lelkét, amely az összes szlávokat egy eredethez fűz i és 
megmuta t ja (neki, hogy „kik voltak valaha a szlávok". Megtanít ja 
Vukot a r ra , hogy amint a szlávok lelke a mú l tban egy volt, úgy kell 
ú j ra egynek lennie a jelenben és a jövőben is. Vuk pedig, a romant ikus 
tanítvány, mindezeket megír ja vaskos szerb nyelven a szerbek szá-
mlára: s a romantikus szerb nacionalizmus ráeszmél a szlávság egysé-
gére és szolidaritására. De nem kevesebb jelentőséggel bír Vuknia s az 
ő nacional izmusára a már említett Kopitár. A szerb parasz t Kara-
dzsicsnak mindvégig ezután Kopdtár lesz a mestere, korrektora, nyomo-
rában e l ta r tó ja és fordítója. Hasonlóan nagy hatása volt a szerb ro-
mantikus nacional izmus eszmei ta r ta lmának a kibővülésére a pesti tót, 
lutherlánus költő-papnak, Ján Kóládnak. Kolár volt u. i. az, ak i a leg-
tudatosabban és legtisztábban fogalmazta meg a pánszláv eszmét, a 
pánszláv álmodozások hata lmas és szines gondolatát . Szerinte, az ösz-
szes szlávok nyelvei négy alapnyelvre vezethetők vissza: az oroszra, a 
csehre, a lengyelre és a szerbre. Az összes déli szlávok alapnyelve a 
szerb nyelv, tehát ezeknek a szerb nyelvet kell nemzeti nyelvük gya-



nán t elfogadniok. A „nagyszerb gondola tnak" itt a csírája. Kolár csak 
theoret ikusa és köl tő je volt ugyan a pánszláv gondolatnak, de az ö 
szá rnyas eszméi, Vukon keresztül, á tcsapnak a délszlávokhoz s itt 
ezu tán nemzetpoli t ikai mozgalommá szélesednek. Van tovább is: Safa-
rik, az újvidéki szerb gimnázium igazgatója, fe lkuta t ja a szerb ősi 
nyelv törvényeit, a régi szerbek tör ténelmi okmányai t s ezekből felcsil-
log ta t j a a szerbek ősi és hősi mú l t j á t s mert ezzel elmélyíti, megszíne-
síti és felmagasztal ja a szerbséget: a szerb romant ikus nacionalizmus 
adop tá l t apostolának ismeri el. Még tovább: Mihaj lo knéz a saját költ-
ségén felneveltet egy tót diákot, S tur Lajost . Mihaj lo Sturt a pozsonyi 
lyoeumon tanárként fizeti. Amit Vuk és inspirálói elvontan és á lmok 
s t í lusában a délnyugati szlávokról hirdetgettek, az t Stur Pozsonyban, 
m in t gyakorlati teendőket ülteti el a délszláv diákokba, nxint politikai 
ak t ív ós megvalósí tandó történelmi hivatást és közeli kötelességet. 0 
szervezi meg elsőnek az I f jú Szlávok Forradalmi Egyesületét, amelyből 
az a fanat ikus ós lázadó szerb i f júság kerül t ki, amely 1848-ban for ra -
da lmas í t j a a délmagyarországi szerbséget a magyar szabadságharc 
el leni há tba támadásra , innen kerü l ki az az i f júság , amely a szerb 
Knezsevinából átvezeti azokat a szerb hordákat , amelyek lángbaborít-
j á k az egész Délvidéket, míg Szent tamásnál össze inem töri őket Perczel 
honvéd serege. A szerb forradalmi i f júság c sakhamar elkanyarodott a 
Nagyszlávija gondolatától , cserbenhagyta az összes szlávok eszméjét és 
a messze Nagyszláv Császárság á^Lmát, — és visszatért heves enthuziaz-
m u s s a l a „Dusán cár bi rodalmához", a kizárólag „nagyszerb biroda-
lomhoz" . Stur, a nagyszláv agitátor, keserűen el is panaszolja, hogy a 
szerbek megfeneklet tek „az önző f a j szeretetben", sőt odahagyták Vuk 
tágas nacional izmusát is. Ezeknek az i f j ú nagyszerbeknek a szerb tör-
téne lem valósággal bálványukká lett. Nemcsak, hogy idealizálják, ha-
n e m át is költik, mer t , úgy mondot ták , „a szerb történelmet nem meg-
írni , hanem megénekelni kell". A szerb nemzeti történelemnek szerin-
t ü k csak egy fe lada ta lehet: növelni a nemzeti büszkeséget. Mert a 
szerb történelem a szerbek számára az az élő víz, amelyből a szerbség 
vigaszt meríthet a jelenben, erőt a jelen küzdelmeire és hitet a nemzet 
j o b b jövőjében. Ez a szárnyaló szerb nemzeti történelem szenteltvízzel 
h in te t te be az egész szerb mul ta t s felemelte a csillagokig. „A szerb 
n é p a világ legtehetségesebb, a leghősibb ós a legjobb nemzete". Maga 
Vuk is r a jongva í r ta : „Az egyszerűbb szerb nép becsületesebb és esze-
sebb, felvilágosodottabb a világ minden nemzeténél, amelyet a mai 
nap ig láttam. De a népünk magasabb osztálya csak olyan, amilyen a 
nevelése". Nem nehéz elgondolnunk és tudnunk , hogy ilyen túlzó 
nacionalizmus, i lyen nemzeti idolatr ia mellett k i kellett virágoznia a 
szerbeknél a „ ro thad t nyugat" el leni gyűlöletnek, a más nemzetek alá-
becsülésónek, sőt a megvetésének is. Gőgös ós szál ló igévé lett: „Szerb-
n e k lenni tetőtől talpig". „Srbin sve is svugde". Szentté avatot t ez a 
szinte exaltált, de mindenesetre szentimentális nacionalizmus minden 



szerb házikót, rubiáí, szokást, gesztust, mondást, dalt , mesét. Ez az így 
fe l fűtöt t nacionalizmus tehát elvetette a szerb észt és felültette álom-
t rónusára az „isteni szerb érzületet". A tegnap „ rá j a népe", a görnyedő 
rabszolga, fellendült a romant ikus nacionalizmus legfelső fokára. 

Vuk Karadzsics, a hosszúhajú, autodidakta szerb paraszt, Bécsben 
élve húsz évig, Fichtétől tanulva, pán szlávok tói inspirálva, ilyen öntelt 
magasságra hajszol ta fel a Balkán vadvirágát: az akkor i alig felszaba-
dult szerb nemzetet. Ám különös, hogy otthon, a Balkánon, nem tudott 
megmaradni sokáig, m e r t hívei már nem hittek neki a tág pánszláviz-
musa miatt . Ma azonban már a romant ikus ra jongót a „szerb Mózes" 
epithetonijávai ékesítik fel. 

De csodálatos az egyszer elindult eszmék ú t j a ! . . . A szerb roman-
tikus nacionalizmus itt sem állt meg. Életrekeltette a maga szuperlati-
vuszát: a szerb romantikus egyháztörténelmi nacionalizmust. Ez a 
pravoszláv egyháztörténetein kitermelte a „Szrboszlovén" eszmét: a 
pravoszlávizmus védnöksége alatt. Dogmaként h i rdet te , hogy az összes 
szlávok ősei a szerbek. Ruzsicsics Nikafor , szerb püspök-történetíró, 
ennek a magasságos dogmának az igazolására feláll í totta az összes 
szlávok családfáját is. Tehát : az összes szlávok még Ázsiában s később 
az V. századig, E u r ó p á b a n is: sorbi, serbi, srbi elnevezést viseltek, bi-
zonyságául annak, hogy ők az összes szlávok ősei. Csak Európában 
kap ják a jogtalan szláv nevet. Azonban később ez a név is kettészakad 
Európában : az északnyugati szlávok a vendek nevét, a délkeleti ossz ló-
vén népek pedig a szerbmaták nevét viselik. így tehát a régi vendektől 
szá rmaznak le: a szlovének, a lausitzi szerbek, a lengyelek, a csehek, 
a m o r v á k és a szlovákok, viszont a régi szerbmatáktól : a ruszinákok, 
a kis- és nagyoroszok, a szerbek, a horvá tok és a bolgárok. S mer t 
Ruzsicsics szerint az összes szlávok ké tha rmada pravoszláv és csupán 
egyharmada kathol ikus és protestáns, ezért az au toke fá j szláv or tho-
doxia, a szlávok döntő többségének az elhivatott pa t rónusa és vallása 
is. Továbbá: mert az egyházi ó szláv nyelv lényegileg az ó-szerb-
szlovén nyelv, vagyis szrboszlovén nyelv, ez is azt bizonyítja, hogy a 
szerbek valamennyi szláv nép ősei. Az a történelmi tény végül, — így 
filozofál Ruzsicsics, — hogy szerbszavú elnevezéseket találunk a régi 
világ minden t á j án : Egyiptomban: Serb, Sirbon városokat , Perzsiában: 
Serbisa, Sorbis helyneveket, Mezopotámiában: Sorb ina nevet s az 
európai szláv földeken s z á m t a l a n várost, hegyet, folyót , amelyek vala-
milyen formában a szerb, szirb, szorb elnevezést hordozzák , — kétség-
telenül bizonyít ja, hogy a szerbek egy olyan ősi nép, amely az 
akkor ismert egész világot járta, mint kereskedő és ál lathajcsár nép, 
mint az ősszszlávság prehisztorikus őse már , Ruzsicsics ezt a roman-
tikus és pravoszláv köntössel ékesített pánszerb eszmét Dobrovszkytól, 
a romant ikus szlávistától vette, aki még 1828-ban ezt ír ta: „A szerb 
elnevezés nem véletlenül keletkezett, h a n e m eredetét a legősibb időből 
veszi, magának a népnek a keletkezésétől. Ezzel a névvel neveztettek 



valaha a mai összes szláv nemzetek. A szlovén elnevezés későbbi ere-
detű" . 

Ez az egyházi romant ikus nacionalizmus azonban n e m elégedett 
meg csupáin azzal, hogy i lyen hata lmas mul t a t konstruált m e g a szer-
bek számára, hanem megkereste a pravoszláv múltban azt a prófétád 
is — Szt. Száva személyében —, aki eninek a gondolatnak a múl tban 
lett volna m á r a hordozója. Ruzsicsics Szt. Száva királyfiról , a későbbi 
szerb pravoszláv érsekről, 27 zengő pon tban állíta, hogy ennek a 
szrboszlovén és pravoszláv gondolatnak a jegyében zaj lot t le egész 
szent élete. „Szent lelkében és szívében — így szól a 26-ik pont — 
ápolgatta a csodás és szent eszmét: hogy testvérré tegye, ami szétsza-
kadt , hogy feoxnimaradjon a m i szertebomlott, hogy az egész szerbség 
egyetlen nagy birodalomban él jen a szerb egyház szárnyai alatt , mini-
ahogy a ko t ló összegyűjti a szárnyai alatt a csirkéit, hogy az összes 
szrboszlovén törzseket, amelyek a világ mind a négy tá ja felé szétszó-
ródtak, egyetlen nagy egységben fogja össze, megszilárdítsa őket ax 
összetartózandóságban, a szent balkáni keresztyénség szeretetében, 
Istennek dicsőségére, a szrboszlovén nép nagyságára és haszná ra min-
den fajbél inek és fajbéli á l lamocskának" . Szt. Száva működésének kö-
szöni a szerb nép régi nemzet i szokásait, régi egyházi iskoláit, régi 
műveltségét, fennmaradását a török szolgaság alatt és végül, az önálló 
szerb egyházat . 

A szerb nacionalizmus története még m a is úgy tudja , hogy Obrá-
dovics, Karadzsics és N o m e n j a Száva ki rá lyf i a szerb nacionalizmus 
„szentháromságát" jelentik. 

A csaknem egy fé lszázadon kizárólag uralkodó romant ikus szerb 
nacionalizmus a múlt század nyolcvanas éveinek a kezdetén erős reak-
cióra talált. Fellépett Markovics Szvetozár. Markovics n e m volt na-
gyobb egyéniség, csak eszméi voltak korszerűek, divatosak és ezért 
volt ha tása olyan nagy a szerb nacional izmus további ú t ján . Oroszország-
ból importá l ta a kíméletlen real izmust , material izmust s mindez t az akkor 
divatos természet tudományos köntösben. Frazeológiája volt : felszaba-
dítani a parasztot a spáhitól , a polgárt a hatalomtól, a inőt a családi 
hagyományoktól , a gondolatot a multak bálványától, az igazságot az ál-
moktól, az életet az irreali tásoktól. A szerb i f júság nagyon h a m a r csat-
lakozik ehhez a „gyakorlat i ú j t anhoz" , ehhez a pozitív nacionaliz-
mushoz. A Markovics i f júsága , a „realista szerb i f júság", a szabad és 
természettudományos gondolkozás nevében, egy-kettőre leszámolt a 
régi egyházával, sőt az Istennel is. Nyiltan hirdette, h o g y atheista. 
Gúnnyal csapott le és szeges ostorral vágott végig minden idealizmu 
son, romanticizímuson, szent imental izmuson és mindent a köznap inéi-
legére helyezett. Elvetette, miden kegyelet nélkül, a szerb történelem 
álmait. Való történelmet keresett , reális nacionalizmust fogalmazott . 
Széttépett kecses legendákat, oltáros, hízelgő mondákat, letépett néphő-
sök homlokáról költői babérkoszorúkat . Csak a nép nyomorá t látta, 



gazdasági szenvedését. Ez a szociális színeitkei átszőtt i rányzat betör az 
egyetemre, a theológiára, a skupst inába, a sajtóba, a közgondolkozásba, 
sőt a katonai akadémiára is. Mert csak reális akart lenni, meghódította 
a politikát is s itt a türelmetlen radikal izmus színeiben pompázik. A 
„Balkán Bismarckja" , Pasics is ennek a szellemnek bódol . For rada lom 
és akció: ez az ú j jelszó. „Eddig egekben szárnyaltak a szerbek, ezután 
a földön túr tak" —- így ír erről az áramlatról Skerlics Jován. Habár 
ez az i rányzat sok szerb nemzeti pesszimizmusnak is volt okozója, 
mégsem tudta teljesen kiir tani sem a régi racionalista, sem a régi ro-
man t ikus nacional izmusnak a gondolatvilágát. Sok tollat tépett ki belő-
lük, de azért mégis megmaradt a régi madár , — csak ezután ragado-
zóvá változott. Amit ez a durvább i rányzat a pozitív és reális aktivitás 
hirdetésével elért, az egy ú j f a j t a szerb nacionalizmus lett: egészen bal-
káni, eszközeiben egészen drasztikus, ú t j ában egészen bizainftinus. Ki-
fejlődött ebből a reálista irányzatból az a balkáni nacionalizmus, 
amellyel a vi lágháborúban kerü l tünk szembe s amely m a is a szerbek 
legsajátabb sa já t ja . 

1903-ban, egy május i éjszakán, a szerb katonai akadémia f iatal 
tisiztjei, balkáni módon, meggyilkolják Obrenovics Sándor királyt. 
Nem azért, mert Draga Masint vette el feleségül, h a n e m mer t 
„ausiztrotil" politikát mer t inaugurálni , tehát veszélyeztette a nagyszerb 
á lmokat , az összes délszlávok egyesülését, a szerbek reális vezetése 
alait. Ettől a gyilkos éjszakától fogva, kibontakozott Szerbiában az a 
szomorú, hamisítat lanul balkáni nacionalizmus, minden eddigi európai 
jellege levetésével, amely a h í rhedt „Fekete Kéz" a lkotmányában teste-
sül meg. Ez az a szerb balkáni nacionalizmus, amely komitácsi ban-
dákat szervez ós küld Törökországba, hogy ott bombákkal kiprovokál-
ják a balkáni háborút (1912), mert a szerbek reálisan „egyesülni, vagy 
meghalni akarnak" , ez az a szerb balkáni nacionalizmus, amely a bal-
káni h á b o r ú k után, „ötös körökbe" tömörí t i Bosznia, Hercegovina, 
Horvátország, Dalmácia, Délmagyar ország szerb eredetű i f júságát , hogy 
sorozatos merényleteket kövessenek el a Monarchia politikai és katonai 
vezetői ellen, hogy itt fe l robbantsák Ausztria-Magyarországot és annak 
romja in felépíthessék a reális Nagyszerbiát. Ez a konspira tór ikus és 
balkánivá lezüllött szerb nacionalizmus gyilkolta meg Ferenc Ferdi-
nándot is, amivel kiprovokált újból egy háborút , a nagy világháborút.. . 
Ma pedig ugyanez a balkáni nacional izmus kormányoz Jugoszláviában: 
diktatúrával . 

Mindezek u tán elképesztő, hogy ilyen mélyre esett le Obrádovics-
nak hajdani , nyugati szellemű nacionalizmusa', Karadzsicsnak ugyan-
csalt európai vértezetű, romant ikus nacionalizmusa. Mindkettő lezüllött 
a balkáni nacionalizmus felforgató fanat izmusáig akkor, amikor el-
fordult Európától és balkáni talajból aka r t naggyá növekedni. 

Csak egyetlen idézet á l l jon itt igazolásul. Nemrég írta a •nagyszerb 
nacionalisták egyik lapja , a Srbadija, ezeket: „Én szerb vagyok! Én 



érettem szúrta le Obilics Milos a Kosszovón Murát szultánt. Én éret-
tem énekeltek az elődeim vitézi énekeket. Rám van bízva a jövő. Én 
őrzöm a tradíciókat. Az én kötelességem, hogy őrizzem a nemzet szent-
ségeit! Én szerb vagyok. Ez a multat j e l e n t i . . . a multat , a régi, a 
véres és borzalmas mul ta t , a hősi és h a j d ú k - m u l t a t . . . Én szerb va-
gyok! . . . Princip Gavriló én érettem lőt te keresztül biztos kézzel Fe-
renc Ferd inánd nyakán az ütőeret!" . . . 

Ez a szerb nacional izmus útja . . . Ta lán nem felesleges tudni róla, 
amikor a bontakozó ú j nacionalizmusok történelmi kapu ink előtt zör-
getnék . . . Berkes József 

Áldás 
Legyen boldog, mert az örömömet várta . .. 
Földi lökdösődés sohse dobja hóira. 

Legyen boldog, legyen!... Ha nélkülem: úgy is, 
akkor is, ha lelkem keresztekre húz is. 

Szeressen, örüljön, örüljön és járjon 
mindig örömök közt, mindig napos tájon. 

Nemesérccel-zengő maradjon a hangja, 
szíve igaz várát soha fel ne adia! 

Találja meg énje legigazibb felét, 
ájulja gyönyörbe násza szent éjjelét. 

Két szomorú szemem eszébe se jusson, 
szép erős kisfia térdeihez fusson . . . 

Feszüljön a sorsnak tagbaszakadt válla 
s minden ütközetjét győzelemmel állja!.. . 

Csak egyszer, majd egyszer, nagyon-nagyon későn, 
ha jön éjszakája, a nehéz, a végső: 

Régi aranynapra emlékezzék vissza: 
csókjait a csókom könny peregve itta . . . 

.S jusson az eszébe: Lecsókolta könnyem —• 
és a Végtelenbe szálljon fel majd könnyen!. . . 

Nagy Emma 



A hellénizmus és a christianizmiis találkozása 
Miikor a keresztyénség fel tűnt a hanyat ló ant ik világban, a figyel-

mes elmék legott látták, hogy vele a világnak egy egészen ú j , a régi-
vel sok tekintetben homlokegyenest ellentétes felfogása követeli az ér-
vényesülést. A hellén f i lozófia és tudomány közel évezredes erőfeszí-
téssel kiűzött a világból minden titokzatost, minden értelemellenest és 
a régi ihit regéit csupán szép mesék vagy allegóriák a l ak jában tűrte 
meg, A tudomány világképe nem tartott meg semmi emberit , — valami 
nagy objektivi tás ura lkodot t ra j ta , ahol a szubjektív hi tnek, de még 
a szubjektív kezdeményezésnek sem jutott több hely. Az egész hellén 
kosmos-on racionális törvények uralkodtak, amelyek az ember t is kér-
lelhetetlen kapcsokkal fogták körül. Az igaz ismeret a tárgyi világ hiv 
tükrözését, identikus visszaadását jelentette, s a helyes élet a „termé-
szet szerint való", azaz a világ objektív törvényeihez hozzásimuló, a 
szükségszerűség bilincseit zúgolódás nélkül viselő volt. A fi lozófia az 
emberből magából is egyszerű tárgyat csinált, ak inek seimuii lehetősége 
sem volt a r ra , hogy bá rho l is á t tö r je a kosmos kérlelhetetlen törvé-
nyeit. S a világfolyamat örök körforgás, reménytelenül elkövetkező ú j 
meg ú j visszatérés képét muta t t a . Az időnek nem volt semmi értelme, 
mert hiszen a történet az ant ik felfogás szerint vigasztalan örök ismét-
lődés. Eadem sunt omnia semper, — zokogja Lucretius. S van-e célja, 
hogy ebben a vigasztalan világban éljen az ember? S van-e ér telme az 
egyéni kezdeményezésnek, h a egyszer csak az történhetik, aminek 
szükségképpen történnie kell? A Stoa és az epikureizmus még a r r a is 
megtanították az embert, hogy a halálnak semmi jelentősége sincs az 
élet szempontjából , s ezzel a teljes egykedvűség, az elfásult apathia 
lett úrrá a lelkeken. 

Ezzel szemben az a tanítás, amely Jézus személyéhez fűződve 
indult el Galilea mezőiről, hogy meghódítsa a világot, egészen más képet 
rajzolt a világfolyamatról az elmékbe. Nem volt itt szó fogalmi bizo-
nyításokról, s az ésiz törvényeiről, A világ ú j r a tele lett isteni titkok-
kal, amelyek azonban fe l tárul tak az egyszerű szív hivő odaadása előtt. 
Az ember lőn ú j r a a világ középpont ja , akit a hellén tudomány befala-
zott a dolgok piramisába, A keresztyénség azt tanította, hogy ezen a 
világon minden az ember kedvéért történik, s a világfolyamat nem 
állandó ismétlődés, hanem fenséges dráma, amelynek hőse az ember , 
Istennek ez a sajá t képére ós hasonlatosságára teremtett kiválasztot t 
teremtménye. A világ a semmiből lett, hogy a teremtő isteni akara t 
irányítása szerint fennál l jon az Utolsó Ítéletig, amikor is a r a j t a lakó 
ember isorsa beleömlik az örökkévalóság tengerébe. Egészen más ez a 
világkép, mint az, amit a hel lén tudomány tanított . Itt jelentéktelen 
eszköz színvonalára sülyed a tárgyi világ, amely a görögség ku ta tó 
kedvét annyira izgatta, s óriási magasságokba nő az alany, az ember , 



alti a világfolyamat protagonis tá ja . Itt már van ér te lme az időnek, — 
van az egyéni kezdeményezésnek, mer t az egész világegyetem megérzi 
azt a döntést, amelyet az ember szabad akaratából a magáévá, tesz. A 
fatal is ta antik világgal szemben a keresztyén e m b e r képviseli az aktivi-
tást, mert ezzel a cselekvő élettel már a földön, a mulandó létben az 
örök élet jogát a k a r j a magának megszerezni. 

A keresztyénség az embert visszavezette önmagához, holott a hel-
lén filozófia elterelte róla a figyelmet, mikor megnyi tot ta előtte a kos-
m i k u s perspektívát. Transcendens magasságokon já r ta t ta szemét, de ott 
nem volt helye az embernek, a keresztyénség ellenben fölemelte az 
ember t ezekbe a t ranscendens magasságokba és megmutat ta , hogy az 
embernek még I s t en mellett is megvan a maga szerepe: é n ü n k n e m 
egyszerűen a kosmos kisugárzása, hanem a világnak önálló, me r t aka rn i 
t u d ó tényezője. E m b e r t és Istent a szeretet köteléke fűz egybe, de én, 
aki szeretem az Is tent , nem leszek ezáltal vele azonossá, eggyé, h a n e m 
.személyes valóm .még Istennel szemben is az egész örökkévalóságon 
át megőrzi a m a g a lényegét. Az ember eszméjének tehát valami csodás 
nagyságot adott a keresztyénség, amit a hellén tudomány meg sem 
tudo t t közelíteni. 

Érthető ennélfogva, ha eleinte úgy látszott, hogy hellénizmus és 
chrisl ianizmus tüzet és vizet jelentenek, — semmi remény sem volt az 
összebékíthetésükre. Az antik világ felfogását e világ vezetői, a maga-
s a b b társadalmi rétegek hirdették, s a keresztyén tanok főleg a kis 
emberek : kézművesek és rabszolgák körében ter jedtek, akiknek meg-
győződését nem f i lozofémák irányították. Valami társadalmi for rada-
lomnak, a kis emberek lázadásának érezték a keresztyénséget az ural-
k o d ó osztályok, a politikai h a t a l o m birtokosai és így is bán tak vele. 
Nemcsak az államihatalom erejé t fordí tot ták ellene, hanem veszedel-
mes világfelfogását a tudomány eszközeivel is igyekeztek megcáfolni . 
A hellén t u d o m á n y képviselői megpróbál ták k imuta tn i az ú j világfel-
fogás képtelenségeit. Kelsos (Celsus) a II. század vége felé egy pam-
fletet ír ellenük (Igaz Beszéd), amelyben azt m o n d j a : nem kép telen -
sóg-e hinni egy o lyan Istenben, ak i esetről esetre az ember érdekében 
belenyúl a vi lágfolyamatba és ha j l andó meghallgatni az emberek kö-
nyörgéseit? Mennyivel igazabb ennél — úgymond — a hellén felfogás, 
amely az örök és változatlan, ember i kívánságok iránt érzéketlen isten-
ségről beszél!? Általában semmi sem volt nagyobb képtelenség a hellén 
f i lozófus számára, mint egy olyan világfelfogás, amelyre sehogyse tudta 
alkalmazni a m a g a értelmének a kategóriáit. Az ésszel ellenkező, tehái 
n e m igaz, — ez volt a vélemény a f i lozófusok között a Krisztus törté-
netéről és taní tásáról . 

Hellénség és keresztyénség közöt t azonban a nagy ellentétek d'icára 
is számos ér in tkező pont állott fenn, amelyek mind közreműködtek 
abban, hogy ez a két világfelfogás ne m a r a d j o n ál landóan egymástól 
idegen. 



A szoros ér telemben vett vallási téren rá kell muta tnunk, milyen 
nagy szerepet játszot tak az időszámításunk első századai t alkotó kor -
ban a különböző 'hellenisztikus misztériuuios és a megváltást hirdető 
vallások. Hiszen vannak , akik magát a keresztyénséget is ezekl>ol sze-
retnék leszármaztatni. A Megváltó alakja, továbbá halálának és fel-
támadásának misztér iuma nem voltak egészen idegenek a hellenisztikus 
kor kultúrájától . 

S kell-e emlí tenünk, hogy magában a f i lozófiában mennyi mozza-
n a t akadt, amelyek mind szinte előkészítették a lelkeket a keresztyén-
ség hitének befogadására , s amelyek alapján éppen keresztyén apologé-
ták állíthatták, hogy a hellén f i lozófia mintegy az evangéliumi kinyilat-
koztatás előfutára a történetben a pogányok között? Tudjuk , hogy a 
f i lozófia mily ha tá rozo t tan hangsúlyozta a monotheizmus igazságát, s 
a platonizmus és aristotelizmus isteneszméje milyen közel jár a keresz-
tyén felifogáshoz. A stoikusok istenbizonyítékai, — a pytihagoreizmus-
nak és a pla tonizmusnak, főleg pedig a plotinikus taní tásnak világtól 
elforduló, aszkétikus morá l ja és a valóság transcedens tényezőinek a 
hangsúlyozása, — mind olyan mozzanatok, amelyek miat t hellénizmus 
és keresztyénség nem egymás ellenségeinek, hanem rokonainak érez-
het ték egymást. S éppen ezen az a lapon vált aztán lehetségessé az a 
ha ta lmas folyamat, ami t a ohrist iánizmus racionális fo rmákba öltöze-
sének, — a hit hel lénizmusának mondha tunk . 

Ennek a fo lyamatnak megindulását már az Új tes tamentum kiala-
kulásában megfigyellhetjük. Nem aka r juk azt állítani, hogy az evan-
géliumi hit a hellénizmusból és a judaizmusból nőt t ki. Ezzel szinte 
fölöslegessé tennénk a Jézus Krisztus alakját, pedig bizonyos, hogy a 
keresztyénségnek ő a tar talma. A Jézus személye és tanítása va lami 
egészen új , amit nem lehet semmiféle előzményből levezetni s a belőle 
táplálkozó hit valóban olyan for rásból fakadt, amelynek semmi köze 
a hellénizmushoz. Az Új tes tamentum ott, ahol a Jézus Krisztus törté-
netéről és tanításáról van szó, nem is mutat a hellénizmussal semmi-
féle érintkezést. Analógiákat talián lehet itt-ott fe lmuta tn i , de hogy 
ezek kapcsolatban volnának a hellén szellemmel, a r r a nincsen semmi-
féle történeti bizonyítók. 

Nem így vagyunk azonban m á r a Jézus Krisztusról szóló tanítás-
sal, azaz Pál apostol leveleivel és a János evangél iumnak a Lógósról 
szóló bevezető részével. Itt olyan vonatkozásokat találunk, amelyek 
al igha lettek volna ebben a f o r m á b a n kifejezhetők a hellénisztikus 
műveltség nélkül. 

Pál apostol leveleiben vannak olyan fogalmak és stilisztikai fo r -
dulatok, amelyek kétségtelenül s toikus eredetűek. Ennek megmagyará-
zása végett szokás rámuta tn i a r ra , hogy Tarsus, ahol az apostol szüle-
tett és nevelkedett, s ahol később is megfordult, hellénisztikus és a 
stoicizmus sorsával összenőtt város volt. Bizonyos azonban, hogy Pá l 
itt is csak a zsidóság szent könyveit tanulmányozta és nem olvasott 



görög f i lozófusokat vagy költőket. De sem itt, sem pedig térí tő útjain 
nem vonhat ta ki magát a hellénizmus levegőjéből: abból az általános 
műveltségből, ami t akkor éppen bizonyos cinikus-stoifcus eredetű nép-
szerű filozófia jelentett. Mint Pál areopagosi beszédjéből (Apf csel, 
17:22—31.) l á t juk , az apostol személyesen i s találkozott stoikus és 
epikureus bölcselőkkel, s bá rmennyi re elítélte az általuk képviselt „e 
világi bölcseséget" (1. Kor. 1:20, 3:19.), b izonyos fogalmaikkal mégis 
meg kellett ismerkednie, s ezeket aztán felhasznál ta a lka lomadtán a 
maga eszméinek kifejezésére. Mert tény az, hogy Pál bölcseséget nem 
tanult a hellénektől. Amit tanít , az tökéletesen keresztyén, de már ő 
A bizonysága annak , hogy a hellén foga lmak keresztyén eszméket is 
hordozhatnak. (Példák erre: Róm. 1:19—21. — 2:14—15. s az Aratos-
idézet: Tou gar ka i genos esmen, Ap. csel. 17—28.) 

Sőt Pálnál m á r a logos-fogalom nyomai is feltűnnek, amelyet aztán 
teljesen a negyedik evangélium írója használ ki a keresztyénség szá-
mára . A Kol. 11:15. úgy beszél a Jézus Krisztusról, mint „aki a képe a 
láthatat lan Istennek, s minden teremtménynek előtte született", továbbá, 
hogy [Kol. 1:16) „mindenek ő általa és ő reá nézve teremtet tek". (V. ö. 
Zsid. 1:3.) Az apostol még a Logos-szót nem ejti ki, de a János-evan-
gélium írója a Krisztust egyenesen annak a Logos-nak nevezi, aki az 
Istennél vala és Isten vala. (Ján. ev. 1:1.) Minden ő ál tala lett. {Ján. 
ev. 1:3.) Az evangélista ugyan tökéletesen christ ianizálja ezt a fogal-
mat, mikor azt mond ja róla , hogy „az Ige, — a Logos — testté lett és 
lakozók mi közöt tünk" (1:14.), de ez egy cseppet sem változtat azon 
a tényen, hogy m á r itt, az Újszövetségben találkozott egymással a 
hérakleitosi-stoikus logos-tan, a hel léno-judaikus philoni teológia-filo-
zófia és a keresztyén hit . S ebből a találkozásból nagy eredmények 
jöttek létre: a keresztyén dogmák kialakulása és a hit hellénizálása, 
amelyen keresztül lehetővé vált az antik műveltség fo rmáinak a keresz-
tyén világban való továbbélése. 

Ennek a történeti t énynek első építő munkása i az apologéták vol-
tak, akik a r r a vállalkoztak, hogy fogalmi bizonyítással is igazolják a 
hellén 'ós a keresztyén világfelfogás összef érthetőségét, sőt együvétar-
tozását. 

Az első keresztyének azonban nem anny i ra a hittételek fejtegeté-
sével törődtek, hanem Isten országának a várásában, a gyülekezet sze-
rető közösségében éltek: n e m annyira egy ú j világfelfogást hirdettek, 
mint inkább a szeretet erkölcsiségét gyakorol ták, s ezzel sokat meg-
nyertek m a g u k n a k azok közül is, akik ér te lmi téren az ant ik filozófia 
hívei voltak. 

Voltak tehát már aiz ant ik gondolkodásban is o lyan mozzanatok, 
amelyek megkönnyítet ték a keresztyén eszmék elterjedését a műveltebb 
körökben is, főleg mikor szinte közönyösnek mutatkozot t az ú j vallás 
a világ t udománya és a világi műveltség i rán t . A christ iáni zmus nem 
spekulációt szögezett a régi spekulációval szembe, h a n e m a megtérés 



szükségességét, a régi ember levetkőzését és az ú j ember megszületését 
követelte híveitől. Egy szóval: sokkal inkább élet k ívánt lenni, mint 
fogalmilag igazolt tanrendszer. Hirdetői keresték azokat a pontokat , 
ahol belekapcsolódhattak az antik világ életébe. Jellemző er re már Pál 
apostol a théni beszéde az Areopagoson. Abból indul ki , hogy a város-
ban jár tában-keltében talált egy oltárt , amelyen ezt a felírást olvasta: 
„Az ismeretlen Is tennek." Nos, én ezt az ismeretlen Isteni hirdetem 
nektek, athéniek, — úgymond. S ezzel már a nagy apostol mintegy 
kapcsolatot teremt a két egymástól idegen világfelfogás között. (Ap. 
csel. 17:23.) 

S aztán lassankint mind többen lettek a keresztyének között azok 
a művel t emberek, ak ik nem szívesen mondtak volna Je arról a mű-
veltségről és tudásról az ú j egyház kebelében sem, amelyben lelkük 
eddig örömét és gazdagodását találta. Egy Nazianzá Gergely vagy 
Augustinus koruk pogány műveltségének is az élén állottak. Lehetetlen 
volt ennélfogva, hogy ezek keresztyén korukban meg ne próbálták 
volna, hogy a pogány műveltséget és a keresztyén hitet valahogyan 
összebékítsék. Ezekből a törekvésekből pá r évszázad a la t t a két ku l tú ra 
szintézise jött létre. Az antik világnak nem a megsemmisítése követke-
zett el, h anem az történt , hogy a keresztyénség hellénizálódott: felvette 
az an t ik formakincset és az ú j világfelfogás racionális kikristályosodá-
sához vezetett. 

Ezt a folyamatot a keresztyénség első félezer éve, az ú . n. egyház-
atyák kora végezte el. 

Halasy-Nagy József 

Ma fáj 
Ha tegnap vert volna reám 
a szemed gőgje, szavad éle, 
ma azt sem tudnám, halsz-e, élsz-e, 
napszemű fiatal leány. 

Tegnap. De ma meg ne utálj, 
ne hullass szégyenszemre porba. 
Kíméltél. Ne kíméltél volna! 
Nem kímélsz. Jaj nekem: ma fáj. 

Szabédy László 



Szabó Pál 
„Csak azért , hogy a pa rasz tnak valahogy eszébe ne jusson leírni 

mondanivalóját , már az ábécé első fogalomszerkezete meghatározza, 
meg nem változtatbatóan leszögezi: ír, úr, Űr, í r . Ez a minden eszten-
dőben visszatérő örök figyelmeztetés jó eleve kizárja mégcsaik a lehe-
tőségét is annak, hogy valamelyik paraszt le í r ja azt, ami f á j . De ez az 
idő elmúlt ." — Vallóban e lmúl t . Szabó Pál is nekilátott leírni azt, ami 
f á j neki, s m a már sok olyan írótársa van, akik éppúgy, m i n t ő, min-
den magasabb iskolázás né lkül nőttek bele az írói társadalomba, akik-
nek tehetsége nehéz p róbákon didalmaskodott s ma már ú j színt, ú j 
meglátásokat, tiszta, bátor szót köszönhet nekik i rodalmunk. 

Szabó Pálnak 4 könyve látott eddig napvilágot. H á r o m regény s 
egy novellás füzet . Ez u tóbbi inkább műhelyforgácsnak tekinthető. 
Nagyobb műveiben kibontot t gondolatok önállósítása, a nyomorul t 
helyzetű parasztság bántott, kínlódó, f á rad t életének egy-egy kiszakított 
mozzanata válik e novellákban irodalommá. Egyenként élvezhető dara-
bok, de együtt meglehetősen unalmasak. Mintha a szerzőt magát sem 
forrósí taná át a teremtés láza. De hiszen n e m ez az a könyv, amelynek 
a lap ján ítéletet kell mondanunk Szabó Pálról . Három regénye oly biz-
tos fejlődési utat mutat, hogy kár lenne ezek egységét megbontani 
miat ta . 

Szabó Pál minden í rásának legközpontibb problémája, úgyszólván 
egyetlen tárgya: ai falu. Mikor megért benne a sok mondanivaló , s nem 
bír ta tovább a némaságot, az első dolog, amivel előállt, a m i t hivatás-
szerű buzgósággal kiáltott oda a jelent igazgatóknak, a jövőt készítge-
tőknek, ez volt: „Az Istenért, a falut, a magyar falut ki ne hagyjátok 
az építő munkából ; ki ne hagyjá tok, el ne sikkasszátok." S m á r lassan 
kezd kibontakozni előtte a biztatóbb jövő arca. De a ma fa lu jának 
árnyai nem engedik szabadon bontogatni a jövő képeit. Sok mindent 
meg kell még írnia, hogy eljusson á lmai falujához. S éppen a jövő 
utáni mohó vágy s a jelenhez való kényszerű tapadás az, amiből meg-
születnek Szaibó Pál érdekes jellemcsoportjai . Egyik részük képviseli 
a r§gi, m o n d j u k a mai f a lu t a maga korhadt , beteges állapotában, 
másik pedig igyekszik m u t a t n i a kivezető utat . Könnyen egyoldalúvá, 
színtelenné válhatik ez a módszer ; esetleg modorossá is. De úgy lát-
szik, egyelőre nem tud szabadulni ettől a látástól, aminek meg vannak 
az előnyei is. Olyan könnyen tisztába jövünk vele, hogy melyik alak-
kal milyen különösebb célja van, a puszta művészi cél mellett . 

Annyi bizonyos, hogy céltudatosan h a l a d a maga ú t ján . Mindenek-
előtt megmutat ja , hogy milyennek lá t ja a falu életét. Az intelligencia 
unatkozik, apró-cseprő dolgokkal tölti idejét. Kulturális igénye, úgy-
szólván semmi. Ha van, hamarosan á lu takra téved. Egyikük megelég-
szik a fűzfapoétasággal, a más ik unalomból Mikszáth művei t fordí t ja 



angolból magyar ra . Aki pedig olvas s bosszankodik amiatt, bogy a 
faluban nincs, aki szeretné a könyveket: maga sem igazi knl túr lény: 
néhány kötetből álló könyvtárát m á r talán tizedszer olvassa végig. — 
Egyébként borozások, lányok fé r jhezadásának a gondja, pletyka, az 
ablak alatt elrobogó parasztszekerek nézése fogla l ja le érdeklődésüket. 
Ezt az egyhangúságot alig-alig színezi valami történés. Ha valami 
érdekes dolog történik, például a jegyzőválasztás, egy ú j házasság, a 
tanító családi viszálya, ami azzal végződik, hogy az asszonyt végig-
veri fé r je a fa lun: néhány n a p r a fellobban az izgalom, az érdeklődés 
tüze, aztán visszahull minden a régi, mono ton zenéjű életbe. S talán 
a közös una lom a legnagyobb erő, ami összetar t ja ezeket az embe-
reket. 

A paraszt ezalatt robotol, harcol a földdel s igyekszik legyűrni 
keserűségét. Persze, első orvossága, a bor, m á r aiz Emberek-ben elő-
bukkan . A másik két regényben aztán még nagyobb szerephez jut . 
l lgyan mit csináljon szegény, kevés vígaszú népség? Iszik, ha bána ta 
van, leissza magát örömében, iszik, ha leesik a búza ára, ha rossz a 
termés, h a pénzhez jut. Ez az egyetlen, amivel al tatni tudja lázadozó 
lelkét. Sok helyen már az iskolás gyermekek is bort isznak reggelire, 
délre, vacsorára. A paraszt pedig küzd a földért , gyermekei jövőjéért 
és sok felől gyötört élete nem Iát már más kibúvót , mint a puszt í tó 
egykét. Ugyan minek hozzon világra gyermeket, ha csak nyomorúság 
és küzdelmes ha rc vár Tájuk? Megtörténik az is, hogy közben egyik-
másiknak az a gondolata támad, hogy valamiképen jó volna kiszaba-
dulni a maga társadalmi rétege lenyűgöző bilincseiből. Van, ak i nem 
b í r ja el azt a gondolatot, hogy m a j d 46 éves ko rában neki is úgy kell 
megszakadni a munkában , mint ap jának , eltökéli tehát, hogy m á s élet-
útra lép. Viszont ott kísért a parasztság köréből felemelkedett taní tónő 
a lak ja is, aki boldogtalan, honta lan életet él a két osztály között, m i k o r 
körülötte mindenki megtalálja a maga boldogságát. 

Ez az a háttér, amiből kinőnek Szabó Pál regényeinek legfőbb 
kérdései. Ilyen az a két osztály, amelynek életét mindenképen szeretné 
összekötni valami híddal. S itt önkénytelenül Gárdonyira gondolunk, 
aki szintén valami ilyenről álmodott s a néptaní tóban meg is ta lál ta , 
magára nézve meg is valósította ezt az összekötő kapcsot. Szabó Pál 
azonban nem szorítkozik ilyen keskenyen kiszabott területre, ő min-
den i rányban kémlel, váj jon honnan jöhetne legkönnyebben, leghatá-
sosabban az ú j fel támadás? Ennek a lázas keresésnek a szülött je n e m 
egy alakja . Törekvésükben, amely maguk előtt jobbára ösztönös, sok-
szor nem is aiz összekötő kapocs teremtése a cél, hanem elsősorban 
saját boldogságuk megszerzése. Gyakran azonban még ez sem sikerül . 
A postamesterné és a parasztf iú viszonya nem teremhet semmi egész-
séges gyümölcsöt. A parasztsorsból tanítónővé lett Sárikai férjihez me-
hetne egy dolgozni tudó, módos paraszthoz, de n e m képes rászánni 
magát, hogy Ismét visszahulljon a m á r egyszer keserves erőfeszítések 



á r á n elhagyott osztályba. Pedig a Békalencse hangula ta milyen nagy-
szerűen rámutat az elmulasztott, ellentétgyengítő megoldás lehetőségére. 
Itt m á r valami olyat látunk, ami szép jövővel kecsegtethet. 

A Papok, vasárnapok is ígér valami biztató kibontakozást. Igaz, 
hogy ebben a regényben a f iatal p a p élete még nem egyéb, m in t ön-
magakeresés, bizonytalan hánykolódás aiz életrendező erők kezében, a 
m a g a helyének, igazi (hivatásának keresése, a társadalmi közösségbe 
v a l ó belenövés kísérlete. De bizonyosnak tar tom, bogy a regény meg-
ígért folytatása m á r az új, egészséges falu képét fogja megmutatni , 
vagy kibontakozásában elónkállftani. Addig a falu vezetőjének, a pap-
n a k , nagy kálvár iá t kell megjárnia . 

Zákány Is tván nagy lelkesedéssel és hivatásérzéssel, kissé hamis 
ideálizmussal, meglehetősen ha tá ro l t látókörrel, de nagy reményekkel 
f a l u r a kerülő, jelesen végzett teológus. Minden jóra való akara t meg-
v a n benne. Sokféle papi tudást hozott magával, csak éppen a minden-
nap i élet nagy mechanizmusa számára volt vak. Élt, de mindig egy 
kicsit a való élet ta laja felett. Eszméit sohasem igyekezett alkalmaizni 
földi életünk kényszerű adottságaihoz, megkötöttségeihez. Mikor az-
u tán kikerül a faiurai, s á tmegy a temetőn, felháborodik azon, hogy 
a hétköznapok munká iban k i f á rad t emberek itt kártyáznak a sírok 
között . Ettől kezdve sorozatosan érik a meglepetések, a kísértések. 
Almai foszladoznak, lelke rugalmassága ernyedőben. Mint va lami 
v iharba jutott pap í rha jó , úgv hánykolódik tehetetlenül, tanácstalanul. 
Minden életvalóság belemarkol, kikezdi, igyekszik magával rán tan i . 
Szinte ai nevetségesség határá ig határozat lan és kapkodó, ha az élet 
valami ember ibb döntés elé ál l í t ja . De a regény vége felé ú j r a felemel-
kedik; úgy látszik, használt neld az életiskola. 

A fiatal p a p n a k olykor a nevetségességig való meghurcolájsa bizo-
nyára szándékosan túlzott, torzított beállítás, Torzí tot tnák látszik a két 
paplány életmegoldást kereső, átmeneti jellegű, könnyű fa jsú lyú er-
kölcsi alapot sejtető viselkedése. Érezzük azonban, hogy a f a l u örö-
köl t — néha t a l án lappangó — morális ere je k i fo r r j a ezeket a kinö-
véseket, s n e m tűr i ál landósulásukat . Csaknem groteszk az a mód, aho-
gyan a rövid idő leforgása a la t t elébekerülő h á r o m leányt egymásután 
megkéri. Tanu ln i azonban lehet belőle. Lehet éppúgy, min t ainnak 
idején a Falu jegyzőjé-bö\, amiben szintén igen sok szándékos össz-
pontosítás, mondha tnánk rosszakara tú csoportosí tás van. Mennyi vádat 
és szidalmat kellett eltűrnie az í rónak e regényért! S ugyan melyik 
í rónak nem, aki csak valaha meg merte bolygatni a társadalmi félszeg-
ségek darázsfészkeit? 

A magam részéről megnyugta tónak tar tom, hogy vannak nagy 
íróink, akiknek annyira szívügye a r e fo rmá tus papság, hogy egyik-
máfsik regényük középpontjába áll í t ják a lakjá t . Azzal foglalkozunk leg-
többet, amit legjobban fé l tünk . Legkönnyebben ott vesszük észre a 
rozsdát és homály t , ahol ragyogást és tisztaságot keresünk. A magyar-



ság sorsa igen sok szállal van odafűzve a re formátus papság életéhez, 
munká jához . Csak természetes, hogy a szószéken és a falu élén való-
ban egész embert aka r látni mindenki. A pap pedig szem előtt van s 
nagyon h a m a r észreveszik ra j ta a fényfol tokat . 

De váj jon bűn-e ezeket észrevenni? Aki lát, hal l ós beszélni mer, 
u^yan miért ne látna, hal lana és beszélne? Hiszen nem arról van szó, 
hogy egyesek életéből kiindulva az egész papságot ká rhoz ta t juk! Más-
részt pedig, ha jobbain a dolgok mélyére tekintünk, vá j jon nem azt 
kell-e mondanunk , hogy az utóbbi időkben kibocsátott f ia ta l papság 
hivatásszeretőbb, szélesebb látókörű s lalán inkább lehet építő mun-
ká já ra számítani, min t sokéra a közelmúlt, vagy jelen generáeó tagjai 
közül? S váj jon, m o n d j u k meg nyíltan, legalább részben nem éppen 
Szabó Dezsőnek és Móricz Zsigmondnak ostorozó szavai és segélykiál-
tásai segítették elő ezt a változást? Váj jon nem jó-e néha éreznie a 
papságnak, hogy érdeklődnek i ránta? Vagy más oldalról : érdemes 
volna-e ilyen komolyan foglalkozni a papsággal, h a nem látnánk benne 
nagy értékek sáfárai t? 

Az í ró nem kötelezhető társadalmi r e fo rmok (hirdetésére, de joga 
van a nyil t ostorozó szóhoz. Azért, ha valaki észreveszi a papság kö-
rében terjedezni kezdő gyöngeségeket, a tornyosuló p rob lémáka t : még 
nem feltétlenül egyházfelforgató és istentagadó. Azért, hogy valaki 
szólni mier a hi tb izományi birtokok óriási nyomásából, emibersors-
nehezítő kihatásairól : még nem feltétlenül bolsevista. De természetes, 
ha valaki reformálni , javítani akar, nem hízeleghet örökké. Nem árt 
az, ha í rók beszéde néha-néha úgy csendül, mint a társadalom lelki-
ismeretének a szava. 

Szabó Pál erre a lelkiismeret-megszólaltatásra vállalkozik művei-
ben s regényei ebből a szempontból is szép egységet muta tnak . Az 
Emberek a> célkitűzés és erőpróba könyve. A Békalencsé-ben a fa lu 
egy metszetét kapjuk , a két különböző társadalmi réteg életén keresz-
tül, amelyek egymásra vannak utalva, de nem tudják -még kellőképpen 
megbecsülni, értékelni, segíteni, kiegészíteni egymást. A Papok, vasár-
napok céltudatos lépés; megmutatás, szatíra, torzítás, ostorozás, javító 
szándék, bá tor (hang s amellett kivezető út ígérete. 

Mindez azonban még nem volna elég ahhoz, hogy ezeket az írá-
sokat szépirodalmi művekkén t kezeljük. Nézzük, vá j jon mik a Szabó 
Pál tisztán irodalmi értékei, vagy gyöngéi. Munkáinak olvasása köz-
ben feltétlenül észrevesszük, hogy az ő í rásmodora még n incs teljesen 
kiforrva. Valami átfogó ízlés- és stílusegységről alig lelhetne beszélni 
nála. S ez jórészt autódidákta (mivoltának tula jdoní tandó. Az Emberek-
ben közvetlenül s megkapó szubjektivitással muta t ja be lelkének ki-
bontakozását, olvasásszotmját, érdeklődés- és látóköre tágulását. Sok 
sablonszerűséget és gyermekes naivitást ta lá lunk nála, de n e m bosszan-
kodunk ezek miatt, sőt szívesen olvassuk. Érdekes olykor-olykor rajta-
kapnunk, amint egymásután elemzi ki magából a különböző ízlésfajok. 



ízléskorszakok jellegzetesebb vonásait. Néha az idill felé haj l ik , más-
kor a szentimentájiizmus szelleme ihleti meg s puhí t ja meg alakjai t . 
Egyszer a naturalista erotizálás ragadja magával, máskor pedig élethű 
reáEsta jellemzéseket, leírásokat ad. Sokszor az impresszionizmusra 
emlékeztet. Vannak mondata i , amiket Szabó Dezső nyugod tan vállal-
ha tna magáénak, legforradalmibb stíluskorszaka idején. Jellemei, 
problémái közül pedig o lyan némelyik, mintha valamelyik Móricz-
regényből ültette volna á t , kérte volna kölcsön vendégszereplésre. 
Olykor bizony a megemészthetetlenség hatásával vannak r ánk a feldol-
gozatlan, rendezetlen ha tások . De azt hiszem, így van ez mindenkinél, 
ak i nem lépésről-lépésre, h a n e m szenvedélye követelte tempóban élte 
át az irodalmi multat . Sok munka, idő kell hozzá, míg rendeződik, le-
higgad, tisztul s egyéni színt és zamatot kap a sok szerzett, megragadt 
benyomás. Később, ha m a j d nagyobb távlatból tekint vissza müveire 
Szabó Pál, maga fogja legbiztosabban észrevenni: ez a kép Móricztól 
ragadt rám, azt a monda to t akár Szabó Dezső sem ír ta volna ineg más-
képpen. 

Fegyelmezetlenségének tu la jdoní tha tó olykori erőltetettsége is. Meg-
esik, hogy néha szinte megittasul a maga tetszetős hasonlatai tól , képei-
től, s ilyenkor nem tud megállni a kellő pillanatban. Túllépi a teher-
bí rás ha tá rá t : pa t tan az ér, látszik a bicsaklás, a kisiklás. De ezek már 
egyre méltóbb kivételekké válnak, s egyre több a zavar ta lanul tiszta 
részlet, az egészséges kép, épkézláb hasonlat . Legtisztább akkor, mikor 
az ösztönös, primitív érzéseket í r ja le. Gyönyörű lapokon keresztül 
ra jzol ja a nyiladozó, szerelmet. Egy szemvillanás, egy percig tartó jele-
net, néhány szó: s érezzük az egymásralelt emberek boldog energia-
feszültségét, szívük melegét. Nagy kérdéseket, mint a házasság, meg-
lepő egyszerűséggel, természetes mozdulattal intéz\nek el paraszt ja i . 
Milyen megnyugtató melegséggel buzognak a háborúban született egy-
szerű ima könyörgő szavai! őszinteségükkel megragadóak és tiszták 
ezek az érezelmek, s Szabó Pál épp oly szerencsés tolmácsolójuk, mint a 
természet egyik-másik mozzanatának. Ezek a részletek teszik a Szabó 
regényeit politikumtól és irányzatosságtól terhes vol tuk mellett is kel-
lemes, élvezetes o lvasmányokká. Megszeretjük regényeit, s szívesen 
megbocsátunk nem egyszer botorkáló meséjükért, szerkezeti és mesé-
in ondásbeli naivitásukért . 

Szabó Pált nagy munkavágya, problémalátó szeme, kálvinista szó-
kimondása és hite, is tenáldotta erényei egyre nagyobb feladatok meg-
oldása felé viszik, s ak ik eddigi könyveit elolvastuk, nagy érdeklődés-
sel és kíváncsisággal v á r j u k ez ígéretes mult után következő munkái t . 

Harsányi István 



KRITIKAI SZEMLE 
Incze Gábor: „Az az ember te vagy!" Bethlen G. Irodalmi 

és Nyomdai Rt. Rpest, 1933. 64 oldal. 
Szerző egyéb írásai közül emlékeztetőül felhozzuk két dolgozatát, 

amikkel kifejezett sikert ér t el: „A m a g y a r református imádság a XVI. 
és XVII. században" és „A mintakép"' (angolból fordítot t gyermek-isten-
tiszteleti beszédek). Igen jó hatást tettek azok a könyvei is, amikben 
l i turgikus témájuk szerint csoportosítva jóhírü magyar igehirdetők 
beszédeit ad ta a közönség kezébe. Ezek és egyéb hasonló vállalkozások 
bemutat ták őt mint írót és szerkesztőt, aki nemcsak vakon tanul és 
nemcsak ösztönszerűleg termel, h a n e m meglát ja az egyházi és szószéki 
i rodalom lehetőségeit, számonta r t j a atz érdeklődés irányvonalait , a héza-
gokat, amik kitöltésre várnak. Ezért van, hogy írásainak tárgya és 
címe mindig vonzó, aktuális, mindig a maga közönségéhez van szabva 
és így a mai viszonyok között is sikert tud elérni. 

Ebben a könyvében úgy lép elénk, mint prédikátor, ak i nem tart 
számot százszázalékos eredetiségre, hanem azt tekinti erényének, hogy 
külföldi mesterek hatása alat t áll, anélkül , hogy csupán fo rd í t aná azo-
kat. Ez annyi t jelent, hogy az í ró lelkét megtermékenyítették Hastings, 
vagy Cihastand gondolatai és ebből a szellemi párosodásból ú j eredeti 
meglátások, eszmék és indulatok születtek. íme, ez az í ró ambíciója, 
így magyarázza prédikációinak fogantatását és nemesi származását . 
Közben azonban ő is beleesik abba a hibábai, ami az i lyen helyzetek 
gyakori velejárója, hogy beszédeiben n é h a lapokon keresztül két han-
got hal la t : pompás vezéreszmók eleven, üde hangjá t és a k ö r é j ü k ömlő 
hosszadalmas fejtegetések és a lkalmazások hangját . Ez a két szólam 
úgy válik el egymástól, min t mikor az igehirdető valóságos ihletés alatt 
a lelkéből előtörő friss és izzó gondolatokat hirtelen rövid jegyzetekbe 
rögzíti s csak hetek múlva, egészen más hangida tban lát neki a kidol-
gozásnak. Incze Gábornak kétségtelenül voltak ihletett pi l lanatai : akár 
Chastand, a k á r Pál apostol, vagy akár közvetlenül a Szentlélek Isten 
érintése hozta létre benne ezt az inspirációt. Beszédei tele vannak 
szórva itt is, ott is előcsillanó értékes gyöngyökkel, eredeti és igaz meg-
látásokkal, amik lekötik az embert , úgy h a t n a k , mint ú j kijelentés, bár 
tu la jdonképpen ta réginek hü ismétlései. De maguk a beszédek egészben 
véve mégsem ihletett prédikációk, — nehéz volna őket így nevezni — 
hanem szorgalmas feldolgozások, amiken érzik a munka illata, az író-
asztal és a dolgozószoba 'hangulata is. 

Ezzel nagy jában megjelöltük a könyv legfőbb értékét épúgy, mint 
legnagyobb fogyatkozásiát. Lelkészek, evangélisták igehirdető munká-
jukban jó -hasznát vehetik, ak i sa já t lelkének épülését keresi, az sem 



tölti vele az idejét h iába . A 13 darab , átlag négyoldalas prédikáció 
között egy sincs, arai nyomtalanul f u t n a át a leliken. Mindenikben talá-
lunk valami újat , szépet és igazat. De ezeket az értékeket magunknak 
kell k ibányásznunk a sorok tömkelegéből, mert az író nem tudja ízlése-
sen fe ladni azt, ami je van, — vagy h a tud ja , akkor nincs ideje rá. 

Csak egy-két beszédének van szerkezete, a többinek csak „halmaz-
á l lapota" . Valóban — a szerző idézetét ismételve: — „Bukdosik egy-
másba sok fekete á rnyék" , — gondolatok tolakodnak egymás mellé, sőt 
egymás nyakába, amik a tárgyhoz t a r toznak ugyan, de nem találják az 
igazi izületüket. Gyakran úgy belehevül a részletekbe, olyan bőbeszé-
dűen kidolgozza a mellékvoniaitkozásokat, hogy a beszéd vezérgondolata 
a végén teljesen feledésbe merül és n e m tudjuk, hogy miről is volt há t 
szó tu la jdonképpen. Stílusa sokszor nehézkes, túlságosan zsúfolt. Álta-
lános vonása az egész könyvnek az, hogy nincs levegője, nincsenek 
pázsitok, pihenők — illusztráló történet talán egyetlenegy sem akad , 
dramatizál t részletek, romantika, h u m o r , háttérfestés csaknem teljesen 
h iányzanak. Néhány versddézet, néhány rövid ellebbenő hasonlat : ez az 
egész, amit kapunk . Egyébként pedig fárasztóan elvont tanítások örö-
kös á radása . 

Egyes beszédein határoz ottan látszik a sietség, vagy felületesség; 
min tha az első odavetet t koncepciót maga sem olvasta volna el több-
ször. Máskép nem hagyta volna meg az ilyen monda toka t : „.. . szál-
kát-gerendát magam és mások szeméből való mindenáron való kivevé-
sére szántam-e élétemet még akkor is . . ." stb. Az ilyen konfúzus —. 
sőt még reménytelenebb — kö rmonda tok vagy szóhalmozások n e m 
elég r i tkák ahhoz, hogy elviselhetők legyenek. Helyenként megokolat-
lan kitérések, vagy várat lan a lka lmazások hökkent ik meg az embert , 
aho l az összefüggés n e m természetes, nem közvetlen; így történik az-
után, hogy a hal lgató egyszercsak azon kezd töprengeni, vájjon Agrippa 
és Bernice kötöttek-e re verzál is t és k inek a javára? Vagy hogy Arany 
János bal ladáinak a címjegyzéke és a göngyölegből itt-ott kilátszó 
fehér lepel, véres lepel, vágtató f akó ló és érckakas, alkalmas-e épen 
befejező dísznek egy prédikáció végére? Nagyon gyakori , hogy elszakad 
a szépen fonódó gondolat , mintha az író eleresztette volna, hogy elkap-
hassa a szeme előtt felcsillant másik szálat. Feltesz magának egy kér-
dést: megtaláiható-e a Szentlélek a családi életben? Utána jön egy hosz-
szú kikezdés, amiben azonban m á r egy szó sem vonatkozik a feltett 
kérdésre, mert az í ró érdeklődését közben elkapta egy másik téma és 
az eszmemenete szó nélkül átváltódott az ú j s ínpár ra . A felállított kér -
dés pedig ott marad t válasz nélkül és inficiálja az egész környezetét. 

Az értékes, gyöngyszemek megérdemelték volna, hogy a szerző 
több műgonddal, f i nomabb foglalatokat készítsen hozzá juk . 

Benkő István 



Reformed Dogmatics. By Louis Berkhof B. J). Professor ot 
Dogmatic Theology at Calvin Seminary. WiM. B. Eerdmanis Puib-
llshimgi Co. The Reformed Press, Grand Rapids, Michigan, 1932. 
Volume I—II. 

Az amerikai komoly hitvallásos re fo rmátus theologiai i rodalom 
egyik nagyértékü nyeresége ez a kétkötetes r e fo rmátus dogmatika, amely 
a mult évben ihagytia el a sa j tó t Berkhof Louis grand-rapidsi dogmatika-
professzor tollából. A könyvnek az ad ja a legnagyobb értékét, hogy 
minden kérdésben a történelmileg kiépített hitvallásos református állás-
pontot képvisel s így igen megbízható kalauza mindazoknak, akik 
a kálvinizmus nagy dogmatikai alapelveit keresik. Maga a szerző is 
hangsúlyozza az előszóban, hogy speciális originálitásra nem törekedett , 
hanem annál lelkiismeretesebben tanulmányozta a legnagyobb holland, 
skót és amer ika i ref. theologusokat és azok legértékesebb tanításai t 
beledolgozta a mintegy nyolcszáz oldalt kitevő nagy munkáira, amelyet 
elsősorban d iákja i és az i f j abb lelkipásztori nemzedék számára írt. 

E sorok í ró ja szerint éppen az a legnagyobb értéke e munkának , 
hogy a modern theologusokkal ellentétben, távol áll tőle minden ere-
det ieskedés és aiz egyéni rends zeradásra való törekvés. Látszat szerint 
ugyam az író így a könnyebb részt választotta, va ló jában azonban a nehe-
zebbet. Mert szigorúan elvi a lapon (haladva a történelmi a lapon meg-
m a r a d n i ési a református keresztyénség elveit a történelmi hitvallások 
szellemében fe lmuta tn i (sőt, ha lehet, tovább építeni) , sokkal nehezebb 
feladat , mint modern tehologusok módjá ra ötletszerűen leírni azt, ami t 
valamelyik kalendár iumi esztendő fo lyamán valaki vall. Ezért is van az, 
hogy a modern theologusok ú, n. „termelése" sokkal könnyebben 
megy, mint a hitvallásos theologusoké. Mert a munká juka t nem lehet 
mihez mérni. És ugyanezért a felelősségük is sokkal kisebb, mert bár-
mely percben megtagadhat ják előbbi á l láspont jukat vagy Darmelyik 
munká juka t azon a címen, hogy ma m á r másként gondolkoz-
nak. így tehát sokkal felelőtlenebbül is adha t ják k i a maguk munkái t , 
min t a speciális nagy történelmi ideálok szolgiái, me r t akármit is í rnak 
és akármilyen elveket is vallanak, mindent szemrebbenés nélkül kiad-
ha tnak , mer t hiszen külső zsinórmértéket nem ismernek s a hitvallásos 
mérlegre való helyezést nem is fogadják el. 

Igaz örömmel ál lapí that juk meg, hogy Berkhof m u n k á j a nem 
ilyen. Azért tehát nyugodtan haszná lha t ja mindenki , aki a tiszta ref . 
theologiai elveket keresi. A könyv rövid, világos, tárgyilagos, egyszerű 
és mégis tudományos eszmemeneténél és beosztásánál fogva igen alkal-
m a s lenne a magyar nyelvre való átültetésre is, mer t így a világi intel-
ligencia is nagyon jól használhatná. Egyik egyházi vezetőemberünk, 
akinek a könyvet odaadtuk, azt mondot ta reá, ihogy még nem látott 
dogmatikát , amely oly világosan, tömören, kereken és tisztán ismer-
tet te volna a ref. keresztyénség elveit. 

A felosztásban sincs semmi újszerűség. A régi bevált re formátus 



felosztást követi, amikor először szól Istenről és az ö munkáiról , azután 
az emberről, m a j d Krisztusról és vál tságmunkájáról , végül pedig az 
egyházról és a kegyelmi eszközökről, legutol jára pedig a végső dolgokról . 

Külön ér téke a műnek az, hogy a végén a szerző hata lmas irodal-
ma t ad, s ebben a biblografiában külön osztályozza a re formátus szer-
zőket és kü lön a nem-reformátusokat . Barth-ot a reformátusok közé 
sorozza, de u tána zárójelben odateszi : „officially Reformed". Nagy el-
ismeréssel kel l egyébként kiemelni a mű gazdag írásszerűségét s a 
Szentírás biblik a - theologiai anyagának következetes felhasználását is. 

Dr. Sebestyén Jenő 
Imre Lajos: A falunevelés irányelvei. Erdélyi Tud. Füzetek, 

59. sz. Kolozsvár, 1933.) 
A magyarországi fa lukuta tás m a még intézményesen megszervezve 

és biztosítva nincs. Vannak több-kevesebb tudományos eredményt fel-
mu ta tó magánvállalkozások, hivatalos szervezetek támogatásával létre-
jött szociográfiai tanulmányok, fa lumonograf iák , de még az ország 
területéről egyetlen olyan falufeldolgozással sem rendelkezünk (ezt 
egy ember n e m is végezheti el), amely pl. a vallásszociológia, vagy a 
településtörténet kívánalmainak egyformán megfelelne. Ezt anná l 
inkább is szomorúan kell tudomásul vennünk, mert az utódál lamok 
(a németeket és az északi nemzeteket nem is említve) a f a lu t anu lmá-
nyozás fontosságát már nem csak belátták, h a n e m komoly és igen sok-
oldalú gyakorlat i eredményeket is tudnak felmutatni . Talán n e m érdek-
telen, ha itt a bukaresti Gusti professzor vezetése alatt álló főiskolások 
munkásságára , az Institutul Social Román kiadványaira is hivatko-
zunk, amelyek a magyar szakkörökben is jól ismertek. Ezér t meg-
nyugvással és örömmel kell kezünkbe venni minden olyan munkát , 
lamely a magyar falu életrajzának egy-egy mozzanatával vagy az ide-
vonatkozó á l ta lános teoretikus kérdésekkel foglalkozik. 

Imre L a j o s tanulmánya az utóbbi kérdéscsoport területére esik. 
Az elméleti és gyakorlati szaki rodalom figyelembevételével olyan álta-
lános elvi szempontokat szögez le, amelyek az eredményes f a l u m u n k a 
nélkülözhetetlen feltételei. Elsősorban azok fölött a részletkutatók 
fölött tör pálcát , akik f igyelmüket a külső megnyilvánulásokra fordí t -
ják s közben elvesztik szemük elől a fa lu egész képét. Nagymennyi-
ségű anyagot hordanak össze s az t legtöbbször ki is emelik a falu 
légköréből, de nem vesznek tudomást azokról a lélektani kapcsolatok-
ról, amelyekkel a nép a tá rgyak és jelenségek változatos tömegéhez 
hozzáfűződik. Az adatokból a különféle szaktudományok holt anyaga 
lesz, amelyet azután a feldolgozó a maga cél ja inak megfelelően formál 
tovább. Pedig az eredményes f a l u m u n k a és népnevelés akkor kezdő-
dik, „ha a fa lut nem egyes vonásaiban, h a n e m a maga valóságában 
igyekszünk megismerni, mint olyan közösséget, amelynek belső lé-
nyege, lelke van s a lélek m i n d e n jelenség mögött, mint magyarázó elv, 
mint valóság áll". A szerző a továbbiakban a falunevelés különböző 



problémáit ós a fa lu lényegét fej tegeti . Tanu lmányának ezek a legmé-
lyebben járó részei. A falu megismerésére sem a mai lélektani (ma ez 
különben háttérbe szorult), sem a szociográfiai vizsgálatokat nem 
ta r t j a kielégítőnek. Szerinte egy vezető gondolatot, egy alapvonást kell 
megál lapí tanunk, amelyre az összes jelenségek épülnek. Ennek az alap-
vonásnak a vizsgálatánál a valláspszichológia, helyesebben m o n d v a a 
hi t pszichológiájának területére lép s a falusi életnek a „végtelenhez" 
való kapcsolatait fejtegeti. Ez a kapcsolat ott él minden falusi ember 
lelkében, legtöbbször mint ér thetet len miszticizmus, a természet erői-
ben való hit vagy a babonának, néptheologiának és mágiának bonyo-
lult szövedéke. De azt i s l á tha t juk , hogy a falusi nép „a végtelent a 
hit rendszeresebb, kiképzettebb fo rmá jában a k a r j a megragadni, mely-
ben a sejtelemnek m á r egy világnézeti fo rma körvonala i adnak helyet : 
ekkor a r ró l beszélünk, hogy a f a l u népe jellegzetesen vallásos ka r ak -
lerű". Az idevonatkozó részletes fejtegetésekből az t a tanulságot von-
h a t j u k le, hogy itt egy ú j diszciplina művelésére volna szükség, amit 
legjobban a falupszichológia elnevezés körvonalaz. 

Nincs itt he lyünk, hogy végigkövessük a szerző gondolatmenetét , 
amely elsősorban a dán népművelés apostolának, Grundtvig ú t j a in 
ha lad , csak még végső megállapítását szögezzük le, amely t a l án túl 
e lvontnak hangzik, de a sikeres gyakorlat i munka nélkülözhetetlen fel-
tétele. Ez pedig az, hogy csak a felelősség és a szolgálat szempont ja 
lehet a falunevelés igazi mimikájának alapja. Gunda Béla 

Túróczi-Trostler József: Magyar cartesiánusok. Minerva-
könyvtár, XLIII. Budapest, 1933. 51 1. 

Turóczi-Trostler s ű r ű n megjelenő dolgozatai, akár széles t émakör t 
fognak össze, akár ap ró részletkérdésre vonatkoznak: mindig megle-
pően sok új, eddig meg nem látott, figyelembe nem vett tudnivalóval a j án -
dékozzák meg az irodalomtörténetet . A Magyar cartesiánusok-ban azt 
a kérdést világítja meg: hogyan tájékozódtak, hogyan foglaltak állást, 
mit változtak, mennyivel gazdagodtak a magyar szellemi élet akkor i 
hordozói abban a küzdelemben, amelyet a XVII. szászad f i lozófiája , a 
cartesianus-eszmék körül vívtak. 

A németalföldi egyetemeken tanuló magyar p ro tes táns teológusok 
szószéken, katedrán, vi ta tkozásokban mindenütt Descartes nevével ta-
lálkozitak.Ertekezóseiken meglátszik, hogy Descartes hívei, ellenifelei 
vagy félig hozzáhúzó két lakiak voltak-e a professzorok, akik sugalmaz-
ták. Turóczi-Trostler ezeken a dolgozatokon kiséri végig a descartes-i 
gondolatnak a magyar szellemben való lassú meggyökeredzését. — A 
fi lozófusok határozot tabban mernek Descartes mellé állni, m i n t a 
teológusok, akik egyelőre nem t u d j á k rendszerükbe illeszteni a kétel-
kedéshez való jogot. „Lélektanilag igen érdekes látvány, — m o n d j a a 
szerző (12. 1.) — hogy a kezdő magya r fi lozófusok, akik egyszemély-
ben ortodox és Descartes-ellenes teológusok hallgatói, időnkint vissza-
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visszadöbbennek a nagy szabadságtól. I lyenkor igyekeznek minél több 
érvet felihozni a kételkedés veszélytelensége mellett, minél jobban el-
határolni egyfelől a szkepticizmustól, másfelől a nihilizmustól, igyekez-
nek minél elifogadhatóbban bebizonyítani, hogy kételkedés és hit nem 
zár ja ki egymást" . 

A dolgozat egyik legérdekesebb fejezete Apáti Miklósról, a „Vita 
t r iumphans" szerzőjéről szól, Descartes hívéről , Spinoza ellenségéről. 
Apáti azok közé a külföld- járó magyarok közé tartozik, akik tökéletes 
biztonsággal mozognak ko ruk nyugateurópai ku l tú rá j ának színvonalán. 

„Descartes ha tása elsősorban terminológiai, azután metodikai , vé-
gül karakterológiai-etikai természetű, ő ka lauzol ja Apátit azon az úton, 
amely a legegyetemesebb bizonytalanságtól a „vita t r i umphans" végső 
céljához, az egyetemes metafÜzikai bizonyossághoz, ön tuda tunk fel-
fedezésétől Isten s a világ legbelső értelméhez vezet. A gondolkozás, s 
ami ezzel egyenlő értékű, az ideálizmus szabadságai, az a meggyőződés, 
hogy ér te lmünknek ha ta lmában áll megszerkeszteni a valóságot, hogy 
akaratunk szabadsága, ön tuda tunk legszilárdabb pillére s legnyilván-
valóbb bizonyítéka az ember isteni eredetének, az exakt matematikai 
érvelés megdöntihetetlensége és v a r á z s a . . . ezek azok az elemek, ame-
lyek át- meg á tha t j ák Apáti ember- és világszemléletét". (18. 1.) 

A magyarországi lu theránusok, akik a német lu theránus egyete-
mekre kerülnek ki, csaknem kivétel nélkül Descartes ellenségeinek ha-
tása alatt á l lnak. Vörös György filozófiai disszertációja egyedülálló je-
lenség: ez Aristotelesről, mint ledőlt bálványról beszél s főtekintélye 
Descartes. 

Külön fejezetet szentel Turóczi-Trostler az erdélyi cartesiánusok-
nak. Rendkívül érdekes itt az a néhány sor, amelyben világot vet Des-
cartes legnagyobb magyar híve, Apáczai Csere János bizonyos ingado-
zásaira. Sorraveszi aztán a híveket, ellenifeleket és kétlaikiafcat; meg-
rajzol ja azt a korszakot, amelyben „az e m b e r néha azt hiszi, hogy 
Németalföldön j á r : két vagy há rom évtizedig Erdélyben katedráról , 
szószékről, vitatkozásokból, zsinati határozatokból mindunta lan Des-
cartes nevét ha l l j a" . (44. 1.) Aztán — a cartesiánizmus eleget tesz tör-
ténelmi küldetésének s „eléri a nagy szellemi mozgalmak végzete: el-
veszti teremtő erejét, terminológiává merevedik hívők s ellenifelek 
száján egyaránt" . (45. 1.) 

Szép és plasztikus a dolgozat utolsó fejezete. Néhány adattal, 
néhány idézettel szembeállí t ja Szepsi Csombor Márton útleírását a Des-
cartes előtti — s Gróf Bethlen Miklós önéle t í rásá t a Descartes utáni 
korszakból. „ . . . a szellemükben megnyilvánuló különbségekből vissza-
következtethetünk azokra a mély szerkezeti változásokra, amelyek a 
százaid eleje és vége közt é r ik az egyetemes magyar szellemi életet". 
(47. 1.) Csombor , a h u m a n i s t a műveltségű iskolamester és pap maga 
a megtestesült hagyomány- és tekintélytisztelet. Bethlen: válogató, kri-
tikus szellem. Aristoteles n e m elégíti ki, a skolasztikát elveti; szívéhez 



Descartes á+11 közelebb, de vele sem azonosí t ja magát. ,,S éppen ez a 
válogatni tudás, ez a kri t icizmus avatja Descartes taní tványává" . Nála 
megtalál juk „azt a határozott , félreérthetetlen /filozófiai műnyelvet, 
amelyet egy fél század óta Apáczain keresett irodalomtörténészeink leg-
nagyobb része". — Befejezésül az önélet í rásnak azoka t a felejthetet-
len, sorai t idézi a szerző, amelyek min tha már az el lenreformáció tü-
relmetlen korszakának lezáródása után keletkeztek volna s szánalmat, 
szeretetet hirdetnek minden, „akármi tévelygésben levő" ember iránt. 

Ez a rövid ismertetés sejtetni sem igen tudja az ada toknak azt a 
bőségét, eltemetett í rásoknak azt a f r i ss szemmel való meglátását és 
felhasználását, ami Turóczi-Trostler dolgozatát értékessé, terméke-
nyítő ha tásúvá teszi. 

Benedek Marcell 

Dr. vitéz Kárpáthy-Kravjánszky Mór: Rudolf uralkodásának 
első tíz éve. (1576—1586). A velencei kir. állami levéltár császári 
udvarból való követjelentésed alapján. Budaipest, 1933. 8°, 280 1. 

A velencei állam ú j k o r i diplomáciai szervezete á l landó követségei-
vel s az állami és udvar i élet minden területét keresztülhálózó hírszerző 
tevékenységével a maga idejében a gyakorlat i ál lampoli t ika úttörő al-
kotása volt. A ko rmány számára készített követjelentéseket a történet-
írás elsőrangú kút főként használhat ja fel s azok, minthogy Velencét a 
török és a Habsburg, tehát a reánézve is elsősorban veszélyes két világ-
hatalom ütközői közé szorult magyarság sorsa közelről érdekelte, a 
magyar történetírás számára is kiváló jelentőségűek. A szerző a M. 
Tört. Társula tnak Klebelsberg nevéhez fűződő nagy forráskiadványa 
kapcsán megbízást kapot t az osztrák udvarból és a por tá ró l küldött 
velencei követ jelentések összegyűjtésére s e célból 1924 óta dolgozik a 
velencei ál lami levéltárban. Minthogy időközben a pénzügyi viszonyok 
kedvezőtlen alakulása miat t megsemmisült annak a reménye, hogy a 
sorozatos köteteket megtöltő anyag belátható időn belül napvilágra 
kerül jön, a szerző az összegyűjtött anyag egy részét, a k i rá ly i udvarból 
származó, Rudolf király ura lkodásának első évtizedére eső követjelen-
tóseket saját vállalkozásában közreadta s eltérve a tervbevett forrás-
kiadvány eredeti alakjától , a jelentések .adatait, ezeknek a korszak 
eseményeibe való beleszövésével, fel is dolgozta. A változott viszonyok 
között a szerző helyesen fogta fel feladatát, mikor m u n k á j a súlypont-
ját a feldolgozásra helyezte s vállalkozott a r ra , hogy a b i rodalom éle-
tének úgyszólván minden jelentékenyebb mozzanatára kiterjeszkedő 
követjelentések szerteágazó útvonalait és széthulló részletkérdéseit a 
magyar kérdés egységébe fogja össze. Az ilyen munka sohasem nehéz-
ség és veszély nélkül való, s bár a szerző széles kor tör ténet i ismereté-
vel s az események vezető mot ívumainak kielemzésével és folytonos 
felszínentartásával ezt az egységet többé-kevésbbé biztosította, a széteső 
szerkezet hát rányai gyakran jelentkeznek s m á r azért is szembetünőek, 



miivel az összeötvözéshez a szerző plaszt ikusan alakító írói nyelvvei 
nem rendelkezett. 

A m u n k a igazolta a gazdag diplomáciai anyagihoz fűzöt t várako-
zásokat. A követjelentésekből megállapítható, hogy az osztrák udvar-
hoz küldöt t velencei d iplomaták miként ítélték meg a b i roda lom hely-
zetét s ebben a magyar kérdések viszonyát; új , az eddigi ismereteket ki-
egészítő, sőt módosító adatok világítanak rá a korszak eseményeire. 
Az ada tok tükrében mindenekelőt t ú j megvilágításba helyezte a szerző 
Rudolf király egyéniségét. A trónralépő, nagy reményekkel fogadott 24 
éves Rudolfban még nincsenek nyomai későbbi lelki e lborulásának. Ez 
a t r ag ikus és az egész b i rodalom sorsára nagyhorderejű fordula t nem 
pusz tán kedélybetegség, melynek gyökereit dédnagyanyjáig, őrült 
Johanná ig szokták vezetni, hanem a kor félelmetes a r ányokban pusz-
tító betegségeinek, a „morbus gall icus"-nak (syphiüs) következménye. 
A m á r 1577-ben jelentkező s az ura lkodó munkaerejét hovatovább tel-
jesen aláásó betegség mineműségéről , a követ jelentésekből merített ada-
tok s a szerző okfejtése u tán aligha lehet többé kétségünk. Bőséges 
ada tok birtokában k imer í tően tárgyalja a szerző a császárságot őrlő 
súlyos belső bajokat s a b i roda lomnak ebből eredő külpoli t ikai passzi-
vitását. A császárság tekintélye süllyed, az udvart á l landóan pénzügyi 
válságok szorongatják s nem tud föléje kerekedni az a d ó és a katonai 
védelem megszavazása miatt összehívott különféle, többnyire protes-
táns jellegű rendeknek, akik az ura lkodó követeléseivel a maguk köve-
teléseit szegezik szembe. Magyarországnak napról-napra romló, vérző 
királyi része a b i rodalmi együttesben nem léphet fel korábbi ha ta lmá-
nak súlyával, a magyar kérdési mégis állandóan előtérbe tolja a 
magyar- török küzdelem s a lengyel nagyhatalomnak Báthory István 
u r a l m a alatt a b i roda lom keleti oldalán fenyegető a rányokban kibon-
t akozó nagyvonalú európa i polit ikája. 

Báthory István felé nem ok nélkül tekint szorongássl a hanyat ló 
prága i udvar. A velencei követek jól tudják, hogy a királyi Magyar-
ország a nyilt összeesküvés ál lapotában szervezkedik a r r a , hogy trón-
j á r a a népszerűtlen Habsburgok helyébe a véréből sa r jad t Báthoryt 
ültesse. A velencei követek Báthory fellépésétől a Habsburg-birodalom 
összeomlását vár ják s fö lmerül a lehetősége, hogy a császári korona is 
m a g y a r ember fe jé re kerül . A pápai udva r már tőle v á r j a a nagy euró-
pa i probléma megoldását , a török kiűzését; a ragyogó lehetőségeket 
a z o n b a n eltemeti kora i halála. 

Súlyos belső válságban ta r t ja a birodalmat a protes táns vallássza-
badság ügye is. A még Rudolf uralkodása alatt megindulandó ellen-
reformáció már ekkor kész lenne a küzdelmet felvenni, de a hatalmi 
viszonyok erre most még kedvezőtlenek. Az alsóausztr iai rendek pél-
dául ki tudják vinni, hogy a hűségesküt nem az eddigi szokásnak meg 
felelően, a templomban mise közben teszik le. A misén a császárrá! „az 



idegenek nagy megbotránkozására" alig vett részt tíz ember , „az is 
csupa udvar i hivatalnok", de ugyanitt néhány év múlva m á r sikerül 
Rudol fnak a protestantizmust megtörni . A protestáns vallásgyakorlat 
megtagadásában a szerző a protes tánsoknak „a törvényes jog állapo-
tába" va ló visszaszorítását lát ja. Nem volna nehéz a szerző ilyen jogi 
elméletével hasonló jogi elméletet a protes táns oldalról szembe állítani, 
a tör ténet í rás problémái azonban ilyen u takon aligha volnának előbbre 
vihetők, hiszen az el lenreformáció nem jogi, hanem hatalmi kérdés volt. 
Az ilyen jogi szemlélettel magának a szerzőnek néhány oldal után olvas-
ható sa j á t , bár szerintünk nem éppen túlzás nélkül tett kijelentése is 
szembenáll: „A köz jogászok eredeti bűne, hogy dogmatikus jogi gon-
dolkodásukat rákényszerítik a történelmi fej lődésre." 

Más helyeken is, ahol a vallásügyről van szó, a szemléletnek inkább 
kifejezési alakja, mint lényege az, ami a tárgyilagosságra f u t ó árnyékot 
vet, de a vallás kérdésében a szerzőtől, ak i katholikus egyházi férf iú , 
teljes el személytelenülést ta lán nem is lehet kívánnunk. Mindenesetre 
már kevesebb magyarázat található a r r a a szigorú, szinte ellenséges 
bírálatra, melyben a magyar nemességet részesíti. A király és a rendek 
között felmerülő ellentétek miatt a felelősséget az utóbbiakra hár í t ja , s 
az együt tműködés nehézségeiben a „rendi gépezet csődjé"-t l á t ja , holott 
hasonló végleges beállításban az udvari politika csődjéről is lehetne 
beszélni. Szerinte a Báthory István-párti magyar nemesség a bomlasztó 
lengyel „szabadság" után törekszik s a nemesi nemzet olyan útra lép, 
„amely másfél századon át a legnagyobb belső és külső megpróbáltatá-
soknak teszi ki az országot." S hogy e kárhozatos út felől ,ne lehesse-
nek kétségeink: „A nemesség kezdetben csak az országgyűléseken vívja 
a maga harcait a királyi hatalommal szemben, de akárcsak Lengyel-
országban, ná lunk is kitör m a j d a fegyveres felkelés, nekünk is meglesz 
ma jd a m a g u n k Zebrzydowski-ja Bocskay István személyében." (!) A 
rendiség szigorú bírálata az ú j abb történelmi kutatás eredménye, ha ez 
a szigorúság azonban annyira fokozódik, 'hogy a Bocskayakban csak a 
nemesi jogok harcosait és a megpróbáltatások felidézőit lá t ja , vélemé-
nyünk szerint nem kívánt a szembenálló érdekek igazságos b í ró jának 
tisztjére felemelkedni s egyúttal lemondott a széles, á t fogó tekintetű 
történelemírás jogairól is. Az idegen ura lkodóház birodalmába beéke-
lődött magyar rendiség helyzete nem azonosí tható a nyugati rendiségé-
vel, melynek romjain a diadalmas fejedelmi abszolutizmus nemzeti 
á l lamokat épített fel. Ha a magyar a lkotmányt egynek tekinthetnénk 
a nemesi jogokkal, lehetne-e tagadni a k k o r is, hogy Bocskay ós az ő 
szemléletében élő politikai magyarság helyesen tudta — m e r t másfél-
százados küzdelem hőseitől ez a tudat meg nem tagadható, — hogy a» 
idegen ha ta lommal szemben való leszereléssel, vagyis az alkotmány 
feladásával a pusztuló-vesző, megnyomorodot t magyarságnak a létét 
is kockára vetette volna. 

Szabó István 



Vajthó László: Magyar Irodalmi Ritkaságok. 23—27. füzet * 
E n n e k a n a g y s z e r ű gyű j t eménynek a sorsát születése óta én szok-

t a m k í sé rn i i smer te tő és b í rá ló megjegyzése immel e n n e k a fo lyó i ra tnak 
a ha sáb j a in . Elvi természetű k i je lentése imet róla m á r ismételten meg-
te t t em, mindig m á s - m á s szempontból . 

N e m tűnhet ik fel tehát lelkendező, vagy épenséggel szeles ö r ö m 
tú lzo t t jelentőségű felfedezésének, h a m o s t hangsú lyozni merészelem 
túl a k iadás t ényének örvendetes, vagy meggondolandó , de minden-
ese t re megjegyzésremél tó különlegességén és függet lenül tőle — e n n e k 
a g y ű j t e m é n y n e k magá t a tar ta lmát . 

Lehe t igen é r t ékes meglepetés s z á m u n k r a az, hogy iskolák és 
d i á k o k nem reményle t t hosszú ideig k i t a r t a n a k egy o lyan terv meg-
va lós í tása mellett, m e l y akkor ás becsü le tükre szolgált volna, ha n e m 
ta r t t ovább min t egy a maga spon tane i t á sában rokonszenves, de h a -
m a r e la lvó és k i h ű l ő ötlet és nem e redményez egyebet kezdésnél, a m e l y 
j o b b k o r b a n , megál lapodot t és szakava to t t e rőkkel érdemlegesebben 
fo ly t a tha tó . Pedig nem ez a helyzet ; ellenkezőleg, az, hogy a rány lag 
rövid idő a la t t és igen egyszerű eszközök igénybevételével tekintélyes 
és ér tékes i rodalomtör ténet i anyag vá l t könnyen hozzáférhetővé , ke-
rü l t a tuda t e lőterébe és forog közkézen . 

E z t a tényt h a d d hangsúlyozzuk m o s t s ennek a ténynek a meg-
világosí tását ne homályos í t sa el semmifé le gáncsoskodó ki fogásunk ez-
ú t t a l . ö t fiizet f eksz ik előttünk, öt iskola áldozatából , öt magya r sza-
kos t aná r t u d o m á n y o s fá radozásának az á rán . Mind az öt füzet meg-
f i ze the tő mér tékben kevésbe kerül , k ö n n y e n ke rü lhe t iskolai könyvtá -
r a k n a k , sőt m a g á n k ö n y v t á r a k n a k á l lományába . I rodalomtör téne t i ok-
t a t á s u n k és á t lagos sz ínvonalunk s z á m á r a örvendetes gyarapodás ez. 
Az elkedvet lenedet t és visszavonult , de fogytig szellemi életet élő Ber-
zsenyi t még a n n y i r a sem i smer jük , m i n t a konvencionál is ba l lada í ró-
lalakot. A r e f o r m - k o r folyóiratai t száz érettségit te t t e m b e r közül a l igha 
i smer i tíz másból , m i n t hogy képes i roda lomtör t éne tekben lá t ta egyik-
m á s i k n a k a c ímlap já t . Barcsay Á b r a h á m , a „két nagyságos e lme" kö-
zül az egyik — pusz t a név a középiskolá t végzettek emlékei so rában . 
M a d á c h f igurá ja i nkább szobor, m in t h ú s - és vérvalóság, helyet te ha -
m a r a b b Az e m b e r t ragédiá ja szól, h a szól. Az I r o d a l m i Ritkaságok öt 
ú j a b b füzete épen d iákok és műve l t nagyközönség közt végzi népsz t -

* Berzsenyi Dániel: A magyarországi mezei szorgalom némely akadá-
lyairul. Kaposvári közs. fiú fker isk. önképzőköre kiadása, dr. Merényi 
Oszkár sajtó alá rendezése Régi Magyar Folyóiratok szemelvényeikben. 
(Athenaeum, Életképek, Hölgyfutár.) Bpesti áll. Szt. László rg. növendékei-
nek kiadása, Dongó Orbán tanár s. a. rendezése. Barcsay Ábrahám költemé-
nyei. Bpesti Verbőczy István rg. VIII. A. oszt. kiadása. Szira Béla tanár s. a. 
rendezése, Riedl Frigyes: Madách. Bpesti Ráskai Lea llic. RiedL Frigyes-ön-
képzőköre kiadása, dr. Hanvai Ilona tanár s. a. rendezése. Madách Imre 
levelezéséből. Pesti ízr. hitközség rg. önképzőkörének kiadása, dr. Komlós 
Aladár tanár s. a. rendezése. 



rüsítését egyetlen hatásos f o r m á j á b a n : megelevenítve a dermedt moz-
dulatlant, személyesítve a személytelent, izomrostokat rakva a ske-
le'-t ' , tartalmai adva a puszta keretnek, egyetlen vonással egyénítve a 
szerteködlő általánost és valakivé varázsolva a imaljdnem-fantomot. 

Ahogy szaporodnak e füzetecskék, telik a k iadásukra szükséges 
idő, egyik hónap u tán lassan a más ik és a harmadik , egyre élesebben 
bontakozik ki annak a kulturanassziónak a k o n t ú r j a is, amelyet alá-
zatos öntudatossággal és szelíd konoksággal szolgál a gyűj temény szer-
kesztője. Nem az elvi alapvetés a fontos. Nem is a sok, sokféle és sok-
fele odapazarolt fáradság, áldozatkészség, teljesítmény és remény. Egy 
a szükséges dolog és az az egy az egyedül és igazán fontos is. Va j thó 
László Irodalmi Ritkaságai a m a g y a r irodalmi kincseket azoknak is 
valóságul adja a kezükbe, akik eddig legfeljebb nevekben, címekben, 
szólamokban és szemel vényformákbain ismerték és birtokolták. 

Karácsony Sándor 
Kniezsa István: A szlávok. A Miagyiair .Szemle Társaság ki-

adása, Kincsestár, 26. sz. 
A könyv szerzője, a kiváló f iatal szláv nyelvész igen dicséretre-

méltó munkát végzett, amikor a nagyközönség részére a szláv népek 
őshazájára , a fa j i összetételre, az állaimkialakulásra, a ku l tú rá ra stb. 
vonatkozó kutatások eredményeit összefoglalta. Különösen a mai poli-
t ikai viszonyok mellett v;in nagy szükségünk arra , hogy megismer jük 
szomszédainkat, akikkel évszázadokon keresztül egymás mellett éltünk. 
Ebből az egymás mellett élésből azután a kul túrha tásoknak egész sora 
keletkezett, ha nem is olyan f o r m á b a n , mint azt egyes szláv tudósok, 
pl. a cseh Palacky vagy L. Niederle elképzelik. Az utóbbi időben külö-
nösen a csehek hal la tnak sokat magukról . Különösen az előbb emlí-
tett Niederle, aki német és f rancia nyelven is kiadott munká|iban a 
honfoglaláskori Magyarország minden zugát szlávokkal szeretné bené-
pesíteni. Ezzel szemben ia magyar tudósok már régen bebizonyították, 
hogy a honfoglaláskor itt-talált szláv elemek autochton-rétegnek nem 
tekinthetők. Csekély számuk és é le t formájuk következtében a magyar-
ságra lényeges hatással nem voltak. Különösen világosak Kniezsa fej-
tegetései ott, ahol az avarok és bolgárok szerepét fejtegeti a szlávok 
történetében. Az utóbbiak uralma Erdélyre és az Alföldre is ki ter jedt s 
leigázták azokat a szláv törzseket, amelyek minden valószínűség szerint, 
mint az avarok szolgaszemélyzete kerül tek ide. De a bolgárok a VIII. 
sz. u tán török jellegükből folyton vaszítettek s csekély számuk mia t t 
gyorsan elszlávosodtak, úgyhogy már a IX. században Simeon bolgár 
cár a szláv liturgia ós irodalom propagátora . Lényegileg ugyanazzal az 
esettel állunk itt szemben, mint a középkori Oroszország kialakulá-
sánál, ahol az államalkotó skandináv varég-törzs a XI. sz. közepére 
szintén elszláivosodik. Nincs itt helyünk, hogy Kniezsa könyvének 
minden fejezetét végig kövessük, csak azt emlí t jük még meg, hogy jő 
lett volna, ha a török-tatár mongol népeknek elsősorban a déli oro-



szókra gyakorol t hatását részletesebben kiemeli . Hiszen pl. U'krajina 
pásztorkodása török jellegű (íhogy a szlávok a törököktől tanul ták az 
állattenyésztést, a szerző is említi) s a régészeti leletek is t anúskodnak 
a nomád kultúnhiatásról. A néprajzi viszonyok tárgyalásának is több 
teret szentelhetett volna, különösen azért , mer t pl. a lengyel Mosyn-
szkinak, az orosz Zeleniinnek hatalmas összefoglaló m u n k á j a van 
népiik e thnográf ia i viszonyairól, amelyekre a magyar tudósok is 
sokat hivatkoznak. Ezek a hiányok azonban egyáltalán nem szállítják 
le Kniezsa m u n k á j á n a k értékét, akinek ( a kiadóval együtt) a szláv 
népek iránt érdeklődők igen hálásak lehetnek, mer t hézagpótló munká-
val a j ándékoz ta meg őket. Gunda Béla 

Károly Sándor: Láng. Az Erdélyi Magyar írói Rend kiadása. 
Ijesztően kevés azoknak az erdélyi könyveknek a szárma, amelyekben 

az író hozzá mer t nyúlni a jelenhez, a minden erdélyi magya r lelkében 
ott nyugta lankodó kétségekhez és az évek óta tátongó súlyos kérdések-
hez. Az í rók nagyobb része idegen világokba, elmúlt korokba , furcsa-
ságokba és apróságokba temetkezett. Arcát e l takarta . Tekintetét más-
felé fordítot ta . Minden ü rügy jó volt a menekülésre. Az eredm'ény az 
lett, hogy az erdélyi i rodalom általános képe elképesztően kevésben 
különbözik valamely boldog korszak gondta lan művészetétől. 

Károly Sándor nagy érdeme, hogy szemébe nézett a problémáknak. 
Az 1918-tól 1923-ig ter jedő időszak egész zűrzavara , rémsége, kétségbe-
esése és tanácstalansága ott kavarog regényében. Világosszemű, szava-
hihető, jó megfigyelő. Emellet t becsületes író, aki nem buKiik homok 
alá, mint a sivatag sokat emlegetett madara . Becsületes, mert semmit 
nem igyekszik elsikkasztani a szomorúságokból és reménytelenségek-
ből. Becsületes, mert bár természete szerint bizakodó, mégsem iparko-
dik, ferdí tések árán, hamis képet rajzolni . 

Ezen k ívül aztán kevés érdeme van. Gyorsmenetű, mindvégig érde-
kes meséből bomlik elénk Erdély legbuhánatosabb korszaka. Ez a .mese 
azonban sohasem emelkedik felül a tények érdekességén. Leköt, mert 
érdekesek a tények, de sehol semmi n y o m a annak a plusznak, annak 
a meghatározat lan valaminek, amit a művész saját lelkéből hozzáad a 
puszta eseményekhez. Alakjaival lépten-nyomon találkozjhatni, sajnos, 
nemcsak az életben, h a n e m az i rodalomban is. Hagyományos, sokszoT 
fölhasznált klisé-alakok. Károly egyetlen vonással sem gazdagította lel-
küket , n e m tette őket emberibbé. A tör ténet vezéregyénisége dr. Nagy 
Mihály volt főszolgabíró, elsőrangú „megyei erő", csupa izom, becsü-
letesség, egyenesség, erő, lassan oszladozó vakságával, lassan táguló 
korlátoltságával, már évtizedek óta kísért a magyar i rodalomban. Ti-
pikus vidéki nagyúr. Móricz Zsigmond földesúrnak, Szabó Dezső a 
„vissza az anyafö ldhöz" című program reklámemberének használta 
ezt a , Jókai tól r ánkmarad t , hervadhata t lan fSgurát. Károly Sándor 
reálista józanságában kissé megkopik, kissé hihetőbb lesz ez az alak, 



ennyi az egész különbség. Aurél, Nagy Mihály feleségének csábítója, 
álnok ki játszója, rossz illatú panamák kotyvasztója, m á r az első be-
mutatkozásnál javí thata t lanul megmutatkozik. A f i lm-intr ikusság dics-
telenségétől csak a szerző józansága menti meg. Ez a józanság azonban, 
úgy látszik, nem elég ahhoz , hogy ebből az a lapjában igaz alakból, 
igazsága mellett művészi alkotást is csináljon. Nincs nyelv a világon, 
amelynek i rodalmában ne találkoznánk Csordás jegyző a l ak jának va-
lamilyen változatával. A jegyző úr nagy magyar volt magyar világban, 
mert „alkalmazkodott a körü lményekhez" s nagy román lesz romón 
világban, mer t más körülményekhez alkalmazkodik. Épi lyen irodalmi 
közkincs a lomha és hűséges Iván, a háború után itt rekedt orosz ha-
difogoly. Általában nincs o lyan alakja Károlynak, amely igaz ne volna, 
de nincs egy se, amely művészien kidolgozott, a hír lapok reálizmusá-
ból kimagasló volna. 

Ezen a szinten mozog a stílusa is. Középút a jó és a rossz stílus 
között. Semmi ordító hiba, semmi sajátos szépség. Szabályos, de álta-
lánosan használ t fordulatokból összetett nyelve minden köznapi , min-
den m á r e lmondot t dolgot félreérthetetlenül kifejez, de nyoma sincs 
benne valami magával ragadó lendületnek. Hemzsegnek b e n n e a kész, 
í rónemzedékről í rónemzedékre öröklött mondatok : „a jegyző szája hir-
telen gúnyos mosolyra torzul t" , „a rózsaszínű fátyol még mindig a 
szeme előtt táncolt", „komor gondokba süllyedve ment be i rodá jába" , 
„azután egy mindenit megbocsátó finom gesztussal elővette zsebkendő-
jét", „az egymást rohanva kergető események", „édesen-bús szláv da-
lok", „az édes ital maró savvá változik szá jában" ; — „az a p a Aradon 
hörgött széttépett álmok haldoklásában", „min tha bősz f ú r i á k kerget-
nék suhogó korbáccsal" , „Anikó drága szőke f e j e kemény buzogánnyá 
változott". — Egyik-másik, ezek közül a monda tok közül, m i n t például 
a három utolsó, visszariasztó. A többiek kész mondatok, rongált és 
szükségtelen színházi kellékek s nem idézném őket, ha. n e m ezek vol-
nának az egyedüli színt, élénkséget adó elemek Károly nyelvében, 
amely ál ta lában fakó, kopot t és egyszerűségében semmi művészetet 
nem lehel. 

í ró Károly Sándor, a fogalomnak inkább a mesterember , mint a 
művész fe lé h a j l ó jelentésében. Becsületes író, ak i nem torz í t ja el a 
valóságot valamilyen többé vagy kevésbbé tetszetős tézis kedvéért , ne-
mes, igazi problémák izgat ják, sajnos, sem problémáit, sem ezek iro-
dalmi fo rmájá t n e m tudta egyéni verettel félreismerhetet lenné tenni. 

Sokat hánytorgatot t ké rdés ismételt fölvetésére ad a lka lmat Károly 
Sándor könyve. Immár hagyománnyá vált a magyar kr i t ikában a ki-
sebbségi regényeket nagyrészt irodalmon kívüli szempontból megítélni. 
Az érdeklődés elsősorban a krónikás, a r iporter felé fo rdu l s csak má-
sodsorban a művész felé. A művészt nem azért hibáztat ták, hogy rosz-
íszul fejezte k i azt a világot, amelyet látott, hanem azért, hogy miért 
látta azt, ami t látott. S mivel a mai Erdély életének egy-egy kiragadott 



mozzanatával foglalkozó munkák kivétel nélkül sötét, szinte vigaszta-
lan világot mutat tak meg, a vád az írók ellen a túlzott pesszimizmus, 
vád ja volt. Valamennyi hasonló tárgykörű munka megjelenését a kri-
t ika és a közönség együttes, riadt kórusai fogadta. „Túlsötét", „túlzás", 
„nem lehet, hogy így legyen", „van az éremnek másik oldala i s" — 
hallatszott innen és onnan. Mindenünnen! Leggyakrabban úgy kezel-
ték a mai Erdély életét tükröző munkákat , min tha hisztériás, idegbe-
teg agyvelőkből k ibomlot t históriák lennének. 

Tabéry Gézának a Láng elé írott előszavában pedig ezt olvastam: 
„a inai sorsot áb rázo ló erdélyi regények csaknem egyöntetűen leverő 
akkord ja i közül a magyar élniakarást élesen harsogja ki Károly Sán-
dor regénye." Aztán ezt : „ebben a reális, férfias opt imizmusban rej l ik 
Károly Sándor legnagyobb ereje ." Fokozott kiváncsisággal vettem ke-
zembe a könyvet. Hamarosam megállapíthat tam, hogy Károly Sándor 
optimista. Azt azonban , hogy mi oka van opt imizmusra s hogy a re-
gényében mi igazolja Tabérynak ezt a kijelentését, háromszázt lzenhét 
oldal elolvasása u t á n sem tud tam megállapítani. Mert bármennyi re 
b izakodó természet, bármennyire optimisztikus beállítottságú legyen is 
az író, ez nem elég ahhoz, hogy rózsásabbá váljék a helyzet. — A re-
gény megoldása szerint dr. Nagy Mihály leteszi a román ügyvédi vizs-
gát és ismét elveszi feleségét, akitől fa j i összeférhetetlenség miatt elő-
zőleg elvált. — Ez lenne az érem másik oldala? 

Az érem másik oldalát eddig még senki sem látta. Ha láttái, nem 
vallotta be. Valószínűleg azért, mert akinek manapság oka van opti-
mizmusra , nagyon gyakran oka van hallgatni is. 

Kolozsvári G. Emil 
Tamás István: Egy talpalatnyi föld. Genius, 1933. 
A világháború u tán i politikai határeltolódások a magyar irodalmi 

életre is súlyos fe lada toka t róttak. Az erdélyi lélek a készenálló, nagy-
mul tú , félig-meddig már is önálló s most ú j inspirációkat nyerő iroda-
lomban korán rátalált belső egységére. A Felvidéken is megindult, bár 
a helyzetből fo lyó sokkal nagyobb nehézségekkel küzdve, az i rodalmi 
szervezkedés. Csak a Délvidék hallgatott sokáig. De az utóbbi időkben 
ennek is egyre következetesebben jelentkeznek i rodalmi hangjai . 

Tamás István, a fiatal, Délvidékről jött író mos t nagyobbszabású 
regényével áll e lő t tünk. A regény cselekményének hát tere : a megszállás 
u tán i zavaros, bizonytalan idők, jugoszláv ura lom, általános szerep-
csere, földosztás, gazdagodás, elszegényedés. Nem irredenta , vagy lázadó 
í rás ez. Egy ruga lmas kedélyű, reflexiókra és könnyed elmélkedésekre 
ha j ló , valamivel a felszín alá látó, nem mély, de divatos, m o d e m mű-
veltségű, érzékeny érdeklődésű, a r ipor tok olcsó fogásaival, a minden-
hezértés látszatának keresésével még véglegesen szakítani nem tudó 
(vagy nem akaró) regényíró bontakozik ki e lőt tünk e könyv lapjain . 

Elsősorban szórakoztatni akar . Az emberi lélek egyéni mélységeit 
éppúgy nem méregeti, mint az ú j viszonyokat fo rmá ló politika i rányító 



lendületeit. Lelki és társadalmi adottságokkal , nem problémáikkal dol-
gozik. Ezek ia körülmények von ják meg regénye (határait. 

Középpontban a Milojevics Dragoszláv pá lyá ja áll. Közepes tehet-
ségű, tapasztalat lan, 25 éves, á lmokat szövögető, nem annyira akarnok, 
mint naiv, befolyásolható, nem romlott : i nkább könnyed erkölcsi felfo-
gású ember, akit a gyorsan ifelívelő pálya lehetősége, a gazdagság zson-
gító áb ránd ja hozott a bőség városába, az ígéret földjére. 

Hosszas kilincselés, már -már lélekölővé váló munkanélküliség után, 
hóna alá nyúl Szirájky, egy jószimatú magyar ügyvéd, aki fel akar ja 
használni a f iatal szerb családi összeköttetéseit. Dragoszlávot ezentúl 
Szirákyn keresztül a belgrádi Dusán bácsi — később agrárminiszter — 
messze elérő, sok mindent keresztülvivő keze egyre magasabbra emeli. 
A Szirákynak ki jár t üzlet őt is szép jövedelemihez juttatja, ö m a g a alig 
csinál valamit, s ez egyelőre szerencséje is, me r t míg a csaló Sziráky 
menekülni kénytelen a csőd elől, ő a követelők közt marad . Később 
megint a k a d valaki, akinek szüksége van egy befolyásos nagybácsival 
rendelkező k i j á ró ra : a dúsgazdag Dávid. Nagy haszon, amellet t a szép 
Dávidné szere lme hull az öléibe. A megcsalt f é r j a valóságra ébredés 
dühében agyon akar ja lőni Dragoszlávot, de ez megmenekül. Dávid 
(fogságba jut, vagyona a Dragoszláv kezébe kerül . Az asszony iránti 
szerelem pedig egyre színtelenedik. Ott van m á r helyette a Szófia sze-
relme. A lezüllött Dávid-párt ism'ét összekapcsolja az élet, ősi családi 
bir tokukon pedig a nemrég csaknem üres fonottkosárral érkezet t ú j 
földesúr parancsol . 

Sok eleven aliaik sürgölődik a regényben a főhős körül . Sziráky 
valamicske szerb tudása, lelkiismeretlensége, ötletei s merészsége egy 
kiházasító, m a j d egy hozományosztó intézet révén óriási vagyont szerez. 
Rajtaveszt, megszökik s Amerikában teremt magának a régi eszkö-
zökkel ú j létalapot. Dávid, az áldozatokra is kész magyar nábob, szá-
mí tó üzletember, de nem veszi észre a családi életében lappangó tragé-
diát. Majd szinte belenyugszik sorsába, s ú j élethódításra indul . Fele-
sége, az ú j Bovaryné, akit n e m elégít ki f é r j e szerelme s félig akarat-
lanul, szinte a tehetetlenség törvénye értelmében lesz a Dragoszlávé, 
hogy aztán m a j d őt is lehűtse a ki józanodás hűvös szele. Sok eleven-
séget, kacérságot és kikapós életerőt sugároz a higanyvérű bakf i s : Szófia 
keresetlen izgés-mozgása, természetessége, m a j d határozott i rányí tó 
ereje. Megjelenik a kis vagyonából kiforgatott , határozott jellemű, 
konok nyugalmú magyar parasz t ás, akinek egyetlen menedéke a kiván-
dorlás, önmaga árubabocsátása. 

Tamás Is tvánnak csaknem minden a l ak j a inkább általános, mint 
különösen bácskai, magyar, vagy szerb jellem. A faji jelleg sem dom-
borodik ki a lakjain . Kissé összefolynak. A magyar Sziráky éppoly 
joggal lehetne szerb, mint Dragoszláv magyar . Dusán bácsi ós Dávid 
is könnyen cserélhetnének szerepet jellemük felől. Vagy talán az író 
azt akar ja érzékeltetni, hogy a nagy neonacionalista mozgalmak kőze-



pette mindinkább kia lakulóban van egy nemzetközi jellemű, egyéni emel-
kedésér t küzdő, többé-kevésbbé tág lelkiismeretű, mindenekelőtt élni 
aka ró , modern ember t ípus? 

Ami a Tamás Is tván előadó művészetét illeti: b izony gyakran érez-
zük, hogy bosszantó elírások, élettelen hasonlatok, útszéli elmélkedések, 
rossz „viccekre" emlékeztető szóváltások, moziemlékek romjain egész-
ségesebb. őszintébb, simább és ér tékesebb írói eszközöket kell még 
kitermelnie. Jobban ki kell ismernie a szavak, szőkötések akuszt ikájá t , 
a kifejezési fo rmák hatását, mert sokszor egyetlen elhibázott s / ó elég 
ahhoz , hogy érdeklődésünket lehűtse. Pedig élvezni szeretnénk könyvét . 

Az előhúzott ősirodalmi jel lemvonások, csiklandósan erotizáló, 
ügyeskedőn hatásvadászó szerelmi jelenetek szomszédságában egyre 
sű rűbben fordulnak elő a rokonszenves hangulatok, életrevaló leírások, 
kissé reeeptszerű, de talpraesett jellemzések, az élénk ütemű életr i tmus! 
élvékeltető mozzanatok, vágyak, tet tek. 

Ugy látszik, hogy a regény vége felé a szerző modora is tisztuló-
ban van ; közeledik az egyensúly felé, mintahogy a mese folyamán Tas-
sam elhullnak az excentrikus elemek, a kalandorvágyak, amiket a gyors 
á ta lakulás termelt ki : nagy válságok, kísérletezések után biztosabb me-
de r re talál a Dragoszláv, sőt a Dávidék élete is. A talpalatnyi föld az 
övék. Birtokuk pic iny morzsája csak, de elég afhhoz, hogy ú j életet 
kezdjenek ra j ta . 

Aki elsősorban kisebbségi problémaregényt , valami különös módon 
egyéni és aktuális írást keres e könyvben: csalatkozhatiik. A n é h á n y 
ó ra i könnyű, de n e m üres i rodalmi szórakozást keresők szívesen fog-
ják olvasni T a m á s István regényét. Harsániji István 

Szigethy Lajos: Zúzmarás fenyőlombok. Vertsek. A szerző 
kiadása. Budapest, 1933. X Pátria Nyomda Rt. bizománya. 135 1. 

Szigethy La jo s verseskönyvei melegen érző szív egyszerű, meg-
h a t ó megszólalásai. Érzékeny lélek megrezdülései az élet érintéseire. 
Az eszményítésre va ló haj landóság meghatott törekvései, ö n m a g á n a k 
szóló énekmondás, melynek ez a közvetlenség legnagyobb szépsége. 

Művészi gond ja főleg azzal törődik, hogy közvetlen egyszerűségé-
ben mondja el, ami t érez és gondol. Nem hason l t j a a formát a k o r íz-
lésének formáihoz, sem a szerkezetben, sem a verselésben. Megkapó 
és behízelgő sorok és strófák u t án nem tudja megtartani a felkeltett 
hangulatot , nem keres eszközöket, hogy az olvasó lelkét is tovább 
vigye fokozódó érdeklődés mellett. 

Ezt a kötetet az utolsónak szánta. Bús elhatározását azzal okolja 
meg, hogy zúzmara borította be már élete fá já t . Meg aztán n incs is 
m á r , aki költészetét egész valóságában át tudná érezni: felesége meg-
hal t . 



Ennek a búcsúzó bánatnak hangjai a legerősebbek és a legszebbek 
kötetében. Az érzelmet szinező képeknek és az életbelátó gondolatok-
nak gazdag változatával hat meg. A bú mesterkezének verésétől á leg-
szebb ének, a legszebb dal f akad , mond ja Arany. 

Az élet hegyének tetején régen tú l volt már Szigethy, mikor első 
verseit megírta. Az élet hervadásának korában fej lődött formában és 
tar ta lomban. Utolsó kötetének mondja a „Zúzmarás fenyőlombok"-at , 
de a termelő erőnek ilyen emelkedése megcáfolja ezt a szomorú jós-
latot. Hamvas József 

Kacsó Dénes: Elfelejteti fiatalok. Regény. Budapest. Cent-
rum kadóvállalat Rt. — 212 1. 

Keserű panaszkodás ez a regény. A h á b o r ú b a n jár t fiatalemberek 
pamaszkodása, hogy azokér t a pokoli szenvedésekért, amiket ágyútüz-
ben, gyilkos rohamokban , lövészárkok halálos k ín j ában el kellett tür-
niök, semmiféle elégtételt nem adott az ot thonmaradt társadalom. Sőt 
az i t thonmaradol tak , akik beülek a hadbavonul tak üresen hagyott szé-
keibe, fennhéjázó lenézéssel fogadták a meggyötört f ia ta lokat , amikor 
helyet követeltek maguknak az itthoni életben. 

Ennek a célzatnak megfelelően a regény ké tha rmad része a Do-
berdó embertelen szenvedéseit í r ja le, ahol a lövészárokban egy szé-
kely zászlóalj pusztulását lá t juk. Borzalmas jelenetek, pokoli látomá-
sok vá l t ják itt egymást. Az emberi érzésnek és a kötelességtudásnak 
nemes ötvözete cseng ki ezekből a leírásokból. A rémségeik ra jza nem 
művészi átgondolás, maga a valóság olyan fenségesen ir tózatos, hogy 
csak válogatni kell az emlékekben és az olvasó megérzi, hogy a há-
borús lelkesedés illúziója után itt valami szörnyű ébredés áll előttünk, 
valami megrendítő találkozás a valósággal. 

A regény utolsó harmadrésze , mely a hadból visszatértek kiközö-
sítését m u t a t j a be, a ha rcok erős akkord ja i u tán, hangban ós érdeklő-
désben hanyatlás . Itt nincsenek megrázó részletek, csak keserűség van. 
A hősök, ak ik nagy tételekben dolgoztak, mer t életüket te t ték kockára, 
az aprópénzt számláló világba hullottak, ahol vér-valutá juk elavult és 
ezért követeléseik is elvesztették értéküket. 

Ha ennek az utolsó résznek volna valami kivezető igazsága, 
emelné a regény színvonalát . Például, ha rámuta tna a r r a a végzetes 
ellentétre, mely az egyéni erkölcs világa és a tömeg erkölcse között 
fennáll. Ez az ellentét megőrl i azt, aki n e m lát ja világosan. Az egyéni 
erkölcs világa szigorúan törvényszerű, következetes és felelős. A töme^ 
erkölcse felelőtlen, következetlen és törvényt nem ismer. Az egyén er-
kölcse az önzés ellen küzd , a tömeg erkölcse az önzésre van alapítva. 
Aki tehát a tömeghatás ál tal e lragadtat ja magát , ne számítson arra, 
hogy tetteit erkölcsi mérték szerint mérlegelik. Hamvas József 



Színházi Szemle 
Szilveszterikor Szigligeti Fenn az ernyő, nincsen kas c. vígjátékát 

ú j í to t ta fe l a Nemzeti Színház. Talán m a g a a rendező is azt hitte, 
hogy csak ideig-óráig ta r tó felelevenítés lesz ez, melyet a közönség kö-
telességhől megtapsol s h a m a r el is fe le j t . Azóta e sok tekintetben el-
avult színdarab még mindig műsoron vain, s amint ha l l juk , szép h á z a k 
előtt. Persze, a közönséget nem lehet mesterséges eszközökkel sokáig 
megnyerni : a Nemzeti régen végzett ilyen pompás rekonstruálást , s ez 
Galamb Sándor érdeme, aki most mutatkozot t be, min t rendező. A 
Teleki-díjat nyert vígjátékot 1858-ban adták először, a közönség, a 
sa j tó egyaránt lelkesedéssel fogadta. Nem csoda, h iszen éppen húsz 
évvel azelőtt, ami a d r á m a fejlődésében bakugrás, Vörösmarty még 
kénytelen megvallani, hogy Dugonics András Bátori Máriáját, ezt a 
„vízözönelőtti ma radvány t " a közönség egy része „sokaságával s zajos 
örömével" tisztelte meg. Mekkora fejlődés ez két rövid évtized alat t! A 
negyvenéves Szigligeti ekkor már k i j á r t a Kisfaludy Károly iskoláját s 
j avában tanulmányozza Moliéret, amire első jellemvígjátéki próbálko-
zásából nem is olyan nehéz következtetni. A kései Biedermeyer minden 
kedvessége benne vaui ebben az ár ta t lan játékban, mely hozzáértő kéz 
ér intésére eredeti hamvasságában elevenedik meg a mai , m á s lelkivilágú 
nézőnek is. A rendezés kegyeletesen meghagyta, ami csak jellemző a 
da rab ra , s finom tapintat ta l hántot ta le egyes részletek hervadtságát. 
A vígjáték jámbusokban van írva, a verssorok végén a r ím is meg-meg-
csendül : ezt a színészek igen helyesen éreztették, ezáltal is figyelmez-
tetve egy divatját mul ta stílus tisztes korára . A .kitűnő együttes jól bele-
ta lá l ta magát a darab hangula tába : Uray Tivadar, Vízvári Mariska, Gál 
Gyula humora , Lehotay Árpád, min t esaipaszív, ragyogó megjelenésű 
i f jú , a régi szép idők férf ieszményképe, s Eőry Kató, Olty Magda 
bá jos bakífisai kedves órákat szereztek a közönségnek. A darabot Csathó 
Kálmán ötletes jelenete vezeti be: A színház előtt. 

Az Aranyifjú, Hunyady Sándor nagysikerű d r á m á j a irodalmi érté-
kelésre ugyan nem számíthat , de azér t dicséretet érdemel, hogy egy 
visszataszító témát ügyesen, néhol f i n o m a b b ízléssel tálal fel. E nagy-
tehetségű fiatal í rónk minden da rab jában van eredeti ötlet, s ez bűn-
ügyi történetét is kiemeli a bűnügyi drámák tömkelegéből. Ezekben 
rendszer int az utolsó felvonás végén leplezik le a bűnös t : Hunyadynál 
a néző már a darab elején tudja , hogy nem a szép selyemfiú ölte meg 
a dúsgazdag öreg inőt; a darab azonban így is izgató. Előt tünk folyik 
a ha j sza , s meg kell val lanunk, ahogy a rendőrség nyomoz és vallat, 
ahogy a bűnösök egéruta t szeretnének venni s végsőkig alibit igazol-
nak , míg végre egy inarancshéjon csúsznak el; s ahogy az ár ta t lanul 
vádolt „a rany i f jú" tisztára mossa magát , de egy szerelmes, naiv ame-
rikai milliárdoskisasszony szemében annál inkább beszennyeződik s el-
veszti legfőbb j á t szmájá t : mindez igen érdekesen, sőt érdekfeszítően 
van beállítva. Maga a miliő, melyben a történet lejátszódik, nem téveszti 



el hatását , kivált a ka rza t r a : a gondtalanok pazar élete s a hasonló 
sorsra vágyó szegénység bűnbeesése, a színpadi romant ika reflektorá-
val túlerősen megvilágítva: igen kelendő csemege a jobb újdonságok 
hí ján méltón unatkozó és szórakozást ke reső közönségnek. A Vígszín-
ház rendezése igen tetszetős, a színészek (Ágay Irén, Somlay Arthur, 
Jávor Pál, Góthné, Titkos Ilona, Makláry Zoltán, Fejes Teri , Rajnai 
Gábor, Gárdonyi Lajos) jól kifejezésre ju t t a t j ák , amivel a szerző leg-
közelebbi értékesebb müvéig átmenetileg szórakoztatni a k a r t a publi-
kumát. 

Jacques Deval darabját , a Tovarist, szintén a Vígszínház mutatta 
be. Itt minden valószínűtlen, de épannyira érdekes is. Egy orosz her-
ceg és a felesége, a cár rokona , Párisban nyomorog, holott az atyuska 
négy mil l iárdja az ő kor lá t lan fennhatóságuk alatt hever a Nemzeti 
Bankban. De hát ámul ja tok , kis nyugati fa jza tok , ti nem ismeritek „az 
orosz lelket" — ami a cáré, a cáré s hű szolgái nem n y ú l n a k a szent 
kincshez. Ez a páratlan becsület és hazafiság époly grandiózus hatásra 
törekszik Deval vígjátékában, mint például „A Sipka-szorosban minden 
csendes" féle önfeláldozó hősiesség. Különben a herceg javíthatat lan 
bohém, fűnek - f ának tartozik, a hercegné még árticsókát is lopkod a 
kofáktól — utóvégre ez csak az ő privát dolguk — s m i k o r minden 
part szakad, beállnak egy gazdag képviselőhöz inasnak, szobalánynak-, 
ebből persze a szellemes f r anc i a egy sereg mulatságos jelenetet csinál. 
A családhoz egy estélyre hivatalos a hercegnek, hercegnének megron-
tója, a véreskezű népbiztos is, aki holmi pet ró leumtranzakció ügyében 
jött Franciaországba. A végzetes találkozáskor — Deval akasztófa-
humora itt sziporkázik leg jobban — a ha lá los ellenségek farkasszemet 
néznek egymással, kibékíthetetlenül. Mindkét fél az orosz föld szü-
löttje s — kiki a maga m ó d j á n — szerelmese is. A ihercegék a cári 
világ visszajöveteléről, bosszúról szavalnak, az elvtárs (tovaris) a nép-
ről. A két véglet egy p i l lanat ra érintkezik a1 szülőföld szeretetében: az 
orosz petróleummezők idegen kézre kerülnek, ha a herceg ki nem 
adja a négy milliárdot. Ez most múlja felül önmagát nagylelkűségben, 
enged, s ezzel vége is a különös da rabnak . A szerző ugyancsak ki-
aknázta a hálás helyzeteket s bő alkalmat nyú j t a színészeknek a túl-
zásra. Rajnay Gábor, Titkos Ilona, Somlay Arthur, Góthné, Mály Gerő 
főerősségei a parádés előadásnak. Vajthó László 

ZENEI SZEMLE 
A Filharmóniai Társaság nyolcvan éves. A zenei művelődés egyik 

fokmérője az, hogy egy város társadalma sajá t erejéből f enn tud-e 
tartani a legnagyobb művészi igényeknek megfelelő ál landó zenekart s 
ha igen, ennek mekkora múl t j a van? Örömmel muta tha tunk most a 
mi Fi lharmóniai Társula tunkra , mely ez ősszel ülte meg alapításának 
nyolcvanadik évfordulóját . Nyolcvan esztendő nagy kor oly intézmény 
életében, amely nem ha ta lmi tényező a lkotása , hanem önerejére tá-



m a s z k o d é , a művész i zenéért lelkesedő közönséggel á l l andó kapcso la t -
b a n élő művészi tes tület . Különösen n á l u n k nagy ez a feladat , ihol d ü -
h ö n g a válogatástnélküli kü l fö ld- imáda t és a m a g u n k képességeivel, 
m i n t önként ér thető, közönséges dologgal való nem törődés. Amikor 
F i l b a r m ó n i k u s a i n k b á r o m n e g y e d százados fenná l l á suka t ünnepe l ték , 
r öv iden megemlékeztem tör téne tükrő l a Pro tes táns Szemlében, ezér t 
mos t nem kell az e lmondo t t aka t i sméte lnem, csak r á m u t a t n o m a r r a , 
hogy , mint előző időkben , úgy az azó t a lefolyt öt év a la t t is a F i l h a r -
m ó n i a i Társaság h ű vol t önmagához , művész i h i tva l l ásához : ápol ta a 
k lassz ikusokat , b e m u t a t t a a zene i roda lom legjavát, m ű s o r r a tűz te a 
h a z a i és kül fö ld i m o d e r n szerzők müve i t s magánszerep lők válogatot t 
so rá t . A T á r s a s á g n a k 1927. és 1928. évi hangversen ykörú t j a ihoz csa t -
lakozot t az 1931, évi, amelyen a sa lzburg i Festspielek nemzetközi kö-
zönsége előtt szerzet t a magyar névnek becsületet s a Tá r sa ságnak 
művész i dicsőséget Dohnány i E r n ő k a r n a g y i pá lcá ja . A nyolcvanegye-
dik esztendőt ü n n e p i hangversennye l nyi tot ták meg, melynek neveze-
tessége h á r o m b e m u t a t ó volt, és pedig Kodály Zol tán: Galántai t á n c o k 
(zenekar ra ) , Bar tók Béla : Öt m a g y a r népdal (ének zenekarra l ) , Doh-
n á n y i E r n ő : Szimfonikus percek (zenekar ra ) . M i n d h á r o m jellegzetesen 
egyéni m ű . Kodály au tent ikus régi da l lamot öltöztet fel és f o r m á l k i 
f a n t á z i á j á n a k ékes öltönyébe. Ba r tók régi n é p d a l o k n a k adott k ik lopszi 
zenekar i magya ráza to t . Dohnányi k i apadha t a t l an leleményéből mer í te t t 
h á r o m zenei a r a n y m ű v e s remeket . — Az ünnepi e lőadás t meleg zászló-
a v a t ó ünnepség követ te , melyen D o h n á n y i n é Ga la f r é s Elza mélyen-
szántó , nagyha tású beszéddel ad ta á t „ f i l h a r m ó n i k u s f ia i" -nak a T á r -
s u l a t zászlaját , amelye t a magyar női t á r sada lom választot t ja i á l t a l 
adományozo t t sza lagokka l , é lükön a Kormányzóné ö Főmél tóságáéval 
ékesí te t tek fel. A f i l h a r m o n i k u s o k m ű s o r a idén Beethoven szinfóniái-
n a k tel jes soráva l örvendezte t b e n n ü n k e t . Eddig a z első öt sz infóniá t 
és az Esz-dúr zongoraversenyt ha l lo t tuk . Ez u tóbb iban Hoeihn Alf réd 
volt a vendégművész . Kifogásta lan technika , e rő te l jes , m a j d n e m ke -
m é n y billentés je l lemzik ezt az e l ső r angú pianistát , a k i n e k a z o n b a n ez 
a Bee thoven-versenymű nem volt — legalább ez a lka lommal — „szív-
ügye" . Dohnányi , a zongoraművész legelsőrangú Beethoven- in terpre-
ta to r , mint ka rmes t e r is az, s nagy gyönyörűséget okozot t a sz infóniák 
e lőadásával , amelyek közül a negyed iknek mintaszerűségét k ü l ö n ki 
ke l l emelnem. V o l k m a n n Róbert k o m o l y ér tékű 2-ik sz imfón iá j a a 
m e s t e r ha l á l ának 50-ik évforduló ja a lka lmából ke rü l t e lőadásra . H a z a i 
ú j d o n s á g volt a Bécsben élő Zádor J e n ő hangula tos , sz índús Rondo- j a . 
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Gsabacsüdi Dókus Ernő 
Gsabacsüd "népes, puszta Békésszentiaindrás közelében. Innen szárma-

zott fél a Dókus-csialád Sátoral jaújhelybe, hogy egymásután és egymás 
mellett ad ja egyháznak, tá rsada lomnak a jeles, nagy embereket. 

Hogy mit jelentett a múltban és mit jelent még ma is a Dókus név 
és a Dókus-család, a n n a k a megértéséhez és megérzéséhez legalább egy 
kicsit újhelyinek, zempléninek kell lenni. Üjíhely a többek között a r ró l is 
nevezetes, hogy nagyon szeles város. A Vihorlájtról jövő szél a Laborc- ós 
Latorca völgyén, a<z úgynevezett Tót Kanaánon lerohanva, itt adja ki a 
mérgét, hogy aztán a sárospataki nagy kollégium falában, s a Rákóczi-
vár büszke ormaa]>an megütközve, lágy zefirré csendesedve subáinjon le 
a Tisza álmodó füzesei közé. S a szél felemeli és e lsodorja azt, ami 
könnyű : csak azt hagy ja a helyén, a m i súlyos, ami nehéz, ami ellenálló. 
Ta lán innen van, hogy Üjhelyben a közvélemény iis szeles természetű. El-
sodorja , szinte e l fú j ja a könnyű fa j sú lyú embereket: a helyükön hagyja , 
megbecsüli, tiszteletben tar t ja a kiválókat . Űjhelynek még a közelmúlt-
b a n volt, talán ma is van egy eléggé körülhatárol t geintry-arisztokráciája: 
de részint ebben, részint ebből, sok részben azonban más rétegekből is 
regrutáilódva kifej lődött és fennállott a jellemben, tehetségben kiiválasz-
ta t tak ar isztokráciája is. Ennek a ket tős arisztokráciájiuak a tetejét, a 
csúcsát, az elejét jelentette Üjhelyben a Dókus név, a Dókus család. 

Ezt a maga helyén, közvetlen környezetében olyan ragyogó, tündök-
letes nevet ír ta be ez év elejei nagy ha lo t tunk: Gsabacsüdi Dókus E r n ő 
aranybetűkkel a m a g y a r élet, a protestáns közélet, közelebbről a refor-
m á t u s egyházi élet történetébe. Valaki nagyon találóan azt ír ta róla, hogy 
mint lemondása, egyházi életünkből történt kiválása u t án i t tmaradt , úgy 
elköltözése után is i t tmarad közöttünk. Sokáig nem t u d u n k még egyiházi 
közéletet élni, egyházi dolgokat intézni, hogy magunk előtt és magunk 
felett ot t n e lássuk őt, aki egyházi é le tünk minden csínyja-bünját, minden 
ügyét-baját magába felszívta, szívén viselte, elméjében feldolgozta, mia-
gájra nézve életkérdéssé tette: egyházi é letünk jellegzetességét, a magyar 
kálvinizmus testiségét s lelkiségét olyan csodálatos módon megszemé-
lyesítette. 

Ez a megszemélyesítés azért lehetett nála és benne olyan tökéletes, 
mer t egyéniségének alapvonása ' református vonás: a harmónia , a belső 
összhang, kiegyensúlyozottság, kikerekítet tség és befejezettség volt. 

Kikerekített és befejezett volt az élete. Volt gondta lanul játszó gyer-
mek, jóságos és nemeslelkű szülők gyermeke. Élt, min t i f jú , a nagy elin-
dulások, jogosult várakozások, bíztató kilátások, csillogó remények mámo-
rában. Élvezte a házasélet boldogságát, békéjét, sok-sok a jándékát egy 
olyan hitves, Ragályi I lona oldalán1, lakinek a lényében a hűség, irodalmi 
művekben is kisugárzó ihletettség, Nabigaü bibliai a l ak já ra emlékeztető 
gyöngédség és figyelmesség aranyszálai iszövődtek össze. Volt tere, lehe-
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tősége, a lkalma a férf ikor munkái ra , tehetsége kibontakoztatására, ta-
lentumai kamatoztatására . Kapott a munká jához Istentől meg-meg-
újuló, mindig sokasodó kegyelmi a jándékokat s kapott a m u n k á j a után 
elismerést, jutalmat, mindig több m u n k á r a , magasabb szolgálatra 
szóló elhivatást. Része volt az öregkor csendes szemlélődésében. Nem-
csak emlékezetes, de találó, mindent kifejező képe volt ez a konvent-
hez iintézett lemondó levelének: olyan volt az élete, mint egy ko ra haj -
naltól késő estig tartó, mézízű szüret. 

De nemcsak az emberi élet minden változatát érte meg, hanem az 
emberiségét, a magyarságét, a magyar r e fo rmá tus egyházét is. A vasút, a 
gyáripar, a géptechnika kibontakozásának lázában ringott a bölcsője, s 
a villamos, a gép ütötte el, amiilnt elüt sok embert , mert ő az úr felet-
tünk s nem mi őfeilette. Az egyén felszabadulásának, a nagy sza'bvl-
elvűségnek jelszavai csengtek a fülébe, mikor kilépett az élet, a világ 
porondjá ra : s egy ú j kollektivizmus zűrzavara és hangzavara köúi l 
ment át a nagy csendbe. Gyermekkorai fényességét a Bach-korszak ár-
nyékolta be, azután végigjárta a legbékésebb magyar korszak napsüté-
ses út ját s Tr ianon felhői alól emeltetelt fel az örökkévalóságba. Vívta 
a magyar református egyház közjogi harcait , oroszlánrésze volt az egy-
ház szervezeti kiépítésében, az egyházi közalap megerősödésében, a lel-
készi kongruaügy helyes vágányra jut ta tásában, a lelkészi nyugdíjintézet 
megszervezésében. Csodálatos fogékonysággal látta, támogat ta a hit-
életi munka elsőségi jogának helyreállítását, elágaztatását az egyház 
lelki jellegének kidomboritását . Mint ú j Simeon vette ka r j a i r a egyházi 
életünk ú j lelki gyermekét, jobb jövőnk zálogát, a missziói munká t . 

Egyéniségének, életének harmóniá jából folyt, egyúttal a,zt színezte, 
gazdagította mindenirányú érdeklődése. Semmi sem volt benne sok 
világi vezér műkedvelősködéséből. Gyűlések előtt gondosan áttanulmá-
nyozta a tárgysorozat minden pontját . Felsőzempléni gondnok korá-
ban történt meg, hogy az egyházmegyei gyűlésen egy lelkész előadását, 
adatait helyreigazította, me r t jobban volt tájékozva a z egyházközség 
dolgáról, mint maga a lelkész. Érdekelte minden esemóiv , minden 
álláspont, miinden ember. Mindenkit meghallgatott, mindenkire és 
mindenre figyelt: de önmagával sohasem igyekezett a mások figyelmét 
foglalkoztatni. Előkelő volt, ú r volt abban is, hogy mindenk i dolgát, 
terhét magá ra vette, de önmaga dolgával sohasem akar t senkit sem ter-
helni. Még azt sem mondta el magáról, a m i mindenkit érdekelt volna. 
Amilyen gazdag, olyan zárkózott egyéniség volt. 

összhangérz'éke emelte pártok, i rányok, emberek fölé. Elnöknek, 
vezérnek reprezentatív maln-nek teremtette az Isten. Mint ilyen, nem 
valiamely egyházi különlegességet, idői, térbeli, minőségbeli elemet: ha-
nem magát az egyházat képviselte, ami t mindig meg lehetett, meg kel-
lett érezni benne és mögötte. Mindeneken vialló felülemelkedésével: 
nemcsak rangban, hanem lélekben is magasan járásával együtt jár t al-
kotmányos érzése, a többségi vélemény s közakartat i ránt i tisztelete. 



Választások ide jén még a véleményét óis e l t i tkol ta , m e r t azza l sem 
aka r t a befolyásolni a hangu la t és közbizalom hul lámzását , a lakulását , 
megál lapodását . 

E l fogadta és teljes odaadás sa l végezte m i n d a z t a szolgálatot , amire 
Isten a k a r a t a és a közbiza lom elhívta. És m e g tudot t válni a munkától , 
el tudot t menn i a helyéről, m iko r úgy érezte, h o g y már n e m t u d köte-
lességének úgy eleget tenni, amin t szerette: h iányta lanul , tökéletesen. 
Mind a ket tő t csak az t u d j a megtenni , ak iben él a nagy kiegyenl í tő gon-
dolat , hogy a m u n k a és szolgála t Isten szöllője, ahová ő m a g a fogad ja 
fel, ál l í t ja be és amelyben ö vá l t j a fel és p ihente t i meg a munkásoka t . 

De nemcsak a m u n k á j á h o z volt hü , h a n e m a m u n k a t á r s a i h o z is. 
EJinöktálrsaihoz, kü lönösen Fe je s Istvánhoz és Révész Ká lmánhoz mély 
bará tság szálai fűz ték . Mikor Révész Ká lmán a halá los ágyához hívta, 
hogy mégegyszer beszélhessen vele: é jszaka ü l t vona t ra , c sakhogy a 
ba rá t i k ívánságnak eleget tehessen. A megho l t aka t e ls i ra t ta , eltemette, 
az t án odaál l t az élők mel lé alkotni , építeni, őrködni , n a p o n k é n t való 
áldozatot hozni . S mikor a végső nagy megáldoz ta tás se j te lme felébredt 
benne, meg í r t a a végrendeletét , kiválasztotta a kopor só já t , elintézte 
minden -földi dolgát. Halá la vá ra t l an volt, ka t a sz t ró fa volt , de ő ké-
szült, oda fen t rő l elkészít tetett s hirtelen v isszavonulásával minke t is 
elkészített r eá . A halá lá t h o z ó vil lamoskocsi lökésétől j á r d á r a zuhant 
testből kiszál ló lelket pedig Isten vette, emelte , ölelte magához , ak iben fel-
oldódik m i n d e n disszonancia, >s aki sok el lentétet -old fel, m e n n y e i vilá-
gának összhangjából sokat m u t a t meg a z o k b a n ós azok á l t a l is, akik 
az ő eszközének, sze r számának odaad ják , o d a a j á n l j á k m a g u k a t . 

Utolsó beszélgetésünk .alkialimával a köze lmúl t nagy embere i t em-
legettük. Csendes rezignlációval jegyezte m e g : Igen, nagyok voltak, de 
m i m a r a d t u t á n u k ? ő u t á n a sok maradt . Nemcsak jórészben a köz ol-
tá rá ra feltett hagyatéka , n e m c s a k az alkotásai , nemcsak egyéniségének 
a túlvilágról is v i sszasugárzó varázsa: h a n e m az a bo ldog és büszke 
tudat is, hogy a mi magya r ságunk 9 benne r e fo rmá l t , evangéliuniii h i tünk 
olyan gyökér, amiből e rős törzsek nőnek, pé ldaadó életfolytatások, 
áldott szolgálatok, ragyogó jel lemvonások, tündöklő e rények gyümöl-
csei t e remnek . Enyedi Andor 
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Az egyházi adók kérdéséhez 
Alig hiiihető, hogy o<ly probléma;, amellyel az érdekeltek tisztáiban 

vannak , amely évtizedek óta kísért, s amely megrázkódtatások nélkül 
megoldható, még mindig csak itt-ott (feltünedező újságcikkekben, egye-
dülál ló tanulmányokbain kerü l jön megvitatás alá, hogy azután ismét 
a feledés homályát bor í t suk r á ; pedig hány konkrét panaszt hal lani az 
egyházi adófizetők részéről, s mégis számtalan sérelem orvosolatlanul 
m a r a d , mert kellő szabályozás h í j án az orvoslásra nincs lehetőség 
és mód. Csodálatos, hogy a háború u táni évek néha túlontúl dűsian 
t e rmő jogszabályai előkelően mellőzik az egyházi adózás kérdését, vagy 
ahol az egyházi adókkal incidentaliter foglalkozni kénytelenek, a sza-
bályozás ellenére megőrizni igyekeznek „a quieta non movere" nem 
mindig célravezető elvét. 

Az alábbilakban kiimutatni, illetve ismételten hangsúlyozni óha j t -
juk , hogy az egyházi adóknak mai rendszere részben a rendiség csöke-
vénye s mint a r end i gazdasági berendezkedés függvénye, fenntar tása 
a változott gazdasági viszonyok mellett nem indokolható, továbbá, hogy 
az egyházi adók behaj tás i és jogorvoslati el járása sürgősen egységes 
r e f o r m r a szorul s végül megkísérel jük igazolni azt az ál láspontunkat , 
hogy az egyházak ezt ia problémát miér t képtelenek önállóan megol-
dani, is miért íkell épp ezért az á l l amnak segítségükre sietni. Félreérté-
sek elkerülése végett leszögezzük, hogy az állami beavatkozás magasabb 
poli t ikai szempontból csakis az egyházak au tonómiá jának érdekében 
s n e m annak ellenére történhetik. Az eddigi egyházi adózási rendszer-
nek legfőbb hibája , hogy vagy egyáltalán nélkülözi a szabályozást, 
vagy esetről-esetre alkotott , egymásnak gyakran el lentmondó jogszabá-
lyokon alapul, aminek oka az egyházak autonómiájának talán kissé 
formaliszt ikus tiszteletében, valamint a túlontúl a lkalomszerű szabályo-
zásban rejlik. Legfőbb ideje e téren az incidentális törvény- és rende-
letalkotás beszüntetésének s az egyházi adórendszer egészséges ala-
p o k r a való helyezésének magának az egyházi autonómiáinak érdekében, 
a n n á l is inkább, mer t hazánkban , ahol az egyházi adók közigazgatási 
ú ton behaj thatók, a kérdésnek nagy politikai, erkölcsi és gazdasági 
jelentősége van. 

Mielőtt az egyházi adózás p rob lémájá ra rávilágítanánk, k ívánatos 
az egyházak főbb jövedelmi for rása inak ismertetése, mivel az adók 
nagysága nyilvánvalóan összefügg la többi egyházi bevétel mikénti ala-
kulásával . Az egyházak főbb bevételi forrásai földbir tokok jövedelmé-
ből, államsegélyekből, a lapí tványok és alapok jövedelmeiből, egyházi 
adókból , illetve párbérből , valamint a s tóladí jaknak illetékszerű szol-
gáltatásából állanak. Az egyházi adózásnak szociális szempontból való 
megvilágításánál az egyes egyházközségek földbirtokai jelentősek, mivel 
nagy mértékben segíthetik elő az adóte rhek csökkentését; sokhelyütt 



ugyanis a lelkész és tainító ellátása tekintélyes részben a földbirtokból 
fedezhető. A kathol ikus főpapi b i r tokok jövedelmei különösen a múl t -
ban befolyásolták előnyösen a római kathol ikus egyházi adózást, ter-
mészetesen anélkül, hogy a h ibás adórendszerre bá rminemű orvosló 
hatás t gyakoroltak volna. Földbir tokok jövedelmei, államsegélyek, ala-
pí tványok és alapok bevételei az egyházi adófizetők terheit jelentősen 
könnyíthet ik és ezéknek az egyes bevételi for rásoknak egyházközségek 
szerinti nagymérvű változása oka az egyházi adó- és párbérszolgáltatá-
sok hasonló differenciálódásának. Keresztelési, esketési stb. s tóladíja-
kat, mint valóságos és mérsékelten megállapított illetékeket, jelentékte-
len terheknek kell tekintenünk. Mint lát juk, az egyházi adó-, illetve 
párbér téher tnagy mértékben függ az illető egyházközségi (földbirtokok, 
esetleges a lapí tványok jövedelmezőségétől, az egyházközségnek ju tó 
államsegélytől. Nem célunk itt ezekre az összefüggésekre kitérni, hiszen 
egy-egy egyházközség előnyösebb vagy há t rányosabb vagyoni helyzete 
a helyes vagy helytelen adórendszer problémájától független valami, az 
államsegélyek kérdése pedig egészen különálló s hasonlóképpen csupán 
az egyházközség adószükségleteire, de nem a h ibás egyházi adórend-
szerre van befolyással. Az egyházi adózás isúlypontja az egyházközség-
nél van ; a problémák tárgyalásánál ezt állandóan szem előtt kell tar-
tanunk . Erre való tekintettel az adózás kérdését államsegély s egyéb 
jövedelemforrásoktól elvonatkoztatva óha j t juk tárgyalni, mint az egy-
házközség gazdasági, illetve jogi problémáját , amely természetesen az 
ál lamot s a nagyobb egyházi köziületeket is érinti. Gazdasági szempont-
ból feltett kérdésünk az, hogy mint teher megfelel-e az egyházi adó 
mind a tudományban, mind a gyakorla tban elfogadott helyes megadóz-
tatás elveinek. Jogi szempontból feltett kérdésünk az, megfelelő-e s 
ko runk igényeit kielégítő-e az egyházi adók mai behaj tás i és jogorvos-
lati e l járása. 

Ha gazdasági szempontból indulunk ki s a teherviselés kérdését 
ál l í t juk előtérbe, nem célszerű a Kódex Juris Kanonioi 1504—1506 
§-aiban csupán általánosságban jelzett t r ibutumok vagy pedig a re for -
mátus egyházi a lkotmány által elfogadott rendes és rendkívüli adók 
csoportosítása a lap ján elindulni, habá r ez utóbbi általános érvényű, azaz 
minden egyházra a lkalmazható beosztás. Rendes egyházi adó alatt ér t ik 
ugyanis azt az adót , amely az egyházközség költségvetés szerinti évi 
rendes szükségleteinek, valamint a felsőbb egyházi közületek és az ezek 
által fenntar tot t és segélyezett intézetek költségeinek fedezésére szolgál. 
Rendkívüli egyházi adó pedig az, mely az évi rendes költségvetés ál landó 
keretein kívül eső rendkívüli szükségletek céljaira szolgál. 

Gélszerű a teherviselés problémájá t előtérbe állítva a következő 
kategorizálás felállítása: 1. állami a d ó k után százalékszerűen, vagy ön-
állóan, de lehetőleg arányosan megállapított adók, 2. a hívek vagyoni 
viszonyait tekintetbe nem vevő pusz ta fejadó, amely egyenlő mennyi-
ségű termény- vagy pénzszolgáltatásban állhat s a párbér név alat t 



ismeretes, mivel páronként vetik ki; az özvegy egyedülálló adófizető — 
szép adótechnikai kifejezéssel — mint fé lpár jön tekintetbe. A kétfaj ta 
adónem ho l külön-külön, ho l egymást kiegészítve fordul elő. Általában 
azt mondha t j uk , hogy nagyobb városokban áttértek az ál lami adók sze 
rinti vagy önálló osztályba-sorozás? ú t j á n arányosítot t fizetésre, míg 
falusi egyházközségekben egyes kivételektől eltekintve a kétféle adó-
rendszer kombinációja avagy a tiszta párbérrendszer dívik. A legegy-
szerűbb a rányos megadóztatás az volina, h a a fizetett állami egyenes 
adók u t án bizonyos, iazi egyházközség szükségleteihez mér t százalék-
szerű szolgáltatást á l lapí tanának meg, így legalább objektív adóalapot 
nyernénk. Ezzel szemben sokhelyütt, így a budapesti kathol ikus és 
protestáns egyháziaknál is, a híveket különböző objektív és szubjektív 
ismérvek, különösen információk a lapján osztályokba sorozzák s így 
igyekeznek elérni az igazságos teherviselést; elfelejtik azonban az illeté-
kes tényezők, hogy egészséges reform végcélja csakis az összes egyhá-
ziakra ki ter jedő, az állami egyenesadók után fizetendő százalékos szol-
gáltatás rendszeresítésében lehet. Sok panasz származik a híveknek 
O3ztályba-sorozásából, mer t objektív adóa lap hí ján nehéz igazságot 
tenni; pedig ez a rendszer m á r igen fejlett fokát muta t ja az egyházköz-
ségi adózásnak, sok helyen be is vált s előnyei nyilvánvalóak a tiszta 
párbérrendszerrel szemben, amelyen az egyházi adózás ősidőktől fogva 
nyugodott. 

Adópolitikai szempontból centrális problémánk a; párbér . Talán 
kevés intézménynél tűnik szembe annyira a jogban vagy szokásban levő 
„vis iner t iae" , amely lé ta lapjukat vesztett szabályokat biztos változatlan-
slágban t a r t f e n n s távolbahatása mindennemű reformkísérletnél érvé-
nyesül; ép ezért a kérdést történeti hát terébe is be kell állítani. 

Timon Ákos megállapítása szer in t 1 a párbér Szent István korában, 
mint a h ívek önkéntes a jándékozása, „oblat io" állt fenn s csak később 
vált kötelezővé a XI. század folyamán, amidőn a lelkészektől a tizedet 
elvonták s számukra jövedelmi forrásul csupán a párbér marad t . A 
párbér, m in t jobbágyteher, az 1848-at megelőző időben a föld népét 
vagyoni viszonyaihoz mér ten arányosan terhelte. Telkes jobbágyok, 
házas és háza t lan zsellérek, e három osztály különböző nagyságú pár-
bért fizetett; egy osztályon belül a szolgáltatás nem változott, a teher-
viselés mégis igazságosan oszlott meg, mer t egy-egy községben a job-
bágytelkek, zsellértelkek egyenlő nagyok voltak. A fizetés természetesen 
terményben történt, kezdetben csakis a pár tok adóztak s csak később 
vált ál talánossá az úgynevezett fé lpárokra az adózási kötelezettség. Ez 
a helyzet 1848-ig, ha nem is volt minden tekintetben megfelelő, mind 
az egyházak, mind az adózók szempontjából kielégítőnek bizonyult . A 
rendiség és ősiség eltörlésével, a szabad birtoklforgalom kezdetével azon-

1 Dr. Timon Ákos: A párbér Magyarországon jogtörténeti fejlődése és 
jelen állása szerint. Budapest, Palas , 1885. Ellemk. Kollányi: A párbér jogi 
természete. Budapest, 1908. 



ban egy csapásra minden megváltozott; a b i r tokok részben elaprózód-
tak, részben megnagyobbodtak, iaz adó pedig n e m változott s a kis-
embert isokszor mértéken felül sújtotta, míg a tehetősebb gazda hirtelen 
indokolatlan előnyhöz jutott ; egyesek jövedelműik 30—<50 % -át is oda-
adták az egyház oltárára, míg mások egy-két százalékot is sokallottak. 
Sem a törvényhozás, sem a közvetlenül érdekeltek nem vették észre a 
kérdés fontosságát; míg jó néhány évtizeddel 1848 után a jogászvilág 
érdeklődésének középpont jában az áll, hogy vá j jon személy szerinti 
szolgáltatás vagy a jobbágy telekhez kapcsolódó dologi teher a párbér ; 
az egyes felekezetek között pedig éles viták támadtak afelett , hogy 
másvallású egyén tartozik-e párbér t fizetni jobbágytelke utálni? Igen, 
vagy nem? Protestáns lelkészek katholikus hívektől , kathol ikus plébá-
nosok protestáns földmívesektől gyakran követeltek párbérszerű szol-
gáltatásokat jobbágytelkeik a lap ján s az i lyenkor keletkezett szenvedé-
lyes nézeteltérések ?ok esetben elkeseredett perekhez vezettek. Országos 
hírre emelkedett a perek láncolatából álló oroszvári párbérügy, amely 
az 1790-es években már fo lyamatban volt s amelyet a királyi Kúria 
csupán 1899-ben, száz év leforgása után fejezett be.2 Időközben legfel-
sőbb bíróságunk kimondotta, hogy a párbér elvileg személyes kötele-
zettség s ezzel Tinion Ákos álláspontját fogadta el. A kérdés gyakorlati 
szempontból mégis megoldatlan maradt, me r t a Kúria is elismerte, 
hogy magánjogi ügyletek a lapján lehetséges a földbir tokoknak 
párbérszolgáltatás terhével együtt való á t ruházása s ilyen magánjogi 
alapon kötelezte a pereskedő oroszvári evangélikusokat ama , hogy a 
római kathol ikus plébánosnak párbért fizessenek. E jogi viták mögött 
az egyes egyházak közötti ha ta lmas versengés húzódott meg, mely 
sajnos, mit sem törődött a híveknek az igazságtalan párbérrendszer 
miatti gazdasági leromlásával, szociális elégedetlenségével, s míg a fel-
színen folyó e harcoknak a kor társak niagy jelentőséget tu la jdoní tot tak, 
azalatt szédületes i ramban fejlődött a gazdasági élet, nőtt a bir tokfor-
gfalom, vagyonok keletkeztek, vagyonok omlot tak össze s csak az egy-
házi adózás marad t a régiben s vált a modern korban kiáltó igazság-
talansággá. Még 1931-ben is szomorúan sóhaj t föl egy római katho-
likus plébános:3 „Ennek a puszt í tó sebnek a gyógyítására komolyan 
nem gondolt senki 1848 óta, leszámítva Horvá th Győző kalocsai segéd-
püspököt, azonban az ő szavai is visszhang nélkül m a r a d t a k " . Pedig 
mily demoralizáló, hogy esetleg egy-két ho ldas alanyok épp úgy fizetik 
10—20 pengőjüket pénzben, vagy terményben, mint a 10—20—100 hol-
das gazdák, eltekintve az iparosok között fennál ló vagyonbeli különbsé-
gektől, s at tól , hogy az egyházak, mint az erkölcs legfőbb őrének, saját 
tekintélye és fennmaradása érdekében is igazságosságra kell töreked-

2 Raffav Ferenc: A párbénkérdés megoldása. Budapest, 1898. J. E. 
Ért. lő. 1. 

3 Hankóczy János: Az elavult páribérrendszer. — (Magyarság, 1931. 
jun. 25,) 



niie. Mégis az elhangzott panaszok nem talál tak kellő visszhangra, 
egyes széles lá tókörű papok h iába sürgetik a párbérrendszer megszün-
tetését. Jóval a hábo rú előtt egyik tekintélyes napi lapunkban 4 egy fa-
lusi pap levele helyesen muta t rá a r r a a mérhetet len erkölcsi ká r r a , 
melyet ez az igazságtalan adónem okoz, midőn a szerző többek közt 
így kiált fe l : „Lehet-e keserűbbet, lealázóbbat képzelni egy pap ra 
inézve, mint hogy ott versengjen híveivel egy-két véka gabona fe le t t?" 
Hozzájárul t mindehhez , hogy még 1914 előtt sem lehetett sok helyen 
a párbért a legszegényebb néprótegektől behaj tani , emiatt azután szá-
mos egyházközség még békeidőben is pénzügyi zavarokkal küzdöt t . 
Egyes vezetők lát ták az áldatlan állapotokat, megkísérelték a b a j o k 
orvoslását; így alulról lassan megindult egy reformmozgalom, mely 
azonban legtöbb helyen csak féleredményre vezetett, másutt meg éppen-
séggel megakadt . 

Csaknem lehetetlen az egyes egyházközségeken belül megindult 
változatos adóreformkísér le tek részletes ismertetése, hiszen egyházköz-
ségenként változik az adóteher, sőt a megadóztatás módja is. Mind-
azonáltal az egyházak kebelén belül megindult r e fo rm iiiányát n é h á n y 
t ípusos példán ó h a j t j u k bemutatni , annak hangsúlyozása mellett, hogy 
it t bíztató kezdetről beszélünk csupán. E kísérletek beható tanulmá-
nyozására kell azonban a világi ha ta lom figyelmét felhívni, hogy min-
denki lássa az egyháziakat emésztő belső kór képét, s a gyógyítás el-
odázhatatlan voltát. 

Már jóval a háború előtt egyes falusi egyházközségek megkísérel-
ték az adóterhek arányosí tását ; a főba j t mindenüt t a párbér okozta , a 
be nem haj to t t , illetve egyáltalán be nem h a j t h a t ó párbérkövetelések 
igen nagy összegekre rúgtak, s az egyházközségek létfeltételeinek biz-
tosítására cselekedni kellett. Szentesen például a r e fo rmá tus egyházban 
1881-től 1890-ig, tehát 18 esztendő alatt 31.470 for in t kirótt pé rbé radó 
n e m ífolyt be.5 Ugyanott 1900-ban 2227 egyénből 1140 egyén nem 
fizette be egyházi tartozását. Szentes nem kivétel, h a n e m tipikus példa 
a r ra , hogy hová ju t ta t ta a párbér a XX. század elején az egyházat. Ha 
manapság a párbérrendszer mellett k i ta i tó egyházközségek háztar tását 
vizsgáljuk, hasonló, sőt a nehéz gazdasági helyzethez mér 'en még szo-
m o r ú b b képet kapunk . Egyházi adóstatisztika teljes hiánya miatt csak 
személyes in formációkra vagyunk utalva, amelyekből nyerhető összbe-
nyomás azonban lesuj tóan t á r j a e lénk sok h a j d a n virágzó egyházköz-
ségünk Ínséges helyzetét. — A fa lus i egyházközségeken belül legtöbb 
helyen, mind hábo rú előtt, mind manap , a ba jokon úgy óhaj to t tak se-
gíteni, hogy a párbérszolgáltatást többé-kevésbbé csökkentették s emel-
lett bevezettek egy a hívek vagyoni viszonyait tekintetbe vevő, lehető-
leg arányos adót . E r r e há rom m ó d kínálkozott s különböző helyeken 
mindhárom módot több-kevesebb sikerrel kipróbálták. Az első rendszer 

4 Budapesti Hírlap, 1908. november 2(2. A párbér. Egy falusi pap levele. 
5 Balogh János: Javaslat az egyházi adózás tárgyában. Szentes, 1900. 



szerint a híveket vagyoni viszonyaikhoz mérten osztályokba sorozzák 
s minden osztályon belül az a d ó egyenlő nagyságú; a második rendszei 
szerint az osztályba sorozás a l ap ja a fizetett állami egyenes adó (pl. 
1—20 pengőig, 20—30 pengőig . . . adótfizető fizet 3 pengő, 5 pengő . . . 
egyházi adót) ; végül pedig a ha rmad ik és a legtermészetesebb mód az 
ájlami adókhoz igazodó százalékos megadóztatás. 

A fa lus i egyházközségeket a városi egyházközségektől egy egész 
világ vájasz t ja el s ez meglátszik ez utóbbiak fejlettebb adórendszerén 
is, amelynek egyik t ípusos példáját a székesfővárosi római kiatholikus 
egyházközségek szabályzatában olvashat juk. Eszerint az egyházi adó 
alapja és mértéke tekintetében az adóköteles h ívők A) és B) csoportokra 
oszlanak. A) csoportba ta r toznak azok, akik állami jövedelemadóval 
meg vannak róva, ezek egyházi adójának alapjául az ál lami jövedelem-
adó szolgál; B) csoportba tartoznak, akik állami jövedelemadót nem 
kötelesek fizetni s ezeknél az egyházi adó a lap ja a kereset vlagy más 
jövedelem. Az A) csoportban a százalék szerinti arányos megadóztatást 
keresztül vitték, a B) csoport ellenben öt osztályra oszlik a terhek ará-
nyosítása céljából. Az, első osztályba napszámosok, szolgák, háztartási 
alkalmazottak, a második osztályba szakmunkások, magán- és köz-
hivlatali altisztek stb. ta r toznak s így folytatódik hosszasan a felsorolás 
a III. IV. V. osztályon keresztül; az osztáilybasorozásnál az adózó 
egyéni viszonyait és teherbíróképessógét kell figyelembe venni.6 E példa 
tipikus az egyházakon belül megindult adóre formmozga lomra . Az egy-
ház érzi, hogy az adót arányosí tani kell, azonban ragaszkodik a primi-
tív Ifejadóhoz, az arányosí tást csak egy adózókategóriára nézve viszi 
tökéletesen keresztül, míg a B) csoportnál közvetítő megoldáshoz folya-
modik; ennek oka részben abban is rejlik, hogy a lacsony százalékos 
adókulcs mellett az egyházközségi szükségletek fedezhetők n e m volná-
nak, magas adókulcsot pedig rendszeresíteni nem mernek s ezért az 
egyéni vagyoni viszonyok ismerete mellett, illetve foglalkozási ágak 
szerint történik a szegényebb osztályoknál a kivetés. E téren a buda-
pesti r e formátus egyház igen sikerült, rugalmas foglalkozási, illetve jö-
vedelmi kategóriákat határozot t meg, amelyeken belül a meghatározott 
minimális adótétel a megállapított egyéni jövedelemhez mér ten emelhető. 

Sakkal lendületesdbb és teljesen az arányos teherviselés alapelvén 
nyugszik a La joskomáromban Hiankóczy János plébános ál tal megvalósí-
tott r e fo rm; p lébániá jában páronként az összegyházi tar tozás 19 P volt. 
amihez, még iskolai adó is járult , úgyhogy a legszegényebb, állami adót 
nem fizető egyén is csaknem 20 pengő egyházi adót fizetett . 1929 óta 
azonban minden egyházközségi állami adót fizető tag összes egyházi 
tartozásla fejében 39%-ot fizet, tehát az egy pengős adózó 20 pengő 
helyett 39 fillért szolgáltat. Nyilvánvaló, hogy itt az adóa lanyok közötti 
adóáthárí tásról van szó, épp ezért az ú j í tás a legritkább esetben vihető 

8 Magyar Törvénykezés, 1929. aug. 3. 



i lymódon keresztül, m e r t nagyobb áldozatot különösen a mai időkben 
senki sem hoz szívesen, még vallásos meggyőződésből .sem. 

Párhuzamosan az egyházak kebelén belül fel-tfeltűnő reformkísér-
letekkel a politikai községekkel is történtek bizonyos megegyezések a 
párbérügy rendezése cél jából; az e redmény az ú. n. párbérvál tság volt. 
A párbérterhet a község átalányösszegben átvállalta s azután a h ívekre 
az adót arányosan vetette ki. Nem célunk itt e megmáJlapodásokból 
f a k a d ó jogi komplikációk vázolása, a n n a k feszegetése, hogy váj jon sza-
vatol-e a község ily esetben az egyházi adókért, mi beleszólási joga van 
a minisztériuminak stb., csupán a „quieta non movere" elvének diadala-
ként idézünk egy belügyi, illetve kultuszminiszteri rendeletet,7 mely 
szerint „addig is, míg a párbérszerű szolgáltatások végleges rendezése 
bekövetkezhetik, egyelőre mindenütt , ahol a párbértermészetű szolgálta-
tások tekintetében a létező állapotnak megváltoztatása, akár a lelkész, 
aká r a hívek érdek szempontjából szükségesnek muta tkozik , a lelkész 
és a hívek között ú j a b b megegyezés létesíttetik. E rendelkezés nyilván-
való beismerése annak, hogy a párbérkérdéshez nem lehet vagy nem 
tanácsos hozzányúlni s helyesebb a ma i jogállapotot érintetlenül hagyni . 

Azonban nem csupán a fent vázolt anyagi egyházi adójog terén — 
ahol ta lán politikai szempontok indokolha t ják a megoldás elhalasztá-
sát — talál juk a legnagyobbfokú rendetlenséget, hanem az ú. n. a laki 
adójog, a behajtási és jogorvoslati e l j á rá s is mivel sem indokolható 
zűrzavaros képet muta t , amelyet meggyőző erővel festett le Takács 
György a Jogászegyletben 1931-ben tar tot t előadásában.8 Előre kell bo-
csátanunk, hogy elvileg az adó mennyiségének a kérdése az egyházak 
belső ügye s jogorvoslatok terén csakis az egyházi hatóságokhoz nyúj -
tandók be, az adó jogérvényességének, illetve jogalapjának tekintetében 
azonban a világi hatóságokhoz is lehet panasszal fordulni . Adójogi 
szempontból itt egy fon tos disztinkciót kell tennünk: az egyházi adók 
egy részét ugyanis az á l lami adókkal együttesen kezelik s ilyen együt-
tesen kezelt adók a kivetéstől a lerovásig teljesen az állami adók jogi 
sorsában osztoznak, míg a külön kezelt egyházi adóknál az egész eljá-
rás egyházi hatóságokhoz tartozik s csak nemfizetés esetén tör ténik a 
behaj tás közigazgatási jogsegély ú t ján . Jogszabályaink értelmében az 
együttesen kezelt adók jogérvényességének elbírálása végett felebbezés-
nek van helye a közigazgatási bizottság adóügyi bizottságához s innen 
további panasszal léhet (fordulni a közigazgatási bírósághoz. A nem 
együttesen kezelt adók jogérvényességének elbírálását. Takács élő jog-
szabály h í j ján is közvetlen a vallás- és közoktatásügyi miniszter hatás-
körébe utalta. Nyilvánvaló, hogy az egyházi adók jogorvoslati el járásá-
nak teljes szabályozatlansága miatt egész sereg jogi probléma merül t 
fel, amelynek részletes tárgyalása i nkább szakkérdés s túllépné jelen 

7 12I9.2&3—924. B. M„ 49.765—924. V. K. 
8 Dr. Takács György: A magyar egyházi adójog alapelvei. — Buda-

pest, 1931. I 



cikk kereteit; azonban épp azért, mivel tisztára jogtechnikai problémá-
ról van szó, amely annak ellenére, hogy sokszázezer ember érdekét 
érinti , poli t ikumot nem tartalmaz, szinte érthetetlennek tűnik fel, miér t 
késik a részletes és az összes egyházakra ki ter jedő eljárásjogi szabály-
zat. 

Sokkal kényesebb az egyházi túladóztatás problémája s mégis na-
gyobb nehézséggel, habár csekély sikerrel nyúlt hozzá ehhez a kérdés-
hez az ál lamhatalom. Az 1927:V. t.-c. 71. §., illetve a K. iK. H. ö . (Köz-
adók Kezeléséről szóló Hivatalos összeállítás) 41., illetve 42. §-aiban 
ú j a b b incidentális rendelkezések lá t tak napvilágot; ezek szerint, ha az 
egyházak az általuk kivethető szolgáltatás mérvét oly magasan ál lapít-
j ák meg, hogy az adózó fizetőképességét veszélyezteti, jogában áll a 
pénzügyminiszternek fizetési feltételek megváltoztatásával azt több évre 
felosztani, sőt a közadók mód já r a való behaj tást is betiltani. Bud Já-
nos,9 akkori pénzügyminiszter a fe lsőházban fen t i rendelkezést azzal 
indokolta, hogy sokhelyütt az egyházi adó az ál lami adók 1000%-áig 
emelkedett, s ezt az állapotot az á l lam tétlenül nem nézheti. Az 1927: 
V. t.-c.-benfogllalt jog gyakorlására sor került, azonban e Damokles-
ka rd ott függ még most is az egyházak feje fölöt t és közvetett ká ros 
ha tása már 1927-ben mutatkozott . Egy pénzügyminiszteri rendelet1 0 

csakhamar megvonta az állami törzsadók 10%-át meghaladó egyházi 
adóktól az együttes kezelés jogi kedvezményét. E rendeletet az a lsóbb 
hatóságok úgy értelmezték, hogy a 10%-on felüli egyházi ladók közigaz-
gatási úton egyáltalán be nem ha j t ha tók . Több helyen valóban meg-
tagadták a 10%-on felüli egyházi adóktól a közigazgatási jogsegélyt, 
ami számos egyházközséget az anyagi romlás veszélyével fenyegetett . 
Végül a beérkezett panaszok és kérelmek hatásia alatt a minisztérium 
hivatalos magyarázata megállapította, hogy az á l lami adók 10%-át meg-
haladó egyházi adók is behaj thatók, habár együttes kezelésbe nem von-
hatók. A fent vázolt rendelkezésekkel, mint említet tük, az á l lamhata l -
ma t nyilvánvalóan az a nemes intenció vezette, hogy a túladóztatásnak 
gátat vessen. Az 1927:V. t.-c. 71. §-a azonban, noha diszkrecionális jog-
kör t ad a pénzügyminiszternek a közadók m ó d j á r a való behaj tás meg-
tagadására, a gyakorlatban alkalmlazást nem nyer t ; alkalmazása ugyan-
is épp a diszkrecionális jogkör következtében az egyházak a lkotmá-
nyunkban gyökerező jogainak olymérvű csorbítását, az egyházi auto-
nómia olymérvű megsértését jelentette volna, hogy ily lépésre a pénz-
ügyminiszter nem szánhat ta el magát . Az együttes kezelés kedvezmé-
nyének megvonása pedig legfeljebb csak a behaj tás t nehezítette, az 
adók mérséklésére azonban hatással n e m volt. Annál is inkább, m e r t a 
tapasztalat szerint az egyházközségek az együttes kezelés kényelmétől 
a legtöbb esetben eltekintenek s inkább maguk végzik az adók előírását, 
lerovását stb., csupán a behaj táskor fordulnlak közigazgatási jogsegély-

8 19&7. VI. sz. felsőházi napló 64. 1. 
10 89.182—1927. 



hez . — Nagyobb biztosí téka a tú ladóz ta tás meggát lásának a felsőbb 
egyház i h a t ó s á g o k igazságérzete é s bölcsessége. Valójában a z o n b a n itt 
n e m is abszolú t , h a n e m csiak relat ív tú ladózta tássa l , h ibás adórend-
szerrel á l lunk szemben, a m e l y a n e m t ú h n a g a s összterhet a r á n y t a l a n u l 
és igazságtalanul oszt ja meg. Az egyháziak é r t h e t ő okoknál f o g v a kép-
te lenek e p rob l émáva l megbi rkózn i . Az adózás kérdésében a h ívő , min t 
adóf izető s a lelkipásztor, m i n t adót élvező fé l , ellentétes é r d e k ü e k ; 
m i ly nehéz egy p a p n a k az a d ó r e f o r m ú t j á t egyengetni , m i d ő n tehető-
s e b b híveivel n e m óhaj t összezördülni , a n incs te lenek t a r tozásá t pedig 
könyörü le tességből úgyis kény te len elengedni, esetleges ú j í t ás i javas-
latainál pdig az a vád érheti , h o g y saját jövedelmét ó h a j t j a fokozni . 
E z é r t kell az á l l amnak az egyház segítségére sietni s kiimondani, hogy 
b izonyos idő elteltével közigazgatás i jogsegélyt c s ak az á l lami egyenesadó 
tekintetbevételével százai éksze rüen megá l lap í to t t egyházi a d ó k beha j t á -
sá ra adhat. Az é r tékben százalókszerűen kivete t t adónak e f f ek t ive pénz-
b e n Vagy t e r m é n y b e n tö r ténő lerovását az egyes egyházközségek helyi 
viszonyai h a t á r o z z á k meg. Az ál lami adók u tán 3*.ivethető maximál is 
százalékot az egyházakka l egyetér tően kel lene megál lapítani, egyben az 
egyházaka t fe lszól í tan i adórendsze rüknek egy-két éven belül i megfelelő 
á ta lak í tására . 

Az á l lam e r e f o r m m a l az egyházak a u t o n ó m jogait n e m sér-
tené, diszkrecionál is jogkört n e m nyerne, de közvetve h a t a l m a s kény-
szer t gyakoro lna az egyházi adórendszerek megre fo rmá lá sá ra . Tisztá-
b a n kell l e n n ü n k azonban a n n a k valószínűségével, hogy a fent i elgon-
do lás sok he lyen élénk e l len tmondásra ta lá lha t , mert t a lán azt a be 
nyomás t kel thet i , hogy a b e h a j t á s i jogsegélynek feltételhez va ló kötésé-
vel az egyházaka t l é t a l ap jukban t á m a d j a meg ; ez az aggodalom azon-
b a n elesik, iha elég idő áll az egyházak rendelkezésére adózási rendsze-
r ü k korszerű á ta lakí tására . Mindenekfe le t t azonban közvé leményünk 
l á s sa be, h o g y az egyházi a d ó k szövevényes p r o b l é m á j a valóságos gor-
d ius i csomó, amelye t á t kell vágni . 

Magasabb pol i t ikai s z e m p o n t o k is i ndoko l j ák az a d ó r e f o r m szüksé-
gességét; igazságos megadóz ta tás a nyomasz tó gazdasági válság szenve-
déseit enyhí t i s a lelkeket is megnyug ta t j a . Arányos és objekt ív a lapon 
n y u g v ó teherviselés k ívána tos az alsóbb néposztá lyok egyéni jólétét 
e lő térbe állító demokra t ikus e lvből k i fo lyóan is, amely a z o n b a n az egy-
ház i adózás t e rén találkozik a történeti ú ton kife j le t t e rkölcs i ér tékek 
megóvására t ö r e k v ő konzerva t ív elvvel, mivel épp az egyház i adóügy 
rendezet lensége emészt i á l l andóan az egyházak által fé l tve ő rzö t t er-
kölcs i tőkét. A konzerva t ív ós demokra t ikus szempontok e m e szintézi-
sén nyugvó mérséke l t r e fo rmpol i t ikának kell az egyházi a d ó ü g y rende-
zésére vál la lkoznia , hogy szociá l is megrázkód ta t á soknak e le jé t vegye.* 

Radvánszky Antal báró 

* Jelen tanulmány nem öleli fel a magyarországi katholikus egyház-
községek ú j szabályzatát, amely 1934. január 1-én lépett életbe, amelynek a 



hatálya azonban Budapestre nem terjed kii, talán ép azért, mivel alapelvei a 
jelen tanulmányban isimertetett budapesti szabályzat alapelveivel megegyez-
nek. Tekintetbe kel! vennünk azt is, hogy a katiholikuis egyházközségek rneg^-
alakulása lassú ütemben folyik, tehát a reform csak határolt kiterjedésű s 
lényege a Budapesten bevált elveknek a vidékre miutatis mrutandis való ki-
terjesztése s néhány vitás jogi kérdés tisztázása. Egyébkánt a róm. kath. 
egyházközségek ú j adóztatási szabályzaja külön méltatást igényel s ha lehet-
séges lesz, rá rövidesen visszatérünk. Szerző 

Nincs olyan gyönge élet... 
Csak üss, balsorsom ökle, 
Csak tombolj szívemen! 
Már engem meg nem ölsz te, 
Míg meg nem engedem. 

Ügy érzem, játszi-könnyű, 
Ami zord volt s nehéz; 
Óh, nem baj, hogy vasöklíí 
Még most sem lett e kéz. 

Volt úgy, hogy halni vágytam, 
Most élni akarok. 
A sírtól üde-lágyan 
Elvontak hű karok. 

Erőm, jaj, nyomoríiltan 
Megtört a cél előtt, 
De gyöngéktől tanúltam 
Űj, óriás erőt. 

Nincs olyan gyönge élet, 
Megtiprott emberek, 
Hogy nála még gyöngébbet 
Ne segíthetne meg. 

ök mentettek meg engem, 
Nem a sok hős erős. 
Nem csügged már a lelkem, 
Most már a gyönge győz. 

Nemzetek, birodalmak 
Omlása korszakán 

Célt, ily szentet, magamnak 
Tudnék-e mást talán? 

Mint mondák óriása, 
Mennyboltot tartva rég, 
Érzem, mintha e vállra 
Mennyország hajlanék. 

Balsors, minden csapásod, 
Mim rozsdától acélt, 
Csak tisztított, nem ártott; 
Csak áldlak én azért. 

Nem, nem törhetsz meg engem, 
Míg van van pár kicsi szív, 
Kikért csak az én lelkem, 
Szent vágyú hite vív. 

Be kell várnod, — nincs messze, ~ 
Míg egy sem védtelen, 
S majd akkor sem te versz le, 
Elnyugszik életem. 

Telekes Béla 



Uj Életformák felé 
Egyelőre csupán sej t jük, hogy ú j é le t formák kialakulása előtt 

állu/nk, de az ú j életformák tar ta lmáról se j te lmünk sincs. Átmeneti 
időket élünk, melyeket egy német pedagógus (Ziegler: Geschichte der 
Pádaigogik) gonosz időknek nevezett (Ubergangszeit ist bőse Zeit) s meg-
állapítását azzal indokolta, hogy a régi elavult, va lami ú jabb nyomul 
előtérbe, de ennek az ú jnak a f o r m á b a öntése még nem sikerült. (Das 
a l té ist f raglos alt geworden, ein Neues ist im Anzug, aber die F o r m 
daifür ist noch nicht gefunden.) Társadalmi berendezkedésünk korsze-
rű t lenné vált, ú j a b b n a k kell az eddigit felváltani s erre az ú j abb ra 
n e m tud juk magunka t rászánni. Kul túránk gyökerei a múltba nyúlnak 
vissza s i r tózunk attól a gondolattól, hogy ez a ku l tú ra a régi ágak 
rovására ú j abb ha j t á sokon fog tovább virulni. A „hor ror novi" tölti el 
a lelkeket, pedig az élet el lenállhatatlan erővel sodor a „nóvum" felé s 
ez a „nóvum" jelenti a jövőt, az életet. 

A változás gazdasági téren következett be s mindazon életformák, 
melyek a gazdasági termeléssel kapcsolatosak, szükségszerűen megérzik 
ezt a változást. Gazdasági termelésünk nem a szükséglethez igazodik, 
amin t ez a termelésnek a természetes előfeltétele, hanem a fogyasztást 
törekszik a termeléshez szabni. A termelő a fogyasz tó gyámjává lett s 
ezt a kiskorúságot állandósítani törekszik. Talá lóan jellemzi ezt az 
ál lapotot Lamprech t „Zur jüngsten deutschen Vergangenheit" című mű-
vében (II. 1. 498. 1.), ahol a r r a m u t a t rá, hogy m a m á r a női divatban 
sem érvényesül az egyéni ízlés (wie eine Frau sich heute kleiden will), 
h a n e m a termelő á l lapí t ja meg a divatot s aka ra tá t céltudatosan alkal-
mazot t reklámmal ju t ta t ja érvényre, ami természetszerűen a nagyválla-
lat malmára h a j t j a la vizet. S ugyanígy érvényesül a nagyvállalat hang-
versenyek, színielőadások, képkiáll í tások és utazások terén is, amely 
utóbbiak immár tömegfogyasztási cikkek lettek, a h o l a vállalatok álla-
p í t j á k meg az út i rányt , a néznivalókat s az egész napi programmot, a 
jól megszervezett reklám pedig gondoskodik a fogyasztókról. Ennek a 
vállalati túltengésnek, melyet a vagyonéhség, a pleonexia táplál (Müller-
Lyer : Phasen der Kultur 291. 1.), eredménye az a termelési anarchia , 
mely nem csupán vállalkozók és vállalatok összeomlására vezet, hanem 
rengeteg nyersanyag-pazarlással is jár s a munkanélküliség által a mun-
kásság tömegeit is nyomorba dönti. Pedig a vállalkozás minden eszközt 
felhasznál a r ra , hogy a termelési anarchiá t a fogyasztás szervezésénei 
ellensúlyozza: szolgálatába állította a kisipart, kiskereskedelmet s a 
korcsmáros ma m á r csak a ha ta lmas sörgyárak kimérője , a mészáros és 
hentes , a marhakereskedő, s a pék a nagymalmok (Lamprecht id. m. 
319. 1.) a lkalmazot t ja . Mindennek azonban csupán egyetlen pozitív 
eredménye lett, ia nagyvállalatok megszabadultak a kis ipar és kereskede-
lem versenyétől, a vállalati termelés zavartalanságát biztosítani azonban 



ily módon sem sikerült. Mindezekből megállapítható, hogy a mlagánkapi-
talizmus túltengése megzavarta a termelés és fogyasztás egyensúlyát, a 
termelés elhagyta a természetes .alaipot, a szükséglethez való igazodást, s 
ezzel válságba kerül t , lamelyből csupán az esetben f o g szabadulhatni , ha 
újból visszatér a természetes alaphoz, vagyis a szükséglethez igazodik. 

Ezek a sorsdöntő problémák i rodalmunkban i s élénk visszhangot 
keltettek s ha nem is eredményeztek olyan javaslatokat , melyek a pro-
bléma megoldására teljesen elegendők, a jószándékot nem lehet elvitatni. 
Magyar Miklós „Az ember és a gép harca" c ímű művét m á r ismerik a 
Protestáns Szemle olvasói s tudjájk, hogy mily módon véli a válságot a 
kapitalista termelési rendszer megóvása mellett e ls imíthatónak. Megdönt-
hetetlen tételként ál l í t ja fel, hogy a kapitalisztikus gazdasági rendszerben 
megvannak az egészséges fe j lődés lehetőségei (87. 1.) s ezt az egészséges 
fejlődést azzal véli biztosíthatni, hogy leszállítja a munkaidőt , ami sze-
rinte megszünteti a munkanélküliséget s ezzel a fogyasztók s>zámát sza-
porít ja. A munkaidő leszállításával azonban természetszerűen csökken a 
dolgozó munkásság keresete is, ami a fogyasztóképesség csökkenésére 
vezet, vagyis a fogyasztás végeredményében még sem lesz nagyobb. E 
kifogással szemben azt állítja oda, hogy a termelés racionalizálása csök-
kenti a termelési költségeket, a piacra kerülő javak olcsóbbakká lesznek 
(208), tehát a munkás kisebb kereset mellett is kielégítheti szükségleteit. 
Ez a tétel a gyakorlatban alig f o g beválni s a munka idő csökkentésével 
beálló munkatöbblet legfeljebb a munkanélküliek számát fogja csökken-
teni, de a fogyasztás emelésére alig fog szolgálni. Ügy látszik, hogy a jö-
vedelemelosztás terén megállapított aránytalanságokat csupán a munkás-
osztály körén belül kívánja kiküszöbölni (11. 1.), mer t a jövedelem-kon-
tingentá,lást .nem terjeszti ki a vállalkozóra (144. 1.), ,már pedig e nélkül 
a jövedelem egészséges elosztása nem képzelhető el. Azonfelül a munka -
időleszállítás nehezen a lkalmazható a kisiparban, amelynek ál landó 
munká ja a nagyiparban a lka lmazot t munkáséhoz hasonlóan niincs bizto-
sítva, tehát adott esetben kénytelen többet dolgozni, hogy (munkahiány 
esetén legyen miből megélnie. A termelési költségekhez a méltányos pol-
gári hasznot is hozzászámít ja , ennek mérvét azonban bajos megnyugta-
tóan rögzíteni s legfeljebb a törvényes kamatMibhoz igazodhatik, amely-
nek megállapítása a polgári haszonnal egyetemben degresszív skálát kö-
vetel, mert különben a jövedelem egészséges megoszlása semmikép sem 
vihető keresztül. Az ezekre vonatkozó javaslatokat azonban nélkülözzük 
Magyar Miklós munká jában . 

Amilyen egyoldalúan kapital is ta a Magyar Miklós könyve, éppen 
olyan egyoldalúan szocialista ideológiát képvisel a Propper Sándor „Új 
ipari forradalom" c ímű m u n k á j a , mely címében és t a r t a lmában Toynbee 
„Industrial revolution" című m u n k á j á r a emlékeztet anélkül, hogy ez 
utóbbi nyugodt tárgyilagosságát képviselné. P ropper is hangozta t ja , hogy 
amilyen mér tékben mechanizálódott a termelés, olyan mértékben szapo-
rodott az emberfelesleg (8. 1.), vagy — amint m á s helyen m o n d j a — 



„csökken a termelésihez szükséges munkaerő" (46. 1.), amiből természet-
szerűen munkanélkül iség és tömegimség származik. A jelenlegi munkanél -
küliséget azonban nem csupán ez a „mechanizáflódás", vagyis a gép be-
kapcsolódása a termelésbe idézte elő, (mert olyan területen is megjelent , 
a h o l ez a mechanizálódás még n e m történhetett meg) , lényegesen hozzá-
já ru l t ehhez a magánkapi ta l izmus túltermelése, amely i rgalmatlanul vé-
gigszántott az egész világgazdaságon s a „hét sovány esztendő" korsza-
ká t teremtette meg. A munkanélküliséget előidéző okok ez utóbbi részén 
feltétlenül segít a tervgazdaság bevezetése, amiről Propper elismeréssel 
szól ugyan, de szocialista világszemlélete a lap ján nem ta r t j a kielégítő-
nek, mert „a technokrácia nem alkalmas arra , hogy egyetemes világné-
zetté váljon s megoldja az emberiség ezen prob lémájá t ; de értékes se-
gítőcsapata lehet annak a mozgalomnak, amely a szocializmus elmélete 
és tanításai a l a p j á n végzi nagy történelmi feladatát" . (126. 1.) P roppe r -
nek e nézetét a n n á l kevésbbé oszthat juk, mer t h iányzik az indokolása, 
indokolás nélkül pedig a leghangzatosahb szólamok is értéktelenek. 
Megállapíthatjuk tehát, hogy P roppe r számára a munkanélkül iségnek, 
m in t tömegjelenségnek, a megszüntetése, az emberiség nyugodt tovább-
fejlődésének a biztosítása n e m elegendő, neki szabad szervezkedésre, 
munkáskamaráikra, üzemi választmányokra stb. van szüksége (151. 1.), 
nmelyek nélkül pedig egészen jól elképzelhető a jeleidegi válság megol-
dása, a békés á ta lakulás biztosítása s ezek feltétlenül fonitosabbak, 
min t a szocialista p rogramm végrehaj tása, különösen pedig a z orosz 
recept szerinti osztályharc. 

Túlsók a poli t ika Károlyi I m r e gróf könyveiben (A kapitalista világ-
rend válsága. Az örvény szélén), ami hát térbe szor í t j a a probléma gaz-
dasági és tá rsada lmi részét. Az orosz tervgazdaságról f igyelemremóltóan 
ír, nem hal lgat ja el azonban a prole tárdikta túra barbárságai t , amelyek 
ö rök szégyenei m a r a d n a k a z emberiségnek. A tervgazdaság védelmében 
kétségtelenül helyes úton jár , ennek keresztülvitele azonban elsősorban 
közüzemek ú t j á n érhető el, amelyek a kötött gazdálkodási rendszerre 
való átmenetet képviselik. A közüzemek kiterjesztését szükségképen elő 
fog ják mozdítani azok a nagy adóterhek, amelyek a közhatóságokra 
há ramló szociális terhek szükségszerű következményei s amelyek csu-
p á n a közüzemi jövedelmek fokozásával kapcsolatosan csökkenthetők. 
A közüzemek biztosí t ják a m u n k a állandóságát s biztosítékai a mun-
kásvédelmi rendszabályok gyors keresztülvitelének: ennek következtében 
a munkásság szempont jából e l fogadható termelési rendszert jelentenek, 
mely a magánkapi ta l izmus k o r á b a n keletkezett kinövéseket is orvosolni 
fogja . Az üzemi gazdálkodás f ennmaradása azonban csupán a polgári 
tisztesség megerősödésével kapcsolatosan képzelhető el, amely az al truiz-
m u s erős érvényesülését jelenti. Polgári tisztesség nélkül nem képzelhető 
el a társadalmi rend állandósága s ennek bukása jobb-, vagy baloldali 
diktatúrát jelent, amit a ku l tu rember lelkében szunnyadó szabadság-
vágy tartósan nem tud elviselni. Ha Károlyi I m r e gróf aprólékos poli-



tikiai fejtegetések helyett az e l jövendő tervgazdálkodásnak előnyeit és 
módszereit fej tet te volna ki — amire pedig megvan a felkészültsége — 
sokkal jobb szolgálatot tett volna a magyar jövőnek, annál is inkább , 
mer t végeredményében úgyis a tervgazdasághoz jutot t el, mint a vál-
ságból kivezető egyetlen módhoz. így is el kell ismerni azonban szán-
dékainak tisztaságát ISI széleskörű tárgyismereteit. 

Végül arról az érdemes m u n k á r ó l is meg kell emlékezni, amelyet 
Esztegár La jos adott k i „Gyakorlat i szociálpolitika" címen s melyben 
Pécs város szociálpolitikai tevékenységét ismerteti. A könyv elején álló 
elméleti fejtegetések nem nagy értékűek, sok bennük a közhely, az iro-
dalmi jártasság dokumentálása. Annál értékesebb azonban mindaz, amit 
a gyakorlati munká ró l elmond s amiben jól átgondolt szociálpolitikai 
pTogramm végrehajtását lá t juk. Átütő erejű elgondolás az, me ly a 
munka- és keresetképtelenség gyógyszerét nem csupán a segélyezésben 
lát ja , hanem .minden munkaképes egyént bekapcsol a társadalmi m u n -
kába. A segélyezés túltengése s ellenőrzés nélküli gyakorlása ugyanis 
parazi t izmusra vezet (69. 1.), mely egyrészt elviselhetetlen teherként 
nehezedik a dolgozó társadalomra, másrészt érzékeny veszteséget is 
jelent a nemzeti vagyon szempontjából . Az emberi munkaerő ugyanis 
legnagyobb értéke a nemzeti vagyonnak s ha ezt könnyelműen e lpaza-
rol juk, az egyenértékű a nemzeti vagyon egyéb részeinek pusztulásával . 
Minden munkaerőt be kell tehát áll í tani a termelő m u n k á b a (75. 1.) s 
a termelő munkába állításnál a magánosok kötelesek a közhatóság 
segítségére sietni. 

Figyelemre méltók azok a nyilvántartások is, melyeket Pécs város 
lakosságáról foglalkoztatás és munkakeresés céljából készítettek. Ilyen 
nyilvántartásokra; mindenhol szükség lenne, nem csupán a szociálpoli-
tikai feladatok könnyebb ellátása céljából, hanem azért is, m e r t az 
ál lampolgárokat n e m csupán min t adózó alanyokat illik ismerni, hainem 
megélhetésükre is gondot kell viselni minden olyan ál lamban, mely a 
civilizált névre igényt tart. Kul turá l lamban sem éhezőnek, sem dolog-
ta lannak nem szabad lennie, s csupán a beteg vagy tehetetlen ta r tha t 
számot közhatósági támogatásra. A társadalmi jótékonyság előkészítheti 
a közhatósági gondoskodást, de nem pótolhatja azt s a jótékonyságot 
előbb-utóbb a céltudatos szociálpolit ikának kell felváltania, mely min-
den Ínségesről gondoskodik s nem csupán ötletszerűen kapcsolódik be 
a szociális munkába . 

Amint tehát a magánkapi ta l izmus termelési anarchiá já t tervszerű 
gazdálkodás van h ivatva felváltani, éppen úgy a ma i rendszertelen ma-
gánjótékonyság helyébe is a rendszeres szociálpolitikai tevékenységnek 
kell lépnie, mely a megélhetést mindenk i számára biztosítani törekszik, 
de ennek ellenében m u n k á t követel mindenkitől, aki m u n k á r a a lka lmas . 
Ennek a rendszeres szociálpolitikai tevékenységnek előfeltétele a jöve-
delem arányosabb megosztása, me r t a nemzeti jövedelemből csupán oly 
módon lehet részt ju t ta tn i minden dolgozni akarónak, ha a jövedelmek 
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közötti nagy aránytalanságok megszűnnek. A jövedelmek arányosabb 
megosztása n e m zárhat ja ki azt, hogy a magasabb képzettséget és 
nagyobb munkatel jes í tményt az átlagosnál jobban honorá l juk , de igenis 
k izár ja az e téren fennálló túlzásokat . 

Az ú j szociális rendnek ezek szerint a munkaszerete t az alapja , 
m u n k a nélkül csupán az t a r tha l számot a tá rsadalom gondoskodására, 
aki munkaképtelen, s ez is c supán olyan a rányban , amilyen iméretű a 
munkaképtelensége. Ahol a tá rsadalom gondoskodása az egyénről biz-
tosítva van s a h o l a munkaszere te t az alapja ennek a gondoskodásnak, 
ott olyan erős szálakkal vannak egymáshoz fűzve a társadalom elemei, 
hogy az ilyen társadalmat erősnek kell tekinteni. A munkaszeretetet 
ugyanis nyomon követi a m u n k á s szeretete, a m i a keresztyén erkölcs 
legfőbb tételének az érvényesülését jelenti s ez úton a jövőt összekap-
csol ja azzal a múlt tal , amely az európai ku l tu ra útját jelzi. 

Ezek azok az ú j é le t formák, amelyek felé haladunk. Mindezek ma 
még újszerűeknek látszanak, körvonalaik c supán bizonytalanul bonta-
koznak ki a hor izont ifelhőtömegóből, de ellenállhatlanul közelednek s 
elő kell rá juk készíteni a lelkeket. Az emberi ku l tu ra annál eredménye-
sebb, minél kevesebb zökkenőn kell áthaladnia, mert minden ilyen zök-
kenő értékek pusztulásával já r . A zökkenő nélkül i á tmenetek biztosí-
tására szolgál a reform, amely ú j a t hoz ugyan, de nem kizárólag az 
újér t , hanem egyúttal a meglevő fennmaradásának biztosításáért. A 
reform nem a p rur i tus novandi- t jelenti, mely Cicero szerint a forra-
dalom gyökere, hanem a józa»» előrelátásból fakad, mely az emberi 
kul tura megindí tója és fennta r tó ja . 

Dr. Gárdonyi Albert 

Hivaílan vendég 
Hívatlan vendég nálam most a vágy, 
hiába zörget szívem ajtaján. 
Nem hallgatom meg csábító szavát, 
megint csak új csalódást hozna rám. 

Jobb élni így békében, egyedül, 
mint csend szomszédom fent az ormokon, 
ö mást se Ifesz, csak halkan hegedül, 
meghüsül tőle tüzes homlokom. 

Melódiája mindig ugyanaz, 
nem tépi széjjel vadúl, élesen 
ujjongó kedv és könnyező panasz 
s én mégis mindig újnak érezem. 

RÉZ GYULA 



A XX. század angol regényírói 

Arra a kérdésre: mi az oka, hogy újabban az érdeklődés az angol 
i rodalom felé ifordul, tu la jdonképpen nincs válasz. Mi volt az oka 
annak , hogy a hetvenes években Zolát, Balzacot, Flaubert- t olvastak, a 
kilencvenes években oroszokat, a kilencszázas években skandinávokat? 
Divat? Divat, h a az ember Dekobrát , Pitigrillit, vagy Zweiget olvas, de, 
hogy Huxleyt, Powyst, az nem. A tradíció megtagadása? — a mode rn 
angoloknak egészen mély t radíc iójuk van, amely visszamegy Goetheig, 
Sterneig, Rabelaiisig, sőt a görögökig, sőt a primitívekig. Egységes világ-
szemlélet? — erről szó sem lehet ; világszemléletben alig van ellentéte-
sebb két író, mint Joyce és Lawrence. Stílus? — csak részben és nem 
mindegyiknél. Valami ú j ! De az, hogy: új, csak csábító, űe ü r e s szó, 
amíg nem tudni, mii az a valami; azi ú j csak vonz, de nem moind sem-
mit . Azonfelül, az angolokra vonatkoztatva, nem iis igaz. Joyce olyan 
régi, mint a nevetés, Lawremce olyan régi, mint Eros , Huxley, min t az 
a rcha ikus görög szobrok mosolya, Powys, mint a mithosz. Ami az ú j 
angol i rodalomban a négy legkiemelkedőbb művésznél közös: az ősi 
lényegek tiszta megnyilatkozása. Ebben a meghatározásban csak az a 
ba j , hogy itt a meghatározás az angol írók szóhasználatának alapjáéi 
áll. Ilyesmi, hogy „ősi lényeg", a modern angol i rodalom szellemiségé-
nek közepéből való. Joyce azt m o n d j a : „a művészet eszméket fed jen 
fel, formátlan, tudat ta lan lelki lényegeket. A műalkotás ra vonatkozó 
legnagyobb kérdés, hogy milyen mélyről fakad . . . minden egyéb tanu-
lók spekulációja tanulók számára" . Huxley így ír : ,,a természetben ren-
geteg idegennemű dolog vegyül a lényeges i g a z s á g g a l . . . az i roda lom 
akkor valódi, ha kémiailag hamisí tat lan, mint a desztillált v í z . . . a 
művészet az érzéki benyomásokat , gondolatokat, érzéseket tisztán szál-
lí t ja, vegyileg t isztán". Elemek! Mindenütt homályos, burkolt őslénye-
gek felfedezése, mélységek kuta tása . Joyce módszere a r ra való, hogy a 
mindennapos élet alatt levő rejtélyeket fe l tár ja ; Lawrence egész művé-
szete a tudat ta lané; Huxley elemeire bontja a m o d e r n tá rsada lmat ; 
Powys tudatosan hirdeti az „elementalizmust". 

A felszínen levő s így a legszembetűnőbb az egész modern angol 
irodalomban a jelenkor megsemmisítő krit ikája. Az angol i roda lomban 
mindig megvolt a ha j l am a k r i t iká ra : mindig talál tak — kinevetni 
valót. A kritika hol enyhébb, hol élesebb. Sohasem volt olyan kegyet-
len ós egyértelmű, mint ma. Amit Joyceban sokan olyan elviselhetetlen-
nek találnak, nem az önkényes szófűzés, amit értelmetlennek mondanak , 
nem az összefüggéstelennek látszó jelenetek sora, nem az emberek jel-
lemhatárainak állítólagos elmosódottsága: ami oly megrendítő benne, 
még a nagy szat ir ikusok között is egyedülálló kr i t iká ja . Bárhol üti fel 
az ember Huxley könyveit , aiz első, amii feltűnik: az irónia. Lawrecenél 

10* 147 



az elkeseredés. Powysnál a mély megvetés. A modern angol szellemiség 
a mai korból n e m fogad el egyáltalán semmit. De, ak i csak a destrukciót 
ért i meg, az felszínen marad. Mert a modern angol regény nem is rom-
bol. Ezt a tényt n e m lehet eléggé hangsúlyozni, és aki belülről ós köz-
vetlenül akar ja megérteni a művészetet, erről a tényről soha el nem 
mozdulhat. Joyce, Lawrence, Huxley, Powys ha tározot t és b iz tos gesz-
tussal mutat ja meg azt, hogy ma micsoda iszörnyü rombolás folyik. 
Értékrombolás, szépségrombolás, életromboláls, irtózatos mai valóság, 
amely előtt a világ szemethúny; nagy gondolatokat kizsákmányolnak, 
megcsúfolnak, megaláznak s az emberiség úgy tesz, min tha semmi sem 
történt volna. Az élet átszövődik hazugsággal, ostobasággal, ennek elle-
nére az emberek többsége úgy él, min tha minden a legnagyobb rendben 
menne. Rendetlenség, üresség, léhaság, ízetleség á rasz t ja el az életet 
•s a világ min tha mindebből nem látna snimit. A modern angol regény 
nem rombol: de viszont nem ha j l andó szemethúnyni, — kétségbeesik 
afölött a rombolás fölött, ami a világban folyik. Nem pusztít, de semmi-
képpen sem tesz úgy, min tha minden rendben menne ; nem destruál, 
hanem felkiált: elég volt a destrukcióból! Joyce nem értelmetlen: meg-
rendül a mai élet értelmetlensége fölött. Huxley n e m nihi l is ta : véde-
kezik a nihil izmus ellen. Lawrence nem destruál: visszaviszi az embert 
az élet .forrásához. Powys n e m őrült : elkeseredik a világ őrültségén és 
feliszabadítja az őselemeket. Mert a legmélyebb s így a legkevésbbé 
szembetűnő pon ton van az angol regényben egy tiszta pietás. A XIX. 
század, vagy XVIII. század értelmezése, de még a középkor i jelentés 
sem meríti ki ezt a pietást: egészen görög, még közvetlenebbül, egészen 
primitíven, elsődlegesen emberi ez a komoly áhí ta t mindennel szemben, 
ami tiszta, örök, élet, szépség. Ez a pietás a regény belső tüze : ez a 
pr imer megrendülés az élet érthetetlen, boldogító nagy ténye előtt. Non 
a tiszta szobák, a tiszta kezek művészete, az ápoltságé, a eiviizációé, — a 
tiszta szívek művészete, a gyermekeké, a vadembereké, vagyis az élet 
tisztaságára szomjazó m o d e m emberé. Az angol í rók nem nihil isták! — 
mennyire nem azok! Rajongók: az élet üde szépségének rajongói . Nem 
filozófusok, nem tudósok, n e m moralisták, nem szociológusok, nem 
javítók, — művészek, egészen ősi, homéroszi értelemben, amikor a 
művészet a val lás egy neme volt. 

2. 
A modern angol regényírás kezdetének időpon t ja Joyce „Ulysses"-

ének megjelenése „The Egoist" című folyóiratban 1921-ben. A folyó-
irat második számát betil tották, elkobozták ós a kiiadó ellen eljárást 
indítottak. Ezek a hatásági rendelkezések későbbi korok emberét fel 
szokták háborí tani . Mai, amikor 1921 még közel van, világosan látható, 
micsoda félreértés történt. Joyceról azt hi t ték, hogy felforgató, — ma 
mindenki tudja , hogy éppen ő volt az, aki, a modern írók közü l elő-
ször, ú j és hatékonyabb, a k o r n a k megfelelőbb módon ébresztett te fel a 



figyelmet arra , hogy a modern életben) milyen rettentő felforgatás 
folyik. Nemzetgyalázó? — nem, a nemzetgyailázók lelep lezője. Köz-
szemérem elleni vétség? — nem, megmuta t ja , milyen felháborí tóan 
immorális élet folyik a prüdér ia takarója alatt. Társadalmi rend fel-
forgatása? — egyáltalán nem! Joyce teljesen ú j volt: félretették, 
nem értették, —- nem is érthették. Űj volt a gondolatvilága, ú j volt a 
stílusa, a mondanivalója , ú j képeket használt, ú j nyelven írt, ú j techni-
kával, ú j emberekről szólt és ú j embereknek. Félre kellett érteni. 

Az „Ulysses" varázsa ez a fr iss , üde, erőtel jes újdonság. A modern 
szellemiségnek ez az elsőszülöttje tele van elemi erővel á ramló tavaszi 
levegővel. Mint minden művészetben, .amelyik tavaszias, benne is sok a 
reneszánsz-vonás: a bőven ömlő gazdagság, a ha tárokat nem ismerő 
csapongás, a f r issen kiszabadult széliem u j jongó mértéktelensége, a 
saját életétől mámoros játék hullámzása. Joyce túlzó, mértéktelen, or-
mótlan, drasztikus, chaotikus, —- túlságosan bőven ömlik belőle az 
éppen kikelő ú j szellem. Nem tud határ t szabni, nincs egyensúlya, — 
röpte van. Formát lan , — mer t még forró erőkkel dolgozik. 

James Joyce Dubliniben született, papnak készült , de pályát változ-
tatott és irodalomból akart élni. F ia ta lkorának életét maga m o n d j a el 
(„Portrait of the artist as a young man"). A h á b o r ú előtt novelláskötete 
( „Dubliners"), verseskönyve („Chamber music") és drámája (..Exiles") 
jelent meg. Sikere n e m volt. Az „Ulysses"-[ hét évig írta, miala t t Zürich-
ben, Pá,ris:bnn és Triestben nyelvtanár volt. Rengeteg sokat olvasott és 
műveltségét enciklopédikussá fejlesztette. Amikor regénye második köz-
leményét elkobozták, Amerikában próbálkozott a kiadással, de ott sem 
volt szerencséje. Végül 1923-ban Páristoan egy mecenás ad t a ki a 
könyvet. Azonnal igen nagy feltűnést keltett és mind já r t i skolá ja tá-
madt. Az angol közvélemény azonban még mindig nem fogadta be. 
Joyce ír haza f i ós az angolok politikai ellenfele. De Joyce nélkül a 
modern angol i rodalom el sem képzelhető. 

Az „Ulysses" nagy regény: terjedelme hétszázharmincöt kva r t lap. 
Témája : Leápold Bloom hirdetésügynök életének egy nap ja , 1904. jú-
nius 16. Módszere a regény háromnegyed részében a belső beszéd, 
(iparole intérieure). Ezt a módszert Dujárdán f rancia impresszionista 
írótól vette, akiinek „Dinner" című kis regénye azt mondja el, hogy 
egy vendéglői ebéd alatt az ember tudatán milyen képek s u h a n n a k át . 
Joycenál azonban .a belső beszéd nem impresszionista tűzijáték, bainem 
művészi technika, amelynek segítségével az ember legmélyebb gondo-
latait, t i tkos emlékeit, babonáit , in t im belső megrezizenéseit, vagyis azt 
a bizonyos „tudattalan lelki lényeget" meg t ud j a szólaltatni. Bloom 
egy teljes nap ja , egészen fel tárva, a „lelki lényegéből" nézve: Bloom 
Odysseiája1, — ez minden ember mindennapos Odysseiája, — a folyto-
nos ka landozás a világban, ez az „Ulysses" tárgya: az élet, mint a lélek 
ka landja . 

A regény külsősége, szerkezete és nyelve csak ebből a belső mag-



ból érthető. Mint seramiféle művészi alkotást, az „Ulyssest" sem lehet 
kívülről megközelítem. Az, ak inek a belső beszéd zagyva ömlése, a ki-
hagyó emlékezet ot romba ugrándozása, a tor lódó képzetek, fe l törő 
vágyak, e l suhanó képek s ű r ű n átszövött chaot ikus szózavara kelti fel 
érdeklődését, elvéti a lényeget. A regény utolsó fejezete ha rminc lapra 
ter jedő egyetlen monda t : Bloom feleségének monológja . Aki ebből a 
mondatból az t érti meg, hogy pont és vessző nélkül zuhogó ömléssel 
értelmetlennek látszó szavak kavarognak, az n e m fogja meglátni 
Bloom feleségének elégedetlenségét, fe lháborodását , isérteit hiúságát , 
nőiességét, aggodalmait , félelmét, reményeit, ha rag já t , — ami pedig 
mind ott buzog a szavakban, gőzölög, lendül, á r ad és olyan közel tudja 
hozni egy ember „lelki lényegét", hogy er re a világirodalomban alig 
van példa. 

Joyce ú j m ű v e a „Work in progress". Tárgya a világ örök vál-
tozása és ezt a tárgyat a változásnak megfelelően „változó" nyelven 
í r j a . Az a ké t fejezet, ami a műből eddig nyilvánosságra jutott 
(„Anna Livia Plurabelle" ós „Two tales of Shem and Shaun") m á r íze-
lítőt ad belőle. A szavak ezekben a fejezetekben nagyrészt, ahogy az 
egyik t anu lmányí ró mond ja : „többfejűek". Változnak. Több perspek-
tívában vannak, sokértelműek, ömlenek, folynalk, élnek. Simák, fénye-
sek, suhannak, csillognak, ugranak , lapulnak, nevetnek, táncolnak, ko-
molyan lépnek és bukfenceznek. Hogy az ember ezt a sa já tságos stílust 
helyeselje vagy sem, arról ebben a pi l lanatban nincsen szó. Egy tény 
kétségtelen: lángeszű művész írta s ítéletétől függet lenül először meg 
kell érteni, mi az, ami t írt. Hogy Joyce lángeszű művész? — ez ima 
vi tán felül á l lónak látszik s akko r tűnik ki, ha az ember a m ű v é t ol-
vasssa. A személyes hatás mindig döntő: az „Ulysses" ós a „Work in 
progress" olvasása' alat t azt érezni, amit csak kivételes művek olvasása 
alat t lehet. Curt ius szerint ez a ha t á s a kolosszális szellemi erőfeszítés. 
Keyserling azt í r j a : .,az a lacsonyabb és magasabb inathematika között 
az a különbség, hogy minél magasabb, annál tágabb, bizonytalanabb, 
meghatározat lanabb mennyiséget tud egymással vonatkozásba hozni." 
A szellem minél magasabb, annál több, lényegesebb élettényt tud egy-
mással vonatkozásbai hozni. A magas szellemiség mindig nagyobb, „ma-
gasabb" képletbe való összefoglalás. Joyce művészete ilyen egészen 
magas képlet: i lyen új, óriási méretű összefoglalás: ilyen felsőbb mathe-
matika a regényirodalomban. 

3. 

Dávid Herber t Lawrence első könyve, min t Joyceé, szintén a há-
ború előtt jelent meg („Fehér páva", 1911), de minden számbavehető 
hatás nélkül. Később egy regényét az ügyészség ugyancsak elkobozta 
(„Szivárvány", 1915), legfontosabb műveinek kiadását szintén csak 
mecenások segítségével sikerült elérnie és az angol közvélemény, éppen 
úgy, mint Joyceot, még mindig nem fogadta be, holott ha tása , mint 



Joyceé mindenüt t jelenlévő á l landó életalakító erő. Pedig alig van két 
ellentétesebb író, min t Joyce és Lawrence. Joyce 'stílusművész, Law-
rence nehezen küzd a kifejezéssel. Joyce abszt rakt ós mathemat ikus , 
Lawrence organikus és konkrét. Joyce ideálja a homéroszi görög, 
Lawrenceé a primitív indián. A joycei élet legmagasabb intenzitása a 
müszerszerűen pontos látás, Lawrence életének magassága a természet 
teremtő misztér iumában való elmeriilés. Csak egy közös van b e n n ü k : 
a m a bizonyos „ tudat ta lan lelki lényeg" feltárása, az elementializmus, 
az élettónyekkel szemben való feltétlen pietás. 

Lawrence nevét világhírűvé a „ L a d y ChaHerley's lover" („Lady 
Ghatterley kedvese") tette és pedig különös m ó d o n : a regények ama 
részei tették híressé, amelyeket a közkézen forgó kiadásból kihagytak, 
mer t taiz erot ikus életet nem konvencionálisani tárgyal ja . Ebben a tény-
ben sok az igazságtalanság. Lawrence nem akar t megbotránkoztatni , 
nem akar t felháborítani , nem lakart összeütközésbe kerülni az ügyész-
séggel, különösen pedig nem akar t ilyen gyanús módon szerzett kétes 
hír t . A pornográf iá t nem a tárgy teszi, hanem a szellem. „Obszcenitás 
ott van, ahol a szellem a testtől fé l és azt megveti ; és ahol a test a 
szellemet gyűlöli ós fellázad ellene" — hangzik a Chatterley előszavá-
ban. „Sex is a state of grace — Eros a kegyelem ál lapota", m o n d j a és 
ezzel egy csapással túlemelkedik minden gyanús h í ren ; amit ő akar , az 
a „good natural glow of life — az élet jó természetes izzása". Amikor 
Lawrence az élet le írásában átlépi a polgári konvenciót, az nem a elal-
jasodott ízlés szolgálata, semmisein áll távolabb tőle, — ez Lawrence-
nél az elsődleges élettények fokozott tiszteletének jele, egy magasabb 
és intenzívebb áhítat , emberibb vágy arrai, hogy a maga t isztaságában 
részesüljön Erosban, minden élet rejtelmes for rásában. 

Amikor Lawrence 1930. tavaszán negyvenötéves korában meghalt , 
a „Lady Chatterley" óvatosságra intő hírneve már teljesen elpárolgott 
és az író a maga valóságos lényében kezdett haitni. A hatás azóta foly-
ton nő, különösen, amióta életének utolsó évében ír t művei nyilvános 
ságra jutottak. 

Lawrence életeleme, tudat talan lelki lényege: a sötétség. Ez a 
Lawrence-i világtény: a vér, a test, az állati és növényi élet homályos, 
mély, bizonytalan dobogása; hősei asszonyok, vademberek, fólvérek, 
állatok, cigányok; az ösztönről azt mondja , hogy a „sötét nap" ; nála 
minden ott kezdődik, ahol kezd nem látható lenni; nem vizuális, ha-
n e m hapt ikus művészet ez: a bőré, a tapintásé; ami a szem számára 
van itt, nem kielégítő, túlmegy ezen, többet követel: „a tapintás eleven 
szépségét, amely sokkal mélyebb, min t a nézés szépsége". Lawrence 
könyveinek színhelye „az eleven tér" . 

Az ember nem válik külön a természettől. Mellára erdész az 
angol erdő; a „Tollas kígyó" minden indiánja egy darab életre kelt 
Mexico. És j a j annak , aki elválik a természettől és független életet a la-
pí t : elszárad, elsorvad, mert kikapcsolódott a nagy szép rendből, a 



kozmoszból. A regények tele vannak ilyen elvált, sorvadó emberekkel, 
de tele v a n n a k az őserő jelentkezésével, amelyik visszarántja az embert, 
(„A róka", „Az asszony, aki ellovagolt", „A szűz és a cigány", „Az 
ember, aki meghalt", „St. Mawr). Mert az ember i élet csak a kozmikus 
erők teljes összehangzásában maradékta lanul boldog és szép („Az em-
ber, aki a szigeteket szerette1'); csak a ntagy univerzális ha rmóniában 
ha t ják át a fö ld és ég összes sugarai, csak, amikor azi ember nyitva 
éill imirnden világerő számára, tud részesedni az ősmiszitériuimbain. 

Lawrence középponti nagy világélményének hatása az egész alko-
tások megragadó egységes szenvedélyességében van, de a részletek me-
legsége, szépsége, közvetlensége a hatást elhatározóvá fokozza. A leg-
közelebb áll itt is a homály, a vér, a belső hullámzás és a misztikus 
ösztönzés, a „sötét nap" sugara . Sokszor varázslatnak tűnik , amit í r : 
oly mélyről hozza fel m o n d a n i való ját és oly kézzelfoghatóvá! tudja 
tenni; lehetetlennek látszó feliadatokra vállalkozik, pi l lanatok ezred-
része alatt e lsuhanó képeket fog meg, érzékelhetővé teszi a rejtett or-
ganikus fo lyamatok tompa lüktetését 

4. 

Aldous Huxleyt ezer szál fűzi Joycehez és Lawrencehez. Magas 
szellemiség, pára t lanul művel t és olvasott, m i n t Joyce, de igazi érdek-
lődése az élet egyszerűsége felé fordul, mint Lawrenceé. Eleme a gúny 
és a nevetés, d e folytonosan átlendül a nagy Lawrence-i komolyságba, 
Csupa játékosság, vidámság, üdeség, mint az „Ulysses", de a hát térben 
mélységek lappanganak, min t a „Szivárvány"-ban, vagy a „St. Mawr"-
ban. Akik az ú j abb angol i rodalom ellen a nihil izmus vád já t koholták, 
felsősorban Huxley-re gondol tak: úgy tűnik, benne van a legtöbb rom-
bolás; de ez csak azt jelenti, hogy a világrombolás alatt ő szenved a 
legjobban. Joyce absztrakt magánya felül van a hétköznapon; Law-
rence a primit ívet kereste az egész világon, Mexicoban, Indiában, Ausz-
tráliáiban, Hux ley Londonban él, újságíró volt és kenyere Londonhoz 
kötötte, neki a rombolás gyakorla t i életkérdés, — neki kellett a' legtöb-
bet szenvednie tőle. Hosszú ideig nem is í r t mást, csak a pusztulást . 
Oly keserű nevetéssel, oly könnyűnek láltszó semmibevevéssel, olyan 
káprázatos e lmés nyelven, oly maró szatírával , hogy úgy tünt , ez az ő 
sajátos tehetsége: a Huxley-i művészet az a tükör, amelyben a világ-
háború u tán i Európai meglá tha t ja , milyen szörnyű mélyre sülyedt. 
Ezeknek a regényeknek tá rgya mind egyfo rma : az emberi kapcsolatok 
elsorvadása, az őszinte, egyenes élet szaturálódása hazugsággal, komé-
diával, képmutatással , ü res és groteszk álirodalmisággal. Az egész szo-
ciális életet meghamis í t ják úgy, ahogy meghamis í t ják az élelmiszert 
vagy az ezüstöt . „Crome yellow" egy vidéki kastélyban összegyűlt tár-
saság elkeserí tően ostoba életének ra jza . „Two or three Graces" egy 
szerencsétlen asszony története, aki „korszerűvé" válik és a ma démo-
nai teljesen (Szétrombolják. „Antic hay", a „bolondok tánca", az „in-



tellek tus-csőcselék" hiábavaló ós céltalan ténfergése a maii világban. 
„Those barren leaves" iaí gazdag naplopók álélete Olaszországban. 

A Huxley-i életszemlélet a l ap j a h á r o m könyv: a „Point counter 
point" (imagyiairul a legutóbb elég jó fordí tásban jelent meg „A végzet 
báb já téka" címmel), a „Brave new world" és az „After the fireworks". 
A „Point counter point" k ívülről a világ legmulatságosabb könyve. 
Huxley bámulatos könnyűséggel ír, kápráza tosan elmés, e lragadóan 
kedves és párat lanul szórakoztató. A regénynek nincs meséje . Körül-
belül negyven emberi sors, í ró , festő, tudós, asszony, leány, é lvhajhász, 
kalandor , monomaniakus őrül t , politikus, sznob keveredik itt össze. 
Nincs itt jelentősége semminek. Minden h a m i s ; egyetlen is®ö s e m őszinte, 
minden a hatást vár ja ; nem szép semmi, csak kifestett; semminek 
sincs súlya, minden értelmetlenül lebeg az űrben. Alházasságok, álra-
jongások, ál szerelmek. Egyszerűen ostoba volna, ha nem vo lna bántó. 
Csak nevetséges volna, ha aiz ember nem szenvedne alatta. De Huxley 
szenved. Csontig ha tó monda ta i vannak, amelyekből érezni , milyen 
megrendülve áll az irtózatos és ízetlen dliaosz előtt és — benne . 

A „Brave new world" (Derék ú j világ) ia tudomány, szocializmus 
győzelme. A regény utópisztikus, időszámítása Fordtól kelteződik. Az 
embereket nagy gyáraikban, f iaskókban gyárt ják, a szerelmet injekció 
pótolja, a vallás idegrázó zenéhez hasonló valami. Az emberiség oly 
sokáig kívánta ai rendet: most végre rend van. Minden pontosan , gépi-
esen kiszámíthatóan folyik. A városok higiénikusak. Az osztálykérdést 
megoldották. Komplikáció nincs. Szeszély, akara t , egyéniség, szenve-
dély, játék eltűnt. A „Derék új világ" a legkétségbeesettebb könyvek 
egyike: a homunkulusz lláitszat-élet viziója. Keserű ti l takozás a tiszta 
ész ellen, az életromboló, az ősi emberi létet legázoló m a i világ ellen. 

Az „After the fireworks" (Tűzijáték u tán) a megoldás. A történet 
egyszerű: egy római szerelmi kaland. A fér f i az öregedő nagy író, a 
nő kis szellemi kalandornő (spiritual adventuress) , aki, természetesen, 
a szerelemnél „többet" keres, „magasabbat" , „szenzációt". Ebből a sze-
relemből emelkedik ki az í ró eszménye: a középtengeri k u l t ú r a csodá-
latos, fr iss, üde, tiszta istensége: a veji Apollon. A veji Apollon a kö-
zeli, a meleg, házias, intim, a bensőséges élet istensége. Nem a gyökér-
telen modern, amely ormót lan és ezért nagynak látszik, h a n e m a föld-
höz közeli, organikus, t á jhoz tartozó. Apollon a középtengeri kultúra 
életközelségének jele. Ez aiz a kul túra , amirő l Lawrence á lmodot t , ahol 
a „közösség szükségszerű a l a p j a " nem aiz ész, mert az ész legalább is 
annyit rombol, minit teremt, hanem a képzelet, mert a f an táz iában aiz 
ősteremtőerő nyilatkozik meg. A „Tűzijáték" hőse szíve mélyéig meg-
hatva nézi a szobrot, Huxley irigyen csodálkozó áihítattail beszél róla: 
ez a szobor az igazi emberség hírnöke, nem a kommunis ta eszme; ez a 
kul túra a rend tűzhelye, nem a szociológia; itt volt o t thon az ember, 
nem a nagyvárosban; ez az ember számára elérhető legnagyobb magas-
ság, nem a tudomány; ennek a szobornak mosolya az igazi öröm, nem 



a m a gyönyörhajhászata , ez a mosoly, amelyik az archaikus görög 
szobrok arcán csillog, mint a Földközi-tenger egének tiszta fénye. 

5. 
A modern angol regényben m i n d e n fényes e redmény ellenére sok 

az ígéret. Joyce ú j módszert fedezett fel: azt lehet mondani, ú j mii-
vészi ízlést teremtett , egészen olyan értelemben, m i n t ahogy utazók ú j 
földrészt fedeznek fel, mathemat ikusok ú j döntő képleteket, f izikusok 
ú j a lapvető törvényeket; nagyjelentőségű írásmű ezután nem kell, hogy 
Joyceból indul jon ki, de kell, hogy á tmenjen Joyceon, mint ahogy 
igazi jelentőségű fi lozófia neim kell, ahogy Kant m o n d t a a Prolegome-
nában , hogy belőle indul jon ki, de semmiképen sem mellőzheti. Ez 
azonban csak módszer. — Ltaiwrence is fölfedező, a „sötét n a p " fölfe-
dezője, a belső misztér iumoké; az életóceán első mélységkutatőja. De 
adós maradt az egésszel, — iái teljességgel. Amit csinált, körülbelül 
annyi, mintha valaki ismeretlen földrészről csodálatos növényeket és 
m a d a r a k a t hozott volna. Még nem tudni , imiilyen ennek a földrésznek 
f ló rá ja , f auná ja , ember fa ja , az emberek milyen nyelven beszélnek, mi 
a vallásuk és mi a történetük. — Huxley volt az, aki félreérthetetlenül 
szembeállította a m a i Európá t az ú j o n n a n fölfedezett világgál és vá-
lasztott . Nem a tudományos-ósz-szociállis-theória világát választotta. Ez 
a „Brave new world" alapvető lépése: tiszta és nyi l t színvallás a mai 
ko r ellen és minden ellen, ami nem természetes, meleg, életszerű, tiszta 
és ősi. De Huxley csak színit vallott. Itt lép fel Powys. 

John Cowper Powys mlindazl az ígéretet, amit a modern angol 
regény tett, beváltotta. Amit Powys felépít, egész világ. Semmi sem ma-
r ad homájlybani; n incsen bizonytalan kérdés1; nem merülhe t fel kétség; 
Powys a modern angol szellemiség te l jes mithológiája, teljesen olyan 
értelemben, ahogy a görögség teljes ímithológiája Homérosz volt. A 
Homérosszal való pá rhuzam ia részletekben is egészen kézenfekvő. 
Nagy regényének egyik fejezetében h á r o m férfi a szabadban beszélget 
és leül a gyepre. Az első az északi helyet foglalja el, a másik a délit, a 
ha rmad ik középütt ül. Nem véletlenül. Az északon ülő ember csupa 
homályos földalatti ösztön, a fény ellensége, h a r c b a n áll a nappal , ő 
az, akli mindig északnak ül és északra néz: a sötétbe. A déli ember a 
f o r ró szenvedélyű, organikus fénysóvár életéhező. A köziépütt ülő a 
t rag ikus küzdő: a varázsló, a mágus, a középkori démoni mesterek 
rokona , akiben a f ény és homály harcol . A három a lak fölött Ott lebeg 
a Powys-i mitihológia: a Powys-i istenek határozatára ülnek így. Ahogy 
az Iliászban nem ülhe t le három ember az istenek akarata nélkül, 
Powysnál sem. Ebben a világban tel jes egység van a világ és a világot 
ko rmányzó erők között, — litt minden szál felfelé vezet és minden szá j 
leér a földre. MeTt a miithológia a világ teljes átszövöttsége a „maga-
sabb" gondolatával. 

Powys most ha tvanké t éves. Newyorkban t an í t ó és könyvtáros 



volt. Későn kezdett írni és már az ötven vége felé járt, amikor igazi 
nagyjelentőségű könyvei, tanulmányai („The meaning of culture 
,jComplex Vision", „In defense of sensuality") és két regénye („Wolf 
Solent", „A Glastonbury románcé") megjelent. Sohasem utazott sokat, 
sohasem szerette a társaságot, rengeteget olvasott, de olvasmányai sem 
voltak rá elhatározó hatással. Powys magányos emher. Egyedüli szóra-
kozása a magányos séta. Mii ez a magány? — „mindennemű emberi lét 
egyedüli kulcsa a szenvedélyes magány" — „csak, ha a lélek teljesen 
egyedül van, tárul fel az univerzum mágiája". Ez az az állapot, ami-
kor az ember rejtelmes módon kitágul, megnövekszik, részesedik a 
környezetben, a tájban, a földben, az égben, az elemekben, 
átfogja az egész világot és azonossá lesz vele, — az ember ősi 
méretekre növekszik, a kicsiny énből ,,iichthyosaurus-én" lesz. Ez a 
magány titka. Powys mithológiájának kulcsa,. Minden embere magá-
nyos. Alakjai, Wolf Solent, Sam és Mat Dekker, Zoyland, John Crow, 
Evans, hosszú sétáikat tesznek egyedül, mialatt feltárul előttük az em-
beri én kiterjedésének végtelen csodája, azonosulnak a nagy világgal 
és megértik az élet misztériumát. 

Powys betetőzője az ú j angol regénynek, „A Glastonbury románcé" 
betetőzője Powys művészetének. A regény tárgya egy darab angol föld, 
szimbolikus értelemben a föld, mint ahogy Trója iszimbólikus értelem-
ben Görögország, és a görög világ élete. A szimbolizmus n e m tudatos. 
Nem elhatározás dolgozott itt, nem szándékolt akarat : a imiagasabb és 
tágabb jelentőség a művész felfogásának magától értetődő következ-
ménye. Itt válik valóra a veji Apollon világa: a közelii, intim, tájhoz 
kötött, — amelynek távlata mégis egyetemesen nagy, az egész földre 
kiterjedő. A regény Glastonbury kisváros élete, környékéé, Ipartele-
peké, kisbirtokoké, barlangoké, folyóké, templomoké. Az egész ezer-
lapos műben Glastonbury őselemei küzdenek, min t ahogy az Odysseia 
Pallas Athene és Poseidon és az olymposi istenek küzdelme. Főalakok: 
Philip Crow, a pénz- és hataloméhes gyáros, noirmian kalandorok utóda; 
Mat Dekker lelkész, aki természettudományi múzeumot rendezett be és 
a környék minden fá já t személyesen ismeri; Sam Dekker, a fiai, akiben 
egy „szent és egy szatir küzd" és hadban áll a fénnyel; Evans, az 
antikvárius, (aki különös rokoniságban áll Merlinnel, a mágussal; Mary 
Crow, akit megnevezhetetlen kapcsok fűznek a folyóhoz és a holdhoz; 
Geard, az őskori szörnyetegszeTŰ lény, a szenzualizmusnak ez az 
iohthyosaiurusa, aki Artus király visszatérését v á r j a és a grál uralmát 
készíti elő. A történetbe belejátszik Geard passziószínjátéka, Crow 
ipartelepeinek munkássága, amint osztályharcra kel, szerelmek, ke-
nyérküzdelmek, hatalmi akara tok és a tá j : fák, folyók, dombok, sziklák, 
elemek, tűz és a démonok és mindenek fölött a Nap és az ős-ok (First 
Gause), a világ legerősebb hata lma: a kétarcú, jó-rossz, szeretet-gyű-
lölet-osztó kétoldalú lény. Glastonburyben -minden él: Stonehenge 
druida kövei, barlangok, a szél, a folyó; fák emlékeznek; halottakban 



fe l támadnak régen hallott hangok; a világirodalom legszebb helyeinek 
egyike egy fiatal anya meditációja még meg nem született gyermeke 
fölött ; az emberek rejtett rokonságban állanak a természeti erőkkel . 
Minden porszem életre kelt és minden földöntúli e rő ott mozog Glas-
tonburyben, de nem a na tura l izmus lapos valóságában, nem a primitív 
mese hangulatában, nem az impresszionizmus értelmetlen szivárvá-
nyában, — Glastonbury mögött van valami. Mi ez? Geard azt m o n d j a : 
„van ibennem valami, lelkemnek van valamilyen háttere, valamilyen 
rejtett igazságon állok, amelyik tel jesen kívül esik a látható világon és 
az anyagon. A sa já tságos valami nélkül nem tudnék az un iverzum 
arcába nézni. E nélkül a mély valami nélkül nem volna univerzum". 

6. 

A nagy ember egymagában még nem szellemiség. Hiába alkot va-
laki figyelemreméltót, ha nincs meg a környezet, amely felfogja, befo-
gad ja és feldolgozza. A nagy alkotással velerezgő sokaság teremti a 
szellemi a tmoszférá t : a sokaság által lesz a gondolat organikussá, ál-
ta la válik teremtő életté. Ez a jelenség itt Magyarországon különösen 
jól érthető: azon a földön, ahol olyan sok nagy ember élt s ahol 'a 
nagy alkotásnak oly kevés hatása volt, mert nem volt meg a gondolat 
befogadására való készség, a nagy emberrel való együttrezgés h a j l a m a . 
A modern Anglia felfogta és befogadta azt a rendkívüli szel-
lemet, amit nagy írói teremtettek. Jele ennek az egész irodalom fellen-
dülése és a sokaság fokozott érdeklődése. Angliában ina legalább húsz 
figyelemreméltó művész van, taláni több, de semmiesetre sem kevesebb: 
szóval nemcsak néhány író, h a n e m egész i rodalom. Garnett Dávid 
(„Lady into fox", „The man in Zoo", „Pocahontas") Lawrence nyo-
mán halad. Legutóbb megjelent könyvében az ősindián lelkiséget és a 
hódí tó fehér ku i tu rá t állítja szembe. Aldington Richárd (különösen az 
„Ali men arc enemies"-ben szintén Lawrence taní tványa lett, miután 
nagy háborús regényét megírta. Kri t ikája maró, de művészetiének igazi 
szépsége a lira. Priesiley sokat t anul t Joycetól és Huxleytől, de k ö n y 
nyebb, konvencionálisabb. Szeretik a tömeg regényírójának mondan i 
(„Angel pavement"), eninél azonban sokkal több. Woolf Virginia egyike 
a legnépszerűbbeknek. Thackeray unoká ja , magas kultúrával , f inom 
ízléssel. „Mrs. Dalloway", „To the lighthouse", „The waves„Or-
lando", „Jacobs room" arról beszélnek ,íhogy az í rás t Joycetól tanul ta . 
Theodor Francis Powys, John Cowper öccse, keserű szatírából indult, 
de megérkezett az angol szellemiség nagy pozit ívumaihoz. Sitwell 
Osbert a legközelebb áll Huxileyhez kitűnő iróniikus pszichológiájával 
(„Triple fugue", „The man who lost himself"). Aztán természetesen 
ott vauinak az ú j i roda lom ellenségei. Az ellenség a szellemiség kiala-
kulásához szorosan hozzátartozik: az ellenkezés is éberség jele. Kell, 
hogy az ú jnak ellensége legyen. Csak a közöny öl meg mindent. 

Hamvas Béla 



Ujabb történeti irodalmunk szemléje* 
Nincs folyóirat , amely ismertetési rova tában megb i rkózha tnék a 

könyvek egyre növekvő á r j áva l . E z kényszer í t a r r a , hogy több , köz tük 
n é h á n y igen jeles, m u n k á t egy ismertetésbe fogva a j á n l j u k olvasóink 
f igyelmébe. 

Puszta véletlenből m a r a d t el ezek jórészének önál ló ismertetése, 
véletlen összekerülésük mégis a m a g y a r tör ténet í rás n é h á n y jellegzetes 
vonásá ra i rányí t ja f igye lmünke t . Egyik ilyen jellegzetes vonás a vá ro -
sok és különösen Budapes t m ú l t j a i ránt ny i lvánuló érdeklődés, a m a t ő r ö k 
ós szakkuta tók részéről egyaránt . Szigeti János k ö n n y e d m o d o r b a n sok-
oldalú képe t ra jzo l fő leg Sohams müvei a lap ján a 100 év előtti h á r o m 
város ró l (Pest, Buda és ö b u d a ) , h a s o n l ó m o d o r b a n ír Szcicelláry Pál a 
t á r s ada lom k r é m j é n e k mula tsága i ró l , főleg egykorú fo lyó i ra tok és egy 
kül fö ld i (August Ellricih) út iemlékei a lap ján . T u d o m á n y o s k u t a t á s o k 
e redményé t a d j a a ma i Budapest területén volt t eme tők tör ténetében 
Fehér Jolán Antónia, aikinek gondos m u n k á j a óva tosságra int Árpád 
s í r j á n a k m o s t a n á b a n szinte r ek lámszerüvé fa ju l t ku ta t á sáva l szemben. 
Térképekke l t á jékoz ta t ő is, min t Bodor Antal a Budapest mezőgazda-
ságának leírásához ado t t tör ténét i bevezetésben, mé ly egy-egy u tcanév 
mezőgaizdasági e rede tének k imuta t á sáva l visz vál tozatosságot a kő ren -
getegbe, s a város k i a l a k u l á s á n a k képét eleveníti meg. Ez a m u n k a —-
éppen úgy min t Dvihally Anna Már i ának a budai szőlőmüvelés történe-
téről szóló a lapos t anu lmánya , — min tegy á tmenet egy m á s i k érdeklődési 

* Ez a beszámoló a kő vetkező munkákat ismerteti: 
Dr. Anty Illés: Balatonfüred. (A veszprémi egyházmegye múltjából, 

Plébániák története I.) Veszprém, 193(3. Badinszky Mszló: Vak Bottyán. 
Esztergom, 1933. Bodor Antal: Budapest mezőgazdasága. (Statisztikai köz-
lemények.) Ember Győző: A magy. kir. helytartótanács gazdasági és népvé-
delmi működése III. Károly korában. Bpest, 1933. Fehér Jolán Antónia: 
Budapest székesfőváros temetőinek története. Bpest, 1933. Fekete Magyar-
ország. Erdélyi képek. Bpest, 1933. A Báthory-Sobieski emlékkiállítás 
katologusa. Szerk. Kossáinyi Béla. Bpest. 1933. Dr. Lósy-Schmidt 
Ede: Magyar vagy francia alkotás-e a szegedi közúti Tiszahíd? Bu-
dapest, Stádium, 1933. Kemény Lajos: Az Erkel-család pozsonyi származása. 
Komárom, 1933. Dr. Málnási Ödön: A herceg és gróf Pálffy család levél-
tárai. Homok, 1933. Sacelláry Pál: Pest-budai mozaik. Bpest, 1933. Dr. Sil-
berstein Adolf: A siklósi izraelita hitközség története. Siklós, 1933. Szigeti 
János: Budapest a XIX. század első harmadában. Bpest, 1933. Tanulmányok 
a magyar mezőgazdaság történetéhez. Szerkeszti Domanovszky Sándor. 1. 
Jármay Edith és Bakács István: A regéci uradalom gazdálkodása a XVIII. 
sz.-ban. Bpest, 1930. 4. Dvihally Anna Mária: A budai szőlőmüvelés tört. 
Térképpel. Bpest, 193(2. 5. Kalász Elek: A szentgotthárdi apátság birtokvi-
szonyai és a ciszterci gazdálkodás a középkorban. Tértképpel. Bpest, 1932. 
6. Csapody Csaba: Az Eszterházyak alsólendvai uradalmának gazdálkodása a 
XVIII. sz. első felében. Bpest, 1933. 7. Wellmann Imre: A gödöllői Grassal-
kovich uradalom gazdasága, különös tekintettel az 1770—1S15. esztendőkre. 
Tériképpel. Bpest, 1933. 8. Sinkovics István: A magyar nagybirtok élete a 
XV. sz. elején. Bpest, 1933. Dr. Trócsányi Zoltán: A régi falu. Bpest, 1933. 
Szerző kiadása. I—III. füzet. 



kör felé: a mezőgazdaság és a f öl dm üvel ön ép története felé. Átmeneti 
jellegű egy k i tűnő képzettségű nyelvtudósunk és egyben fürgetol lú pub-
licistánk, Trócsányi Zoltán 'három füzete: „A régi falu". Ahogy az Uj 
Barázda c. néplapban 15—20 sor, vagy egy egész hasáb m a r a d t betöl-
tenivaló, úgy ontotta Trócsányi elfelejtett régi munkákból az érdekes-
ségeket és furcsaságokat : a legrégibb magya r tűzoltó-egyletről, a csikós-
káposztáról, a hódmezővásárhelyi tanyákról , a búza vermeléséről és a 
letűnt k o r o k magyar életének számos m á s jelenségéről. Ezt ai munkát 
azért t ek in the t jük á tmenet i jellegűnek, m e r t sok szó esik benne vá-
rosainkról is. Főleg városokró l szólnak a névtelenül megjelent Fekete 
Magyarország erdélyi városképei ós várost őrt énei em a Kolozsvárt meg-
jelenő Ellenzék c. poli t ikai napilapban folytatásokban közölt Zoth-
martól Satu Maréig c. cikksorozat is. 

Kimondot tan a régi magyar mezőgazdasággal foglalkozik Doma-
novszky Sándor szerkesztésében a Tanulmányok a magyar mezőgazda-
ság történetéből c. sorozat . Ennek írói köziül egyik legnehezebb föl-
adat Sinkovics Is tvánnak jutott , aki a XV. századeleji magyar nagybir-
tok életét í r ta meg. Érdekes megfigyelni m u n k á j á b a n azt, hogy a nagy-
birtokos mennyi re u tánozza az uralkodót. Kiváltságlevelet ad vámsze-
dőihez címezve, mint a király, birtokot adományoz, híveinek, s mint 
valami liliputi állam feje , önállóságra törekszik — persze legelőször 
adóügyben. — Középkori tételt dolgozott fö l Kalász Elek a szentgott-
hárdi apátság és ál talában a ciszterciek középkor i gazdálkodásának le-
írásában. Mint rendtag, ér thető szeretettel, sőt élvezettel merül t el tár-
gyába, melynek alakítása könnyebb volt, m e r t egyszerűbb min t a Sin-
kovicsé és m e r t az í ró k iváló e lőtanulmányokra támaszkodhatot t . Hoz-
zátehetjük aizt is, hogy idősebb rendtársaitól jó tanácsokat kaphatott , 
de így is m a r a d elég é rdeme a derült, önál ló gondolkozású szerzőnek. 
Joggal dicséri a rend érdemeit Szentgotthárd környékéneic megművelé-
sében és XIII . századi gazdálkodásunk fejlesztésében, de világosan meg-
í r ja a ciszterci gazdálkodás magyarországi sikereinek két nevezetes tit-
kát is: a n a g y kiváltságokat és a „munkiástestvérek" alkalmazásában 
rejlő ingyen munkaerő t . E „munkástestvórek" letették a szerzetesi fo-
gadalmiakat, de szerzetessé nem lehettek, ennek megakadályozása vé-
gett voltak eltiltva az írás-olvasás tanulásától, — csak néhány imád-
ságot kellett tudrnok fe jbő l . A rendtagok megfogyásának okát ia rendi 
birtok világi kézre jutásiában (a Széchyek lettek a rend „pat rónusa i" a 
XV. században) keresi ia szerző. Érdekes lett volna vizsgálnia ebből a 
szemponti)ól a XV. század elvilágiasodott szellemét, — ebben az irány-
ban meg is indult, a m i k o r előadta, hogy már a XIV. században sem 
akadtak munkástestvórek. — Az ország különböző részeiben fekvő ura-
dalmak XVIII . és részben XIX. századi gazdálkodásáról í r t Jármay 
Edit, Bakács István, Csapody Csaba és Wellmann Imre. E tanulmányok 
mindenike re t tentő bírá la ta a török u r a l o m korának . Ami a török ura-
lom idején a pusztulás főoka : a földesúri terhek átalányösszegben való 



kivetése, az a XVIII. században a fölvirágzás egyik főtényezője. A tö-
rök koriban pusztuló községinek egyre elviselhetetlenebbé, a XVIII. sz. 
gyarapodó községének egyre könnyebbé Vált az átalá(nyteher. A gazdál-
kodás és aiz élet magyar szokások szerint folyt. A regéci uradalom ú j , 
(idegen gazdája, Trautsohn herceg építkezik, télikertet tart — cseh-
országi bir tokán, a magyar föld csak pénzforrás neki. Valamennyi le-
ír t bártokon asz tagokban tar t ják a gabonát éveken át, csűr h í j án . A 
kicsépeletlen iil hagyott asztagok száma valósággal monstruózus. Az 
alsólendvai u rada lom 1733-ban 101 kicsépeletlen asztagot muta t k i 
1721-ből, sokkal többet a közbeeső 11 év mindenikéből, 1732-ből csak-
nem ugyanannyit (10.303 asztagot!), min t 1733-ból. A kicsépeletlen asz-
tagok számát m á s urada lmakban is az 1738/9-i és az oszitrák örökö-
södési háborúk évei szállítják alább. A jobbágyok kötelezettségeiben 
sokkal több eltérésről tudnak a tanulmányok, mint képzelnők. Milyen 
biztonsággal t anu l ják ma is ai kilencedet, mint ál talános terhet! Nos, 
számtalan jobbágynak volt ehelyett m á s kötelezettsége, az alsólendvai 
u rada lom — 7 mezőváros ós 77 község — egész területén ismeretlen 
volt a kilenced. Ellenben ugyanitt szokásos volt már a XVIII. szá-
zadban az örökváltság-féle „szabadosság": 300 f r t lefizetésével a job-
bágytelek megszabadult az összes földesúri tehertől addig, amíg a f i -
zető jobbágynak leszármozottjai ki n e m hal tak. — A robotmunka ér-
téktelensége á l ta lában ismeretes volt, szőlőben, kukorica- , dohány- ós 
burgonyatermesztésnél nem használ ták, ia Grassalkovich-uradalom más 
termékeknél is a iszakmányrendszerrel helyettesítette. A szakmanymim-
fcával könnyen elkészült a község pá r nap alatt , — itt ós több m á s 
urada lomban a jobbágyra terhes, a földesúrra értéktelen visszaesést ho-
zott Mária Terézia sokat dicsért úrbér i rendelete, mikor ál talánossá 
tette az 52 napi igás robotolás!. Wel lmann Imre figyelmeztet arra, hogy 
az újtelepítésü községek akkor is rendesebbek voltak a régieknél, h a 
nem idegeneket, hanem magyarokat ültettek beléjük. Ugyanő megdi-
csérd a németek fegyelmezettségét, de híven e lőadja , hogy a „fegyel-
mezett" soroksári németek a nekik adot t 25 évii mentesség letelte u t án 
sem akar ták sszolgáltatni Grassalikovichnak a kikötött terheket , 
s „min tha ezekből a tapasztalatokból szűrődött volna le 1768-ban a 
k a m a r á n a k az a javaslatai, hogy a kincstári b i r tokokra magyarokat te-
lepítsenek, mer t idegeneket behívni nagyon költséges". 

A Domanovszkytól szerkesztett Tanulmányobain lá t juk a m o d e r n 
gazdaságtörténeUmi irodalom ismeretét, a források alapos fölkutatáséit, 
— észrevehet jük azt is, hogy az í rók keresik a külfölddel való össze-
hasonlítást és a kor eszméinek a gazdálkodásra és életmódra való ha -
tá^sát. Ember Győzőnek különállóan megjelent t anu lmányában maga a 
tétel utal ja a kutaitót az eszmék ha t á sának vizsgálatára. A helytartó ta-
nács föladata volt hazánk adózóképességónek növelése; ezt az ország 
fölvirágoztatásával érhette el. Védte aiz országot a z idegen dinaszt ia 
többi országaival, (kitiltotta az osztrák borokat) , a polgárt és jobbágyot 



a nemességgel szemben. Érdekes az a megállapí tás , hogy a porosz és 
a magyar népvédelem különbözőségét az adórendszer különbsége idézte 
elő: a porosz, indirekt adórendszer a polgárság, — a magyair, direkt 
adórendszer a jobbágyság védelmét követelte. Ember Győző állapít ja 
meg azt az érdekes jelenséget is, hogy a szökevényjobbágyok ai lakat-
lan vidéken k ínál t néhány évi adó- és egyéb kedvezmény kihasználása 
u t án maguka t megszedve visszaszöktek szülőfa lujokba, mint ahogy 
nap ja inkban l á t juk hazatérni az amer ikások egy részét. Általánosság-
b a n a nópvédelemről az i smer t kép válik világosabbá: jóakara t a sze-
gény nép i ránt , amelyet kü lönben németté és katolikussá kel l átgyúrni. 

Szimptomátikus-e az, hogy a magyarság (fénykorával az idősebb 
gárda egyik t ag ja foglalkozik? A magyar lovagkor nemzetségeit szedi 
rendbe egyik müvében Erdélyi László, s ezzel figyelmeztet a r ra , hogy 
nemzetségeinek túlnyomó része a dunántúl szállt meg, az egy Zalában 
annyi , 'mint másu t t egész országrészekben. — Határozottan szirup to-
mát ikus Silberstein Adolf (A siklósi izraelfta hitközség története) mun-
ká jának megjelenése; több hason ló tárgyú munkáva l együtt annak az 
izgalomnak jele, melyet a magyar zsidóságból a háború utána, fordula-
tok váltottak k i . Silberstein füzetének érdekességet kölcsönöz az, hogy 
a zsidók egyébként kétségtelen római ko r i lincolatusának két bizony-
sága közül az egyik sírkő éppen Siklósról való, de érdekes az is, hogy 
a zsidóság hogyan szaporodott el Baranyában , ahol 1770-ben még 3 
(három) zsidó élt, s érdekes a hitközség vezetőinek nevéből kiolvasni 
az egyháztagok fokozatos magyarosodását 1874-től. A másvaUásúak 
élénkült buzga lmára emlékeztet a L-alatonfüredi plébánia története Anty 
Illéstől, aki ka tol ikus szellemben adja1 elő levéltári kutatasaanak ered-
ményét . 

Szellemi életünk múltjáéra vet világot néhány mű. Kemény Lajos 
az Erkel-család pozsonyi származásával együt t a család magyar ér-
zelmű voltát és a nagy zeneköltő a p j á b a n teljes megmagyairosodását 
bizonyítja. Lósy-Schmidt E d e a szegedi közút i Tiszahídról a l lapí t ja 
meg, hogy az t Feketeházy J á n o s tervezte, ak i ezzel és több m á s kiváló 
alkotásával mé l t án rászolgált a r r a , hogy életrajzát egészen fölkutassák. 
A balatoni gőzhajózás külső történetét í r ta meg Farkas László. 

Badinszky János lelkes m u n k á j a (Vak Bottyán) emlékeztet arra , 
hogy hadseregünk kicsinnyé, d e magyarrá lett , nevelő célból tehát ma-
gyar müveket kell adni; — a vi lágháborúval és következményeivel 
foglalkozó történeti munkák sorából igen rokonszenves és sokat ígérő 
Arató István Vádak és tények c. füzete, ame ly jogi képzettségre és filo-
zófikus gondolkodásra valló előadásban komoly tanulmányok alapján 
ír arról, hogy a háború kitöréséért felelősséget hárí tani Magyarországra 
nem lehet. 

Az a lka lmi jellegű m u n k á k közül a Magyar Heraldikai és Genea-
lógiai Társaság ötvenéves jubi leumára rendezet t kiállításnak katalógusa 
Vég Gyula tollából velős bevezetést ad a c ímer tan elemeibe s ezzel lai-



kusoknak is élvezhetővé teszi a többek közt Hunyadi Jánosnak, a Te-
lekieknek és Arany János ősének címerével illusztrált katalógust. Egy 
másik katalógus Bécs 1683-i főimentésónek jubi leumára rendezett ki-
állításról, a Báthory—Sobieski kiáll í tásról számol be Ebben Varjú 
Elemér föliiletes bevezetéséért bő kárpót lás t ad Kossányi Béla remeke-
lése, maga a katalógus, mely értelmes tagolásiával könnyen olvashatóvá 
tette a száraznak képzelhető fölsorolást és ezzel lényegesen emelte a ki-
állítás élvezhetőségét. 

Nem célunk a magyar tör ténet írás összes irányait áttekinteni, te-
hát n e m célunk a h iányok rendszeres fölmutatása sem, — de egy 
sajnálatos hiányra emlékeztet Málnáéi Ödön m u n k á j a a herceg és gróf 
Pálffy-család levéltárairól. Levéltáraink fölkutatása ós ismertetése mód-
szeresebb lett, mint volt a háború előtt, de a láhanyat lot t a nagy csa-
ládok levéltári anyagának közlése. Ennek bizonyára gazdasági okai 
vannak, amint gazdasági oka van annak is, hogy pl. a Századok ter je-
delme csökkent a régihez képest s így egyelőre kevés kilátás van ar ra , 
hogy a szépen sa r jadzó fiatal történószgárda bármilyen szerény keretek 
közt erejének megfelelő munkakörhöz jusson. 

Török Pál 



Alea iacta est 
T Ö R T É N E T I K É P 

—1 És mos t 'kegyelemben e lbocsá j tom önöket, — csendül fel az 
i f j ú ki rá ly h a n g j a 1917. j ú n i u s 15-ének reggelén, a buda i királyi pa-
lota e l fogadó te rmében. Mire a szokásos megha j lások , szer tar tásos kéz-
fogások következnek, s a rkan tyúpengés hangz ik , a, ka rdhüve lyek meg-
zördülnek s a kilenc f eke t e d í szmagyarba öltözött úr , élén a kormány-
elnökkel,* min t va lami söté t árnyék, n é m á n távozik a fö l t á ru ló szár-
n y a s a j t ó n keresztül . 

IV. Káro ly visszadől karszékébe, melyből csak az imént , a búcsú-
zás p i l l ana tában emelkede t t fe l s á tengedi imagát fe l toluló emlékei-
nek. L á t j a magá t — a l ig félesztendős kép — a f é n y b e n úszó Mátyás-
templom főo l t á ra előtt, lelkesedéstől k ip i ru l t arcok, büszke , ragyogó 
szempi l lantások keresz t tüzében. Csaik ő n e m tud ö rü ln i ; szívét valami 
leküzdhete t len , .szorongó érzés nyűgözi le. Legbelsőbb b iza lmasa i sze-
r in t is, n a g y b a j éri, ha e re tnek keze teszi fe jé re Szent Is tván koroná-
ját . De h i á b a intéztek hívei ostromot, T isza n e m engedet t s neki is 
fejet kel let t ha j t an i a . Mer t hogyan va l lha t ta volna meg az igazi okot, 
babonás aggodalmát , a n n a k az é rcembernek , ki n e m ismer t félelmet? 

A ko ronázáson szerencsésen keresz tü lese t t ; e lőérzete üres rémlá-
tá|snak b izonyul t . Jö t tek azonban kü lön fé l e nehézségek s az ellenzék 
is egyre b á t r a b b a n kezde t t mozgolódni. Az eleinte h a l k suttogás egyre 
haingosabb lett s l a s sankén t nemcsak a bécsi Burg, h a n e m a budai ki-
rályi pa lo ta is azt v i sszhangozta : „Tisza ellensége a demokrác iának ; 
nem akar ja a vá lasz tó jog ki terjesztését , me r t s a j á t h a t a l m á t f é l t i . . . 
A háború t is ok nélkül n y ú j t j a ; nem ihatja meg a sok özvegy és á rva 
ja j szava . . . A szegény, félrevezetett csehek iránt sem érez könyörüle-
tet, kikből pedig, ha bocsána to t nyernek , a trón leghívebb támaszai 
v á l n a k . . . Aláássa az u r a l k o d ó népszerűségét , mer t m a g a szívből meg-
veti a nép k e g y e t . . . " 

Hogy óha j to t t vo lna a király Tisza helyet t m á s ko rmánye lnökö t ; 
erre b i z t a t t ák hűséges h íve i . Az e lbocsá j tó szó azonban mindig t o rkán 
akadt, m i k o r a merev, szúrótekinte tü , ibolyafcék szemeket magán 
érez t e . . . 

És mos t mégis m i l y e n könnyen megoldódot t a nehéz kérdés; vala-
melyik el lenzéki po l i t ikus vezette r á : Tiszát n e m kell e lküldeni , megy 
ő magá tó l is, pá r t j a p e d i g szétzüllik, csak a Felség kösse magát olyan 
ha t á roza thoz , ami neki n incs ínyére. Mert ő készebb keresz t re feszít-
tetni magát , isemhogy elveiből engedjen. — Riinek á r t h a t a dolog? — 
Egyedül Tisztának, míg a ki rá ly feje fö l é b a b é r k o s z o r ú t fon a népek 
há lá ja . . . — Tisza el lenzi a cseh-amneszt iá t? — É p e n ezér t kell meg-

* Tisza, Roszner, Sándor, Teleszky, Harkányi, Ghillány, Janíkovioh, 
Balogh, Hideghéty. 



adnunk! A tekintetét azonban, melyet .akkor vetett rá, mikor ebbeli ha-
tározatát közölte, .sohasem fogja elfelejteni. Volt abban vád, panasz s 
valami érthetetlen ború, mintha könny homályosította volna el a vas-
tag s zemüvege t . . . — Bizonyosain magát siratta . . . 

Mindezen most m á r szerencsésen túlesett. A békekötés legfonto-
sabb akadálya elhárult . Az entente-hatalmak most nnár tálcán hozzák 
az előnyös b é k é t . . . — Bizonyos, hogy legtörhetetlenebb híveinek 
egybehangzó véleménye ez! Béke és boldogság napja virrad fel s alatt-
valóinak osztatlan szeretete kíséri a szerencsés uralkodót , kiinek mind-
ezt köszönhetik . . . 

S mintha csak a saját ki nem mondot t gondolatainak lenne foly-
tatása, szólalt meg mellette főfő bizalmasa, Polzer lovag: 

— A mai nappal Felségednek új, dicsőbb korszaka kezdődik, mert 
megszabadult ettől az e m b e r t ő l . . . 

IV. Károly a jkán e szavakra mosoly futott keresztül, kék szeme 
lázasan csillogott s különben szelíd a rcára kiült a diadalmenetet tartó, 
régi hadvezérek kevély önérzete . . . 

E boldog pillanatot a szolgálattevő kamarás belépésé zavarta meg, 
ki mély meghajlással jelentette: 

— A távozó (kormány ál lamti tkárjai óha j t j ák legalázatosabb hódo-
la tukat kifejezni Felségednek s megköszönni a magas .kitüntetéseket. 

— Lépjenek be, — hangzik a válasz a királyi a jakról . 
Fel tárul az a j tó ; jönnek az urak. Ott vannak m á r mindnyá jan a 

Felség előtt: Ilosvay, Karátson, Kazy, Perényi, Madaraisisy. A csupasz 
arcú, i f j ú Klébelsberg mellett, mintha csak ellentétével aka rna hatni, 
áll a galambősz szakállas, ba júszos magyar , a kereskedelemügyi mi-
nisztérium politikai á l lamti tkára: Vargha Gyula. Azt lehetne hinni, hogy 
Bocskay, vagy Rákóczi kuruca inak egyike lépett ki képrámájából . Mé-
lyen ülő szürke szemeiben ezeréves m u l t u n k bánata borong. Sötét, 
mentéjének fekete aszt rakán-prémjéből fehér ha jko roná j a élesen 
kiválik. 

IV. Károly királyi fenségében áll ott. Dicsszomjas lelkének jólesik 
a hódolat . Örömét leli a spanyol etikett által előírt fo rmulában : 

„Mély alázattal köszönöm Felségednek . . . Mélységes hódolattal 
mondok k ö s z ö n e t e t . . . " 

Sor kerü l az öreg magyarra . Szája mozogni kezd, de sablonos há-
lálkodás helyett szokatlan szavak szakadnak ki háborgó lelkéből: 

— A mai nappal le j tőre került hazánk. Isten legyen n e k ü n k irgal-
mas! Csak az ő különös kegyelme állíthat meg a romlás ú t j án . . . 

A ki rá lynak sehogysem tetszik e beszéd. Szemöldökét összehúzva, 
haragosan tekint az öregre is büszke pillantással szeretné elhallgattatni. 
— Mit a k a r itt ez az ünneprontó? 

Nem is Bocskay ku ruca az immár, h a n e m ősmagyar táltos, kinek 
szürke, mély szeméből láng csap ki, melynek fényénél IV. Károly, kit 
piros színe is elhagyott, egy percre meglát ja iái jövendőt: vért ós hamut, 



fuitó királyt, kinek pa lás t ja megszaggat tatot t , és Szemt Is tván koroná já t a 
porban . . . 

Az ősz elhallgatott, a láng e lhamvadt . A király ismét a hó-
doló küldöttség között t a lá l j a magát s fakó, érctelen hangon, mintha 
lé lekharang siralma volna, talán csak a m a g a megnyugtatására, hal lat ta 
e szavakat : 

— Az isteni kegyelem nem fog e l h a g y n i . . . 
* 

Történeti tény, hogy Vargha Gyula, k i távozásakor a Szt. István-
rend középkeresztjét kap ta , köszönöszavak helyett, a Tisza távozásával 
elszabadított , féktelen e rőkre hívta fel IV. Károly figyelmét, melyek 
romlásba döntik a hazát . A király válasza is a fenti volt. 

Tizenhat hónap múlva , az összeomlás előtt, Klébelsbergnek emle-
gette a 'király: „Úgy tör ténik, mint Vargha Gyula megjósol ta ." 

Dr. G. Vargha Zoltán 

Egy marék föld, — a világ 
Nem vagy te nagy, nem vagy te súlyos, 
felmértem minden porcikád; 
mint ahogy felmért egykor Isten, 
mikor elkészült a világ . . . 

Maroknyi föld a termő földből 
itt tartalak tenyeremben; 
és lám, addig is csírát hajtasz, 
míg tenyerén tart az ember. 

Így csíráztatsz te őserdőket, 
ha az Isten tenyerén vagy, 
mert az Úristen lomb-zsendítő 
s búzatermő kegyelme nagy. 

Erdőt növelsz jó anyaföld, hogy 
búvóhelyt leljen őz, menyét 
s hogy elláthassad datolyával 
a Belga Kongó négerét. 

És a földet, mit tartogat most 
az én markom s az Istené, — 
mi történnék, ha a Teremtő 
szétmorzsolná, vagy amint én most, 
a kezéből kiejtené . . . 

FEKETE LAJOS 



KRÓNIKA 
MÉG EGYSZER MELIUS PÉTER SZÜLETÉiSI IDEJÉRŐL 

Évtizedekkel ezelőt t élénken v i ta tkoz tunk Révész Ká lmánna l 
afelől, hogy mikor születet t Melius és melyik évben m e n t Debrecenbe. 
Az u tóbb i ké rdés a z u t á n c s a k h a m a r véglegesen eldőlt a z á l t a lam védet t 
évnek m i n d e n kétséget k izáró igazolásával . Az> előbbi azonban m i n d -
eddig anny iban m a r a d t , ahol a k k o r megál lot tunk. De m o s t már e lérke-
zet tnek lá tom az időt e n n e k is végleges t isztázására, még pedig jelenleg 
is a b b a n az ér te lemben, amely mel le t t akko r állást foglaltaim, t . i . 
abban , hogy végképen n e m képtelen ál l í tás az, hogy Melius 1536-ban 
született , mer t ez b ízvás t megtör ténhete t t aká r ebben aiz évben, a k á r 
körü lö t te va lamikor . E l lenben ezút ta l m á r azzal is megpóto lom ebbel i 
nézetemet, hogy az viszont kizár t dolog, hogy a más ik szóbanforgó 
évben, 1515-ben, vagy e n n e k a t á j á n született volna. 

Lássuk , m i n ő okokbó l ! 
Az 1574-ben e lhal t Heltai Gáspár , ki életének m é g legutolsó évei-

ben is szorga lmas i r o d a l m i munkásságo t fej tet t ki , 1565-ben emlí tés t 
tesz a s a j á t vénségéről, de olyan f o r m á b a n {„immár vénségemben") , m i n t 
aki n e m régen érkezet t el ehhez iaiz é le tkorhoz. 1 Ugyanő a Szabó Káro ly 
szerint 1570 és 1574 közöt t , szerintem pedig 1565 és 1568 között köz re -
bocsátot t „Isteni d icsére tek és könyörgések" című k i a d v á n y á b a n 3 ha -
sonlóképen vénnek í r j a magát . Skar icza viszont, aki vele 1567-ben 
személyes ismeretségben állott, egyenesen „e laggot tnak" („decrepi tus") 
m o n d j a ugyanerről az időtájról . 3 

Nem csoda hát , hogy Szikszai Hel lopoeus Bálint a nagyvá rad i 
1569-iki hi tvi tán emígy szól t hozzá: „Szerető apám, kér lek , ü l j le, légy 
veszteg, jó apám!" 4 É s m i k é n t Szikszai 1569-ben, épenúgy Melius Pé te r 
1568-ban a gyu la fehérvá r i második h i tv i tának még a b b a n az évben 
megje lent egyik tör ténete 5 a jánlólevelében „igen szeretet t és kedves 
a t y j á n a k meg tes tvérének" említ i Hel tai t . 

Másfelől viszont az sem hagyha tó figyelmen k ívü l , hogy Hel ta i 

1 „A bibliának második része" élőbeszédében. 
2 Régi Magyar Könyvtár I. k. 347. sz. 
3 Faragó Bálint: Szegedi István élete. 15. 1. úgy fordít ja , hogy „öreg 

korában", de ennél többet jelent a latin szó. 
4 Nagy—Sünén: A nagyváradi disputatio. 1870. 83. 1. 
5 Régi Magyar Könyvtár II. ,k. 117. sz. Sajnos, a Csonka-Magyarország 

területén őrzött egyetlen példányból, a Nemzeti Muzeum könyvtáráéból 
hiányzik e könyv igazi eleje s helyette a hitvita történetének Dávid-féle 
kiadásából (u. o. II. k. 111. sz.) van elébe nyomtatva az abban levő előz-
mények nagy része. Emiatt közvetett úton: Sohullerus Adolf: Luthers 
Spraehe in Siebenbürgen. 1923. 277. 1. alapján ismerem az ajánlatnak e 
részét. 



m e g „la t isztelendő L a j o s mester t , a dózsi főlelkészpáisztort" mond ja 
1562-iben6 „az én szerelmes vén b á t y á m " - n a k . Minthogy ebben a 
„ L a j o s mester"-ben, vagyis magis terben a legnagyobb valószínűséggel 
Szegedi L a j o s t ke reshe t jük , a .kettőjük köz t i korkü lönbsége t is m e g kell 
v izsgálnunk. Egyéb e r r e vona tkozó tárwasztékok h i á n y á b a n t a l án egye-
t e m r e való ju t á suk idejét lesz l ega lka lmasabb ebből a célból szemügyre 
vennünk . Az 1583-ban e lha l t Szegedi 1925. október 9-én i ra tkozot t be 
a k r a k ó i egyetemre, míg atz 1574-ben k i m ú l t Heltai 1543. febr . 17-én 
lett a wit tenbergi egyetem hal lgatója . É l e t k o r u k b a n tehát hozzávetőleg 
mintegy t izennyolc évnyi lehetet t a különbség, ami — m i n t látszik — 
m é g n e m az „aipláim", h a n e m csak a „ b á t y á m " címezésre n y ú j t o t t jogot 
a z i f j a b b i k n a k az idősebbifckel szemben. Az is k i tűnik ebből az adat-
ból, hogy Heltai , ki 1565-ben m á r vénnek t a r to t t a magát , 1562-ben még 
n e m igen sorozta magá t a vének közé. 

Mindebből az következik , hogy Heltai j ó f o r m á n egy egész nemze-
dékkel megelőzte k o r b a n az 1540 körül születhetet t Szikszalt , s h a 
n e m is ugyanannyiva l , de megelőzte Meliust is. Még pedig szemimellát-
hatóani és m i n d e n k i tudomásáva l , mert kü lönben egyikök sem hasz-
ná l t a volna oly nyugod t biztossággal a Hel taihoz intézet t elnevezést. 
Még h a 1500-at vennők is a Heltai születési évéül, aminél közelebbre 
valószínűleg, messzebbre azonban semmiese t re sem m e h e t ü n k , akkor 
sem tehető fel, hogy egy 1515-ben született e m b e r csak úgy, könnyedén 
a p j á n a k emlegethesse a nála csupán tizenöt évvel korosabbait . 

Melius e mellet t m á s a t is illetett ezzel a kifejezéssel . 1569. szept. 
29-én keltezett levelében azt í r ta Brebirá Melitih Györgynek, hogy „én 
te kegyelmedet a p á m n a k , F e r e n c u r a m a t atyámifiiának t a r t om. 7 E levél 
köz lő je ezt a Ferencet Melith Ferencnek gondol ja , akit a György fiá-
n a k vél, jól lehet sokkal i n k á b b a levélben szereplő Csaholyi Ferencre 
ér the t te Melius. Mivel a z o n b a n sem Csaholyi Ferencnek , s e m Meliith 
Fe rencnek , aki 1568-ban8 is, 1570-ben9 i s diósgyőri praefec tusságot 
viselt, de n e m f ia volt Györgynek, t z idősze r in t n incs m ó d u n k b a n az 
é le tkoráról s emmi b izonyosa t megál lapí tani , reánk nézve tökéletesen 
mindegy, aká rme ly ik rő l is van szó e he lyen . Az iái fontos , hogy Melith 
Györgyről mégis többet t u d u n k . T u d j u k e lőször is azt , h o g y 1545-ben 
és 1546-ban fo rdu l elő legkorábban a Csaholyi Anna fé r jéü l . 1 0 És azt 
is, hogy kevéssel 1575. jú l ius 31-ike előtt ha l t meg.11 H o g y n e m érhe-
te t t va lami túlságosan m a g a s életkort, az nemcsak o n n a n sejthető, 
hogy a k k o r az előkelők rendszer int k o r a i f j ú s á g u k b a n házasod tak 
(mert h iszen ő kivétel is lehetet t ) , h a n e m fő leg onnan, hogy 1573. jún. 

B „A Jézjuis Krisztusnak ujtestamentoma" ajánlásában. 
7 irodalomtörténeti Közlemények 1929. 462. I. 
8 Szikszai Fabricius Balázs Perényi Gábor felett tartott gyászbeszédé-

nek előszava szerint. 
9 Irodalomtörténeti Közlemények 1920. 464. 1. 
10 Petri Mór: Szilágy vármegye története. VI. k. 82. és V. k. 262. 1. 

11 Magyar Nyelv 1931. 259. 1. 



18-án Cékéről azt í r ta Is tván nevű fiiánialk, hogy h o z a s s a el Bártfláról 
Pá l nevű ifia könyvei t , mer t Péter nevű f i ának nincs m i b ő l tanulnia . 1 2 

Enné l fogva Pál m é g n e m régen h a g y h a t t a el a b á r t f a i iskolát, Pé te r 
pedig m é g mindig t a n u l ó volt. És így min tegy két év m ú l v a történt h a -
lá lakor is egyetlenegy f ia mehetet t egészen felnőtt s zámba . 1 ' 

Az ezek szerint l egkorábban a l ighanem 1510 és 1515 között szü-
lethetett Melithet semmiképen nem tekinthet te volna Melius fiúi sze-
mekkel, ha ő maga 1515-ben vagy e k ö r ü l szület ik. És viszont h a ő 
az 1515-ik év szülöt t je , akkor min thogy Meli thnek legalább is h ú s z 
évvel idősebbnek kel le t t lennie ahhoz , hogy a t y j á n a k mondhassa , leg-
később 1495 körü l ke reshe tnők a születési idejét . Ám ez nagyon nehe-
zen volna összeegyeztethető a f iairól e lőadot takkal . 

Mindezekből fo lyó lag a Melius 1536-ban vagy ez év t á j á n való szü-
letésének nemcsak a lehetősége nyi lvánvaló , h a n e m minden valószínű-
ség melle t te szól, míg el lenben az 1515. év több oldalról is eűfogadha-
t a t l annak muta tkoz ik . 

így az t án könnyen megér the tő Paks i Mihálynak az a különbség-
tétele, mellyel a n n a k a lka lmábó l t a l á lkozunk , hogy h í r t ado t t a Szegedi 
Kiss István és Melius Péter halá láról , amaz t öregnek jelezve, emennek 
a neve mellett viszont nem élve ezzel a jelzővel.14 Pedig, haj Szegedinél 
mindössze t íz évvel lett volna Melius f ia ta labb , t ehá t m á r 57 évet töl-
tött vo lna be, mé l t án a lka lmazha t ta volna őreá is. Hiszen az ő k o r -
s z a k u k b a n még i n k á b b érvényben kellett ál lania a n n a k a helyzetnek, 
melyet több mint egy évszázad elteltével ekként je l lemzet t Debreceni 
Fór i s I s tván : „Az vénség kezdődik 46. vagy 50. esz. t á jban" . 1 5 Más-
felől az i s igaz, hogy Czeglédi Is tván erősen zokon vette, miikor épen 
46., a z u t á n meg 50. évében vénnek m o n d t a egy jezsui ta ellenfele. Ám, 
ha megé r t e volna az ötvenhét évet, a k k o r is a lka lmas in t n e m méltat lan-
kodik va la e miat t ő sem. 

Dr. Zoványi Jenő 

12 Irodalomtörténeti Közlemények. 1930. 227. 1. 
13 Nagy Iván ezeken kívül György nevű fiáról is tesz említést, de Petri 

i. in. VI. k. 83. 1. és Iványi Béla: A márkusfalvi Máriássy-család levéltára. 
104. I. kétségen kívül helyezi, hogy csak ez a három fia volt. Ezdk közül 
is Péter hamar elhallhatott, mivel 1575-ben Istvánt és Pált fogadta fiaivá 
Csaholyi Gáspár (Petri: i. m. VI. k. 84. ós V. k. 267. 1.),. agyszintén ennél 
később a Melith György fiai: István éis Pál vesztettek el egy birtokot (u. o. 
VI, k. 84. I.). A Nagy Ivánnál szereplő György unokatestvérök lehetett. 

14 Miscellanea Tigurina. II. Th. IX. Ausg. 1723. 224. 1. 
15 Halottak lajstroma. 1684. D. 2. levél utólapján. -



KRITIKAI SZENIE 
Karácsony Sándor: Nyugati világnézetünk felemás igában. 

Budapest, 1933. Szövétnek kiadásia. 160 oldal. 
Nyugaton mindenkinek számolnia kell a keresztyénséggel. Senki 

és semmi sem élhet ezen a földterületen és jelenleg tőle függetlenül. 
Mindenkiniek viszonyba kell lépnie vele és ezért mindenkinek érdeke, 
hogy e függés tudatosulása minél tökéletesebben megfeleljen a való-
ságnak. Ez azonban csak iákkor történhetik meg, ha világosan látjuk, 
hogy mi a keresztyénség ós mik vagyunk mi? 

A keresztyénség: Jézust Krisztusnak, azaz Szabadítónak, az élő Is-
ten fiáinak mondani . Ennek a hitnek a nyugat i ember egész életében, 
tehát egyéni és társadalmi létének minden fo rmájában mint léleknek és 
igazságnak, azaz szabadságnak és szentségnek kellene megnyilatkoznia. 
Ehelyett azonban azt lá t juk , hogy a nyugat i ember nem a k a r a követ-
kezetes és őszinte keresztyén világnézet kővetője lenni, öspogány, 
klasszikus pogány, szomszédos (keleti) pogány, vagy ótestamentumi vi-
lágnézettel pótol ja és keveri a krisztusi világnézetet s ezáltal felemás 
igába jut. Ez teszi a maii nyugati életet válságossá, nyugtalanná, termé-
ketlenné, tragikussá), kilátástalanná,. Nyugat világnézetéből szabadság és 
szentség következnék, a nyugati életforma és világkép ezzel ellentétben 
kötött és p rofán . Kötött az élet, mert kihangsúlyozza magából a testi-
séget: az anyagias, mechan ikus és kompromisszumos megoldásokat. A 
kézzelfoghat óság, a kín és k é j szolgálatába szegődik. Zárt f o r m á k közt 
földi és teljes megoldásokat keres. így lett a nyugati ember irab ember. 

Ezen a ponton akar a nyugati ember életébe belépni az élő Krisz-
tus. Mert csak az szabadulhat , aki rab . Keresztyén osiak olyan ember 
lehet, aki szabadításra szorul és szafoadítáisra vágyik. Halálból, bűnből 
életre, szabadulásra űzi a Sátán, a kereszten pedig megad ja a szaba-
dulást a F iú . — 

Ez a keresztyénség nincs kötve egyetlen, hivatalos, intézményes ke-
resztyén egyházhoz sem. Az egyház a m a g a valóságában szabad embe-
rek közössége szent munká ra . De ez a keresztyénség valóban alkailomas 
megoldani a prakt ikus életben minden gyötrő személyes p rob lémánka t . 

Ezekkel a kérdésekkel foglalkozik Karácsony Sándor ú j könyve. 
Azokból, akik el f og j ák olvasni, niagyon különböző véleményeket 

fog a könyv kiváltani. 
Ha o lyan ember olvassa el, aki nem ismeri Karácsony Sándort, 

valószínűleg bosszankodva fogja: letenni rapszodikus gondolatfűzése és 
kifejezési m ó d j a miatt, mely a legegyszerűbb dolgokat is a komplikált-
ság misztér iumába burkoló tudós nehézkes stílusa és egy szellemes 
újságíró humoreszkje közöt t táncol. Lesznek oldalak, amelyeket szív-
szorongva fog végigolvasni s úgy fogja érezni, mintha Isten közelében 
lenne. De lesznek oldalak, amelyeket dühösen fog összecsapni: „Ez ci-



nizmus, mely az is tenkáromlás ha tá rán j á r . " S iha megfej t i a könyv 
tar ta lmát st í lusosan kife jező címlap értelmét, talán abban fog j a megal-
kotni a könyvről a véleményét: Ilyen az egész könyv: Ultramodern, 
groteszk! 

Ha olyan ember olvassa el, aki csak annyi t tud a szerzőről, hogy 
milyen k o r ú és foglalkozású, az tisztelettel fog ú j ra és ú j r a arna gon-
dolni, hogy egy i rodalomszakos tanárember és szótárszerkesztő tudós 
ilyen jártassággal és ilyen bátorsággal foglalkozik ilyen nehéz theolögiai 
problémákkal, de valószínűleg el fogja magátó l kergetni a könyvnek 
s r k nyugtalaní tó hatását azzal ai gondolattal, hogy az egész könyv egy 
temperamentumos, merész kiállású ember fenegyerekeskedése s egy 
csodálatos látókörű, intelligenciájú, boncoló elméjű szellemes embernek 
a problémákkal való káprázatos, de sokszor a nyelvöltögetésig bizarr 
zsonglőröskődése. 

Ha azonban olyan ember olvassa el, ak i ismeri Karácsony Sándor 
lelkét, hal lot ta m á r valamikor bizonyságot tenni fo r ró Krisztus-szerel-
méről, az mindenekelőtt még egyszer el fog ja olvasni a könyvet , hogy 
most m á r megszabadulva mindaízoktól a különcködésnek látszó, de Ka-
rácsony Sándor eredeti egyéniségéből folyó külsőségektől, melyek a 
•könyv első élvezését zavar ják , megkeresse a könyv lelkét. És ekkor 
megdöbbenve fog ráeszmélni arra, hogy ez a könyv nem egy e lme játákos 
tornája , hanem nagyon komoly írás. Egy szenvedő, barátai tól , egyhá-
zától félreismert, magáramaradt , véres szívű ember sikoltása, aki ma-
gányából ijedten lát ja , min t siet ez a nyugat i , Krisztusról nevezett, de. 
Krisztus nélkül élő viliág a pusztulásba s ezt nem tud ja szó nélkül el-
nézni. Sikoltania kell, még h a nem is hal lgat rá senki . 

S azután meg fogjai látni, hogy ez a k ö n y v nagyon őszinte könyv. 
Nemcsak a szerző gazdasági helyzetének r a j z á b a n s nemcsak a vádjai-
ban, h a n e m a védelmében is. Az egyházról í r t soraiból tehát nemcsak 
azokat fogja elolvasni, amelyek sarat ha j igá lnak az egyházra , hanem 
azokat is, amelyek a hála és a ragaszkodás melegségét fe jez ik ki iránta. 

S meg fogja látni, hogy ez a könyv nagyon neki szóló könyv. Lel-
kiismerete odaállí t ja őt ennek a könyvnek az ítélő széke elé s megdöb-
benve fogja meglátni, mint mered feléje minden oldalról iaj Náthán ke-
mény m u t a t ó u j j a : Te vagy ez a kétfelé sánt ikáló ember! S akikor így 
fogja megalkotni a könyvről a véleményét: Nehéz könyv , különös 
könyv, de érdemes megbirkózni vele. 

Turóczy Zoltán 
A l á thata t lan t e m p l o m . R á d i ó p r é d i k á c i ó k . K á l v i n K ö n y v t á r 

k i a d á s a , 1933. 188 1. 
Ebben a könyvben a Kálvin-téri templomban a rádiós istentisztele-

teken egy esztendő alatt e lmondott r e fo rmá tus egyházi beszédeket talál-
juk. Az előszó, ,,az igehirdetés ós a tudomány találkozásának korából való 
egyik o k m á n y " gyanánt minősíti. Ez talán n e m elég közelről határozza 
meg jelentőségét. A ' tudomány és az igehirdetés találkozása itt mindössze 



annyi, hogy az igehirdetés felhasznál ja a rádiót s a lá thatat lan hivek 
í 'zámára egy láthatat lan templomból prédikál. Kétségtelenül igen nagy-
jelentőségű dolog, hogy az igehirdetés — földi dimenziók szerint — 
végtelen távolságokra t ud szólni, azonban ér tékmérője távolról s incs 
ebben. Minden igehirdetésnek és így a rádiós igehirdetésnek isi egyetlen 
örök mérlege marad : m a g a az Ige. A lá tha ta t lan hal lgatók csak fokozot-
tabban érzik ezt, mert hiszen sem a templomi környezetnek, sem az ige-
hirdetőnek személyes ha t á sa allatt n e m állanak, hanem egyedül az Ige 
foglalja el és veszi h a t a l m á b a őket. 

A kötet prédikációival szemben aká r a rádión keresztül való halll-
gatónak, akár a könyvből olvasó b í r á lónak csak ez aiz -egy kérdése le-
het : sugálrzik-e ez a fokozot t hatás ezekből a beszédekből ? És itt az t a 
megállapítást kell t ennünk, hogy ezekben a beszédekben nem egyfor-
mán jut kifejezésre az átélt és megérlel t Ige. Ez részben természetes is, 
mért hat lelkipásztor igeíhirdetóse v a n a kötetben: dr . Ravasz László 
12, Muraközy Gyula 11, dr . Baltazár Dezső, dr. Hetessy KáJimán, Szabó 
Imre és Vargha Taimáis 1—1 beszéde. Nem is lehet t ehá t egy bizony-
ságtétel a kötet, h a n e m többek bizonyságtétele. Különös igazolása en-
nek az, hogy két prédikáció van benne János ev. XIV. 6. a lapján: „Én 
vagyok az út". Azi egyiknek ugyan „Az egyetlen ú t " a címe ós a má-
s iknak „Az út", de mindaket tő átvehet te s elcserélhette volna a má-
siknak a címét. Mindakettő egy Igéről .szól, — s mintaihogy Tols toj 
Alexis költeményében a hét fiú hétfe lől nézi az igazságot és; hétféle-
képen látja, ezi a két prédikáció is ké t fe lő l szemléli ez t az Igét. Ez két-
ségtelenül inkább h ibá j a a kötetnek, mint érdekessége. 

Ez ai feltűnő ismétlés egyúttal e lá ru l j a azt is, ami t a kötet végig-
olvasásakor bizonnyal mindenki észrevesz, hogy a rádiós istentiszteletek 
szónokai és prédikációi n e m tudnak egymásról. Egy esztendei igehirde-
tés anyagával szemben joggal lehet valamelyes egységnek ia<z igényét tá-
masztani, ezt azonban n e m lehet megtalálni . Nekem — evangélikus lel-
k ipász tornak — elkerülhetetlenül szembetűnik az i)s, hogy olyan bibliai 
témák és textusok, melyek a többi keresztyén egyházaknál az egyházi 
esztendő megszabott és egymással megegyező helyén kerülnek sorra , e 
kötet szerint vagy előbb, vagy később szólalnak meg a református egy-
ház reprezentativ igehirdetésében, csak éppen nem együtt a többi ke-
resztyén egyházzal. Ha ezt a két k i fogás t összevetem azzal a megjegy-
zéssel, hogy ez a kötet többek bizonyságtétele, akkor határozot tan fel-
tűnőnek kell érezni az egy esztendő csokrában összegyűjtött beszédek-
ben a témák és textusok önkényességét. 

A kötetben természetesen nagyér tékű és gondosan elkésizített egy-
házi beszédek vannak túlsúlyban. Ékességei ennek az igehirdetésnek 
„A betlehemi pásztorok", „A kegyelem iskolája", „Te Péter vagy" és 
„A diakonissza". Egészen eredeti drámaiság feszül „A pap és a pró-
fé ta" c. beszédben. Némelyik beszéd teljesen egyszerű és megtisztult 
st í lusával szemben (ami különösen rád iós hallgatók szempontjából vég-



tielen nagyjelentőségű) vannak olyanok is, melyeik helyenkent túlzottan 
összezsúfolt hasonla tokkal nagyon nehézkessé válnak, mint a „Kii z delein 
a Sátán elletn" c. beszéd első része. 

Kemény Lajos 

Kapi Béla: Isten hárfása. Történeti elbeszélés. Győr. 1933. 
Az illusztris szerző előkelő szerénységgel történeti elbeszélésnek 

nevezi művét , nekünk azonban erkölcsi kötelességünk szembeszállnunk 
ezzel a m ű f a j i meghatározással . Isten há r f á sa a legóvatosabb mérlege-
lés szerint is életrajz-regény, annak is olyan f a j t á j a , mely m á r bátran 
magára öltheti a történeti regény nemes ko thurnusá t . Azza ava t j a pom-
pás korfestése, ember- és jel lemrajzoló ereje, a k o r lelkét mozgató erők 
tömör és találó ábrázolása, annak a ha ta lmas történeti z ivatarnak mű-
vészi festése, mély a harmincéves háború égzengósével sepert keresztül 
Európán s végül hősének szobrász vésővel k i fo rmá l t alakja és személyi-
sége. Gerhardt Pál nem világtörténelmi nagyság. Nem is nemzet i hős, 
Nem ál talánosan ismert i rodalmi lángelme, ak i még mielőtt egy sort 
írfna róla, m á r tetőtől talpig befejezetten lép az író tolla alá s élete 
vagy még inkább életének intimitásai ha ta lmas érdeklődést t u d n a k fel-
korbácsolni akko r is, ha n e m nagyobbak egy babszemnél . . . Gerhardt 
Pál egyszerűen: Isten hárfása. Nagy raing ez, de nem a földi ranglét-
rák szabályozása szerint, hanem az Istentől vett lélek h ierarchiá jában. 
Mint ilyen, csak Istentől ajándékozott lélekkel fogható fel s egyedül az 
írói véna teremtő erejével ábrázolható. Nincs a világon: magasabb mű-
vészi feladat, mint az ihletett emberi lélek (ábrázolása. Aki e r re képes, 
nem puszta életrajzi adatok több vagy kevesebb színnel dolgozó, ke-
gyeletes regisztrálóra, h a n e m alkotóművész. 

* 

A regény hőse Gerbairdt Pál, az evangelikus egyház kiváló ének-
költője. Nagy pap, nagy ember , nagy költő. Hárma,s nagyságát a leg-
egyszerűbb és legsúlyosabb érvekkel b izonyí t ja : életével és költésze-
tével. 

Ez az élet a XVII. század sötét szirtjei a la t t folyik el. Alig vető-
dik rá egy-két földi értelemben vett derűs színfolt . Egy virágzó rétnek 
a képe vagy néhány beletekintő gyermek mosolygása. Szülővárosának 
ünneplő fénye, amikor vár-urá t , Mügéin János Györgyöt és i f j ú felesé-
gét vár ja vagy Wittenberg ö römmámora a győzedelmesen bevonuló 
Gusztáv Adolf égig nőtt diadalkapui a la t t . . . Még édesanyja arcáról is 
a kötelesség néz rá komoly szemekkel. S a helytálló komoly férfiasság 
kisugárzása a polgári erények olyan képviselőjéről, min t Gerhardt 
Ghristián polgármester, a k i a kis Paulus édesapja . Még alig 111 esz-
tendős s m á r tőle kérik számon könnyelmű b á t y j a csínytevéseit, mintha 
ő volna az idősebb s Christiáin a fiatalabb s a kisf iú komoly, megható, 
szinte atyai kötelességtudással tölti be a nehéz szerepet, m i n t h a érezné, 
hogy nemsokára egészen neki kell a szülői ház nevelő erejét pótolnia. 



Innen kezdve a kegyetlen sorscsapások egész sora' zúdul le erre a derék 
kis lélekre. Meghal az ap ja — az any ja . . . belekerül a háború okozta 
gazdasági csapásak j ége ső j ébe . . . pest is tombol ós pusztít körülöt te . . . 
e lpusztul családi vagyonkájuk . . . meghal a bá ty ja , Christián . . . Mint 
i f j ú a wittenbergi egyetem pap i oklevelével a zsebében az á l lásba ju tás 
reménye nélkül — egy élőhalott v igasz ta ló ja . . . Most egy pi l lanat ra 
úgy látszik, hogy kisüt feje felett a nap. Parókiát kap Mlttenwaldeban 
és szívében a boldog szerelem édes varázsával családot alapít . De ak-
k o r pár verőfényes ó r a után ú j r a e lborul az ég, csat tognak a vi l lámok: 
gyermekei, egy kivételével, egymás után ha lnak meg, meghal a fele-
sége . . . a szó szoros értelmében koporsók között vezet el az ú t j a — a 
sa j á t koporsójáig. 

Azonban a t ragikus sorscsapások komor felhőtornyai alatt fehéren 
virágzik életének erkölcsi vetése. T a l a j a : a vallás. Éltető nap ja : Isten. 
Magvetője: az anyai szív. 

Édesanyja, pap i családok sa r ja , mély vallásosságot plántál fia szí-
vébe. Ez a hit egyetlen pi l lanatra se hagyja cserben s megtar tó ereje 
a k k o r a legerősebb, mikor mennykövek hul lanak rá. Szent meggyőző-
dése, hogy a földet körülvevő légkör csatázó (felhői fölött örök kékség-
gel mosolyog az ég — s ő dacolva a cikázó vi l lámok vakító szövedéké-
vel, visszamosolyog rá. A bibliai J ó b lelke él ebben a gyerek-emberben. 
„Halájl, hol a te ha t a lmad?" — énekli sírbaszáHl édesanyja fölötte őr-
k ö d ő lelkével, m iko r széles rendet vág körülötte a halál s n incs a föl-
dön egy porszem, mely ne az e lmúlás ra emlékeztetné. Mintha nem is 
volna teste, csak lelke s ez a lélek egyedül Istent szomjúhozná . Belőle 
mer í t erőt, életet, örömet, szerelmet, szépséget s mikor mindez a fö ldre-
szállt égi csoda á r a d ó folyóhoz hasonlóvá teszi a lelkét: — költészetét. 
J ó f o r m á n nem is vesszük észre, m iko r lesz a hi tből költészet s a theo-
lógusból költő, hiszen itt olyan azonos lényegű mind a kettő, hogy 
aki az egyiket e lszakí taná a másiktól , az a papban a költőt ölné meg, a 
költőben a papot s velük együtt Gerhardt Pált. A szemünk előtt emeli 
őt a vallás és költészet két fehér szárnya a csillagok fölé s ami-
k o r m á r bizonyos, hogy egyedüli Is tennek akar szolgálni, akkor teszi a 
legnagyobb szolgálatot az embereknek. 

Az evangelikus egyház legnagyobb énékszerzője lesz. Nagy vallásos 
költő. Poétája a költészet legmagasabb tárgyának, mely idők fo lyamán 
a n n y i fűzfapoétát szólaltatott meg a világon, de aki egyszer igazán a 
lelkébe fogadta, a n n a k ihletet is adot t hozzá, hogy megénekelje. Most 
m á r tudjuk, mire volt jó az a tengersok szenvedés, mely Gerhardt Pált 
gyerekkoriától kezdve „az ördög ros tá j án" forgat ta : hogy ő legyen Is-
ten hárs fása! Hogy énekeiben meg í r j a a világ legmeggyőzőbb theodi-
ceá já t ! Mert ugyan kinek van több joga Isten végtelen jóságát magasz-
talni, miint akit megver t az Isten . . . Megvert, de f i ának fogadta. 

Ezekután m á r semmi csodálkoznivaló nincs ra j t a , hogy Gerhardt 
Pál isteni nyugalommal tűri életének további válságait. Hogy boldogan 



nézi a düledező mittenwalde-i parókiái , hogy berlini papipá való felma-
gasztaltatása után megadással viseli a fel támadó hitviták megaláztatásait , 
sőt Isten szolgálatából való elcsapatását is, mikor bocsánat fejében: hi t -
beli meggyőződésének feláldozását követelik tőle. A h i t v a l ó k szilárd-
ságával áll élete legnagyobb viharában, csak akkor önt ik el egy pil-
l ana t r a a könnyek, mikor megszólal a vasárnapi ha rangszó s ő nem 
mehet a Nikolai templomba, lannak dicsőségét hirdetni, k inek szolgála-
tára örökre elszegődött. Nem, nem sú j tha t j a le ezt az ember t semmi, 
mert megáldotta az Isten. 

De a próbatétel azér t csak tovább folyik A ha t a lmas erkölcsi te-
kintéllyé magasult köl tő-pap ú j (lübbeni) parókiá ja tele van a családi 
élet szívbemarkoló válságaival. Gyermekei pusztulása, az egészségében 
fokról - fokra hanyat ló hűséges feleség halála, az egyetlen éle tbenmaradó 
f iú ha lk köhécselése, összefonódva a mindinkább személyes é lménnyé 
mélyülő hit orgonabúgásával , va lami fá jda lmasan szép melódiává ve-
gyülnek, mély szenvedő szárnyalásával össze is szorí t ja, de fel is emelt 
a lelket. Most már nem íir ú j énekeket a költő, a p a p azonban nap já -
b a n többször is elmegy a templomba Urával-Istenével beszélgetni. Köl-
tészetének kilobbant élete helyett élete válik költészetté: ai haldokló test 
s a felszabadult lélek szépséges szomorú elégiájává, melynek végére Is-
tenihez intő mozdulat tal csak a halál tesz pontot. 

* 

A főhős eszményi alakját , nemkülönben a melléje sorakozó lelki 
családot egész sereg élettől feszülő mellékszereplő veszi körül . Ezek ad-
j ák meg a valóság ellensúlyá|t a mérleg erőkar jának . Általuk válik a 
regény kiegyensúlyozott műalkotássá . Az előbbiek közü l az említette-
ken kívül elsősorban Cniiger orgonistát, Geihardt P á l szerzőtársát, 
énekei megzenésítőjét kell felemlíteni. Művészember s ki tűnően érti a 
m ó d j á t annak, miként kell egy másik művészt fokozot tabb termelésre 
ösztönözni. Ugyanilyen serkentő erő a beteg Bertholdné. Testi k ín ja i 
és lelki szomjúsága a legszebb papi munkára ösztönzik (jerihardtot, mi -
előtt még igazi pa rók iá j a volna. 

Az utóbbiak népes sorát Christián, a nyugtalan vérű kalandos test-
vér ny i t j a meg s az öreg Zsuzsánna ki tűnően ábrázolt , humoros figu-
r á j a zár ja be. Akik közbül esnek, azok magukkal hozzák a regény ke-
rek kompoziciójába nemcsak koruka t , hanem az egész zaj ló életet. Itt 
gyerekkórusok kedves éneke zendül, ott vetélkedő ós pletykázó asszo-
nyok hangos tereferéje hangzik, közben itt is, ott is megjelennek a k o r 
ha ta lmasa i s tetteikkel magukat mérik, bizony nem mindig előnyükre. 
Ahol az erkölcsi gyengeség meglazí t ja a gátakat, ott be tör a történélem. 
Pestis söpör végig a megrémült embereken. Tépelődés és ingado ás 
rengeti az egész német nemzetet. Hata lmas konfl iktusok tüze szakad le 
Germániára: a császár farkasszemet néz a svéd királ lyal s alattvalói-
n a k lelkében kollizióba kerül a két legősibb fogalom: Istennek és ha-
zának fogalma. 



Csupa m e g r a g a d ó rész le t ! Dráma i e rőve l hömpölyögnek végig a 
regény l a p j a i n s zúgásukat , mora j l á suka t , e lhagyot t hu l l amező ike t az 
ékesszólás csendjével f igyel i a természet . E n n e k a beszédes csendnek 
az áb rázo lása a tel poé t ikus fehérségével s a n y á r ha l lga tag virágzásá-
val — meganny i festői k é p művészi beszövésével — az í r ó legnagyobb 
ereje . Ez az e r ő emeli m a g a s r a Gerhardt Pá l a lak já t is, a m i k o r ódai 
lelkesedéssel üt i meg l a n t j á n a k h ú r j a i t s éneket zeng a z a j l ó és változó 
világ hab j a i közöt t a z ö r ö k Is ten dicsőségéről. 

A szerző a könyv u t ó b a n g j á b a n e l m o n d j a , mit szeretet t volna re-
gényében odvasóival megérez te tn i : 

„A m ú l t b a n a jelent ós j ö v e n d ő t . . . Az anyaszentegyház hivatását. . . 
ö rökér tékű i g a z s á g a i t . . . V e s z e d e l m e k e t . . . helyzeteket . . . so r soka t . . , 
A pa róch ia l e v e g ő j é t . . . c sa lád i o t thonok é l te tő melegét . . P a p i jelle-
mek . . . a n y á k h ű s é g é t . . . Hitval lók .feladatát, elégő szivek n é m a tanú-
ságát . . . " 

Mindezt va ló ra vá l to t t a — s mindenné l többet ado t t . Megénekelte 
Istent — s I s tenben a onnai beteg világ sóvárgot t o r v o s s á g á t . . . Isten 
há r f á sá ró l í rva , Isten p o é t á j a lett maga is . . . Méltó a kö l tőhöz , akinek 
messzefénylő emléket ál l í tot t s méltó p ü s p ö k i pa lás t jához , melyet Isten 
kegyelméből visel. Maróthy Jenő 

Komis Gyula: Az államférfi, I—II. Budapest, 1933. Franklin-
Társulat. 

Komis Gyula ú j ké tkö te tes nagy m ü v e : Az államférfiidőszerű ol-
vasmány . Általános a' panasz , hogy a m á n a k igazán nagy , gondviselés-
szerű á l l amfé r f i a alig van , s h i ányoznak a z o k a hősök, a k i k kivezetné-
n e k berniünket a m a i r e t t en tő polit ikai ós gazdasági válságból . Komis 
nagyst í lű m u n k á j á n a k t á rgya : az á l l a m f é r f i lélektana. Módszeres kuta-
tással , rengeteg tör ténelmi , életrajzi , s egyéb a d a t r a t á m a s z k o d v a meg-
r a j z o l j a a mil iő t , a kö rü lményeke t , amelyek <az á l l amfér f i t érvényesülé-
sében elősegítik, m a j d a közszereplők jellembeli t u l a jdonsága inak 
mé ly reha tó elemzésével b e m u t a t j a az á l l a m f é r f i et ikai t u l a j donságait és 
lelki alkatát . Hasonló t á r g y ú m u n k a k ü l f ö l d ö n alig van-, ná lunk egy-
ál ta lában nincs, Kornis ú j k ö n y v e tehát hézagpó t ló m ű . 

Fej tegetései t a n n a k a kérdésinek felvetésével kezdi, ihogy mi a tör-
ténet m o z g a t ó e re je : az egyén-e, vagy a t ö m e g ? Ebben laf ké rdésben két 
szélsőséges fe l fogás áll egymássa l szemben. Egyik az ind iv idua l izmus , a 
haskul tusz , m e l y n e k az angol Carlyle T a m á s a legkimagas lóbb képvise-
lője. Szerinte a nagy k o r o k a t a hős személyesí t i meg, ak i i dőnkén t más-
m á s cselekvési terüle ten je lenik meg: p a p , ka tona , hadvezé r , író. A 
más ik fe l fogás a tö r t éne lmi de terminizmus , melyet íatalizcmustnak is 
nevezhetnénk. Ez csak ko l l ek t ív erőket i smer el, s a cselekvők, szerinte, 
a tömegek; a z egyén, la vezető , az á l l amfé r f i semmi, az egyes e m b e r n e m 
intéz isorsot, a világot az e m b e r i aka ra ton tel jesen k ívü lá l ló tényezők 
viszik előre. K o m i s egyik felfogáshoz sem csat lakozik. N e m az egyén 
vagy a tömeg a tör ténet mozga tó ere je , h a n e m a ke t tő együttvéve, 



„mindkettőnek megvan a maga 'lényeges jelentősége". Az ál lamférf i sze-
mélyisége azonban rendkívül fontos , me r t a z ő személye maga a poli-
tika, s a politika a nemzet sorsa, — mondotta Napoleon Goethének. A 
politikát, aaanak irányát, ta r ta lmát pedig a nagy á l lamférf iak reprezen-
tá l ják. Kornis a nagy á l lamférf iú egész erkölcsi és szellemi habi tusát 
ezzel a szóval jellemzi: hivatástudat . Meg van győződve történeti külde-
téséről, érzi, hogy az ő életének kü lönös missziója van lar nemzet életé-
nek irányításában és neki feltétlen erkölcsi kötelessége összes ere jé t 
abszolút odaadással ennek a küldetésnek szolgálatába állítani. Egy sereg 
történelmi példával mu ta t j a ki Kornis, hogy egyes embereik fellépésével 
kapcsolatos minden nagy tör ténelmi tény. Az egységes Németország 
megvalósítása el nem képzelhető Bismarck politikai zsenije nélkül, az 
Italia Unita elválaszthatatlanul össze van kapcsolva Cavour nevével, a 
modern Magyarország megteremtésében Széchenyinek és Kossuthnak volt 
vezető szerepe. De a nagy á l lamférf iú mégis csak egy tényező a történe-
lemben, a sok egyéb mozgató erő mellett. Semmit sem tehet, ha a kü lső 
körülmények, a társadalmi viszonyok, a történelmi adot tságok nem meg-
felelőek. Napoleon a francia fo r r ada lom krea túrá ja és száz évvel előbb 
ez az akarat-lájnigész talán semmivé vált volna. 

Karnis nagyon óvatosan, sok körültekintéssel válogatja meg pél-
dáit. Csak a történelmileg elismert nagy ál lamférf iak lelki tu la jdonsá-
gait elemzi, és élesen elkülöníti a z ál lamférf i t a politikustól, a szánok-
tól, a demagógtól. Aki csak „agitált, szónokolt, kri t izált , vitatkozott, 
lekötelezett és üldözött, kormányoz ta és bajoktól óvta az országot, o lyan 
min t a színész: semmi alkotás sem m a r a d utána, legfeljebb a neve, mer t 
a jelent szolgálta k i és rögzítette ímeg. Az igazi alkotó ál lamférf i olyan1, 
min t az építész, szobrász, vagy festő: az, amit géniusza teremtett, meg-
marad , a jövő sok nemzedékének lelkén is érezteti ha tását , mer t nem a 
pi l lanat számára1 dolgozott, hanem maradandó, időt ál ló eszmét szol-
gált". Ennél szebl>en, érthetőbben, világosabban az igazi 'államférfi lé-
nyegét nem lehet meghatározni . 

A politikai történet útvesztőjében Kornis könnyen eligazodik és a 
született f i lozófus- és rendszerező érteleminek a fényével világít be ebbe 
a sű rű rengetegbe, ahol minden lényegest észrevesz, a m i az ő tárgyához 
tartozik. Nagyszerű képet fest a különböző politikai i rányokról és így 
illeszti be a maga helyére a politikai értékelő ál láspontnak megtelelő 
ál lamférf i t . A politikai életnek szinte csodás gazdagsága tárul elénk. A 
szabadságeszmény, a vallásos nemzeti eszmény, az imperialisztikus esz-
mény, a gazdasági eszmény, a* szociális eszmény, a humanitás-eszmény, 
mind egy-egy változata, egy-egy szíine az emberi lét legfontosabb tényé-
nek : a polit ikának. A politikai lélek rendkívül bonyolul t . Az á l l amfér f i 
többféle tulajdonságot egyesít magában, melyek közül a legfontosabb: a 
hivatástudat , ebből sar jadz ik ki a többi jellemvonás. Ennek tar ta lma a 
poli t ikai eszmény, serkentő ere je a politika i ránt vailó szeretet, b í rá ló 
őre a felelősségtudat, tovább sugároztató médiuma az egyéniségből ki-



áradó sugalmazó erő, segítő eszköze az ember ismere t és valóságérzék. 
A m u n k a egyik legszebb s legértékesebb része az ál lamférf i- t ípusok-

ról szóló rész. Az „objektív és szubjektív, a konkrét és absztrakt gon-
dolkozású á l lamfér f i " megkülönböztetése a legtökéletesebb osztályozás 
mindazok között , amiket eddig ismerünk. Kornis vizsgálódásaiból azt 
is látjuk, hogy az á l l amfér f i korának leggazdagabb egyénisége. Céljai 
tisztán gyakorlat iasak, de hogy a maga elé ki tűzöt t célokat megvalósítsa, 
rengeteget kell tudnia. Gondol junk csak. Kossuthra, aki k i tűnő jogász, 
történész, közgazdász, pénzügyi szakember volt egy személyben. Az 
igazi á l lamfér f iú uomo universale — egyetemes ember. 

Kornis müve a t udásnak ós az eredeti meg lá tásoknak hatalmas, 
gazdag tárháza . A problémáknak, mélyükre ha to l t és sajátságos módon 
mégsem válik sehol sem nehézzé vagy szárazzá. Nem elemzi ü német 
fi lozófusok módjá ra végső atomjaikig a jelenségeket, h a n e m meg-
ragadja azt, a m i fontos és sehol sem megy bele eivont elmélkedésekbe. 
Példái mindenüt t szemléltetőek, talpraesettek. Az egész m u n k á t , amely 
hosszú, fáradságos ku ta tó tevékenységnek az eredménye, a józanság, a 
világosság jellemzi. Stílusa egyszerű, gördülékeny, elegáns, a könyv 
valósággal o lvas ta t ja magá t . Ki kell még emelnünk tárgyilagosságát is. 
A politikai élet jelenségeit tárgyszerűen fogja fe l ós amikor elemzi a kü-
lönböző i rányokat , sehol sem jövünk rá , hogy ő maga melyikhez tarto-
zik. Kornis ú j művét ta! műve l t nagyközönség, a szaktudósok, a politiku-
sok egyformán élvezettel és haszonnal fo rga tha t j ák . 

Ball a Antal 

Halasy-Nagy József: A filozófia kis tükre. Budapest, é. n. 
210 1. 

Ezt az érdekes kis könyvet legjobban saiját bevezető és záró sza-
vaival lehet jellemezni: „Ez a könyv n e m f i lozófusoknak készült , noha 
a filozófiáról szól. Olyan embereknek szántam, aikik tel jesen idegenek 
ettől a t u d o m á n y t ó l . . . " „Mindez távolról sem úti kalauz, n e m is u. n. 
bevezetés a f i lozófiába, h a n e m talán inkább hasznos tudnivalók a 
kalauzok és a bevezetések forgatásához is". Feladatá t abban lát ja , hogy 
megmutassa a teljesen la ikus olvsónak, hogy „a fi lozófiához minden-
kinek köze van" , főcélját a b b a n tűzi ki, hogy „a filozófia ethosába, a 
— m o n d j u k így — levegőjébe vezesse be az olvasót", s legfőbb sike-
rének azt tekint i , ha az olvasó, könyvét letéve, a f i lozófusok műveit 
veszi elő. 

Így állván a dolog, a legérdekesebb és legtanulságosabb bírálatot 
maguk a la ikus olvasók adha tnák meg, a szakmabelinek meglehetősen 
nehéz a kr i t ika . Egy i lyenféle műnél ugyanis iszinte feloldhatat lan ellen-
tétek merülnek fel. Feloldhatat lanok a dolog természetéből következő-
leg, ment h i szen egy ilyen népszerű műben inem foglalhat helyet —• 
nem is k ívánha t j uk tőle, — a tudományos f i lozófia logikai apparátusa , 
bizonyító rendszere, ennélfogva meim nyí lhat meg a vita szokott út ja , 



ha eltérő vélemények merü lnek fel akörül, milyen fi lozófiai problémá-
kat és mi lyen tételeket, is milyen összefüggésben t á r junk a teljesen já-
rat lan olvasó elé. Leghelyesebb tehát eleve elvetni a szisztematikus 
vita gondolatát . Az előt tünk fekvő könyv szerzője először a fi lozófus 
mivoltát jellemzi, aztán az igazság mibenlétét és a megismerést tár-
gyalja), ismertetve a különböző ismeretelméleti álláspontokat, ma jd a 
világnézetről és fa ja i ró l ír, s röviden a filozófia történetét, sorsát vá-
zolja. Külön fejezetek szólnak egyes problémákról : test és lélek; az em-
beri élet értékei; a művészet ; a filozófia és kul túra viszonya. Végül tíz 
f i lozófusról ad rövid jellemzést — Herakleitostól Bergsonig, — szemel-
vényeket is közölve műveikből, s egy k is irodalmi tájékoztatóval végzi. 
Egészen bizonyos, hogy ilyen kérdésekkel és ilyen renddel iis lehet íze-
lítőt adni a filozófiából, egészen bizonyos az is, hogy imás szakemberek 
miás útitervet is elképzelhetőnek t a r t anak e nagy b i rodalom megközelí-
tésére. S hogy melyik a helyes, azt csak a gyakorlat m u t a t h a t j a meg. 
Sőt az aggodalom is felmerülhet , vá j jon nem félős-e a la ikusoknak 
ilyen k ö n n y ű útnak fe l tünte tni a filozófiát, amely mégis csak tudo-
mány is, nehéz, fáradságos mesterség is, amely nagy szorgalmat, oda-
adást és fegyelmet követel attól, aki bensejébe akar hatolni . De ha el-
fogadjuk azt az álláspontot, hogy érdemes és szükséges a „hegyen épült 
városnak" legalább távoli körvonalait megmuta tn i a messze idegenek 
előtt is, akikor Halasy-Nagy József könyvét elismerés illeti meg, mert 
e lőadásmódjával és könnyen folyó, világos stílusával élvezetes cicerone 
és b izonyára hasznára lesz a népszerűsí tő törekvéseknek. 

Joó Tibor 
Marót Károly: A görög életeszmény értéke és mai jelentő-

sége. K. ny. Társadalomtudomány, 1933. 16 1. 
Rövidsége mellett is oly jelentős írás, hogy nem mehetünk el szó 

nélkül melette. S emellett kiegészítője Marót Károly egy másik tanul-
m á n y á n a k — Goethe görögsége, — melyet tavalyi évfolyamúinkban is-
mertet tünk. A szerző itt abból indul ki, hogy nap ja inkban már mutat-
kozik egy hangulat, amely erélyesen szembefordul az egyoldalú „tech-
nikus" ideállal, elégedetlen vele és egy teljesebb eszménykép után kí-
vánkozik. Sokan a görög humani tás eszményében lá t ják ezt a megváltó 
életformát. És a szerző gazdag szakismereteinek a lap ján f inom és töké-
letesen meggyőző dialektikával igazolja, hogy valóban az a humanista 
ideál, — amely elsőnek ós eleddig legtisztábban az ant ik Hellasban kö-
zelíttetett meg, és ezért nevezhetjük „görögnek", — alkalmas arra , 
hogy kielégítse az ember életformát kereső vágyát és így boldoggá 
tegye. Magától értetődő, hogy a szerző sem valami aniajchronisztikus 
fel támasztásra gondol, sőt épen azt is k imuta t j a , hogyan lehet aktuali-
zálni ezt a régi és örök gondolatot m a i napság is. Mint ahogy például 
iái maga idejében Goethe is aktualizálta. Ennek a gondolatnak a lé-
nyege az, amely örökérvényű, ez pedig abban a követelményben áll, 
hogy az emberi szellem mindenik funkció ja — ismereti , érzelmi és 
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akara t i erői egyaránt — ha rmónkus egészként jussanak életkifejtésre. 
Végül pár instruktív lapot kapunk, (hogy miként lehet és kell a magyar 
nevelésügynek résztvenni ebben a —bá t ran m o n d h a t j u k — megváltó 
munkában . 

Ez a szűkszavú ismertetés természetesen távoliról sem éreztetheti 
a tanulmány gazdagságát és szépségét. Bizonyos tekintetben ez a koro-
n á j a Marót Károly egész filológiai munkásságiáinak, mer t hiszen ő soha-
sem a görög irodalom külső burkának öncélú mikroszkópizálását űzte, 
hanem bármily részletkérdésre i rányí t ja is figyelmét, mindig az egész 
hellén szellem, sőt még távolabbra tekintve, az egyetemes emberi szel-
lem a kutatásaiinak végső célja. Joó Tibor 

Papini Giovanni: Gog. Fordította: Nyisztor Zoltán. Vigiláa 
kiadása. Bp. 1933. 296 1. 

Az a kérdés, amit Papini „Gog"-jával feltesz, nem könnyű. Gog 
nagyapja kannábál volt, valamilyen Csendes Oceán-i szigeten; ő maga 
mérhetet len vagyont szerzett és kívülről megtanulta azt, amit civilizá-
ciónak hívnak. Ez a mill iárdos civilizált emberevő n e m is egészen ép-
eszű. ö rü l t is, vad is, tanul t is, — egy kicsit lángész is. Ez a Gog kí-
váncsi arra , m i re j tőzik a mai kul túrában. Elmegy Wellshez, Shaw-
hoz, Freudhoz, Leninihez, Gandhihoz, tűnődik a taon, a spiri t izmuson, 
a gazdaságon, a tör ténelmen, — de természetesen mindenüt t ugyanaz-
zal az eredménnyel: a dolog magas nem világosodik meg, sőt egészen el-
homályosul, hogy Gog személye annál erőteljesebben emelkedjék ki ós 
az ő véleménye annál jobban kidomborodjék. A kérdés, amit Papini 
föltesz: igaza vain-e ennek a civilizált kannibál őrül tnek? Igaza van-e 
akkor , amikor mindent kinevet, kigúnyol, amikor undorodik , tiltakozik, 
lenéz, orrát f in to rga t j a és mélyen megvet? Amikor a görög városok 
r o m j a i t nézi, azt m o n d j a : „rombolásra és megiailázásra ferdül t ha j la -
m o m bőséges táplálékra talált ezeknek a romoknak labir intusában. Bi-
zonyos büszkeséggel tölt el az a tudatt, hogy ennek a szörnyű romlás-
n a k közepette én élek, máskor meg elragad a lealacsonyodás kéjes ér-
zése: a mi városaink is hasonlóak lesznek ezekhez". Knut Hiatmsun 
szá j ába ezeket a szavakat ad ja : „az ember ennek a vaksi bandának 
adot t némi világosságot, ezeknek a jeges szíveknek egy kis tüzet, ezek-
nek a kifosztott agyaiknak néhány g o n d o l a t o t . . . és mindig ú j ra kell 
adni , vég n é l k ü l . . . pénzét, napjai t , fáradságát ós dicsőségének néhány 
morzsá já t i s . . . az ember parazi tákkal , koldusokkal, s í rásokkal és rab-
lókkal van körülvéve . . . „Papini az előszóban jóelőre nem vállal fele-
lősséget Gogjániak véleményeiért: ilyen burkol t módszerrel próbálja 
meg, há tha ki tud ja eszközölni azt, hogy Gog véleményeit az ember 
mégis komolyan vegye. Az ember nem veszi komolyan és pedig nem 
azér t , mert Gog őrült kannibál , hanem egyszerűen azért, mert amit 
Gog mond , aiz nem komoly. Erőszakos, mindenáron rombolniakarás 
dolgozik benne és ezenfelül a rombolás n e m is sikerül neki. Van őszinte 



rombolódüh, van mély és intenzív nihilizmus, amelyik érdekel, mer t 
belülről fakad . Papini nihil izmusa nem ilyen. Gog mindazt, ami t lát, 
nem egyszerű ostobaságnak, hanem gonoszságnak, tudatos csalásnak, szél-
hámosságnak is tar t ja . Ez pedig nyilván n e m igaz. Az emberi élet tele 
van zavarral , hóborttal, mániával , de mindig és minden esetben van 
benne valami érintetlen, közvetlen melegség. Gognak erről sejtelme 
sincs, amikor be akar ja bizonyítani, hogy a római Pétertemplom ki-
csiny, a Colosseum konyhaudvar , a tudósok csalók, az orvosok 
idióták, ak ik ezenfelül pénzt is akarnak belőle szivattyúzni, n e m érzi 
meg az emberélet , különösen a mai kor életének megrendítően szomorú 
értelmetlenségét. Ha megérezné, egészen más hangot ütne meg, — 
gondolkozásának éle egészen másfelé fordulna. Mindenekelőtt pedig 
nem elégedne meg egy megőrült milliárdos emberevő véleményeivel, 
hanem keresne vad ami súlyosabbat és értelmesebbet. — A könyv végén 
Gog elkezd híres embereket gyűjteni: Voltairet, Ibsent, Tolsztojt , 
Schillert, Nerot, Shelleyt, Napoleont. Mind hamis. Sokrates egy buka-
resti analfabéta koldus, akinek folyton azt kell mondania: tudom, 
hogy nem tudok semmit. A hamis Voltaire: Écraisez l ' infame! Schiller: 
Ölellek benneteket miind, emberek! Az a b a j ebben a szatírában, hogy 
igazságtalan; ezért rossz. Ahhoz, hogy valakinek iróniája ha tékony le-
gyen, magasabbra kell emelkednie, mint az, aki t kigúnyol; kétségtelen, 
hogy Gog n e m áll magasabban Tolsztojnál, Victor Hugónál. —- Mi volt 
az mégis, ami Papini könyvének európai hí r t szerzett, ami magyar 
nyelvterületre is elhozta a Gog-ot? Ha nem is mély, de szokat lanul 
széles szellemi perspektíva, amely átfogja a modern gondolkozásnak 
csaknem minden divattermékét; a másik ok jelentékenyebb: nagyon 
erőtlenül, de néhol mégis fe l - fe lbukkanó vágy a tisztábbra, egyszerűbb-
re, nemesebbre, igazabbra. Bizonytalanul és tétován tapogatózik: sok-
szor fél, még többször bizalmatlan, talán csalódástól tart , t a l án szé-
gyenli magát , hogy ő, a szellem embere, a milliárdos, az emberevő, a 
kemény, felülálló lény, leszáll, megpuhul, és megnyílik az annyira 
megvetett „szív" hang ja előtt. Csak a könyv utolsó lapja vall színt a 
„szív" mellett, amikor az olasz hegyek között csavargó, magányos, el-
tévedt éhes Gog egy gyermektől ételt kap és életében először érzi meg 
a kenyér ízét. Hamvas Béla 

Ráttkay R. Kálmán: Modern országépítés. Átfogó magyar 
terv. Bp. 1933. 96 1. 

A szerző a könyv elején Mussolinit idézi, aki azt m o n d j a : „csak 
halottak nem szülnek ú j gondolatokat s csak az őrültek ragaszkodnak 
görcsösen rögeszméikhez"; a könyv végén Booseveltet: „ha egy nemzet 
lelkében lángot vet az alkotás vágya, e szent tűz előtt meg kell hátrál-
nia a t i lalomfa-paragralfusoknak". így há t egészen világos, hogy a 
könyv micsoda: a felnőtt és m á r meghiggadt, de alkotóvágya teljességé-
ben levő fiatal magyar férf i szellemiségének megnyilatkozása. A ma-
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gyar nemzet telikében lángot vetett az alkotás vágya, ami a könyv min-
den szavát életteljessé teszi: távol a vörös baloldal kommunizmusától , 
távol a horogkereszt vaid t i rannizmusától , de — és ez a m ű alapvető 
kitűnősége — a laposan ismerve, meggondolva a két szélsőség eredmé-
nye i t és felhasználva azokat a nemzet érdekében. Hia az ember röviden 
m e g akarná fogni a szerző poli t ikai felfogását, körülbelül az volna, 
aimely felé m a az olasz állam igyekszik, vagyis az az ál lamrend, amivé 
a fas izmus tíz évi gyakorlati használa t után fe j lődni kezd a mai Európa 
kétségtelenül legzseniálisabb á l lamfórf iának vezetése alatt és az ő tu-
d a t o s irányításával: ez a korporat ív ál lamrend. Ez az ál lamrend egész 
sajá tságos ú j m ó d j a annak az i ránynak, amely a „politikát" tu l a jdon -
k é p e n ki akar ja i r tan i aiz államéletből és az é rdekek becsületes kiegyen-
l í tésére akar ja épí teni a belső rendet . Egész Európában két szervezett 
ko rporác ió van: a munkások szakszervezete és a kartellek. Ez annyit 
jelent , hogy két igazi hatalom van : a szocializmus és a nagytőke. A 
korporációs á l l amrend azt célozza, hogy az á l lam minden érdekcso-
p o r t j a : földműves, gazda, kisiparos, kereskedő, nagyiparos, tisztviselő, 
szabadfoglalkozású, magánhivatalnok, — ia szakszervezetek, illetve a 
kar te l lek m i n t á j á r a gazdasági érdekközösségbe és morál is szellemi egy-
ségbe lépjen. A par lament , természetesen, mint áldemokrata és kor -
szerűt len intézmény megszűnik. Helyébe lép a korporációk képviselői-
nek gyűlése s az á l lam az érdekképviseletek fölött áll, iminl kiegyen-
lí tő és méltányosságot osztó legfőbb tekintély. A „politika" ilyen kö-
rü lmények között értelmetlenné válik, a kormányza t feladata nem bur -
kol t , 'hanem nyil t kiegyenlítés lesz. A kulisszák mögötti re j te lmes poli-
t ikai ügyletek k o r a lejár és a becsületes m u n k a szervezett egységes fel-
lépése irányít ja az állampolgárok sorsát. Ez a modern, harmincas évek 
ú j fas izmusa: Rá t tkay könyvének szellemi gerince. 

A könyv más ik egészen k i tűnő értéke a szerző gazdasági tájéko-
zottságában van. Ennek a tájékozottságnak a lap ján nem is ju that m á s 
eredményre , min t a r ra , hogy Magyarország legnagyobb értéke nem a 
gyá rak , nem az ipiar, hanem a föld, és az ország jövőjét mezőgazdasá-
g á n a k fejlettsége fog j a eldönteni. Magyarország életkérdése az, hogy 
mi lyen módszerekkel, hogyan, menny i t és mit t ud kitermelni földjéből , 
a b b ó l a földből, amely „Európa gyümölcsöse és virágoskertje lehetne", 
amelyik a világ legízesehb zöldségféléjét, gyógynövényét, almáját , kör-
téjét, dinnyéjét, ba rack já t , ba romf i já t ési .sertését t ud j a nevelni és pedig 
húszszorosát annak , amit a mai elhanyagolt gazdiaisági rend termel. 
Rá t tkay módszerei gyakorlatiak, életrevalóak, és dinamikus e re jükben 
csaknem éhesen v á r n a k a megvalósulásra, alig türtőztetve magukban a 
tet tvágyat, — az, ami t a szerző m o n d , nemcsak okos, meggondolt , 
p rak t ikus , hanem inspirál is. 

Adatokban a m ű kimerítő és minden oldalról megvilágítja azt, 
ami t mond; annak , aki a modern magyarság gazdasági létkérdéseit is-
m e r n i akar ja , te l jesen nélkülözhetetlen. Hamvas Béla 



Benedek Marcell: Tégyamitakarsz. Regény. Dante kiadás, 
1934. 

Kálmán a nyeri?, energikus ember és Olga, a „szent asszony" hir-
telen és várat lanul egy mill iárd pengőt örökölnek. Emberbará t i célokra 
fordí t ják. Óriási telepet létesítenek a Bükik-hegységben. Az épület egyik 
szárnya: Tégyamitakarsz, a másik: Jöj je tekhozzámvalamennyien. Az 
elsőben Kálmán föltalálokat, í rókat, művészeket gyűj t össze. A máso-
dikban a feleség helyezi el a rosszul gondozott, az elhagyott, a beteg 
gyermekeket. Később az épület mellé ba rakkoka t építenek s munkanél -
külieket szállásolnak beléjük. Tégyamitakarsz társadalma i lyenformán 
gondosan kiválogatott elit. Jöj jetekhozzám va 1 amennyienó minden válo-
gatás nélkül létrejött embertömeg. Az első az egyéniség szélsőséges kul-
tuszát tűzi ki föladatául. A második osztályokon felül emelkedő kollek-
tivitás. 

A kísérlet eredménye egyszersmind a történelemé is: a tömeg 
igazságtalannak érzi Tégyamitakarsz kiváltságos helyzetét, föllázad s 
ezzel nemcsak Tégyamitakarsz társadalmát semmisít i meg, h a n e m el-
pusztí t ja sa já t létföltételeit is. 

Jöjjetekhozzámvaliamennyien belső bomlását röviden és érthetően 
jellemzi m a g a a lázadás, az emberi hálátlanság és butaság visszafojt-
hatatlian kitörése. Kevesebb sikerrel dolgozta ki a szerző Tégyamit-
akarsz belső bomlását. Túlságosan ragaszkodott a rabelaisi alapötlet-
hez. A thélémei apátság utópiá já t nem hangol ta a huszadik századhoz, 
hanem körülbelül olyannak hagyta, amilyennek Rabelais elképzelte a 
t izenhatodikban. így a gondolat sokat veszített éléből, mert n e m eléggé 
aktuális. A szat í ra inkább Rabelais, mint a mi századunk szelleme ellen 
irányul. 

A szerző mindvégig furcsa gon ddal őrködik története valószerű-
sége fölött. A naturalista lá tásmód tehetetlenségi ereje ez. 

Érdekesek az alakok. A kommunis ta Vaskó Dániel, az igazgató és 
az érdekes Alice kivételével fáradt , kiábrándul t , gyenge emberek vala-
mennyien. Pompás illusztráció-anyag a kommunis ták „kispolgár" fogal-
mához. Érzelmek, ösztönök helyett kusza, m i n d e n erkölcsi értékeléstől 
független, komplikációk kavarognak lelkükben. Ezek uralkodniaik testü-
kön is. Legtanulságosabb ebből a szempontból Kálmán, akinek nyers, 
természetes embernek kellene 'lennie, tetteit mégis félénk ós félszeg in-
dítékok mozgat ják . Gyenge aka ra tú , ingadozó f igurák mind. Legnagyobb 
bajuk, hogy zavaros lelki kavargásaik fölött nem tudnak szellemükkel 
úrrá lenni. 

A szerző együttérez velük, ugyanakkor minden erejéből igyekszik 
megtagadni őket. Ebből aiz összetett érzésből születtek a regény legsi-
kerültebb részei: írók és művészek félig rosszmájú, félig szápakozó, 
de élvezetes és igaz ki gúnyolása. 

A stí lusról is szólnunk kell. Nem úgynevezett nagystílus a Bene-
dek Marcellé, amilyen például Kosztolányi stílusa. De tudatosan nem 



<aiz. Nem erőlködik görcsösen, hogy ki törjön habárai közül és így, 
hogyha hiányzik is belőle egy ú j stílus világ sok vonzása, sehol nem 
esiik émelyítő cifraságolkba, kongó nagyotak arlálsokba. 'Becsületes, igaz, 
tárgyilagos stílus. Igénytelensége széppé teszi. 

Kolozsvári G, Emil 
Szondy György: Testvérke naplója. Helfomg Ferenc rajzai-

val. Könyvbarátok kis könyve. Kiadja a „Magyar Kónyvibarátok" 
Évsz. n. 164 1. 8°. 

Szondy György neve u tán valósággal odakívánkozik m á r s igen 
gyakran oda is kerü l egy állandóvá merevedett szokványértetonező: „a 
k i tűnő i f júsági ÍTÓ". Újabban folytatása következik az értelmezőnek, 
hol így: . . . „és i f júsági lapszerkesztő", ihol e m í g y : . . . „és jeles peda-
gógus". Az ember nem is hinné, hogy agyon lehet ü tni valakit ezekkel 
aiz álló-szedésként minden szerkesztőségben (és nyomdában) mindig 
kéznéllevő és esetenkint nagyszerűen működő klisékkel. A Testvérke 
naplója például egészen bizonyosan meg fogja sínyienii azt, hogy a 
szerzőjét úgy t a r t j á k nyilván az írók társadalmában, mint a mindké t 
nembeli i f júság egyik kiváló auctorát , aki még hozzá kicsiknek vagy 
serdültebbeknek való könyvsorozatban jelentette meg legújabb művét . 
Majdnem lehetetlen, hogy találkozhass ék tulajdonkópeni olvasóközön-
ségével. 

Holott Szondy György nem kifejezet ten ifjúsági í ró és a Testvérke 
naplója nem bélyegezhető sem meg, sem le ezzel a kitétellel: i f j ú ság i 
irodalom. Szondy György egyszerűen': í ró és a könyve: irodalmi m ű . 
Nem is volna szabad másfa j t a terméket ki nem a lakul t ízlésű olvasók 
kezébe engednünk. 

Szondy Györgyöt ebben a munká j ában az a t i tokzatos elem ava t j a 
i f júsági íróvá, ami Jókait vagy Swiftet (akármilyen groteszkül hang-
zik) vagy az Ezeregyéjszaka meséit: az élet alapelemei érdeklik és az 
érdeklődése nyomán nem filozófia fakad, hanem mese. Hia szabad ezen 
a megállapításon még egy megszorítást tennünk, az m á r nem fog ú j a t 
mondani . Azért kell mindvégig arisztokratikus megkülönböztetésül 
hangsúlyoznunk „ i f júsági" író-voltát, mert az alapelemek nála mind -
végig a legősibb fo rmáikban jelentkeznek s mindvégig is egyensúlyban 
maradnak. Hiai n e m így volna, Szondy György egyéb írói kvalitásai kö-
vetkeztében a Marlitt, Beniczkyné és Farkas Imre olvasóközönségét 
szolgálná ki. 

A Testvérke naplója egy idén érettségizett lány vakációs élményeit 
tartalmazza, ügyesen belementve az előzményeket is. Megtudjuk apró-
donkint, hogy a főhős f iatalabb éveiben megfordult Hollandiában, sőt 
Jávában is, magáva l hozta sok kedves emlék között egy bizonytalanúl 
ködlő-csillanó gyerekszerelem ha tároza t lan kontúr ja i t , jelenleg a z o n b a n 
egy talpig ember, kissé időske tanlár kezd behurcolkodni szívének az 
ábrándokat őrző szögletébe. A tanár már m a j d n e m vőlegénnyé nő, nő-
tetik őt a fa lu szociális vonatkozású eseményei is, míg egyszer csak 



megjelenik a régi ábránd, ezúttal valódi hús- ós vér f o r m á j á b a n s Test-
vérke maga1 is r á j ö n a r r a , amit í ró és olvasóik akkorá ra már jóideje 
tudnak, hogy az ő igazi szerelme mégsem a lelki irányító, komoly tu-
dós, hanem a fiatal, deli, gazdag és szerelmes hol land testvér: Theo. 

Ha Szondy György if júsági író volna, holtbiztosán fordí tva vé-
gezné be a történetet. Nem merné a minden tekintetben előnyösebb 
helyzetet elfoglaló Theónak juttatni Testvérkét, mint ahogy nem merné 
a Hat tyú kutyát sem otthagyni problóma-végezetlen az utca közepén s 
nem m e r n é ai tiszteletes nagyapát ilyen sehidegsemeleg módon lelki-
pásztorkodni az egész regényen át, m in t ahogy cselekszi. Ha „modern" 
író volna, akkor viszont másképen látná „az i f júság problémájá t" , min t 
ahogy így látja. Hiszen így a mese m a j d n e m komolytalan, a hősöknek 
nincsenek problémáik, a megoldás n e m érdekli a m a kérdéseivel va júdó 
lelkeket. A Testvérke naplója tehát varrókisasszonyoknak való kon-
zum-história volna anélkül a plusz nélkül, ami Szondyt mégis igazi 
íróvá avat ja . 

Ez a plusz nem a tör ténetformáló és nem az alakábrázolás művé-
szetében adódik nála , hanem abban, hogy nagyszerű szeme van a leg-
együgyűbb meséljen észrevenni a megírnivalót ós nagyszerű hangja 
ezeknek a megörökíteni való a lakoknak, helyzeteknek, történeteknek a 
tényleges elmesélésére. Nincs ú j a rekviz i tumaiban: ezeket az embereket, 
ezeket a helyzeteket ebben a keretben mind jól i smer jük már . Nincs 
ú j az elbeszélésmodorában sem: igen, így szoktak megindulni, bonyo-
lódni és megoldódni a dolgok a könyvekben, így szokták elmondani is 
históriáikat az írók. De nincs a könyvben1 egy fé lmondat sem, aminek' 
nem kellene benne lennie vagy amit másképen szeretnénk előadva tudni . 
És — lehet, hogy elméletben más a véleményünk a mai nagylányról, a 
m a i fa luról , az internacionális vonatkozásokról — olvasva Szondy 
György könyvét, mindvégig leköt, ső t lenyűgöz bennünket egy ízig-vérig 
írói egyéniség lá tásmódja ós hang ja . 

A modern problémák ós a mindennapivá kopot t konvenciók köze-
pette, sőt azok ellenére örök és érvényes így az élet, ahogy Szondy lá t ja . 
Ezért „if júsági" í ró ő, mert a serdülőknek ez a forrna úgy kell, min t a 
falat kenyér. De azér t igazán is író, mindnyá junk szálmára író ő, mer t 
most, amikor senki sem meri vagy senki sem t u d j a : ő szépen, ízléssel, 
egyénileg mesél, és egy pillanatra sem csuklik meg ez a mesélő h a n g j a 
és a hosszú könyvön keresztül egyetlenegyszer sem vált. 

A kiadás az Egyetemi n y o m d a ízléséről tesz ú j abb tanúbizonysá-
got és technikailag is kifogástalan, mint rendesen. 

Karácsony Sándor 
Komlós Aladár: Római kaland. (Az Athenaeum ifjúsági 

regénypályázatán első díjjal koszorúzott mű.) 
Három Augusfus-korabeli vidéki gyermek Rómába szökik. Hős-

tettekre vágynak, hogy az egész világ róluk beszéljen, kivált egy Arria 
nevű kisleány. Mint a Guriatiusok szövetségének tagjai, a Horat iusok, 



vagyis a gazdagabb polgárok fiainak ellenlábasai, erős szociális érzés-
sel indulnak útra. Felsülnek; valami fu r fangos gazember tú l já r az 
eszükön s elhiteti velük, hogy egy honmentő •társaságnak szüksége van 
iái működésükre s ugyancsak kihasználja hiszékenységüket. A gyerekek 
persze n e m elég raf iná l tak , hogy végrehaj tsák a r á j u k bízot t „nagy" 
feladatot, bíróság elé kerü lnek s m á r - m á r halá los ítélet lebeg fejük 
fölött, de kiderül ár ta t lanságuk. Egyetlen büntetésük, hogy nevetsé-
gessé válnak, s csalódva, kissé koravénen térnek vissza szülőföldjükre. 

Komlós Aladár regénye kétszeresen érdekes munka. Tud tommal az 
első római i f júsági regény, nemcsak ná lunk ; azt hiszem, m á r ezért is 
sok hálás olvasója lesz. A lat in t anu lmányok közben ilyen ter jedelmű 
és hangú könyv aligha jutot t még a m a g y a r tanulók kezébe s m á r az 
is izgathatja fantáziájukat , hogy a rómaiak életének sok fon tos ténye-
zőjét, minden fáradság nélkül , megvilágítva lát ják maguk előtt egy 
párnapos eseménysorozaton keresztül. Azok a fogalmak, melyek eddig 
csak mint iskolai olvasmány szerepeltek sziámiikra, íirne, szórakoztató 
céllal ju tnak hozzájuk. Az érdeklődést, — amennyire a mai if júságot 
isimerem — mindvégig ébren t a r tha t j a a szépen bontakozó cselekmény 
nem csekély izgalma, ö r e g fejjel ú j ra d iáknak képzelve magamat , volt 
alkalmaim megfigyelni e regénynek taní tványaimra gyakorolt hatását, 
•s úgy látom, Komlós Aladár nem írt h iába . Itt-ott ugyan valami mes-
terkéltséget érzek s azt is, hogy a hősök kissé kelleténél passzívabb sze-
replői a cselekménynek, ,mindez azonban a magam észrevétele: öröm-
mel tapasztal tam, hogy azoknak, akiknek elsősorban szánták, nagyon 
tetszik e m ű . 

Van azonban Komlós Aladár m u n k á j á n a k — műfa jbe i i ú jdonsá-
gán kívül — egy másik érdekessége is: szembehelyezkedik az if júsági 
regényekben annyi ra divatos álpáthosszal, álromantikiával. Komlós he-
lyesen érzi, hogy a mai k o r diákjai számára a csak pá r évtizeddel ez-
előtt még hódí tó stílű,s le jár t . Az a világnézet, mellyel az ő felsült 
gyermekhőseit s ra j tuk , tö r téne tükön keresztül a maiakat is kárpótolni 
igyekszik s az élet szemfényvesztő ideáljai ellen fel aka r j a vértezni, ha 
kissé szürke is, értékes és komoly, s tolmácsolásában nincsen semmi 
nagyképűség. 

A regény, mely nagy tudással s igen szép, eleven nyelven van 
megírva, m i n t első kísérlet nagy figyelmet érdemel s valószínűleg utat 
fog törni a magyar if júsági i rodalomban. Vajthó László 

Tamás István: A szegedi pedellus. A „Magyar Könyvbará-
tok" (Egyetemi nyomda) kiadásia, Budapest. 

Milyen különös is, n e k ü n k harmincéveseknek — „történelmi táv-
latból" visszatekinteni azokra a mozgalmas, balvégzetes időkre, ame-
lyek az iskola padja iban értek 'bennünket. Amikor egy országot dara-
boltak szét, bennünk tizenkét év alatt kiérlelődött ideológiát igyekeztek 
halomra zúzni. A mi d iákkorunk if júsági regényeiben legfeljebb a negy-



vennyoleais idők ér tek legendává, ennek a kornak történetét olvastuk 
if júsági regényeinkben s nem vet tük észre, hogy a mi ko runkban ú j 
regények for rnak , ú j életek nyi tna^ olyan örök virágodat, amelyeket 
m a j d egyszer ép a mi generációnkból származók tesznek el i f júsági re-
gények emlékkönyveibe — intő példának, emlékezésnek és tanulságnak 
is egyben. 

És imé, tizenöt esztendő mul tán a saját i f júságunk regényét ol-
vashat juk, a sa já t i f júságunk sorsdöntő napja i vonu lnak fel hát tér gya-
nánt, a mi i f j ú ságunk napja i mint történelmi távlat jelennek meg a ma 
if júsága előtt. Tamás István, ez az egyre erősödő és bőséges mesekész-
ségü fiatal író, a szegedi f rancia megszállás napja i t í r j a meg „A szegedi 
pedellus" című regényében. A háttérben ott dübörög a k o m m ü n vér-
vörös viharja , ot t ég egy nemzet tragédiája, de ott világít a szegedi 
pedellus színtiszta becsületes a lakja is, ott fáklyázik az a lelkesedés, 
amelyet az i f j ú ság tiszta lelke érez és a nációinál izmus elválasztó falain 
is átüt a f rancia diák megértő szeretete, mellyel résztvesz magya r 
diáktársai ba jában , bánatában. 

Tianiás István vonzó regényhőst teremtett meg Ádám pedellus alak-
jában. Ádám a tilalom ellenére is átkel a demarkáiciós vonalon, hogy 
megnézze kis szőlőjét ós házát, melyet ai vörösök állítólag fölgyúj tot tak. 
Ez a kis vállalkozás csaknem életébe kerül a pedellusnak, akit a f r a n -
ciák elfognak és kémgyaniusniak találnak. Hiába bizonyítgat ja Ádám az 
igazát, a körü lmények ellene szólnak és a hadbíróság haláilraítéli. Szinte 
az utolsó pi l lanatban történlik meg az izgalmas fordula t s Ádám elke-
rüli a halált, de a kiállott lelki megrázkódtatás megőszíti. A tudálékos 
pedellus kedves és becsületes a lakjának jellemén azonban nincsen tö-
rés, szilárd és egész ember Ádám, igazi példakép. Mellette ínég Kingusz 
szolga alakját eml í the t jük meg. Kinguszt e l ragadja kapzsisága és ellop 
egy ezüstfeszületet a templomból, de a le lk i i smere t furda lás ha tá rokon 
is látűzi, amíg végül is visszaviszi a templomba az elrabolt feszületet. 

Tamás István megtalál ja azt a hangot is, me ly a m a fiatalságáé. Ez 
a hang kedves és közvetlen, sokszor azonban kissé nagyvárosi. S h a még 
hibát keresünk ebben az i f júsági regényben, legfel jebb azt ve the t jük 
Tamás szemére, hogy szeret a mese fonalától elkalandozni és anekdóta-
szerűen jobbra-balra elkószálgatni. Ilyenkor sem feledkezik meg azon-
ban airról, hogy a kort jellemezze, amelyben az esemény lejátszódik. 
A szegedi pedellusban Tamás a háborúutáni megpróbáltatásos esztendő-
ket ra jzol ja meg s ad j a át a mia i f júságának és ezért a ra jzér t csak el-
ismerés illetheti az írót, aki az if júsági regényirodalom terén becsüle-
tes, rendes m u n k á t végzett. 

Csuka Zoltán 
Csanády György: Ének. SzEFHE kiadása, Budapest. 

Budapesten jelentek meg ezek a versek, de Erdélyből indul tak el s 
mint ama fe ldobot t kő, megalkotójuk is mindig Erdélybe hul l vissza, 
hosszú esztendők u tán is, az ősi röghöz, Maros-székhez, ahonnan nem 



t ud elszakadni. Még akkor is Erdélyt érezzük ezekben a versekbein, ha 
n e m is Erdélyt éneklik meg, h a n e m a szerelmet; a szavak íze, a mon-
datok alakítása, a sorok gördülése, minden, m i n d e n Erdély tiszta és üde 
levegőjét á ra sz t j a magából. Csanády György, a költő töretlen ós egye-
nesvonalú hitével hisz az ének erejében és fenségében s bevezető ver-
sében ez a h i t nyilatkozik meg; a ma elanyagiasodott vi lágában bátor 
hitvallást tesz az ének mellett és ennek a versnek a pátosza egyre nö-
vekszik, míg az utolsó so rokban kulminál . Becsületes és bá tor bevezető 
ez a vers, s őszintén ad ja a köl tő hitét, amely viszont erőt a d képeinek 
és sorainak. Mert erő árad és él Csanády versisoraiban s csak r i tkán 
tör ténik meg, hogy az erő f r i ss vérkeringését n e m érezzük a verssorok 
egészséges, r i tm ikus testében. Egyik költeményében négyszáz év előtti 
prédikátor ősére emlékezik, ak i a legnagyobb veszedelmek ide jén sem 
hagyta el az ősi rögöt s vállalta a gályarabságot is a hitéért és meggyő-
ződéséért. És ezeket a prédikátor-ősöket is meg lehet érezni a sorok-
ban , amelyek fenségesen és .méltóságteljesen vonulnak, a zsoltárok 
nyelvét, amelyhez Ady is oly szívesen tért meg s amely ma is a ma-
gyar nyelv húinusza , igaz te rmőföld je . Sokszor megdöbbentő realitás-
sal ós plaszticitással tűnik fel egy-egy képe (a világ csecse kipet tyen 
az alkonyat szájából) és a ki tel jesedett Csanády Györgyöt m u t a t j a be. 

A kötet gerince feltétlenül Erdély megéneklése, az ősi rögről el-
űzöt t ember szerelmes hazavágyódása. Nosztalgikusán vágyja Erdélyt , 
f á jda lom tölti el, amint 'látja az erdélyi pusztulást , i lyenkor mintegy 
sósavval önti le a verssorokat, h o g y meneküljön a fá jdalomtól : 

„Nincs jobb most , min t Szikuliában 
Pihenni árnyas töklevél alatt". 

De a f á jda lom csíráját k i t épn i nem lehet, az él benne t o v á b b is, 
mindenüt t és e lmaradhata t lanul . Egyik legerősebb verse „A széjjelhullt 
sereg", amelyben a magyar kétségbeesés tetőfokát érezzük. A költő 
n e m tudja érezni a régi foga lmak súlyát és e re jé t : erő, egyezség, egy-
ség, nem hivatkozhat ik törvényre s levett süveggel nem dadoghat 
Felség, Jövendő és Eszme előtt, mer t : 

De pusz ta szó mindez , üres csak, vérző, rontó, 
Nincs nép, nemzetség, nincs falu, család nincs, 
Csak millió a tomra szétomolt 
Erdélyi rög, s van-e istenmarok, 
mely mégegyszer világgá gyúrja össze". 

Itt tetőzik Csaináidy nagy f á jda lma , Jeremiásként sír a költő, népe 
vesztét siratja, a szétomlott erdélyi rögöt s ez a h a n g ad ja meg költé-
szetének alaptónusát . Ez a költészet pedig, ha a hét esztendő verseit 
egybevetjük, m a is tisztán emelkedő irányzatot mutat , egyre nagyobb 
elmélyedést, a dolgok tisztább és egyszerűbb meglátását . Csanády egy-
szerű, de igaz eszközökkel dolgozik s ez csak emeli költészetének érté-



két . S másik nagy értéke költészetének el nem h a j l ó és töretlen vonala , 
amely fölfelé muta t . Az énekesek elhivatottságával énekel s örömmel 
v á r j u k többi énekét. Csuka Zoltán 

Brucknerné Farkas Gizella: Vihar után. — Elbeszélések. — 
If j . Ludwig István könyvnyomdája. Miskolc. 1933. 190 1. 

A vihar: a háború volt. Utána sok letarolt élet szenved. Megviselt 
emberek könyve ez, tele hervadással , remények töredékeivel, céltalan 
jövővel. 

Menekült családok jelennek meg előttünk sokféle szenvedésükkel. 
A leány, aki az ot thonát vesztett családban reménytelenül öregszik 
meg. A lerongyolódott állástalan úri fiú, aki napszámos munká t a k a r 
vállalná, de n e m viszi rá a lélek. Az orvosnövendék, akit a gazdag susiz-
ter tar t el, hogy m a j d úri f é r je lesz a leányának. A házaspár, a h o l az 
asszony hidegsége fagyasztja meg a házaséletet és ebben a kínos el tá-
volodásban ülik meg ezüst lakodalmukat . A remete asszony, aki m á r 
elsiratta, el temette Szibériában el tűnt fér jé t és mos t beleszeret a f ia ta l 
taní tóba. Már egypár lett volna a szerelmesekből, de visszajön a f é r j . 
Vagonban lakó családok testi ós lelki válságai. Szenvedő asszonyok 
nehéz életiharoa,. Szétfoszló családi otthon, melyből eladogatják a bú to-
rokat . Ábrándos kis leány csalódása, aki azt hiszi, hogy a re j te lmes 
galambdúcon belül tündérvilág van. Régi, szerencsétlen (szerelmek ú j r a -
ébredése. Ez a változatosság az í ró tárgykörének gazdagságát m u t a t j a . 
Van elimondanivalója, á t is érzi, amit elbeszél. Emberei élnek és érdek-
lődést keltenek. Beállításuk élénk, megindulásukban húsból és vérből 
valók. Környezetük ra jza is felébreszti a képzeletet. 

De a befejezések általában homályosak, nem sejtetnek, ahol han-
gulat fejezi be a történetet. Pedig az elbeszélésben a befejezés a d j a a 
döntő hatást ós az egész e lőadásnak a r r a kell kiérni, hogy a befejezés 
tovább zengjen bennünk. 

Mikszáth muta t ja meg, mi lyen az igazi befejezés. A magyar elbe-
szélő i rodalomban ő a befejezés legnagyobb mestere. Ott van például 
Prakovszky, a siket kovács. A történet nagy része nem is róla szól, de 
a befejezés annyira kiemeli, hogy iaki olvasta,, nem felejti el azt a 
lövést, amit a siket kovács száz mérföldeken keresztül meghallott . 

Enttiek a kötetnek gazdag ta r ta lma, jó jellemrajzai, érdeklődést 
keltő hangula ta i mellett az a fogyatékossága, hogy sokszor h iányz ik a 
történetekből a megszerkesztés, aiz érdeklődés fokozása, a felépítés, 
mely sohasem téveszti szem elől a befejezést. 

így például eleven drámaiságával érdekes az Istenítélet c ímű elbe-
szélés. A menyasszony múlt já t ismeri a ház ba rá t j a és kötelességének 
véli, hogy e lmondja a vőlegénynek. A menyaísszony kérleli, de h iába : 
a ház b a r á t j a meg akar mondan i mindent . De mielőtt szólni t udna , 
megüti a szél. Ha szélütéssel j á ró betegségéről előre tudnánk, h a a le-
leplező közelgő halála versenyt f u t n a a menyasszony rettegésével, 
akkor a befejezés hatással csendülne ki. így csak érdekes eset. 



Pedig vamnak kifogástalanul szőtt történetei is a kötetnek. Ilyen: 
A felebarát háza, amelyben a vagonlakó asszony válsága világos követ-
kezetességgel emelkedik érdekességben a befe jező fordulatig. Aztán a 
Titok című, a h o l egy élet tévedését tá r ja föl céltudatos biztossággal. Ez 
az t mutatja*, hogy az írónak megvan a képessége a mese felépítéséhez, 
'ha a részletek mozzanataiba beleszövi a mese egységének vezető gon-
dolatát. 

A kötetnek különös értéket ád, hogy a /nő-író főleg a nők lelkének 
problémáival foglalkozik. Ezér t gazdag jel lemző vonásokban. Egyes el-
beszélések közöt t figyelemreméltó fejlődést lehet megállapítani. Bizo-
nyos , hogyha az író nemcsak a részletek és hangulatok r a j zá ra figyel, 
hanem az elbeszélés szerkezetét is kidolgozza, teljes ér tékű írásai 
lesznek. Hamvas József 

Gyökössy Endre két új könyve: Ezüst furulya. Versek a 
miagyar gyermekeknek. Második bővített kiadás. Budapest. Sin-
ger és Wolfner kiadása. 160 1. — Ádám és Éva. Egyfelvonásos 
színjáték. Budapest. Az Orion Irodalmi Vállalat kiadása. 32 1. 

A termékeny és tartalmas Gyökössy Endrének két újabb, figyelemre-
mél tó kötete je lent meg. Az egyikben gyermekversek vannak és értékes 
r jánlólevele, hogy ez már a második kiadás. 

A gyermekverset Pósiai L a j o s formálta meg magyarrá , min t Petőfi 
követője, Petőfi lírai könnyedségével, az „Arany Lacihoz" í r t versre 
gondolva. Gyökössy Pósa örökébe lépett és n e m aka r elütni mintájától , 
de köre szélesebb, miint Pósáé és nem a f o r m a zenélő b á j a egyetlen 
cél ja , hanem fon tos néki a mondanivaló is. Ez a mondanivaló pedig 
j o b b a n tele van a valóság képeivel, rniint Pasáinál. 

Lelkesíti, neveli a gyerekeket, aktuali tásokat tud nekik mondani . 
Nemcsak hangula tok, hanem gondolatok is lüktetnek, muzs iká lnak 
pendülő r ímeiben. Miikor leül a gyerekek közé, fölemeli őket és úgy 
beszél velük. 

Mennyire jó úton jár, m u t a t j a , hogy gyermekversei ebben a kötet-
b e n második k iadás t értek, bőví tve és illusztrációkkal. A címlap Mühl-
beck Károlynak jellegzetesen tömör , magyaros, plasztikus m u n k á j a . A 
k ö l t ő arcképét Darvassy István rajzoltai kemény realizmussal. A könyv 
n y o l c képét Gunscher Károly készítette. Ezek a szép rajzok n e m gyer-
mekversek illusztrációi, mert n incsen bennük képzeletet, hangula tot 
ébresz tő mesélő lélek. 

Gyökössy másod ik könyve egyfelvonásos színjáték. Ez az egy fel-
vonás egyetlen d ráma i jelenet, melyben a m o d e r n rabszolgakereskedő 
m e g k a p j a büntetését . Ez az e m b e r gazdag ügyvéd, aki írógépes kis-
asszonyait lelkiismeretlenül k ihasznál ja , aztán eldobja. De Éva, az, élet-
tel való küzdelemben megedzett árvaleány, k e m é n y ellentálló erejével 
a n n y i r a ingerli, h o g y feleségül veszi. 

A házasság hátterében kísér t a végzet, hogy a feleségül vett író-

gépes kisasszony so r sa se lesz jobb, mint azoké, akiket nem vett felesé-

i n 



gül. Azonban a fiatad asszonyt nem a szerelem vezette a házasságban, 
hanem a gyűlölet. Bosszút aka r állni magáért és azokért a szerencsét-
lenekért, akik előtte elpusztultak. 

Ez ai bosszú viharzik le ebben a jelenetben. Mikor a f é r j boldogan 
közeledik f iatal feleségéhez, Éva beszélni kezd. E lmondja , mennyire 
gyűlöli a gazdag ügyvédet, aki áldozatokat szedett a f ia ta l lányok közül. 
Mikor rá is kivetette a hálót, gyűlölete tel jes lett. Feleségül vétette ma-
gát, azért , hogy bosszút ál l jon. Kegyetlen hidegséggel m o n d j a ai férf i 
szemébe, milyen alávaló életet élt. 

A leszámolás a gyorsvonat eJsöosztályú fülkéjében történik. A fé r j 
bódultan támolyog a mellettük futó étkezőkocsiba. Amíg a f é r j távol 
van, felszáll a kocsiba egy fiatalember. Báty ja annak a leánynak, aki 
az ügyvéd lelkiismeretlensége miatt öngyilkos lett. Az asszony ós a 
f iatalember megtudják, hogy tragédiájuk milyen közel hoz ta őket egy-
máshoz. A következő ál lomáson együtt leszállnak. 

Ez a haitásos jelenet élénk ütemben, erősen megfestett mozzanatok-
ban pereg le előttünk. A tárgy érdekessége és a küzdelem l í ra i ereje a 
sok elbeszélő részlet mellett is leköti az olvasót. 

Hamvas József 
Székely László: És a mi lelkünk nyughatatlan. Versek. 

(Szombathely, Martineum Rt. 1934.) 
Székely László eddigi köteteiben is kétarcú költőnek mutatkozot t , 

de csak egyik arculatát figyelték meg kr i t ikusai : jámborságát , szinte 
végteldn szelídségét. Holott van egy másik a r c a is, a korholás , a kor-
bácsolás, a lázongás arca. A társadalmi és a magya r ba jok felett mond 
ítéletet e verseiben. Ez ú j kötetében kr i t ikusainak ifelel Az én jámbor-
ságom c ímű versében: 

„Szegénység Urnő kopogott már, 
Belesett már az én portámon, 
S nem fogadtam ferences szívvel. . . 

Nagy a bűnöm, kicsiny a szívem, 
Bátorságom nem diadalmas." 

önmagát vádolja azzal, hogy nem eléggé teljes a jámborsága ahhoz, 
hogy bá t ran szállhasson szembe a rossz úton járó emberekkel . 

Ez is egyik oka, hogy ez a kötete a nyughatat lanság, a k e r e s s 
kötete. Ezért dalolja: 

Tudd meg pacsirtám, tudd meg, lélek, 
Amíg a föld vonz, ez az élei: 
Egyre keresni és repesni, 
Csak dalolni, csak le nem esni. (Pacsirtaszó.) 

Itt „mindenek m a r a k o d n a k " . . . „itt aki nem tolakszik, örökkön 
elmarad", í r j a egy másik versében. Lepkeszárnyon csapong ugyan a 



végtelen felé, mégis e lha tá rozza : „ U t a m a ré tnek, l é tnek vágom, Keresz-
tü l döngök a> vi lágon." É n „még f ú v ó m a r a j t a - r a j t á t . Nekem n e m kel-
lesz, gyá,va aggság." „Missióm v a n . " Korbácsoló verse a Kiál tás t iszta 
f é r f i után, ame lyben az ö rökké b ű n ö s asszonyt k i á l t j a f a j u n k á t k á n a k . 
A Legendában az önző gazdagok ellen, a Nye lvzavarban az e g y m á s 
e l len törő népek ellen, a P ro le t á rgye rmekben , a Gondban ugyancsak az 
e m b e r i önzés ellen zeng. A kötet legszebb, legköltőibb verse A szent 
sas vijjogása. Kincs Elek 

Az 1932-ik év irodalomtörténeti munkássága, összeállította 
Kozocsa Sándor. Irodalomtörténeti Füzetek. Szerkeszti Császár 
Elemér. A8. sz. Budapest, Pallas ír. és Ny. RT. 

Kozocsa Sándor , az i smer t í r ó és b ib l iográfus mél tóan f o l y t a t j a 
Hel lebrant Árpád tevékenységét. E szorgalommal , r endk ívü l éber kö-
rül tekintéssel végzett m u n k á t mos t az is érdekesebbé teszi, hogy egyik 
fe jeze te önál lóan jelent meg az Irodalomtörténeti Füzetek közöt t . Ko-
zocsa Sándor teljes, k imer í tő képe t áll í tott össze az 1932-ik esz tendő 
i roda lmi m u n k á s s á g á r ó l s ezzel h á l á r a kötelezett mindenk i t , ak i a meg-
b í z h a t ó ka lauz n é l k ü l rengeteg f á radságra , m e d d ő k u t a t á s r a kénysze-
r ü l t volna. El ismeréssel a d ó z u n k Császár E lemérnek , h o g y tekintélyes 
so roza tában helyet a d o t t az é r d e m e s b ib l iográfus gazdag ada t t á r ának . 

— ó 

Színházi Szemle 

Az utolsó h e t e k b e n a sz ínházi élet legnagyobb eseménye Az ember 
tragédiájának öt századik e lőadása s bécsi bemuta t á sa volt (Mohácsi 
J e n ő flzép és h ü fo rd í t á s ában ) . Az utóbbiról szinte egyhangú m a g a s z -
ta lás t ha l lo t tunk mindenfe lé . A dicséret nyi lván a k k o r sem m a r a d t 
vo lna el, h a Röbbeling d i rektor m u n k á j a csak félig s ikerül t volna , h i -
s zen nekünk m i n d e n jószáindékért há lásnak kell l e n n ü n k , kivált , h a 
va l ak i olyan nehéz s a maga egészében mego ldha ta t l an f e l ada tba fog, 
m i n ő Az ember t r a g é d i á j á n a k sz ínrehoza ta la . A bécsi e lőadás va lóban 
fe lü lmúl ta a m a g y a r t , e l sősorban azér t , mer t a Burg thea te rnek folyto-
nosabbam ápolt h a g y o m á n y a van, a z t á n meg azér t , m e r t gazdagabb esz-
köze i is vannak . A bécsiek a b b a n a tek in te tben is kedvezőbb helyzet-
b e n voltak, hogy n e k i k Madách m ü v e n e m szívügyük, c s u p á p művész i 
a n y a g , melyet t á rgy i lagosabban t u d n a k a sz ínpad szolgálatába ál l í tani . 
Mi m é g mindig n a g y o n meg v a g y u n k ihletődve, va l ahányszo r egy lé-
pés t kellene e lőre t e n n ü n k egyet len remekbekészül t d r á m a i kö l temé-
n y ü n k sceni rozásáuak, e lőadásbel i s t í lusának fe j lesztésében. H o g y 
Bécsben sem sikerül t m i n d j á r t h ibá t l an bemuta tó t adni , jól észreve t tük 
a főpróbáin: az ottalni ür- je lenetér t (melyet, ha n e m tévedek, h a m a r o -
san ki is operá l tak a sz ínek sorából) itt b izonyára k i fü tyü l t ék vo lna 
a rendezőt , o lyan gyerekesen na ivu l hatot t . I t t hon azó t a a rendezés 
mia t t t ámad t kel lemet lenségekkel kapcso l a tban c s u p a e l l en tmondó 
vé lemény alakul t k i , s volt gáncs bőven . E vitát o lvasóink eléggé ismer-



het ik a napi lapok hasáb ja i ró l , s n e m lenne sok é r t e lme ezt vagy az t a 
szélső véleményt egy ú j a b b szavaza t t a l gyarapí tani . Csak azt jegyez-
zük meg, hogy az E m b e r t r agéd iá j ának fe lú j í tása a m a g a egészében s 
a lehetőségekhez képest igen lelkes és gondos, sok tekinte tben művész i 
m u n k a volt. 

A h á r o m f ő a lak áb rázo lá sá ra többen i s vá l la lkoztak (Ádám: 
Abonyi Géza, Lehotay Árpád; É v a : N. Tasnády I lona , Szabó Margi t , 
T. Mátrai Erzsi ; L u c i f e r : Timár József , Táray F e r e n c , Mihály fi Bé la ) , 
s a közönségnek így a lka lma lehete t t e nagy szerepeket más -más m ű -
vészi fe l fogásban látni . E k i tűnő szinészeken kívül a Nemzeti Sz ínház-
n a k csaknem minden értékes t ag j a részt vett Az e m b e r t r agéd iá j ának 
fe lú j í t á sában . A gondos összjáték mellet t fe l tűntek az ú j díszletek, 
egyik-másik rendkívü l i ha tás t vál tot t ki, hogy csak a parad icsomi , a 
fa lansz te r ós a l ondon i jelenetet eml í t sük . A közönség n e m m a r a d t kö -
zönyös e szemmel l á tha tó b u z g a l o m r a , á l landó tel t ház nézi végig 
Madách remekművét , s ez Voinovich Géza ko rmányb iz tosnak , Horváth 
Árpád rendezőnek s a k i tűnő g á r d á n a k egyaránt é rdeme . 

Móricz Zsigmond l egú jabb d a r a b j a , a Rokonok, a szerző halsonló 
c ímű , sötét a l ap tónusú regényéből kerekedet t v íg já tékká . Az í ró szuve-
rénü l rendelkezik t émá jáva l s h a j ó n a k látja), e lvá la sz t j a benne a vígat 
a szomorútó l , a kedvese t a lebaingolótól, s ír belőle t á r sada lmi d r á m á t 
regény- formában , s szívet der í tő vígságot a s z ínpadnak . Mór icznak ez 
m á r több ízben s ikerül t . Va lahányszor egy-egy ilyen két-éietet élő a lak-
j a a színen megjelent , az ember n e m nagyon ké rdezősködö t t regónybeli 
maga ta r t á sa felől, annájl inkább f igyel t érdekes mozdu la ta i ra , s zava -
járájsára, sajá tos egyéniségére, s m i r e észbekapot t s k ivá l t a d r áma isko-
l á sabb szabályait feszegette volna, m á r vége is volt iái j á téknak s igen 
jól mula to t t . A Rokonok-ka i is így vagyunk, bá r ezút ta l n e m t i tkol-
h a t u n k el egy észrevételt : az í ró a k k o r fo rmá l j a v íg já tékká sötét h a n -
gulatú regényét, h a a n n a k teljes hi te l t is tud szerezni . Móricz v íg já té -
k á b a n valami törést l á tunk . A Rokonok derék hőse , ak i t levél tárosból 
város i főügyésszé választot tak, r á j ö n , hogy poz íc ió jáé r t becsületét kel l 
feláldoznia, a romlo t t városi vezető u r a k bele a k a r j á k vonni c súnya 
üzelmeikbe. A főügyész , fé l tékeny és kardos felesége ösztönzésére, n e m 
á ldozza fel a le lki ismeretét s egy bá lon szakít e lőkelő környezetével . 
Az író, ak inek m é g egy fe lvonásról kell gondoskodnia , itt a n n y i r a me-
redek szélére ju tot t , hogy onnét m á r csak z u h a n n i lehet. Z u h a n is a 
bohóskodás s egy indokola t lan , csodával ha tá ros f o r d u l a t a d t a he lyze t 
kel lős közepébe: a polgárság az é j s z a k a történtek u t á n úgy megszere t te 
a bátor , szókimondó főügyészt , hogy v i r radóra — megválasztottal pol-
gármes ternek . Itt az t án meg is é rkez tünk az opere t thez ; igaz, n e m 
m u l a t u n k rosszul. Az első fe lvonás h ibá t lan s Móricz- leg jobb a lko tása i 
közü l való. A m á s o d i k b a n a sze rző sok mot ívumot ha lmoz s ösisze-
bogozza őket, kissé maga is e l téved a bál fo rga tagában , a d a r ab k e z d 
fá rasz tan i , a b o t r á n y kitöréséig. A h a r m a d i k f e lvonás kevés va lósz ínű-



sége el lenére igen v idám. A d a r a b egészben véve szép s i k e r r e számít-
ha t , Gsathó Ká lmán r endezése k i fogás ta lan , legfel jebb n é h á n y kemé-
nyebb szó enyhí tésére s a középső f e lvonásban rövidí tésre volna még 
szükség.A f ő b b sze repekben Somogyi Erzs i , Rózsahegyi Kálmán, 
Petheő Attila, Vaszary P i r o s k a , T. Mátrai E rzs i , Lehotay Á r p á d egész 
galériáját e levení t ik meg a kisvárosi élet a l a k j á n a k , Móricz színes el-
gondolásához mél tóan. 

Az idegen d a r a b o k k ö z ü l legértékesebb S. Maugham Körben c. 
vígjátéka, me lye t sz in tén a Nemzeti Színiház mu ta to t t be . Az a témája , 
hogy a f ia ta l ság nem o k u l e lődei életéből, a tévedések, bak lövések meg-
ismétlődnek. Az öregek csa lád i békéjét m e g z a v a r t a az a s s z o n y i ál lha-
tat lanság: a feleség megszököt t udvar ló jával , de egyikük s e m lett bol-
dog. Az a s szony folyvást a h iúságának élt (még ő a legszerencsésebb), 
a f é r j azér t lett f a n y a r bölcs , mer t f aképné l hagyták, a csábí tó , mer t 
az ő n y a k á n m a r a d t az idővel megúnt a még i s né lkülözhete t len nő. Ez 
a tanulságos pé lda ott v a n a f ia talok előtt, s mégsem h a s z n á l semmit . 
Ugyanezt az életet kezdik , s a folytatás — a szerző fe l fogása szerint — 
al igha lesz megnyug ta tóbb . Maugham sok ötlettel r a j z o l j a k i n é h á n y 
alakját , de mes te rké l ten á l l í t j a szembe a k é t generációt . Az öregeké az 
igazibb, é l e thübb , a f i a t a loké m á r elnagyolt , sorsuk d ö n t ő fo rdu la ta i 
nincsenek eléggé ^előkészítve s a z a g y a n ú n k , hogy inkább c sak a tétel 
kedvéért é lnek . A da rabo t Salgó E rnő f o r d í t o t t a is Odry Árpád ren-
dezte, igen jól . Kürthy György, Odry Árpád és P. Márkus Emiilia re-
mek h á r o m s z ö g e fe le j the te t len vígjátéki a l ak í t á s . 

Mint s zó rakoz t a tó d a r a b r ó l minden dicséretet e l m o n d h a t u n k Góth 
Sándor idegen ötlet u t á n í r t vígjátékáról (Fizető vendég, Víszínház). 
Van 'benne sok jó megfigyelés s egy sereg h á l á s helyzet , a m i t pil lanat-
nyi mu la t t a t á s céljából igen jól k i h a s z n á l h a t n a k színészeink, k ivál t ha 
olyan erők, m i n t Góthék, Makay Margit, Turay Ida, Peéry P i roska . 

Kurt Götz koméd iá j a , Dr. Praetorius, (Belvárosi Színház) azi élet-
igenlés tetszetős tanai t h i rde t i , amellett sze re tné megdolgozná idegein-
ket is. Rendkívü l b i z a r r n a k szánt jelenetei n e m nagyon/ k á p r á z t a t n a k 
el s a m i n d e n e n d i a d a l m a s k o d ó éle tkedvnek s incs elég bűvölete . A 
színészek (Beregi Oszkár , Harsányi Rezső, Baróti József , Makláry 
Zoltán) s a fo rd í t á s (Sebestyén Károly f i n o m m u n k á j a ) t öbbe t érnek 
az egész s z ínpad i t rükkné l . Vajthó László 
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Hóra Ferenc 
Két esztendővel ezelőtt, í ró ságának 'harmincéves fo rdu ló ján , meg-

fü rde the t t e lelkét m i n d a b b a n a meleg rokonszenvben, e l ismerésben ós 
í ró ra , közönségre nézve egyaránt egészséges népszerűségben, ami m a -
gya r to l l forgató felé n e m épen s ű r ű n á rad , „vidéki" í rót pedig m é g 
k u r t a jószóra, fu tó lagos vál lveregetésre is alig-alig áll í t meg. Csöndes 
szerénysége alatt — fé r f i a san és szemérmesen, m i n t a b o g y igazi k i s -
k u n s á g i f ihoz illik — rátartás* önérzet húzódot t meg, s akik vele a k -
k o r t á j t ér intkeztek, e n n e k az egyénisége és m u n k á j a fe lé k i tá ru ló m e g -
becsülésnek sa rka l ló és meg te rmékeny í tő erejétől b ízvás t sokat remél -
he t t ek : szerénységét — a m i valódi í r ó r a a maga mes te rségének á h í t a t o s 
tiszteletével egyet jelent — a tapsok, k o s z o r ú k és díszoklevelek ki n e m 
kezdték , de önérzetét mégis megerősí te t ték s á t j á r t á k azokkal a jó té-
kony , táplá ló nedvekkel , amiknek beha t á sa a váriható további te rmés-
nek m i n d gazdagsága, m i n d egyre nemesedő ízessége tekinte tében 
anny i jóval biztatott . 

H á r o m évtizedes í ró i é le teműve — még így, legvirágzóbb szakán 
ha lá l r a denmesztve is — a legegyénibb magyar é r t ékek közé tar toz ik . 
Műifaji h ibát lan r emekek nincsenek a hagya t ék iban , de tiszta és •be-
csületes magyarságával , h a n g j á n a k tökéletes őszinteségével ő maga vá l t 
f a j á n a k igazi műremekévé . Műfa j i megkötöt tségek n a g y o b b m é r t é k ű 
vál la lását h iába eről tet te volna, ezen a a úton messzebb , mint mos t , 
a l igha érkezik, még a n n y i r a sem, m e r t ú tközben ép a l eg tu la jdonabb 
művészeté t kellett volna á ldozatul ve tnie , mely imaga is m ű f a j , kü lönle-
gesen magya r h a g y o m á n y ú írói megnyi la tkozás forma, a szerkezeti meg-
nemkötöt t ségnek az egyéniség sugal la tos varázsától f ü g g ő ha tás t e rü -
lete. Kosztolányi Dezső eszmélt r á — s épen Móra beszédmágiá já ró l 
szól tában — leg tuda tosabban e r re az i r oda lmunkban eredetével távol i 
s zázadokba visszanyúló expektorációs közlésmódra:, me ly a t izenhe-
tedik századi Apox' Péter örökében „az önmagáér t való beszéd p o m p á -
zatos, keleti m ó d j á " - n a k művelői t — egymást fe lvá l tó vérségi lánco-
l a t b a n — mindmáig meglelte. E n n e k a h a g y o m á n y n a k ava to t t j a i b izo-
n y á r a n e m a nagy a lko tók , az „e lhagyás művészeté"-nek hősei közü l 
valók, ők az eredeti szemlélődésnek, a f ű növésére ha l lga tásnak, a tes t i -
lelki k u r i ó z u m o k megér tő és megbocsá tó kedvelésének mesterei , ka l ló -
dóra ju to t t kincsek szániontar tó i s mindezze l magunk-ismeretiének, lelki 
gazda ság tuda tunknak is megélesztő i és ébrentartói . Mindaihánya — h ű 
s á f á r k é n t — azzal h a g y h a t j a r ánk ö r ö k ü l g a r m a d á b a gyűj tö t t drága-
ságait , amivel Apor Péter ad t a át az országos ardhivummak megőrzés 
végett a magáéi t : „hogy pos ter i tás ink ezekben gyönyörködhessenek" . 
Móra Ferenc í róságának legfőbb ih le tő je szintén ez az önzetlenül ké r -
kedő gyönyörködte tés volt , értette e n n e k a titkát, h o g y : ilyesmi csak 
aiz olvasóval való, gye rmek i őszinteségű együt t -gyönyörködés által ér-
he tő el, éhhez viszont e lengedhetet len követelmény, hogy beszélő és 

13 193 



hallgatója közt mindjár t az első szavak ha l la tá ra valami hűvös együtt-
érzés, rejtélyes lelki cinkosság támadjon. 

Céljának s eszközeinek ez az ösztönös megismerése és tudatos vál-
lalása jut tat ta el az ő báírmiféle hangoskodástól természeténél fogva 
tartózkodó szavát a magyar olvasók oly .sokfő sokaságának szívébe. A 
Kisifaludy-Társaságban a tagavató elnöki beszédre ezizel reléit: „A mi 
élő i rodalomban való jelentőségemet sem becsülöm túl . Ahogy az én 
napszámosaim mondják, a hunutódok, ak ik segítenek nekem a régi 
hunokat ke resn i a tarlók földjében, hogy ők csak olyan célszerű sze-
gényemberek, én is mindig azt vallom, sőt hiszem is magamról , hogy 
ón is csak .ilyen célszerű szegényembere vagyok a< magyar irodalom-
inak." Gazdagabb ,, szegényembe re'' nem sok volt i roda lmunknak nálá-
nál, de „célszerűbb" is kevés. 

A ima élő i rodalomban való jelentőségének kérdése most egy csa-
pásra a jövendő színe előtt vá lható jelentőségének problémájává mó-
dosult, m indazokra nézve, kik halála h í ré re írói örökségének első szám-
bavételét vállalták. Hanem e nekrológok — amint e lőrelátható volt — 
jobbára csak azokat a megrögzött kézikönyvítéleteket új í tot ták meg, 
melyek Móra írói müvét má,r életében is m a j d minden vonatkozásban 
hamairkész és hamis megvilágításba helyezték. Váltig bizonykodtak, 
hogy Mikszáth, Tömörkény, Gárdonyi „tősgyökeres" i rodalmi család-
fá jának tailán utolsó ép hajítása hervadt le vele, a színtiszta „derű"-
nek boldog és boldogító, kifogyhatat lan bőségű és pá ra t l an adakozó-
kedvű nagybirtokosa, ú j abb regényírásunknak egyik legragyogóbb mes-
tere. Nem gondolom, hogy e tiszteletreméltó kegyeletben fogant meg-
állapítások bármelyike is művészi mivol tának valóban elevenére ta-
pintana, mindezek csak a r r a jók, hogy tisztázás helyett inkább meg-
zavarják a kri t ikai eligazodást, mely ennyi re a felülethez tapadva 
aligha remélhető. 

Móra hagyatéka időálló értéknek ígérkezik s b izonyára megha-
zudtolja a vagyoniszerzőnek szerény uta lását . Longfellow örökszép da-
lára a középszerű énekesekről, akiknek lépteit nem visszhangozza az 
idők csarnoka. Sőt inkább az várható, hogy ily visszhangra a maga ere-
jén is számot tarthat, anélkül, hogy azt ennek az eredeti tehetségnek 
elődeivel vaigy kortársaival való csoportos felvonultatásától tennők 
függővé. 

Szegedi szerkesztőségi íróasztal nevel t je Móra is, imint mindazok, 
akikkel együtt emlegetik, idesorolva még Pósá t és Sebők Zsigmondot is. 
Csakugyan van is nyoma ennek a: környezetnek valamennyin, még az 
if júsági i rodalom szolgálatában is valami testvéri vonás t mutatnak. 
Móra majd ké t évtizedig szinte kizárólag gyermekkönyvek szapora szer-
zőjének számít , de mesemondóul, az a p r ó n é p bizalmasául sem jár az 
elődei által kitaposott ösvényen. Életszeretetének minden megismert 
nyomorúsággal , i l lúzióromboló fonáksággal dacoló ereje őt a zsenge 
emberpa lán táknak olyan meghit t és á ldásos közelségébe jut tat ja , ami-



nőbe lélekkertésznek csak ritkán sikerült férkőznie. Az élet örök ter-
,mőelvének ez a pára t lan őszinteségü, személyi érdekeltségű (hitvallása 
melegíti á t minden sorát azzal a sugatlatos líráival, amit a „szegedi 
redakciók" többi jelesének írói megszólalásában hasz ta lan keresnénk. 
Mikszáth ura 'és parancsolója témáinak, min t i roda lmunkban kevesen. 
A parasztot is jól megnézi, észreveszi, hogy nem olyan regényes te-
remtmény, min t Jóka i lá t ja , hanem azuítá,n|lfölébe|k kerekedik, az olvasó-
nak mintegy kiszolgáltatja, ha úgy tetszik: szeretetre, h a úgy tetszik: ne-
vetségre; hogy magát vele aizonosítsa, elképzelhetetlen. Móra tőle ta-
nulhatot t , tanult is tollforgatást, — ember látást, életérzést egy sze-
mernyi t sem. Tömörkénytől több öszönziést nyert , a tanyavilágban is 
hétköznapibb hitelű, „ingujjas"Habb járatosságot. Mégsem egyforma 
írói ihlettel forgolódtak ott: Tömörkény mindent a szemével fogott fel, 
Móra egyidejű s gazdag lelki iráfelelések ú t j án szívta tele magát a ben-
sőleg is megélt mozzanatokkal ós indítékokkal. Tömörkény „gyűj t i" 
parasz ta lakja i t s azok történeteit, Voinovicth Géza szavával: mint va-
lami h a j d a n való u rambá tyám a pipákat . A p ipa tór ium aztán Önma-
gáért beszél. Móra sorsokat vesz magára, a imaga együttérzésével ve-
gyül bele kedvenc a lakja inak örömébe, szenvedésébe. Derűs a lá t i sa , 
de ez a derű nem a fölényé, hanem a testvéri indu la tú lélek melegéé. 

Ezért 'értik félre tökéletesen, kik benne a „mula t t a tó" humoris tá t 
magasztal ják. Cirógatóan lágy a hang ja , s mégis olykor mintha va-
lami távoli égmoraj lás festené alá, fonákjáról , t a rka-barka visszájáról 
•mutogatja magát is, az őt környező hamokvilágot is, de lépten-nyo-
m o n a z a gyanúnk támad, hogy: színéről csak a stírvafakadás vagy 
a káromkodás kockázatával merhetné fel tárni . Az ilyen humor az olta-
lomra szorulók büszkeséggel takargatott lelkéből f a k a d fel, s Móra a 
magáéba -— a saját kínkeserves, véletlenségek kényére került ifjúsága: 
nevében — mintegy felveszi, felszívja tanyai véreiét iis, az alföldi sze-
génységét, mellyel magát testben-lélekben egynek tud ja . A városi m ú -
xeumigazgatónak ugyanaz fáj, ami a tápéi parasiztnak: népboldogító 
hangoskodásunk tengernyi hazugsága. S mi a menedék? Az egyetlen 
szép és becsületes hazugság: a mese. Megoldást b izonyára ez nem hoz, 
de hozha t legalább feloldást, a nyelvet meg a szívet fel kell oldani bi-
lincséből (Móra magának még kriptacímerül is ezt kívánta, „amely 
annyiban egyedülvaló eímer, hogy megfordítva is 'bilincs ráakad") s 
beszélt Móra, nemcsak magáért, hanem népéért is, melynek beszédre 
nehezebben forog a nyelve, s nyelte közben a könnyet , mely a kényes 
úrinépekre úgysem tartozik; a széphangú énekes koldusnak is vixgyobb 
a becsülete, mint annak, akli csak siránkozik. így lett ő énekesévé a 
daltalamil elviselhetetlen magyar bánatnak, ilyen az ő „derűs világ-
nézete", így fejlesztette tökéletessé a beszéd művészetét, hímet varrva' 
rá mindabból a népi szépségből, ami Tömörkény könyveiben akárhány-
szor csak kiállítási vitrinbe zsúfolódik, míg Móra mondanivalójából 
úgy kel ki, mint a hímzett tulipánok a ködmönök ékességéül — „az 
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igaziak u tán i vágyakozásból." Nem exotikum-kedvelésből beszél azok-
ról, kikről mindenkinél többe t tud, h a n e m hangszerének hűséges meg-
szólaltatásáért, mely „nem nagy regiszterű, de magyar, t iszta, őszinte 
és becsületes." 

Regény mondásra csak utolsó évtizedében fordította a beszédet, A 
festő halálá-\sd, melyben a r ró l vall, milyen csonkán tükröződik az élet 
papírosról, s még ily c sonkán is micsoda nagy á r o n : az önmagáéról 
való lemondás árán! Nem lett „nagy" regényíróvá, aminek elparentáló! 
megtették, nek i a nagyobb lélekzetvétel a r r a volt jó, hogy még jobban 
„kibeszélhesse magát", m in t ahogy Vaj thó László mondta ró la : „Egy íz-
ben két köte ten keresztül b í r j a szóval, s regénynek nevezi az össze-
préselt pi l lanatkép-gyűjteményt , az alakok azonossága révén" . Az Ének 
a búzamezőkről mégis f ő m ű v é v é lett, ha n e m is a „nagy 'regény" szer-
kesztésbeli biztosságának hibát lan próbatételéül, de azáltal, hogy meg-
gyült írói, léleklátó tapasztalata ebben hozta legpazarabb (gyümölcsét. 
A nagy h á b o r ú s a megzápult béke magyar fa lujának lelkébe avat be, 
két család egybefonódott történetében. A bukolikus aprószerességek mö-
gött a lelkiismereti tragédiák, a lelkizavar homályába torkol ló 'érzékeny-
ségek oroszos arányú és sötótségű á^rnyai ra jzolódnak a búzatáblák ki-
sugárzó p á r á j á b a n reszkető égboltozatra. S mindamellett a misztikum-
éreztetés külsőséges ós e l tanulha tó 'fogásaiból az író semmivel sem él, 
nyitott szemmel, kezetösszeosapkodó csodálkozás nélkül forgolódik a 
maguk reális mivoltukhoz ha jszá l ig hű, á m a r á juk nehezült , meglódult 
életviszonyok közt megingott belsejü „népek" sokadalmában, saját sze-
mélyében beáll a tulajdon regényalkotájsába, bizalmasává lesz hőseinek, 
s a finom lélekelemzóst .szinte az eszményi riport kegyetlen tárgyilagos-
ságába játssza át . Ez nem „süt a nap "-.szemlélet, noha a gyötrelmes 
•igazságok kegyes elzsongatójául a higgadt megbékélés és b izakvó meg-
engesztelődés szava is őszintén felzendül az örök életet h i rde tő magyar 
búzaföld leghűbb szerelmesének hitében: a diadalmas, acélos búza-
szem átnő a pusztuló, egymást elhantoló .nemzedékek során, fölfelé 
tör, ahonnan az ájldás és a vigasztalás á r ad . 

Másik nagyméretű epikai elgondolása, az Arany koporsó a törté-
nelmi regény területére csábította. Valóban csábítás esett itt meg, 
Mórára nézve azzal a veszedelemmel, hogy a hazai rögtől nye r t anteuszi 
erejéről eleve le kell mondania . De archeológusi ihlete is szelepet kere-
sett, az elporlott , évezredes mul tak igézete tágas-téres világtörténelmi 
panneau-k fe lé ragadta s Diocletianus u r a l m á n a k ilyenekkel szinte tú-
lon-túl is kínáló, grandiózus fejezetét áLmodtatta vele ú j ra . Művét dok-
tor i értekezésül ajánlotta fe l a jubileumi elismerésével fe lé je forduló 
szegedi tudományegyetemnek, de a tudósi eleven és megelevenítő szem-
léleten, a köveket és tárgyi maradványoka t ímeleg és emberi szóra bí ró 
avatottságon, sőt még a kosz tümös hősökből a tiszta és örök humánu-
mot kiolvasztó, lélekismerő penetráción túl lis ez a regénye megint csak 
egy tragikusvégű szerelmi idill k imondhata t lan gyöngódségű, a kétezer -



éves távolságot varázsszóra leromboló elmesélésében tetőzik. A te t ra rcba 
lányának, Titauiülápalk meg a világbíró császár t i tkon nevelt f iának, 
Quint ipornak ha rmatos gyermekrománca a költő Mórának talán leg-
gazdagabb magamegmutatása!. Ez a kristálytiszta ér szikla óriások között 
s u h a n tova, de a világbirodalom felbomlásának detonációja közben mi 
végül is ennek az édes muzsikával csörgedező hegyipataknak sorsára 
ügyelünk, valameddig a világtörténelmi meredély szélén játékos medré-
ből a mélységbe alá nem zuhan. A regénynek ez a legbensőbb cselek-
ményben magva lényegileg ú j r a nem más, imint az alföldi rónák vo-
nagló f á jda lmának panaszdalában az anyaiföld napvilágra törő, diadal-
mas búziaszeme. 

Móra Ferenc azt a vallomást tette magáról , hogy az ország leg-
nagyobb városi könyvtárának, ennek a ha ta lmas bibliopolisz-nak élén 
— amelyet az örökre feledésbe merült könyvek elszomorító többsége 
valóságos nekropolisz-szá avat — volt a lkalma megtanulni: mi t ér a 
dicsőség, siker és elismertetlés, és meddig zöld a babér . Mégis azt hi-
szem, hogy amíg lesznek, akik meglesni szomjúhozzák a magyar ter-
mőföld szívedobogásájt, addig a könyveibe való elmerülés áhí ta tóráinak 
vége nem szakad. Herczeg Ferenc azon mérte le Móra írói izomerejét, 
hogy a főváros kulturális türelmetlenségének zúzómalmát vidéki író 
létére megakasztotta. A varázserő a valódi í ró ka r j ábó l akkor sem itű-
mik el, amikor belőle az írótollat örökre kiejtette; ezzel a varázserővel 
Móra talán a legimgalmatlanabb malomnak, aiz idő nagy ma lmának őrlő 
köveit is meg fog ja állítani. 

Rédey Tivadar 

Miért is bántsalak? 
Ha írnék mostan, bánatot írhatnék, 
elborult napot, mély, nagy árnyakat, 
hogy álom voltál s az is maradsz mindig, — 
de mondd, bánattal mért is bántsalak? 

Kenyérért küzdök, köröttem száz autó 
ugat, szalad a fényes utakon 
s bennem két korszak egymásnak feszülve 
küzd és nincs fény a nagy borulaton. 

Lám, idegenből, idegenbe jöttem 
veszett örvény kering és elragad, 
s két korszak közt a reccsenő mélységből 
arcod nézem s a tűnő hidakat. 

Csuka Zoltán 



Vallási türelem Erdély- és Magyarországon 
XVI.—XVII. század. 

Erdé lyben az o r szágrendek m á r az 1550. júm. 22-én ta r to t t to rda i 
országgyűlésen (tehát 5 évvel az 1555. évi augsburg i val lásbéke előtt , 
me ly Németországon az evang. vallást el ismerte) megengedik az evang. 
vallás gyakor la t á t ; e szerint Erdé lyben az 1550. év az ág. evang. val lás 
h ivata los é s törvényes e l ismerte tésének esztendeje . Ezt megerős í te t te az 
1552. m á j u s 22-iki tordai , a z 1555. ápT. 24-iki marosvásá rhe ly i ország-
gyűlés,1 végül az 1557. j ú n i u s első n a p j a i b a n ugyancsak T o r d á n t a r to t t 
országgyűlés ha tá roza ta , mely k imond ta , hogy „mindenki az t a hitet 
követheti , amelye t akar , régi avagy ú j szer tar tásokkal , csak a m á s -
hi tűeket ne bán t sa . " Ezu tán következet t az 1564, évi tordai országgyű-
lés 5. cikke, me ly a ref. val lást Erdé lyben bevet t va l lásnak nyi lvání to t ta , 
t ö b b min t 80 évvel megelőzvén e tekintetben Németországot , me ly csak 
a westfáliai békében i smer te el a ref. val lás t bevet t va l lásnak. Végül 
a z 1571. évi marosvásárhe ly i országgyűlés k imondot ta , hogy „Is ten 
igéje m i n d e n ü t t szabadon p rédikál t assé'k, az confess ióér t senki m e g n e 
bántassék, se préd iká tor , se ha l lga tók . " Ez a t ö r v é n y az un i tá r ius va l l ás 
befogadásá t fog la l j a magába , m í g Angolország csak a XIX. században 
ismerte el az un i tá r iusok .szabad val lásgyakor la tá t . így János Zs igmond 
fejedelemsége idején fe j lődik ki Erdé lyben, a m i k o r még a jezsui ták, a 
vallási t ü re l em emez esküdt ellenségei ot t n e m szerepeltek, a négy re-
cepta religio rendszere . 2 

I. Szekfű Gyula Magyar történet a XVI. században c. m ű v é b e n a 
következőleg magya rázza és m é l t a t j a ezeket az országgyűlési végzése-
k e t : „A fe jedelemség 15 esz tendő lefolyása alat t a1 katih. hi t től kezdve 
az uni tár ius ig m i n d a négy fe lekezeten végigmenve s m i n d a négyet köz-
jogi e l ismertetésben részesítve, a fe lekezeteknek úgyis meglevő szimul-
t á n együttélését á l landós í to t ta" (268. I.). „A kalvinis ta egyházak létét 
e l ismeri az á l l amha ta lom, de n e m valami egyetemes val lásszabadság 
i r á n t való lelkesedésből, h a n e m egyszerűen az ország békéje é rdekében . 
Ez a törvény, me ly először m o n d le a gyakor la t i élet n y o m á s a a l a t t az 
á l lamval lás foga lmáró l , még ragaszkodik a közigazgatási te rü le tek hit-
bel i egységéhez, azokban u g y a n a z o n hi t k izárólagosságához és ezt a 
régi elveit a legkisebb egységekre, a f a l v a k r a s t a tuá l j a is. Az 1568-iki t o rda i 
országgyűlés rendelkezése szerint a p réd iká to rok minden he lyeken pré -
d iká l j ák az evangél iumot , h i rdessék azt, k iki az ő ér te lme szer in t , 
kényszerí tés n e legyen b e n n e ; a községek o lyan prédiká tor t t a r t s a n a k , 
aminő t a k a r n a k , tehát ágosta in és r e f o r m á t u s o n kívül akár un i t á r iu s t 
is, me r t „az h i t I s tennek a j á n d é k a , ez hal lásból leszön, mely ha l lás Is-

1 Zsilinszky Mihály, A magyar országgyűlések vallásügyi tárgyalásai. 
I. kötet. 55., 71 1. 

2 Pokoly József, Az erdélyi ref. egyház története. I. kötet. 72., 94., 158., 
235—237. 1. 



ven igéje által vagyon" (270. 1.). — „Ha tehát az itt felsorolt törvények 
nem hoztak is elvi toleranciát és vallásszabadságot, de a következő ge-
nerációknak feladatukká tették, hogy ezt iá toleranciát napról -napra , kis 
dolgaikban is gyakorolják. Az erdélyi ember kénytelen lévén lemondani 
saját vallásának kizárólagos érvényesítéséről, gyakorlatilag e lő fu tá r ja 
lett a felekezetek békés és egyenjogú együttélésiének: ez a XVI. iszázadi 
vallásos fejlődésnek az erdélyi lélekre gyakorolt ha t á sa" (271. 1.). „Négy 
különböző egyházunk területileg összekevert fennál lása egymagában véve 
is soha nem látott jelenség az akkorii európai történelemben, úttörő 
kezdemény, mely anticipálja a későbbi fejlődést. Erdélyország ezt a 
fejlődést korábban kezdte meg, — ebben valóban megelőzte Nyugato t" 
(272. l ) . -— Ugyancsak Magyar történetének XVII. századbeli részében 
azt ír j i , hogy „a XVII. század végét és a XVIII. századot megelőzőleg 
az európai kontinensen sehol nem látunk, a prot. táborban sem, elvi 
val lássabadságot és toleranciát" (268. I.). 

A: ő ha tása alatt Ballá Antal A protestantizmus hdlása politikai 
életűmre c. dolgozatában (M. Prot . Almanach 1933. évre) hasonlóképen 
úgy nylatkozik, „hogy vallási türe lemről a XVI. és XVII. században se-
hol nen lelhet szó. A modern értelemben vett tolerancia az ú j k o r i fel-
világosodás és a racionáilizmus műve, tehát lelkiismereti szabadságot 
keresn abban a karban, .amelyben anniak még n y o m a sincs, azt jelenti, 
hogy ; modern élet- és világszemlélet területében vizsgálunk olyan kort, 
inelyrek mozgató erői és tendenciái a mi korunk tó l merőben külön-
böznél" (145. 1.). 

Elfogadom, hogy a XVI—XVII. században miég nem ta lá lunk sem 
elvi, m modern értelemben vett toleranciát és vallásszabadságot. De 
kérden: miért keres Szekfű a XVI. században elvi vallásszabadságot és 
toleraiciát (bár egyik-másik elméletirónál — lásd Oapito, Castelio, az-
tán ftanck, Den/k és Socinus Faus tus szektavezérek eszméit — ilyen-
nel istalálkozunk), vagy Baiia modern értelemben vett toleranicüát? Mi-
nek Í XVIII. és XIX. században teljesen kialakul t és általánossá lett 
fogaltat , anachroniszt ikus módon, már a XVI XVII. században ke-
resni' Hát hogy nem jut a fej lődés gondolata eszökbe? miért n e m gon-
dolna ar ra , hogy miként a természet világában nincs ugrás (nec sal-
tus, ne hiatus in natura) , 'hanem fokozatos átmenetel az egyik (kezdet-
legesob) állapotból a másik (már fejlettebb) á l lapotba vagy stádiumba, 
a szdemi és erkölcsű világban is hasonló fokoza tos kifejlődéssel taiál-
kozuk, s az elvi vallásszabadság és tolerancia a XVIII—XIX. század-
ban I nem alakult , érvényre nem jutott volna, h a azt a fe j lődés kez-
detlepsebb fokai meg nem előzték, elő nem készítették volna? Maga 
anonca Szekfű, hogy „az itt felsorolt törvények . . . az erdélyi generá-
ciókrfk feladatukká tették, hogy ezt a toleranciát napról -napra . . . gya-
korolok." Tehát órne volt Erdélyben tolerancia, h a nem is elvi, nem is 
imoden értelemben vett, hanem gyakorlati tolerancia, — s ezt a toie-
rancit az erdélyi protestánsok vívták ki, emelték érvényre, hiszen 



1571-ben Erdély lakosainak jó háromnegyed része m á r protestáns volt. 
ő k tették lehetővé „a 4 különböző egyháznak területileg összekevert 
fennállását" (Pázimányék és a Habsburgok az egész XVII. század folya-
m á n nem akar ták megtűrni Magyarországon a pro t . egyházak fennál lá-
sá t ) , — s ezzel az „út törő kezdeményezéssel", mellyel „gyakorlatilag elő-
f u t á r jai lettek a felekezetek békés és egyenjogú együttélésének, megelőz-
t ék Nyugatot, (anticipálták a későbbi fejlődésit". H á t ez nem tarelem? 
íme , amit az egyik kezével elvesz tőlünk, azt a más ik kezével kétszere-
sen kénytelen nekik Szekfű visszaadni! Igenis, a felsorolt törvények 
örökre tiszteletreméltó emlékei az erdélyi lélek val lásos tolerancii jának, 
to leranciájának egy oly korban, amely oly kevéssé volt még fogékony 
a vallásos türe lem és az egyéni lelkiismeretszabadság iránt, amilyben 
Róza ezt a szabadságot még nyugodt lélekkel ördögi iszabadságnik ne-
vezte („Illa est diabolica libertás conscientiae, quae Poloniam et Tran-
sylvainliam hodie to t pestibus implevit, quas nul'lae alioqui sui» sole 
regiones tolerarent. Epist. theol. lib. un. Sec. editio, 1575. p. 2í t . Ök 
ezekkel, csaknem 400 évvel ezelőtt, valóban megelőzték koruka t anti-
cipálták a későbbi fejlődést, hiszen ma, a XX. században is vannak 
kiath. népek, iáiból nem találkozunk ilyenfokú türelemmel, ahol nost a 
protestáns, m a j d a kath . papot csukják be vagy kergetik ki (Mexikó, 
Spanyolország). 

Balla A. az t állí t ja, hogy az 1564. évi tordai országgyűlés végzését, 
m é l y a ref. val lást Erdélyben bevett vallásnak nyilvánította, rem a 
vallási türelem és lelkiisimeretszabadság szelleme sugalmazta, mert 
1564-ben János Zsigmond fe jedelem már az un i t á r ius irány híve volt, 
s h a ő akár a lu theránusok, a k á r a kálvinisták mellié áll, véres pdgár-
hábo rúba sodorta volna Erdélyt ; — ezért a t o rda i országgyűls az 
ország nyugalmáért (pro quiete regni) kénytelen vol t a val lásszabdság 
ál láspontjára helyezkedni (u. ott). — De hát Németalföldön II. lülöp 
és Alba herceg, Franciaországban a Valois-k és később XIV. Iajos, 
Angolországban a Tudorok, Ausztr ia-Magyarországon Rudolf, II. Fer-
dinánd és I. Lipót, a véres és gyilkos polgárháború elkerülése vgett, 
mié r t nem helyezkedtek erre a türe lmi ál láspontra? miért gyilkolatott 
le IX. Károly a Szent Bertalan-éjen inkább 70.000 hugenot tá t? s niért 
űzött ki XIV. L a j o s hazájából 500.000 hugenottát , semhogy a 'éres 
polgárháború elkerülésével inkább megtűr je őket? orráért mondot t azt 
II. Ferdinánd, hogy inkább k í v á n j a országait elpusztí tva, sivatgnak 
látni , semhogy ere tnekek l ak janak bennök? miért küldötte I . L ió t a 
pozsonyi és eper jes i vértörvényszéken annyi nemes alattvalóját gáyára 
és vérpadra? Vá j jon ezekkel a türelmetlen ura lkodókkal és korrány-
férfiakklail szemben nem kell-e Erdély rendjeit türelmeseknek rrvez-
nünk , mégha csak a politikai raison, az államelmélet belső törvéneibe 
va ló mély belátás s nem az „elvi" vallásszabadság és tolerandiia mo-
d e r n " gondolata, tehát az egyéni h i t , egyéni meggyőződés tiszteleben-
tar tása, az ember i személyiség megbecsülése vezette is őket? 



Lám, gr. Andrássy Gyula kissé méltányosabban ítél az erdélyi á l la-
potokról és országgyűlési (végzésekről, mikor ,4 magyar állam fönmara-
dásának és alkotmányos szabadságának okai c. nagy m ü v e II. köteté-
ben ezeket í r j a : „A protestánsok, miikor felülkerekednek . . . nem tör-
nek egyeduralomra, beérik az életben meghonosodott türelemmel. E r -
délyben a XVI. században még ha tá rozo t tabb diadalt ül a nemzet i 
eszme a felekezeti ellentétek felett: törvénybe ikta t ja a türelmet. 1552-
ben és 1557-ben a lutheránusok, 1564-hen a kálvinisták szabadulnak 
fel, a fcatih. vallás há t rányba kerül , az egyházi rendek ki t i l ta tnak 
de az istentisztelet szabad marad. Ezzel a vallásszabadság ebben a k o r -
szakban pár já t nem találó módon érvényesül. H á r o m felekezet 
közül szabadon választhat mindem teljes jogú polgára Erdélynek 
(a1 zsidókra, gör. keletiekre s anabapt is tákra a türe lem nem terjed k i ; 
a vallás szabad gyakorlatából ki voltak zárva a parasz tok ezrei: földes-
ura iknak ki voltak szolgáltatva). S komoly kísérletet sem tesznek a r r a , 
hogy az egyik hi t u ra lmát a többi fölött biztosítsák. — A türelmet min -
denütt másutt a türelmetlenség irtóztató következményei fogadtat ták e l ; 
a val lásháborúk egyengették ú t já t a vallásszabadságnak . . . Mi kivétel 
vagyunk. — A XVI. században a t ü r e l e m . . . kompromisszumokból 
e redt ; ná lunk tűrhető modus vivendit találtak a f e l e k e z e t e k . . . Hazá jok 
tönkre menne, h a a felekezetek egymással élethalál-harcra kelnének. 
Közös politikai meggyőződésük és é rdekük olyan erős, hogy a kü lön-
böző felekezetüeket is összekapcsolja, s szövetkezésre b í r j a azokat, a k i k 
egymásban eltévelyedett, vétkes lelkeket látnak". (183—'190. 1.). 

II. Ugyanez a szellem vezeti Szekfű tollát, amikor Bethlen Gábor 
életrajzában oly szkeptikus színben m u t a t j a be Bethlen vallási türel-
mét , amikor gondosan felsorolja, amit mai felfogás szerint e türe lem 
ellen föl lehet hozni, de csak soványan említ egy p á r olyan esetet, 
amelyek az ő türelme mellett tesznek bizonyságot s ezeket is i nkább 
politikai cselekedeteknek minősíti (194. 1.). Egész ebbeli előadásából 
kitetszik, hogy szerinte Bethlen csak a maga m ó d j á n , csak a XVII. 
század keretei közt nevezhető türelmesnek. De hát miér t nem akar ja őt 
a maga koiiának mértékével mérni? miér t kívánja, hogy a Szekfű m ó d -
j á n s nem a maga m ó d j á n legyen türelmes? miiért n e m mér i őt az egy-
k o r ú kath . ura lkodókkal : II. Mátyással, II. Ferdinánddal , I. Miksa 
b a j o r választóval, vagy honf i társa i közül két nagy ellenfelével: Páz -
mánynya l ós gr. Esterházy Miklóssal össze? Azért, m e r t akkor igazán 
k i tűnnék, hogy a Bethlen lenézett, fogyatékosnak fel tüntetet t türe lme 
toronymagasságban áll emez u ra lkodók és á l lamférf iak türelme felett, 
illetőleg türelmetlensége mellett! Kitűnnék, hogy Bethlen világító osz-
lopként halad elől a türelem ú t j án e vallásos szenvedélyektől dúlt szá-
zadban! Sőt bátran kérdezhet jük: v á j j o n m a is a ka th . egyház türelme, 
vagy nem is szólva Olaszországról, Spanyolországról és Mexikóról, ho l 
a türelmetlenség lángja még nem egyszer fel-fellobban, váj jon a m a -
gyar ka th . egyház türelme — amely a prot. lelkész által kötött házas-



ságot konkubinátuisinak nyi lvání t ja , a vegyes (háziasságra lépő prot. há-
zasféltől megtagad ja azt a természetes jogot, hogy a sa j á t nemén levő 
gyermekeit a maga vallásában neveltethesse, mely hivatalos vallástani 
kézikönyveiben a protestánsokat ma is eretnekeknek nevezi, — sokkal 
magasabb f o k o n áll-e a Bethlen türelménél? 

íme, Acsádi I., akinek ítéletét nem befolyásol ja sem a k a t h , sem 
a prot. vallás i rán t való szerelme, jóval kedvezőbben ítéli meg a Bethlen 
vallásos magatar tásá t . „Valláspolitikája, úgymond, a kathol ikusokkal 
szemben türe lmes és jó indulatú volt s a 30 éves háború vakbuzgó kor-
szakában a r i t ka kiivételek közé tartozott. Csak a szombatosokat 'igye-
kezett kigyomlálni , mert poli t ikai tekintetben nem bizott bennök. Más-
különben a türelmesség a m a nemes szelleme hatotta á t lelkét, mely 
még akkor csak a tudósok szűk körében, a polit ikusoknál meg legföl-
jebb Németalföldön érvényesült" (A magyar birodalom története. II. 
köt. 303. 1.). — Fináczy E., a kath., de objektív történet író, szintén 
megdicséri Bethlen szélesebb politikai lá tóköré t (türelmét), melyet az-
által tanúsí tot t , hogy Nagyszombaton 24 k a t h . piapnövendéíknek orszá-
gos költségen való kiképeztetéséről gondoskodott (Az ú j k o r i nevelés tör-
ténete. 274. 1.). Marcali H. azt írja, hogy „Bethlen türelmes volt min-
den felekezet iránt. A katíholikusaknak, mivel püspökük n e m volt, 
1614-ben megengedte, hogy világiakkal igazgassák egyházuk ügyeit. Ez 
a kath. s tá tus eredete" (Magyarország története, 476. 1. A Műveltség 
Könyvtárá-ban). — Végül gr. Andrássy Gy. a következő szép sorokban 
méltatja Bethlen vallásos gondolkozását: „Bethlen nem r a b j a kora 
szenvedelmeinek, iigazán t ü r e l m e s . . . A val lásszabadságnak olyan föl-
tétlen híve, h o g y protestantizmusa ellenére felekezetének rémjeit, a 
harcias jezsui tákat is bebocsát ja Erdélybe és maga gondoskodik ellátá-
súikról. A kinevezéseknél nem néz a vallásira; kancellárja, iái szombatos 
vallású Péohy után, egy katholikus. Magyarországon hozot t törvényei 
szigorúan a vallások egyenlőségének a lap ján állanak. A templomokat a 
mul t jukra va ló tekintet né lkü l annak a felekezetnek ad ják , amely az 
illető helyen többségben van . Minden felekezet védelmét 3 defensorra 
bízzák . . . A ka th . vallás szabadságát és a többi felekezetekkel egyenlő 
jogát Bethlen alatt megtar tot ta volna. Melyik más prot . kormányzat 
alatt volt enny i r e jó dolguk a kathol ikusoknak ebben a k o r b a n ? S me-
lyik kath. fe jedelem adott annyi jogot m á s vallásúlaknak?" (A magy. 
állam fönm. és alk. szab. okai . III. kötet. 32—33. 1.). 

Mikor Szekfű elvitatja a protestánsoktól a XViI—XVII.században 
az „elvi" toleranciát (holott a „gyakorlati" toleranciát, a felekezetek 
„békés és egyenjogú együttélését", mellyel „megelőzték Nyugatot" és 
„anticipálták a későbbi fe j lődést" , kénytelen Erdélyben elismerni), mi-
kor lesajnál ja a Bethlen vallásos türelmét, önkéntelenül a r ra gondo-
lunk: mindez t ő tula jdonképen csak a k a t h . türelmetlenség védelmére 
palástjául h o z z a fel, csak azért teszi, hogy a protestánsokról kimond-
hassa: ők sem ismerték az igazi türelmet, tehát e tekintetben nincs mit 



a katholikusokniak szemére vetniök, katholikusok iés protestánsok a 
XVI—XVII. században egyaránt a türelmetlenség ha jó j ában eveztek, s 
a vallási türelem, — min t Balla A., nyilván Szekfű gondolatát el találva, 
á l l í t ja — a felvilágosodás és racionál izmus műve. Köszönjük, de le-
m o n d u n k a közös ha jó ró l . Kezdetben, mint a történelemből tud juk , a 
protestánsok is — kik kath . nevelés alatt, katlh. szellemben nőttek fel 
s így a beléjök gyökerezett régi gondolkodást nem tudták hamar levet-
kezni, aztán meg az egész lényükön ura lkodó vallásos szenvedély ha-
tása alatt — türelmetlenek voltak a máshitűek iránt , de aztán fokoza-
tosan igyekeztek, mos t itt, ma jd amot t , a türelmet gyakorolnii. S z e k f ű 
ezt a fokozatosságot nem akar ja elismerni s a század végén vagy 
a teljes türelem mértékét — amelyet a protestánsok a XVII—XVIII. szá-
zadban fejlesztettek ki — a lka lmazza már XVI—XVII. században is 
velők szemben, hogy így a protes tánsokra is rásüsse a türelmetlenség 
vagy a fogyatékos türelem bélyegét. 

III . A 4 recepta religio rendszere Erdélyben János Zsigmond ha -
lála u tán továbbra is á l landóan f e n n m a r a d t s csak annyiban szenvedett 
némi módosulást, hogy az egymást követő fejedelmek szerint most az 
egyik, m a j d a másik fejedelem vallása emelkedett tú lsúlyra . Így a k a t h . 
Báthoryak a kaifch. val lásnak kedveztek: Báthory Kristóf a protestánsok 
gyöngftése, megtörése végett Kolozsvárra betelepítette a jezsui tákat ; 
u tód ja , B. Zsigmond 1588-ban kényte len volt ugyan őket nemcsak a 
vallásos béke megzavarása, hanem főkén t a Habsburg-uralom érdeké-
ben kifej tet t s Erdély függetlenségére vészthozó polit ikai agi tációjuk 
miatt az országból kitiltani, de az i f j ú fejedelem ezt a törvényt úgy 
játszotta ki, hogy egyenkint visszahívta őket s jezsuiták irányozták a 
poli t ikáját . így aztán inem csoda, hogy a kálvinista fejedelmek u ra l -
kodása idején, a XVII. században a katholikusok ellen fordult a szél 
s nemcsak a jezsuitákat tiltották ki Erdélyből, hanem a kath. püsipöki 
széket sem engedték betölteni. E jó részben politikai okokból szá rmazó 
megszorítások a vallási egyenlőségen kétségtelenül némi csorbát ütöt ték, 
de az a körülmény, hogy imind Bethleninek, mind I. Rákóczi Györgynek 
egyik tanácsosa (minisztere) á l landóan katholikus volt, eléggé mu ta t j a , 
hogy a kormányrendszer nem irányult a katholikusok erőszakos meg-
térítésére vagy elnyomására. A jezsuiták különbéin a kitiltáson elég 
könnyen segítettek, mert , mint Fináczy E. írja, bár ,,1607-ben és 1610-
ben újból kiűzetnek, 1615-ben ismét elfoglalják ihelyöket; 1653-ban ne-
gyedszer kitiltatnak, — de ismételt kitil tásuk dacára is, az egész szá-
zad ta r tama alatt, rendi ruháza tuka t levetve, tovább tanítottak Ko-
lozsvári t" (Az újboni nev. tört. 275. 1.). 

Magyarországon Miksa haláláig (1564) nagyjában zavartalanul ter-
jedt a prot . vallás, de Rudolf alatt a jezsuiták teljes erővel megkezdték 
ellenök a harcot; védelmökre Bocskai István erdélyi fejedélem fog k a r -
dot s a bécsi béke (1606) k imondja a romana, lu the rana és helvetica 



religio szabadságá t és egyenjogúságát . 3 Niíncs ál lamvallás, s e m többségi 
val lás Magyarországon! Beth len G. a n iko l sburg i békében megerős í t i a 
bécsi béke rendelkezései t , m a j d I. Rákóczy György a l inci békében 
(1645) n e m c s a k az ország rendje i , h a n e m a jobbágyok számára is 
biztosította a va l lás szabad gyakor la tá t . A l inc i békét az országgyűlés 
az 1647. V. t . c ikkel tö rvénybe iktatta, h o g y ezzel a már fé l száz év óta 
v a j ú d ó kérdés t végleg mego ld ja é s az ország -belső békéjét m i n d e n k o r r a 
biztosítsa. E tö rvény fon tosságá ró l maga I I I . Fe rd inánd k i r á l y is any-
nyiira meg vo l t győződve, h o g y nem elégedett m e g az országgyűlés ha-
tá roza tának szentesítésévél, törvényreemelésével , hanem ezenkívül — 
ami egyedülál ló t ö r v é n y h o z á s u n k b a n — az a l á b b i ünnepélyes fogada lma t 
ik ta t ta az 1647. V. t. c. 14. § - á b a : „és a k a r j u k , hogy a z o k n a k megtar-
tásálra u tóda ink , t . i. Magyarország törvényes k i r á lya i is kö te lezve legye-
nek, saját k e z ü n k alá í rásával megerősített l eve lünk erejénél é s bizony-
ságánál f o g v a . " É s ennek d a c á r a ez a t ö rvény tíz év múlva m á r érték-
telen pap i ros - tö rvénnyé vált, I. Lipót f i t t ye t hány t neki , — mert 
1867-ig „egyet len Habsburg i k i rá ly sem t a r t o t t a meg a tö rvényere jű , 
törvénybe i k t a to t t és még k ü l ö n esküvel is megerősí te t t hitlevelet és 
koronázás i esikiit." De S z e k f ű ez t bölcsen e lha l lga t j a , (Dr. Csuday Jenő, 
Nemzeti tö r t éne t í r ása ink téves ú t ja i . 44—45., 114. 1.) 

Erdély meggyöngülése, m a j d öná l lóságának megszűnte u t án , I. Li-
p ó t alatt, Magyarországon bekövetkezik az e rőszakos rekathol izálás , a 
vallásos ü ldözés , a pozsonyi és eper jes i vér törvényszék, a soproni 
(1681) és pozsony i (1687) országgyűléseknek a vallás s zabad gyakor-
la tá t a m i n i m u m r a ko r l á tozó törvényei, a Leopold ina Exp lana t io . II. 
Rákóczi F e r e n c szabadságha rcának idejét (1703—1711) leszámítva , akd 
a kath. , iluth. és ref. va l lásnak egyenlő szabadságot biztosított , a protes-
tánsok e tö rvényen kívüli á l l apo tban s in lődtek egész 1791-ig. 

A val lás i türe lem miat t , mellyel a XVI—XVII . század fo lyamán , 
kivál tképen a pro tes tánsok révén, Erdélyben ta lá lkozunk, n incs okunk 
szégyenkezni. E türelem, m é g h a nem volt is kor lá t lan , e n n e k kialakí-
tása és gyakor lása , az á l t a l ános türelmet lenség korában , ö r ö k r e tiszte-
letreméltó e m l é k e m a r a d az erdélyi léleknek!4 

Rácz Lajos 

3 Gr. Andrássy Gy. szerint: „Örök érdeme Bocskainak, hogy . . . a türe-
lem zászlaját lobogtatja, ö maga buzgó kálvinista, a nemzet többsége pro-
testáns, de azért győzelmei közepette sem üldözi a katholikusokat. A türe-
lem nem üres jelszó nála, hanem valóság." Id. mű, II. kötet, 213. 1. 

4 Részlet a szerző „A vallási türelem és lelkiismeretszabadság kifejlő-
dése" c. nagyobb tanulmányából. 



Wilson 
HALÁLÁNAK TIZEDIK ÉVFORDULÓJÁRA 

FTebruár 4-én volt tíz esztendeje a n n a k , ihogy Woodrow Wilson, az 
U. S. A. e lnöke (1912—1920), a Nemzetek Szövetsége a ty ja , m i n d e n 
idők egyik legőszintébb b é k e b a r á t j a és apostola e lhunyt . H a l á l á n a k az 
első decemnáriuma különösen időszerűvé teszi Lucien Lehman, f r an -
cia publ ic is ta köze lmúl tban megje lent müvét , me lynek jelentőségét csak 
fokozza, hogy t u d o m á s u n k szerint, csodálat ősképpen, Wilson-ról ez az 
első, f r a n c i a nyelven megír t összefoglaló b iográf ia ) .* 

Thomas Woodrow Wilson a v i rg in ia i S t aun tonban született 
1856-ban ka rácsony előtt h á r o m nappal , m i n t dr . Joseph R. Wilson, a 
presbyter i egyház t iszteletesének h a r m a d i k gyermeke. Nagya ty j a Ja-
mes Wi l son 1807-ben jött át Ulsiterből és kö tö t t ki Ph i lade lph iában , 
aho l egy n y o m d á b a n nyer t a lkalmazás t , m a j d később az ohiói Steuben-
ville-ben s a zsurnal iszt ika ós a városi politika: t e r én h a m a r o s a n jelentős 
szerephez ju to t t . Anyja Jane t , min t dr . T h o m a s W o o d r o w tiszteletes 
gyermeke, 1836-ban vándoro l t k i c sa lád jáva l Amerikába. A Wilson-
ősökről egyéb alig ismeretes, de a W o o d r o w o k csa ládfá ja anná l gazda-
gabb h a j t á s o k k a l dicsekedhetik. Szerepelnek közö t tük kul tuszminiszte-
rek, í rók, ügyvédek, t a n á r o k stb., szóval intellektuel. Wi l son maga 
is pedagógus marad t , legalább lélekben, mindvégig. Kora i f júságá tó l 
— bár a b a r á t i kö r t és a k ö n n y e b b spor toka t sem vetette meg, igazi 
szenvedélye a könyvek vol tak. Bürke , Cobden, va lamint az angol libe-
rál is i skola egyéb teoret ikusai és szónokai , a tör ténet í rók k ö z ü l Ma-
caulay, a .szépirodalomból Milton, Shelley, s tb. , — valamennyivel á l landó 
szellemi k a p c s o l a t b a n állt. A pol i t ikusok k ö z ü l l eg főbb ideálja Gladstone, 
ak inek a rcképé t m á r 16 éves k o r á b a n í róasz ta l á ra helyezi. Pol i t ikus-
n a k lenni, szónoki hévvel h a t n i az emberekre , nevelni a tömegeket — 
m á r igen k o r á n rokonszenves gondola ta i Wi l sonnak . 

Huszonnyo lc éves k o r á b a n feleségül vet te a georgiai R ó m a város-
kából El len Axon, a ty ja egyik le lkész-kol légájának nagy intelli-
genciájú, szépséges, f i a ta l leányát . A vele va ló házassága, me lybő l két 
l eánygyermeke született , r e n d k í v ü l h a r m o n i k u s volt. Meleg családi ott-
hona , m e l y r e t anu lmánya i és m u n k á s s á g a s z á m á r a annyi ra szüksége 
volt és ame lye t okos, megér tő felesége valósággal szentéllyé avatot t , 
a világ z a j á t távol tar tot ta é s azt igazán csak a szellemi ós lelki élet 
kiválaszitottainak s z á m á r a tet te hozzáfé rhe tővé . E z a r endk ívü l tevé-
keny, n y u g h a t a t l a n ember , aki bá lványozás ig szerette csa lád já t , itt 
á l landó m e g n y u g v á s r a és további m u n k á h o z ösztönzésre talált . S való-
b a n Ellen, a „f i rs t l ady ef t he l and" , i smere t ségük első p i l lanatá tó l 
a v i l ágháború első hetében bekövetkezet t ha lá lá ig őrző angyala és meg-

* Wilson. Apótre et Martyr. Paris. 1933. 



ér tő hitvestársa marad t Wilson-(naik. Komi halála megviselte az elnö-
köt úgy, hogy hozzátartozói komolyan aggódtak érte. Szerencsére meg-
ismerkedet t Missis Edit Galt-tal, .akit 16 hónapra első (feleségének 
e lhuny ta után nőül is vett. Ez a házassága is rendkívül szerenesés volt. 
Wilson-né, aki m a is kegyelettel csüng elhunyt fé r jének emlékén, csa-
ládi életében derül t té tette a nagy á l lamférf iú utolsó éveit és különö-
sen erősítette őt azokban a fo r ró napokban , amikor prófétai szava oly 
d ö n t ő elhatározással volt az egész emberiségre. 

Közéleti pályafutását tu la jdonképpen az ügyvédséggel kezdte, 
amennyiben egy bará t jával a georgiai Atiantaban ügyvédi irodát nyitott . 
A mélytudású Wilson-ban azonban a legkevésbbé sem voltak meg 
azok a tulaj doniságok, amelyekkel mint ügyvédnek, különösen oly vá-
rosban , ahol amúgy is igen sokan űzték ezt a foglalkozást, rendelkez-
n ie kellett volna. így szerencsés véletlen folytán a pedagógiai pá lyára 
kerü l t . Először a Bryn—Mayr-i Női Collegiiumban történelmi tanszéket 
kapot t , ahol különösen az amerikai történelemről és az olasz reniais-
sanceról szóló előadásai örvendtek nagy kedveltségnek. Konferenciái 
valósággal magukka l ragadták hallgatóit , mert nemcsak szellemesek 
és érdekesek, de stílus tekintetében is tökéletesek voltak. Wilson nem 
szívesen tanított nőket, így örömmel foglalta el h á r o m év után ú j ka-
tedrá já t a middleton-i (Connecticut) Wesleyan-Egyetemen, ahol hama-
r o s a n nagy népszerűségre tett szert. Itt hallgatóival szónoki képessé-
gük fejlesztésére parlamenti vitákat rendeztetett, melyeket annyira meg-
kedveltek, hogy rövidesen komoly versenyt jelentettek a footbal lnak. 
E k k o r imá/r Wi lson a legkülönbözőbb területeken egyaránt k i tűnt . 
Mind nagyobb számban megjelent cikkeiben mindig tökéleteset ós ma-
radandó t adott. 

Majd jött Princeton és vele Wilson tüneményes pályafutása. Ha 
m á r előző tanár i működése is tekintélyes volt, a princetoni évek egyene-
sen csodálatosak. Az Egyetemre való bevonulás (itt a jogtudományt és 
a közgazdaságpolit ikai tárgyakat kapta) ú j életet jelentett az öreg kol-
légium számára is. A régi Egyetem ha ladó irányzatú tanárai és bará ta i 
hamarosan lát ták, hogy igazi vezetőjükre akad tak . S hála az ország 
nagytekintélyű folyóirataiban kifej tet t munkásságának, egymás után 
megjelenő tudományos munkáinak és fokozódó érdeklődéssel hallga-
tot t előadásainak, melyeknek egyes étappejai t New-York, Boston, Chi-
cago, Pittsburg és a többi városok jelentették, rövid néhány év alat t 
az amerikai egyetemi világban, de azon kívül is foga lommá vált a neve. 

12 évi p rof ess zorsága után 1902-ben egyhangúlag a pr incetoni 
Egyetem elnökévé választották. Az ú j elnök hamarosan meggyőződött 
ar ról , hogy nemcsak a t rus töknek, akikhez az Egyetem anyagi ügyei 
tar toztak, valamint a ha l lga tóknak választot t ja , hanem mindazoké , 
ak ik a régi főiskola sorsa iránt érdeklődlek. Megválasztása valósággal 
országos esemény volt. Új tisztségének elfoglalásával azonnal bizonyos 
múlhata t lanul szükséges re formok megvalósításához fogott (felvételi 



vizsgák, diplomák elnyerése, fegyelmi .szabályzat, tanulmányi órarend 
stb. szigorítása), szemelőtt tartva azt a megmásítfhatatlan szándékot, 
hogy Princetonból valóban oktatásügyi centrumot teremtsen, ahová a 

diákság egyedül ia tanulás céljából jöj jön. Evégből teljes energiával lá-
tott hozzá az Egyetemhez csatolt, de bizonyos autonómiát élvező kol-
légium és club megreformálásához, amelyben a hallgatók m á r hosszú 
évek óta zártkörű, kényelmes társadalmi életet folytat tak, megfeledkez-
vén az Egyetem tula jdonképpeni céljairól. Szemeiben minden olyan 
intézmény, melynek alapja bizonyos excluzivitás volt, ellentétben állott 
a polgároknak a demokráciára való jobb nevélése eszméjével. E fe l fo-
gásában szinte a m a g a teljességében tükröződött vissza Wilsonnak 
a demokrat ikus nevelésről vallott egész becsületes állásfoglalása. Ezek: 
az önálló gondolkodás fontossága, a tanul t emberek társadalmi felelős-
sége stb. (A tanárok, amikor taní tanak, sohse felej tsék el, hogy á l lam-
polgárokat nevelnek). A demokrat ikus nemzeteket sem szabad rosszab-
bul kiszolgálni, mint azokat, amelyeknek vezetői a születésinél vagy 
egyéb előjogoknál fogva kerülnek a tömegek élére. A kollégiumot n e m 
szabad csak azért kevésbbé demokrat ikusnak tekinteni, mer t kiválasz-
tot tak részére van fentar tva. 

A gyermekkori vágy, á l lamférf ivá lenni ós így irányítólag ha tn i a 
nemzet re — amit min t pedagógus közvetve már elért — 1910-ben vált 
valóra, amikor demokra ta p rogrammal New-Jersey á l lam kormányzó ja 
lett. Ekkor már oly tekintélynek örvendet t p á r t j á b a n és így az egész 
Egyesült Államokban, hogy pirograimmját: e politikailag legkorruptabb 
államot a köztársaság legméltóbb és legelőrehaladottabb ál lamává tenni, 
m á r meg sem valósította. 1912-ben ugyanis Roosewelt-tel és Taf t - ta l 
szemben óriási többséggel (435 con t ra 88 és 8) az Egyesült Államok 
elnökévé választották. Vele a nemzetnek egy igazi vezére, erős elhatá-
rozással, hogy a népet szolgálja, vonul t be a Fehér Házba. Nyolc éves 
elnöksége (1916-ban újraválasztot ták) a következőképen jellemezhető. 

1. Szakítva a mintegy százesztendős hagyománnyal , George Was-
hington és Jolim Adams nyomdokain haladva, több alkalommal kereste 
a személyes kapcsolatot a kongresszussal, hogy egyéniségével és vará-
zsával nagy sorsdöntő elhatározásainak elfogadását biztosítsa. 

2. A vámtar i fák kérdésénél a gazdasági l iberalizmus eszmei alajp-
ján állva, teljes határozottsággal szállt szembe a protekcionizmus, az 
„előszobázás" fojtogató rendszerével, miáltal nemcsak a fogyasztók mil-
lióinak, de az Amerikával kereskedelmi kapcsolatban ál ló á l lamok 
nagyrészének rokonszenvét és b iza lmát is elnyerte. 

3. Megteremtve a Federal Reserve Bank ha ta lmas rendszerét, mely 
főintézetein keresztül az U. S. A. területén működő mintegy 10.000 
nemzeti és magán bankot és pénzintézetet von hálózatába, nemcsak a 
bankjegykibocsátás terén alkotott maradandót , de az egyéni jólét és a 
takarékosság előmozdítása terén is hervadhata t lan érdemeket szerzett. 

4. A Táft-adminisztráció által hozott azt a törvényt, amely szerint 



a Panama-csatornáin á tmenő (hajákra kiszabott illeték alól az amerikai 
ha jóka t mentesí t ik, megváltoztatta, min tán az Egyesült Államok esi Nagy-
britania közti megállapodás még 1901-ben valamennyi nemzetiségbeli ha-
jóra az egyenlő elbánás elvének alkalmazását rendelte el. Az amerikai 
ha jó tu la jdonosok, a s a j t ó nagy része, sőt Wilson pá r t j a vezetőinek 
jelentékeny hányada rendkívül heves kampány t indítot tak a Taft-tör-
vóny fenn ta r t á sa érdekében, de Wilson a „pacta sünt se rvanda" szent-
ségét, az Angliával, Franciaországgal, J apánna l és a többi tengeri állam-
mal való barátságot az önös amerikai érdekeknél és az egyéni nép-
szerűségnél többre becsülte. Személyesen védte javaslatát a k o n g r e s -
szus előtt ós megszavaztatását sikerült is keresztül vinnie. 

5. Az 1913. évi mexikói for rada lom ájttal hatalomhoz jutot t Huerta 
tábornokot, bá r némely amerikai bánya- ós petróleum-koncessiós szere-
tett volna a zavarosban halászni , nem ismerte el Wilson, de a fegyvere:; 
intervenció hívei sürgetésének sem engedett, akik most rendkívül ked-
vezőnek talál ták az a lkalmat (az európai ha ta lmak sa já t ba ja ikka l vol-
tak elfoglalva), hogy Mexieóból hübér-á l lamot csináljanak. De Wilson 
semmitől s em irtózott jobban, mint a háború tó l s valóban sikerült bé-
kés eszközökkel nemcsak a szomszéd ál lamok barátságát, de demok-
rat ikus intézményeit is — melyek előtte anny i ra szentek voltak — 
fenntar tani . 

6. Végül meg kell emlékezni a Wilson-kormányzat legfontosabb 
és sor rendben egyik legutolsó intézkedéséről, a prohibiciós törvényről, 
mely, mint ismeretes, annyi ba j t — morál isá t és anyagit — zúdított 
az Egyesült Államokra, Wilson, bá r személyileg absztinens, ellenezte 
a 18. Amendemenit és a Volstead-akta keresztülvitelét, igen helyesen 
indulván k i abból, hogy egy szociális és erkölcsi problémát , mely a 
nevelés, a meggyőzés ós a példaadás körtébe tartozik, n e m lehet hatalom-
politikai ú ton megoldani. De vétója már semmit sem használ t . 

Wilson világtörténelmi szerephez tulajdon,képen iákkor jutott , ami-
kor a vi lágháború h a r m a d i k évében az Egyesült Államok is, szakítva 
a Monroe-dotrinával, a hadviselő á l lamok sorába léptek és későbbi kez-
deményezésére a Nemzetek Szövetsége megalakult . Még a világháború 
első nap ja iban első felesége halálos ágyától küldte üzenetét a hadviselő 
államok fejeihez, melyben mint a hágai konvenció egyik szignatáriusá-
nak feje, felajánlot ta jó szolgálatait, melyekre azonban m á r csak ki-
mérten udvar ias elutasítás volt a válasz. Ugyanakkor az U. S. A. nevé-
ben semlegességi nyilatkozatot tett (1914, aug. 4.). A következő év ta-
vaszán House ezredest békemisszióval a hadviselőkhöz küldte, e kikül-
detés is a zonban teljesen eredménytelen volt. Mégis harminckét súlyos hó-
napon át csodálatos ügyességgel és r i tka bölcseséggel, a hábo rúba való 
beavatkozás nélkül ta r to t ta a kormány gyeplőit kezében, pedig szinte 
megmérhetetlenek vol tak azok a nehézségek, melyeket egyrészt az ame-
rikai közvélemény megosztottsága, másrészt a két hadviselő csoport 
érdekei jelentettek. A Lusitania elsűlyesztósekor a németektől kicsikart 



ígéret, hogy figyelmeztetés nélkül utasszállí tó hajókat többé el nem 
sülyesztenek és az utasokat a jövőben m i n d e n körülmények között 
megmentik, valamint a német kormányhoz mind sűrűbben és határo-
zottabban intézett jegyzékek a német közhangulatra gyakoroltak nagy 
hatást, amint arról Tirpitz tengernagy és Ludendorf tábornok is meg-
emlékeznek. Másfelől az antant-ál lamok á l landó szemrehányásokkal il-
lették, gyávasággal, német barátsággal stb. 'vádolván őt. Mint vérbeli 
demokra ta és őszinte békebarát irtózott még a gondolattól is, hogy má-
sokat a h á b o r ú poklába kergessen. Halogat ta a döntést és egyedül azok 
akara ta előtt kívánt meghajolni , kik személyükben érzik a háború min-
den terhét és szerencsétlenségét: a nép aka ra t a előtt. 

Végre ütött az e lhatározás órája. A német hadvezetés 1917. ifebr. 
1-vel a korlát lan tengeralat t járó háborút léptette életbe, melynek első 
áldozata ugyané hó végén, fedélzetén nagyszámú amerikaival, az An-
cona gőzös volt. Erre Wilson még mindig n e m a háborút , de a fegy-
veres semlegességet proklamálta . Végre 1917. április 2-án a kongresz-
szus előtt ha ta lmas beszédében Németországgal hadiállaipotban levőnek 
jelentette k i az Egyesült Államokat. A kongresszus tapsolt, de Wilson ak-
kor is a háború áldozataira g o n d o l t . . . Néhány hónap alatt pedig 
megtörtént a nagy gyorsasággal felállított amerikai hadsereg (mintegy 
2 millió ember) á thajózása az Óceánon és ezzel a központi hatalmak 
sorsa végleg eldőlt. 

De az amerikai intervenció ellenére i s mindvégig ki tar tot t Wilson 
békeideá)lja mellett. Híres 14 pon t ja , melynek tartalmát személyesen kö-
zölte 1918. január 8-án a kongresszussal, valóban irányt mutatot t egy 
ú j civilizáció ifelé. 

Az utolsó 15 év történelme is máskép a lakul t volna, h a a békeszer-
ződéseket a wilsoni eszmék hatottiák volna át. A történelem alig tud fel-
muta tni nehezebb helyzetet, mint amilyen ez ál lamférf i számára a há-
ború befejezésekor adódott, ö volt az egyetlen, aki a békekonferencián 
állama számára semmiféle igénnyel nem lépett fel, míg a többi szövet-
séges ál lamok részéről szinte teljesíthetetlen követelésekkel találkozott. 
Ugyanakkor minden szem Pár is felé tekintett. A csalódottak, elégedet-
lenek és elnyomottak tőle, m in t valamii ú j Messiástól vár ták igazukat. 
A szövetségi kormányok bizalmatlanul ós alig leplezett idegességgel néz-
ték békemunkájá t , mialatt odahaza politikai ellenfelei és a szenátus egy 
része mindent elkövetett, hogy elgáncsolják. így szemére hányták és 
ezt a szövetségesekkel is tudatták, hogy niincs joga többé a z U. S. A. 
nevében beszélni, miután közben pár t j a a választáson kisebbségben 
maradt . Szemére vetették, hogy európai ú t jával , melyet a kincstár pén-
zén tett kéjutazásnak tekintettek, a legválságosabb időben megakadá-
lyozta a törvényhozói gépezet normális működését , hogy az intervenció 
idejében n e m alakított koncentrációs ko rmány t , hogy a békekonferen-
ciádra az ellenzék vezéreit nem vitte magával, hogy nem engedte meg a szö-
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vefséges hadseregnek, hogy német fö ld re lépjen és Berlinből diktál ja 
a békét . 

Visszatérve Amerikába, a kongresszussal szemben mégegyszer a vá-
lasztók millióihoz fordul t . Az igazi Népszövetségért ós a becsületes bé-
kéér t folytatott p ropagandakőrú t j a valóságos diadalát volt. Ezalatt é r t e 
utói a nagy szellemek tragédiája, a f iz ikai összeroppanás, melyet 1924 
f e b r u á r 4-én halá la k ö v e t e t t . . . 

A történelem még nem mondott végleges ítéletet felette, hisz m ű -
ködése óta három, halála óta pedig mindössze két t u s t rum pergett le. 
De élete és tevékenysége már most is tanulságos és mindenesetre e rő t 
és útbaigazítást mer í the tnek belőle n a p j a i n k meggyötört gyermekei, ak ik 
a békét és a megértést igazán szolgálni kívánják. 

Dr. Drucker György 

Sárréten 
(Sárrét. . . elsülyedt lápok élő átka, 
mely álmaink rég temetésre várta ...) 

Azt hittük, majdan bércen rakunk fészket, 
s békés homok nyújtott, im, menedéket. 

Eget tükröző tavakat kerestünk, 
s az őszi sárban majd hogy el kell vesznünk. 

Fenyves-tetők szent szédületét vágytam, 
s nem lehet elrejtőznöm sem akácban. 

Nyírfaerdőid őszi mélabúját 
te se idézd, fojtó poreső hull rád. 

A végtelent szomjaztam, a pusztáét, 
de itt se sík, se domb, se hegy, csak sárrét. 

Azt hittük mi, itt épen csak megállunk: 
sírmélységig gyökérzett már a lábunk. 

Tanka János 



Emlékirat a Magyar Jövőért 
és Prohászka Ottokár válasza 

(ADALÉKOK AZ ÖSSZEOMLÁS UTÁNI KERESZTÉNY-KERESZTYÉN 
EGYÜTTMŰKÖDÉS TÖRTÉNETÉHEZ) 

Időszerűsége m a m á r nincs többé az emlék i ra tnak . É p azért csak 
m i n t emléket tesszük közzé. Ez t (hangsúlyozzuk ás. Az irat, keltezése-
k o r , egy rövidéletű debreceni fo lyó i ra tban a ,, Nap sugár ' ' nban is meg-
jelent , 1921 j a n u á r 1-én. Új ra való kiadását , ame ly az ország közönsége 
elé bocsá t ja , nagyon is megérdemli , úgy szintén P rohászka Ottoklálrnak 
idevonatkozó levele is, amely r á egy esztendőre érkezet t meg s m i n d a 
m a i nap ig ismeret lenül re j tőzik í róasz ta lomban , véka alatt . 

Az emléki ra t őszinte, igaz tekintet volt Debrecenből Székesfehérvár 
felé, aho l a nagy f i lozófus püspök , P rohászka élt, ak i a Magyar Jövő 
Szövetség igazgatóságának e lnöke is volt . Proihászka a m e m o r a n d u m 
kel tezésének őszén Debrecenben volt s a Ka tho l ikus Ot thonban 1920 
nov. 21-én t a r to t t nagyszabású beszédét ezzel kezdet te : „Ha m á r törté-
nelmileg l e tö r tünk is, igaz legyen a m a r a d é k nemze t lelki egysége." 

A fővárosii Magyar Jövő m o z g a l o m hu l l ámai 1920 őszén Debre-
cenbe is e l ju to t t ak , nemsokára azután , hogy a nagy t iszántúl i met ro-
pól is fe lszabadul t a r o m á n megszál lás alól. 

A mozga lom révén a nevelés legégetőbb tótéle kerü l t n a p i r e n d r e : 
az i f júság i o lvasmányok . Egy ú j generációt kel l neveimi a könyv , a 
nyomta to t t be tű révén. A m o d e r n i roda lomtör téne t i roda lmon az í r ó 
és az o lvasó viszonyát érti. Méltán felcsigázta a jövő nemzedékér t ag-
gódó lelkeket az a szinte rej tély számba menő, de f o r r ó viszony, amely 
í ró és a szeplőtlen i f j ú i lélek közöt t létesülhet . Az í ró ebben a viszo-
n y á b a n lesz va lóban ú j j á fo rmá ló , a lko tó h a t a l o m m á . 

Debrecenből is mél tó visszhangot váltott k i ez a nagy törekvés . 
Az ügy é rdeméhez képest többrendbel i tanácskozás volt i t t is az i f j ú -
sági o lvasmányokró l ép a Magyar Jövő indí tot ta mozga lommal k a p -
csola tosan dr. T a n k ó Béla, egyetemi ny. r. t aná r , a k k o r i bölcsészet ka r i 
dékánná l . Bennük résztvett és ott szavát ha l l a t t a a t iszántúli ref . egy-
házkerü le t néha i érdemes k i tűnő középiskolai felügyelője, dr . Dóczi 
I m r e , m a j d d r . Révész Imre, a k k o r i debreceni re f . lelkipásztor, Ady 
La jos , kir . főigazgató és többen. 

A tanácskozás lényeges része főképen a r r a i rányul t , hogy Debre-
cen, az iskolák városa, mikép kapcso lódha tnék bele érdemileg és rang-
jához illően a „Magyar Jövő" c. országosnak ígérkező mozga lomba . A 
megbeszélések e redménye gyanánt egy m e m o r a n d u m készült , amelyet 
— az értekezlet fe lkérésére — dr . Révész Imre , ref . lelkipásztor szö-
vegezett meg s Debrecen t á r sada lmának akkor i vezető egyéniségei alá-
í r t ak , felekezeti kü lönbség nélkül. 



Az emlék i ra t szószerint a következő volt: Emlékirat a Magyar Jövő 
ifjúsági irodalmi mozgalom nagyérdemű vezetőségéhez, Budapest. 

Alulírottak a Magyar Jövő ifjúsági irodalmi mozgalom nemes célkitű-
zésével föltétlenül azonosítva magunkat, örömmel fejezzük ki azt a re-
ményteljes meggyőződésünket, 'hogy ez a mozgalom hangoztatott alapelvei-
nek szemmel tartásával, megfelelő irányban, külső és belső akadályoktól 
mentesen, sikerrel dolgozhatik és így jelentékeny mértékben fog közrehatni 
a nagybeteg magyar nemzeti lélek gyógyulására és a helyes és kívánatos 
magyar jövőnek egyik legeredményesebb alapvetője lesz. 

Azt is vitán felül állónak tartjuk, hogy a mozgalom országos erő-
kifejtésének sikere érdekében Debrecennek, mint múltjánál és jelenénél 
fogva — par excellence iskola városnak, közelebbről a debreceni közoktatás 
minden hivatalos tényezőjének, minden társadalmi támaszának és minden 
igaz barátjának nem puszta szenvedőlegesen elfogadó magatartással, hanem 
elsőrangú ható tényezőként kell a mozgalomba belekapcsolódniok. 

Ennek mielőbb való, zökkenés nélküli megvalósulására őszinte óhaj-
tásunk, hogy érdekében minden hatáskörünkben állót megtegyimk mind 
társadalmi helyzetünkből, mind hivatali állásunkból kifolyólag. Ezt magyar 
hazafiságunk legszentebb kötelességének jelentjük ki. 

Épen ilyen kötelességünknek ismerjük azonban, hogy reámutassunk 
mindeu titkolódzás nélkül erre: ez a kívánatos bekapcsolódás és ennek 
ailulírottak által való előkészítése városunk helyi viszonyainál fogva, de ál-
talában a debreceni és az egész tiszántúli magyar kultúrfejlődés letörülhe-
tetlen és félreismerhetetlen sajátos egyéni arculatára tekintettel, csak bizo-
nyos ""eltételek kidomborítása és mind a két oldaról való őszinte jóakaratú 
tiszteletben tartása mellett jöhet létre. 

E feltételek elsejéül a leghatározottabban kívánjuk, hogy a ,.Magyar Jövő-
nek" a felekezetiségen felül álló keresztény-keresztyén nemzeti alapiránya 
necsak az általános programmkitüzésben, hanem a mozgalom mindennemű 
ténykedésében, szervében és alkotásában is minden kétséget kizárólag és 
esetleges aggodalmat elosztó határozottsággal, következetesen és állandóan 
kifejezést találjon. 

A „felekezetiségen felül állást" természetesen nem kívánjuk olyként 
értelmezni, mint hogyha a történelmileg kialakult magyar keresztyén val-
lásközösségek egyéniségének elhomályosításában, szilárd társadalmi struk-
túrájúk megbolygatásában, világ- és életnézeti körvonalaik szántszándékos 
összeelegyítésében látnók a „Magyar Jövő"-nek az ifjúsági irodalmi és tár-
sadami befolyásolása útján elvégzendő feladatát, hanem — és ez a második 
feltételünk — a feiekezetfölöttiségnek azt a mai helyzetünkben egyedül 
egészséges értelmét kivánjuk a „Magyar Jövő" munkáiban érvényesítve 
látni, mely szerint mindenik történelmileg adott magyar keresztyén vallás-
közösséget egyenlően, feltétel nélkül, minden fentartás és rangsorba állítás tel-
jes mellőzésével olykép kell kezelni és megbecsülni, mint nemzeti életünkben 
az eszményi keresztyén egység („hogy mindnyájan egyek legyenek" mondja 
Jézus Krisztus János evangéliumában 17, 21.) Isten által rendelt, szerves 
alkotó, illetőleg a mai viszonyok közepett mint előkészítő tagját. 

Épen ezért bizonyos lelki javakat és nemzeti eszményeket a szenvedő 
magyar nemzettestnek kisebb vagy nagyolhb, de mindenesetre homogén al-
kotó részeivel egyedül az egyes magyar keresztyén vallásközösségek útján 
lehet közölni, valamint a nemzeti erőket az ő révükön lehet igazán kifejteni. 

Harmadik feltételünk, az előbbieket szorosan következő pedig az, hogy 
ennek az egyetemes pillantással értékelő megbecsülésnek az alapján minde-
nik itt számbajövő magyar keresztyén vallásközösség arra hivatott és ille-
tékes tényezőinek és tagjainak teljesen egyenlő feltételek mellett mód nyúj-
tandó arra, hogy keresztyén confessiójuk, történelmileg kialakult vallásos 



egyéniségük jellegzetes és pótolhatatlan lelki értékeit természetesen tisz-
tára pozitív és építő módon, tehát minden polémikus él és agresszivitás és 
általán minden valóban jogos érzékenységet felkelthető mozzanat kerülésé-
vel, szabadon belevihessék a „Magyar Jövő" irodalmi és egyéb munkála-
taiba. 

Debrecenire és a Tiszántúlra vonatkozólag ez a kívánság elsősorban azt 
jelenti, hogy a mozgalom itteni kialakulásának és meggyökerezésének ma-
gas érdekei a ..Magyar Jövő" mai és mindenkori vezetőségét a református 
keresztyén szellem egyéniségének tiszteletiben tartására és közelebbről az 
ebben a városban és bazarészben .különösen tömör és termékeny négyszá-
zados erkölcsi és értelmi nemzetművelődést teremtett magyar református 
egyház irodalmi és kulturális erejének tevékeny kiaknázására figyelmeztetik. 

Ennek a figyelmeztetésnek, amely tehát a dolgok erejében rejlik és 
nem önkényesen felvetett vagy mesterségesen kieszelt szempont, gondos 
szemelőtt tartása, a negyedik feltételünk. 

Mindezeket a feltételeket magyar őszinteséggel és keresztyén testvéri 
szeretettel és bizalommal terjesztik alulírottak a ,,Magyar Jövő" mozgalmát 
ez idő szerint intéző tényezők elé. Meg vagyunk győződve arról, hogy mély 
erkölcsi kötelességérzetből fakadó nyíltságunk ennek a nemes ügynek min-
den tiszteletreméltó, úttörő munkása előtt teljes megértésre talál. 

És meg vagyunk győződve különösképen arról, hogy ,a „Magyar Jövő" 
igazgatósági elnöke, Prohászka Ottokár őnagyméltósága lesz az első, aki 
a maga fennszárnyaló vallásfilozófiájával, tiszta evangéliumi intuíciójával, 
minden keresztyén .kultúra iránt érzett odaadó nagyrabecsülésével, de meg 
nagy magyar szívével méltánylólag fogja megragadni a fentiekben kifejtett 
kívánalmak és a hozzájuk fűződő nagy érdekek valóban keresztyéni jogát 
és valóban nemzeti horderejét. 

Kelt Debrecenben, 1920. évi december havának 14-én. 
Dr. Révész Imre sk. debreceni ref. lelkipásztor, volt theol. akadémiai 

ny. r. tanár, dr. Medveczky Károly sk. a „Magyar Jövő" debreceni ügy-
vezetője, Uray Sándor sk. ref. lelkész, mint a debreceni ref. egyház iskola-
széki elnöke, dr. Lindberger János sk. prépost-plébános, mint a debreceni 
róm. aath. isko-a,széki elnöke. Tankó Béla sk., Papp Károly dr. sk., Rugon-
falvi Kiss István sk. egyetemi tanárok, Jesch Mátyás sk. áll. főreálisk. ta-
nár, Szent-Királyi Tivadarné sk. soc. misszió társulat elnöke, Hogyor Jó-
zsef sk. kegyesr. róm. kath. főgimn. igazgató, Nagy Lajos sk. kegyesrendi 
tanár, az önképzőkör vezetője, dr. Kosztka László sk. kegyesrendi kath. 
főgimn. tanár, Hubert Ottóné sk. a ker. egyesült nemezti liga propaganda 
osztályának alelnöke, „Vöröskereszt" társelnöke, dr. Szilágyi Imre sk. ügy-
véd, a „Napsugár" főszerkesztője, az Arany János Társaság igazgatója, dr. 
Szabó Béla sk. kir. tanfelügyelő, dr. Iványi Béla sk. egyetemi tanár, az ÉME 
debreceni csoportjának elnöke, dr. Dávid István sk. kir. törvényszéki bíró, 
az egyesült ker. nemzeti liga debreceni osztályának ügyv. elnöke, Mitrovics 
Gyula dr. sk. a pedagógia egyetemi ny. r. tanária, Ady Lajos sk. tan. ker. 
kir. főigazgató, Sümeghy József sk. a kath. népsz. Otthon főtitkára, dr. Hor-
vay Róibert sk. az evang. filléregylet titkára, a Szepesi Szövetség alelnöke, 
Jacobi R. Vidor sk. ág. hitv. ev. lelkipásztor, mint az ág. hitv. ev. iskola-
szék e. i. elnöke, dr. Láng Nándor sk., Pápay József dr. sk. egyetemi ta-
nárok, dr. Bessenyei Lajos sk. ref. főgimn. tanár, az ORTE debreceni kö-
rének elnöke, Csobán Endre sk. Debrecen város főlevéltárnoka, Ságy Lajos 
Sk. rendőrfőtanácsos, Ferenczy Tibor sk. rendőrfőtanácsos, a ker. nemzeti 
liga vál. tagja, Szent-Királyi Tivadar sk. Debrecen keresk. és iparkamara 
elnöke, a TEVÉL ügyvezető elnöke, dr. Haendel Vilmos sk. udv. tan. egye-
temi tanár, a Nemzeti Liga elnöke és az Arany János Társaság elnöke, dr. 
Haéndel Vilmosné sk. a Nemzeti Liga és MOVE választmányi tagja. 

Jegyzet. Az emlékirat — sajnos — technikai akadályok és az idő rö-



vidsége miatt több irányadó tényezőnek, mint dr. Dóczy Imrének, a ref. 
tanáregyesület elnökének, Ujfalussy Gábornak, a MOVE elnökének, Nagy 
Józsefnek, a Tiszántúli polgáriiskolai tanári kör elnökének, Hatvany József 
igazgatónak, a ref. tanító egyesület elnökének nem volt bemutatható. 

A Magyar Jövő budapest i igazgatóságához küldött memorandumra 
hosszabb időn át hivatalos válasz nem érkezvén, a debreceni érdekel-
tek akkori képviselőjükhöz, dr . Milotay Istvánhoz fordul tak azzal a 
kéréssel, hogy érdeklődje meg az emlékirat sorsát. Dr. Milotay István, 
akkori debreceni nemzetgyűlési képviselő 1921 június 14-én kelt levele 
ezt í r ja : „A Magyar Jövő Szövetségihez intézett memorandum dolgát 
szóvátettem a minap Prohászka Ottokár előtt és felhívtam figyelmét 
ugyanazokra a fontos szempontokra , amelyeknek jelentőségét jómagam 
is imélyen átérzem. Prohászka úgy nyilatkozott, hogy eddig .nem referál-
tak neki a memorandum dolgában, érdeklődni fog iránta és maga is 
ra j ta lesz, hogy a mi szempont ja ink a döntésnél honorál tassanak. Mon-
danom sem kell, mennyire örülnék, h a ez csakugyan így is tör ténnék. 
Nálamnál jobban senki se érzi, mennyi vigyázattal és tapintat tal kell 
kezelni ezeket a dolgokat s milyen nagy érdekek fűződnének hozzá, 
hogy különösen az i f júsághoz való vonatkozásaiban a nemzeti é s ke-
resztény gondolat ne j á r jon a felekezeti elkülönülés veszélyével." 

1922 j anuá r 19-én levelet kaptam egyszerű szürke bor í tékban. A 
bélyegeken lévő pecsét elárul ta , hogy Székesfehérvárról jön. A borí ték-
ból egy oldalas levélpapiron a nagy püspök sajátkezű írása kerü l t elő. 
Levele, amelyet máig is kegyelettel őrzök, így szól: „A memorandumra 
nem feleltünk ugyain nyilt levélben, de válaszoltunk s biztosítottuk az 
érdekelteket, hogy igen, aka runk cooperálni; fölszólítottuk a r ra is az 
urakat , hogy szívesen k i adunk tőlük i f júságnak való i ratokat . Mert 
őszintén szólva, más ta r ta lmat nem tudok adni a „szigorúan egyenlő" 
s „egyenjogú" állásfoglalásniak, mint azt, hogy mindkét részről te-
gyünk közzé publikációkat. Azt, hogy a „Zászlónk" megszűnjék , 
mer t hogy katfholikus lap, s egyéb ilyeneket el nem fogadhatunk . 
Fejünket le n e m ha rapha t j uk , de szívesen egyezkedünk, akár ú j r a is. 
Valami nyilvános nyilatkozatra szükség nincs; részemről nyilatkoztam 
én elégszer, Szféhérvár, 1922 I. 17." 

Meg kell jegyeznem, hogy mi debreceniek soha sem gondol tunk 
arra , hogy a Zászlónk megszűnjék, mert kathol ikus lap. Sőt mindig 
örül tünk annak , hogy a ka thol ikus i f júságnak egy olyan folyóira ta 
vani, mint a „Zászlónk" Itt Prohászka Ottokárt tévesen informálhat -
ták. Másrészt a Magyar Jövő budapesti igazgatósága isoha egy olyan 
érdemleges választ a memorandumra nem küldött , melynek a lapján 
a Prohászka szellemében a tárgyalást fo lyta tni lehetett volna. 

A cikk egy kezdetén álló mondatá t kell megismételnem befejezésül : 
Mindezt csak min t egy nagy és jobb sorsra méltó, eszményi ér tékű törek-
vés emlékét teszem közzé abban a hiszemben, hogy noha nincs benne 
semmi időszerűség, az emlékirattban és a válaszban lefektetett gondolatok 
időálló ér tékek. Dr. Medveczky Károly 



Egy elpártolt liliomszál 
Liliomszál, liliomszál, 
Idegenhez mért hajoltál? 
Mért öleli karcsú szárad, 
A fajtádat, a hitedet 
Szerelmed tüzére tetted, 
Messze látszik lobogása, 
Mi lesz, ha lesz hamvadásat 

Liliomszál, liliomszál, 
Idegenhez mért hajoltál? 
Apád-anyád megsiratott, 
Sírván, mégis hozzáadott. 
Lehetsz neki százszor drága: 
Más világ az ő világa. 
Világába — ősi átok — 
Beolvad a te világod. 

Liliomszál, liliomszál, 
Idegenhez mért hajoltál? 
Ha magod lesz: drága gyermek, 
Nem tanul tfiliomnyelvet. 
Vagy: kis lelkét összetépik, 
Meghasonlik, míg megérik. 
Két tüz között, kevert vére 
Kiömlik a csatatérre. 

Liliomszál, liliomszál, 
Hajladozzál, hajladozzál. 
Szerelmes hajladozásod 
A te legfőbb igazságod. 
Mi szomorún körülállunk, 
Mert más a mi igazságunk, 
Siratjuk a nászi kedved, 
Siratjuk a fajtánk benned. 

Reményik Sándoi 



Harc a szellemért 
Nem ez a címe Makkai Sándor legutóbbi tanulmánykötetének,* 

de ez az értelme, ez a jelentése, ez magla: egy (hatalmas harc i tett az 
embeni ós magyar szellem életéért vívott küzdelemben. Ez ia jelleg, 
ennek ia szándéka vonja egységbe a látszólag divergáló írásokat , mint 
lahogy ez a jelleg és szándék vonja egységbe Makkal Sándor egész 
élete művét. Az emberiség ma i nagy válsága és a magyarság jelen sors-
fordula ta idején magas és különösen fontos polcra állíttatott. Nem két-
séges, hogy ő puszta mivoltával is k imagaslot t volna, b á r h o v a is ke-
rül . De á ldanunk kell a Gondviselést, hogy olyan v á r t á r a helyezte, 
ahonnan már külső helyzeténél fogva is messzebb hallatszik és sú-
lyosabban a hangja , s ahol nagyobb hatékonysággal teljesítheti rendel-
tetését, vállalt életcélját, azt a szakadatlan ember- és nemzetnevelő te-
vékenységet: a szellem életéért vívott harcot , amelyet szolgál minden 
leírt sora. 

Ez a1 könyve négy kr i t ikai tanulmányt foglal magában. 
Mindig van valami csodálaton és lelkesítő abban, ha könyv ira-

t ik a könyvről. Csodálatos és lelkesítő, hogy olyan „i r reál is" valiamii, 
minit a szellemi alkotás — merő fogalmiak, fantáziaképek, gondolatok, 
kieszelt viszonyok, s miindez szavtaik fövényébe írtán — olyan „reali-
t á s t " nyerhet a benne hivők, az általa megbűvöltek lelkében, hogy szá-
m u k r a ugyanúgy helyet foglal a világ dolgai között, m i n t h a maga is 
„valóság" lenne, valóság, ame ly liime ú j a b b szellemű tevékenység tárgya 
lesz, foglalkoznak vele, min t aká r egy kővel vagy virággal, .sőt — még 
nagyobb tiszteletben tartva — mint egy jótékony vagy veszedelmes 
szerszámmal. Még gazdagítóbb ez a benyomás, ha azt is l á tha t juk , hogy 
a kritikia közben tovább fe j l ik a gondolat, növekszik, a lakul , szerte-
kúszik ú j meg ú j kapcsolatokra kiiterjedve, eleven életet él, és érezzük, 
hogy még ezzel sincs vége életének, még tovább, a k ö n y v határa in 
messze tú l is szövődhet, a végtelenségig. Mert az irodalmi kri t ika, ami-
k o r ismét féloldja azokat a formákat , amelyekbe a gondolatot egy kéz 
m á r megrögzítette, nemcsak azt t á r j a fel , hogy mi mindéin rejlett még 
benne, vagy pedig hogy milyen tévedések fenyegethetik ú t j án , hanem 
egyben magával puszta tényével, azzal, hogy a szellemi a lko tá s tárggyá 
tehetőségét dokumentálja, ha ta lmasan erősí t i hitünket a szellemiség va-
lóságában ós kozmikus jelentőségében. 

íme mind já r t Makkai első, kötetének címadó t anu lmánya! Árrá 
mu ta t rá, mi ly káros, veszedelmes, sőt végzetes volt a z a mesterkedés, 
amellyel Széchenyi szenvedélyes, egyenetlen, keserű, kérlelhetetlen kri-
t ikájú ós tragikus alakjából „la legnagyobb magyar" élettelen és ártal-
ma t l an szobrát faragták meg, mert kényelmetlen volt e lőbb Kossuth 

* Harc a szobor ellen. Erdélyi Szépmíves Céh kiadása. Kolozsvár, 
1933. 119 1. 



poli t ikájának út jában, azután a m illeni umi liberális korszak gyermeteg 
opt imizmusának a maga kegyetlen igazlátásával, heves szókimondásá-
vail, célkitűzéseinek józanságával. Kevés kivétellel — mint Kemény vagy 
Péterfy — mindenki összefogott és szoborrá merevítették és félretol ták 
a nemzet valódi, sorsküldötte vezérét. A történet keservesen igazolta 
Széchenyit, „kétségbeesett győzelmet arat egykorú ellenfelein, wztán az 
egész liberális korsztakon és a saját hamis kul tuszának művi rága in ta-
posva beledobban nemzete rémült szívébe." Makikai kri t ikái szemléje 
folyamán végigkíséri azt az életrekellő tevékenységet, amely Széchenyi 
szobra körül folyik az összeomlás óta. Főként Szekfü Gyul'a, Hegedűs 
Lóránt és a fiatal erdélyi László Dezső műveivel foglalkozik. Kritikai 
fejtegetései mesterművek, ós nemcsak negatív eredményre vezetnék, ha -
n e m fo lyamukban felmerül Széchenyinek Makkal által meglátott a l ak ja 
is, és számos ú j szempontot szolgáltait a további kuta tás számára . 

Különösen mesteri a Hegedűs-könyv analízise, amint fe lmuta t ja , 
minő csirák rejlettek a szerző elképzelésében, melyeket azonban nem 
vitt következetesen keresztül, s ezért könyve n e m lehetett egységes. 
Ennek legmélyebb okát az író natural iszt ikus szemléletében ismeri fel, 
„mert csakis ez az ok lehet az, ami a különböző Széchenyi-csirákat 
nivellálja s a megkülönböztető és értékelő szempontoklat e lhomályo-
s í t ja ." Hegedűs könyvének nagy érdemét abban lát ja, hogy az eleven 
Széchenyit állította szélesebb közönségünk elé. S ez kétségtelenül így 
is van, de ez nem menti fe l a tudományt a m a kötelessége alól, hogy 
végre egy összefoglaló műben ő is az eleven Széchenyi szellem- és élet-
ra jzá t alkossa meg. Geniális mtuiciójú férfiú megragadha t ja egy-egy 
nagy szellem titkát, s így Széchenyi komplikált személyiségét és fá tu-
mát, de megmagyarázni , megér teni csak tudós tudja , éspedig olyan, 
aki egyéni arravalósága, kongenliialitása mellett rendelkezik nemcsak a 
Széchenyire, de korára vona tkozó teljes fo r rásanyag ismeretével is és 
ifel van fegyverezve a m o d e r n szellemtudományi lélektan és tör ténet-
tudomány f inom eszközeivel. 

Gsaikis ezzel a felkészültséggel lehet megvalósítani azt a feladatot , 
amelyet Makikai a Széchenyi-kutatás elé tűz. 

ő abból indul ki, hogy vannak nagy történeti személyiségek, 
„akik különösképen f a j u k n a k , nemzetüknek kifejezői, sorsszerű meg-
testesítői. Ezek közé tartozik, mint a legpéldázatoslabb, bár a legátte-
kinthetetlenebb is, Sziédhenyi Is tván." „A másik nagyon fontos vonás 
az, hogy ezek a legmagyarabb, a magyarsággal személyszerint teljesen 
azonosult és azt tipikusan kifejező sorshordozók ugyaniakkor 'mindig 
egyetemesen emberiek is. Nemzetük sorsát vi lághorizontba emelve 
szemlélik és szemléltetik s a sa já tosan magyar t mindig egyetemesen 
emberi mérték alá állítva ítélik és építik. Ezért van az, hogy Széchenyi 
nemzet-szeretete nemzet-krit ikával párosulva nyilatkozik meg . . . " A 
„lelki független ember" : így nevezte meg saját és nemzetének célját . Ez 
pedig csak küzdelem eredménye lehet. „A sorshordozó emberiben óriási 



küzdelem viharzik a^ egyensúlyért, az egyetemesen emberi értéknek a 
m a g y a r fa j sa j á tos adottságával va ló egészséges és termékeny egyesí-
téséért . Ez e l sősorban a saját problémája , de azt szükségképen fogja 
nemzete lé tproblémájának i smern i fel és az érte való küzdelmet kivetí-
teni a közélet s ik j ába is. ön lényének végleteivel ós ellentéteivel vialó 
küzdelme a kép belső oldala, nemzete bűneivel és szenvedélyeivel való 
h a r c a a kép kü l ső oldala, de a kettő lényegében egy ós ugyanaz ." A 
Széchenyi-probléma megoldása tehá t az, hogy igazolttá kell tennünk 
ezt a tényt. Meg ke l l mutatni , „hogy emberi lényének egésze, szárma-
zásától kezdve t ragikumáig miképen lesz szükségszerűen az egyetemes 
ember ibe illeszkedő magyar ön tuda t és sors kifejezője, miért az és 
(hogyan nyeri meg minden adottsága és történése, minden vonása és 
a d a t a ebben az egyetlen valóságban a maga értelmét és magyarázatát ." 
Ezér t tehát n e m lehet Széchenyi művét — „eszmevilágát" — elválasz-
t an i személyiségétől és életétől. „A feladat: egy ember géniusz-rajza 
úgy, hogy abban a nemzeti géniusz arcára i smer jünk . " Különös öröm-
m e l olvassuk, hogy Miakkai szerint „ennek leghelyesebb, legélettelje-
s e b b módja a genet ikus ábrázolás, a nemzet k i fe jező ós hordozó lélek 
gyökérzetének kliimutatása", merthiszen magunk is többször rámuta t -
t u n k e módszer egyetlenségére a személyiség megértése körül , 

A magunk részéről azonban még határozot tabban, — hogy úgy 
mond juk , — ridegebben hangsúlyoznánk azt a követelményt, hogy a 
legelső feladat pedig épen. a n n a k a felderítése és ábrázolása, milyen 
diiszpozicionáiis és élmény-motivumokra történt meg Széchenyi egyéni 
életében találkozása a magyarság sorsával és slaját rendeltetésével, azaz 
hogyan vált Széchenyi Széchenyivé. Ez minden biográfia első és egy-
ben legizgalmasabb kérdése. I t t kerül élőtérbe a Crescence-problémta 
is. Kibogozása a tudományos erot ikának is rendkívül hasznos szolgála-
tot tenne és úgy véljük, hogy ebből a szempontból tekintve Szédhenyit 
egyenesen Dante ellenképéül á l l í taná a nagy erotiikusok csarnokában. 
A platóni eros sorsának egy kü lönös vál fa ja az övé, mint a „szárnya-
szegett Eros" esetének instruktív példája. Itt az tán kompl iká l ja a kér-
dés t a szerelmiében való csalódás és a külső politikai események for-
dulatainak összeesióse. E kettős hatás hogyan fonódik össze lelki egyen-
súlyának megbomlásában? És aztán mlin lobban fel tetterejének öreg-
k o r i fellángolása? A Mákkai magyarázatát minde r r e ebben a vázlatos 
fo rmá jában — részletes ki fe j tésre természetesen n e m ás vállalkozhatott 
i t t — mi kissé intellektuálisnak tar t juk . De a kérdés messze vezetne. 

Sokkal fon tosabb még kiemelni azt a gyakor la t i jelentőséget, ame-
lyet Miakkai a valódi Széchenyi-képtől vár. Ha , úgymond, Széchenyi-
b e n a nemzeti géniusz arcára ismerünk, akkor nyernék igazi mély ér-
telmeit tanításai és akkor úgy „fogadjuk őket, mint magának a nemzet 
életösztönének ősbizonyságú parancsait . így látni őket — fejezi be — 
ima több mint kötelesség, mer t létérdek." 

* 



A következő két tanulmány összetartó ziik. Mindkettő a szemlélet és 
(gyakorlat, az aisthesis és moral i tás viszonyát vizsgálja, s mindket tő a 
mai ko r sivárságának, léléktelenségének, szellem-ellenességének a kri-
tikájából indul ki. Valódi harci tett ez a két t anu lmány a szellem 
életéért vívott küzdelmünkben. Kevés helyen o lvashat juk rövidsége mel-
lett is oly pregnánsan kifejezve a körülö t tünk leselkedő veszedelmet, 
mint ezeken a lapokon. „Tudom, hogy sokszoros el lentmondást h ívok 
ki, de kénytelen vagyok kifejezni azt a meggyődésemet, hogy k o r u n k 
úgynevezett szociális öntudata, — amellyel o lyan nagyra van, álla-
p í t j a meg előbb, — mivelhogy a lapjában véve tel jesen materiálista, vol-
taképen nem szocializálás, hanem atomizálás, mer t az egyéniséget vagy 
a kapi ta l izmus ós kommunizmus osztály szemléletében, vagy a soviniz-
m u s nemzetszemléletében sülyeszti el. Ebből az állítólagos! szolidari-
tásból tehát szükségképen harc, gyűlölet és szenvedés fakad . . . Az em-
beriség ilyen egységtörekvései elkerülhetetlenül csakis a terror, a tö-
meggé alacsonyítás és a gépiesség uralmához vezethetnek." Ezt az ál-
lapotot pedig, hirdeti , csakis a teremtő lelkiség, egyéniség törheti meg. 
Az emberiség krízise egyetemes, tehát egyetlen megoldás van: a válsá-
got egyénileg és lelkileg rendezni, mert egyetemesen rendezni egy kér-
dést mindig azt jelenti: lelkileg és egyénileg rendezni ." 

Aki felismeri a veszélyt, annak kötelessége a gyógyításon munkái-
kodfni. Az egyik tanulmányában k imuta t j a Makkai, hogy az erkölcsnek, 
min t szellemi értékvalóságnak a lelkiség az a l ap ja és a lelkiismeret, a 
másikban még mélyebbre száll és felfedi, hogy az erkölcsiség a teremtő 
hit gyümölcse és ezért nem lehet más , mint gyakorlat . „Az erköcsii 
ember lelki és gyakorlat i egyéniség, mert egyikből jön a másik." De it t 
van a döntő kérdés: minden gyakorlat erkölcsös? Illetve, amint Makkai 
fogalmazza: ki és m i az igazi gyakorlati ember? Felelete a valódi filo-
zófusé. És itt b u k k a n fel há ta mögül legélesebb körvona lakban mes-
terének, Bölhm Károlynak mindig mögötte rémlő alakja . „Mihelyt a 
gyakorlatiságot folkiismeretbeli kötelességnek f o g j u k fel, r á kell jön-
nünk , hogy csak egyetlen egy iga»zi gyakorlatiság van és az nem egyéb, 
mint a legtisztább és legelszántabb elméletiség. Az igazi gyakorlati em-
ber mindig az alapvető kérdések tisztázására tör s én a mi gyakorlati 
kötelességünknek csak egyetlen értelmezését tudom adn i : az élet min-
den kérdésének alapjából való revízióját." Azok a beszédek tehát, hogy 
most nincs időnk sokat töprengeni, cselekedni kell, bá rmi t is, de tenni 
valamit , változtatná a jelenen, hamis és vészthozó beszédek, amelyekkel 
ha ta lamra törők csap ják be a tömegeket. Meg kell találni a helyes és 
igaz megoldást, ezt pedig csak a lelki elmélyülés, az ész, a szellem hoz-
h a t j a meg. Mert: „helyes és igaz csak az lehet, a m i t az emberi lélek 
természete követel. Ez — teszii hozzá — valamikor teljesen magától 
ér tetődő igazság volt ós semmi sem m u t a t j a jobban az emberiség egye-
temes betegségét, m in t az, hogy ezt a magától ér tődő dolgot hangoz-
tatni kell és hada t kell izenui annak, ami természetellenes. ' ' 



A negyedik taulmány — Erdélyi sorsok — Mes-ohendörfer regé-
nyéhez — Die Stadt im Osten — kapcsolódik. A regény álltail szolgál-
tatott intim adatokból remek port ré já t ra jzo l ja fel az erdélyi szá^szság-
nak és sorsának. Megjegyzései a magyarság és a nemzetiségek viszo-
nyáról rendkívül tanulságosak, de van a fejtegetéseknek súlyosabb 
mozzanata is. Az a mód, ahogy központi gondolata, amely az előbbi 
há rom t anu lmány a laphang ja is: az emberi szellem egyetemességének 
hite feltör és kibontakozik ebben az eszmekörben is, amely pedig oly 
könnyen csábítana nacionalista elzárkózásra. Mert noha el n e m tikol-
ható fá jó irigységgel szemléli azt a szájsz sovinizmust, amely ezt a k is 
népet szi lárd mivoltában megőrizte, s nem győzi szemére hánynii a 
magyarságnak, hogy oly könnyen lemond egy hamis humanizmusból 
nemzeti öntudatáról, s n o h a apriori leszögezi, hogy a magyar nemzeti-
ség — a szó eredeti ér te lmében — adottság, amelyet fent kell tar tani , 
s ezen vitázni nem lehet; a magyar mivolt lényegét egy olyan mozzanat-
ban találja meg, amely döntő egész gondolatvilágára és ha rmon ikusan 
illeszkedik az emberi szellem egyetemességének meggyőződését központba 
állító világnézetébe!. „Az igazi magyar t r a d í c i ó . , az a fenltartás nélküli és 
soha eléggé nem méltányolt odaadás , mellyel a magyar lélek odafordul t 
és ki tár ta magáit az egyetemesen emberi értékek s z á m á r a . . . Mindig 
a r r a törekedett, hogy magába tud ja fogadni a világot." 

A könyv utolsó l ap ja az tán visszaível az első tanulmány gondolat-
köréhez: a valódi nemzetvezérek követésének parancsoló szükségéhez. 
Mert természetes, hogy azt a magas nemzeti ideált csak a kivételes 
nagyok tud ták megvalósítani inalunk is, mint bárhol. A magyar törté-
nelemnek azonban szomorú tanulsága, hogy a nemzet alig fogékony a 
.szellemi vezetés, valódi vezéreinek felismerése és követése i rán t . Nem-
zetnevelésünknek tehát nem lehet kisebb célja, mint e vezetők kimű-
velése és a nemzet szellemi vezetés alá helyezése. Harc 1a1 szellem éle-
téért . . . 

* 

E hosszúira nyúlt, ámde korántsem teljes ismertetésben, tudom, 
nem mindenüt t azt emeltem ki, a m i talán a könyv olvasói számára leg-
inkább felötlő volt, ami magában a szövegben is első vona lban #1. 
De szívesen nézek az első vonal mögé, s fogom el egy-egy szerényebb 
külsejű monda tban a gondolatot, amikor még közelebb van eredő he-
lyéhez ós még nem bonto t t a k i az adott esetre vonatkozó konzekven-
ciáit. Ezek az „útközi" stációk sokszor még termékenyebbek, mer t 
gazdagabbak lehetőségekben, min t a végső kifejtés. Makkainál pedig 
különösen alkalmasak ezek a megállók egész gondol atvilágápak egye-
temes a lapja i megragadására, mert személyisegének és írói a t t i tűdjének 
egyik döntő vonása rendkívül i racionálitása. Tehát a gondolat egész 
út ja egyforma tiszta és erősen izzó Ifónyébe van vonva az ön tuda tnak . 
A gondolat irracionális genezise régen véget ért a könyv konkré t ge-
nezise előtt. A könyv m i n d e n lapja és sora felett ugyanaz az egyenletes 



ós rendikívüil erős világosság ömlik el. Innen fakad isitílusának teljes 
pátosztaiansága, sőt bizonyos temperált , de á l landóan emelkedett haragú 
monotoniája , egyszerűsége — „dísztelensége": külső díszítés nélkül va-
lósága, — és a kompozició tévedhetetlen biztossága. Ez a racionalitás 
azonban távol áll a me rő passzív szemlélettől. Saját gondolatkörébe 
kapcsolódva: az igazi gyakorlat alapja, a belátás, a meggyőződés, a hit, 
a lelkiismeret ós az elszánt jóakara t alapja és eszköze. A prédikátoré, 
aki az Ige, a Logos őre és hirdetője . 

Joó Tibor 



Stefan George: Három téli vers 
L 

Titokzatos szem tűz át a homályon: 
hogy el ne hagyjalak, remegve kérted 
s úgy hullt belém a hangod és a lépted, 
hogy e zarándok-iítat most is áldom. 

Nem-ízttelt mámorral kínál a tájék: 
ezüstös lombon megfagyott sugár ég 
s körül, e lágy színekbe szőtt terén 
fojtott a kín s az öröm nesztelen. 

Nagy ámulás lakatja fogja ajkad: 
hűvös dalt perget ránk a büszke bolt, 
a lég ujjongó látomást kavargat, — 
ily káprázó egy május-éj se volt! 

1L 

Most radborul szobánk szelíd varázsa, 
néznek u jégvirágos ablakok. 
A tűz vörös haját dúdolva rázza — 
ily megtörten szemed miért ragyog? 

Didergő válladon pihen meg ajzott 
vágyam — s csak ülsz, némán, mint azelőtt; 
a végtelen felé sötétlik arcod, 
árnyad már a szőnyeggel összenőtt. 

Szívedben felszökő láng nem foganhat? 
Kinyílt reménnyel indulok feléd, 
de lelkem gyilkos gond karjába lankad: 
e mély álomból felvirradsz-e még? 

111. 
Varázsod megtört: nőtt a kékes árnyék, 
hol békét ringatott a sírhalom. 
Előtted, égig érő fájdalom 
előtt, könyörgök még, míg útraválnék. 

Ne bánd, hogy indulok s ily hirtelen: 
a nádason már elriant a kéreg, 
holnap talán bimbós bokorhoz érek 
s az új tavaszba nem jöhetsz velem. 

Fordította: Képes Géza 



A vajdasági magyar irodalom 
A Jugoszláviáihoz csatolt Bácska és Bánlát, valamint Baranya, vagy 

más -néven a háború u t á n felevelenitett régi „Vajdaság" területén a ki-
sebbségi sorsba került magyarság i rodalma csak 1926 u t á n kezdett ki-
alakulni, hogy az elmúlt esztendőben a Kalangyában és kiadványaiban 
egyelőire elér je kuliminációs pont já t . A Kalangya, amely a vajdasági 
magyar irodalom valamennyi íróját egy táboriba, „kalangyába" gyűj-
tötte, az elmúlt esztendőben élte virágkorát , amikor Szenteleky Kornél 
vezetésével nemcsak havonta tudott igen szép és terjedelmes folyóiratot 
adni a magyar olvasóközönség kezébe, de létrehozta a rendszeres ma-
gyar könyvkiadást is és a Kalangya égisze alatt t izenhat magyar köny-
vet jelentetett meg. Azok, akik ismerik a délvidéki magyar közönség 
számlát ós anyagi teljesítőképességét, m á r akkor megmondották, hogy 
ez a t izenhat könyv egyrészt a délvidéki magyar írók, másrészt az ol-
vasóközönség anyagi teherbíróképességének túlméretezése, amely u tán 
csak visszaesés következhet. 

Ezi a visszaesés az idei esztendőben m á r meg is történt ós pedig 
oly mértékben, amire viszont a pesszimisták sem számítot tak: az idén 
a jelek szerint már egyetlenegy m a g y a r könyv sem jelenik meg a 
Bácska és Bánát területén. Midőn Szenteleky Kornél, a vajdasági ma-
gyar i rodalom lelke és vezérlő egyénisége az elmúlt év n y a r á n meghalt, 
már biztosra lehetett venni, hogy a délvidéki magyar könyvkiadás körü l 
ba jok lesznek, mert Szentelekyvel nemcsak az írókat egybefogó és egy 
táborban tar tó ember, ihanem a közönség előtt is elismert irodalmi te-
kintély szállt sírba. Halála u tán nem lehetett olyan ember t találni, aki 
minden tekintetben átvehette volna azt a szerepet, amelyet Szenteleky 
betöltött és a Kalangya szerkesztését is egy tr iumvirátus: Kende Ferenc, 
Szirmai Károly ós Radó Imre vette át. A háromtagú szerkesztőség min-
den tekintetben ragaszkodott Szenteleky szelleméhez és ezt bizonyít ja 
az, hogy a lapot még fejleszteni is tudták és a Kalangya az idei eszten-
dőben megnövekedett terjedelemben jelent meg. A vajdasági magyar 
könyvkiadást azonban nem tudták folytatná ós az elmúlt esztendőben 
a Jugoszláviai Magyar K ö n y t á r „Városok, falvak" című kötetével —-
legalább egyelőre — a délszlávországi magyar könyvkiadás teljesen 
megszűnt . 

Szenteleky haláJa egészen ú j fe ladatok elé állította a bácskai és 
bánáti magyar írókat, akiknek legfőbb gondja mindenesetre az, hogy 
legalább a folyóiratot megmentsék az elpusztulástól. Az egyre növekvő 
gazdasági válság szintén súlyos csapásként érintette a vajdasági magyar 
i rodalmat és ez mindenesetre erősen hozzá járu l t a könyvkiadás meg-
szűntetéséhez. Az í róknak ú j erkölcsi és anyagi tairtalókerők után kel-
lett nézniök. Ilyen erkölcsi és anyagi tartalékerőt véltek találni abban 
az alakulásban, amelyet az elmúlt év őszén a Magyar Közművelődési 
Egyesület kebelében létrehoztak és amely „Szenteleky Kornél Irodalmi 



Társaság" néven gyűjtöt te maga köré az t az írói tábort , amely addig 
irodalmi társaság .nélkül i s egybegyűli Szenteleky személye, illetve a 
Kalangya körül . 

A „Szenteleky Kornél Irodalmi Tá r saság" megalakulása nem épen 
a legs imábban ment végbe; legalább is h a kifelé nem, befelé annál 
erősebben érezhető volt az a hullámzás, amely az í rók közötti békes-
séges egyetértést megzavarta . Ünneprontás azért még sem történt, ha-
b á r nagy volt a versengés a vezető tisztségekért és nagy volt a versen-
gés a tagságokért . Az e lmúl t óv vége fe lé Draskóczy Ede óbecsei ügy-
véd, a becsei Népkör elnökének vezetésével megalakulhatot t az iro-
dalmi társaság, amely Szenteleky Kornél szellemében és lelkességével 
van h ivatva a vajdasági magyar i roda lom ügyeit továbbvinni. 

Habár a társaság vezetősége minden t .megtett, hogy a magyar 
könyvkiadást is megmentse, most ismét bebizonyosodott, hogy egy 
egész társaság sem mindig elegendő ahhoz , hogy egyetlen ember hitét , 
lelkes ós törhetetlen munkaerejé t , tudását és kitartását pótolja és a 
könyvkiadást , legalább i s az idei esztendőre, be kellett szüntetni. Né-
hány hétig még az is kétséges volt, v á j j o n a Kalangya ifenmmaradihat-é, 
ezt a kérdést azonban sikerült kedvezően megoldani ós mivel a lap ter-
jedelmét nyolc oldallal emelték, az előfizetések árát is emelni kellett, 
így a Kalangya bővült ter jedelemben ós bővült ta r ta lommal folytatta 
és fo ly ta t j a munkásságát. A Magyar Közművelődési Egyesület, sa jnos, 
anyagilag n e m annyira erős, hogy a könyvkiadás t .is támogathassa; a 
Kalangyát is inkább c sak erkölcsi, s emmin t anyagi támogatásban ré-
szesíti. 

A vajdasági magyar irodalom egyik legfontosabb feladata az idén 
az, hogy a Kalangyát továbbra is f e n n t a r t s a és h a lehetséges, szűkített 
keretek közöt t , de mégis csak folytassa; a magyar könyvkiadást is. 
Ha ez sehogyan sem sikerül, akkor a vajdasági magya r irodalom ré-
szére n e m marad más h á t r a , mint vagy az erdélyi, vagy pedig a fel-
vidéki m a g y a r könyvkiadáshoz (a kassa i Kazinczy könyvkiadó szövet-
kezethez) va ló csatlakozás. Az Erdélyi Szépmíves Céh, amely régebben 
m á r muta to t t haj landóságot arra, hogy a vajdasági magyar könyveknek 
helyet a d j o n (a Céh annakidején Szenteleky Kornél „Isola Bella" c. 
regényét a d t a ki) valószínűleg most is ha j l andó lenne arra , hogy 
könyvkiadványai sorában a vajdasági m a g y a r i rodalomnak is helyet 
adjon. De inincs kizárva az sem, hogy a vajdasági magya r irodalom a 
felvidéki magyar könyvkiadás felé keres u t a t és esetleg a sziovenszkói 
magyar könyvekkel igyekszik egy táboriba tömörülni. Erdély vagy Szlo-
venszkó területéről a könyvek minden bizonnyal akadálytalanabbul 'ke-
rülhetnek be Jugoszlávia területére, min t Budapestről, amelyet a mai 
meglehetősen izgatott politikai a tmoszférában vajdasági ómagyar í ró 
aligha mer fölkeresni, hiszen attól fél, hogy ezzel kellemetlenségeknek 
teszi ki magá t . Annyi bizonyos, ihogy s e m a z erdélyi, sem a felvidéki 
magyar könyvkiadáshoz való csatlakozás nem ár that a vajdasági m a -



gyar i rodalomnak, amelynek bizony szüksége is <van a szigorúbb mér-
tékre, hiszen az elmúlt esztendő túlméretezett könyvkiadása túlságosan 
bőre eresztette a kr i t ika zaboláiját és egész sereg olyan munka is ki-
kerül t a sa j tó alól, amely értékben gyenge volt, vagy pedig az utóbbi 
évek folyamán folyóira tban vagy ujsághasábokon m á r megjelent. Nagy 
h ibá j a a vajdasági magyar i rodalomnak az is, hogy hosszabb lélekzetű 
regényt alig termel és h a volt is olyan könyv, amely kisebbségi magyar 
szempontból fontosabb problémákat becsületesebb módon tárgyalt, ezt 
a könyvet a rendőrhatóságok — eléggé érthetetlen és túlzott aggodal-
maskodással — elkobozták. (Börcsök Erzsébet „A végtelen f a l " c. könyvére 
gondolok.) Mégis, a t izenhat könyv között legalább tíz olyan könyv 
jelent meg, amely a súlyosabb kr i t ika mércéjét is k ib í r ja . A Vajdasá-
gon kívül élő magyar olvasóközönség számára legérdekesebb könyv 
mindenesetre a Jugoszláviai Magyar Könyvtár zárókötete, amely „Vá-
rosok ^-faivak" címen jelent, meg és amely a bácskai és bánát i fa lvak 
mul t és jelen életét m u t a t j a be. Érdekes, hogy ennek a könyvnek egyes 
fejezeteit jórészt nem is az i rodalomhoz közelállók í r ták , hanem m á s 
intellektuellek ós ezek az írások először az egyik szabadkai napi lapban 
kerül tek bemutatásra. De az, aki távol él a maii Bácska ós Bánát életé-
től, ép ezeknek az í rásoknak a révén kapot t ú j képet a m a i magyar 
helyzetről, mely a h á b o r ú után a Bácska és Bánát területén kialakult . 

A vajdasági magyar i rodalom feladata az idén: legalább megőrizni 
azt, amit az elmúlt esztendők során az ugartörők, Szenteleky és lársai 
megteremtettek, fenntar tan i a Kalangyát és életet, vérkeringést V'nni a 
megalakul t irodalmi társaságba. Ha a niai helyzetben ez sikerül, m u n -
kásai megtették a magukét és kilájtás van arra), hogy az év/, elmúlásával mu-
tatkozott visszaesés legalább nem folytatódik. 

Csuka Zoltán 
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Protestánsok állítólagos uniója Zemplénben 
1597-ben 

A zempléni r e f o r m á t u s dioecesis P ro toco l luma szerint az 1662. 
aug. 30-án Sá to ra l j aú jhe lyben ta r to t t részzs inat egyik határozatájban 
megemlékezet t arról , hogy a „dioeces isünkben levő l u the r ánus a tyaf iak 
. . . nem ex ignorantia , s em per negl igent iam t a r to t t ák ve lünk az uniót , 
h a n e m ernnekelőtte való secu lumban circdter anino 1597-iben boldog em-
lékezetű Bá tho ry I s tván u r u n k n a k az Ecclesián ére t tek való sollicitatió-
ját s m a g o k n a k is k á r o k b ó l (?) nehezen való indula t jóka t megtekint-
vén vöt te be un ió jába" . 1 

Az idézet t s z a v a k b a n foglal takat F e j e s I s tván m á r o lyképen átala-
kítva m o n d j a e l f o g y „a vezérlő kéz az Ecsedi Bá tho ry Is tván ország-
bí ró h a t a l m a s keze volt, aki 1597-ben a fe l sőmagyarországi protes tán-
sok u n i ó j á t eszközölte; ezen un iónak ar t iculusa i t a Sá to ra l j aú jhe lyen 
1597 m á j u s á b a n ta r to t t zsinaton í r t ák a lá a zemplénvidéki papok" . 2 

Itt tehát m á r ha t á rozo t t időpont és az egész Fe l sőmagyara r szágra ki-
t e r j edő s a mellett részletekbe menően megál lap í to t t cselekvés szerepel. 

Pó t ló lag még azt a d j a elő Fejes , h o g y „csupán az eskűiformát és az 
aláírók neve i t találta m e g egy, a zemplén i t r ac tus jegyzőkönyvébe be-
ragasztot t levelen, ezen c ímmel bevezetve: Articuli ex Comitatus sive 
dioeceseos Zemplenienisium repetiti et c o n f i r m a t i " . Nem beszélve arról , 
hogy e n n y i r e h ibásan és ér te lmet lenül foga lmazot t la t in c ím az eredeti 
helyen n e m fo rdu lha t elő, (az e s k ű f o r m á k általa szó szerint közölt szö-
vege s e m m i egyéb, m i n t egy közönséges papieskü, amilyet rendes kö-
rü lmények között fölszentelésök a lka lmáva l tet tek le a pro tes táns lel-
készek, a k k o r pedig kivételesen — úgy látszik — va l ami ú j rendezkedés 
vagy szervezkedés a lka lmából . I lyennek az esete lehetet t p. o. a felső-
magyaro r szág i c ikkeknek vagy először vagy ismételten való megerősí-
tése ós a lelkészeknek r á j o k ez ú ton va ló elkötelezése. 

Csakhogy b á r m i n ő un ió ra való lépésről egyetlenegy szónyi említés 
sincs sehol az egészben, t ehá t ebből k i fo lyó lag a r r a sincs semmi tény-
leges és hi te les ada tunk , hogy akkor , esetleg a b b a n a t á j b a n va l ami 
uniót cs inál tak volna, a k á r egész Fe l sőmagyaro r szág ra k i t e r jedően (ami 
kü lönben köz tudomású történeti t ényekkel á l lana el lentétben) , akár 
egyedül Zemplénre szor í tkozva . Enné l fogva Fe jes Is tván áll í tásai min-
den a l apo t nélkülözvén, nem jöhe tnek számí tásba s velők szemben iaz 
1662. évi zsinati jegyzőkönyv áll í tásai m a r a d n á n a k érvényben, ha azok 
is h a t v a n ö t évvel későbbiek nem v o l n á n a k a s zóban fo rgó esemény hoz-
závetőlegesen emlí tet t időpon t jáná l . 

Ám é n egyál ta lában kétségbe v o n o m a n n a k megtör ténté t . Semmi 
jele, s e m m i nyoma ugyanis annak , h o g y azt megelőzően va lamikor 

1 A III. k. 421. lapjáról közölve Sárospataki Füzetek 1857. 756. 1. 
2 A sátoraljaújhelyi ev. ref. egyház története. 1889. 28—9. 1. 



egyházigazgatási téren szakadásra került volna a sor lutheránusok és 
helvét i rányúak között azon a vidéken, tehát aká r Zemplénvármegyében, 
akár a szomszédos Unghan, melynek hatásköre a területi egybefüggés 
következtében Zemplén egy részére is ki ter jedt volt egyházi tekintetben. 
Ha pedig szakadás nem következett be, unióra sem lehetett szükség 
semmikor sem. Egyszerűen a történelmi fo lyamat természetének meg-
felelőbben megmarad tak a régi ál lapotban, kiki a maga felfogása sze-
rint értelmezve a máshol szétválásra vezető tanokat , nagyjában azzal 
az eredménnyel, h o g y a magyarok a helvét i rányt követték, a szlovákok 
a lutheri t , sőt itt is n e m egyszer megeshetett az, hogy ha valahol egy 
pap az egyik i rányhoz vonzódott, addig u tódja m á r a másiknak az el-
veit hirdette. I lyenformán aztán a kölcsönös türelmesség tapasztalása 
fo lytán legfeljebb a n n a k merülhetett fel a szüksége, hogy azt állandóvá^ 
tegyék s biztosítása végett szabályozás alá vegyék a fennálló helyzetet. 

Az viszont könnyen megtörténhetett, hogy e r re a törekvésre és e r re 
a ténykedésre befolyást gyakorolt a kiváló buzgalmú református főúr , 
Ecsedi Báthory István, annál inkább, mived ő volt a földesura a n n a k 
a községnek, Királyihelmecnek, melyben az akkor i zempléni esperes 
leLkészkedett. Minthogy pedig a felsőmagyarországi cikkek néven isme-
retes kánonok 1595-ben kikerültek a vizsolyi sa j tó alól, ezeknek saját 
törvényökül is elfogadása, életbeléptetése ós ünnepélyes megerősítése, 
valamint r á jok való fölesküvésök mellett egyszersmind ar ró l is gondos-
kodtak a zempléniek, hogy az azoknak valamennyi pont já t magokévá 
nem tehető lutheránusok, akik a szlovákajkú helységek többségéből 
kerül tek ki, hasonlóképen .szabadon követhessék ugyan felfogásukat, de 
a mellett a régi összeköttetés se zavartassák meg és ne szenvedjen még 
lazulást sem. Részökre ennélfogva külön „inspectort" rendeltek, a va-
rannói elsőpapnak, az ottani helvét i rányúak lelkészének ebbeli hiva-
talához kötve az ú j állást. 

Ezt a másképen egyik alesperesi (— conseniiori) hivatalt legelső íz-
ben Mednensky András, a Károlyi Gáspár veje3 töltötte be, ő lévén épen 
akkor a varannói elsőpap.4 De nemsokára bizonyos módosítást követelt 
a körülmények változásából előállott ú j abb helyzet. T. i. a Gyarmathi 
Biró Miklós halálával üresen marad t zempléni esperesi tisztet épen a 
varannói elsőpappal, Mednenskynek a közvetlen utódjával , Sárosi Ér-
sek (néhol: Molnár) Andrással töltötték be.5 Ez azonban nem — miként 

3 Történelmi Tár 1801. 692. és 1907. 257. 1. (Ismételt közlés.) Minden 
bizonnyal azonos azzal az Andreas Mednicenus-szal, aki nem írván alá a 
Formula Concordiae-t, kénytelen volt 1592-ben társaival együtt odahagyni 
Wittenberget, hol 1591. dec. 2-án iratkozott be (Bartiholomaeides J. L.: Me-
mória Ungaroxum . . . 93. 1.). 

4 Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár, I9í29. 139. 1. 
5 1600-ban vagy 1601-ben, mert már ez utóbbi évi dec. 6-án esperesi 

minőségben vett részt a tiszántúliak nyírbátori zsinatán. (Tóth Sámuel: 
Adalékok a tiszántúli ev. ref. egyházkerület történetéhez I. f. 13.1. nem említi.) 
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állítva van —• közvetlenül a sátoral jaújhelyi elsőpapságtól jutot t ide, 
hanem e két hivatala közöt t másutt kellett lelkészkednie valaihol, mi-
vel Varannóra csak 1600 f eb ruá r j a u tán ment ez év valamelyik későbbi 
részében,6 míg Sátoral jaújhelyben már ezt előzőleg is Tihemeri Máté 
volt az elsőpap.7 A szervezeti módosí tásnak valami ideiglenes intézke-
désnek kellett lennie, de, hogy miben állott, arról nincs tudomásunk , 
később egyébként is helyreállván az eredeti intézkedés érvénye. 

Az ungvármegyei dioeeesishez tar tozó zemplénvármegyei s alkal-
masint némely ungvármegyei községekben is ugyancsak lu theránus ma-
radhatot t a szlovákok nagyobb része, á m ezek az egész dioeoesis refor-
mátus esperese alá tar toztak ál landóan, miként előbb is, úgy ezután is,8 

egészen addig, míg u tána a 17. század hatvanas éveiben a sárosmegyei 
lu theránus esperesség őket is magához csatolta, együtt a zempléni egy-
házmegyebeli hitfeleikkel, de közülök körülbelül csupán a Zemplénvár-
megye területére esőket, ellenben az Ungvármegyéhez ta r tozókat rövid 
időn beolvaszthatta a reformátusság . 

Dr. Zoványi Jenő 

6 Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár 1929. 139. 1. 
7 U. o. 1'92'7. 128. 1. — Szenczi Molnár Albert nap ló ja . . . 28. 1. 
8 Ebből a helyzetből származó adat, mely Pazdicsnak 1656-ban az 

ungi ref. egyházmegye kebelébe és az odavaló esperes, Görgiei János alá tar-
tozásról szól, vezette tévútra Hörk Józsefet, midőn azt állította (A sáros-
zempléni ev. esperesség története. 1886. 353—4. 1.), hogy valaha református 
volt ez a zemplénvármegyei község. 



Szellemi túltermelés 
Négyszáz évvel ezelőtt a reformátorok mindenfelé iskolákat, könyv-

nyomdáka t a lapí to t tak; olvasnivalóval elárasztani igyekeztek a világot 
— ebben saját , vallástételre vágyó lelkük törekvése találkozott az em-
beriség tudásszomjával . Az így nagy lendületet vett művelődési folya-
mat további szárnyalásra gyűjtött erőt a tanszabadság és tankötelezett-
ség kivívásával. Ennek a fáradozásnak eredménye kapot t a keresztvíz 
alatt „kul túrfölény" nevet nem is olyan régen. Most — ki örvend en-
nek a névmagyarosí tásnak a — „szellemi túl termelés" lett belőle. 

A fogalom és a hozzáfűzött aggodalom nem újkeletű. I. Fe renc 
magyar király atyáskodó kormánya sokallotta a 10.000-nyinél több 
középiskolai tanulót, —• szívesen megállította volna iaz iskolába tódu-
lást. De a fe j lődés ment tovább a maga út ján, amíg a kiegyezés korá-
ban elért oda, hogy az okleveles tanítójelöltek ihíján a tanítóképzők 
III., sőt II. évfolyamából húzták ki a növendékeket az iskolák vezeté-
sére. 

Azóta lehetővé vált az 1883. évi képesítési törvény megalkotása és 
végrehajtása, —- némely iskolaflajnál a t anfo lyam meghosszabbítása. 
Köz- és magánihivatalba jutott teljes képesítésű „okleveles" egyén min-
den helyre. 

Most „megtelt". A hivatalok zsúfolva vannak ingyen gyakorno-
kokkal , mint háború u tán utasokkal a vonatok; sokan áj lnak sort föl-
stzáJlásria várva. Hogy volt azelőtt? Csak annyi e m b e r tanult, a h á n y r a 
a hivatalokban szükség volt? Dehogy! Szomszédunkban a borbély ké t 
(Segédje a szigorlatig jutott az egyetemen, — velünk szemben a más ik 
borbély mellékesen elég jó festő is ós olyan zenekritikus, hogy a k á r h á n y 
níagy lap megirigyelhetné. Közelünkben a szűcs ál lami tanár volt, de 
lemondott az állásról, mikor atyja halá la után az üzletet kellett át-
vennie. A vendéglős, —akinek egyébként Budapesten van még n é h á n y 
fióküzlete, doktor — de jogi doktor iá zöldségkereskedő is, akitől télire bur -
gonyát szoktunk venni, ügyvédi gyakorlatot, hivatalt egyikük sem keres. 
Nem „.szellemi túl termelés" ez, és nem túltermelés az sem, íhogy a boltok-
ban érettségizett i f j a k veszik át az apák örökségét. Nem a szellemi túl-
termelés az ellenség, hanem a munkanélküliség. Nem a szellemi terme-
lés szorul korlátozásfiia, hanem a munkanélküliség, —. a szellemi ter-
melés nem korlátozásra, hanem itt-ott színvonalbeli fokozásra vár . 

A „szellemi túltermelés" ellen folytatott küzdelem javaslatai közül 
ezekután elfogadom azt, hogy a protestáns teológiák négy évfolyam 
helyett hosszabb ideig oktassák növendékeiket, m e r t mi lesz a pász-
torból, ha nála okosabb a nyá ja? Elfogadom m á s téren is a képesí-
tés emelését, de az erőszakos beavatkozást követelőkkel szemben Hó-
man Bálint á l láspontját a jánlom példának. H ó m a n nagyon helyesen 
jelentette ki, hogy az állástalanságnak nem .szellemi túltermelés az oka, 
hanem gazdasági válság. Ezt megoldani nemcsak ez a cikk nem tud ja , 



de nem tud j a Roosevelt elnöík sem. Ha enyhü l az egymásra acsarkodó 
államok elzárkózása, akkor a „szellemi túltermelés" gondolatán úgy 
fognak mosolyogni, mint a locbnesi szörnyön, — akkor észre fogják 
venni, hogy operaénekes, földbir tokos, iparos és kereskedő azér t végez 
egyetemet, araiért más ember regényt olvas, színházba j á r : szórakozni 
és művelődni a k a r . Micsoda gondolat volna őket ettől eltiltani? 

Fenesi Zoltán 



KRITIKAI SZENlE 
Soltész Elemér: Ünnepnapok. — (III. kötet. Tíz ünnepi és 

alkalmi beszéd. Bpest. 1933. Szerző kiadása.) 
Soltész Eilemér, a ifinom és megállapodott életformák embere, azt 

a szokást gyakorolja, bogy igehirdetői terméséből időközönként egy-egy 
sziemelvényes kötetet a d ki „Ünnepnapok" cím alatt. Az első kötet 
1909-ben jelent meg; a második 1919-ben és a ha rmadik 1933-ban. 
Mind a h á r o m kötet, teljesen egyforma kiállításban, tíz-tíz beszédet tar-
ta lmaz. Kiadásukkal nem annyira i rodalmi célt szolgál a szerző, mint 
inkább pásztorit:) azoknak küldi el zálogul és emlékül, ak ik az ő gyülekeze-
tének tagja i voltak. Természetes, h o g y mindenik kötelt beszámoló is, i ro-
da lmi színvallás arról, mit és hogyan prédikált a szerző, akinek az ige-
hirdetés tar talmi és fo rma i kérdése egykép lelkiismeretébe vágott. 

Az „Ünnepnapok" ha rmad ik kötetével nemcsak azért foglalkozunk, 
mer t szerzője egyéniségénél és szolgálatánál fogva nagyjelentőségű ige-
hirdetői munká t végez; h a n e m azért is, mer t e könyvvel kapcsola tban 
egy olyan elvi kérdés vetődött fel, amelyre érdemes a nyilvánosság előtt 
válaszolni. 

Soltész Elemér igehirdetését a nyugodt, békés világosság jellemzi. 
Tiszta és átlátszó minden gondolata, közvetlen élőbeszédképpen h a t 
minden mondata, a szószéken pedig maga a természetesség és a köz-
vetlenség. Szakadozottság, túlságos tömörség, laforizmaszerű rövidség, 
vagy bő és leppengő körimondatoknak kanyargatása éppen olyan ide-
gen dolog tőle, mint a nagy szavak és a túlzott érzések ihajhászása. 
Nagyon komoly, de nagyon derült. Egyenletesen és biztosan száll, anél-
kül, hogy lármázva csapná a levegőeget, olyan magasságban, amelyben 
még elég közel van a földi élethez, hogy tisztán lásson és élesen jelle-
mezze annak minden vonását, de elég távol ahhoz, hogy a jelenségek 
nagy összefüggését bizonyos tiszta bölcsesség elvontságában tud ja szem-
lélni és szemléltetni. 

Tanulmányain kívül szellemi a lka ta és kar izmája kapcsolja őt a 
századvég francia igeihirdetőihez. Picard, Bábut és W. Monod azok, 
ak ikkel bensőbb rokonságot tart. Ezeket a f ranciákat is szabadság, r end-
kívüli tisztaság, nyugodt komolyság jellemzi. Dogmák és pár tok fe le t t 
szál lanak s harmonikus akkordot hal lunk, amikor a lélek (húrjain ját-
szanak. Viliágukban értelem és érzés, akara t és belátás között nincsen 
semmi tragikus, vagy kiegyenlíthetetlen ellentét; semmi sötét nyugta-
lanság nem zavarja, sem fo r ró ra jongás nem emészti őket; h iába keres-
nők náluk a tudatalatti ha ta lmak feszítő erejét, vagy külső cicomán 
való kapkodást . Ehelyet t értelmes, bensőséges, hangulatos és ha rmo-
nikus egész igehirdetésük. Közülök tehetség dolgában messzire kiemel-
kedik Wil f red Monod, aki korszakunk egyik legkülönb és legművészibb 
igehirdetője. Annak az intellektuális miszt ikának a képviselője, amely 



a János evangéliumában találta meg legfőbb ihletőjét és legragyogóbb 
kifejezését: az ismeret és az örökélet nagyszerű egyenletében. 

Soltész Elemér ezeknek a francia igehirdetőknek társaságában él. 
Az „Ünnepnapok" első kötetében még csak itt-ott vesz tőlük inspirációt, 
mindéin irodalmi függés nélkül. A második kötetnek tíz beszéde közül 
már 5 f ranc ia prédikáció átdolgozása és a harmadik kötet mindenik 
beszéde átdolgozás. Négy Bábut, öt Monod és egy Picaird. Nem mondom, 
hogy ezek az igehirdetők közel állanak a m a i „hasadt lelkű" nemze-
dékhez. Nincs meg bennük az exisztencializmus nyugtalansága, a dialek-
tikai theologia transcendens és zord próféciája , a középkori diktatúra, 
vagy universalismus felé való á|hítozás, a küzdelem a fo rma , a rendszer 
és a józan értelem ellen. Eltörténetiesedtek s a jelenkor túl lépett raj-
tuk. De ez nem változtat irodalmi értékükön, művök homiletikai igaz-
ságán s különiasképen alkalmasokká teszi őket arra, hogy megszólalja-
nak olyan gyülekezetekben, mely kérdéseit és feleleteit a háború előtti 
évtizedek tiszta felvilágosodott sálgából hozta át. Épien annak a gyüle-
kezetnek, amelynek Soltész Elemér prédikál ta el az Ünnepnapok har-
madik kötetének darabjait , keresve sem lehetne ezeknél alkalmasabb 
homiletikákat találni. 

Soltész Elemér e f rancia szerzőket n e m lefordította, — mert nem 
az volt a célja, hogy Monod, vagy Bábut szólaljanak meg magyarul -
hanem beleilleszkedett gondolataikba, átvette eszmemenetüket s elprédi-
kálta magyarul és Soltészül. Maguk a beszédek sem nem a francia szer-
zőké, sem n e m a Soltészé, hanem közös alkotás, amely megoszthalatlan. 
De mint ilyen közös alkotások is szépek, világosak, igazak és építők. 

E ponton érte Soltész Elemért meg nem érdemelt t ámadás Az 
„Evangélikus Élet" idei 6-ik szálmában G. L. egy rövid ismertetési kö-
zöl az Ünnepnapok harmadik kötetéről, amelyben egy-két kijelentéssel 
„elintézi" az illusztris szerzőt. Kifogásolja, hogy idegen prédikációkat 
követ, gyengélli a forrásul megnevezett szerzőket s ajakbiggyesztéssel 
jegyzi meg, hogy a tábori püspöki eskűtételi beszéd is Monod nyomán 
készült. 

Akármilyen magasrendű lesz is valaha a magyar homiletikai iro-
dalom, sohasem lesz felesleges külföldi szerzők műveit lefordítani, vagy 
átdolgozni. Az, hogy a magyar igehirdetés azon a magaslaton van, ame-
lyen — talán — nemzetközileg is számbavehető, sokkal inkább köszön-
hető a nagy prédikátorokból vett átdolgozásoknak, mint az úgynevezett 
„önálló" szerzők végéreláthatatlan szürkeségének. Minél magasabb egy 
irodalom önál ló alkotásokban, annál inkább fog idegen nyelvekből át-
ültetni. Minél magasabb a magyaT homiletikai irodalom színvonala, an-
nál önitudatosabban fog idegennyelvű szerzőket megszólaltatni. Sőt iga-
zában véve az lesz az európai színvonalnak és versenyképességnek a csal-
hatatlan jegye, hogy éles külföldi homiletikai profíilok kerülnek bele a ma -
gyár irodalombál. E sorok í ró ja akkor, amikor még élete f ő célját a magyar 
igehirdetésíirodalmi szolgálatában látta s ebben8meg is találta; foglalkozott 



azzal a kedvenc tervvel, hogy egy ,,Antológia Homiletica"-t adjon. Vegye 
sorra a legjellegzetesebb külföldi igehirdetőket s rövid bevezetés u t á n 

adja az illető szerző legjellemzőbb három-négy beszédét hű fordí tásban. 
Utána meg a k a T t a csinálni ennek e l lenpár já t : egy anthologiát német 
vagy angol nyelven jellegzetes magyar igehirdetők műveiből. Ez a két 
kötet sok meglepetést hozott volna. Megmutatta volna, hogy a nagyok 
nem mind nagyok, a kicsinyek nem mind kicsinyek, — akár külföldiek, 
akár belföldiek — s a homiletikai i rodalom kérdéseiben még kevésbbé 
íehet hirtelen, táltos bölcsességű ítéleteket mondani, min t az egyetemes 
i rodalom egyéb ágaiban. 

Igazságtalan G. L. akkor is, amikor kevesli a Soltész auctorait . 
Mindenik számottevő egyéniség, de a jelenkori nagy igehirdetők közül is 
kiválik Wil f red Monod, akinlek megismerése minden tanulni szerető, 
alázatos lelkű és Isten a jándéka inak hálásan örvendezni tudó magyar 
igehirdetőnek kötelessége. Nagyon hálás volnék annak, aki Monod-ot 
közelebb hozná a magyar lelkekhez s ezáltal segítséget nyú j t ana mind-
azoknak, akik üres frazeologia, vagy gőgös nagyképűség ellen irodalmi 
a ranyér tékek 'érdekében harcolnak. Kétségtelen, hogy a Soltész könyve 
ezen a téren is igen jó szolgálatot tesz. 

Mindebből azt a tanulságot vonom le, hogy méltatlan dolog volt 
leszólani egy olyan irodalmi terméket, amely nemes, ízléses ós építő 
könyv, s hasznos és ér tékes prédikációkat tartalmaz. Különösen mem il-
lett akkor , amikor ilyen i rodalmi termék elsősorban pásztori célt szol-
gált: emléket nyú j t an i mindazoknak, akik az élőszó gyülekezetéhez tar-
toztak. Ez is azt mu ta t j a , hogy az igehirdetés i rodalmi szerepe csak 
másodlagos; első, a döntő, az örökkévaló: az élőszó igehirdetése. Ez 
pedig egészen misztérium, ahol a legfőbb homiletikai szabály: Az igazi 
szerző nem Picard, nem Monod, nem Soltész és nem G. L., h a n e m a 
Szent Lélek Úristen. 

Ravasz László 
Mítrovics Gyula: A neveléstudomány alapvonalai. D e b r e c e n 

— B u d a p e s t , 1933. 327 1. 
A lelki diszciplínák graf ikonokkal , erőhullámzásokat ábrázoló 

görbékkel iis be tud tak muta tn i mindent , ami mondanivalójuk csak 
volt, míg lélektan, pedagógia hozzá tapadt a fiziológiához és a lelket 
alig tekintette egyébnek, mint mechanizmusnak, gépfunkciónak. Az 
adot t pil lanat szuverén befolyása a la t t gátló vagy támogató környezet 
formál ta , színezte a lélek útját , amely végeredményben mégsem veze-
tett sehová, hanem beleszakadt a mater ia l izmus sivár homoktengerébe. 
Tudós pedagógusok, felelős ka tedrán ülő nemzetnevelők alig különböz-
tek a műegyetemi géptant előadó tanároktól . Azok gőzzel, vil lannyal 
operál tak, mérték, számítgatták az á ram, vagy a forróság feszítő ere-
jét, ezek a test melegét, ellenállását, „lelkét" górcsövezték és eközben 
hallgatóik lelkéből párologtat ták el az ideájizumst, lelkesedést, aká r 
klasszika-filológusok, aká r theológusok voltak azok. A materiáiista 



lélektan és pedagógia csaknem egyeduralmi korszaka után ú j idők fel-
szabadító (hajnalhasadását jelenti a debreceni Tisza István tudomány-
egyetem pedagógia-professzorának a könyve. 

Csaknem kétszáz hi t tanhallgató van a debreceni .egyetemen, aki 
pedagógiát a bölcsészeti ka ron hallgat. Nagyon is fontos tehát, hogy 
ki ül és milyen világnézettel ül a pedagógiai tanszéken, hogyan ele-
gyedik benne, tudományában a világ és az evangéliom bölcsessége, 
nevelő eszménye, Isten országa és a világ tudománya célkitűzése. 

Igaz, hogy nem t u d u n k elképzelni kü lön róm. kathol ikus és külön 
baptista, vagy görögkeleti számtant, de kétségtelen igazság az is, hogy 
a tudományoknak, különösen a lelki diszciplináknak és szellemtudo-
mányoknak is megvan a világnézeti vele járója , vagy előfeltétele. Meny-
nyire különbözik az erkölcsi jellemeket képezni óha j tó pedagógia attól, 
amely megelégszik szolgák kitermelésével, vagy izomemberek előállí-
tásával! Mennyire imás a lendülete az optimista nevelésnek és más an-
nak, amely a lehetőségek szűkre szabott ha t á ra i r a esküszik! Az átörök-
lésből s zá rmazó megkötöttségek, patológikus elváltozások, a koffein 
és theobromin orvosilag pontosan lemérhető csudahatásai, f izikai és 
élettani tényezők, ha j l amok , adottságok, fiziológiai tények, mind-mind 
érdekes ada tok a mérés re és feljegyzésre, mégis ezek közt a testi 
visszahatások, az állati lót parancsoló kötöttségei között fuldoklik a 
lélek. „Magasan szálló sas nem érezheti jól magát földalat t i ciszter-
nákban", — állapítja meg Mitrovics a t iszta humani tas légkörétől távol-
álló és az t tnem ismerő pedagógiával elégedetlen lélekről. 

A komoly kézikönyv, amely a pedagógiának jobbrafordulásában 
mért földje lzőkő gyanánt áll, lenyűgöző e re jű okfejtésében, tárgyának 
könnyűvé ós érthetővé, érdekessé tételében. Mohón és örvendezve ol-
vassuk, m e r t megállapításai, bár egészen m á s oldalról erednek mint 
a theológia tételei, ugyanoda lyukadnak ki . 

Az ember t igazi önmagához elvezető nevelés csak akkor lesz tel-
jes, h a az egyént nagyobb életegységbe, isok fokozaton át, a kozmikus 
életközösségbe kapcsolja. A lelki képességek összhangzatos fejlesztése, 
mint az egyoldalúságok biztosítéka és kiegyensúlyozója, szinte észrevét-
lenül emel a jellem teljességére. A legmagasabb érték, az istenfiúság 
út já t r a j zo lva nem hanyagol ja el az unos-umtaian hangoztatott peda-
gógiai terminusokat , felfedezéseket, hasznos megállapításokat. A moz-
gási innervációk, a tudatalat t inak szerepe és fontossága, a vérmérsék-
leti t ípusok, idegrendszer differenciáltsága, koncentrálás, perszeveren-
cia, mindaz , ami a neveléstan egyszeregyéhez tartozik és a tetszetős 
elméletek ar ró l , hogy mii a játék (erőfölösleg-levezetés) vagy pedig, 
hogy hol kezdődik az igazi kul túra (a létért való ha rcban szünetet tar tó 
lelki fe lüdülés idején), nagyszerűen szolgál tat ják az anyagot a peda-
gógia eddiginél sokkal nemesebb, m á s f a j t a hangszereléséhez, ahhoz, 
amely az ember i lelket óriási közbevettetéseken át legtávolabbi értékek-
kel kapcsol ja össze. Sokkal magasabbról nézzük önmagunkat , mintha 



előttünk bontakoznék ki a tőlünk független emberi lélek. A totalitas-
elméletet annyira magától értetődőnek és természetesnek találjuk, hogy 
szinte csodálkozunk eddigi Hamupipőke sorsán. Az embernek nem is 
lehet más fejlődési iránya, pedagógia által meghúzott haladása, min t 
amit ez. a munka bá t ran és bölcsen hangoztat és megrajzol. 

Nem azért evangéliumi keresztyén, vagy épen református alkotás 
Mitrovics műve, mert többek közt a képzetkapcsolatok szemléltetésénél 
protestáns példákat használ, hanem azért, mert a bálványozott pedagó-
giai dogmák (pl. a Rousseamféle ismeretszerzés) halálos öleléséből 
magát kiszabadító egyetemes élet- és világszemlélete, mely az Isten 
szuverénitását és az ember istenfiúságát hangsúlyozza, kimondottan 
hitvallásos zamatává avat ja a könyvnek ilyen lélek kialakítását szol-
gáló minden sorát. 

Kár, hogy a munkát , mely nemcsak a magyar tudományosságnak, 
hanem az evangéliumi irodalomnak is nyeresége, nem valami nagyobb 
fővárosi nyomda állította elő, mert akkor a külső köntös is tetszetősebb 
lenne és méltóbb volna a belső tartalomhoz. 

Incze Gábor 
Farkas Gyula: A magyar irodalom története. (Bpest., 1934. 

K á l d o r-tkí a d á s.) 
Az ú jabb irodalomiisimereti irányok szintézis-kívánságai mostaná-

ban közelednek a teljesülés felé. A szaktudomány számára már eddig 
készült és még ezután készülő rendszerezések mellett indulóban van-
nak oly összefoglalások, melyek tudomány és művelt közönség vala-
mikor elvesztett kapcsolatának ú j ra va ló megtalálását célozzák művelt-
ségünknek legtöbb oldalra tekintő ágában, az irodalombain. Farkas 
Gyula könyve elsőként jelent meg, mint az egész irodalmi múlt ú j abb 
elvű összefoglalója és a tudomány nemrég megtalált szavainak a ma-
gyar közönség nyelvére lefordítója. Köszönet és elismerés illeti meg a 
szerzőt, hogy vállalkozott a nem könnyű feladatra. 

Maga a szaktudomány is megállapodhatik mellette egy pillanatra. 
Látha t ja külön-külön való erőfeszítéseinek eredményét, elméleti elgon-
dolásainak gyakorlatba való átválthatását, sőt, ami mindig kikerül-
hetetlen, még tudománya tragikumát is, a fogalmiak színvonalhoz kötött-
ségét és átalakuló hajlandóságát. 

Az olvasó már a könyv első át lapozásakor észreveheti azokat a vál-
tozásokat, melyeken irodalomszemlóletünk az elmúlt tíz-húsz esztendő 
folyamán keresztülment. Az eddigi irodalomtörténetek h á r m a s tagolása 
(történeti és műveltségi háttér, írók életrajza, művek elemzése) helyett 
eszmetörténeti fejezetek és írói arokópsorozatok váltják egymást Farkas 
Gyula könyvében. A múl tnak a szemléletben jelentkező szerkezete is 
megváltozott. A korbeoszfásnak régibb formái s ezek nevei eltűnőben 
vanniak. A középkor teljes összefüggéssé lett, a XVI. és XVII. század 
felekezeti „telekkönyvezése" (Ravasz László) megszűnt s a XVIII. szá-
zad közepéig kinyújtva egyetlen szellemi mozdulattá egészült. Az itt 



kezdődő idő egészen a mul t század végéig ismét átfogó egységként je-
lentkezik. É rvény esü 1 nek a fejlődésnek ú j a b b időkben (Horváth János, 
TThienemann Tivadar) megalapozott elvei, a történeti látás megváltozott 
i rányai (Szekfü Gyula) és magától ér te tődően a nemzedék, a itáj-faj-
felefkezet ú j metszeteket lehetővé tevő foga lmai , melyeket először maga 
F a r k a s Gyula alkalmazott sikeresen i rodalmi multunk két kordarab-
jának megismertetésében. 

Az ú j [Szempontok a legkisebb zökkenővel a középkor i rodalmának 
ismertetésében tud ják összefoglaló ere jüket megmutatni. Horváth János 
könyve itt biztos alapul szolgált a F a r k a s Gyula cél jainak megfelelő 
sűrített e lőadásnak. A tagolás és összefoglalás nehéz fe lada ta i a XVI. 
századdal kezdődnek. Mivel az ú j elvi szempontok közül egyet sem 
a k a r kiihagyni, némelyike ezeknek, részben a könyv korlátozott ter-
jedelme miat t is, nem t u d j a ki futni igazi f o r m á j á t s mint hirtelen fel-
merül t ötlet vagy tetszetős fejezetcím, csíraál lapotában m a r a d . A legszél-
sőbb példát e r re az ily kor je lző fejezetcímek adják, min t ,,A könyv-
nyomta tás ko ra" , „A könyv kora" , „A nap isa j tó kora" , mer t lehet, 
hogy ezek igen szép alcímekül szolgálhatnak, de szellemtörténeti tar-
ta lmuk meglehetősen vékony. Farkas Gyula főgondja azonban a XVI. 
századtól kezdve nem is annyi ra e sokféle elv szerves alkalmazására 
irányul, h a n e m annak a szerinte anny i r a végzetes ket tészakadásnak a 
legteljesebb exponálására, mely a reformációval következett be művelt-
ségi életünkben. Mintegy it t történik meg azoknak a sz ínfa laknak a 
felállítása, melyek a romant ikus .nemzedék idején tör tént s Vörösmarty-
ban és Kölcseyben szimbolizált kiegyenlítő találkozáshoz hát térül szol-
gálnak. Amily szerencsésnek és szellemesnek bizonyult ez az elgondo-
lás a keleti és nyugati, protestáns és ka to l ikus magyar léleknek szembe-
állítása és egymás felé vezetése Farkas Gyula eddig legjobb művében, 
,,A magyar ramant iká"-ban, annyira elégtelennek muta tkozik itt ,midőn 
szinte az egész történeti fo lyamat megmagyarázására jelenti be igényét. 
Nem felekezeti, hanem tudományos szempontból . Elvi álláspontja 
egyáltalában nem vezeti felekezeti indí tású elfogult értékelésekre 
vagy ér tékek mellőzésére, aninál inkább azonban a iszemlélet hé-
zagosságára. A XVI, és XVII. század tárgyalása folyamán, ma jd 
később is a kétféle lelkiség elválasztó vonalai t oly vastagra kénytelen 
kihúzni, amilyen a valóságban alig volt, vagy h a megvolt is, nem írható 
mindenestül a vallási, világnézeti és t á j tényezők számlá já ra . Hogy 
Pázmány műveit Tiszántúl alig és Zrinyi eposzát egyáltalán nem ismer-
ték, me r t az írók katol ikusok voltak, továbbá, hogy Katona József 
azért m a r a d t ismeretlenségben, mert n e m volt Kazinczyja, aki a tiszán-
túl i katol ikus írót felfedezte volna: oly egyszerűsítése a szellem lényei-
nek, melyek már a valósiáig ta lajáról való elmozdulást jelentik. A két-
féle lelkiség görcsös széttartása mellett n e m figyelhet eléggé oly moz-
zanatokra , melyek m á r a régiségben is nagy egységek irányába igye-
keztek: sem Szenei Molnár Albertre, aki szinte egy mozdulat ta l indul 



Janus Pannonius és Kálvin művei, va lamint az ismeretlenségbe tűnt 
magyar nyelvű kódexek felé, sem Zrinyi Miklós egészlátó polit ikájára, 
m t l y az emberi maga ta r tásban és az írói mivol tban korszerű és örök 
katoliicitás mellett is érvényesülni tud. Általában ott, ahol egy-egy elöre-
bocsátott elvét meg kell okolnia, igen hirtelen mozdulatokkal dolgo-
zik s mondata inak vagy kisebb fejezeteinek konst rukciója ilyenkor 
könnyű támadási felületeket nyúj t . A kezdődő magyarországi reformá-
cióban pl. jelzi — igen helyesen — a ránk nehezedő német szellemi-
séget. Ezt a kétségtelen tényt a többek közt így is indokol ja : „A leg-
nagyobb erdélyi fejedelem, Bethlen Gábor, német énekes f iúkat tart 
maga mellett és német tudósokat hív meg gyulafehérvár i kollégiumába, 
ahol egy Apáczai Csere Jánosnak n e m jut hely." Az, ak i nem tudja , 
hogy Csere János a nagy fejedelem halálakor mindössze négy éves 
lehetett, könnyen vádat kovácsolhat Bethlen Gábor ellen, Bethlen egész 
müveltsógteremtése, erdélyi kicsinyített renaissance-a (udvarában ola-
szok is vannak) , Csere János independentizmusából és műveltség-
laicizáló szándékaiból eredő t ragikuma egyszerű i l lusztráló okká törpül. 
Hasonlóan fel tűnőbb jelenség a XVIII. század ú j indulást jelző fejezet-
részletben a tények csoportosítása. Itt először is részletesen megokolja, 
hogy i -nemzeti új jászületés feladata „teljes egészében a magyar katoli-
cizmusra hárul t" , me r t a protestáns művelődés az üldöztetések (tem-
plomok, iskolák, nyomdák elvétele, külföldi egyetemek látogatásának 
megtiltása) következtében fejlődésében megakadt . Ezu tán bemutat ja azt 
a széles kultúrál is áramlatot , melynek főkép Nagyszombat a táplálója 
s kézzelfogható eredményei a századközép t á j án a magya r mul t nyelvi 
és történeti emlékeinek kiadásai, továbbá Katona István és Pray György 
történeti művei. Meglepődve vesszük észre, hogy Bél Mátyás csak né-
hány lappal e tar ta lmas bemutatás u tán tűnik fel, min t aki a jezsuita 
történetírókhoz „hasonlóan áldásos működést fejt ki", noha nagy mun-
kái amazok forráskiadványai t ós összefoglalásait évtizedekkel megelőzték. 
Nem az elsőbbségről van itten szó, hiszen a szellemtörténetnek nem az 
a feladata, hogy a bármelyik oldali félműveltség és felekezeü demagógia 
számára a vád és a visszavágás téziseit szállítsa, h a n e m arról, hogy 
az ily kompozíciós hangsúilyok a mult .szellemi kópét töredékessé teszik. 
A XVIII. század jelzett darabjában a mul tkuta tás t oly szellemi erők 
fű t ik , melyek egyformán munkára indí tanak protestánsokat és katoliku-
sokat, mindazokat , akiket a szellem ügyei érdekelnek. Ezeknek az erők-
nek magyar formáit , vetületeit és variánsai t megmuta tn i : ez lehet szel-
lemtörténeti feladat. F a r k a s Gyula látása erősen ha j l amos arra, hogy 
i roda lmunk életformáit a két, táj i és felekezeti lélek feleselésévé és ritka 
időnként való együtthangzásává egyszerűsítse. Lehet, sőt igen valószínű, 
hogy ez a m ó d .aiz i rodalomnál egyszerűbb szellemi területen, pl. a po-
litikai mul t megismerésében, valamivel több joggal szerepelhet, mint 
szintetikus elv, de az i rodalomnak ez „szűk és tág". Ta r tunk attól is, 
hogy e szemléleti mód a szellemtörténet fogalmát a „racionális \ onalak" 



keresése felié ha j l í t j a el, megfejel t miilieuelmélettó merevedik , mely az 
egyedül va ló u r a lkodásban vetekedni fog a m a régebbivel és a tények-
kel kapcso la tban megkövete l t szel lemtörténet i „Sinngebung" kényelmes 
képle tekké korcsosul,. N e k ü n k , ak ik haza i ós idegem mes te re ink tő l k ö n n y e n 
örököl t foga lmainka t jól o la jozot t ku lcsokkén t f o r g a t j u k a m ú l t zárai-
ban , n incs sürgősebb f e l a d a t u n k , min t f igyelni azoka t a f i n o m fe lhan-
gokat , me lyek ezeket a foga lmaka t e redő (helyükön kísérlik és az élet-
szerű tel jességet adó szemléletet a népszerűs í the tő módszer kérlelihetet-
lenségétől e lválaszt ják. 

Elvi aggoda lmaink mel le t t is nyugodtam megállhat az, h o g y Farkais 
Gyula könyvének aizök a fejezetei, me lyek az í ró i a r c k é p e k sorozatát 
megelőzik és az eszmei kollektivitás ú t j a i t r a j z o l j á k meg, igen értéke-
sek. A f i a ta labb i rodaüomtör ténet í rók közö t t nincs még egy, aki biz-
tosabb szemmel tudna ©Isi kló tényeket, í rói ny i la tkoza toka t , val lomá-
sokat megragadn i és összefoglaló lá tása számára értékesíteni , m i n t ő. 
Kissé sietős puiztusú í r á s m ó d j á v a l ott, a h o l eszmék küzde lmét , á ta laku-
lását jelenít i meg, kü lönösen eleven ha t á soka t tud elérni. Í ró i arcképei 
m á r ikevósbbé sikerültek. Kevés a Ihely is s zámukra s a gyors tömör í -
tés következtében a rég ibb i rodalom tör téne ti stílus szervet lenül kevere-
dik a m a i b b kr i t ikai és t a n u l m á n y i a rgó t néhány e lőrán to t t elemével. 
Ezekből g y a k r a n h iányz ik az a többi fe jezetet jel lemző szemlélet i szi-
lárdság, mel lye l ugyan vi tába szálllhatunk, de bizonyos m é r t é k ű kon-
s t rukt ív e r e j é re tisztelettel kell t ek in t enünk . 

Kerecsényi Dezső 
Dr. Révay József: Gömbös Gyula élete és politikája. Herczeg 

Ferenc előszavával. Bpest, Franklin, 1934. — X, 440. 1. 
Működő á l l amfé r f i ró l í r n i lényegesen m á s fö ladat , m in t régiekről. 

Az élő e lő t tünk áll, s amliit elhallgat, azt sokszor e l á ru l j ák önkénte len 
mozdula ta i , — olyan a d a t o k a t o lvasha tunk le puszta m e g jelenéséből, 
ami lyenekre a késő tör téne t í ró t semmifé le intuíció nem vezetheti . De 
nem l á t j u k művének befejezését , e redményé t , nem t u d h a t j u k , hogy 
másokró l való föltevései menny iben helyesek. Az ő sa já t t i tkai t , h a is-
m e r j ü k is, csak óva tosan szel lőzte thet jük. Gömbös Gyula élete ebből a 
szempontbó l két részre osztható m a . Fenn ta r t á s né lkü l meg í rha tó 
az a rész, amely az á t l agember előtt kevésbbé tűnik é rdekesnek , a gyer-
mek- és i f j ú k o r , s a f é r f i k o r n a k kö rü lbe lü l a minisz te r i székbe emel-
kedésig t e r j edő ideje. Attól kezdve ia vonalvezetésnek szükségképpen 
az ál ta lánosságok mellet t ke l l maradn ia . A pol i t ikus érdeklődés t nagyon 
is izga tnák a kul isszat i tkok, de éppen poli t ikai é rdek t i l t ja azt , hogy 
k i számí tha ta t l an érzékenységeket p r ó b á r a tevő részletek k e r ü l j e n e k 
napvi lágra . — Gömbös Gyula i f j ú s á g á n a k leírásánál Révay József ösz-
tönösen érezte, hogy több rő l van szó, m i n t egy r i tka a k a r a t e r e j ű f é r f iú 
fe j lődésének leírásáról. A le í rás jel lemző, az osz t rák-magyar m o n á r h i a 
magyar fe lében fennál lo t t iskolák szellemét, m a j d a monárihia keblé-
ben dúló ellentétek tükörképé t m u t a t j a be a közös hadse reg vezérkar i 



iskolájában. Nagy hálával vettem volna ennek a képnek részletezését, 
de készséggel elismerem, hogy ez nehézkesebbé tehette volna a m ű 
szerkezetét. Gömbös Gyula szereplése a vi lágháborúban olyan színtérre 
esett, amely fontosságban messze fölülhalad ja az átlag vezérkari t isztek 
munkateré t ; s az életrajz e részének világtörténeti jelentőséget kölcsö-
nöz. A központi ha ta lmak emberpót lására Hazai Samu vezetése alatt 
szervezett hivatal működését ér tem, ennek leírása a könyv egyik leg-
ki tűnőbb része, szakszerű és lenyűgözően érdekes. A világháború többi 
részének leírásánál jól tette volna a szerző, ha fölhasznál ta volna a kü-
lönböző vezérkarok kiadványaiból eddig megjelent köteteket, enélkül 
a z egyénsnek, Gömbös Gyulának szereplése néha inkább csak érde-
kes élménynek' látszik, mint egy nagy világesemény szerves ré-
szének. — Gömbös Gyula életéinek eddig terjedő szakasza is jellemző 
a fér f iúra , de magatar tását eddig mintegy előírták a körülmények. A 
következő rész, a fo r rada lom és e l lenforradalom k o r a a d j a meg az 
egyénibb vonásokat. Pár tember ő már akkor is, mikor a Károlyi-kor-
mány attaséjaként Zágrábban működik , annak a pá r tnak embere, 
amely az ország ka tonai erejének lehető kifejtését k ívánja , — ellentét-
ben azzal a párttal, amely ettől fél. A nemzeti erő kifej tésének, össze-
fogásának pá r t j án működ ik a Movéban, a szegedi hadsereg szervezésé-
ben, — elemében érzi magát az egységes párt megszervezésekor, de i t t 
c sakhamar megkezdődik a differenciálódás. Nemzeti e rőnek a f a j ere-
jét tar t ja , bár elutasít ja magától a zsidóüldözés gondolatát ; a nemzetet 
mindenek fölött ál lónak t a r t j a , tehát elutasí t ja azt a gondolatot, hogy 
a nemzet fölötti ura lomra egy család örökös jogot vindikáljon. Eddig 
tar t a munkának az a része, amelyet elég nyíltsággal é s az anyag elég 
ismeretére alapítva lehetett megírni. Gömbös Gyula miniszterségének 
évei igen közel ál lanak hozzánk. A távlat hiányára vall, hogy Révay 
erről az időről, amely pedig fontosságra lényegesen fölülhaladja az élet 
előző éveit, aránylag kevesebbet í rhatot t . Néhány beszédet ad ebből az 
időből. A politikus legfőbb célkitűzéseit ismerjük meg ezekből, a tevé-
kenység leírását fölvál t ja a jellemzés. „Katonából és költőből gyúr t 
államfvirfi" — mond ja hőséről Révay, is az egész m u n k a valóban azt 
bizonyít ja, hogy az akara t emberével van dolgunk, a katonával, aki 
tud ja , hogy legnagyobb hiba a tétlenség, — de bizonyí t ja azt is, hogy 
Gömböst tetteiben ideális eszme vezérli. Bizonyos takarékosság és válo-
gatás a dicséretben és az idézetekben (Ady, Petőfi, Vörösmarty mellett 
Maurois ós Emil Ludwig is szóhoz jut, mint tekintély) javára vált 
volna a műnek. Ezek helyett jobb lett volna, mert a szenvedélyeket és 
a kor t jellemzik, olyan e lmefut ta tások beszövése, amilyennel a szerző 
Gömbösnek zágrábi tevékenységét igazolja. Gömbösnek ott sikerült két 
zászlóaljnyi katonát fegyveresen átmentenie a határon. Csak a Károlyi-
ko rmánynak részletes magyaráza t ra szoruló tétlensége mia t t nem lehe-
tett két hadosztálynyi fegyverest haza ju t ta tn ia , — és ezt a tevékenységét 



saját p á r t j á n a k emberei közül az elfogul tabbak nemzetellenes kormány 
részére tett szolgálatként gáncsolták. 

A művész és a tör ténet í ró nem törődik a munká ra fordí tot t idő és 
fáradság mennyiségével, — ez a két értékelő nem f o g j a tökéletesnek 
találni a m u n k á t , de ez a ket tő is el fogja ismerni, ihogy tehetséges em-
bernek ezu tán mellőzhetetlen müve kerül t az olvasók kezébe. 

Török Pál 
Mikola Sándor: A fizika gondolatvilága. — Budapest, 1933. 

Szerző kiadása. 411 oldal. 
Ebben a nagy m u n k á j á b a n Mikola Sándor elénk t á r j a a fizikai 

megismerés fo lyamatá t az. embernek a természetben való megjelené-
sétől kezdve napjainkig. Előt tünk játszódik le ez a h a t a l m a s szellemi 
kibontakozás, lépésről lépésre figyelemmel kísérhet jük, hogy mi mó-
don alakul t ki az ősember primitív (fizikai fogalmaiból hosszú, több 
évezredes fejlődés fáradságos út ján a mode rn fizika nagyszerű, de még 
korántsem befejezett épülete. 

Ez a nagyszerű fej lődési folyamat iákkor indult meg, amikor az 
ősember Istentől beoltott alkotási vágyától ha j tva először használt 
szerszámokat. Az író bemuta t j a , hogy mikópen találta fel az ősember 
zseniális intuícióval az első legprimitivebb eszközöket, amelyek min-
den civilizációnak és ku l tu rának az a l ap j á t képezik. A feltalált esz-
közökkel kapcsolatban a lakul tak ki az emberi értelemben a legegysze-
rűbb foga lmak . Az ember ú j alkotásokat és ú j jelenségeket helyezett 
bele a természetbe és az ezekkel kapcsola tban kialakult fogalmak és 
gondolkodási formák segítségével igyekezett azt megérteni. Üj jelen-
ségek és ú j megismerések ú j fogalmakat és fej le t tebb gondolkodási 
fo rmát hoz t ak létre. A fej lődés fo lyamán megindult az absztraihálási 
fo lyamatok ál tal létrejött fogalmak rendszerbe foglalása. A jelenségek 
összefoglalása és magyarázása céljából hipotézisek és elméletek kelet-
keztek. Ezek azután lehetővé tették a tervszerű kísérletezést, ezáltal az 
ember i smét ú j tapaszta la t i tények bi r tokába jutott, amelyek ismét 
ú jabb absztrakciókat ós gondolkodási fo lyamatoka t indí tot tak meg. A 
most vázolt megismerési folyamatot oly módon pergeti le az író előt-
tünk, hogy végig vezet bennünke t a ifizika történetén és az ismeretelmé-
leti igazságokat történeti tényekkel érzékelteti. Nem mulasz t j a el to-
vábbá megmuta tn i a közvetlen tapasztalat világából eredő fizikai talál-
mányoknak a tá rsadalom kialakulására, a civilizáció ós a kul tura fe j -
lődésére te t t irányító ha tásá t . Igen mélyen j á rnak többek között a gőz-
gép jelentőségére vonatkozó gondolatai. 

A közvetlen tapasztalat f iz ikájának tárgyalása után, a munka má-
sodik részében, a imakrokozmosz f iz iká jáva l foglalkozik. Rámutat a r ra , 
hogy a csillagos ég jelenségei, melyek az embertől függet lenül folynak 
le, már k o r á n a mindenségire irányították az ember figyelmét. Kialakult 
az a hi t , hogy a bolygó istenségek kormányozzák a világot; legfőbb 
tudománnyá vált a csillagjóslás. Egyrészt még a csillagjóslás idejéljen 



kezdődő közvetlen csillagászati mérések, másrészt a közvetlen tapasz-
talat világában kialakult fizikai fogalmaknak zseniális intulicióval való 
általánosítása képessé tet ték az embert arra , hogy egyre mélyebb be-
tekintést nyer jen a nagy mindenség közvetlen tapasztalás a lá nem eső 
világába. Létre jön az ember i szellem egyik legnagyobb alkotása, a föld" 
mechanikát magába foglaló égi mechanika. Évszázadokon keresztül 
Newton dinamikus világszemlélete uralkodik, segítségével az ember a 
mindenség sok szép törvényszerűségét lát ja meg. Ezek után rámutat 
az í ró a Bolyaikkal kezdődő geometriai vizsgálatokra és ál talában a 
mathemat ikának a XIX. szászadban elért ha ta lmas fejlődésére, amely-
nek eredményeképen fej let tebb szemléleti és gondolkodási fo rmákka l 
gazdagodott az emberi értelem. Ilyen előzmények után született meg a 
XX. században a relativitás-elmélet. 

A könyv harmadik része a mikrokozmosz f iz iká já t tárgyalja . Az 
ion tenmószetfilozófusok szerint minden létező dolog valamilyen ős-
anyagból folytonosan a lakul ki. Ezzel szemben az eleai iskola azt hir-
deti, hogy a létező dolgok változatlanok. A két filozófiai iskola ellen-
tétes világfelfogásának összekapcsolásából születik meg t isztán filozó-
f ikus ú ton az atomelmélet. A filozófikus a tomfogalom azonban csak 
későn kerül t a jelenségekkel szorosabb kapcsolatba. Az első lépés eb-
ben az i rányban a XVII. század végén történt, amikor Boyle felismerte 
az elemi test és az összetett test fogalmát. Az a tomfogalom és a jelen-
ségek közt mennyiségi kapcsolatot a kémiának az á l landó és a több-
szörös súlyviszonyokra vonatkozó törvénye létesített. A következőkben 
alapos ismeretelméleti megvilágításban l á t juk az emberi szellemnek a 
mikrokozmoszba való behatolását . Lát juk, hogyan keletkeznek filozó-
fikus elgondolásokból ós hipotézisekből tervszerű kísérleti módszerek, 
azután lá t juk , hogy az ú j tapasztalati tények hogyan indí tanak meg 
újabb gondolatsorokat . Végigvezet berniünket az író az emberi szel-
lemnek azon a csodálatos megismerési fo lyamatán, amely létrehozta a 
mechanikai hőelméletet, az elektromágneses ifényelméletet, az elektron-
elméletet és végül a XX. század elején mindezek betetőzését: ai kvan-
tum-mechanikát . 

A könyv első h á r o m része tehát a fizikai megismerés h á r o m irányá-
nak megfelelően a közvetlen tapasztalat, a makrokozmosz és a mikro-
kozmosz f iz ikájának fejlődéstörténetét adja . A negyedik rész a három 
megismerési i rány keletkezésével és kapcsolatával foglalkozik. A 
fizikai megismerésnek e há romirányú fo lyamatá t és a h á r o m i rány 
kapcsolatát szépen megvilágítja az í rónak az a hasonlata, mely szerint 
a fizikus h á r m a s Janus-arccal nézi a természetet. „Az egyikkel a, közr 
vetlen tapasztalat világa, a másikkal a makrokozmosz, a ha rmad ikka l 
a mikrokozmosz felé néz. Mindazt, amit az első arcával meglát, álta-
lánosítva átviszi a makrokozmosziba. Az általánosítás alkalmával nyer t 
elved a l ap j án pedig megszerkeszti a mikrokozmosz világát abból a cél-
ból, hogy vele a közvetlen tapasztalat világát érthetővé tegye. 
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Igen érdekes és (mélyenjáró ismeretelméleti fejtegetéssel állí t ja egy-
mássa l szembe az í ró a modern fizika két legnagyoibib alkotását: a rela-
tivitáselméletet és a kvantummechanikát . Éhből a szembeállításból ki-
tűn ik , hogy a ké t elmélet érdekes ismeretelméleti ellentétben van egy-
mással . Ez az ellentét a természetnek két ellentétes szempontból való 
szemléléséből ered. 

A fizika és a mathemat ika kapcsolatát is szépen megvilágítja a 
könyv . A fej lődés folyamán a legáltalánosabb fizikai foga lmak tárgy-
szerűségüket elvesztve formális jellegű mathemat ikai foga lmakká alakul-
n a k . A mathemat ika fejlődése viszont fejlett gondolkodási fo rmáka t 
teremt , amelyek ismét a fizikai megismerést viszik előbbre. A fizika és 
a mathemat ika egymást á thatva és egymással kapcsola tban fejlődik. 

Mikola Sándor könyve rendkívül i értékkel, szép munkával gazda-
gítot ta a magyar fizikai i rodalmat . Nagy szükség volt erre a kiváló 
munkára , amely helyes 'ismeretelméleti megvilágításban fejtegeti a fizi-
k a problémáit. A művelt olvasó igényeit is szem előtt t a r t j a az író, 
amikor ál talánosan érthető szép stílusban, mathemat ika i segédeszközök 
né lkü l ad átfogó képet a fizika történetéről és gondolatvilágáról. 

Kelemen Mihály 
Bátky—Győrffy—Viski: A magyarság tárgyi néprajza. 
A már-már fe ladot t reménység beteljesedésének örömével vesszük 

kezünkbe ezt a szép könyvet, magyar népünk első összefoglaló tudo-
mányos népra j zának első kötetét. A kir. rnagy. Egyetemi N y o m i a 
eminensen nemzet i cél megvalósítására vállalkozott, lantikor elhatá-
rozta , hogy a magyarság teljes néprajzát négy vaskos kötetben meg-
í r a t j a . Munkatársaknak a magya r népra jz legkiválóbb művelőit nyerte 
meg. 

A most megjelent első kötet 435 oldalon a magyar tárgyi néprajz-
n a k első felét a d j a : a táplálkozás, építkezés, butorziat, fű tés , világítás, 
mesterkedés és viselet néprajzát . Ezek közül a bútorza to t és világítást 
Viski Károly, a viseletet Győrffy István, a többit Bátky Zsigmond írta. 
A szöveget 1235 művészi vonalas rtajz, igen sok fénykép és néhány 
színes kép i l lusztrál ja . 

Az Egyetemi Nyomda igazán nem kímélt semmi áldozatot, hogy 
az első nagy teljes magyar népra jzo t minden vonatkozásban tárgyához 
és rendeltetéséhez méltón (és igazán olcsón: kötetenként 20 pengőért) 
a j án lhassa fel az egyetemes magyar kul túrának. 

Az első oldalt — a nagy mester szellemének való ajánláskópen —-
a Hermán Ottó arcképe díszíti. Utána Magyarországnak egy igen si-
kerü l t színes népra jz i térképe ós a Czakó Elemér a jánlása következik. 
A Tájékoztató c í m ű első fejezetet Viski Károly írta. Röviden meg-
a d j a a népra jz fogalmát, ismertet i annak m u n k a m ó d ját, segédtudo-
mányai t , adja a népra jz i jelenségek rendszerezését, ismertet i a ma-
gyarság néprajz i kópét, történeti alakulását s a magya r népra jz múlt-
jáét és jelenét. Ebből a mesterien megírt rövid bevezetésből tájákozó-



dunk az általános nép tudomány minden (fontos problémájáról , munka-
teréről, célkitűzéseiről és szellemtudományi jelentőségéről. Stílusa sze-
rint ás m i n t á j a lelhet az idegen szavak szolgabélyegeitől a lehetőségig 
megtisztított, tömörségében is kristálytiszta, a magasabb régiókban is 
biztosan és nyugodtan szárnyaló tudományos magyar s t í lusnak. 

A T á p l á l k o z á s - s a l a könyv látszólag bőven foglalkozik {87 
oldalon). Pedig írója sehol sem áll, vagy pihen meg. Sokszor inkább 
még szűkszavúnak is tetszik. De nagy is a tárgykör, lamit felölel. Hi-
szen se szeri se száma a magyar nép táplálékát adó nyersanyagoknak. 
Hát még hálnyféleképen dolgozza ezeket fel, teszi, el a magyar konyha 
s mennyiféle eszközzel! Tényeket és leszűrt megállapításokat ad 3 a 
végén szintetikusan öszegez. Hogy itt is vannak még tisztáznivalók, 
az természetes. Kákán esomókeresés, a lényegest a lényegtelentől nem 
látó akadékoskodás vo lna pontról-pontra rágódni a megállapításokon. 
Misem áll tőlünk messzebb, imint ez. Mégis legyen szabad — itt ós a 
következőkben — néhány megjegyzést t ennünk azzal a t iszta szándék-
kal, hogy azok esetleg a végleges megoldáshoz egy-egy lépéssel köze-
lebb visznek. 

A fejezetnek egyik pon t j a szerint a gabonatar tó és r u h á s szúszé-
kok „félreérthetetlenül szarkofágokat utánoznak". Viski szerint — a 
bútorzatról szóló fejezetben — épen megfordí tva van a dolog. Véle-
ményünk szerint a magyar néprajz szempontjából a szú szókok nem 
vethetők egybe a szarkofágokkal , mert a magyar nép szarkofágba sohse 
temetkezett, azt jószerint még hírből sem ismeri. Az a l ak itt csak kon-
vergencia lehet, eredetbeli összefüggés nélkül. 

A közismert gulyás nevű étel nevére vonatkozóan m á r Ecsedi Ist-
ván ; s megállapította, hogy — legalábbis a hajdúság-kunságban — 
g-u/yásosnaik mondja ia nép. Nem gulyást eszik, hanem gulyásosan eszi 
a húst , azaz gulyás módra . 

A hajdúsági öhöm nem „öreg krumpl ikása" , h a n e m kevés zsíró* 
lére főzött tésztás (pirított lebbencses) k rumpl i . 

„A cukrot azelőtt a méz, később a nádméz pótol ta" , mondja a 
szöveg. A nádméz nem pótolta a cukrot , mer t ez maga a cukor. Neve-
zetesen Így hívja még sok .helyen Erdélyben a nép m a is a cukrot. 

Az olvasztott vaj nem egy az „írós vajjal". Az í rós v a j az, aludt-
tej feléből készült (közönséges) vaj-

A húsfüstölési a magyar konyha jellegzetes vonásának minősíti. 
„Ez az e l já rás — teszi hozzá — Nyugaton is dívik, de már tőlünk 
keletre ismeretlen." Talián csak Európában, mer t pl. ia kirgizek a jur t 
rúdja i ra (kanátok) aggatva szintén füstölik a húst . 

A könyv írói kivételes gondot ford í tanak az eszközök, tárgyak, el-
járások stb. neveinek eredetére, mert ez sokszor rávezet magának az 
eszköznek, tárgynak, e l já rásnak az eredetére is. A fejezetek végen meg-
találja az olvasó a legfontosabb vonatkozó hazai és kül fö ld i irodal-



inat, Nagy érték annak, aki a magyar néprajzzal behat óbban is akar 
foglalkozni! 

Az É p í t k e z é s c ímű fejezet a könyvnek több, m i n t egyharma-
dát foglalja el: 162 oldalt. Ebből viszont 70 a tűzhely leírására esik, 
Már ez is muta t ja , hogy a fejezet í róját ez a tárgykör egészen közel-
ről érdekli. Igen érdekesek és eredetiek azok a fejtegetések, amelyek-
kel a tűzhely alakjából és elhelyzéséből az egész h á z tagozódását, 
vidékenkint a magyar ház fejlődését fokró l - fokra levezeti. Mindig tö-
mör, isőt gyakran egyenesen szófukar (pl. a zsúpfedés leírásában), 
mégis meg kell á l lapí tanunk, hogy ez a fejezet a következők rovására 
nőtt ekkorára . Ilyen f o r m á b a n és terjedelemben önálló tanulmány, 
amely kinőtt a könyv kereteiből. Ebben i s annyira u ra lkod ik a lakó-
ház, hogy a melléképületekre (csűr, p a j t a , ól, istálló stb.) mindössze 
nyolc oldal jutott. 

Véleményünk szerint alig lehet kétség aziránt, a m i t különben 
Bátky i s valószínűnek tar t , hogy a földbemélyesztett hajlék építésének 
tudományát és módját n e m mai h a z á j á b a n tanulta meg, hanem még 
legrégibb hazájából hozta magával a honfoglaló magyarság. Az a te-
rület, amelyen át idáig vonul t , szigorú telei miatt n e m engedi meg, 
hogy a nomád asszonyostól-gyerekestől sátorban teleljen. A leghide-
gebb 4—5 hónapra a kirgiz is téliszállásra (ksztau.) vonul. Félig földbe 
ásott, vastag földtégla fal la l fölemelt, n y í r faágakkal s e r re rakott gyep-
téglával befedett putr i lakások ezek. Nyáron — mindenkitől elhagyatva 
—. rendesen romokban hevernek. Ilyenféle lakások lehettek a honfog-
laló magyarság, vagy legalábbis azok egy részének a téliszállásai is. 

„Említet tük már — mond ja egy helyt a fejezet — hogy a ma-
gyarság tanyáin a lakás m e g az istálló, talán ugyancsak keleti nomád 
hagyomány következtében, mindig külön épület maradt , még akkor is, 
h a a tető alkalmasint német hatásra — ahol viszont ez a hagyomány! 
— egy födél alá jutott. A tanyai egyhelyiségű tüzelős ólnak, a t a n y a -
ó l n a k két helyiségre oszlása (szoba és ól) azonban egymás mellé, 
egy födél alá jut tat ja őket s ez a kezdetleges külsejű, padlástalan épü-
let most azt a hamis lá tszatot kelti, min tha valamilyen ősi i s t á 11 ó s-
h á z állna előttünk," 

Er re vonakozólag — anélkül azonban, hogy abban dönteni akar -
nánk — h a d d említsük meg, hogy a T ú r á n északi részén élő kajszák 
kirgizek a m á r említett téliszállásukon a tevék, vemhes és beteg jó-
szág részére fedett és köröskörül zárt állást is építenek és ezt mindig 
összeépítik a saját lakásukkal , még pedig úgy, hogy a l a k á s a j t a j a köz-
vetlenül az állásba nyílik. Csak ezen keresztül mehe tnek ki a sza-
badba, Ennek a beosztásnak az az előnye, hogy a gazda közvetlenül 
jut a jószághoz, annak úgyszólván a szuszogását is ha l l j a s ráadásul 
még u.z is, hogy a j tónyi táskor hideg helyet t mintegy előmelegített le-
vegőt kap. Haisonló okokból az előmagyarság is épí thet te így a h a j -
lékait. 



Neon tud juk teljesen osztani a, fejezet í ró jának azt a nézetét sem, 
hogy „a kő népi építkezésünkben sohasem játszott jelentékeny sze-
repet" (153. 1.) Legalábbis a szántén idézett Hegyaljára ez n e m illik. 
Itt nemcsak az új , hanem a legrégibb épületek is kőből épültek (rhyo-
l i thtufából, r i tkábban ilhyolithból). 

Az üstökös háztetők végfalainak szláv eredetű vértelek és vere-
mé ny neveihez h a d d tegyünk egy egész magyar eredetűt is. A széke-
lyek ezt bűtü-nek mondják. 

Egyébként ez a ifejezet is épen olyan gazdagon van illusztrálva, 
min t a többi. Annál inkább nélkülözzük benne az enyhely, szárnyék 
és cserény képét. Az is különös, hogy a korámról és hodályról nem 
esdk szó a fejezetben. 

A B ú t o r o k - r ó l írt fejezetben az ismeretanyag elrendezése, mé-
retezése és illusztrálása mintaszerű. Kár, hogy ennek az érdekes tárgy-
körnek mindössze 38 oldal jutott . 

A szintén egészen rövid F ű t é s fejezet többnyire a tűzhelyről 
m á r az építkezésről szóló fejezetben mondot taka t ismétli. 

A V á 1 á g í t á s-ról írt rész rövidségébe (4 oldal) még bele tö-
rődnénk, de m á r a mesterkedésekről többet szeretnénk olvasni. A csip-
kedíszítést épen csak hogy megemlíti. A tülök, szarv és csont meg-
munkálásának nem egészen egy oldalt jut tat . A helyszűke rovására 
kell í rnunk azt is, hogy a szövőszéket és szövést egy fél oldalon í r ja 
le olyan tömören, hogy aligha ért i meg olyan valaki, aki még nem 
látott szövőszéket. Ilyen pedig akad az olvasók között bizonyára bőven. 

Az utolsó fejezet a magyarság V i s e l e t é t ismerteti. Nagy kár , 
hogy ennek az érdekes tárgynak is aránylag olyan szűk keret jutott . 
Annál nagyobb érdeme az í ró jának , hogy ezt olyan tar talmasan, a ru-
házkodás minden ágát felölelő, néhány szóval, mondattal pompásan 
megrajzoló készséggel töltötte ki. Illusztrációi választékosak, fokozott 
mértékben szemléltetők és — ami a könyvben ritkaság — közel van-
n a k ahhoz a szövegrészhez, amelyet szemléltetnek. 

Már említettük, hogy a könyv rendkívül gazdagon van il lusztrálva. 
Arra is nagy gondot fordított a nyomda, hogy a képeket dekorat íven 
ossza szét a szövegben. A b a j azonban az, hogy így az ábrák rend-
kívül elszóródtak. Alig akad kép, amely a megfelelő szövegrésszel egy 
oldalon van; de számtalan olyant találunk, amely húsz, vagy még több 
oldallal is elvetődött a szövegétől. Az ezzel j á ró folytonos keresgélés 
megnehezíti a könyv olvasását. A sok kis kép a szöveget is erősen 
szétdarabolja. Sokkal jobb lett volna az apró ábráka t egy-egy oldalra 
együvé nyomtatni . így nemcsak hogy közelebb kerülhettek volna szö-
vegrészükhöz és nem tagolták volna így szét a szöveget, de egymás 
mellé rakva az összehasonlítás is könyebb volna. Nem hagyha t juk szó 
nélkül a fényképreprodukciókat sem. Mint szemléltető ábrák jól van-
n a k kiválogatva, de egy részük nyomdatechnikai lag bizony kifogásol-
ható. Szinte nem ér t jük , hogy az ilyen kérdésekben annyira kényes 



Egyetemi Nyomda hogyan elégedhetett meg velük ma, miikor m á r a 
napi lapok képesmellékletei is o l y a n szép mélynyomásul képekkel gyö-
nyörködtetnek . 

Mindent egybevetve: sok tanulsággal és nagy örömmel h a j t j u k be 
iaz elolvasott könyvet . Az eddig szinte elrejtett, csak a szaktudomány 
n é h á n y Grál-lovagja előtt ismert nagy nemzeti kincs egész tárházát 
h o z t a be mindennapi életünkbe, tett bennünket annak részesévé és kö-
zelebb hozott beimüfcet, város iakat a — sajnos — sokak előtt teljesen 
ismeretlen (faluhoz. 

Nagy érdeklődéssel v á r j u k a következő köteteket is. 
Hoffer András 

Németh Antal: Az Ember Tragédiája a színpadon. Budaipest 
Székesfőváros kiadása. 1933. 

Dr. Németh Antal, a k i t űnő dramaturg és rendező, e hézagpótló 
m u n k a szerzője, azt í r ja bevezetésében: „Érdekes vizsgálni az alkotás-
lélektan eszközeivel egy drámairodalmi mű megszületését. Érdekes és 
tanulságos a kész művet a d ramaturg ia f inom műszereivel szétszedni, 
megvilágítani, elemezni és egy szintetikus szemléletben ú j ra összerakni, 
hogy értő szemmel lássa mindenk i a művet magá t . De ta lán legérde-
kesebb a drámai műnek azt az egészen bonyolult és sokértelmű életét 
megfigyelni, ímely akkor kezdődik, amikor először kerül színre. A szín-
m ű , a dráma, estéről-estére megúju ló , változó a lakban születik ú j ra 
és ha l meg a színpadon. Milyen hangsúlyt kap az állandó és befejezett 
irodalmd mű egy-egy generáció színpadi életrekeltésében? — ez nem a 
m ű r e jellemző, h a n e m a íkcxnria, amelynek színésze a színpadon ágál és 
amelynek pub l ikuma a nézőtéren tapsol. Az ál landó és a változó viszo-
n y á t kell vizsgálni, ha egy-egy d ráma színpadi pályafutását f igyeljük. 
A változatlan í rói m ű theátrál is megjelenítésének szüntelen metamor-
fóz isa a színháztörténelem legizgalmasabb fejezetét j e l en t i . . 

Németh Antal Madách d ráma i költeményének színpadi történetét 
választotta e legérdekesebb t anu lmány tárgyául. Elsősorban ta lán az 
lelkesítette egy régi magyar mulasztás pót lására, hogy Goethe Faust -
j á n a k százéves színpadi évforduló já t ezelőtt négy évvel egész Német-
ország megünnepelte. 

Meglepő, h o g y Németh összefoglaló m u n k á j á n a k egyetlen komoly 
e lőd je sincsen ná lunk . A szerző megjá r ta ezt a fáradságos, de hálás utat, 
va l ami tíz íven számol be ró la , csaknem kétszerannyi anyag.it sűríi-
s í tve az apróbetűs részletek tömkelegével. A könyv a maga takarékos 
beosztásával, vázlatosságában iis minden lényeget felölelő szempontjaival 
la ikusnak és szakembernek egyfo rmán meglepetés. A d ramatu rg szel-
l e m e van ezekben a dús fejezetekben, s ez,t a szellemet teljesen Madách 
bűvölete ta r t ja fogva. Németh Antal ú j ra meg ú j r a átélte minden kor-
n a k a Tragédiáihoz voló viszonyát, lelkiismeretes krónikása e t a lán még 
századokig legizgatóbb magyar színpadi probléma eddigi történetének, 
kezdve Molnár Györgyön, aki először gondolt a Tragédia színrehoza-



tailára, Paulay Ede négy évtizedig uralkodó e lőadásmódjának az apró-
lékosságig h ű n vázolt fejlődésén keresztül egészen H e r m a n n Röbbeling 
bécsi bemutatójának megvalósulásáig. 

Németh Antal másik érdeme, a tárgyilagosságon kívül, világossága, 
áttekinthető beosztása. A fő fejezetek a kövekezők: 1. Az Ember Tragé-
d iá jának bemutatója ötven évvel ezelőtt. 2. A Tiragédia sorsa a Nem-
zeti Színházban a századfordulóig. 3. A Tragédia vidéki fogadtatása. 
4. Madách a külföldi színpadokon a múlt században. V. A Tragédia 
sorsa a fővárosban a XX. század első két évtizedében és a zágrábi be-
mutató, 6. Az utolsó évtized h á r o m budapesti Tragédia-előadása. 7. A 
pozsonyi szlovák nyelvű bemuta tó ; a Tragédia a bécsi, müncheni é s 
prágai Rádió előadásában. A Burgtbeater rendezése; kivitelre nem ke-
rült elgondolások. — E színes, d rámai mozgalmasságú fejezetek belső 
tagoltsága változatlanul élénk és tetszetős. Németh Antal on t ja az egy-
korú irodaiam, a saj tó legjellemzőbb megnyilatkozásait, az egymásnak 
sokszor ellentmondó, mind igazibb megértést előkészítő vélemények 
egész özönét, az egykori h í r lapok, művek sárgult hasábjairól . Rend-
kívül impozánsak a szereposztásra, aiz útjelzőbb előadásokra vonatkozó 
statisztikai adatai, melyek élénk fényt vetnék a Tragédia történetére. 

Németh ezt az érdekfeszítő pano rámá t kifejező, természetes nyel-
ven m u t a t j a be. Bár minden sorából kitetszik, hogy min t rendező és 
dramaturg , igen sókat tanult, fölényét az olvasóval szemben semmiféle 
.stíl-negédességgel nem érezteti. Látszik, hogy átélt anyagról számol be, 
s nincs szüksége semmiféle tudományos homály ürügyére. Az a nyil t 
célja, hogy minél többen s minél közvetlenebbül vele él jék át a Tra -
gédia káprázta tóan szép és hallhatatlan színpadi életét. 

A becses könyvet egy sereg illusztráció teszi még kellemesebbé: 
Paulay Ede rendezőkönyvének egyik oldala, Buday György színpadter-
vei a szegedi szabadtéri előadáshoz (Bizánc, Falanszter ) ; Rottonara 
díszletterve az egyiptomi színihez a wieni Theatersaimmlungban; Hevesi 
Sándor Tragédia-rendezéséből a Menny és Bizánc (Népszínház-Víg-
opera, 1908); Horváth János díszletterve (a Kepler-jelenet négy meg-
oldása, Nemzeti Színház, 1923); s ezeken kívül i f j . Oláh Gusztáv, Baja 
Benedek, Bahner Willi, Jaschik Álmos, Kürthy György, Nagy E lemér 
tervezetei, köztük Horváth Jánosé, Néméth Antal rendezői elgondolásá-
ban (modelljét .bemutatták a Trienalle di Milano 1933-as kiáll í tásán). 

A kötetet Sipöcz Jenő polgármester előszava vezeti be ; német, an-
gol, f rancia összefoglalás tá jékoz ta t ja az idegent. Azt hiszem, nem túl-
zott óhajtás, hogy e rövid kivonatok helyett bárcsak minél e lőbb a 
maga teljes egészében találkoznánk Németh Antal munkájával , m i n d 
a h á r o m nyelven. Vajthó László 

Szántó György: Az élő mult. Regény. Rév>ai-kiadás. 1933. 
Hipermodern regénynek készült Szántó könyve. Formájában , aká r 

a Stradivariéban, a kontrapunkciiós, az események kronologikus sor-
rendjétől függetlenített szerkesztési módot választotta. Ami azonban 



Proustnál vagy Huxleynél élet és művészet, nála öncélú moderneskedés 
marad. 

Sóik o k a v a n ennek. Először maga a téma. Igor egy orgiáira csalja 
Olgát, ott m a c á é v á teszi, a lány apja föl jelent i , a cár elítéli, kivégzik s 
a lány szerelmes lesz ha lo t t csábítójába. Ez a téma túlságosan sovány 
anyag egy „modern" regény számára. Túlságosan sovány ahhoz, hogy 
kétszázhuszonnégy oldallá dagadjon. Sovány, különösen Szántó szá-
mára, aki még magyar viszonylatban is, elképesztően vékony pszi-
hológiai vénáva l rendelkezik. Meg sem kísérel i ennek a n e m minden-
napi szere lemnek kifejlődését, jogosságát és igazságát megmagyarázni . 
Sőt, még je l lemrajzot sem ad. Még azt a fáradságot sem veszi magá-
nak, hogy bolondnak, kelekótyának fesse a lányt s így tegye hihetővé 
a történetet. Ehelyett összehord hetet-havat, szerepelteti Renoirt, Bas-
tien-Lepaget, Ropps Feliciánt, Baskircseff Máriát, a velszi herceget, Ve-
csera Máriát, Rudolf t rónörököst , Blaha Lu jzá t , Jászai Marit, Reviczky 
Gyulát, Ju szupov herceget, Basil Zacharovot, Ferenczi t , a pszichoanalit i-
kust és k i t u d j a , még kit nem. Az olvasóban körülbelül az az érzés szü-
letik, mint a vásárlóban, aki gyorsforrallót ké r t egy üzletben, — éppen 
kifogyott, k é r e m , — m o n d j a az élelmes üzletember, — de van hinta-
lovunk, körömlakkunk , gumiarábikumunk, zsebfésűnk, savanyú cukor-
kánk, öngyú j tónk és porsz ívónk, talán inkább ilyesmit méltóztatna pa-
rancsolni? 

A kétszázhuszonnégy oldalból, sokat mondok , ha ötven a tárgyra 
tartozik. E b b e n az ötven oldalban pedig a tör ténet külső körülményein, 
magám a száraz, puszta vázon kívül, semmi nincs. 

Ma m á r nincsenek bevezetések, tárgyalások és befejezések. De 
Szántó kitéréseit semilyen meutőkörülmény n e m teszi megbocsáttoa-
tókká. A ki térések önmagukban sem m o n d a n a k semmit. Még a felüle-
tes, d^ ragyogó szellem minden t elfogadtató vonzása sem érzik bennük. 
Mértéktelenül fölöslegesek. 

Harsogó az ellentét a f o r m a állítólagos modernsége és a stílus el-
avultsága közöt t . Ez íaz „ ú j u taka t " kereső író még mindig a jelzőre 
alapozza egész írásművészetét. Soha főnevet jelző nélkül ki nem enged 
a keze közül. Boldog az a főnév, amelyre csak egynek a terhét rója . 
Mint roppan t sízónásszekerek, jönnek a monda tok . Egyik a másik után. 
Mindegyiken széna, széna, széna. Mindegyik roskadásig rakva. 

Baj van magával a fo rmáva l is. Szántó félredobta a hagyományos 
idarendi elbeszélés fo rmájá t , de nem adot t semmit helyette. Valahogy 
az az érzésem, hogy az Élő mult sablonos, szabályosan megírt regény-
ke, amelyet a szerző utólag „modernizált". Azaz, össze-vissza hajigálta 
az egymásután következő részeket, cél, te rv , rend vagy vaíamely rit-
mus irányítása nélkül. Elvetette a térbeli kompozíció elvét is. Az ered-
mény íaz lett, hogy a m u n k a kizuhant az időből, k izuhant a térből, ki-
zuhant az életből, k izuhant az irodalomból. Jelenleg úgy áll a dolog, 
hogy senki s e m tudná megmondan i : hol van. Kolozsvári G. Emil 



Dr. Csillik Bertalan: Omar K hajjá m Rubáijátjának kisebb 
kéziratai a párisi Bibliothéque Nationale-ban. A Suppl. Pers, 1777., 
826., 745., 793., 1481., 1425., 1817., 1327. és 1458. számú kézira-
tok eredeti szövegei. Szeged, 1933. 69 nyornt. és 85 litogr. I. 

Csillik Bertalan könyvének két a rca van: egyik az irodalmi, má-
sik a tudós körök felé fordul . Mindkettő egyformán rokonszenves, 
mindkettő érdemes arra , hogy úgy a művelt nagyközönség, mint az 
í ró és a tudós kutató i s közelebbről vegye szemügyre s érdeklődéssel 
vegye tudomásul , amit ez a két arc m o n d neki. Mert mindaket tőnék 
értékes és szép mondanivalói vannak. 

Csillik, a filológus, egy látszólag szerény, mindenesetre világosan 
körülhatárol t fe ladatra vállalkozott: a nagy perzsa miszt ikus köl tő és 
tudós, Omar Khaj jám Rubái já t ja kisebb párizsti kézi ra ta inak átvizsgá-
lására, a bennük található rubáik identifiikálására és kr i t ikai közzété-
telére. A feladat kitűzése és megoldása minden elismerést megérde-
mel. A szerző első s ná lunk eléggé r i tka kísérlete k i tűnően sikerül t s 
őt mint képzett , higgadt ítéletű, megbízható kutatót mu ta t j a be a tudo-
mányos világnak. A kézira tok pontos, mindennel számotvető és min-
denről számotadó közlése más kuta tók számára nagyon használhatóvá 
teszi a szövegközlő részt s biztos (segédeszközzé mindenki számára, aki 
a nagyobb kéziratokkal foglalkozni Óhajt. Kívánatos volna, hogy ezt a 
feladatot szerzőnk maga vegye át, mer t ez a m u n k á j a kétségtelen bi-
zonyítékát ad t a rátermettségének. 

A könyv második fele tisztán tudományos és csak a szakköröket 
érdekli. Az első rész azonban, a „tájékoztató", min t a szerző szerényen 
nevezi, számot ta r tha t a nagyközönség érdeklődésére is. Omar Khaj-
jám nem egészen ismeretlen közönségünk előtt, de ilyen egységes, ilyen 
világos, ilyen eredeti képet magyar nyelven még nem ra jzol tak róla. 
Az Omar-probléma, Omar élete és alakja, költői és tudós egyénisége 
megkapó és ügaz vonásokkal van az olvasó elé vetítve, költészete és 
f i lozófiája minden szertelenségtől menten, való és vonzó színekkel jel-
lemezve, munkássága a perzsa s általában a mohammedán miszticizmus 
ha ta lmas szellemi á ramla tába szerves módon beillesztve. 

Az i rodalom munkása inak és a költői szépségek ra jongóinak azon-
ban legkedvesebb lesz az a több mint 80 rubái (négysoros vers), me-
lyet a tudós ku ta tó jellemzésül, a sa já t magyar fordí tásában közöl. Omart 
Szabó Lőr inc művészete már előbb nagyszerűen szólaltatta meg ma-
gyarul. De ez itt mégis valami más! A régi Omar angol közvetítéssel 
jutott él hozzánk, s a szakember a kifogástalanul művészii tolmácsolás-
ban is érezte az angol para f ráz i s ízét. Szabó Lőrinc közvetve jutott s 
közvetve juttatott bennünket Omarhoz. Csillik az eredeti magasságait 
járta meg s az eredeti mélységeibe ereszkedett alá; s ha egyáltalán 
sikerülhet valakinek az igazi Omart megmutatni nekünk, neki sikerült. 
Talán nem lesz itt sem érdektelen, ha Omar igazi a rcula tának meg-



mutatására s egyszersmind Gsillik fordítói művészetének jellemzésére 
közöl jük a fo rd í tás egy pár sorát : 

,jA kocsma korhely táborában a hangadó: az én vagyok. 
A próféta parancsa ellen a lázadó: az én vagyok. 
S kinek meggyötört szíve vére boros, nagy éjszakák után, 
Könnyek között kiált az égre: ,— Mindenható! — az én vagyok!" 

Vagy Iha ismétel jük azokat a verseket, melyeket Omar állítólag halála 
ó r á j á b a n mondot t : 

Fáradt vagyok már, óh nagy Isten! az én sekélyes életemtől, 
Az örökös aggodalomtól, a sikertelen küzdelemtől. 
Ugy, ahogyan Léteit emelsz ki a Nem-léteiből, végy ki most 
Léted dicsőségére engem ebből az én nem-lételemből." 

Csillik könyve alkalmas arira, hogy — még Szabó Lőrinc Rubái-
j á t j a után is — tudósok, írók és olvasók közt ú j a b b ba rá toka t szerez-
zen Kelet egyik legünnepel tebb költőjének és legmélyebb gondolkodó-
j ának . 

Gaál László 

Dsida JenŐ: Nagycsütörtök. Versek. Kolozsvár. 1933. Erdélyi 
S z é p m í v e s ö é h k i a d á s a . 

Egy okos, é rzékeny és tanul t Műélvező tervszerűen megismétlődő 
találkozása a Költővel, — ime a szerencsés for rás , amelyből fakadnak 
a Dsida versei. A műélvező költő a leánynál egy fokka l asszonyabb: 
b á j a nem öntudat lanul sugárzik ér tő szemek felé, hanem tükrön meg-
törve fordul önön szemeibe vissza s a leány mosolyogva m o n d j a : oly 
szép vagyok, -sőt szebb vagyok, mint a barátnőim. 

Dsiida a szavak elektromos terét pontosan felmérte s mint egy 
okszerű tenyésztő vá loga t ja össze tisztavérű fogalmait , rimeit, r i tmusait 
szerelmes ölelkezésre, hogy verset szüljenek. S az újszülöt t oly .szép és 
oly finom, mint egy angyal; de gyönyörködni (főleg akkor fogsz benne, 
h a hiszel az angyalokban. 

Dsida a költői effektusok mestere. De ér t sük meg: az olcsó ha-
tást megveti. Nem a tömeg tapsai ra pályázik, h a n e m a műér tők elis-
merésére s — h a n e m csalódom — saját kényes müértelime kielégíté-
sére. Mint egy kü lönös ízlésű kiránduló, ő is szereti — talán túlontúl 
— szokatlan pon tokró l nézni és nézetni a világot. A szokatlanság tel-
jessége az ő számára a tökéletesség legbiztosabb jele. „Elysiuim" című 
versében ez a két sor egymásra következik: „. . . az éden teljes, mint a 
gömb, nem lehet hozzá adni. A hulló gesztenyék megállnak a levegő-
ben . " A kép élesnek tetszik, de min t egy ha jna l i kép, a m i r e kék na-
pot festet t egy f u r c s a művész. 

Az effektusok hordozói Dsidánál általában n e m a gondolatok és 
n e m is a lélek érmései. A szavak füződésére építi a verset és a fogal-
m a k váratlan társulására . Azt m o n d j a például: „vattás békesség." Vagy: 
„É j szaka meglátogat egy fényes, szárnyas i f jú . Mosolyogva viszi előre 



fehér u j jáva l iaz óra muta tó já t . " Úgy rejti szavak árnyékába a mon-
danivalót, mint a viccben szokás. S valóban, a gondolat helyét versei-
ben az ötlet foglalja él: „ Jó reggelt, Leonardo da Vinci, köszönjük , 
hogy megfestetted a mosolyunkat ." 

Mind e sajátságok közös okozója az, hogy agyában a szavak ön-
álló életet élnek, mint egy osztálykönyvben a tanulók a l fabet ikus sor-
rendbe szedett nevei. Mindnyájan 'ismerjük ezt a szót: tenger; de há-
nyan lá t tunk tengert? Nos, a Dsida szavainak nagyrésze olyan, hogy 
bár konkré t fogalmat ifed, nem fed konkré t tárgyat. Mint egy sokat 
olvasott gyermek agyában tomahawkok, skalpok és békepipák nyü-
zsögnek, készek hangot ölteni a legvárat lanabb a lkalmakkor , ép úgy 
oldatja ifel Dsida a mesebeli ha t tyút a vízben édes kockacukorként — 
egy versben, amelyet így jellemez ő maga: „Ez nem negédes jajgatás, 
f inomkodó poéta-lárma, de fe jem fölött penge leng s fe jem alatt ki-
gyúlt a p á r n a . " (Tóparti könyörgés.) 

Szavai bilincstelenek. De n e m izgágák. Nem követik a Valóság 
törvényeit, ám fr iss hévvel keresik sajá t egyéniségük-szabta pá lyájukat . 
Izgalmas ikalandjaikhoz lelkesen csatlakozik cinkosul a Költő ösztöne; 
közös tobzódásaikat iLzonban józanul mérsékl i a Műélvező okossága, 
mely hol ó-görög vers formák nyűgét emeli gát jukul , hol szemkápráz-
tató leletként n y ú j t j a zsákmányukul az egyszerűt. 

Ez a nyelv nem rajzol h íven egy őt szülő világot, h a n e m maga 
szül ú j világot imaginárius távlatokban. És ebben a nyelve-szülte vi-
lágban Dsida föltétlen úr. És föltétlen művész, míg nyelve-szülte prob-
lémáinak kö rén belül marad . S ezzel képessége határai t is megvontuk. 
Mert bámula tosan félszeg, amikor a világ harmincmill ió munkanélkül i -
jéről kényszerí t szeme elé látomájst. Amikor kollektív váddá teszi a 
szálkát, ami egy proletár asszonynak surlás közben a kezébe ment , az 
ember kábán kérdi: vá j jon a költő együttérezni akar-e a nyomoru l t ak 
hadával, vagy kényelmes magaslatról frivol t ré fá t űz velük? 

A könyvet Gy. Szabó Béla szép tollrajzai díszítik. 
Szabédi László 

Színházi Szemle 
Bethlen Margit d rámá jának egyetlen h ibá ja , hogy nem lett regény. 

Az impresszionista író igen szép fejezetekben oldotta volna meg ne-
héz témáját , mely még a legrafinál tabb drámaí ró t is ugyancsak próbára 
tenné: hiszen Maugham is csak színpadi kuriózumot csinált belőle. 
Bethlen Margit pi l lanatképékre alkalmas, f inom tolla a d r á m a kemé-
nyebb barázdáiban már jóval nehezebben szánt: a Cserebogár-ban épen 
ezt a hősies küzdelmet b á m u l j u k : az író harcá t egy hálát lan s elhibá-
zott témával. Mi a dráma legnagyobb tévedése? Hogy a p rob lémát : sza-
bad-é egy élőhalottat megölni, megváltani szenvedéseitől, a .szerző csak 
a második felvonás végén, illetőleg csak a harmadik elején fejleszti 
cselekménnyé. Egy felvonás erre nem elég. Mert a színpad sem puszta 



életigazságot (hirdet, hanem illúziót szuggerál a nézőre, is ahhoz — 
habár jeliképesen — mégis csak bizonyos idő ta r t amra van szükség. Ha 
m á r a szerző ezt a problémát vetette fel, meg kellett volna olvasztania 
a inéző balítéleteit, h á r o m felvonáson keresztül közszemlére tennie a ment-
hetetlen beteg szenvedéseit, hogy aki látja, végre is magai k íván ja a 
polgári törvénybe ütköző cselekedet végrehajtását . De ez a hős alig szen-
ved előttünk, nincs elég fogalmunk betegsége gyógyíthatat lanságáról sem, 
egy orvos, két orvos még nem végső ílélet, s h a az volna is, ia feleség-
nek, ennek a végtelenül szerelmesnek jelzett asszonynak nem volna 
szabad oly h a m a r elhinníe, hogy itten gyógyíthatat lan baj ról van szó. 
Bethlen Margit f inom lelke visszariadt attól, hogy a szenvedésnek há-
romfelvonásos, minden reménytől megfosztott kálvár iá já t hozza elénk, 
í r t hát prológusnak két nélkülözhető felvonást s ami t háromban kellett 
volna szétosztania, azt mind az utolsóba préselte belé. A darabot — 
0 leghálát lanabb témák egyikét — ihseni módon kellett volna megírnia; 
igaz, szívet-lelket gyötrő dráma lett volna. így is .sok szép részletre em-
lékezünk vissza, s szeretnők az í ró előkelő nyelvét átplántálni sok, na-
gyobb rut innal megír t drámánkba, melyek h i j jáva l vannak minden 
irodalmi becsvágynak s csak szenzációra törekesznek. 

Odry Árpád rendezése mindent megtett a szétfolyó képek egységbe-
foglalásáért s Bajor Gizi, Táray Ferenc, Somogyi E rzs i (aki a da rab 
legjobban k i formál t a lakjá t játssza), igen szép s ikerrel szolgálják az 
író ügyét. 

Schöpflin Madár színműve, az őszi szivárvány, szezonunk egyik 
r i tka eseménye. .Az a korrekt fo rma , .melyben e da rab napja ink sivár 
drámai terméséből ki tűnik , szinte m á r a túlikidolgozott s az utolsó fö-
lösleges szótól is megtisztított dikciót valósítja meg, azt az úri lany-
hasága mellett is mindvégig öntudatosan s egyszerűsége ellenére rend-
kívül kompiikájlt szervezetű d rámafa j t á t , melynek utolsó mestere Ibsen 
volt. Ezért érezzük — fü lünkben nemrég lezajlott f őp róbák emlékeivel 
— Schöpfllin művét néha száraznak, pedig nem az. Mily érdekesen s 
mily természetesen kerülnek itten egymással szembe a legkülönösebb 
érdekek! Mennyi hév, nagylelkűség, ábránd egy háromfelvonásosnak 
eléggé ku r t a .színműben! Az öregedő apa elveszi elesett fia m e n y asz-
szonyát, hogy a születendő gyermek törvényes gyermek lehessen. Ez 
a menyasszony is örök hálára lehet kötelezve ilyen nagylelkűséggel 
szemben! Valami régi, sokkötetes romant ikus regény könnyfacsaró je-
lenetei során áldott iólelkek bizonvára e lm e reng he t né nefe e nemes fri-
gyen, az asszony á l lha ta tos odaadásán s titkos elvérzésén, a f é r j lassan 
ébredő, de magábafoj to t t s atyai szeretetté szépült szenvedélyén. Schöpf-
lin a .ma szemüvegén á t nézi ezt a romant ikus esetet s az élet reális 
logikájával oldja meg. Az asszony szerelmes lesz gyermeke f ia ta l or-
vosába, s ahogy ez az ember az akadályok elhárí tásáról beszél, nyom-
b a n érezni, mennyi re n e m ismernek m a j d ellenállást. A férf i az elesett 
vőlegény i f j úko r i ba r á t j a : ez is kétszeresen fűti a szenvedélyt. Az asz-



szony két kötelessége közt haboz, egy pillanatig, a há la és a szív paran-
csa közt. A f é r j hallani sem a k a r a válásról, minden jel a r ra vall, hogy 
önzetlenül cselekszik, hiszen ő csak hivatalos fér j , a világ számára, az 
asszony, a gyermek becsületéért. Tiltakozása közben kell rá jönnie , hogy 
a kegyes szólamok, melyekkel a fiatalok közé veti magát, a köteles-
ségre, a halot t emlékére, a gyermekre való hivatkozás: csak h iú szavak, 
s hogy ezek alól mind jobban elölobog a maga önzése, leplezhetetlen 
szerelme. Ekkor riad meg, hogy a fiatalok ú t já t ne állja, s maga meg 
örökre búcsúzkodjék a szerelem immár őszi szivárványától. E nem 
mindennapi jellemek az í ró művészetéből életre kelve tel jes hitellel 
járnak-kelnek, cselekszenek előttünk. Schöpflin jól szabta meg a mére-
tüket is. Az előtérben mindvégig maga a f é r j áll, a d ráma egész szenve-
délye r a j t a viharzik keresztül, az ő kései, tehát igazi szerelem-értékelé-
sében érezzük valóban annak a boldogságnak nagyságát is, melyet ezek 
a f iatalok oly hévvel r agadnak magukhoz. Nekik boldogságot k ívánunk, 
a főhősnek, a szerelem és a lemondás igazi héroszánjak néma, mozdu-
latlan tenyerünkkel is sokáig for rón tapsolunk. Kürti József remekelt 
e nehéz, nagystílű szerep ábrázolásában, az érzésárnyalatoknak, a rej-
tett szenvedély fokonként való megsejtésének ós megval lásának gazdag 
kifejezésbeli erejével. Mellette D. Ligeti Juliska, N. Tasnády I lona, Abo-
nyi Géza és U. Ághy Erzsi tették teljessé a Galamb Sándor k i tűnő ren-
dezésében .színrehozott darab hatását . 

Ha volna, sem adha tnánk sok helyet e hónap többi újdonságainak. 
Pedig Zsolt Béla személyi harcokon keresztül is nagy port fe lver t szín-
játéka nem tartozik az utolsók közé, van benne minden, aimit mulat-
tatni, izgatni aka ró drámaíróink annyi kitartással s oly kevés sikerrel 
hajszolnak. A Párisi vonat a lakja inak nagyrészét jól i smer jük már Zsolt 
Béla előbbi darabjaiból, most legfeljebb csak r u h á t és foglalkozást cse-
réltek, de miliőt nem. Kelemen Leó külföldön keres izgalmakat, s ezek 
a színpadon eléggé ügyesen vannak feltálalva. De a kalandos élet nem 
a mi Leónknak való; visszatér tehát unott menyasszonyáthoz, továbbra 
is kereskedőnek, ifiliszternek. Gózon Gyula, Ráday Imre, Törzs Jenő, 
Kabos Gyula, Z. Molnár László, Vágóné Margit igen jól mozognak ezek-
ben a szerepekben, néhol ugyancsak megtoldják a magukéból az író 
anyagát s a többiek is já tszanak annyira jól, ahogy egy ilyen darabban 
elvárja a közönség. 

Vaszary János vígjátéka, A vörös bestia, annyi ra erőszakolt , sület-
len, hogy kár rá a szót vesztegetnünk. 

Vajthó László 



Zenei Szemle 

Operaház. Strausz Richárd József legendáját legelőször Pár isban, 
még 1914-ben muta t t ák be s csak a háború u tán kerül t 1921-ben Ber-
l inben első német előadásra, m a j d Bécsben is, imíg most, bemuta tó já -
n a k huszadik évforduló ján (hozzánk is eljutott . Az Operaházunk fé-
nyes kiáll í tásban hozta színre. E legendában a szövegíróknak gróf 
Kessler Har rynak és Strauss hűséges m u n k a t á r s á n a k , Hof fmanns tha l l 
Hugónak a József és Pu t i f á rné i smer t történetét sok mindennel kellett 
megtoldaniok, hogy a szimfonikus tánckölteménynek, h a nem is cselek-
ményt, de mozgalmas színpadi képeket adhassanak . Hogy a korszerű-
ség be ne lopakodhassék a sz ínpadi képekbe, a szövegírók reneszánsz 
udvar i mulatságba teszik a régi történetet, hogy a vendéglátó házigaz-
dák maguk keveredjenek az ősrégi históriába. Ez a korel tólás tette le-
hetővé, hogy a lényegében oly egyszerű történetet, mindenféle oda nem 
tartozó, főleg a látványosságot szolgáló részlettel vegyék körül . Ez. a 
vezető gondolat keresztülvitele. A szép Put i fárné hosszú ós nehéz sze-
repét Walter Rózsi igen kiválóan lá t ta el. A darab teljes mér tékben 
sikerült , sőt talán túl jól is, mer t tisztára revűszerű látványos-
sággá lett. A zene szimfonikus és komplikált , úgy hogy a. panto-
m i m életrekeltőjót, nálunk Cieplinski János balletmestert, igen nehéz 
feladat elé állította. Azt, hogy valami szerves ós megbonthata t lan ösz-
szefüggés volna a zenekar és a sz ínpad között, semimiképen sem állítom. 
Elvégre így is lehet s valószínűleg még sok másféleképpen is. Ügy 
hiszem, hogy ez a Strauszi muzs ika lényegéből folyik, mely program-
muzsika, tehát történéseket, történések szülte érzelmeket, de nem moz-
gásokat fest. Szójátékfélével azt m o n d a n á m : gondolatokban mozog s 
n e m mozgásban gondolkozik. A pantomimnak, táncnak pedig ez utóbbi 
a lényege. Zenéje telivér Strauszi muzsika , a szerző minden tudásának 
és merészségének egyéni vonásaival teljes. Ezeket szolgálta teljes oda-
adással a vezénylő karmester , Fleischer Antal. 

A Filharmonikus hangversenyek során folytatólag hal lot tuk ki tűnő 
e lőadásban Beethovennek, a szimfónia ír ás fe lülmúlhata t lan nagy meste-
rének VI—VIII-lik szimfóniáit . Vendégművészek Backhaus Vilmos, Zat-
hureczky Ede és Fischer Annié vol tak. Backhaus zongorajá tékát hosszú 
ideig az ördöngös technika jellemezte. Brahms zongoraversenyművének 
mostan i előadásában zenei kvalitásait helyezte előtérbe. Zathureczky 
Gsajkovszky hegedűversenyét igen jól és szépen játszotta, örvendetes 
lenne, ha m ó d j á b a n ál lana egy nagyobb hangbőségű hegedűt megsze-
reznie. Fischer Anniié Scihüuiann zongoraversenyművében kiváló művészi 
já tékával igazolta a Liszt-díj ehiyerósét. E három hangversenyen há-
r o m hazai szerző ú j művei is előadásira kerültek. A Fi lharmonikusok 
bemutat ták Firied Géza két művét. Inkálbb ne tették volna. A más ik 
ú jdonság Kósa György Mese szvit je érdekes m u n k a s előadása meg-
érdemelt sikert aratott . Különösen kedves a Rettenthetetlen óloimkato-



n V ó l szóló h a r m a d i k tétéi. Legutóbb Perényi Géza Duha j z ója, ez az erő-
teljes, dúsam hangszerelt zenekari kép nyer t tetszést. 

A rendes hangversenyek sorát Beethoven 9-ik sz imfóniá jának elő-
adása fejezte be. E hata lmas m ű karrészét, m i n t már sok a lka lommal 
a jeles Palestr ina-kórus ki tűnően látta el. A ka rnagy i pálcát — a sa jnos 
betegsége fo ly tán távol marad t Dohnányi E r n ő helyett — Rékai Nán-
dor vette kezébe. Az est vendége Szigeti József Mozart Hegedűversenyé-
nek gyönyörű előadásával tette felejthetetlenné ez évadzáró hangver-
senyt. Isoz Kálmán 

Pályázat 
I. A Magyarországi ág. hitv. evang. egyetemes egyház pályázatot 

hirdet Luther Ein feste Burg ist unser Gott kezdetű diaddlénekének, a 
reformáció hymnusának költői értékű s egyszersmind a zenei követe1-
ményeket kielégítő, énekelhető fordítására. 

II. Az egyetemes egyház nem akarja meddő kísérletekkel szaporí 
tani a fordításoknak eddig is nagy számát, hanem olyan műfordítást 
kíván, mely hü tükre legyen a reformátor lelkének, érez\tesse a XVI 
ozazad vallási válságából diadalmasan kiemelkedő hit erejét és oly ma 
gyár nyelven szólaljon meg, mintha Luthernek e műve valamely ma-
gyar lélek költői alkotásvágyából született volna. Megkívánja a fordí-
tástól a hitvallásszerüség tömörségét és méltóságát. 

III. A fordításnak a kiegyenlített dallamhoz kell alkalmazkodnia, 
mivel az egyetemes egyház közhasználatra ezt a dallamot fogadta el. 

IV. A pályadíj 300, azaz Háromszáz pengő. 
V. Az egyetemes egyház a jutalmat csakis abszolút értékű s a kö-

vetelményeknek minden tekintetben megfelelő fordításnak ítéli oda. 
Egyszersmind fenntartja a jogot, hogy, ha jutalomra méltó fordítás 
nem akadna, új pályázatot hirdessen. 

VI. A győztes pályamű az egyetemes egyház tulajdona s kiadásá-
nak joga az egyetemes egyházat illeti. 

VII. A pályamüvek gépírással másolva, három példányban, a for-
dító nevét rejtő jeligés levéllel együtt 193A. évi augusztus hó 31-ig az 
alulírt egyetemes felügyelőnek (Budapest, VIII., Üllői-út 24. I.) kül-
dendők „Erős vár pályamű" jelzéssel. Amely pályamű a postabélyegző 
tanúsága szerint augusztus hó 31. után adatott felf pályázatrat mint 
elkésett, nem bocsátható; az augusztus 31-én postára adott pályaművek 
ellenben még a pályázaton résztvesznek. Pályázhatik bárki, akinek 
lelkét Luther hatalmas alkotása megihlette. 



V/7/. A pályázni szándékozók az ének eredeti német szövegét, a 
szövegnek helyes theológiai értelmezését, valamint az irányadóul szol-
gáló dallamot az Evangélikus egyetemes felügyelői irodában (Budapest, 
VIII., Üllői-út 24. I.) díjtalanul szerezhetik meg; A kapcsolatos egyes kér-
dések iránt érdeklődőknek az Evangélikus egyetemes felügyelői iroda 
ad megfelelő tájékoztatást. 

Kelt Budapesten és Nyíregyházán, 1934. évi március hó 6-án. 

D. báró Radvánszky Albert s. k. D. Geduly Henrik s. k. 
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Körösi Csorna Sándor 
Semmi sincs, ami úgy szűkölködnék romantika nélkül, mint egy 

szürke tudósnak az élete, még ha Körösi Csorna Sándornak h ív ják is 
az illetőt. Életéibe netm szövődött bele szerelem, kalaindos, halálos mér-
kőzések nem izgatják a reá figyelőt. Egyebet sem csinált , csak tanult , 
még hozzá a világ legunalmasabb tudományát : filologiát, azitiáinu taní-
tott, kevés embert, akiket nem is ő, hanem tárgya érdekelt . Ezenfelül 
vándorolt és írópad mellett ül t szakadatlan munkában (fogyasztva el éle-
tének lassan lehulló aranyszemeit, mint egy (homokóra. Elindult 
mint székely lófő gyerek ,a ihároimszéki Szépmezőről, s megíha'lt Darjee-
lingben, India és Tibet kapu jában , a Himalája orcálja előtt, mint az 
aingol tudóstársaságok dísze, a Tibet-kutatás megalapítója és egyik leg-
nagyobb mestere. Mikor született, zúgott a f rancia fo r rada lom, mikor 
meghalt, kihontakoz á fához közeledett a magyar re fo rmkor . Közben el-
viharzott a Napoleon korszaka, s Magyarországot csont ja velejéig meg-
rázta Vörösmarty és Széchenyi, Mindebből alig tudott valamit , mintha 
egy m á s csillagzat va júdása volna az egész s az új jászülető Magyaror-
szág még kevesebbet t udna egyik legnagyobb fiáról, ő volt a legcsen-
desebb magyar. 

Szellemét nézve, meg kell bámulnunk ennék az embernek kioltha-
tat lan tudományszomját . A szomjúság genieje, a keresés és a kérdezés 
íhöse, az a teremtő kíváncsiság ég benne, amelyből úgy született az 
emberi míveltség, min t a szerelemből az élet. A lángész tu la jdonképen 
rendszeres és a végsőkig fokozot t érdeklődés. Ez a legkivételesebb ado-
mány, amely egy embernek osztályrészül juthat . Éhbe az adományba 
bele kell halni. De egy nép értékét az ad j a meg: születnek-e belőle ilyen 
kérdezők? Az igazi mívelődés lá thatat lan határa nem ott húzódik, ahol 
a legszélső gót templom épült, hanem azon a vonalon, amelyen túl 
nincs már ilyen szomjúság, a kérdezésnek, a felfedezésnek ez a szenve-
délye. Kőröí-li Csorna Sándor a legkíváncsibb magyar; bölcsejéig te r jed 
az európai szellem fényöve. 

Még csodálatosabb erkölcsi jelleme. Alázatosságban ós igénytelen-
ségben felülmúl egy vándor dervist, vagy egy sárga ruhás bikshut. 
Lelke esfflményéért, „keble istenéért" — amint akkor mondták — na-
ponként képes volt megöldökölni magát . Niiincs az a remete, nincs az 
a magát sanyargató szerzetes, aki az ömmegtagadáknak és az aszkézis-
nek olyan példáját ad t a volna, mint Körösi Csorna Sándor , a tudomány-
nak már nemcsalk hőse és vértanúja, hanem egyenesen szentje, ö a 
legigénytelenebb magyar. 

Ez a passzív ember milyen aktív akkor, amikor áldozatot kell 
•hozni! Nem menekül a világtól, nem búvik el rej tekhelyére kitörő ziva-
tar elől, bátran szembenéz a halállal, .még a szeme sem rezzen meg, « 
vesztőhelyek árnyékában nyugodt arccal tárgyal, kibékít , megaláz ez 
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a sok, halált kereső és halálra kacagó magyar katona kőzött is legbát-
rabb magyar. 

Milyen úr tudott lenni ez a székely földmívelő gyerek. Évekig ül 
odüszerű lámakolostorban, félholtra betegedve, hol láziban égve, hol 
fa rkasord í tó hidegben, szinte konccá fagyva í r ja alapvető tibeti szótá-
rá t ; de amikor megérkezik hozzá a 400 arany nemzet i ajándék, 200 
aranyat visszaad a nagyenyedi alma maternek, 100 a rannya l egy szé-
kely re formátus iskolát alapít, s 100 a rannya l jóltevője nevére tett ke-
gyes alapítványképpen tízszeresen fizeti vissza azt a 100 forintot, ame-
lyet tarsolyába kapott , amikor keletire indult . A renaissance é;j, a XIX. 
század fejedelmi tudósai között, akik dicsőségtől és hata lomtól koszo-
rúzot tan az emberi jólét elefántosonttornyaiban ülnek, igazi grand sei-
gneur ez a koldusdiák, a legbőkezűbb, a legadakozóbb magyar. 

És milyen magyar volt! Idegen zsoldban állott, élete nagy mun-
k á j á n a k gyümölcsét más nagy nemzet gazdag csűrébe takarí totta. De 
mint angol Ázsia-kutató inkognitóban jár t , tu la jdonképpen egy magyar 
peregr inus diák volt, aki kereste a magyar ősök nyomát . Benne isimét 
tudatossá vált egy ezeréves magyar sejtelem: hói van ennek az idegen 
és árva népnek bölcsője és anyja? Egyedül jáirt, senkivel sem beszélt, 
s mégis éppen olyan hű képe a XIX. század magát kereső magyarjá-
nak, mint Széchenyi István. Több min t húsz évig ázsiai remeteségben 
élt: ő volt a legmagányosabb magyar. Ezér t h ű képe a legmagánosabb 
népnek: a magyarnak. Tudni akarta, honnain jött ez a nép, m e r t meg kell 
mondania , hova megy. Az önmagunkról való számadás, a magyar sors és 
magyar mivolt tudatosí tásának legkülönösebb, legösztönösebb és legtra-
gikusabb hőse Körösi Cyoma Sándor. 

Fehér árnyék, a magyarság lelki integritásának leghalkabb, de leg-
ha ta lmasabb szószólója. 

Ravasz László 



A vallási türelem Erdély iskolapolitikájában 
A Protestáns Szemle legutóbbi füzetében Rácz La jos igen figyelem-

reméltó tanulmányban foglalkozott a vallási tü re lem kérdésének Ma-
gyarországon ós Erdélyben való XVI—XVII. századi állapotával. Tanul -
mányában szembehelyezkedett azzal a törekvéssel, amely az erdélyi 
vallási türelmesség értékét bizonyos anakroniszt ikus szempontok Alkal-
mazásával alább aka r j a szállítani s megállapította, hogy Erdélyben, el-
sősorban a protestánsok révén, a XVI—XVII. század fo lyamán oly 
fokú vallási türelemmel találkozunk, mely — ha n e m is volt még kor-
látlan — az á l ta lános türelmetlenség korában pá r j á t ritkító volt s 
melynek kialakítása és gyakorlása örökre tiszteletreméltó emléke m a r a d 
az erdélyi léleknek. 

Ez az elvi vita a magyar protestant izmus számára: exisztenciájLisan 
fontos, mert olyan történeti értékeit veszélyezteti a Rácz által joggal 
kifogásolt történetszemlélet, amelyről nem mondha tunk le s amely a 
harcos katolicizmussal szemben erdélyi ós magyar földön immár ne-
gyedik évszázada erkölcsi pluszt biztosít a protestant izmusnak. 

Ehhez a kérdésihez kívánok bizonyító anyagot szolgáltatni azzal, 
hogy olyan oldalról világítok r á a kérdésre, amelyről eddig még 
senki sem vizsgálta a kérdést. A Magyar Kisebbség c. folyóirat 1929-es 
évfolyamában hosszalbb tanulmányban rendszereztem az erdélyi á l lam 
iskolapolitikáját. Legyen szabad most az ott lefektetett eredményeim-
ből summáznom itt azokat, amelyek érintik a vallási türelmesség ké r -
dését. Szolgálni k ívánom ezzel az igazság megközelítését, mert a tör-
téneti ku ta tásnak n e m lehet más e t ikus célja, mint a múl t eseményei-
nek legigazságosabb előadásával az ligazjság felkutatása:. Hogy az 
igazság ebben a kérdésben a protestánsokhoz fekszik közelebb, az a 
dolog természetében rejlik. 

Az erdélyi állam akkor, amikor Erdély külön á l lammá való átala-
kulása béfejezést nyert, m á r protes táns jellegű volt. A nemzeti fejedel-
mek korában ez a protestáns jelleg elvitathatatlan a n e m csorbult még 
a katol ikus fejedelmek (alatt sem, A protestáns jellegű erdélyi á l lam 
természetesen az élet minden viszonylatában érvényesíteni igyekezett 
azokat a szempontokat, amelyek a protestántizmusból fakadtak. A p ro -
testantizmus egyik leglényegesebb gyakorlat i p rogrammpont ja , különö-
sen Melanchton működése nyomán, azi íiskolatartás kötelességének hir-
detése volt. Már Méliusznál pontosan megtalál juk azt a felifogást, hogy 
az egyházat ós a hitet elsősorban azzal lehet szolgálni, h a tanítása szé-
lesebb körben ter jed s ezért Isten s egyben a nép i rán t i kötelessége a 
fejedelemnek, az á l lamnak az iskoláztatás. Ennek ia gondolatsornak 
eredményeként az oktatás bevonult a XVI. századi protestáns állaim ál-
lami gondoskodása körébe. 

A fiatal erdélyi állam ebben a szellemben járt el, amikor már az 
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1556. novemberi országgyűlésen szóbahozta az iskoláztatás kérdését. 
Izabella már ekko r hozzájárul t , hogy amíg a káptalanok szekularizáció-
j ának ügye eldől, addig is á l l í t tassanak fel iskolák a kolozsivári és ma-
rosvásárhelyi klastromokból. Ezizel az országgyűlés az államivá lett jö-
vedelmekből iskolák felállítását határozván el, az iskoláztatást állami 
fe ladatnak i smer te el. Ez a ténykedés egyben bizonysága volt annak 
is, hogy az ú j á l lam protestáns szellemű. 

Az országgyűlés ettől kezdve többször foglalkozott iskolaalapítá-
sokkal s még többször foglalkozot t ezeknek az iskoláknak ál lami java-
dalma záisával. Az állam a z o n b a n csak iskolaalapító ós anyagilag fenn-
t a r tó fak tor m a r a d t , a felügyeletet nem tar to t ta meg magának, hanem 
átengedte az egyházaknak. 

Az á l lam által alapított és támogatott iskolák kálvinisták voltak. 
A bevett vallások egyenlősége mellett is Erdé lyben csakhamar a refor-
mátus vallás ju tot t túlsúlyra ,s maga az országgyűlés is úgy emlékezett 
meg arról n e m egyszer, m in t államvallásról, a „mi vallásiunk"-xól. Az 
erdélyi á l lam iskolaügye tehát tu la jdonképpen a r e fo rmá tus egyház 
iskolaügye volt. Míg a r e f o r m á t u s iskolákról az állam többnyire gon-
doskodott is, addig a többi felekezet iskoláját csak eltűrte. így a nem-
zeti fe jedelmek Erdélyében kétféle oktatást különböztethetünk meg: a 
reformátusok kezdetleges t ípusú állami iskolázását és a többiek ma-
gániskolaszerű oktatását. Átültetve ezt modern terminológiára, azt 
mondha t juk , hogy az államilag támogatott re formátus oktatás mellett a 
többi oktatás az á l lamhata lom szempontjából kisebbségi okta tásnak volt 
tekinthető. 

Vizsgáljuk, hogy milyen volt a sorsa a XVI—XVII. századi erdélyi 
vallási kisebbségek oktatásügyének, azaz vizsgáljuk, hogy milyen volt 
a vallási türelmesség, to lerant ia a vallási 'élet egyik ágen jelentős meg-
nyilatkozásában, az iskolaügyben. 

Több esetben megtörtént, hogy a re formátusnak vagy lutheránus-
nak alapított iskola idővel az unitáriusok kezére ment át. Amikor 
ugyanis egy városban a felekezetek között fennálló számarány meg-
változott, a volt többség egykori jogait n e m tartották mesterségesen 
fenn, hanem azok a jogok még akkor is átszálltak az ú j major i tásra , 
ha az országos viszonylatban minoritásban m a r a d t továbbra is. Az uni-
tárius iskolázás tehát az erdélyi állam teljes liberalizmusával találkozott 
s hogy a XVII. században visszafejlődött, az az uni tár izmus egyetemes 
hanyatlásával magyarázható. 

Ha az unitáriusokat vallási téren elsőosztályú kisebbségnek tekint-
hetjük, akkor a katol ikusokat okvetlen másodosztályú kisebbségnek 
kell tekintenünk a XVI—XVII. századi erdélyi államban, mer t a kato-
licizmus az erdélyi közvélemény szemében namcsiak az elhagyott, tehát 
helytelen egyház ódiumát viselte, hanem emellett még viselnie kellett az 
ellenséges indulatú Habsburg-s-omszéddal azonos politikai mentalitás 



gyanújá t is. Ezt a két körülményt nem szabad figyelmen kívül hagy-
nunk , amikor az erdélyi tállam katol ikus iskolaügyét vizsgáljuk. 

Az erdélyi álliam a katol ikusokkal szemben isem volt türelmetlen, 
különösen nem ott, ahol az államrezon ezt még meg is indokolta. Ilyen 
indokok vezették az erdélyi államot akkor , amikor ia:z 1557-es tordai 
országgyűlésen, mikor különben protestáns iskolát is alapítottak Vára-
don, elrendeltetett, hogy a város két más kolostorában a szerzetesek 
zavartalanul megmaradhassanak. Amíg az előbb említett iskolák un ' tá -
rizálódása az országos minoritás helyi majori tási jogainak azonnali 
elismerését igazolja, addig a váradi katolikus iskola az anyaállamlól, 
helyesebben az államtörzstől elütő jellegű területek sajátos igényeinek 
az erdélyi állam iskolapoli t ikájában való készséges méltánylását bizo-
nyítja-. 

A bizonyos területen többséggé lett országos kisebbség igényeiinek 
azonnali elismerése és a nem-protestáns jellegű vidékek katolikus isko-
laigényének országgyűlésen történt méltánylása a XVI. század derekán 
oly nagy fokú türelmesség mellett bizonyít, amelynek pá r j á t ebben a 
korban Erdélyen kívül máshol, ka tol ikus jellegű vidékeken pedig egy-
ál talában nem talál juk meg. 

A váradi iskola esete nem áll magában, mert az 1591. novemberi 
országgyűlés külön leszegeztie, hogy Csíkban, ahol a katol ikus isko-
láziás solhaisem volt megzavarva, a jövőben sem fog megtámadtatni . 
Csík, amely úgyszólván kizárólag marad t meg a maga egészében kato-
l ikusnak, egy pillanatig nem szenvedett üldözést, vagy mellőzést a p ro -
tes táns ál lamban. Csík esetében az országos viszonylatban törpe mino-
ritást jelenítő helyi többség katolikus relációban ás teljes mértékben 
méltányoltatott az ál lam részéről. 

A katolikus iskolaügy ott, ahol a katolikusok helyi többségben 
voltak, nem szenvedett rövidülést a nemzeti fejedelmek Erdélyében. 
Azonban ott, ahol a katolikusok minori tásban voltak, slzenvedett bizo-
nyos megszorítást. Ez a megszorítás reakciós jellegű volt, de nem val-
lási, h a n e m politikai, állambiztonsági okokra ment vissza. 

A katol ikus iskolaüggyel szemben az erdélyi állam 1588 és 1615 
között volt szigorúbb, mint a többi vallási kisebbségekkel szemben. Az 
az időszak ez, mikor Erdély a legválságosabb helyzetben küzdött a né-
met befolyás ellen s amikor a német befolyás a katolicizmuson ke-
resztül, elsősorban a jezsuitákon át, találta meg behatolási útját Er-
délybe. A katolikus iskolaügyet ebben aiz időben több megszorítás 
érte azokon a területeken, ahol kü lönben helyi minor i tás iis volt a 
katol ikus lakosság. Ez a megszorítás azonban félre n e m érthetően ál-
lamvédelmi természetű volt és nem volt felekezeti türelmetlenségből fa-
kadó. Egyrészt az állam külpolitikai i r ányának fenntar tásá t , másrészt 
a felekezetek közötti egyensúly mesterséges megbontására törekvő je-
zsuita kezdeményezéseket akarta az á l lam ezáltal meggátolni. Kül- és 
belpolitikai biztonság diktálta tehát a különben is helyileg kisebbség-



ben levő katolikusok iskolaügyének ezt a báró in évtizedes megszorí-
tását Erdélyben. Amint azonban ez a ket tős .veszély elmúlt, az erdélyi 
á l lam a katolikusokat mindenből , tehát ott is, ahol helyi kisebbségek 
voltak, iskolaügyekben ép úgy tekintette, min t a recepta religió többi 
tagjai t s a katol ikus iskolaügy előtte 'ép oly elbánás alá esett, mint a 
többi felekezetek iskolaügye. 

Íme, íaz erdélyi katolicizmus, mely a protestáns Erdélyben két-
szeresen is másodrangú kisebbség lehetett volna, csak akkor n e m élve-
zett tökéletes kisebbségi jogokat, amikor azok élvezete az á l lam fenn-
maradását és belső békéjét veszélyeztette volna. Azokon a területeken 
azonban, ahol megmaradt helyi többségnek, ínég a politikai okokból 
folyt .megszorítás alatt sem szenvedett semminemű rövidülést. 

Az erdélyi állaim soha a legkisebb mér tékben sem gátolta, vagy be-
folyásolta a szász hiterámis iskolák működését . Sőt miiként az unitá-
riusok, úgy .a/ Iuteránus szász iskolák is ta lá lkoztak olykor az lállam, vagy 
íaz ál lamfő anyagi támogatásával . A szásziság az erdélyi á l lamban a leg-
teljesebb kulturál is autonómiát élvezte s így a luteranizmus sem szenve-
dett az iskolaügy kapcsán semminemű há t rány t . 

De nemcsak a négy bevett vallás és h á r o m szabad nemzet élvezte 
kisebbségi jogok tökéletes méltánylása (folytán a legteljesebb isko-

láztatási egyenlőséget és szabadságot, h a n e m ínég az a lkotmány -sán-
caiból k imarad t románság is. Az erdélyi románság iskolaügye áís ha-
ta lmi szóból -született meg s az erdélyi fe jedelmek román iskola alapí-
tása, bifoliafordittató m u n k á j a nyitotta meg a román nyelv előtt az érvé-
nyesülés ú t já t és a román nép előtt a közművelődés kapu já t . 

Az erdélyi állaim tehát protestáns jellegű lévén, az iskoláztatást 
kötelességnek ismerte. Többször vetette meg iskolák a lapjá t törvény-
hozás ú t ján . Ezek az iskolák az ál lamvallás jellegével b í ró országos 
viszonylatban is többséget jelentő vallás jegyében szerveztettek meg. 
Ezeket az iskolákat az ál lam nemcsak megalapította, h a n e m anyagilag 
(is tá (mogatta, a n n a k ellenére, hogy a felügyeleti hatáskört átengedte az 
egyháznak. A nemáiliaímvallások iskolái köziil a protestánsok szabadon 
működhet tek s nem egyszer anyagi támogatásban, kiváltságokban is ré-
szesedtek. A katolikus iskolázás abban a z időben, amikor a nyugati 
szomszédos katolikus ha ta lom ellen az erdélyi állam poli t ikai küzdel-
met folytatott , helyenként politikai okokra visszavezethető megszorítás-
n a k volt kitéve. Azonban az. labsolut ka tol ikus többségű vidékre ez a 
megszorí tás még ekkor sem terjedt ki. Az erdélyi állam többször tanú-
jelét ad ta annak , hogy a he ly i major i tásoka t , ha azok az országos vi-
szonylatban kisebbségek is, elismeri és ítéljes joggal ruházza fel aiz isko-
laügy terén. Sőt méltányolta az anyaál lam területétől e lütő viszonyú 
részek sa já tos igényeit is. A szászok iskolaügye teljesen a szászok ma-
gánügye völt s azok a legnagyobb kul túrautonómiát élvezték. A ro-
mánságnak nem volt ugyan kiépített iskola szervezete, de a fejedelmek 
több íziben tettek arra kísérletet, hogy megvessék a r o m á n iskolaügy 



alapjai t is. A bevett és be nem vett vallásoknak, szabad ós nem szabad 
nemzeteiknek egyaránt joguk volt iskolát tartani s ez a jog nemcsak a 
testületeket, hatóságokat, de a magányosokat is megillette. Az erdélyi 
protestáns jellegű államban tehát az oktatás szabad volt s az akkori vi-
szonyokhoz képest a maximális állami támogatást és kezdeményezést 
élvezte. 

De az oktatás mellett szabad volt a tanulás is s ép annyira nem 
ismert korlátot vallási és nemzetiségi tekintetben, mint az oktatás. Er-
délyben a tanulás szabadsága teljes mér tékben biztosítva volt minden 
rendű és rangú, f a jú és vallású, tanulni akaró f ia ta lember számára. Ez t 
a szabadságot az ál lam többrendbeli törvényei biztosították és az iskola-
fenntar tók anyagi támogatásukkal a gyakorlatban meg is} valósították. 
Az erdélyi állam iskolapolitikájának alapelve volt: a tant ás és a tanu-
lás szabadsága. Ritka k o r b a n és kevés államot hatott át valamely téren 
úgy valamilyen eszmevilág, mint Erdélyt áthatotta a nemzeti fejedel-
mek ko rában az iskoláztatás terén a protestant izmus (tisztult .és emel-
kedett eszmevilága. Ennek volt az e redménye a tanulás és tanítás sza-
badsága mellett az iskolán belül a fajok egyenlősége is, amire kétség-
telen bizonyítékaink vannak. 

Az erdélyi állam törvényben biztosította a kül fö ldön való tovább-
tanulás szabadságát is. Csak azon külföldi iskolák látogatását tiltotta 
el, amelyek működését politikai okokból az erdélyi á l l amra nézve ve-
szélyesnek tartotta. Hogy ez kizárólag a katol ikusokat sújtotta, az 
nem csodálható, hisz ez a tilalom az 'erdélyi á l lam függetlenségére 
törő és az erdélyi belső egyensúlyt megbontani 'akaró Habsburg-hata-
lom jezsuita egyetemeire vonatkozott. Ez ia Habsburg-bir tokkom-
plexuim ura i protestáns- és Erdélyellenes fe l fogásának ismeretében 
(termésizetesnek, sőt észszerűnek ítélhető. 

Az erdélyi állam iskolapolit ikáját a protestáns ideológia i rányí-
totta; ennek eredményeként állt elő a korlát lan, fa j i és vallási különb-
ségeket nem ismerő, a kisebbségeket mél tányló tanítási , tanulása és 
külföldi iskoláztatási szabadság. Hogy a protestáns erdélyi állam ilyen 
türelmesnek mutakozott , az azzal magyarázható , hogy felismerte, mi-
szerint az iskoláztatás nemcsak az egyházatf hanem az államot is szol-
gálja (Lásd: 1622. VI. tc.) s így az ál lam, bár vallási okokból kezde-
ményezte az iskolaügy kiépítését, az iskolaügyet .mégsem használta fel 
egyetlen vallás favorizálására, tudván, hogy a bármily vallásban nevel-
kedett művel t f ő egyaránt érték a haza, az állam javára . 

Állítom, ihogy ez a bölcs tolerancia, amely az erdélyi állam (iskola-
pol i t ikájában megnyilvánult, protestáns ideológiából f akad t ós állam-
rezon volt a XVI—XVII. században. Ez ebben a k o r b a n világszerte 
pára t lanul áll s olyan erkölcsi emelkedettségre vall, amellyé! .a két 
kérdéses század egyetlen ál lama sem rendelkezett. Eszer int az erdélyi 
protestáns ál lam tudatos államrezonjia a belső béke és a polgárok em-



béri szabadságának méltánylása volt. Milyen messze e lmarad tak ettől 
ai (nyugata hatalmak ezekben a századokban! 

Ez ia t é n y . . . És olyan lényegtelen, h a akadnak o lyan 'histori-
kusok, ak ik ezt azzal takarják leértékelni, hogy nem ta lá l ják meg 
benne a későbbi ideák jelenlétét. A tényt (nem változtatja meg az, ha 
valaki [helytelen szemszögből tekinti s így akarat lanul is, de ihelytelen 
képet alkot róla magának Az erkölosii értékeink állandóságába vetett 
b izalmunk, az emberi esendőség tudata és protestáns ideológiánkból 
f a k a d ó etikus türelmünk nyugodt derűvel igazítja mindig helyre az 
ilyen téves látásokat. 

Asztalos Miklós 

KORDÁS FERENC: KÉT VERS 

Pohár mellett 
Bús vadludak húznak fölöttem az égen, 
Bánatom cseppjeit poharamba ejtem, 
Iszom, töltöm újra, a bút elfélejtem 
S eltűnődöm régi keleti meséken. 

1 ema 
Esőcsepp hull a nádereszről, 
Hallgatom benn, a lámpa mellett, 
S verset írok a csöppnyi neszről. 
Legel a ho»ld és semmi felleg. 



Körösi Csorna Sándor 
Véred ágaskodott és ágaskodtak az ütak előtted, 
hegyek sörénye lobbant 
s amerről egykor őseid jöttek, 
indultál. 
Kezedben pálcád verte a taktust, 
lábaid ahogy szilaj ütemre 
ezt az indulást zengték. 

Ősi magyar sors feszengett benned 
s vitt ét a tengereken, 
pusztákon át, hegygerinceken és sivatagokon keresztül 
s napfény ha végiglávázott rajtad Turkesztánban 
s tibeti cellád mélyén ha hideg fagyasztott, 
belül az ősi láng hevített 
s izzott tollforgató kezedben 
s orcáidon. 

Zágoni csillag, csomakőrösi csillag mindig egy volt, 
vonzott vagy taszított, mindnyájunk csillaga volt. 
Te mentél utána, ha távokon által, 
éveken által, 
s míg hasznot mások húztak belőled, 
életed adtad hasznául nemzetednek. 

Százötven éve, hogy ia csillag kigyulladt 
s Körösi Csorna, örökinduló, 
valahol a tejúton nyargalsz tovább és szüntelen előre, 
Más század él s az indulók köszöntnek, 
hegynek rohanunk mi is, szemünk előtt a csillag, 
magával tép, visz, vonszol, ránt magával 
s nem tudjuk, fénye mikor törik ketté szemünkben, 
testünknek hol lesz ringató Dardzsilingje 
s célunkon túl, hol is az értelem. 
De futunk s veled is újra indulunk, 
s jöjjön száz Dardzsiling s hulljunk a nem várt sírgödörbe, 
a csillag ég s fölöttünk büszkén a mennyboltba fúródik 
az örök Himalája. 

Csukn Zoltán 



A művelt ember 
Az ú j középiskolai törvénnyel kapcsolatban ismét a nyilvános ér-

deklődés előterébe kerül t az ia hosszú évtizedek, de a háború befeje-
zése óta meg különösképen ál landóan időszerű kérdés, hogy mi legyen 
ennek az i skolafa jnak a tanítási anyaga, illetőleg közelebb menve a 
p rob léma gyökeréhez, milyen ismeretkört felölelve nyú j tha t j a azt az 
alapműveltséget, amelynek nyú j t ásában általában feladatát látják. 

A kérdé9 nem pusz tán pedagógusok és iskolapolitikusok kérdése, 
hanem szimptomatikus) jelentőségében a kul tur tör ténelem legérdekesebb 
fejezetei közé fog egykor tartozni egész bonyolult histórákuma. E kérdés 
fe lmerülése és a szakadat lan izgalmak körülöt te csak egyik)tünete a n n a k a 
nagy-nagy válságnak, amelyen ku l t ú r ánk keresztül megy, de nem egy év-
tizede, nem is századunk eleje óta, hanem jó száz esztendeje, azóta, 
hogy a technikai civilizáció gyors és magasra szárnyaló fellendülésével 
a természet tudomány soíkak szemében homályba kezdte vonni idősebb 
testvérét, a tisztán szellemi tudományt . Ekkor vált problémává a m ű -
veltség, a müveit ember mibenléte. Természetesen a történet folyamán 
n e m egyszer változott a tudni érdemes és szükséges ismeretek felőli 
vélemény, de mindeziideig az úgynevezett h u m á n tárgyak, a „széptudo-
mányok" , azaz az emberi yzellemmel közvetlenül foglalkozó tudásanyag 
tekintetett változatlanul az igazi műveltség t a r t a lmának . A „művelt 
e m b e r " a humanis ta műveltségű ember volt. Ebben teljes egyértelmű-
ség uralkodott . Ez a harmonikus közvélemény a mul t század második 
felében felbomlott és (századunk elején már két élesen szembenálló tá-
bor t találunk. E két tábor köziül a fiatalabbik műveltség-ideál hívei 
különösen éles ha rcmodor ra l tűnnek ki. A Jogtudományi Közlöny, te-
há t egy igazán h u m á n tudomány folyóiratának lap ja in 1906-ban (49. 
1.) például ezt o lvasha t juk : „Műveltség alatt önként érthetőleg az igazi 
(természettudományi) műveltséget é r t jük , nem pedig pl. a római vagy 

görög „classicus műveltséget" (Mérai szerint „classicus műveletlen-
ség"). íme annyira önként értetődőnek ta r t ja , mi az „igazi műveltség", 
hogy csak magyarázatként , zárójelben teszi oda, hogy ez a műveltség 
a természet tudományi . És a cikkíró, dr. Láday Is tván, ilyen műveltsé-
get követel a b í rák részére is. Ettől a naiv hangtól messze jutot tunk. 
Milyen szelídek a mai támadások a klasszikus műveltség ellen. Talán 
n e m csalódunk, h a úgy véljük, hogy az egyensúly megint kezd helyre-
billenni, éspedig a human izmus javára . Célunk nem az ú j törvényja-
vaslat kri t ikája, csupán szimptomatikus jelentőségében vizsgáljuk azt 
a tényt, hogy helyreál l í t ja a középiskola humanista egységét és telje-
sen megszűnteti a reáliskolát. A két tábor ha rcának természetesen még 
távolról sincs vége, de maga az a tény, hogy egy i lyen erősen h u m a -
nista elveken felépült javaslatot elő lehet terjeszteni, élesen rávilágít 
legalábbis a szakkörök bizonyos kezdődő egyetértésére. 



A szakkörök, sőt áltáléiban a „müveit embereik" és a társadalom 
szélesebb körei közi azonban ma is igen mély a szakadék. Valamikor 
a művelt embert csak műveltségének mértéke emelte ki a kevésbbé mű-
velitek közül, mert ezeknek ködös műveltség-ideálja is a legfelsőbb 
kultúrrétegek eszményének homályos árnyképe volt. Ma azonban maga 
ez az eszmény vesztette el ál talános uralmát és a mai művelt ember 
egyre idegenebb lesz a mai társadalomban. Ezt a idegenséget növeli 
az is, hogy a művel t ember egészen másnak lá t j a és másként ítéli meg 
a mai jelenségeket, mint a széles társadalom, mert műveltségénél fogva 
szempontjai is egészen mások, azaz, élei<ebben beszélve, csakis ő lát ja 
és ítéli meg helyesen a ma történetét. Hogy ez valóban így van , s 
ihogy miért van így, szeretnénk itt pár vázlatos gondolattal némikép 
megvilágítani, amikor felvetjük a kérdést, mi az igazi műveltség, ki az 
igazán művelt ember . Talán nem csalódunk, ha az összes mai társa-
dalmi Válságoknak egyik forrását ebben a fenyegető szakadásban lát-
juk, amely a műveltség fogalma kérdésében mélyült ki. Es semmi sem 
volna sürgősebb, mint egyetértést teremteni legalább ezen a téren, mer t 
az magával hozná az egyforma szempontokat, az egyforma látást , az 
egyúton járó gondolkozást, az igazán ar ra hivatot tak élrekerülését és 
egyéb hasonlóan csaknem utópiszt ikusnak látszó üdvös következménye-
ket. Az emberi dolgokban mindig a kompromisszum a legtöbb, amit 
elérhetünk. De kompromisszum is csak bizonyos közös elveket elfoga-
dók között jöhet létre. Első feltétel tehát a n n a k a pr inc ip iumnak az 
egyetértő elfogadása, mit k ívánunk az embertől, hogy ember voltának 
megfelelően fe j tse ki erőit, miiben lássuk azt az ideált, amely ifélé mind-
nyá junknak törekedni kelil. 

Mert a művel t ember kétségtelenül a kiművelt ember, az, akiben 
az embervolt lényege a lelhető teljességig bontakozott . Ám itt valamit 
igen erősen hangsúlyoznunk kell, ha azt akar juk , hogy a művelt em-
ber fogalmának határozot t és világosan körülír t tar talma legyen, ne 
pedig biztos körvonalak nélkül follyon szét semmitmondó általánossá-
gokba. Az intellektuális elemet kell hangsúlyoznunk, az öntudatosságot 
és a tudást. Látni fogjuk, hogy etikai központja v a n az egész fogalom-
nak , ám a puszta jóság, nemesség, a lélek tisztasága, a jellem épsége 
és ereje még nem elég, mert ha ez tenné a műveltség lényegét, nem 
lenne szükség a műveltség ifogalmápna, az tautológia volna. 

Az emberi mivolt lényegét kétségtelenül a logos teszi, az intelli-
gencia, amely a megismerés által birtokába ve^zi a világot. Az ember 
nem csupán fizikai harcban áll a természettel, h a n e m szellemi küzdel-
met folytat vele, hogy a benyomások rázúduló tengerét megzabolázza, 
titkait megfejtse, zűrzavarát intelligenciájában rendezze, hogy khaosz-
ból kozmoszt teremtsen. Az így kialakult rendezett Ismeret a világkép. 
Ez a világkép a műveltség alapja . Könnyen belá tha t juk , hogy ebben 
kétféle ismereti anyagnak kell egyesülnie, illetőleg a teljes világkép két 
féltekére oszlik önként. A természet és a ku l tú ra birodalmára, termé-



szeti és történeti világképre. Ha pusztán csak a világkép teljességére 
gondolunk, akikor egyik ismeretkör sem fontosabb a másiknál , mert 
világos, hogy a teljes világ képéből egyik sem maradha t ki. Ez az is-
meret objektív szempontja . De van egy másik, egy szubjektív, éspedig 
nem csupán az egyénre, h a n e m általában az emberre nézve szubjektív. 

Az ember ugyanis n e m pusztán ismeretszerző alany, h a n e m cse-
lekvő is. Ám nem ösztönösen, tudattalanul, vakon éli az életet, hanem 
cselekvésével alakítani a k a r j a az adott valót, önmagában és önmagán 
kívül, eszméi szerint. Ez az akara t járul hozzá a megismert világ ké-
péhez és teszi azt világnézetté. A világnézet a cselekvő, alkotó ember 
állásfoglalása az egész valósággal és benne a maga szerepével és szándé-
kaival szemben. A világnézet nem pusztán a passzív szemlélet felvétele, 
hanem benne a világról szerzett ismereteik a cselekvő, teremtő ember 
szempontjai sízerint vannak rendezve, középpont ja az a gondolat, ame-
lyet az élet értelme és az emberi nem rendeltetése felől a lkot , s rend-
szerébe ta r toznak az erkölcsi parancsok, á l ta lában az értékelés princi-
piumai, tehát azok az alapelveik, amelyek az ember i életgyakorlatot és 
alkotó tevékenységet i rányí tani hivatottak. Az egész mindenség az Én 
és a Viliág, a Nem-Én kor respondenciá jának a teljessége. A világnézet-
nek ez a teljesség a tárgya. Miután pedig az embernek, m in t a logos 
hordozójának, m in t intelligens lénynek az öntudatos élet lényegszerinti 
feladata, a világnézet megalkotása etikai parancs . Az embernek köte-
lessége a világnézet. Annyiban ember, amennyiben világnézete van. S 
h a elfogadjuk azt, hogy a művelt ember a kiművel t ember, az öntuda-
tos ember, tehát aki ismeretében van embervol tának, ezzel adott felada-
tának és kötelességeinek, akkor a műveltség és a világnézet bir toka 
egyszerűen azonosítható. 

Mai közéletünk hangos a „világnézet" jelszavától. Soha ilyen nagy-
hangon n e m követelték tő lünk a világnézetet és soha ilyen hallatlan 
öntudattal n e m vallották. De h a jól belenézünk ezekbe a ,világnéze-
tekbe", többnyire csak összetákolt politikai p rogranimot i smerünk ifel 
a tetszetős c ímkék alatt, s a világnézet b i r toka alig jelent egyebet, 
min t egy poli t ikai párt vagy egyéb társadalmi csoportosulás tagságát, 
s a p rogramm krit ikátlan felvételét. A világnézet a kozmosz végtelen 
határáig t e r j ed , ezek a „világnézetek" azonban nem nyú lnak át leg-
közvetlenebb jelenünk gond ja in sem. A kozmoszban pedig minden 
mindennel összefügg, sőt minden összefügg a legvégső problémákkal 
és csakis azokban leli végső magyarázatát . így hát ezek a rövidlátó 
világnézetek n e m is érhetnek el eredményt. 

Nem i lyenről van tehát szó, amikor az igazi műveltségről beszé-
lünk. A művelt embernek valódi, az egész kozmoszt és az ember teljes 
feladatát átölelő világnézete van, amely valóban az övé, mer t átélte, 
nem egyszerűen felvette. Természetes, hogy n e m lehet mindenki rend-
szerallkotó fi lozófus. De a szajkóig még hosszú grádics vezet, s az 
minden embertő' elvárható, hogy maga is töprengjen az élet nagy 



ta lá lmányain, s a föleleteken, amelyek előtte 'állanak és választásra 
h ív ják ; elvárható, hogy ne egyszerű recepció, hanem újrateremtés le-
gyen ez a választás, hogy igazán eggyé váljon világnézete szellemével. 
Ez a vívódó megbizonyosodás egy világnézet igazságáról, nekünkvaló-
ságáról az alkotás újraélése, a teremtés élményének felidézése és ezál-
tal válik etosstzá bennünk a dogma. 

Ezt a világnézetet nem lehet taní tani . Parancsok és hitvallások be-
tanítása még nem világnézeti nevelés. A világnézethez elvezetni léhet 
csupán. A kapukig, de ezeket kinek-kinek magának kell kinyitni. A 
világnézetnek csak az elemeit adha t ja a nevelés .De azi igazi nevelés-
nek ezeket az elemeket 'kell adni. A műveltség alapjai t . Ezek pedig 
a világkép és a világnézeti kísérletek története, mintegy bevezetésként a 
világnézet alkotásának technikájához. Ez alatt természetesen nem sza-
bad valami új , b izarr „ tantárgyat" érteni, hanem egyszerűen az emberi 
szellem életét, amely minden történeti-irodalmi s tudiumból előbukkan. 

Fen tebb azt mond tuk , hogy ha pusztán a világkép teljességére gon-
dolunk, akkor a természeti és történeti világra vonatkozó ismeretek 
közt nincsen értékkülönbség, egyformán fontosak. Nem egészen így 
áll .a dolog a világnézet szempontjából. Ismételten hangsúlyozzuk, hogy 
a természet tudományi .alapismeretek, illetőleg általános természettudo-
mányi világkép nélkülözhetetlen a világnézet megalkotásához is, mert-
hiszen csak akikor töltheti be feladatát , az ember ós a kozmosz viszo-
nyának a tisztázását, h a a teljes világképet rendszerezi, hiszen csak en-
nek b i r tokában lábhatja az ember helyét a kozmoszban. Az ember ter-
mészeti lény is, ez kétségtelen. De a kozmosz sem pusztán természet, 
és ennek a kozmosznak a középpont jában a szellem ha ta lma áll és 
az ember, —- ezen .semmiféle szkepszis, kri t ika, a lázat vagy bármi n e m 
változtat, legalább is a mi számunkra . És mi a magunk emberi világ-
nézetéi alkotjuk meg! Éppen ,ez a humanizmus . 

Ebből a gondolatmenetből önként következik, hogy a világnézet 
szempont jából a szellemi világ ismeretének döntő jelentősége van. Ma-
gunkat kell ismerni, az embert és életét e földön, szellemének összeté-
telét, az ideálokat, amelyek felé tört, az eszméket, amelyek elérhetet-
lenül lebegnek felette sugárzó magasságokban, és az egetvívó kísérlete-
ket, amelyekkel megvalósítani igyekezett őket alacsony és szűkös éle-
tében, ol thata t lan sóvárgással kívánkozva ki kereteiből. A világnézet 
alapja a szellemi-kultúrális világ ismerete, a műveltség kri tériuma az 
irodalmi-történeti ismeretek birtoka, az emberi világnézet fundamen tuma 
az ember i .szellem öntudata . 

E pár sor nem iskolapolitikai e lmefut ta tás , hanem tisztán elvi fe j -
tegetés, tehát nem köteles kiterjeszkedni a niesszeágazó kérdésekre. Csu-
pán egyetlen szempontot emel ki. A mai művelt ember világnézetében 
minden bizonnyal olyan alaptételekre, igazságokra és normákra fog 
törekedni, amelyek annyira egyetemesek, hogy megmagyarázzák a mai 
problémákat is és elveket kínálnak égető gondjaink megoldására. Bizo-



nyára szükséges ehhez a mai élet és világ teljes megértése, amely 
csakis genetikus úton érhető el, keletkezésének teljes felderítésével. 
Azaz: történeti létrejöttének ismerete nélkül , a múlt ismerete nélkül a 
jelent n e m érthet jük meg. És a „prakt ikus ismeretek" leggazdagabb tár-
háza sem szerel fél bennünke t a megoldás eszközeivel. Ezek távolról 
sem visznek olyan közel az élethez, mint a „halott" múlt szemlélete. 
Az emberi élet mégiscsak első sorban szellemi élet. A ma i válság a 
szellemi válság és minden apró részlete, min t szellemi jelenség, olyan 
távoli általánosságokkal f ü g g — genetikusan és s t rukturál isan — 
össze, hogy azok csak a szellemi világ életében járatosak előtt rémlenek 
fel. Igenis, a legéletesebben gyakorlati tudományok ezek ma, ezek az 
„elvont" teóriák és poros ócskaságok, ha a „gyakorlat" alatt magát az 
életet é r t jük , az emberi életet. Csakis ezek az ismeretek t u d j á k bennünk 
egységbe foglalni a mu l t a t és a jövőt a jelenben. 

Ez az egysógbefoglalás nem henye f ráz is itt. Mert végső gyökeré-
ben éppen ezzel az egységgel van ma ba j . A mai válság végső gyökeré-
ben a világnézet, az ember i műveltség válsága. Szinte a lehetősége om-
lott össze a világnézetnek, az élet és a világ jelenségei egységes rend-
szerbe foglalásának az ember i intelligencia erejével. Az élet, az emberi 
n e m története Olyat rohan t előre, annyi tengernyi újság, jelenség és 
probléma zúdult rá kiterjeszkedése és fej lődése út ján, hogy az öntudat 
keretei szótfeszültek és ismét ott áll a fe ladat előtt, hogy az őt elborító 
khaosz t ú jonnan rendezve, helyreállí tsa ha rmonikus épségét. Ez a válság 
a gazdagodás jele, mert a n n a k a következménye, de éppen ezzel kemény 
próbára teszi az emberi erőket. Új kozimoszt kell teremtenie. Új világ-
nézetet. Amint az egyes ember előtt ott áll a feladat, ott áll minden ú j 
kor h a j n a l á n az emberiség előtt is. Ma egy ilyen kort üdvözölhetünk. 
És hova fordulha tnánk tanulságért , mintaképért , erőink gyakorlatául, 
h a nem az emberi szellem küzdelmes és magasztos ú t j á n a k ama állo-
másaihoz, amelyeken egyszer-egyszer meg-megállott, elérve egy-egy 
kis időre művelődésének célját és sikerült teljes egységbe, ha rmónikus 
rendbe foglalni a világot és a maga szellemét az örökkévaló ideák 
sugárzása alatt? 

Joó Tibor 



Tanulmányok Budapest múltjából* 
Budapes t m ú l t j á b a n sok még a kiderí tet len adat , be Írat lan fehér 

lap. Ez tette lehetet lenné egy a k u l t ú r a minden terét m a g á b a n foglaló, 
a l a p o s és hézagmentes történeti szintézis létrejöt tét . A v á r o s régi veze-
tői Budapes t r o h a m o s fe j lődésének sodrá tó l e l ragadva szemüke t a jövő 
felé i rányí to t ták , aka ra tuka t , ene rg i á juka t e lsősorban a fej lesztésnek 
szentelték. így b izony s o k adat , sok esemény m a r a d t fö lder í te t len a 
múl tbó l , sok emlék elpusztul t , mielőt t mü l t életével, szá rmazásáva l iga-
z á b a n megismerkedhe t tek volna1. Ú j a b b a n azonban dicséretes buzgó-
sággal lá t tak hozzá a mulasz to t tak pót lásához, az e té ren esett h ibák 
jav í tásához . 

I lyen törekvés e redményekén t jö t tek létre a fővá ros város tör ténet i 
m o n o g r á f i á i n a k szép kötetei , melyek közül legutóbb ke t t ő látott n a p -
világot. Az első 8, a második 10 kisebb-nagyobb t a n u l m á n y t , cikket , 
ér tekezést ta r ta lmaz , melyek a legkülönfé lébb t á rgyakró l szó lnak; az 
összekötő kapocs közö t t ük a f ő v á r o s mú l t j a , egy-egy k isebb-nagyobb 
részle tének megvilágítását , je lentősebb és kevésbbé je len tékeny emléké-
n e k ismertetését t a l á l juk meg b e n n ü k . Mint Sipőcz J enő mondja1 az I. 
kö te t e lőszavában, „kérdéseknek k i s sorozata ez Budapes t múl t jából . 
Kérdéseké, melyek m á r fe lmerül tek , de válasz nélkül m a r a d t a k , és kér-
déseké, melyeket az érdeklődő még sohasem vetett f e l . . . A könyv az 
ada tgyű j tés t szeretné szolgálni és e l ő m o z d í t a n á . . . Legyen ez a kötet 
. . . o t thona a r ó s z l e t k u t a t á s n a k . . . Ne v á r j o n az olvasó többet, m i n t 

. . . szeretet tel jes e lmélyedést a mul t sok ap ró k is zugában , n a p f é n y r e 
hozásá t elrej tet t i smere t len töredékeknek." Liber E n d r e viszont a II . 
kötet e lőszavában á l l a p í t j a meg igen helyesen, hogy „amidőn adat-
gyű j t é s rő l van szó, a fo ly ta tás , a továbbgyüj tés , a rendszeresség és cél-
tudatosság lehet a legfontosabb rendel te tés ." 

Igen, csak ilyen ú ton-módon r e m é l h e t j ü k sok p r o b l é m a tisztázás 
sát, és vitás mütör téne t i , gazdaságtörténeti , társa da lomhis tór ia i kérdé-
sek tökéletes megoldását . 

Tehá t 18 könnyebb és rövidebb lélekzetű t a n u l m á n y t ta lá lunk a 
két kötetben, nagyobbrész t művészet tör ténet i a t á rgyuk , de van közöt-
tük m á s vonatkozású is, és j ó f o r m á n egyenlően osz lanak meg a Duna 
két p a r t j á n fekvő városrészek közöt t , sőt ju t egy Buda ősének, Aquin-
c u m n a k is. Kuzsinszky Bálint, a pannón ia i r ó m a i u r a l o m legkiválóbb 
i smerő je k i tűnően fog la l ja össze P a n n ó n i a régi f ővá rosának topográf iá-
ját , melyet szinte véglegesnek kell e l fogadnunk , mer t az esetleges ú j 
emlékek az általa felál l í tot t hely-kereteket legfel jebb bőví thet ik , de lé-
nyegében meg nem vá l toz ta tha t j ák . A római Aquincum két részből állt , 
a m a i óbudai Főtér , Flór ián- tér , Ha jógyá r i sziget és közve t len környé-

* Budapest székesfőváros várostörténeti monográfiái. I. kötet, 1932., 
8°, 146 1. — II. kötet, 1933. 8°, 190 1. Budapest székesfőváros kiadása. 



kén elterült „katonavárosból" , s az attól északra fekvő, előbbitől teme-
tővel elválasztott, a mai Aquincumi Múzeum környékén elterült „pol-
gárvárosból". Ez a kettéosztottság megvan más római provinciák vá-
rosaiban is, így legközelebb Carnuintumban. Gárdonyi Albert „A ferenc-
városi pusz ta templom" Pest történetében régóta kísértő problémájának 
vlégleges megoldását ad j a . A legpontosabb levéltári adatok a lapján meg-
állapít ja , hogy e XIII. századból való templom a mai Boráros-tér déli 
oldalán állott s a török hódoltság alat t végkép elpusztult Szentfalva 
község t emploma volt. Dolgozata a főváros hely-történetének is értékes 
gyarapodását jelenti. 

A legérdekesebb s a közönség szélesebb rétegeit is méltán érdeklő 
tárgyról szól Lux Kálmán, ki „A budaipest belvárosi plebánia- templom"-
han a közelmúltban mindnyá junk szemelát tára lefolyt, a hozzáépített 
csúf bódék lebontási munkála ta inak vára t lan és gyönyörű leleteredmé-
nyeit ismerteti , de ezt egybekapcsolja a 'templom történetének rövid 
összefoglalásával és .a templom belsejének lés az ott elhelyezett emlé-
keknek tüzetes leírásával. L u x tanulmányának veleje az, hogy az ú j ku-
tatás azt az ál talánosan vallott felfogást, hogy a t emplomnak csak a 
szentélye gótikus, a h a j ó j a és két tornya barokk ízlésben a XVIII. szá-
zad első felében épült, megdöntötte. Lux az élőkerült leletek alapján 
bebizonyítot tnak vélii, hogy a XII. századbeli románst í lü lés sokkal ki-
sebb kiterjedéssel b í ró bazi l ika helyén a XV. században a mainak tel-
jes ter jedelmében építették fel az ú j gótikus stílusú templomot; tehát a 
h a j ó is ebből a korból való. A szentély azután az idők fo lyamán jóval 
kevesebbet szenvedvén, megtartotta gót ikus jellegét. Ezzel szemben a 
történelmi hagyományoktól is elpusztul tnak jelzett ha jórész t a régi 
megmaradt középkori fa lak felhasználásával 1725—1740 között barokk-
stíluSban átépítették. Legérdekesebb azonban Lux t anu lmányában az 
ú jonnan előkerült nagyszerű és Budapesten jó formán pára t lanul álló 
építészeti maradványoknak szóban és k i tűnő i l lusztrációkban való be-
mutatása. Így a gyönyörű kőkerettel szegélyezett északi kapunak , a 
hasonlóan pompás kerettel ellátott déli ikerkapunak, gótikus ablak-
és fülkekereteknek, valamint két, szintén gótikus eredetű, ma is rend-
kívül frissen, ha tó f reskótöredéknek képe teljesen igazolja Lux javasla-
tát, hogy e (templomot meg kell védeni a pusztulástól s f e n n kell tar-
tani sa já tos szépségében. 

Napja ink egy másik nagyértékű műtörténet i maradványának mél-
tatását vá r tuk Garády Sándor : „Mátyás király buda-nyéki kastélya" 
c ímű cikkétől, azonban e reményeinkben igen megcsalatkoztunk. Az 
előkerült emifékek — melyek a magyar renaissanoe kuta tása terén az 
utóbbi évtized munkásságának magasan kiemelkedőleg legszebb ered-
ményei voltak, — leírása helyett a szerző a kastély meghatározására 
nézve döntően latba eső történeti és topográfiai adatokat ismerteti, s 
azután az ásatás helyének a történetét ad ja elő a tu la jdonosoknak egy-
mást váltogató sorával, amely a címben kitűzött tárgytól bizony elég 



messze ifekszdk. Remél jük azonban, hogy a legközelebbi kötetek egyiké-
ben megkapjuk ez> ásatások pontos eredményeit s a belőlük levonható 
pontos következtetéseket. 

A budai vár építkezéseiről két t anu lmány is van a két kötetben; 
az egyik a budai királyi palota újjáépítéséről szól III. Károly alatt, 
a más ik „a budavári ka tona i szertár (Zeughaus) 1725—1901." történetét 
ad j a elő. Mindkettőnek szerzője Bánrévy György — s mind a kettő ú j 
adatokkal gyarapí t ja ismereteinket. Az elsőben a török háborúk után 
csaknem egészen elpusztult budavári királyi palota újjáépítésiének kez-
deteit ra jzol ja meg, történelmi valósággal töltve meg azokat a nagyon 
bizonytalan lapokat, amelyek a buda i vá rnak épen 16861-tói 1749-iig, Mária 
Terézia építkezéseinek megindulásáig ter jedő korszakát foglalják ma-
gukban. Nagyon széles ecsetkezeléssel ra jzo l ja meg az új jáépí tés kez-
deteit, mely tulajdonképen ál landó ha rc és a hatásköri összeütközések-
nek szakadatlan láncolata egyfelől a katonai parancsnokság és bécsi 
haditanács, másfelől a királyi kamara között, — megirásukkal a bürok-
rácia kinövéseinek története is értékes adalékokkal gyarapodik. Hölb-
ling János és For tuna to de Prat i vezetik építészekként a munkála tokat , 
s a szerző nagy részletességgel ismertet i tevékenységüket, kibővítve 
adataival Schoen és Kapossy ismert eredményeit. 

A másik dolgozat a Budavára védelmében oly fontos katonai szer-
tár (Zeughaus) történetét ismerteti. Az épület 1898-ban még részben 
fennál lot t s csak 1901-ben bontatott le végérvényesen. Helye a minisz-
terelnökséggel szemben, a hegyi felvonótól balkézre volt. Tervezője J. 
Matthey volt; épült 1725—1740 között. A „Zeughauis"-ából azonban ma 
már csak a díszes b a r o k k kapuzat van meg, melyet Hauszmann Ala-
jos a Vár délkeleti le fu tó bás tyá jának északra néző oldalába falazta-
tott. Bánrévynek ez a dolgozata is derekas kutatás eredménye, de az 
előbbivel együtt igen terjengős; semmiesetre sem könnyű olvasmány. 

Horváth Henrik szintén két dolgozatával szerepel. Az elsőben ,,H. 
Heinrich Faust és a bécsi gobelinek" címmel egy ú j XVII. századi fes-
tőt támaszt életre, ki a művészettörténetben eddig merőben ismeretlen 
volt. Ez a művész a szerzője ugyanis egy nagyméretű, 1794-ben készült 
s 1926-bain a Fővárosi Múzeumba kerül t olajfestménynek, mely V. 
Lotharingiai Károly bevonulását ábrázol ja a törököktől visszavett Bu-
dára. Horváth a képen látható buda i várkép a lap ján megállapít ja a 
többi korabeli metszetekkel, ra jzokkal , vázlatokkal való egybevetés 
út ján, hogy a szerző feltétlenül autopszia a lapján dolgozott, azután a 
bécsi Burg nagyhírű lotharingiai gobelinjeinek egyikével való közeli 
kapcsolatai a lapján — mely azonos tárgyat csaknem azonos módon 
(felcserélt adatokkal) ábrázol , — reámuta t arra, hogy Faust e fest-
ménye volt kétségtelenül alapja ennek a gobelinnek, melyet társaival 
együtt Nancyban és Malgrangeban lotharingiai Lipót herceg alapította 
gyárakban szőttek a XVII. század utolsó éveiben. Hasonlóan érdekes, 
alapos és gondos módszerrel dolgozta ki Horváth másik értekezését, 
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moly szintén a közelmúlt egy érdekes mütör ténet i leletét ismerteti „chi-
noiserie-falfestmények Budán" címmel. Az Apród-utcában 1932-bén 
felfedezett, s a XVIII. század végéről származó falfestményeket mu-
ta t ja be ebben a szerző, amelyekben keleti figurális és ornamentál is 
mot ívumokkal találkozunk, olyanokkal, amelyek a nyugaton dívó „chi-
noiserie és indianisme" fogalma alá ^ső alakokkal és díszítményekkel 
rokonok, s a XVII. század közepétől a XVIII. század első két évtize-
déig voltak ott divatosak. Érdekessége azonban a mi falképeinknek ne-
bány hazai-nemzeti sujetnk feltűnése, egy török nő magyar mentéje, 
magyar tá jkép, stb. Nagy kár , hogy a fa l fes tmények a tu la jdonos meg 
nem értő magatar tása mia t t csak fo tográf iákban voltak megőrizhetők. 

Révhegyi Elemér „Az Egyetemutcai volt Károlyi-palota építésének 
történetét" a d j a elő, melynek első a lkotója a steieri származású Kal-
cher Márton építész volt 1696-ban. Az átalakítást 17i59-ben Mayerhof-
fer András végzi, ő készíti el a palota homlokzatá t is. A palota 1768-
ban kerül a Károlyi-család birtokába s már 1779—1780-ban Jung Jó-
zsef tervei szerint kibővítik. A palota mai alakját A. P. Riegl, majd H. 
Koch bécsi építészek tervei alapján Hofr ichter József pesti lépítész 
munká jáva l nyerte 1835—40 között. 

Gárdonyi Albert „A budai hegyvidék első nyara ló telepei" című 
értekezésében, mely egyszersmind a buda i hegyvidék egy részének tele-
pülés-történetét is megadja , nagy gonddal végzett levéltári kutatásai 
nyomán megállapít ja, hogy az 1800-as években a Kamaraerdő volt a 
legkedveltebb Kirándulóhely, de ebben az időben már Zugliget, a Szép 
Juhászné környéke és a Svábhegy i s látogatott volt, sőt e hegyeken 
vendég fogadók is épültek. A nyaralók alapítása 1840 körü l kezdődik, 
de itt a vezetőszerep m á r teljesen a Svábhegyé és a Szép Juhászné kör-
nyékéé. Érdekes, hogy a Kamaraerdő felparcellázását n e m kisebb em-
ber kezdeményezte, mint gróf Széchenyi István, azonban a sok huza-
vona miat t kedvét vesztette s maga nem is vett részt az amúgy is balul 
sikerült telepítési kísérletben. 

Budapest h á r o m jellemző városképalakí tó háztömbjének, illetőleg 
terének az ópítéstörténetét is megkapjuk a kötetben. Kovács Lajos „a 
vízivárosi „Három nyúl" kaszárnya" címen a budai Fő-utca e néven 
ismert háztömbjének történetét foglal ja össze, egyúttal érdekes kor-
képet is nyúj tva az egykorú életről. 

Rokken Ferenc egyik cikkében „A ha jdan i Angol Királyné szál-
loda és az első dunapar t i sétány" c ímen egyfelől az egykor híres rep-
rezentatív fogadó, másfelől a mai „Hangl i" helyén létesült első „vá-
rosi p romenade" történetével foglalkozik, míg egy másik cikkében „A 
Ferenc József-tér", azaz a régi „Kirakodó-tér"-nek történetét írta meg; 
dolgozatából kitűnik, hogy e terünk építészeti képének kialakítása Hild 
József építészünk munkásságán alapult, ki jó formán minden környező 
háznak — az Akadémia palotája kivételével, mely Stüler Ágost berlini 
építész tervei nyomán épült — a tervező mestere volt. 



Nagy munká ra vállalkozott s elsőrangúan oldotta meg fe lada tá t 
Bierbauer Virgil, aki a pesti építőmesterek munkásságát mu ta t j a be 
1809—1847 között, s a hangyaszorgalommal kikutatott adatokat egy 
rendkívül ügyesen összeállított térkép segítségével teszi mindenki szá-
m á r a élvezhetőkké. A teljes áttekintés Hild József, Kasselik Ferenc és 
Fidél, Pol lack Mihály, a Zit terbarthok, stb. építészeti tevékenységéről 
statisztikailag is értékes képet nyúj t , mert megtudjuk, kik voltak a leg-
jobban keresett építészeink a jelzett időben. 

Más térre visz ismét fíexa Dezső ós Kelényi B. Ottó tanulmánya. 
Rexa „Magyar színtársulatok Pesten 1831-ben" c ímmel eddig ismeret-
len adatok a lap ján megállapít ja ez év pesti színtársulatainak igazgató-
ját, személyzetét és működési idejét, Kelényi pedig „Gazdaságtörténeti 
adatok a pesti német színiház építéséhez (1808—1812)" címen a színház 
épülete tervezőinek s a díszítésben közreműködöt t főkép bécsi szobrá-
szoknak és festőknek tevékenységét ismerteti. Isoz Kálmán „Egy pesti 
zenész feljegyzései 1796—1800-ig" címen közli Lettner Jakab gráci 
származású zenész naplószerű jegyzeteit, amelyek a feljegyző viszo-
nyait tárgyaló megjegyzéseken keresztül érdekes képét örökítik meg az 
akkor i Pest—Buda gazdasági és zenei viszonyainak is. Végül Nagy La-
jos ad áttekintést néhány nevesebb kár tyafestő emlékének felelevení-
tésével a Pest—.Budán készült já tékkár tyák sorozatairól. 

A köteteket a szép illusztrációk tömege díszíti s az egész m u n k a 
visszatükrözteti fá radhata t lan szerkesztőjének, Gárdonyi Albertnek sze-
retettel végzett, gondos munkájá t . 

Most m á r csak az lehet mindenkinek az óhaj tása , aki e szép és 
ta r ta lmas kötetek lapjait forgatta, hogy minél h a m a r a b b újabb, hason-
lók következzenek s megjelenésükkel egyenes a rányban fogyjanak sze-
retett fővárosunk történelmének is vitás, meg nem oldott problémái. 

Oroszlán Zoltán 
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A felemelt arcú ember 
Valaha régen Kálvin János mondta: 

— az állat úgy jár előrehajolva, 
s a földre néz, mert Idten így akarta, 
de az embernek felemelt az arca, 
hogy eget, földet értse és szeresse 
s tekintetét a csillagokra vesse. 

Testvérem! Én most legjobban szeretném 
a két kezedet a kezembe venni 
és olyan halkan, hogy csakis Te értsed, 
elmondani, hogy tegnap este lépted 
előttem vitt a csendes Dunaparton 
— s én láttam mélyen meghajtott fejed. 
Ne haragudj, ha bevallom neked, 
azóta minden titkodat tudom. 

Esteledett. — Az őszi színeket 
figyeltem ép a messzi égnek alján. 
Az erdőt, — (mely mint száz&zínü csokor 
a hegy derekán halkan haldokol), 
a víz felett a suhanó szélet, 
a parti fákat, fáradt levelet, 
s az őszi égen furcsa fellegek 
sötétje közt a kigyúlt csillagot. . . 

Már épen édes lázba ringatott 
a szín, a fény, a hegy, a csillag ott, 
s úgy mondtam halkan: Isten! Istenem! 
De jó, hogy üres mind a két kezem, 
hogy nincsen autóm, fényes palotám, 
a bankároknál pénzem, valutám, 
hogy nem bánt gőg, rang s egyéb dőre óhaj, 
hogy nincsen gondom semmi földi jóval: 
de van két látó, tísdtit, mély szemem 
— s van néha perc, mely szépséget terem, 
mikor ujjongva égre emelem! 

Már épen édes lázba ringatott 
a szín, a fény, a hegy, a csillag olt, 
— mikor megláttam meghaj ott fejed. 
— Lassan lépkedtél, mintha iszonyú 
gondok sötétjét vonszolnád magaddal 
és földre néző, elborult szemed 



Rolla Margit: A felemelt arcú ember 

téle volt könnyel, váddal és panasszal. 
— Ugy sajnáltam, hogy nem ismertelek, 
hogy gd.at vert a sok kis földi törvény 
és nem nyújthattam feléd kezemet! 

Szerettem volna fejed felemelni 
s az őszi fákat megmutatni néked, 
hogy állnak fosztott, égrenyujta t karral, 
s hogy a:lszik bennük a jövendő élet. 
A hegyeket is megmutatom volna, 
a kék vizet, a félhők furcsa rajzát 
és fent a fénye? égi csillagot, 
hogy megláthasd az Isten messzi arcát. 

Megláthassad és elfelejthesd érte 
a földre mjtó gondok szörnyű súlyát, 
hadd legyen szíved szépséggel rokon, 
ámulj a fákon, csillag-sorsokon, 
ne járj sötétben és ne riadozz, 
szívedben zengjen tiszta égi húr: 
„Ne félj, te föld, örvendj és vigadozz, 
mert nagy dolgokat cselekszik az Űr!" 

Ne felejtsd, Testvér: 
embernek azért felemelt az arca, 
hogy eget, földet értse és szeresbe, 
s tekintetét a csillagokra vesse! 

Rolla Margit 



A zsoltárfordító 

Ennek az esztendőnek az első (harmada a magyar lélek-törtónet két 
legnyugtalanabb vándorának az emlékét fordí tot ta vissza. Na/pkeleti ván-
dor az egyik, napnyugat i vándor a másik. A ke t tő közül a napkelet i a hő 
sibb vállalkozó, müve és sonsa: tragikumba fu l ladó hőskölteménye a 
fajta-szerelemtől lángra-lobbant székely-magyar akaraterőnek. Sír ja : 
a legkeletebbre előretolt m a g y a r őrszem, felemelő szépségű mementó 
a végtelenbe f u t ó földrajzi méretek melandholikus fenségű távlatában. 
Ez az emlék a frissebb, alig százesztendős. Háromszázesztendős távlat-
mélységet hordoz a másiik vándor a maga nyugat felé sodort sorsában 
és életében. Körösi Csorna Sándor ós Szenei Molnár Albert — két el-
lenkező irányú, de szenvedélyességében egyértókü lendülete a múl t és 
jövendő felé táljókozódó magya r léleknek. És szimbolikussá mélyíthető 
jelentés mind a kettő. A tizenhatóves szenei molnár-fiú, amint neki-
vág a nyugati idegenség meghódításának, min tha csak a magya r szel-
lemi pubertás viliágtágasságra ébredő, inger-faló ós ismerethódító szom-
júsága lenne, ő t nyugatra kü ld i s az ő hütfhetetlen láza á r á n a nyugat-
hoz való viszonyát tisztázza a fa j t a . A napkele t re induló fé r f iú pedig, 
akiben már tudással fegyelmezett tartalom az i f júkor i vágy regényes 
szenvedélyessége, az eredet s az ősihaza misztér iumára döbbent magyar 
történeti kíváncsiság hordozója . Egy keletre é s egy nyugatra szalasztott 
fu tár , ia f a j i életerő kilüktetése mind a ket tő , — jelentéseikből a két-
arcú magyarság, turáni bölcső és szentistváni rendeltetés között , a maga 
helyzetét a k a r j a tudatosítani. Vagy mai sz imbólummal : t a lán mind a 
két nagylengésű mozdulat Ady eltévedt lovasának a nyugtalankodása. 

2. 

Elnézem a molnár-fiú csontos, „fekete" arcát, ezernyi tér- és idő-
mozzanatból kialakult életét, s h a csak ha t szóval kellene a benyomá-
saim summájá t kifejezni, ennyi t mondanék: nincs ennél nyugta lanabb 
magyar életvonal. Keresem a nagy magyar nyugtalanokat a j fabu la for -
ralók" és l í rás poéták" között (mert ezek a viliág legnyugtalannabb em-
berei), de sem a Balassi, s em a Csokonai, s e m a Petőfi g ra f ikon ja ezzel 
a vonalrajzzal nem mérkőzihetik. Egy h a t v a n esztendőre ter jedő élet, 
amelynek zöme szakadatlan Sturm und Drang, Istentől megszentelt 
termő nyugtalanság, „merő búdosás", áldott helyváltoztatási neurais-
thenia. Keresem a nagy láz okát ebben a régen porrá omlott, kihűlt 
életben, az idegekből fon t űző ostort, a lelkébe vágott sarkantyú-fogat, 
— de egyénisége legbelső t i tkát ma már meg nem tud ja fe j ten i seniki. 

Kíséreljük meg mégis ezt a sok mozzana t ra széthulló sorsot és 
alkotó munkáit a maga egyszerűsítő és magyarázó gyökeréig vissza-
vinni. 



Három külföldön töltött év volt a 'háta mögött, amikor egyszer, 
idegen városban, érdekes álmot látott. A különös összetételű álomban 
az volt az érzése, bogy otthon van és otthonról Strassburgba vágyako-
zik. {„quasi iin patr ia existeinis et Argentínám cupáens"). Freudistái tu-
domány sem kell hozzá, hogy ebből a jellegzetes tar ta lmú vágy-álom-
ból lelki életének két gyökér-érzését kielemezzük. Az egyik a nyugati 
nostalgia, amely tizenhat éves korálban olyan viharos erővel ragadta 
Wittemberg felé. A másik a hazavágyás (hívó muzsikája, külföldi bo-
lyongásának el-elhalkuló és ú j ra meghangosodó kísérete. Az álom két 
ellentétes irányú vágyból keletkezett diissonanciája: vallomás, érzelmi 
élete két kibékíthetetlen a lapmotívumának horzsolódása. Nézzük elő-
ször a strassburgi motívumot. 

Az Alpesek legnagyobb festője, Segantini, önéletrajzában megha-
tóan beszéli el, hogyan indult meg ha t esztendős korában , apátlan-
anyátlan árva , olasz szülővároskájából homályos ösztönnel Páris felé. 
Az anyát lan Szenei-fiú tizenihatesztendős korában érzi meg a nyugati 
vonzást olyan erővel, hogy nem tud neki ellenállni. Lehet, hogy csa-
pongó életű vándortaní tója plántálta bele a helyváltoztató nyugtalan-
ságot. De irányt, nyugati irányt, a Károli Gáspár biblikus alakja mel-
lett fogott ez a nyugta lankodó szellem, a fenséges vén ember nyugati 
méretű szellemi és technikai erőfeszítései mellett inaskodván. Károli a 
nagyság és bibliafordítása a szellemi tel jesí tmény mértéke. De fordító és 
bibliája mögött, a nyomtató műhelyen túl, idegenből érkező vándorok 
emlékezéseiben: és továbbszőtt fantáziaképekben ott emelkedik a pro-
testantizmus hazá ja , a sokvárosú Németország. Delejes ere jű város-
nevek csengenek a fülébe: Wittenberg, Heidelberg, Strassburg — és 
később másOk: Basel és G e n f . . . És mythologai nagyságú szellemek 
intenek a kerített, soktornyú városok múl t jából és jeleméből: Luther, 
Kálvin, Béza. 1590-ben, Szenei el indulásának esztendejében, már több 
minit hetven esztendő telt el a reformáció hata lmas felgördülésétől s 
a hagyománnyá szentelődött múltnak volt ideje óriásivá és lenyűgöző 
erejűvé nőni a visszatekintés távlatában. Bessenyeit Bécs, Goethét Itália, 
Körösi Csornát a Kelet, keresztes lelkét a Szentföld meni csábíthatta szí-
vósabb bűvöléssel, mint a reformáció városai a tizenihatesztendős mol-
nárfiút . Ó, mások is já r tak előtte az ú ton s még fognak járná: ú j 
hitet hoznak ós ú j tudást, ú j technikát és ú j filozófiát, de legalább bac-
calaureát vagy uiagisterséget. De néhány esztendő múlva visszajönnek. 
Apácai hol land feleséget hoz majd , de visszajön. Csak ennek a leg-
nyugtalanabb magyarnak dől el ott i f júságában az életsorsa is lesz az élete 
— az utolsó súlyos esztendőket kivéve — vóluntarium exilium, maga-
kereste számkivetés. Ott fog ja a nyugat magasabb technikájával , sű-
rűbb human i s t a levegőjével és lüktetőbb bitéletével, S kineveli belőle 
az örök studenst , a könyv és a könyvteremtés szenvedélyes rabját és 



alázatos szolgáját. „Per totam aestatem sCholam frequentavi" — ír,ja 
egyik nyaráról a n a p l ó j á b a ; de komoly szójátékkal az aestatem-et nyu-
godtan atítatem-re lelhetne javítani. Mert egyetemen ós egyetemen kívül , 
tbeologiában és világi tudományban örök diákja marad t a szellemnek, 
XVII. századi késő t ípusa ,a nagy szomjúságú humanis ta léleknek. De 
ez a vázlatos elemzés is túlságosan 'hiányos volna, ha a nyugati kötő-
erők sorában helyet nem adnánk a jóbarátok és mecénások seregének, 
akiknek lelki ós anyagi támogatásával a szükölködések és sűrű elesé-
sek nagy harcát megküzdötte. Prágai találkozása Keplerrel és Rudolf 
császárral , hajókirándulása a hesseni fejedelem családja társaságában, 
látogatása az ősz Bézánál, levelezése a sorsa 'iránit érdeklődő Opitz 
Mártonnal s a kor más hírességeivel: csúcsai az ő nyugati életének. A 
„ra j ta regnáló szükség" vs „a szükség miat t való szomorúság" állapotá-
ban ezek az érintkezések támasztot ták alá az életét ön tuda t tá l és önérzettel. 
Ortega, mai ko runk jelenségeinek élesszemű spanyol figyelője ál lapí t ja 
meg egyik esszéjében, hogy a kor számottevő tényezői, értői és épí-
tői csak azok léhetnek, akik t a r t j ák az érintkezést a világszellemmel. 
Szenei Molnár Albert ezt nem tudha t ta ilyen tudományos elvontsággal, 
de ha voltak emelkedett , magában bízó, ünnepi órái a csapások között, 
•azokat Istenbe horgonyzott zsoltáros hi tén kívül annak az életérzés-
nek is köszönhette, hogy a német egyetemek telí tettebb levegőjében 
benne érezte magát a világszellem sodrában. Ez a világszellem pedig 
akkor Wittenbergben vagy Genfben erősebfoen lüktetett , mint ná lunk 
a XVII. sz.-ban. Ezér t kívánkozik vissza Szenei mindannyiszor a „Remis 
ós Moenus vizeinek mellyékére". S ezért kell a nyugatról hazatérő lel-
keknek , Apácainak és Tótfalusinak Erdélyben meghasonlottan elbukniok. 
S last but not least, volt még egy kötőerő, amellyel számolni kell : a 
német feleség, Fer inar i Kunigunda. Nem ismerjük az arcát , mint ahogy 
Aletta van der Maet-ot, Apácai feleségét sem i smer jük . De minden jel 
szerint nem volt az a lemondó és sorsálhoz alkalmazkodó lélek, min t 
a hollaind Aletta. Ez az erdélyi sors kolozsvári beteljesüléséig követte 
a viszonyok ellen lázadó, hanyat ló egészségű, gyorsan égő kolozsvári 
t anár t . Kunigunda asszony nem tudott a magyar viszonyokkal meg-
barátkozni s ezzel még cikázóbbá tette a nyugtalan magyar életvonalát. 
De a sors egyenlősít: Aletta van der Maet és Feriinari Kunigunda asz-
szony egyforma jeitelenséggel nyugosznak a kolozsvári házsongárdi, te-
metőben. 

4. 

Az álom másik elemének, a szenei motívumnak a gyökerei mélyebb 
lelki rétegben ágaznak széjjel s abból növesztik ki néha homályosuló, 
de gyakran sürgető erővel fellüktető másik alapiérzését: a hazavágyásl . 
Ebben a titokzatos mélyben ott dereng a hadakozó ős vitézi a l ak j a : 
Székely Jánoá dédapáé, aki Havasalföldén harcolt Báthori István sere-
gében s aztán Nápolyig meghordozta vitézkedő székely virtusát. Ez az 



» inda Szencen túl keletebbre h ú z s a székely származás ön tuda tá t ala-
kí t ja ki a nyugati „búdosó"-ban. Ez az öntudat mondat ja vele a sokát 
idézett igéket a családjában megőrzött székely-magyar nyelv romlatlan-
ságáról, zsoltárfordító nyelvének magyarosságban tévedhetetlen irányí-
tójáról . De nyugatról visszanézve keleti vonzás a szeinci szülőföld is. A 
nagyapáról örökölt molnársors a malomzakatolás emlékszínező kísé-
retével. Gondozott régi s í rok a cinteremben, nagyapáé és dédapáé, meg-
szentelt helyei a családi múl tnak, melyekhez annyiszor elvezette apja, 
kicsi korában . A múlt minden ereje és az elhagyott élő család minden 
utána nyúló szála visszahúz. És visszahúznák az utána küldöt t hazai 
levelek ás. ,,Békesiség van, jó termés, nagy olcsóság" — hangsúlyozza 
a ritka állapotot ós r i tka esztendőt az egyik levél. ,,Az kegyelmed apja 
igen megvénhedett és m a j d meg is kezd világtalanodni és siketedni" — 
üti meg a f iúi szív legzengőbb hú r j á t a bará t i írás. De fá jda lmasan 
szép és panaszos írás Benedek testvér legtöbb levele, s az apa halálát 
bejelentő posta mindegyik levélnél vádolóbb és gyötrelmesebb. De nem-
csak a család és a bará tok üzenete hív, meghatóan szép levélben szólal 
meg Szene elöljárósága is, hogy az elszakadt és nagy hírre emelkedett 
fiút visszahódítsa. És Szencen túl is tervek szövődnek és a lka lmak je-
lentkeznek: a magasra nőtt magyar t lát ja már és magálhoz szeretné 
kapcsolni az emelkedő ka thol ikus visszahatás erőszakosságai ellen vé-
dekező, iskolákban és egyházakban égő kálvinista magyar élet. „Hogyha 
volna, ki tan í taná a psa lmusoknak f rancia nótáit . ." — viszi a leg-
jobb lelkek óhajtását az írás. „A haza sóha j tva hív — " általánosít és 
sürget a másik. És a kor f á jda lmas magyar felkiáltásává erősödik a 
szorongattatájsból felszakadó r imánkodás: „Jö j jön haza kegyelmed, az 
mi nyomorul t földünkre, az Kegyelmed hazá j ában . " És valamennyi 
hívó szózat ós a pataki lectorátus és más elhelyezkedési tervek fölött 
is kimagasodik az erdélyi haza mecénás-urának, nyugati pár t fogókkal 
és ékes dedikációk idegen hőseivel mérkőző a lak jának: Bethlen Gábor 
fejedelemnek a hívása. Nő az izgalmunk, amint a naplónak ezeket a 
feljegyzéseit olvassuk. Mintha ez a f u t ó hazatérésekkel t a rka és nehéz 
utazások á rán a nyugati szerelembe újból és ú jból visszaeső élet, a 
maga teljességének 41-ik esztendejében, drámai feszültségű tetőpontot 
érne, amikor fogarasi látogatása idején ezt vezeti naplójába: Salutavi 
principem Gábrielem Bethlen. Üdvözöltem Bethlen Gábor fejedelmet. 

Mi az oka, hogy ez u tán az 1615. február elején történt nagy ta-
lálkozás u tán április végén már ismét ott jár a boroszlói úton, család-
jához, a másik haza felé igyekezve? Mi az oka, hogy Erdély főiiskola-
alapító, legműveltebb kálvinista fejedelmének és a leglázasabb tevé-
kenységű kálvinista tudósnak ebből a találkozásából a vándor r a nézve 
állandósító sorsfordulat , elhelyezkedés a magyar keretek között nem 
következett? ő török és ta tár hadak veszedelméről s családja félelmei-
ről beszél. (Nem sejtheti, hogy az első erdélyi látogatási után 7 eszten-
dővel Heidelbergában Ti Ily fosztogató katonáinak kínzó eszközeivel fog 



megismerkedni s „felfiggesztetvén kínoztatni és pö r sültetni.") De az 
igazi ok csak a nyugtalanná idegződött s a kötötsségtől irtózó 
léleknek két haza közötti hánykolódása lehet, a ké t ellentétes i rányú 
vágynak az á lomban iis jelentkezett kibéfcíthetetlensége. A 16 éves ko rban 
érkezett nagyfogékonyságú lelket o lyan bűvölettel fogta körül a maga-
sabb éle t formákban megismert nyugati műveltség, s később barát i kap-
csolatok, megbecsülés, munkaalkalom és pár tfogás és végül a családi 
kötelékek ha jó ja olyan szorosra fűz ték a közte és nyugat között kelet-
kezett viszonyt, hogy gyűrűjéből csak az öregkor küszöbén tudta ki-
vonni magát. Csak Bethlen második 'hívására, a fogaras i találkozás után 
9 esztendővel szánja el magát komolyabban a hazajövetelre. Annak ide-
jén, első családos magyarországi tar tózkodása alkalmával, mint maga 
í r j a nyugtalanságának euphembltikus körülírásával, sem a rohonci, sem 
a komáromi papi állásban „nem tud ta az otthon való állapothoz alkal-
mazta tn i magát." Most, tizenkét év elteltével, m i n t h a egyszerre eny-
hü lne az életvonal cikázása: az ötvenen felüli vándor tudós életében már 
csak két komolyabb állomás következik: Kassa és Kolozsvár. Fogynak 
az adatok, régóta hallgat a latin nyelvű napló, hiányozni kezdenek az 
útbaigazító levelek. Erdélybe Bethlen halálának esztendejében érkezik 
s ta lán a gyulafehérvári kollégiumon függ egy ideig a tekintete. De a 
nagy pártfogó kidől, a reménység elvesz s az állástalanság, családi gond 
ós a „regnáló szükség" súlya mind elviselhetetlenebb lesz. A kor is be-
borul , a toll is nehezedik; a f á rad t ember körül összeszorul a lá tóhatár 
s keserű szívvel hul l az Erdélyre szakadó pestis áldozatai közé. Szo-
m o r ú sors és mégis van benne ka thars i s : az élete felet t uralkodó ket tős 
vil lamos áram gyötrő feszültsége megszűnt, a nyugta lan ingalengésnek 
vége: a bu jdosó molnáírfiút visszahódította a hadakozó erdélyi ősök 
fö ld je . Alstedius ep igrammájának végső szavai nekünk, bár nem a n n a k 
szán ta : megnyugvás és összehangzó akkord: Dacia dat tumulum. Er-
dély ad ja a s í r t . . . Kolozsvár adta. Januárban mul t 300 esztendeje. 

5. 

De igen sokáig néztük az ember t s nem figyeltünk a műre, mely-
ben megörökítette magát. Jogos tehát a türelmetlenkedő kérdés: mi szü-
letett a kettős honvágy ha rcában lobogó heves nyugtalanságból? Az 
egyik vágy nyugatot hódított, a más ik hazanézéslt és magyar áldozatot 
parancsol t . Az áldozat parancsszava pedig ez volt: amit gazdagabb föl-
dön mindig szűkölködve szereztél, add át török és tatár dulással küsz-
k ö d ő szegény magyaroknak. És megkezdődött a „fajából kinőtt ma-
g y a r " gyönyörű áldozata a nagy voluntar ium exiliumiban. Átfutunk iro-
da lmi termelésének könyvészeti adatain, az idegen városneveken, a ván-
dor szálláshelyein, melyek elérzékenyítően magyar jelentőségűvé lettek 
s úgy vonultak be i rodalmunk történetébe az ő munkássága árán. Ha-
nau, Herborn és Qppenheim. Miért n e m Kassa vagy Pozsony vagy Ko-
lozsvár? És fe lsorakozta t juk a megjelenés komoly dátumai t : 1604, 1607, 



1608, 1610, 1612. Shakespeare drámaírói termékenységének súlyos esz-
tendei, melyek egész világot beíugiárzó kinccsel gazdagít ják az emberisé-
get. Szenei Molnár Albert alkotásai csak egy kicsi magyar világhoz szóla-
nak, de anná l drágábbak nekünk. Nem drámák és nem regények, nem 
az egykorú Hamlet és nem az egykorú Don Quijote: még csak nem is 
eredeti művek, de mindmegannyi megható és mély tiszteletet paran-
csoló eredménye a Szeneiben kifejeződő magyarság nyugatért és a maga 
megmaradásáér t vívott d rámai küzdelmének. Szenei Molnár Albert a 
szentistváni gondolat XVII. században viaskodó lélekkatonája. Ahol a 
magyar szellemi élet arcvonalán rést fedez ifel éles tekintete, erősítésül, 
vagy inkább ú j foglalásra odaküldi a maga csapatait. És ezek a csa-
patok mindig a fejlettebb harcmodor korszerű technikai felszerelésével 
jelennek meg, bárhová i rányí t ja őket. Valamikor, még kassai nevelő 
korában, Dastypodius h í res latin-német szótára járt a kezében. Azóta 
sokfelé jár t , ittas szemmel a f r a n k f u r t i könyvvásárok gazdagságában 
is gyönyörködött könyvsízereiete. Ó, (ha a nyelvi tudományosságnak ab-
ban a p o m p á s szótár-sorozatában ott lá thatná a magyar-lat in szótárt 
is, hadd muta tná meg ezeknek a büszke idegeneknek anyanyelve gaz-
dagságát! Megírta ós ezzel a munká jáva l (századának gazdag magyar 
szó- és szóláskincsét, könyvbe rögzített rendben, átadta az u tána érkező 
nemzedékeknek. És mert az otthoni latin hangsúlyozást sokszor igen 
magyarosnak érezte, a körül í rásokkal és technikus terminusokkal ví-
vott kemény birkózása mellet t arra is volt gondja, hogy min t á j a nyo-
mán haladva még a szavak hangsúlyát is ímegjelölje. — Magyar gram-
matika a másik munka, mellyel tisztességet akairt szerezni hazá-
jának. Ennek a megírására Móricz hesseni fejedelemtől, leglelkesebb és 
legbőkezűbb adakozójától kapta a bíztatást, sőt megbízatást. De a ne-
héz és töretlen úton indított munkának iis azzal az önérzettel vágott 
neki, hogy nehéz igában szenvedő, alig-ismert nemzetére világosságot 
árasszon a szerencsésebb népek szellemi versenyében. 

Minták lebegtek előtte és nagy példák lelkesítették m a j d n e m minden 
munká jában . A dict ionnariumnál Dasypodius, a grammat ika írásánál 
Ranius. De valamennyi példa közül különösein kettő volt reá mély és 
termékenyítő hatással. Az egyik a Károli-bihliánalk gyermekkorából 
visszaragyogó emléke, a másik a diadalmas francia zsoltár. Megismé-
telni nyugaton a gönci patriarchaf korszakos vállalkozását, kiadni a 
szentírást a német könyvtechnika 1590 óta is magasabbra emelkedett 
színvonalán, megtisztítani a fordí tás szövegét a „szólásnak dísztelen 
módjá tó l" s „az idegen nemzetből való kor rek to r " miatt esett s ű r ű n ék-
telenkedő hibáktól: olyan terv, amely éveken át foglalkoztatta, s a „her-
kulesi" m u n k a elvégzése után a győzelem örömével töltötte el öntuda-
tát. Kétszer vállalkozott a Károli-biblia reviziójájra s ennek a megismételt 
szívósságnak az eredményei az 1608-ák'i hanau i s az 1612-iki oppeniheimi 
„kisded f o r m á j ú " kadás. Tudós bará ta inak elismerése ós az erős vissz-
hang, mellyel művét a hazai kálvinizmus fogadta, meggyőzhették róla, 



hogy ezzel a munká jáva l is magyar korszükségletet elégített ki. De fő-
erejét mégis olyan különbség áthidalására fordította, amellyel szemben 
nyugat i zenén f inomodot t fülének a legérzékenyebbnek kellett lennie; 
tudásának és lelkesülésének legjobb csapatát , a gárdát , arra a pont ra 
küldte, amelyen elmaradot tságunkat a legrikítóbbnak érezte. Egyenlítő 
törekvéseinek megfeszült erejével, nyelvi tehetségének legnagyobb fel-
szerelésével ide fordul : a magyar zsoltárt akar ja megteremteni. Bírálata 
az ottani á l lapotokkal szemben ebben a kérdésben a legszigorúbb, szé-
gyenérzése a legsarkantyúzóbb erejű. Muzsika fogta meg a lelkét, dal-
lamok és versek ú j muzisákája: a nemzet ivé tett zsoltár. Űj muzsikát 
adni a „dal ta lan" vagy dalra szomjazó szíveknek a vontatott ének he-
lyett, ha j l ékonyan változó és a zene parancsa szerint alkalmazkodó ver-
sekkel cserélni ki a régi, sokszor „parasz tosnak" érzett, darabos és a 
korhoz mél ta t lanná vált szövegeket: ez az a Ifeladat, melyre Szenei 
egész lelkét reátette. Ha egyszer öttíhon is, Szencem is, városi templo-
m o k b a n is úgy tudnának sírni, mint ahogy a bázeli templomban sír-
tak , amikor először csendültek meg a f ranc ia zenéjü Marót- és Béza-
zsoltárszövegek, a biblia ódon erejével, az ú j zene szárnyas emelkedé-
sével Ó9 az anyanyelv asszimiláló, lélekből lélekbe á radó bizalmaLSsá-
gával! Ezit a magyar feladatot az ú j zene parancsaihoz való alkal-
mazkodás szigorú korlátali között csak rendkívüli inspiráció győzhette 
le. Ihletettség, mely a legváltozatosabb vers-zene érzékeny hallású köl-
tőteremtőjét , Balassit vette mintaképül , és munkaláz, melynek a XVII. 
század legnagyobb felszerelésű versnyelve, Szenei székely aláfestéssel 
'is gazdagodott anyanyelve adta a ki fe jező eszközöket. Zsoltárfordítása: 
mű, mely a százharminc különböző da l lamra mér t változatos versek-
ben az első nagy magyar műfordí tó i birkózás emlékét őrzi. Győzelme: 
szimbólum, a XVII. század inasabb és érdesebb magyar nyelvének 
győzelme a nyugat i kul túrá t hordozó f rancia ós Lobwasser-szövegek 
felett. Hatása nemcsak a felszívó múlté, hanem a mienk is, mindnyá-
junké, akik megéreztük, vagy öntudat lanul ho rdozzuk magunkban a 
kálvinista zsoltár lélekformáló erejét. Nyelvi bősége: örök forrás , az 
ízes és erős magyarságnak mindenki számára nyi tva álló kincsesháza. 

Ezt a tömören tolmácsoló s az idegen nyelvi környezet hatásai kő-
zött egy pi l lanatra sem ingadozó d ú s magyarságot ál l í t ja Bethlen Gá-
bor a magyar kálvinizmus szolgálatába, mikor fe jede lmi megbízást ad 
Szeneinek Kálvin Insti tutióinak ford í tására . A két nagy szellem, fejede-
lem és tudós legszerencsésebb találkozását jelzi a kálvini hitrendszer e 
monumentál is művének magyar tolmácsolása, a köl tői feladat u tán a 
súlyos theologiai prózával birkózó theologus-inyelvész utolsó nagysza-
bású teljesítménye. Tudás-építő szótár ós nyelvtan, hitépítő Zisoltár, 
biblia és kálvini theologiai rendszer : korából kimagasló, a XX. száza-
dig ellátszó és világító tetői az ő gazdag, szakadat lanul ú j terveket 
szövő munkásságának. 



926-ban Szent Gallen .körül járt a keletről érkező magyar robam, 
égetett és dúlt s prédált aranykinccsel fo rdu l t vissza az ú j nép frissen 
foglalt, pogány hazá ja felé. 1500-ben a 16 éves molnár f iú megindult a 
nyugati ú ton s évtizedek szívós és lázas munká jáva l meghódította és 
f a j t á j ának a jándékozta a nyugati műveltség magasabb értékeit. Egyen-
líteni! — hangzik nyugtalan lelkéből a magyar életerő csatakiáltása — 
és Apácai, Bessenyei, Kazinczy, Széchenyi lelkei a századokon át vissz-
hangzó kiáltással felelnek reá: Egyenlíteni! 

Keleti és nyugati magyarság összetétele ő, — vérében a székely 
eredetű apa s a májtyusföldi anya egyesült, tömör magyar típust alakít 
—r de összetétele ezen tú l turáni eredetnek ós európaiságnak is. Zsol-
tárfordí tása jelképes ötvözet: örök bibliai tar talom, nyugat ú j színvo-
nalat követelő zenei formáiban, a keleti eredetű magyar nyelv leg-
gyökeresebb ízével s legtehetségesebb kifejező eszközeivel szólal meg az 
ő legélőbb munká jában . Müve erőből s a r j ad t és erőt sar jasztot t száza-
dokon keresztül. Talán n e m mindig az ő első lüktetésű inspirációjának 
aa erejét . Lélekkülönbség van a két kor gyermekei között s az idők és 
nemzedékek ájtplántáló mozdulata közben meghalványul t a zsoltár. De 
sem a Luther , sem a Berzsenyi nagy verse nem szólal meg bennünk az 
első lobbanás nagy lendületével. A f inomí tó nyelvúj í táson s a múlt 
századvég vértelenedő és rohamosan városiasodó nyelvén át nyelvünk is 
elszakadt az erő hagyományai tól : mint távoli, furcsa, múl t tá szentelődött 
airchaizmusokra, úgy néztünk s nézünk részben ma is ezekre a remek 
magyarságú szövegekre. Cantus planus, hangzik fü lünkbe sokszor az 
időszerű vitatkozás szava, — de megfeledkezünk a mögötte megbújt 
ének-irányítóról: rteiigiio plana. De Szenei Molnár Albert forrásozó lé-
lek volt; nyugtalan életű, de egész ember . Ha az akkori haza elfeledte 
vagy n e m tudta volna őt érdeme szerint ékesíteni (patria, quae me 
non orna t — í r ja keyerűen) ékesítsük fel mi, háládatos örökösei az ő 
nagy hi téből fakadt nagy szellemi vagyonának. 

Foszlassuk le az anyaggal vívott nehéz harc , a családi gond, a kény-
szerű alázkodás, szűkölködés ós szorongattatás jegyeit róla . Vegyük le 
alakjáról a sötétülő kor f á jda lmas bélyegeit. „Tekintsünk kedves orcá-
val" az ő keményvonású, de szelídtekintetű barnia arcára , amely annyi 
szellemi láz nemesítő tüzében és lelkes gyönyörűségében égett. És vias-
kodó lelkére, melyből olyan magasra m u t a t ó .sugárral szökött fel az ő 
áldott költői ereje: a magyar zsoltár. 

Áprily Lajos 



Egy unitárius hitvitázó 
Melius Péter és Dávid Ferenc t á b o r a közt szenvedélyesen, nyer -

sen, elkeseredetten, sőt m i n t azt Alvinczi György p é l d á j a bizonyí t ja , 
ha lá los elszántsággal fo ly t a ha rc . A h a r c o l ó ifelek n e m ismer tek k í -
méletet , nem még kegyelmet sem. Kegyet lenül adták és k a p t á k a sebe-
ket . 1 A szentíháromságtagadókniak at tól az időtől kezdve, amióta János 
Zsigmond és udvara nyílt pár t fogásá t élvezték, különösen megnőtt tá|-
i nadó és v i tázó vágyuk, h ó d í t ó e r e jük és Ihatalmuk. A nagyszámú, ki-
sebb-nagyobb képességű, de ha rcos k e d v ű ant i t r ini tar ius hi t tér í tők és 
po lemikusok , Erdélyből k i indulva, győzelmesen ha to l t ak e lőre a Fel-
vidéken és a török hódo l t ságban is az Al fö ldön át Baranyá ig . Közűlök 
a főbbeknek életét ós munkásságá t i s m e r j ü k már, k ivá l tképen Jakab 
Elek, Pokoly József, Kanyaró Ferenc és Borbély István műveiből . De 
némely ikrő l alig t u d u n k egyebet a nevénél . Másokról nyi lvánosságra 
ke rü l t ek u g y a n vallott hi telveik, vagy az egyes hi t té telek, amelyekrő l 
vi táztak, életük és m ű k ö d é s ü k azonban meglehetősen (homályban van . 
A Meliuisszail mérkőzők k ö z ü l pl. Arany Tamásról is c sak annyi bizo-
nyos, hogy préd iká tor volt valahol a Tiszántú l" Patkó Mihállyal Debre-
cenben vi ta tkozot t és ott győzte le Melius, de ennek a P a t k ó n a k a 
küé te is i smeret len e lő t tünk . 3 Névszerint említ i csak Melius az anti-
trinitairius p ró fé t ák közül Mezőgyáni Ambrust.4 Ugyanő emlí t i Ola jos 
János t 3 „asszu-falevelek"-]íel együtt . Ez az Olajos Kolozsvár t lakot t s 
az t o lvassuk egy helyen ró l a 1554-ről,G hogy szomszédságában lakot t 
Brassai Pál deáknak, de élete kö rü lménye i ismeretlenek. — TrombLás 
János is vakmerő hi tvi tázó volt, m e r t i lyeneket í r t : „Senki től nem fé lek , 
az, m i t aka rok , azt meg m e r e m í r n o m és m o n d a n o m . " E g y du rvahangú , 
c sú fondá ros könyvet bocsá to t t k i a győr i magyar p r éd iká to r ellen, me ly 
17 74-ben a pozsonyi országgyűlésre is e l ju to t t . Ott k ivona to l ta és m a -
gya ráza tokka l kísérte Se lmecbánya város jegyzője. Ezt a magyairázatos 
Kivonatot közölte Breznyik János.1 T rombi t á s , mint N a g y m a r o s egyik 
főembere — Kanyaró Ferenc szerint,8 — a FelsődunameLtéken élt és 
működö t t . Alvinczi György nagyha r sány i h i tv i tá ja (1574), legyőzetése ós 
kivégez letése után ő panaszo l t a be Veresmarti Illést a b u d a i basáná l , 

1 Pokoly József: Az unitarismus Magyarországon. Prot. Szemle 1898. 
245. 1. 

2 Melius: „A Szent Jánosnak tett Jelenéseknek igaz és írás szerint 
való magyarázása. R. 4. levél, v. ö. Zoványi Jenő: A reformáció Magyar-
oiszágon i5Ö5-ig. 367, 1. 

3 Irodalomtörténeti Közlemények. XX. évf. I. füz. 108. 1. 
4 Régi Magyar Költők Tára VII. k. 1912. 
5 Szintén János Jelenéseinek magyarázásában. 

6 Iiupp J.: Magyarország helyrajzi története III. k. 213, 1. 
7 A Selmecbányái ágost. hitv. evang. egyház és iskola története. 204 

skv. 1. 
8 Unitárius történetírás és Kálvin orthodoxia 137. 1. 



melynek eredménye lett az t án a b u d a i hi tvi ta (11575) s ott Veresmart i 
legyözetése. A győri m a g y a r préd iká tor , akivel Trombi tá s könyvében 
vitázott , a l ighanem H u s z á r Gál, aki ez idő tá j t Győrben működött.® 

Valamivel többet o lvasunk i t t-ott Tóth Miklósról, ö az a c ímben 
emlí te t t hi tvi tázó, akiről ezút ta l szólni akarok , Károlyi Péter úgy em-
lékszik róla, m in t 1570—71-ben p réd iká to r ró l Kolozsvárt , ak i a Dávid 
Fe renc vejével, Sommer Jánossal együt t egy könyvet adot t ki a fe l tá-
madás ró l . Ez ellen í r t a Károlyi „A ha lá l ró l , f e l t ámadásró l és az örök-
éle t ről" c. müvét (Debrecen, 1575), ame lyben gúnyosan Totus-nak ne-
vezgeti ellenfelét. Pokoly József azt m o n d j a , hogy „a test fe l t ámadásá t 
és a lélek ha lha ta t l anságá t vitatok közt legelői jár t egy b izonyos Tót 
Miklós, aki öngyilkossá .lett."10 Máshol azt ta lá l juk, hogy a Tóth Miklós 
és S o m m e r radikális, tú lzó tanai e l lenében hoz ta be János Zsigmond 
f e j ede lem a cenzúrát ós t i l totta el iaz 1570-iki niedgyesi országgyűlés a 
szer te len új í tásokat . 1 1 

Ezeknél azonban sokkal többet m o n d róla az az i smere t l en okirat , 
melyet Herpay Gábor levél tárnok fedezet t fel Debrecen v á r o s levéltá-
rában. Egy és fél ív mer í te t t ipapirosra v a n í rva kívül ezzel a címzéssel: 
„Tót Miklós pap káromló beszédinek megbizonyítása jámbor tanuk val-
lási által Az Szent Háromságról." Bizonyos András deák ( talán prédi-
kátor) vádol ta be Tóth Miklóst a gyulai k á d i és v a j d a előtt , ak ik aztán 
vizsgálatot rendel tek el ügyében. Az a k k o r i időkre és a t ö r ö k u r a l o m r a 
jel lemzők, ihogy a m o h a m e d á n u s török ha tóságok előtt ifolytak az efféle 
vallástperek s a török is ítélkezett b e n n ü k . Szakasztott így a kadi és 
va jda jelenlétében tör tént 1550-ben Vaskaszen tmár tonban a kat . és 
p ro tes táns lelkészek között i hitvita.1 2 Bizonyosra vehe t jük , h o g y a T ó t h 
Miklós ügyének tárgyalása is a kad i ós vajdai előtt folyt. Az érdekes és 
jellemző, rövid t anúva l lomásoka t ma i helyes í rássa l im ezekben közlöm: 

András deák t a n ú i n a k val lása Miklós pap ellen, me ly tanúval-
lomások lettenek az kad i és az v a j d a parancsolásából e rős hittel. 

Első tanú Pap Péter i lyen vallást tőn, hogy préd ikác ió jába 
hozá elő az Szentháromságot , szóla így, hogy a Szen thá romságnak 
va ló ja vagyon, de az valóját meg n e m mondá . 

Második tainu Varga István i lyen vallást tőn, hogy az prédiká-
cióba hal lot ta Miklós Paptól , hogy az F iú Isten nem született, de 
ér te lmét meg nem m o n d á . 

H a r m a d i k tanú Keresszegi György i lyen vallást tőn, hogy az 
p réd ikác ióba szól vala az Szentháromságró l , úgy hozá elő, mint 
0 Payr Sándor: A dunántúli evang. egyházkerület története. I. k. 361. 1. 

10 Az erdélyi református egyházkerület története I. k. 250. 1. és az 
unitarismus Magyarországon. Prot. Szemle 1898. 380. 1. 

11 Dr. Lakos Béla: Heltai Gáspár reformátor és kora 54. 1. V, ö. Dr. 
Zsilinszky Mihály: A magyar országgyűlések vallásügyi tárgyalásai a refor-
mációtól kezdve I. k. 149. skv. 1. 

12 Dr. Thuríj Etele: Az 1550. évi vaskaszentmártoni zsinat. Prot. Szemle 
1913. 438. skv. v. ö. Payr S. i. m. 504. 1. 



az h á r o m lator bírót, egyik ide laknéjek, másik amoda, ha rmad ik 
harmadfele , de azért egymást értik. Ismét hal lo t tam Miklós pap-
tól, hogy az Szentháromságot egy állatba (=suhs tan t i a ) nem val-
lotta. 

Negyedik t anú Perhat Imre i lyen vallást tön, hogy hallotta ezt 
szájából, hogy az Szentlelket én Istennek nem merem mondani ; 
nem tudja , az Fiú Isten Az Atyaistennek mi m ó d o n való f i a ; az 
Atya, az Fiú, az Szentlélek egyértelmű, miképen az h á r o m bíró, 
egyik ide laknéjek, másik amoda, ha rmadik harmadfele , az egyik 
azt mondaná ja : vesd el, második vedd el zálogát, harmadik : igyuk 
meg, mindhárman értik egymást. 

Ötödik tanú Szőcs András ilyen vallást tőn, hogy ezt hallot-
t a m az prédikációkban tőle, hogy az Szentlélek önmagától nem 
Isten. 

Hatodik t anú Piros asszony i lyen vallást tőn, hogy hal lot tam 
azt tőle, hogy azt mondta, valiaki így keresztel, hogy Atyának, 
F iúnak ós Szentlélek Istennek nevébe, nem igazán keresztel, mert 
bátor fe jemen égessék meg azt a könyvet, ahol az Szentlélek 
mellett az Istennek nevét meglelik. 

Hetedik tanú Szőcs Menyhért i lyen vallást tőn, hogy hallotta 
ezt tőle, hogy nem igazán m o n d j a valaki, hogy hiszek egy Istenbe, 
h a n e m hiszek örök Atyaistenbe. Ez ellen szólok vala, azért veret-e 
meg a törökkel. Ismét hallottam, hogy iaiz Szentháromságba állatot, 
személyt inem vallott. 

Nyolcadik tanú Dienes Andrásné ilyen vallást tőn, hogy szól 
vala a prédikációba az Szentháromságról, hogy h a az békési ke-
resztyénekkel meg nem bizonyíthatom ezt, hogy ón az Szenthá-
romságról igaz vallást nem teszek, megbizonyítom az gyulai bég-
gel és vajdával. 

Kilencedik tanú Tálasné i lyen vallást tőn, hogy hallotta azt 
tőle az prédikációba, lim az Melius Péter könyvéből olvasom, hogy 
az Istennek á l la t ja legyen, de ez előtt sohasem olvastam, nem 
tudtam, valamint vannak odafel. Ismét ezt is hal lot tam, hogy azt 
mondta , hogy az Szentlélek nem Is ten és az könyvet fején égessék 
meg, azi kibe az Szentlélek mellett Isten nevét talál ják; azt is 
mondta , hogy egy az Isten, kit én, ha az békési keresztyénekkel 
meg n e m bizonyíthatnék is, az törökkel megbizonyítom, hogy én 
titeket az egy Istenre igazgattalak. 

Tizedik tanú Vég Tamásné i lyen vallást tőn, hogy hal lot tam 
azt tőle, hogy azt mondta, hogy az Fiú sem Isten, az Szentlélek 
sem Isten, h a n e m az Atyától vannak. 

Tizenegyedik tanú Matias bíró ilyen vallást tőn, hogy hallot-
tam ezt tőle, hogy azt mondta, hogy az Istennek állatja vagyon, 
de én azt mondom, hogy nincsen, kit megbizonyítok az gyulai tö-
rökökkel és az Kadival. Ismét, hogy az Szentlélek nem Isten. Is-



mét, Ihogy az Istent az ő beszédéről fogfhadd meg, min t hogy én-
n e k e m is vannak aipró bestyekéim ( = á l l a t a i m ) , minden ike t zöre-
jéről ismerem, azonképen az Istent az ő beszédéről fogba dd meg. 
Ez oki ra tból kiviláglik, hogy a t a n u k Békés varosából valók és 

ihogy T ó t h Miklósi ott p réd iká toroskodot t . Mikor? Azt h i szem, 1570-ben, 
amidőn Basilius (Balázs) István többekkel együt t győzelmes alföldi 
hit térí tő ú t j á b a n e l ju to t t Békésre iis, melyet szintén meghódí to t t . To-
vább menvén ,,,iskolás ú jonoa i " (Melius kifejezése) közül egy erdélyi 
i f j ú t hagyot t ott maga helyett ,1 3 akit Szegedi Lajos, a T h e o p h a n i a szer-
zője, a k k o r békési helv. h i tva l lású espereslelkész, elfogatott é s bör tönbe 
vettetett.14 T a l á n ez volt Tó th Miklós. Ha l lván sorsát Basilius, vissza-
fordul t és — Kanyaró szer int — diada lmas d i s p u t á d é t t a r to t t Meliussal 
és a vele Békésre sereglett híveivel. K a n y a r ó h iva tkoz ik Bod Péterre.™ 
Ugyanezt á l l í t ja Haan Lajos,16 de ellenkező ér te lemben, h o g y t. i. Me-
l iusnak sikerül t a m á r - m á r tévútra indul t egyháza t megtér í teni ós Bálás 
Istvánt Békésről „k ip i rongatn i . " Ha tekintetbe vesszük azt is, ami t Me-
•liusnák a b b a n a levelében 'találunk, amellyel az 1570. évi csengeri zisii-
nat ha tároza ta i t J ános Zs igmond fe j ede lemnek megküldötte ,1 7 n e m ké-
te lkedhe tünk békési h i tv i ta 'megtörténtében, mint teszi azt Borbély 
István.ls Az is valószínű, hogy ebben a h i tv i t ában Tó th Miklós íis részt-
vett. 

S. Szabó József 

18 Borbély István: Unitárius polemikusok Magyarországon a XVI. szá-
zadban. 58. 1. 

14 Kanyaró F.: Prot. vitairatok Melius idejéből. Magyar Könyvszemle 
1896. 327. 1. 

15 Hist. Hungaroruin Ecclesiastica I. 456. 1. 
16 Békés vármegye ha jdana 127. 1. 
17 Nunc in Belényes, Békés, Laskó et Tíhdlnae FranciscoBland ralis tae 

convicti et conclusi sunt. Lampe—Ember: Hist. Eoclesiae Ref. in Hungaria. 
267. 1. 

18 I. m. 59. 1. 
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Mai kritikánk létkérdése 
A közelmúltban két érdekes előadás hangzott el a Psychoiogiai 

Társaság Esztétikai Szakosztályának ülésén; Rédey Tivadar A színikri-
tika esztétika követelményeiről beszélt, Kozocsa Sándor pedig Eszté-
tikai szempontok a mai magyar irodalmi kritikában c ímű dolgozatát ol-
vasta fel. Az utóbbi m á r meg is jelent az Esztétikai Füzetek különlenyo-
matakónt s ezt az alkalmat szeretném felhasználni a r ra , hogy néhány 
szót szóljak a mai magyar i rodalmi kr i t ika exisztenciális kérdéseiről, 
ínelyeket Kozocsa tanulmánya — úgy látszik — nem érinthetett . 

I. Az elhangzott előadások s az utóbbi idők számos folyóirat-cikke 
tanúsí t ják , hogy a kri t ikával valami b a j van. Nem újkeletü ugyan ez a 
betegség, legalább is egyes tüneteit m á r régóta figyelik az laggódók, a 
lelkiismeret-emberek. Mi a vád a kr i t ikus ellen.? A legnagyobb, amit 
az örökkévaló értékek őre és ápo ló ja szemébe lehet vágni: korigények 
szolgálója s pár té rdekek előmozdítója lett. Ha dicsér: í ró jának kor-
szerűségére mutat , h a megró, korszerűtlenséget emleget. ,,Szociális 
magatar tás" , „kollektív é le t forma", „aktivista á l láspont" : ezekbe a jel-
szavakba sűrűsödnek ennek a kr i t ikának elvi megfontolásai. S mi a 
korszerűtlenistég, amit annyira nem szeret? Az esztétai-lélkiség, az egyé-
niség gondolatának ápolása, a művész tiszta magatartása, mely n e m 
„világnézetes", sem nem jobboldali, sem nem baloldali, nem csupán 
szociális, nemcsak közös örömöket, közös f á jda lmaka t zengő, hanem 
egyén és egyszerűen művész. Egyszerűen művész. . . Ott vagyunk, hogy 
a krit ika mindent inkább ha j l andó méltányolni a művészetben, csak 
épen a lényegét nem, ítél politikai, felekezeti vagy osztályszempontból, 
csak épen művészi szempontból nem. Ez a kr i t ika hozsannával kö-
szönti a jelentkező „korszerűt" s n e m veszi észre, hogy az örök „kor-
szerűtlenségek" m a j d ennek a k o r n a k a kapui t is megdöngetik, mer t 
ezek az emberi lélek és szellem örök órtókigényei ós épen azért ö rökké 
korszerűek. Kritikus vagy? Akkor áruld el a világnézetedet! — kiál t ja 
ez a kritikai szellem. Gyanús követelés. Világnézet nélkül nincs állás-
foglalás, ezt hangozta tn i sem kell. Az a sejtelmünk, hogy világnézetet 
mond — pár tp rogramm helyett. Csak helytelen a szóhasználata. 

II. A megtámadott „korszerű" kr i t ikus — ha mégis felébred benne 
a lélek szava — mosha t ja kezeit és védekezhetik ekópen: „Nem a kri-
t ika jár az i rodalom előtt, hanem fordí tva . Előbb van a gyakorlat , az-
u t á n az elmélet, az én ítéletem a megváltozott ízlésviszonyok következ-
ménye. Nem én vagyok hibás, h a n e m a korszellem, mely a művészi 
alkotástól mást kíván. Hata lmas e r ő k eszközei vagyunk; én nem lehe-
tek irányító, hanem óramuta tó az emberi szellem számlapján. Krit ikus 
vagyok: a műalkotás szolgája, nem pedig i rányí tója ." Klasszikus ko-
rokban , midőn a szellem ós a műalkotás autonóm, törvényszabó életü-
ket élik, igaza lehet ennek a védekezésnek. Mert akkor a szellem kor-



szerű megjelenése egybeesik a változásokon és esetlegességeken felül-
álló örök értékekkel, s lelhet a kr i t ika a műalkotá's szolgája, lehet a 
gyakorlat követője és támogatója. Sőt éppen annak kell lennie, ebben 
a szerepében teljesíti hivatását, lehet „óramutató" , lehet „korszerűsé-
gek" dicsőítője, mert ezek a korszerűségek örök csúcsokról integetnek 
feléje. De a mi időnkben — a tett és a hasznosság korában — elhet-e 
a kr i t ika olyan művészet szolgálatában, mely épen lényegét ha j l andó 
megtagadni? A kri t ika — igazi megvalósításában — az emberi szellem 
végtelen útja mellett álló örök figyelő szerv. H a lát ja, hogy ez a szel-
lem önmagát a k a r j a romlásba vinni és meggyalázná, nem kötelesisége-e 
elkiáltani az óvó szót? Talán elméleti megfontolásokból hallgasson, 
talán éppen úgy tekintsen önmagára , mint amikor boldog találkozások 
óramutatója lehetett? Nem, nem, függetlenítenie kell magát ettől az 
elvi kolonctól. Természetesen nem kell félni: ez a krit ika iniem írót 
akar tanítani, nem akar hóhér lenni, messze van a normatív gondolat-
tól. Sokkal fontosabb és alázatosabb feladata van: az igazság és az 
örök értékek szolgálata. Ez a szolgálat nem lealázó, hanem a lélek 
szabad szárnyalása a múló földi dolgok fölött az örökkévalóság felé. 

III. Ezen a ponton vezet át a kri t ika kérdése az igazi értelemben 
vett erkölcs kérdéséhez. A kri t ikai állásifoglaláshoz nemcsak tehetség, 
b a n e m hivatásgondolat és mély felelősségérzés, a csúcsok felé muta tás 
kényszere kell. Az igazi kri t ikus számára erkölcsi szükségszerűség a 
kr i t ika s eruntek a szükségszerűségnek megnyilvánulása mögött az er-
kölcs a fedezet. Számára exisztenciális kényszer, hogy ennek az er-
kölcsnek engedelmeskedjék. Szavát szándékosan félreért ik? Hi tvány 
elfogultságokat magyaráznak bele nyilatkozataiba? Elnyomják vagy 
agyonhallgat ják? Üldözik vagy gyanúsí t ják? Akinek a kritika erkölcs 
is, annak ez igazán mindegy. A kor apró vádjai fölöt t az igazság szár-
nyaival suhog. S h a a korszerűségek ar ra kényszerítik, hogy erkölcsét 
és igazságát idomítsa át az övéhez? Ezt az egyet ne tegye meg soha, 
ne í r jon le egyetlen szót sem az árulás szolgálatában. Igazságát kiáltsa 
el aká r a tengerpart magányában, akár a hegyek csendjében: de ne 
a d j a el magát. 

Haraszthy Gyula 
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KRITIKAI SZENlE 
Muraközy Gyula: A diadalmas élet. Krisztus a XX. század-

ban. Budapest, 1933. Szerző kiadása. 344 lap. 
Ez ia könyv minden tekintetben nagy, jó cselekedet. Ezzé teszi az 

a hit, mely bölcsőjét ringatta, az a lelkiség, mely fo rmába öntötte s az 
a magasztos cél, melynek érdekében valóság-köntöst öltött magára . 
Dr. Rácz Albert, törökszentmiklósi ügyvéd, a tiszántúli ref. egyház-
kerület főjegyzőjének hívő lelkéből pat tant k i e könyvnek nagyszerű 
gondolata, ame ly azután őt, mint áldozatkész sáfárt , komoly anyagi 
a lá támasztására is késztette. A könyv f o r m á b a öntője viszont az a mé-
lyen szántó is mégis mindig magasban ívelő lelkiség lett, amelyet Mura-
közy Gyulának, a Református Élet szerkesztőjének poézist ós építeni 
akarást oly szerencsésen egyesítő személye képvisel. A könyv célki-
tűzése önmagáér t beszél: „a hit dolgaiban annyira iránytűje-törött 
intelligens magya r lelkeket a k a r j a élvezhetően, de mégse „műkedvelő 
felkészültséggel" a legszükségesebb lelki útravalóval ellátni. Csodás 
távlatokat nyi t meg előttünk ez a nagyot-és-siokat-akarásában is oly 
alázatos célkitűzés: „Ennek a könyvnek fe l kell ölelnie mindazt , ami 
egy gondolkodó, általános műveltségű, a materiális világfölfogás tör-
ténelmi korszakának Szaiharáján átvándorolt , pihenő u tán és cél u tán 
vágyó m o d e r n magyar lelket érdekelhet. Mutassa meg a történelem 
tájait ép úgy, min t vezessen él a dogmatika s ű r ű labirintusaiba, termé-
szettudomány, esztétika, vallástörténet, szociális kérdések ós a mai 
ember -sok kicsiny s nagy vívódása, kételye, keresése, mind legyen 
benne. Legyen tanító és h a kell, vitába szálló könyv, mindenről be-
széljen, de n e legyen felületes, az adatok tömkelegéből válassza a leg-
meggyőzőbbeket, ne a re tor ika tűzijátékával világítson, h a n e m biztos 
tények szövétnekével, beszéljen Istenről, halálról, pénzről, Bibliáról, 
mindenekfölöt t pedig a r ró l a csodálatos Mesterről, akiről ez a mi 
korunk nagyon sokat beszélt, de talán a legkevésbbé értette meg" (Elő-
szó, 4. lap.). A könyv ismertetőjének nem lehet más fe ladata , mint-
hogy örömmel tegyen bizonyságot e célkitűzés teljes-sikerű megvaló-
sulása mellett. Muraközy Gyula könyve a leginkább exiszteneiánkba 
vágó könyv, amelyet a vi lágháború óta minekünk írtak. Minden lapja 
a megtestesült időszerűség jótékony ha tá rá t lehelli felénk. 

Szeretnők ezt a könyvet elhelyezni könyveink sorába, katalogi-
zálni és besorozná szakkönyveink közé, de mindenünnen kikívánkozik. 
Van benne nagyon sok és nagyon helyénvaló apológia ós polémia s 
mégis jogosian mondja magáról , hogy „nem annyira apologetikus, 
vagy polemikus mű" akar lenni (5. lap) . Mert h a valahol, úgy az is-
kolás lapologetikában és polemikában mindig erősen kísért az a sok-
szor tudatalat t i elgondolás, iamely a hittótelekből, dogmákból akarat-



Janiul is személytelen, tárgyiasult dolgokat csinál, a miután az élet-
eleven hit tápláló forrásától elszigetelte, elkötötte azokat, nem-tudato-
san is úgy gondolja, hogy neki egyetlen feladata megvédeni és ember i 
műfogásokkal megtámogatni a. t ámadásoknak kitett személyes hit e 
védőbástyáit. Az ily apologetifcák és polemikák azonban inkább csak 
konzerváló, megőrző s nem annyira továbbadó, átsugárzó jelentősé-
gűek. Muraközy Gyula könyvét viszont az jellemzi, hogy nem védeni, 
hanem sugározni aka r j a az általa átélt keresztyén igazságokat, mer t 
jól tud ja , hogy ez a sugárzás n y ú j t j a közvetve egyúttal azok legbiz-
tosabb védelmét is. A keresztyén igazságok sugárzása viszont csakis 
„bizonyságtétel" által lehetséges. S Szerzőnek olvasójához intézett 
egyetlen kérése is csupán az, hogy ha l l j a meg ez ő ^szegényes ember i 
bizonyságtételét és lelki orcájával fo rdu l jon fe lé je" (332. lap). Ámde 
a „bizonyságtétel" sohasem lehet el „tiltakozás" nélkül : mialatt a bi-
zonyságtétel költői vehiculumain át oly igazságok szólalnak meg e 
könyvben, amelyek „örök leadó állomásról érkeztek", ugyanakkor el-
kerülhetetlen az, hogy lépten-nyomon el ne hangozzék a bizonyság-
tevő tiltakozása is az állandóan „megalkuvó ember" , ,,a nagy egyez-
tető" magaosinálta igazságai, tévhitei, bálványai ellen, aki „valami-
képen úgy szeretné a vallást emberivé tenni, hogy maga építette ki-
egyezéseket, saját fantáziájával megrajzol t h idaka t próbál" (326. lap) 
az isteni és ember i világ közé építeni. Ép ezen a ponton közelíti meg 
Muraközy Gyula könyve az igehirdetés kettősen-egy feladatának a 
szerencsés megvalósulását is: bizonyságiétele egyúttal tiltakozás is és 
tiltakozóm egyúttal bizonyságtétel is. A mai tudományos theológiai 
gondolkozás szakkifejezéseivel élve ugyanezt így is mondha tnók : a 
reflexió síkjában mozog, de mindig az existenciáliák (a leginkább lé-
tünket érintő igazságok) érdekében. S ennyiben könyve az iskolás 
kísértések fölött győzedelmeskedő apologetikus és polemikus beállított-
ságot is hasznosí t ja . 

De szépirodalmi könyveink közié sem soro lha t juk fenntar tás nél-
kül ezt a könyvet, mert hiszen az élvezetnyujtást az építeni aka rá s 
szolgálatába állította. Szerző többek között „egy ma i lélek vallomásai-
n a k " iís nevezi könyvét, amely azonban mégsem tekinthető merő l irai 
önkibeszélésnek. Nem azért í r Muraközy Gyula,mert lelke a kibugy-
gyanásig telítve van felszínre törő gondolatgyöngyöfckel, hanem azért , 
mer t val lomásában a hitvaltóístétel elkötelező ere jének kell szóhoz jut-
nia. Néha mégis, min tha regényt olvasnánk: „ . . .Álmos délutáni csönd 
szundikál a dohányfüs tös lelkészi hivatalban. Egy pá r nyárról i t tma-
radt légy mászkál az átlátszó ablaküvegen, őszi , aranyló ós b íboros 
színeket fest reá a bervadás az erdőre. Ajtó nyílik . . . " . Ha ez ú j feje-
zet fölé címszó gyanánt nem volna odaírva ez a két szó: „A kereszt-
ség", úgy .mindaddig aizt kellene h innünk, hogy valóban regényt olva-
sunk, míg csak a fejezet későbbi bekezdéseiben el nem érkezünk a 
római egyháznak a kere®zteletlenül elbúnyt csecsemők fölötti kegyetlen 



ós rettenetest ítélkezését ostorozó s mégis tapintatos, fordula tos és köl-
tőinek mondható, valamint a Jézusra rámosol ygó gyermekeket a ke-
resztség vizétől eltiltó „baptista kegyetlenségnek" a fonáksá-
gait és önellentmondásait fe l fe j tő részletekhez. Még közvetlenebbé, 
lebilincselőbbé teszi a könyvet az a szerencsés tárgyalási mód, hogy 
olvasóját legtöbbször második személyiben szól í t ja meg s egy-egy pár-
beszédes jelenetben Sokrates dialektikus módszerére emlékeztető módon 
ju t t a t j a diadalra az evangéliumi igazságokat. Muraközy könyvének 
egyes részletei a keresztyén sokratika mesteri példái. 

Ami e könyvből bennünket leginkább magával ragadott, az nem 
más, mint nagyszerű dinamikája, az i rónak szinte filmszerű jelencte-
zési készsége. A teremtés tárgyalásánál szinte l á t j uk a semmiségből elő-
jönn i a legkülönfélébb tengeri és szárazföldi állatokat (15. 1.); a deista 
hi t pellengére állításakor szinte hal l juk a világ-vonait esztelen szágul-
dását „értelem nélkül, ismeretlen tragédiák f e l é" (17. 1.). L á t j u k , a 
világirodalom legelátkozottabb sz imbólumának" , a mindeneket meg-
kísér tő kígyónak mindenüvé való becsiúszását, mindenütt ott-isietten-
kedésót (28. skv. 11.); lá t juk a sátán szörnyű legyezőjének mozgását, 
amin t „véres hábo rúk orkán ja i t " ha j t j a az emberiségre (30 1.); érezzük 
a halál csonttekintetének felénk hajlását (31. 1.) s pár l appa l később 
m á r örömmel u j jong fel le lkünk, mert a Sátán „véres magvetéseiből 
a r a tó énekek h a j t a n a k ki" és m e r t „mikor maga alá t iporja az emberi 
lelket, abban mérhetetlen Isten utáni vágy feszül , mint az összenyo-
m o t t acélrugóban" (33—34. 1.). -—- A predestináció tárgyalásakor „a 
szemünk előtt és fü lünk hal latára egy előre megírt tekercs bomlik ki 
eseményekben, életekben, a lkotásokban" egyarán t (273. 1.). — Szerző 
maga is ösztönösen érzi, hogy e fi lmszerű jelemeitezési készségben van 
tá rgyalásmódjának legellenállhatajtlanabb és legmeggyőzőbb erejle, mert 
hiszen maga a megjelenítésre váró, lepergett „múl t " is igazi va lójában 
n e m valami megfagyott, s ta t ikus valóság volt, hanem életeleven törté-
né l , a „szürkület és átmenet törvényét" mind ig magában hordó, meg 
n e m ismételhető, a mindenkori „ma" és a mindenkori „ho lnap" által 
túlélt és túlhaladott valóság. így nyerünk azuftán saijátos mozgalmas-
ságukban megjelenített különböző korszakokról életeleven képeket : a 
biblia világa, a középkor, a renaissance és a reformáció kora , de a 
imi saját korunk ás így bomlanak ki elénk a m a g u k reális valóságukban, 
imiköziben mindenüt t „suib specie aeternitatis" í télhetjük m e g azok 
folyását. 

A könyv tar ta lmi gazdagságáról még hozzávetőlegesen is nehéz 
egy ily rövid isriiertetés keretében hű képet nyúj tani . Igazi értékét az 
a d j a meg, hogy mindvégig istenes könyv marad. Az í ró mindenüt t 
az aktuális Istent engedi szóhoz jutni. Tapasztalat i alapokra) építve 
m u t a t j a be Istenit a világban, a történelemben, a szent sátorban, a Gol-
gotán, az egyházban, a r e fo rmátus egyiházban, az egyéni ember életé-
ben, a fé lhomályban és az örökkévalóságban. Ily főcímek alatt az em-



béri mult , jelen ós jövő problémáinak labirintiíkus világa ju t azután 
szóhoz s minden egyes fejezet olvasása után nagy megbékélést ós meg-
nyugvást é rzünk magunkban. A tárgyalt kérdések köziil fe lemlí t jük a 
legfontosabbakat: teremtés vagy evolúció; a személyes Sátán és a bűn 
t i tka; az emberiség fejlődése, az ősi istenhit vallástörténeti nyomai ; a 
bibliai kr i t ika megítélése; Ábrahám és a zsidókérdés (itt különösen 
időszerű az, amit a német nemzeti szooiálizmus antiszemitizmusálról, 
ma jd pedig később Jézus hazaf iságáról és antiszemitizmusáról m o n d ) ; 
azután egész krisztológiát k a p u n k : a történeti Jézus ós az örökké való 
Krisztus, a keresztség ós úrvacsora safcramentumainak szerzője, a Pró-
féta1, Főpap és Király lép elénik ós szólít meg bennünket ; a Szenthá-
romság-tanról is jó tájékoztatót nyer az olvasó; majd megjelennek 
Péter, a halász, Pál, a ponyvakészítő (aki úgy is mint misszionárius, 
úgy is mint dogmatikus e könyv ú t j án is inagyon szívünkhöz nő) ; 
Augustinus tisztái és homályos látásaival egyaránt ; aztán lát juk a törté-
nelem (folyását, amin t mind emberibbé ós bonyolultabbá h ímez i a 
pápai palást szálait; Assisi Ferenc, Luther, Kálvin reformációi élénk 
színekben ra jzolódnak elénk; egyházalkotmányi, gazdasági, népműve-
lési kérdések, a hazafiság evangéliumi értékelése, a predesztináció, 
gyermeknevelés, a házasság, reverzális-probléma, egyike-kérdés, a gyil-
kosság és öngyilkosság problémái (ez utóbbiak mindenütt a legmeg-
győzőbb statisztikai adatok a lapján) kerülniek tárgyalásra; a teozófia 
és spiritizmus, végül pedig a halál, a (pokol, a menyország és a fel-
támadással kapcsolatos kérdés-komplexum szálai szövődnek elénk har-
monikus egésszé. Egy nagyon szép miniatűr breviáriumot lehetne ö s -
szeállítani azokból a nagyszerű gondolatokból, amelyeket ez a sokol-
dalú tükör, a Muraközy Gyula könyve tükröz mifelénk. Néhol nagy-
szerű paradoxonokkal is ta lá lkozunk, amelyek sűrí tet t telitalálattal, si-
kertelein sikerrel fejeziik ki számunkra a kifejezhetetlent (az egyik legjel-
lemzőbbet idézzük: „A kárhoza t aiz< örökké élő lélek örök halá la") . Az 
ily helyeken Pál és a re formátorok theológiája mellett Bar thnak és a 
dialektika theológiának jótékony hatása is örvendetesen érezhető a 
Muraközy könyvén is. A f rancia Kálvin-irodalom is általábain ia f ran-
ciákat jellemző könnyed és szellemes előadási készség is belafonódott 
Muraközy stílusába, amelyről akkor mond juk a legjobbat és legszeb-
bet, ha készséggel i smerjük el róla azt, hogy az örök leadóállomásról 
érkező igazságokat mesterien sikerült neki el-nem-torzítani. Végül 
még azt is megemlí t jük, hogy Szerző amerikai kö rú t j ának sok gyakor-
lati gyümölcsét szakíthattuk le a magunk számára arról a terebélyes 
fáró l , melynek örök-zöld lombjai t ez a könyv foglalja magába. 

Ha fordul is elő Muraközy könyvében inkább csak elírásból szár-
mazó dogmatikai tévedés, és h a a könyv egy-két részének olvasása 
közben csakugyan felszűremiik bennünk azj a jámbor óhaj , hogy 
bárcsak részletesebben szólhatott volna egyes kérdésekről (amint-
hogy ezt a szerző maga is szerette volna), mindez pillanatnyilag sem 



késleltetheti a Szerző iránti háládatosságunk fenntartásnéMriili feléje-
fordulását . Ezit a könyvet minden intelligens protestáns embernek, ha 
kiiliön címszó alá is, de okvetlenül be kell állítania magánkönyvtárába, 
olvasnia és terjesztenie kell, csakhogy miiniél e lőbb a második, bővített 
k iadása is napvilágot láthasson. Szeretnők azt, h a e második kiadás-
b a n azután Szerző minden egyes tárgykör végére további tá jékozta tás 
okáért odaillesztenié a megfelelő s általa ajánllhatónak vélt magyar 
szakirodalom bibliográfiáját. Végül nagyon szeretnők azt is, ha ez iá 
könyv más nyelvekre liis lefordí t ta tnék, s „diadalmas életét", amely 
„diadalmas" voltát az Egyetlemül Diád alma síkod ót ól, Christus Trium-
phator-tói nyeri, a csonka ország határain túl is folytathatná. 

Befejezésül nem hal lgathatom el aninak megemlítését, hogy Mura-
közy Gyula könyvének olvasásakor újra meg ú j r a Madách Imrének 
„Az ember t ragéd iá ja" jutott eszembe és pedig nem csupán azért , mert 
a f i lmszerű jelenetezés készségével mindkettőnél találkozunk, h a n e m 
m é g inkább azért, mert mind Madáchnál, mind a Muraközy könyvének 
olvasásakor kézertfogua vezetetteknek érezzük magunkban az örök 
embert. Míg azonban „Az ember t ragédiá jában" Lucifer ai vezető s 
így minden lépés kiáibránduláslhoz és csalódáshoz visz, míg csak a 
kétségbeeső ember fölött el nem hangzik az isteni biztatás életmentő 
üzenete, addig a Muraközy Gyula könyvének olvasása közben mindig 
érezzük, hogy biztos és szerető kéz vezet bennünke t s „a Holnap böl-
csőjét h in tázva" mind jobban el láthatunk ,,a diadalmas élet csúcsai 
felié". Mert ez as könyv mindenekelőtt a bölcső fölé ha j tás ra készteti 
olvasóját, s az újszülött gyermek „cézári tehetetlenségének" vázolása 
köziben mesterien szólaltatja meg és hasí t ja bele a gyermekeik előtt 
j á ró szülőknek lelkébe az emberi élettel kaipcsolatos legexisztenciáli-
saibb kérdések tömkelegét. Hiszen épen a szülők azok, akikben ez exáisz-
Üenciális kérdések önző önzetlenséggel ébrednek fel , miközben újszülött-
jüknek előttük ismeretlen, rej te lmes sorsára gondolnak. Nos, Mura-
közy Gyula könyvének olvasása alkalmat és ösztönzést ad minden 
magyar szülőnek arra, hogy ez áldott könyv ablaknyitása u tán ne 
csupán kitekintsen, de maga is mindennap elinduljon, ú t ra kel jen a 
diadalmas élet csúcsai felé, mert csak így biztosí that ja igazán „gyer-
mekének örökségét": a sa já t maga életének diadalmas voltán át a gyer-
meke diadalmais életét is . . . 

Látni tudni is nagy dolog, de valamit megláttatni: még nagyobb 
kiváltság. Muraközy könyve nemcsak a látásnak, de a mecjláttatásnak 
a könyve is egyúttal. Bárcsak mindazt , amit megláttat mostani olva-
sóival, évek múlva) azok életének könyvéből olvashatnák ki a Holnap 
magyar polgárai : a mindenekelőtt látni tudó és látni akaró, tágra nyílt 
szemű magyar gyermekek . . . 

Vrnadg Béla 



Vásárhelyi János: Hittem, azért szólottam . . . Minerva-
kiadás, Cluj-Kolozsvár, 1933. 345 lap. 

Az erdélyi! református egyházkerület örökké dolgozó főjegyzője leg-
újabb kötetében hetvenhat prédikáció, esketési és temetési beszéd jelent 
meg. Az ilyen testes, recenzióra szánt prédikációs könyvekben, különösen 
ha a szerző nem ú j ember a tollforgiatásban, unottan szoktuk fellapozni 
a tartalomjegyzéket és megír juk a szerzőről már t öbbé -kevésbé kiala-
kult jelzők cserélgetésével a „könyvismertetést". Ha pedig kevésbbé is-
mert, vagy épen kezdő író munká ja kerül kezünkbe, vagy azt í r juk róla 
fölényesen, hogy kár a nyomdafesték fogyasztása, vagy pedig, ha mar-
káns vonalak és ú j fa j ta meglátások, szokatlan hang és ú jszerűbb szín je-
lenik meg benne, bátorságra és jóindulatra van szükségünk, hogy meg 
merjük mondani és kedvünk is legyen megmondani az iskolás, előírá-
sos követelményeket tudatlanul, vagy szándékosaim be nem töltő, elha-
nyagoló, megkerülő szerző művéről mindazt, amivel érdemessé tette 
igehirdetését arra, hogy nyomtatot t betű szárnyán nagyobb kör előtt 
váljék ismeretéssé. 

Nálunk iiS megvan a konzervativizmus a liturgiában és különösen 
liturgiánk központjában, az igehirdetésben. A kerékvágások nagyon csá-
bítóak, könnyít ik az utat, mert vezetnek, de nehezítik is, mer t minél 
mélyebbek, annál jobban fékezik és súrol ják a tengelyt. Ezernyi ige-
hirdetőnk közül alig egy-kettőnek engedjük meg, vagy nézzük el, hogy 
kiemelkedjék a nyomból és a biztos ta la j felett szállva tüneményes 
szárnyalásával kápráztasson, elismerésre b í r jon ; a régi nyomhoz ra-
gaszkodókat azonban nagyon könnyű lesajnáló gesztussal elintézni: kö-
telessége, tanulta, alig különbözik az átlagtól, más is írna ilyet, hason-
lót, vagy sokkal különbet is, h a módja , kedve, alkalma volna prédiká-
ciójának megjelentetésére. 

A megszokott formától és hangtól eltérők munkájá t megszerezni 
és gyönyörködni benne több, mint épülés, áhí ta tban gyarapodás. A fele-
kezeti öntudat, tetszelgő dicsekedés hamis i rányban való növelése, 
egészségtelen dagasztása: ime, nekünk is van ilyen emberünk! Elprédi-
kálni beszédeit nem tehet, mert bizonyságtevése, tudása úgy állna má-
sokon, mint a kölcsönkapott köntös, Saul páncélja Dávidon. A formá-
hoz ragaszkodók, tar talomban, hangban, megfogásban semmi ú ja t nem 
nyújtók munkáit pedig nem szokás dicsérni, hanem sokan inkább el-
rejtik legjobb barát juk elől is, miért tudja meg az, hogy mi a prédiká-
ció Iforrása, honnan ered a szépen és lelkiismeretesen beemlézett igehir-
detés. A szellemi éléskamra tar ta lmának származási helyével n e m szo-
kás dicsekedni. 

Milyen igehirdetőnek érdemes tehát prédikációt kiadni, vagy el-
olvasni? Az elkápráztató mesterekét, akiknek soha sem lesznek tanít-
ványaik, vagy a közepes tehetségekét, akik a járt utakon a megszokott 
formák és mondanivalók körén belül topognak? Jogosult-e egyáltalában 
a prédikációirodalom? Le lehet-e kottázni a szélnek, vagy a Szentlélek 



fuva lmának szavát? összefér-e az apostoli szerénységgel, krisztusos in-
dulat ta l az, ha valaki kiáll kötetével a nyilvánosság elé? Nem árt-e töb-
bet egy beszédgyüjtemény, mint amennyi t használ? 

Sok tépelődés, ágaskodó kérdés közepette vet tük kezünkbe Vásár-
helyi János könyvét. A könyv elolvasása u tán nagyon nagy békesség 
szállott meg, a problémák elültek, a kérdések nem foj togatnak többé. 
Olyan robusztus biztonság van minden szavában, tételében, gondolatá-
ban, hogy mérhetet len nyugalom és erő-érzés fogja el a könyv olvasó-
ját. Mikor ú jabban problematikussá teszik sokan ia prédikáció jogo-
sultságát, vagy legalább is kétségbevonják a r e fo rmá tus istentiszteleten 
elfoglal! uralmát , mert sokak szerint nincs annyi eredménye az ismeret-
szerzésben, az érzelem hevítésében és az akarat formálásában, mint 
amenny i erőt, munká t , verítéket fektet 'bele az igehirdető és az áhitat-
keltésre talán jobb volna az Anbetungsgottesdienst, a protestáns csen-
des misének valamilyen fo rmája , amiko r a gyülekezet a misztikus fog-
lalkoztatás révén mélyebbre jutna tula jdon lelkének ismeretlen -sötétsé-
gében, —- akkor Vásárhelyi János kötete menti a prédikáció jogosult-
ságát, becsületét, érvényességét. Igazi példaadás, pompás paradigma 
ez a kötet a r ra , hogy a régiektől tanult biztos tételezéssel is lehet ha tn i 
úgy az érzelmi hú rokra , mint az akara t i síkra. 

Leginkább megragad témakezelése és világos beosztása; a feltéte-
lekből, megkötésekből, kiindulásokból zökkenő nélkül érkezik a rövid 
monda tba foglalt fe ladat megrajzolásához. Okadatolása, illusztrációi erő-
sek, ellenállhatatlanok, mert közvetlenségüket b izony ságtevő voltukból 
nyerik. Az emberiség jövendője9 A válasz inem nemzetgazdasági vagy 
politikai eszmefut tatás , hanem egyszerű, hívő megállapítás eredménye: 
a megváltott emberek kezében van. —- A reformáció igazsága? Nem 
hal lunk semmi hitvi tát , polémiát még október 31-én sem. Ehelyett 
nagyszerű képek vil lannak fel e lőt tünk, akár Luther előtt, aki „a ci-
kázó villámok ijesztő világosságában ismerte meg, hogy milyen semmi 
az ember ." A papi ház áldása viszont apologia, szelíd hangú esketósi 
beszédiben való bizonyságtétel a papok házassága mellett, a keresz-
tyénség erejének mérlege, hogy a pap i ot thonban valóban hősök lak-
janak . — A szülőföld szeretete c. beszédben mint e lhaló akkord csen-
dül meg a Szózat „Áldjon vagy ve r j en sorskeze, Itt élned, halnod 
kell!" sora. Jákob a halál pa r t j á ra érkezett és a haldoklás pillanataiból 
kell leolvasni, megrajzolni egész jellemét. Most, m iko r Thomas Maruni 
regényében azt h i t tük, hogy minden lehetőt megtudtunk Jákobról 
és mindéin lehető színben és vonatkozásban lá tha t tuk a tizenkét f iú 
a tyját , meglepetésszerűen és üdén ha t ez a prédikáció, amely a kötet-
nek legszebb darab ja . Szinte belekivánkozik va lami hazaf ias olvasó-
könyvbe, vagy magyar nemzeti anthologiába. 

Lehet, hogy elfogultak vagyunk az Erdélyből érkezett írásokkal, 
könyvekkel, versekkel szemben. Szimbolikát, al legorikus vonatkozást 
keresünk mindenütt . Kulcsprédikációnak tar tunk minden szót, a mon-



datok rejlett értelmét keressük és így vonatkozta t juk magunkra, sor-
súinkra, jövendőkre. Vásárhelyi könyve is, amelyet, ha nem Erdélyben 
í ródot t volna is, határozott i rodalmi nyereségnek tekintünk, meglévő 
vagy osaik sejtett allegorikus mélységeivel is hozzájárul Isten igéje, a 
Biblia mélyebb értelmének, a nemzeti és társadalmi élet minden terü-
letére való vonatkoztatásának teljesítéséhez. 

Incze Gábor 

Dr. Bőhm Dezső: A budapesti evangélikus középfokú leány-
iskola — polgári, Veres Pálné-intézet, kollégium — ötvenéves 
története. 1883—1933. 

Igénytelen külse jű füzet, intézeti prospektusnál alig látszik több-
nek. Azonban alkalmi jellege, hevenyészett stílusa mellett is é rdemes 
számontar tanunk, mint két érdekes történeti jelenség vetületét. Az 
egyik az [intelligencia leányif júságának iskoláztatásában az utolsó nem-
zedékek alatt beállott szédületest változás, — a másik egy a szükség-
letek iránt érzékeny és áldozatkész gyülekezetnek és iskolának alkal-
mazkodása a korszerű igényiekhez. 

Az előbbi társadalmi jelenség. Gyökereiben, ha nem csalódom, a 
francia for rada lom esteméire vezethető vissza, melyek, miután a politi-
kában negyvennyolcai" másodvirágzásuk elnyomatott , többek kőzött a 
" ő i nem „szabadsága" és „egyenlősége" fejlesztésében élték ki magukat . 

Az evangélikus városi leányiskolák százados múltra tekintettek 
vissza és mindig többet nyúj tot tak az elemi oktatás szokványos átla-
gánál, így aránylag felkészülten érték az ú j nőnevelés! mozgalmak. A 
Deák-téri evangélikus leányelemi is a régi hagyományokon épült, nem 
csoda azért, hogy amint az országban a'z első polgári iskolák megalakul-
tak, a maga felső tagozatát m i n d j á r t ilyenre fejlesztette. (1883/4.) 

Az iskola további kiépítése e század eleje óta állandóan napirenden 
volt, mégis egészen a háború utánig elhúzódott. Végre 1920-ban a pesti 
egyház Baffay püspök kezdeményezésére 3 éves} továbbképzőt a lapí t 
interaátussail, amelyet idővel t an fo lyamok is kiegészítenek. Az ú j inté-
zet Bőhm Dezsőben lelkes igazgatót kapott , aki hősi küzdelmet vállalt 
az egyre jobban elharapódzó merő díiplomahajlhászásj ellen a helyes ér-
telem-ben vett nőnevelésért. Modern nyelvek, irodalmi és művészeti is-
meretek állottak a tanítás homlokterében. Bőhm 1927-ben igazgatása 
alá vtette a Deák-téri polgárit is és a két iskolát a Klebelsberg-féle 
reform alapján fokozatosan leánykollégiummá fejlesztette olyképpen, 
hogy egyszerre myíll meg az egyik helyen a n n a k I., a másikon az 
V. osztálya. 

Hat esztendőn keresztül ez maradt az ország egyetlen leánykol-
légiuma! De hiába volt ez az iskolat ípus a leányléleknek legmegfele-
lőbb érettségije nemcsak hogy egyetemre nem képesített, hanem még 
a főiskolák sem akar ták elfogadni, amit pedig az 1926:XXIV. törvény-
cikk biztosított; — a fenntartó egyház végül is „sajnálat ta l" kénytelen 



volt jobbik meggyőződését fe ladva Veres Pá lné Kollégiumát leánygim-
náziummá átszervezni. 

Ezzel zárul az ötven év története. De nem csak évtizedet megha-
l adó bátor (pedagógiai kezdeményezés és a Klebeisberg-féle iskola-
r e fo rm egyetlen kollégiuma szűnik meg vele, ihanem megindul egy 
nagyszabású ú j vállalkozás is: haj lékot emelni az ú j intézetnek, méltót 
az ország első evangélikus gyülekezetének iskolafenntar tó hagyomá-
nya iboz. 

A visszatekintés sok aprólékos és széteső részletadatánál érdeke-
sebb a növendékek számának és vallásának ötven évre ter jedő statiszti-
ká ja . Kitűnik ebből, hogy 1883—1920-ig a zsidó növendékek száma 
szinte ál landóan meghaladta, gyakran túl is szárnyalta az evangélikus 
tanulók számát, (3952 ev., 366 ref. , 3857 izr!) ami egyrészt a régi iskola 
liberális szellemére vet világot, másrészt igazol ja az intézet kiváló ok-
tatási színvonalát, hiszen ismeretes, hogy a zsidóság mindig a legjobb 
iskolákat igyekszik el özönleni, vállalván a többszörös tandí jat is gyer-
mekeinek legjobb neveltetése érdekében. 

Ezzel szemben mégis megnyugtató, hogy ez az arány azóta lénye-
gesen megváltozott. (1920—30-ig a továbbképzőben 289 ev., 269 ref.! 87 
izr.; a kol légiumban 1927—33-ig 1043 ev., 360 ref., 205 izr.) Mert az 
iskola befolyásának csak egyik részét teszi a tanárok oktató és nevelő 
tevékenysége, a másik, igen jelentős tényező magának az i f júságnak 
egymásra gyakorol t hatása, aminél néhány kiválóan törekvő zsidó ta-
nulónak igen előnyös sarkaló szerepe lehet, de 35—-45 százalékos 
a rány a keresztyén szellem érvényesülésének komoly akadálya lehet. 

Kívánjuk, hogy az ú j leánygimnázium mielőbb megkapja ú j ha j -
lékát ós a je lenkor világnézeti harcában az evangélium szellemének 
lehessen erős vára . 

Schulek Tibor 

Pintér Jenő Magyar irodalomtörténete. Tudományos rend-
szerezés. Hetedik kötet. A magyar irodalom a XIX. század utolsó 
harmadában. Budapest, 1934. A Magyar Irodalomtörténeti Tár-
saság kiadása. 

Pintér Jenő irodalomtörténeti rendszerezésének VII. kötete irodal-
m u n k anyagának azt a részét foglalja össze, mely sok részében megle-
hetősen ismeretlen terület. A XIX. század utolsó harmada az úttörés 
feladatát jelentette a szerző számára, sőt a tárgyilagos ismertetésnek 
ú j abb p róbá já t is, mert irodalomiszemléletünkben ez az időszakasz ép-
pen mostanában próbálja megtalálni a maga véglegesnek ígérkező tör-
téneti arcát. Amint politikai tör ténetünkben állandóan vitatott e kor ér-
téke és értelme, ugyanúgy az irodalomszemléletben is. Pintér Jenő mű-
vének ez a köte te ugyan nem dönti el az így felmerült kérdéseket ínem 
is ez m u n k á j á n a k célja), de k i tűnő alap ar ra , hogy a tényeket ilyen jól 
rendezett teljességben maguk előtt látók több valóságéknénnyel és 



ténybeli hűséggel foghatnak .a további munkához. Talán még az in re-
mélhető, hogy az e korszakkal szemben tapasztalható rokon- és ellen-
szenv, éppen e kötet valóságereje következtében, elveszti azokat a sze-
mélyes indítású hangsúlyokat , melyek e kornak még ma is élő részesei 
és az ú jabb irodalmi nemzedék kikerülhetetlen szembenállásából szár-
maznak. 

Az ú j kötet anyaga ugyanolyan elvű csoportosításban áll előttünk, 
mint az eddigieké. A bevezetés a korszak politikai, társadalmi, művelt-
ségszervezeti tényezőit muta t ja be. A következő fejezetben Gyulai Pál 
és Beöthy Zsolt kr i t ikai és irodalomtörténeti a l ak j a köré csoportosul az 
ú. n. közérdekű irodalom. A szépirodalom anyagában i4 két í ró ura lko-
dik központosítóan: Jókai Mór és Mikszáth Kálmán, mintegy jelezvén 
az ízlés domináns érdeklődését a regény iránt. A kötetnek m a j d n e m 
felét elfoglaló ké t nagy rész költők, prózaírók és drámaírók ismerteté-
sét adja . A terjedelem (körülbelül négyszáz lap) már magában jelez-
heti, hogy mily nagy anyagot tekinthet itt át könnyűszerrel az olvasó 
s egyben éreztetheti annak az útjelző munkának a nagyságát is, melyet 
Pintér Jenő (itt, a sokféle valóságok szinte á thatolhata t lan bozó t j ában 
elvégzett. A zárófejezet résziben összefoglal, részben pedig a haza i nem-
zetiségek i rodalmának e korbeli képét rajzolja meg. 

A VII., (reméljük, csak ideiglenesen) utolsónak jelzett kötet meg-
jelenése alkalmat ad számunkra némi visszapillantásra is. P in té r Jenő 
irodalomtörténetében mindenekelőtt az anyagösszefoglalás godolata 
uralkodik. Számot ad az i rodalmi tényekről és az ezekhez a tudomá-
nyos megismerési, valamint az ízlés alakulása f o l y a m á n fűződött véle-
ményekről. Mint dlyen mégsem pusztán zárókő, mely félszázad poziti-
vista módszerű irodalomismeretének megszilárdult eredményeit adja , 
hanem átmenetjelző is a megváltozott módszerek felé. Már maga az, 
hogy elvi természetű alapvetéstől tartózkodik, lily jelnek tekinhető. A 
pozitivizmus ténybeli eredményei szentesülnek így, anélkül azonban, 
hogy a jövő megismerést gátló elveket is magukka l cipelnék. Pintér 
Jenő irodalomtörténetével végbement ismeretünk területén az i rodalmi 
anyagnak oly értelmű megtisztítása, hogy erre az anyagra elválasztha-
tat lanul nem tapadnak többé homályosí tó elvek <ís elméletek. Az az 
igen hasznos módszere, hogy a tényekhez fűződő véleményeknek — 
ezek objektív egymás mellé állításával — mintegy „szabad fu t á s t " en-
ged, megmutat ja az i rodalomtudományi ítéleteknek dogmáktól való 
független életszerűségét ós alakuló képességét. 

Többször emlegettük már e folyóirat lapjain tárgyilagosságát. Ezt 
a tárgyilagosságot sem valamely kívülről hozott förténetelv garantá l ja , 
hanem a tények teljességét, minden színét hűségesen bemutató cselek-
vés. Tárgyilagos, mert a .részvalóságok csorbítatlan összegségével és e 
valóságok minden tárgyli tulajdonságával dolgozik, a theoret ikum nem 
követel tőle ,sem oly csoportosítást, sem oly magyarázatot , mely a dol-
gok tárgyi mivoltával ellenkeznék. E tárgyilagosság hát terében pedig 



ot t áll erkölcsi e rőként lelki a lka t ának apol i t ikus úrlisága, a higgadt 
egyensúly teremtésre és a felület i élek lecsis^olájsára való törekvés . 
Amin t az í rók müve inek m a g y a r á z a t á b a n a nemze t i k u l t ú r á n a k tett 
szolgádat a k i indu lópon t j a , úgy a m a g a t udom án y o s m u n k á j a is az . 

E két vonása biz tos í t ja m ü v é n e k a t udományos gyako r l a tban és a 
m a g y a r közművel tségben m á r m o s t is élő jelentőségét . Rendszerezésé-
n e k hét ha t a lmas kötetét n e m időleges a k a r a t ú e szmehu l l ámok hoz ták 
lé t re és nem a b e n n e re j lő aktual i tás- ízek fog ják olvastatni . I r o d a l m u n k 
egészének egy nagyszabásúi összefoglalásban való együt t lá tása örök 
vágy, amióta tuda tos i rodalomszemléle t ről beszé lhe tünk . Ez a vágy szí-
neződhet ik u g y a n — éi} kell is színeződnie — az ú j abb f o r m á j ú szin-
tézis szándékaival, de végső lényegében ugyanaz m a r a d , min t a h o g y a n 
P in t é r Jenő t u d o m á n y o s s zándéka inak e lőt tünk va ló megvalósulásában 
jelentkezik. A t u d o m á n y , me ly mindiig a valóságok tiszta egeszének 
szemléletéből indu l el a k o n s t r u á l ó szellem ú t j a i r a , a művelt o lvasó, aki 
á t tud ja élni a do lgoknak ö n m a g u k b a n és tör ténet i helyiértékükblen 
r e j l ő érdekességeit vagy szépségelit, bizton fordulhal ! e köte tekhez . 
Amaz a kezdet lendületéér t , emez pedig e m u 11szemlél'et'ből f a k a d ó örö-
mökér t . A Magyar T u d o m á n y o s Akadémia n a g y d í j a és f ő v á r o s u n k 
Kazinczy-érme i m m á r lá tha tó jelei is e két p o n t r ó l elindult m é l t ó elisy-
m e résnek. 

Kereasényi Dezső 

Pauler Ákos Emlékkönyv. Magyar Filozófiai Társaság 
Könyvtára 6. sz. Budapest, 1934. Királyi Magyar Egyetemi 
Nyomda. 199 oldal. 

A Magyar Fi lozóf ia i Tá r saság tizenihat ér tekezéssel hódol ebben a 
köte tben a m ú l t óv n y a r á n e l h u n y t nagy m a g y a r filozófus emlékének . 
Közöt tük első az az elnöki megnyi tó , amelyet Korn is Gyula t a r t o t t a 
Társaságnak 1933. november 7-én Pauler Ákos emlékezetére rendeze t t 
ülésén. Kornis Gyula Pau le r Ákos filozáfiai munkásságának legkezde-
tér&l mond el t öbb részletet és r á m u t a t ar ra , h o g y Pau le r koraére t t 
i f j ú ságában m á r meg lehet ta lá ln i későbbi f i l o zó f i á j án ak úgyszólván 
minden jel lemző vonását . A többi tizenöt ér tekezés, egytől-egyig mind 
Pau le r volt t an í t ványa inak tollából, teljes sze l lemi arcképet n y ú j t a 
magya r t u d o m á n y o s élet s o k a t s i ratot t és pó to lha t a t l an veszteséget je-
l en tő ha lo t t já ró l . 

Pauler Ákos a f i lozóf iának azok közé a képviselői közé tar tozot t , 
ak ik nem vete t ték r á m a g u k a t egyetlen rész le tkérdés mindig s z ű k és 
kor lá tozásokat je lentő kis b i roda lmára , h a n e m tudásuk soksz ínű , a 
szó igazi és n e m a lka lmazot t ér te lmében vett, ka tho l ikus rétegződésé-
vel, az ember m a j d n e m az t m o n d a n á : szimultán élték az e m b e r i szel-
l em fej lődésének egész ská lá já t . Pauler gondolkozásá t és f i l ozó f i á j ának 
ez t az egyoldalúságtól való mentességót emeli k i Mátrai Lász ló k i tűnő 
Cikke „Pauler történetszemléleté" -ről. Pauler Ákos nevéhez n e m fog fű-



zödni semmi' ú j és nagy f i lozófiai r endsze r megalapí lábának érdeme. Ne-
vét a hálá t lan u tókor t a lán el is f o g j a felej teni . De azok között , ak ikkel 
egyidőben élt, mindig ir ígylésremóltó primus inter pares volt, több ta lán 
n e m is a k a r t lenni. Első volt, de n e m lebegett k o r t á r s a i felett e lérhe-
tet len messziségben. Magister volt mindazza l az önzetlenséggel, m a g a 
kincsét szétszóró tékozlással, amit ez a szép és gazdag t a r t a lmú szó 
csak jelenten:i tud. 

Pauler Ákos f i lozóf ia i lelkiségének azért mégis volt két egészen 
a lapve tő je l lemvonása: p la ton izmusa és mély, m a j d n e m az t m o n d a -
n á n k : ösztönös vallásossága. E r r e épült fe l sajátos, egészen egyéni ízű 
pozi t ív izmusa, amely, p la ton izmusáva l és vallásos lelküségével együt-
tesen őt mindig b izonyos távolságban tar to t ta az e l sősorban regisztráló, 
„ f o r m a i és metódikai jellegű ar is totel izmustól és a n n a k keresztyén vál-
tozatától , a tomizmustó l . " „Pla tonis ta á l láspont jához Pau le r következe-
tesen ragaszkodot t" , í r j a Kecskés P á l „Pauler aristotelizmusa" c í m ű 
c ikkében. „Az aristotelesii ós p la tóni e lemek összeegyeztetésére tö rekvő 
szintézisének k ia laku lásáná l — í r j a a tovább iakban — bizonyos f o k i g 
megelevenednek a n n a k a küzde lemnek vonásai, amelyen a keresztyén 
gondolkodás a középkor fo lyamán keresztülment . Ebben a küzde l emben 
a megoldásnak két léhetősége a lakul t ki : a platóni e lemek elsőbbségét 
biztosí tó augus t in izmus és az a r i s to te l izmus p r imá tusá t é rvényre-
ju t t a tó tomizmus. Pauler . . . némi h a b o z á s utájn az augus t in izmus ál lás-
p o n t j á t választot ta ." (102. oldal.) 

Pau le r p la ton izmusáva l a kötet két értékezése is fogla lkozik . Ha-
lasy-Nagy József Pau le r p l a t o n i z m u s á b a n sok keresz tyén vonást lát. 
„Pau le r hit tel vallotta, h o g y az igaz vallás és az igaz f i lozóf ia nem ju t -
h a t n a k egymással egészen e l lenté tben" — í r j a róla. (90. old.) Bencsik 
Béla „Pauler ideológiája" c ímen sz in tén a pauler i f i lozóf ia p l a tón i 
elemeit boncolga t ja és azt í r ja , hogy „Pau le r (filozófiája továbbfej lesz-
tése volt azoknak a csúcsoknak, amelyek a szinte pe r iod ikusan ú j j á -
születő és d i ada lmaskodó p l a ton izmus hu l l ámhegye inek magas la t i 
pon t j a i t a lko t ják . " 

Pau le r Ákos szellemi fe j lődésének történetét Brandens>teiri Béla 
b á r ó „Pauler Ákos emlékezete" c ímű értekezésében ta lá l juk meg , 
amely a legszélesebbkörü t anu lmány az egész kötetben. Ebből a t anu l -
m á n y b ó l k i tűn ik az, hogy bá r a m a g y a r f i lozófiai i r o d a l o m n a k vo l t ak 
a m ú l t b a n is komoly értékei, mégis a magya r f i lozóf ia i t u d o m á n y 
Pau le r ben dicsekedhetik az első o lyan fi lozófussal , aki m i n d e n tekin-
te tben egyenrangú volt a nagy nyuga t i ku l tú rák mé lyebb iós gazdag ta -
l a j á b ó l k inőt t f i lozófus-elmékkel . 

Pau le r Ákos jel lemének ós egyéniségének még egy nagyon rokon-
szenves vonása domborod ik ki a kötet t öbb értekezéséből. Pau le r n e m 
tudo t t csak tudós maradn i . Bizonyosan azért , mert b e n n e megvolt a 
szellem embere inek az a velük születet t ösztönössége, amely ledönt i 
e lő t tük a mindennap i élet, a polgári átlagosság ha tára i t , ő épen azér t , 



inert több volt, mint tudós, mindig megmarad t emberi embernek, akii 
m indnyá junk életét élte. A kötethez csatolt Pauler-hiográífia a tanúság 
róla, ihogy még irodalmi folyóiratok, e lsősorban a „Napkele t" hasáb-
jain is mi lyen isizívesen szólt mindenkihez, költőkről, f i lozófusokról , 
nagy muzsikusokról , iha az alkalom így hoz ta magával . A lélek nagy 
problémá|i és köztük a legnagyobb ós ember i életünk szempontjából a 
Legtragikusabb: a lélek halhata t lanságának örök kérdése sohasem tu-
dott elvont tárggyá, ob jek tummá vált tudományos fe ladat lenini az ő 
számára, h a n e m megmarad t olyan tragikus emberi élet-aggodalomnak; 
és úgy beszélt róla, ahogyan csak Pla tón és az evangéliumok tudnak be-
szélni a lélek halál u tán i sorséiról. Pauier Ákosnak erről a „tragikus 
életérzésó"-ről szól, illetve alhhoz kapcsolódik a kötet két, legnagyobb 
művészettel ós igen mély rokonórzéssel megí r t t anulmánya . Az egyiket 
Prohászka L a j o s í r ta („Pauier tnagikus életérzése"), a másikat pedig 
Kerényi Károly „Orphikus lélek" címmel. 

A kötetet egy szép ant ik himnusz vezeti ibe: Porphyr ios himuiikus 
sorai a ha lo t t Plotinus emlékezetére. Magyaryrié Techert Margit szép 
fordí tásában. A két kötet végén pedig gondosan összeállított, értékes 
bibliográfiát találunk Pau ie r Ákos egész tudományos működéséről és 
a róla meg jelent cikkekről. 

Máthé Elek 

Hekler Antal: Az újkor művészete. A Magyar Könyvbarátok 
kiadása. Egyetemi nyomda, Budapest, évszám nélkül, 8°, 251 lap, 
118 képpel. 

Az ókor, a középkor s a renaissance művészetét ismertető kötetei 
utá,n immár a ha rmadik kötet jelent meg Hekler Antal művészettörté-
netéből, melyben a b a r o k k művészet kezdeteitől napja inkig áttekintést 
nyúj t az európai művészet történetéről. Mint az előző kötetben, úgy 
ebben is k imarad t a magya r művészet problémáinak tárgyalása, mer t 
egy rövideden, talán még ebben az évben megjelenő kü lön kötetben fog 
a ííAzerző a magyar művészet történetével foglalkozni. 

Hekler fe ladatát teljesen történetinek fogta fel, amit bizonyít, hogy 
könyvéből 178 lap jut a barokk- ós rokokó-művészet tárgyalásának, 54 
lapon t á rgya l j a a XIX. szádad művészetének történetét s csak 11 lap 
marad k o r u n k művészeti törekvéseinek és. problémáinak rövid ismer-
tetésére. 

Tárgyalásában most is az előbbi kötetek jól bevált módszerét kö-
veti: a művészek közül csak a legnagyobbakat , a csúcsokat, a műtár-
gyak ós emlékek közül csak a legelébbvaiókat, az igazi mesterműveket 
muta t ja be és méltat ja, — a kisebb jelentőségű mesterekről és, műveik-
ről j ó fo rmán alig tesz említést. Méltatásában azonban talán éppen ezért, 
a művészekről ess eredményeikről adott összefoglalásokban az egész kor 
mege le vénül. A szellemtörténet specifikus kérdéseit néhány találó mon-
datával ép úgy megvilágít ja, mint a tárgyalt korszakok esizmény- és 



érzéi|-világá|t, hiszen mindezekre a legkifejezőbb qrs legértékesebb meg-
nyilatkozásokat az irodalom mellett a művészet re j t i magában, lévén a 
szellemi életnek mindenkor legtökéletesebb szeizmográfja , amint nagy 
mesterei és újí tói mindenkor a szellemi élet for rongásainak és útkeresé-
sének tökéletes kifejezői és megtestesítői. 

Mint fentebb már rámuta t tam, a legterjedelmesebb barokk és 
rokokó idők művészetének tárgyalása s Hekler ebben megint értékeset 
és jelentőset produkál t . Egészen érthető ez, ha tud juk , hogy az ant ik 
művészet mellett, melynek a szerző külföldön is elismert speciálissá ja, 
a barokk művészet vonta leginkább magára Hekler érdeklődését. Csak 
emlékeztetek itt a r ra , bogy a háború és összeomlás u tán megindult ma-
gyar művészettörténeti irodalomban Hekler volt az, aki a magyaror-
szági barokk művészeti emlékeit igen jelentős m u n k á k b a n dolgoztatta 
föl és bocsátotta közre a körülötte felnövő tehetséges, f iatal mütörténeti 
generációval. 

E korszak t á r g y a l á s b a n a szerző a művés)zettöTténeti munkák ál-
ta lában használt topográfiái beosztását követi, külön-külön szólva az 
olasz, francia, spanyol, németalföldi, .német s végül az angol ba rokk 
és rokokó lényegéről s e beosztás mellett minden különösebb hangsú-
lyozás nélkül is szembeötlő és érvényesülő területi differenciálódásai-
ról. Az olasz ba rokk legkiemelkedőbb egyéniségeként Hekler Berninit 
ál l í t ja elénk, aki főkép mint szobrász, ho&jszú időre kijelöli ,a művészi 
továbbfejlődés út jai t . A francia b a r o k k lényegét a „ ra ison" szabta meg, 
az vet korlátokat eléje, de egyszersmind az ösztönzi a további hala-
dásra is. A f rancia barokk építészet is ennek köszönheti , hogy kifelé 
gátat vet az ornament ika túlzott érvényesülésiének, s káprázatos pompá-
ját a külső, kimért , ünnepi szertartásosslág mellett inkább a belső tér 
kialakításában fejti ki. Ennek a területnek a szobrászatban Houdon, 
festészetben Wat teau a vezető genieje. A spanyol barokknak különö-
slen két képviselőjét mél tat ja Hekler: a nemzeti festészet tulajdonkép-
peni alapvetőjét: Grecót és Velazquezt, akinek működésétől egyformán 
távoli állott a spanyol lélek „tristeziza espanolá"-ja s a barokk pátosz, 
ellenben annál fokozottabban volt meg benne „a valószerű ha j lamban 
gyökerező éles és józan t e r m é k e t látás i s tenadsmánya." Németalföldön 
a ba rokk festészet i ránymutató mestere Bubens, de e föld a hazá ja e 
kor legnagyobb festői tehetségének, Bembramdtnak, aki igazi teremtő 
lángelme a művészetben, aki „azonban ál landóan küzd a százkarú 
Sorscsapásokkal." Bóla szólnak a legszebb, legértékesebb lapok Hekler 
könyvében., melyek mélyre bevilágító erővel ku ta t j ák és magyarázzák 
e nagyszerű művész munkásságának és lelkiségének összetevőit. A né-
met barokkban megint az építészet vis(zi a vezérszólamot, melyben a 
legszertelenebb p o m p á j á b a n nyilatkozik meg a barokk ós rokokó fan-
tázia díszítő ereje és mindent elborító áradata . 

A XIX. század művészetének történetére egyfelől a klasszicizmus 
é<( romantika, másfelől a reálizmus és impresszionizmus nyomta rá 
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bélyegét. Hekler jól látja és helyesen fej t i fö l e fogalmak szerepét és 
küzdelmét e ko r művészeti problémáiban, helyesen jelölve ki a szereplő 
művészek helyét és jelentőségét is a müvészá elvek e harcában . Véle-
ményünk szerint csupán Böcfclin szerepét tüntet i föl a kelleténél jelen-
t ős ég teljesebbnek, ami a szerzőnél utóvégre meg is bocsátható, mert ő 
Böcklinben a. régi görög mes te rek kongeniális társát ismeri föl. Bár 
csak mindössze náhány lapot fordí t reá, mégis helyesen ítéli meg és jó 
összefoglalását ad j a ko runk sokféle izmustól szenvedő művészetének. 
Az ő megállapítása az, hogy a művészeti életben mindinkább az épí-
tészeté a vezérszerep, amint ez a tünet a stíluskeresések idején ú j ra 
meg ú j ra visszatérő törvényszerűségként jelentkezik. 

Hekler megtartotta e köte tben is a képek alá írt hosszabb-rövidebb 
magyarázatokat , melyek ez a lkalommal csakugyan szinte kivétel nél-
kül a he lyükön vannak s az olvasó számára a teljes bele mélyedés és 
megértés munká já t lényegesen megkönyítik. A munkába itt-ott, főleg a 
művészek életrajzi adatait jelző számok közé becsúszott néhány sajtó-
hiba mit sem von le a könyv értékéből, melyet még .növel a könyv 
végén igen használhatóan összeállított „irodalom"-áttekintés. 

A kiáll í tás ellen kifogást nem lehet tenni, s a könyv a tárgyalt 
korszakokra nézve valóban megbíz/ható kalauz, amely sok okulást és 
tanulságot nyú j t minden benne elmélyedő olvasónak. 

Oroszlán Zoltán 

Bethlen István angliai előadásai. I. Az ezeréves magyar 
királyság fennállása — igazságtalanság? II. Hogy bánt el a 
trianoni szerződés a Dunamedence kis népeivel? III. Az erdélyi 
kérdés. IV. A trianoni szerződés és Európa békéje. Génius-
kiadás, 120 1. 

Bethlen István gróf 1933. őszén megtar tot t angliai előadásait kap-
juk e kötetben. Bethlen Is tván gróf, mint a magyar revízió ba jnoka 
jelent meg az angol közvélemény előtt és szólaltatta meg a magyar 
nemzetet ért igazságtalanság hangját . Előadásai mély és széles tör-
ténelmi a lapokon épülnek fel, úgy látszik, az angol közvélemény 
minden tradicionális gondolat iránt fogékony ós így Bethlen István 
gróf is a magyar honfoglalás történetét és annak az akkor i Európá-
ra gyakorolt hatását tette előadásai ki indulópontjául . Ezután a 
magyar nemzetiségi kérdés egész fejlődését és annak a magyar állami-
sághoz való viszonyát ismertette. Bethlen István gróf itt a legerősebb; 
nyugodtan áll í thatjuk, hogy a nemzetiségi kérdésnek ma nincs alapo-
sabb és kiválóbb ismerője, mint ő. A történet i fejlődés e két döntő ha-
tású tényezőjének ismertetése után tért reá a tr ianoni szerződés igaz-
ságtalanságainak ismertetésére és annak az európai poli t ikára való ki-
hatására. 

Legkiválóbb és legmaradandóbb azonban előadásaiban az, hogy 
végre határozot tan megfogalmazta a magyar revíziós programmot . 



Szemlélik főszerkesztője üdvözölvén őt a Magyar Szemle Társaság ne-
vétben, Bethlennek ezt a munká já t Deák Ferencéhez hasonlí totta, aki 
1861-ben és 1865-ben megformulázta azt a kia lakí tandó politikai rend-
szert, amelyet a magyar nemzet elfogadhat és amelyben rósztvenni 
haj landó. Deák is áldozott a magyar maximumból és Bethlen István 
gróf is áldozott. Okos és belátó lemondás nélkül nehéz egy aránylag 
kis erővel b í ró nemzet számára oly ál lami élet, amelynek lényege nem-
zeti elhivatottságunk. Bethlen István gróf Eu rópa elé t á r t a angliai elő-
adásain keresztül a magyar kérdés megoldásának azt a módjá t , asmely-
lyel a magyarság szájmára egy jobb nemzet i jövő elérhető és elfogad-
ható. Végeredmény éberu egy föderatív ál lamalakulat képe bontakozik ki 
előttünk iá tiszta magyar nyelvterületekkel megnagyobbodott Magyar-
ország, a hozzá inópszavazás út ján csatlakozni kívánó tót ós rutén auto-
nóm területtel ós a Bánsággal, végül az önálló á l lammá lett Erdély. 

Bethlen István gróf előadásait mély és nemes nemzeti érzése, 
mondhatn i magyar büszkesége, a magyar nemzet polit ikai problémájá-
ról az államifilozófia legmagasabb csúcsáig emelkedő gondolatsorok, a tör-
ténelem és nemzetiségi tör ténelmünk alapos ós biztos ismerete jellem-
zik. Ezek az előadások hosszú évek poli t ikai akcióinak és harca inak 
képezik célját, igazi érdemük azonban az, hogy Bethlen I s tván gróf nagy 
tekintélyével megvilágította azt a követendő utat , amely a Duna völgyé-
ben egyedül já rha tó a magyar nemzet számára . Ez az út, ha ú j csapá-
sokon halad is, mégis tör ténelmi és magyar . Bethlen Is tván gróf azt 
mondotta egyszer, hogy mikor 1918 őszén utol jára jött le a sámsondi 
dombokról , elindult a revízió ú t jára . Akkor csak érzéssel, ösztönnel és 
bizonytalan irányban. A revízió igazi ú t j á ra azonban angliai előadásai 
által lépett. 

Valkai Ferenc 

Bobula Ida: A nő a XVIII. század magyar társadalmában. 
Bp. 1933. Magyar Társadalomtudományi Társulat. 199 1. 8°. 

A magyar társadalomtörténet meglehetősen elhanyagolt területe a 
történet tudományi .érdeklődésnek. Még kevesebbet foglalkoztak eddig 
a magyar nő kulturális, szociális, erkölcsi történetével. Minden olyan 
munka tehát, amely erről az érdeklődési térről hoz ú j eredményeket, 
csak a legszívesebb fogadtatásban részesülhet. Esetleges hibáit és hiá-
nyait pedig már előre ment i az a körülmény, hogy az ily természetű 
munkáknak szerzői töretlen, vagy alig-alig jár t úton kénytelenek mo-
zogni s így már tehertétellel is indulnak. 

Bobula Ida lelkiismeretes munkával közeledett a tárgyhoz. Fel-
használta könyve megírásánál az egykorú használható és a későbbi 
feldolgozó irodalmat. Emellet t levéltári kutatástól sem riadt vissza, 
csak hogy minél hűbb képet rajzolhasson a XVIII. század magyar női-
ről. Könyve kétségtelenül hasznos m u n k a s eredményeiből nem egyet 
felhasználhat majd összefoglaló előadásában ennek a századnak leg-
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közelebbi szintetikus feldolgozója. Eredményei közül némelyik n e m 
men te s a naivitástól, de vannak olyan eredményei is, amelyek alkal-
m a s a k és érdemesek ar ra , hogy beépítsük őket tör ténelmi köztuda-
tunkba . Ez a legtöbb jó, amit egy részletmunkáról megállapí thatunk, 
m e r t igazoljuk ezzel a végzett m u n k a használhatóságát . 

A szerző elsősorban a szociális lényt nézi a nőben s XViIliI. szá-
zadi helyzetét is végig elsősorban ebből a szempontból vizsgálja. Ez 
korántsem meglepő, hisz szerzőnk szociológiai érdeklődését m á r a 
Társada lomtudomány hasábja i ról i smer jük s magát a könyvét ist a Ma-
gyar Társadalomtudományi Társaság adta ki. 

A bevezető első részben a magyar nő száza delej i helyzetéről számol 
be Bobula. Több szempontból áll í t ja elénk a XViIII. század elejének 
m a g y a r nőjét. Tisztázza jogi helyzetét, a családban vitt szerepét, a női 
m u n k a gazdasági jelentőségét, végül megrajzol ja a nő szerepét a tár-
saséletben lós a nőkrő l táplált közfelfogást muta t ja be. 

A könyv második része túlemelkedik a lokális viszonyokon és be-
h a t ó a n ismerteti a nyugateurópai galanténia kialakulását ós eifajzását , 
tovaterjedését és bécsi ot thonossá válását. A galanteria igen jelentős 
változást hozott Európaszer te a nők életében s ez a rósz elég részletes 
és meglehetősen plaszt ikus képet ra jzol t ennek az egyetemes jelentő-
ségű változásnak a lényegéről ós történetéről. 

A harmadik rész európai hor izontú megalapozás után ismét a 
haza i viszonyok közé hoz vissza s ismerteti azokat a változásokat, 
amelyek az európa i szellemiségben tapasztalt fej lődés nyomán 
Magyarországon is bekövetkeztek a XVIII. szádad fo lyamán s amelyek 
egy ú j inőtipust alakí tot tak ki ná lunk is, amely már lényegesen külön-
bözött a század elejének szabványnőjétől. 

Az utolsó rész a század alat t i fe j lődés eredményeit foglalja össze, 
a m i k o r megrajzol ja a 90-es években élő magyar nőt. Rámutat a köz-
élet iránt érdeklődni kezdő, valamint a szellemi életből részt kérő n ö 
ú j típusára s kü lön foglalkozik az alsóbb társadalmi rétegekhez tar-
tozó nők sorsával ós helyzetével ,is. 

A szerző mindvégig a r ra törekszik, hogy világosan felfedje a nő-
kérdés fej lődésvonalának irányait . S bá r képei, megállapításai, össze-
foglalásai plaszt ikusak ós helytállók, mégis túlságosan érezzük az 
anyagnak részekre ós fejezetekre való széttörését. Az előadiásból hi-
ájnyziik egy egységes történelmi háttér, ami megadná a fejlődés fo lya-
matosságát a galantórián túlmenően szociális, gazdasági, kulturál is és 
erkölcstörténeti szempontból is. Bár szerzőnk a nőt az egyes kiszakí-
to t t korokban helyesen látja, nem helyezi be a minden megjelenési 
f o r m á j á b a n á l l andóan változó évszázad fejlődő folyamatosságába. A 
tör ténelmi keret és hát tér ha tékonyabb igénybevétele csak emelte volina 
az előadás kerekdedsógét és az összhatás egységes voltát. 

Ettől eltekintve a könyv hasznos és sikeres kezdeményezés. Űj 
munkaterüle t re h ív ja fel a figyelmet s ú j eredmények lehetőségére 



muta t rá. Kívánatos lenne, ha a sok munkával j á ró feladatoktól — 
mint lá t juk — vissza inem riadó szerző folytatná kutatásait s a további 
részleteredmények közlése u tán megkísértené összefoglalni a magyar 
nőkérdés egész ú jkor i történetét. A XVI. század elejétől kezdve bőséges 
ós használható anyagot rejtenek a levéltárak s az ennek a kérdésnek 
kuta tására szánt élet még a magyar tudománytörténetiben is emléket 
t udna emelni magának. 

A kezdet biztató. Várjuk a méltó folytatást. 
As$:dlos Miklós 

Maróthy Jenő: Szeptembertől márciusig. Regény két kötet-
ben. — Studium r. t. Budapest. — 224 és 292 1. 

A magyar regény két népi forrásból merített . Az egyik fo r rá s a 
népmese volt, melynek szépségét, az álmélkodtatást, Jókai emelte a 
regény művészetévé. A másik az adoma, melynek humoros jellemzé-
sét, bíráló mosolygását Mikszáth harcos újító szelleme használta mon-
danivalója köntöséül. 

Az apró mozzanatokra tördelt elbeszélésben i rodalmunkban sen-
kisem áll Mikszáthhoz közelebb, mint Maróthy Jenő. Rokonlelkűvé te-
szi előadásának hangja , aztán a felvidék népének, erdeinek, sejtelmes 
világának mélységes szeretete. Tárgy és lelkület m u t a t j a közösségüket. 

De ez a közösség nem megy Maróthy eredetiségének rovására. 
Élethű mozaikokból állítja össze elbeszélését ő is, de jellemzésében 
nem célzatos. Nem egyetlen adomára építi az egész elbeszélést, h a n e m 
az adomák egész sorát mondja el. Nem azért, hogy adomázzék, h a n e m 
hogy hirdesse az igazságot a felvidék életéről. Itt ü t ki belőle a tanár -
ember , aki magyaráz. Regényének második része, ahol a cseh meg-
szállás eseteit sorolja föl, szinte történetírássá komolyodik; de azért 
megmarad a l írai hatás is. 

A mozaikszerűség oka annak, hogy aki, regényről lóvén szó, bo-
nyodalmas cselekményt keres, nem talá l ja meg benne a lelki válságok 
izgalmát. Mert az a nagy dolog, ami á t fogja a kétkötetes regényt, kívül-
ről jön az emberekre. Mint valami elemi csapás. Nem tragikus küzde-
lem folyik le előttünk, hanem vértanúság. 

A kétkötetes regény első része a felvidéki élet bemutatása. A tót-
ság világa az összeomlás előtt. A fa lu középpont ja a paplak, innen veze-
tik erkölcsi és anyagi tanításokkal a népet. A pap izgatására ültet sók 
gyümölcsfát Lukovka népe és ettől gazdagodik meg. Fia tisztségében 
és tekintélyében követi. Az ő idejére esik a történet. 

A paplak és a falu életét sok apró, adomaszerű vonás jellemzi. A 
rendnek és megelégedésnek, az erkölcsnek és gyarapodásnak boldog 
világa ez. Érezzük a megható szeretetet, amellyel ezeket a vonásokat 
egymás mellé illeszti. 

E r re jön a nagy fordula t : az összeomlás és a cseh megszállás. 
Ha művészi gond ós irodalmi érték nélkül való volna Maróthy 

könyve, akkor is értékes volna az a sok apró vonás, amit a cseh meg-



szállásról összegyűjtött. Egy hallatlan képtelenség fonák ostobaságai kí-
nozzák az embereket , akik nem tudják, hogyan viselkedjenek a nya-
kukra ült vadidegen emberekkel szemben, akiknek sejtelmük sincs az 
itt élő emberek lelkületéről és azt hiszik, hogy erőszakkal, lenézéssel 
teljesen meghódí that ják ezt a földet, amit a zavaros viszonyok között 
" "^'etlen egy idő~e kezükre juttatott . 

A falu, melyet a gyümölcstermés gazdaggá tett, most válságos hely-
zetbe került . A gyümölcsöt n e m vihette át magyar területre, mer t nem 
kapott (határátlépési igazolványt. A megszállt terület városaiba se vi-
hette, mert a gyümölcsárusítást annyiféle igazolványhoz kötöt ték és 
ezeket az igazolványokat a cseh tisztviselőknél mindenütt csak meg-
felelő mennyiségű gyümölcs ellenében lehetett kikapni, hogy e r re rá-
ment a termés. így lett a gazdagságból szegénység, a békességből elke-
seredés. 

Ezenközben az erőszak egyre szedte áldozatait. Egymás u tán vit-
ték börtönbe a fa lu tót lakosai t . Eleinte restelltek a dolgot, u tóbb azon-
ban annak nem volt becsülete, akit még nem csulktak be a csehek. 

A zűrzavarnak és e rőszaknak groteszk jeleneteit olvassuk a nép-
számlálással kapcsolatban. Az emberek nem mertek nyilatkozni, mert 
mindenből kellemetlenség, zaklatás lett. 

Különösen kedves része a történetnek az, amikor a tót legények 
a cseh sorozás elől az e rdőkbe menekülnek és ott élnek vígan1. Még a 
leányokat is behívják táncmulatságra. A fonákság akkor éri el tető-
fokát, mikor két cseh csendőrt fognak el ós ezeknek kell dolgozni, fát 
hordani, tüzet rakni, kiszolgálni a bujdosó társaságot. 

A falu pap jának is meg kell szenvedni. Fogságba vetik, mer t a 
f ia magyar egyetemre i ra tkozot t be. Egymást érik nála a házkutatások. 
Könyvtáráit kiihordják az udva r ra és ott máglyára dobálják könyveit. 
A tótok kapkod ják ki a könyveket a tűzből, hazaviszik és ott szaval ják 
Petőfi és Arainy verséit. A pappal tilos volt szóba állni. Csak éjjel, 
t i tokban mehettek hozzá. 

A cseh ura lom bevándorlóit jellemzi annak a csavargónak szerep-
lése, aki azzal jött a fa luba , hogy üzenetet hoz az egyik asszonynak fog-
ságban levő urától. Ott is ragad, iskolát alapít a teljesen tuda t lan ember 
és elcsalja a gyerekeket a jóravaló, magyar érzésű tanító iskolájából. 

így van összesűrítve ennek a kis fa lunak történetében a cseh meg-
szállás szerencsétlensége. A megoldás: az oktalan uralom a magyaro-
kat és tótokat egy táborba ha j t j a , n közös szenvedés testvérekké teszi 
őket. 

Maróthy könyve kiváló irredenta munka , amely nemcsak költői 
szépségei miat t érdemli meg az elolvasást, ihanem a gazdag anyag miatt 
is, amit iái cseh megszállásról összegyűjtött. Minden magyar embernek 
el kellene olvasni, hogy lássa, tudja, mi tör tént a felvidéken és hogy 
belőle azt a reményt merítse, hogy ez így nem maradhat . 

Hamvas József 



Nyirő József: Uz Bence. Székelyudvarhdy. 1933. Szeírző ki-
adása. A címlapon Haáz F. Rezső rajza. 

Hozzászoktunk ahhoz, hogy egy emberi figurát regénybe ágyazva 
és életével sorsközösségbe kényszerítve lássunk. Nyirő azonban a mese 
egységét megbont ja ; Uz Bence lelkét másut t és megint másut t ra jzol ja 
élete sa r já t ; s bár jellem és sors (ahogyan e szót a f r a n c i á k is értik) 
folyton érintkeznek, sohasem olvadnak egységbe. Az ú j k o r regényeihez 
elbeszélésének sokkal kevesebb köze van, mint a (középkori szentek 
legendáihoz. Hősét úgy állítja elénk, ahogyan életünkbe csöppent je-
lentős emberről számolunk be ba rá tunknak , ki őt nem ismeri: itt ezt 
csinálta, ott azt mondta , — megtoldva az egészet másaktól szerzett és 
vándorút jukon gömbölyűvé kerekedett értesülésekkel. így az elbeszé-
lés szerkezete laza, az események időrendje magunk előtt is bizony-
talan, egyikük-másikuk hitelességéhez kétség iflérfhet s imitt-amott el-
lentmondásba is keverednek. Ez az anekdótázó modor amennyire la-
zítja a mesét, annyival közelebb hozza a hőst s nem csupán elevenebbé 
igézi, h a n e m időszerűbbé is, kortárssá. Ehhez a nyereséghez veszteség 
járul: cselekmény és h ő s egyaránt drámaiat lan. De hisz ép ezért ele-
yen! Valljátok be: ismertek-e élő d rámai hőst? Most egyúttal azt is 
megértjük, hogy Uz Bence jelleme és sorsa miért nem olvad egységbe: 
mert míg az ember maga zárt, élete ha tá r ta lan . Él, min t Krisztus u r u n k 
s vándorolgat a vál tozandó népek ta rka ú t j án . „Bencze nem pusztul-
hat el, hiszen szereti minden: az emberek, a vadak, az erdő, a csilla-
gok, a holdacska és maga Isten is. Különösen az Isten . . 

Uz Bence jó, de a farkasoktól sok rosszat tanult. Oly szeretetre-
méltó, hogy jobb pa j tás t sohase kívánnál , de modora fogcsikorgató. 
Csodálatos esze van, de még a ui ia tyánkra se tanította meg senki. Túl-
jár mindenkinek az eszén és mégis ő húzza mindig a rövidebbet. A vi-
lág niem ellensége, de miikor a világot teremtették, Uz Bencétől nem 
kértek véleményt s így az ő élete örökös harc, amellyel magához 
akarná édesgetni, egy kicsit a maga képére akarná fo rmá ln i a világot, 
sikertelenül. S bár a maga boldogságát kiküzdeni ereje csekély, kap 
módot azonközben máson is segíteni, emberen s állaton egyaránt. De 
oly tehetetlen az ember, mint a m a z oktalan állat, amely napokon át 
virraszt a lázban fetrengő Benc"? mellett s éhségét elverni füvet h o r d 
neki; egy karcsú őzike, jóságos, de téhetetlen — s önnön húsát kellene 
feláldoznia, hogy egyszer már eredményt muta thasson fel a jóság. 
Nyirő az élet contradictióinak megdöbbentő csúcsaira kalauzol, ahol 
megnyugodva érted meg Uz Bence örök sikertelenségeinek boldogító 
titkát. 

Ez a székely, — akiinek az útkaparói pályához annyi köze van, 
mint Jézusnak az ácsmesterséghez, — vérrokona De Coster f lamand 
Thyl Ulenspiegel-jének, akit azonban képzel j Laimime Godzak-kal meg-
erősít tetnek; hisz Uz Bence oly nép f ia , k i egy ember vál lára két sor-
sot akaszt. Fa j tá jához kevesebb kapocs köti, mint Ulenspiegel-t a ma-



gáéhoz, de több a helyihez, amelyen f a j t á j a lakik s ann;ak a helynek 
vadaihoz és fáihoz. Mert Uz Bence magyar ® amit a la t in meg a ger-
m á n iapjárói nevez pa t r i a -nak vagy Vaterlaind-nak, az t ő koznákusab-
b a n hazának mondja . 

Nyirőnék sikerült megteremtenie — minden erőltetés nélkül — 
egy szimbolikus alakot, ak inek vonatkozásai kimeri the tétlen ül dúsak s 
talán e miat t nem mondot t el róla sok mindent, ami még hata lmában 
lett volna. Ez legyen az egyetlen, amit szemére h á n y u n k : több elmélye-
déssel monumentál isát alkotihatott volna. Szabédi László 

Sásdi Sándor: Szívre hulló kő. Regény. Révai-kiadás. 
A „Sz ívre hulló kő" parasztregény; első kóstolóra is felötlő külö-

nös zamat já t nyelvjárásának köszöni: a tú ladunai határvidék 
magyar beszédjét örökíti meg, a szomorú mese ezen a szép-
nek éppen nem mondható idiómán pereg. Arról szól, miként csábítja 
el a szolgalegény gazdája leányát, mint ül bele a házasságot ellenző 
apa várat lan halála után annak örökébe s mint túr ja ki oninan anyósát, 
mikor ai falusi bába szörnyű mesterkedései következtében felesége is 
megüial. A szívre hulló kő az öregasszony szívére hull ; is pedig nem-
csak képletesen: az ú j asszony gyereke dobja meg vele, mikor kolduló 
ú t ján benyit a régi ha j l ékba . A történet nagy és súlyos időkön ível át: 
a világháború előtti esztendőkben indul ás napja inkban végződik; s 
mint Iharmatcsöppben az égboltozat, benne tükröződik a falu életének 
minden b ú j a és öröme: szerelem, halál, lihegő vagyongyűjtés, földre-
görnyesiztő napi robot, kocsmai duhajkodások, apró ha rcok és galád-
ságok, minden, minden, amit Sásdi Sándor előtt mások is megláttak 
és körülbelül így láttak meg, mint ő. Sem meséje, sem a lak ja i nem igen 
adnak ú j abb vonást a magyar falu arcula tához; ami mégis külön helyet 
biztosít a „Szívre hulló kő"-nek a parasztregények divatos áradatában, 
aiz Sásdi Sándor különleges írói képessége: szemléletmódja is a regény 
szerkezetének nagyvonalúsága, ami aránylag kis te r jedelme ellenére is 
f reskószerűen nagyhatásúvá, monumentál issá teszi. Bár a falu életének 
minden jellemző vonását meglátja, mégsem vész el a részletekben; s 
bá r natural is ta szemmel, magasból nézi alakjainaik vergődését, gondo-
san ügyelve arra, hogy h a n g j a át ne fo r rósod jék sorsuk fekete fonalá-
nak gombolyítása közben: szinte koppanva hulló mondata i mögött 
mégis meleg részvét rejtegeti magát, mely nem stiláris eszközök nyo-
mán, de magából a tárgyból fakad s annál hatásosabb, minél inkább 
kerüli a páthoszt. Szerkezete is minden cifra-nélküli; a történet meg 
állók és ki térők nélkül, nyílegyenesen ha lad az elkerülhetetlen vég felé, 
az egymástól időben-néha messzeeső részletek szervesen illeszkednek az 
egész tervébe. A számító és mérlegelő művész biztos ökonómiájá t érez-
zük minden egyes fejezet megírásában: súlya van mondanivalójának s 
kellő pi l lanatban zár ja le a mesezsilipet. Sásdi Sándor regénye az el-
múlt esztendő regényirodalmának java terméséből való. 

Szondy György 



Két kötet istenes ének. 1. Szőllősy István: Három királyok 
útján. Versek. Budapest 1933. IS ylvester-kiadás. 160 1. — 2. Szabó 
Lajos: Üj kikelet leié. Kókai Lajos kiadása. Budapest. 1933. 1121. 

Ez a két kötet : Isten-keresés. Szőllősy István énekkel keresi, Szabó 
Lajos imádsággal. 

Az imádság magánügy. Nem kívánkozik k i az emberek közé. Az 
igazi imádságban mindig van va lami misztérium, mely annál mélysége-
sebb, miniéi kevésbbé öltözködik k i a beszéd a nyilvánosság számára . 

Szőllősy István kötete tú lnyomóan vallásos dal. J á r j a az utat, 
, rmint három-királyok, csillag-jelzett téli é j szakában ." Mélységes hite 
a halál kétpe előtt sem rendül meg, mert ott is keresi az Istent és ba 
megtalálja, a halált is m a j d szépnek látja. A ha rc t é r közelében támad 
az a hangulata, ami t Dante t rentói szobra előtt ifejez ki legszebben, 
mikor 1918-ban a Piavehoz indul ós a pokol 'kapujának dantei felirata 
zeng lelkében: Ki itt belépsz, hagy j fel minden reménnyel! 

A búcsúzásnak és harctér i szenvedésnek hangulatai t Máriáról írt 
versei mond ják el. Máriában nem a csodáis nőt , hanem szenvedő 
édesanyját lá t ja . Minden fóilfi pat rónát talál a vérlbullató Mária szí-
vében. 

Ilyen megértően emberi érzés szól abban a versében, mely Assisi 
Szent Ferenccel kapcsolatosan dicsőíti a mindent megváltó szeretetet. 

A m a protestáns hitének elhalkulását panaszol ja . Keserűen f a k a d 
ki: Uram, mi nem tudunk hozzád szólani! Mi némaságra bír , mások-
nak átka, vétke. Bűnöktől tépett tiszta jóság, neked f á j a mi vé tkünk! 
Költészetét maga jellemzi: Én csak hangszer vagyok és ha r a j t a m ál-
talharsonáz azi Isten, ő szól, én hallgatok. 

Ha az élet felé fordul , szenved, ha Istenhez tér, megnyugszik. Ez 
az egész kötet hangula ta , még szellemi l í rá jáé is. Verselése fejlett . 
Szonetteket is ír, bár a szonett szerkezete békót ver a hangula t kifej-
lődésére és ez a f o r m a inkább értelmi, minit érzelmi poentirozásra al-
kalmas. 

Szőllősy kötete igen figyelemre méltó könyv. Megérdemli, hogy 
széles körökben ismerjék. Vannak benne versek (pl. a Vallás tét el) . aimi-
ket hazaf ias és vallásos ünnepeken hatással lehet szavalni. 

Szabó La jos versei (inkább imádságok, min t énekek. Nyelve hol 
annyira zengés nélkül való, hogy nem emelkedik a művészi kifejezésig, 
hol meg túlzsúfolt az extázisban. 

Venses imádságai megha tnak elmélyedésükkel és Istent v á r ó hi-
tükkel. Ilyen szép imádság a : Könyörgés, Viszem szívem . .. Áhítatban 
ós még több. Sokszor azonban szónokiassá lesz és a szónokias szóla-
mok fo j t ják el a lírát. Ilyenkor nyelvét is nehézkessé teszi a régi jam-
bikus stílus, az erőltetett összevonások és a boldog emlékezetű poétika 
licencia. 

Igen sokszor a szónokiasság egészen elönti versét és kis verse* 



prédikációkban elmélkedik. Ezek mint szónoklat-töredékek szépek, de 
min t költemények alaktalanok. 

Szabó La jos b iz ta tó tehetség, de nem találta még meg azt a» művészi 
fo rmát , amit a f e j l e t t magyar vallásos költés m a elfogad. 

Hamvas József 

Vargha Gyula: Elrejtem magamat. Kiaiposvár, 1934. 
Ilogy az o lvasó hamar foga lmat alkothasson Vargha költészetéről, 

á l l jon itt, m i n d j á r t a legelején, pá r innen-onnan kikapott vers<|ona: a 
sápadt őszi levelek elmúlást su.sogmak, sokan ál lunk a boldogság tavá-
nál, két lilfjú s z e m p á r gyorsan langragyúl stb. A költő még sjzámtalan 
hason ló sorral kér bebocsátást a könnyű vers-irodalom rácsos kist ka-
p u j á n , s be is j u t n a menthetetlenül — komoly versírási terén felhagy-
h a t n a minden reménnyel —, h a nem volna pá r olyan verse, meiyekbe 
nyugodtan megkapaszkodhatnék . Ilyen a Rúthoárás és az Idill. Az 
utóbbiban van tizenkét sora, mellyel a népies költők táborába is je-
lentkezhetnék. 

Ilyen s t rófákra gondolunk: 

A kerti tóban kiskacsák fürödnek, 
elbukva néha, mint a napsugár, 
s a parton féltő, óvó kotyogással 
nevelőjük, a tyúkanyóka jár. 

örvös galambom mindezt észrevéve, 
haragvó szemmel, búgva száll felém — 
de nemsokára ismét' szent a béke 
és megpihen a fejem tetején . . . 

Azonban igen ritka esetben tud ja odahagyni a kész s a m a g a f a j t a 
verselők táborában még mindig közmegbecsülésnek örvendő klisék 
világát. Nála ez a világ nem is másodlagos, h a n e m már ha rmad lagos 
jellegű. Olcsó, készenvett metaforáik, dilettánsot sejtető szimbólumok 
tenyészete. 

Azt nem lehetne ráfogni, hogy nem elég változatos t émáiban Sőt. 
Lépten-inyomon „témákba" bot l ik . A Hó (hirdeti diadalát a szépnek, 
f iatalnak, j ónak : az örök Fehé rnek / ősz i levelek (levél s köl tő talál-
gat ják, melyikük hull le hamarabb . ) Ilyen az élet (csacsogó cser-
mely / Karácsonyest / szívekben béke, szeretet, ö röm / M hason ló „meg-
látások" hangolódási készsége mellett b izonyí tanak .'Csak ot t a hiba, 
hogy ugyanezekre a „ t émákra" előtte már emberöltőkkel reábukkan-
tak mások, olyanok, akiket eredetiség-hiányuk nehézségi e re je sodort, 
kormányozott oda, 

Décsei György 



A magyar országgyűlés könyvtárának katalógusa. 2. Köz-
gazdasági és pénzügyi irodalom (B. 8. szakjelz'éssel). Dr. Tró-
csányi György c. főkönyvtárnok és dr. Spóner Ferenc s. könyv-
tárnok közreműködésével szerkesztette dr. Nagy Miklós könyv-
tárigazgató, a Magyar Tudományos Akadémia 1. tagja Almássy 
László képviselőházi elnök előszavával. Athenaeum Irodalmi és 
Nyomdai Részvénytársulat, Budapest, 1932. 1334 lap. 

A képviselőház kata lógusának második kötete már terjedelménél 
fogva is impozáns munka, amelyről méltán mondhat ta el Almássy 
László házelnök előszavában, hogy elsőrendű kulturális érdek volt 
közzététele. A kivájó szakerők, ak ik összeállították s köztük Nagy Mik-
lós1, Szemlénk munkatársa, nemcsak egy megoldhatat lannak látszó tech-
nikai feladatot Oldottak meg a sok ezer kötet rendszerezésével és ka ta -
lógusba foglalásával, hanem azontúl is a tudomány számára legnehe-
zebb munkát végezték a rendszer és felosztás tételeinek megálla-
pításával. Minden tudományos kuta tás és megismerés nélkülözhetetlen 
célja a szintézis, a végső összefüggések felismerése és a már fel ismert 
szintézisből a helyes felosztás és rendszer kiépítése. Ha e legmagasabb 
mérték alá ál l í t juk ezt a kötetet, nyugodtan e lmondhat juk, hogy ezt a 
mértéket elérte. 

Nagy Miklós előszavában megjegyzi, hogy a közgazdasági tudo-
mány jelen ál lásának pontos ismerete mellett figyelemmel kellett lenni 
a gyakorlati követelményekre is, melyek a törvényhozás tagjai számára 
a gyors áttekintést lehetővé teszik. Lehet, hogy Nagy Miklós, mint tu-
dós akadémikus ezt magyarázatnak szánta az ú. n. hivatalos tudo-
mányosság felé. Pedig a Katalógus, még ha nem lenne is teljes össz-
hangban a tudománnyal, de teljes összhangban áll a gyakorlati élettel. 
Már pedig a gyakorlati élet és* a tudomány összeütközésénél mindig a gya-
korlat i élet parancsoló szabályainak kell győzni. Épúgy 'indokolatlan Nagy 
Miklós azon aggodalma, mellyel különben teljesen indokolt azon tény-
kedését magyarázza, hogy a közgazdasági szakba sorozta be az egész 
állami pénzügyi közigazgatás irodalmát, holott ezt minden köz-
igazgatási szakmunka a közgazdasági ághoz osztja be. Jól tették a Kata-
lógus szerkesztői, hogy ezt az i rodalmat ide osztották be, mert a pénz-
ügyi közigazgatás csak Iformailag, a bürokrácia szempontjából közigaz-
gatási tevékenység, tartalmilag azonban — az élet élő valóságában — 
a közgazdasági élet szervezetéhez tartozik. Szeretnők, ha opt imizmusa, 
mellyel előszavát lezárja, valóra válhatna, hogy „a világ gazdasági 
életének a háborútól megzavart s a békeszerződésektől fejetetejére állí-
tott rendje egyre súlyosbodó következményeivel a revíziót ki f og j a 
kényszeríteni." Azt hisszük azonban, hogy a világ gazdasági rendjének 
egy óriási átváltozásával á l lunk szemben, a liberális jellegű kapitaliz-
mus helyélje egy más, ma még ki n e m alakult ú j gazdasági rend lép. 



őszinte elismeréssel kell fogadnunk Nagy Miklós, Trócsányi György 
és Spóner Ferenc több éves fáradságos m u n k á j á n a k imponáló eredmé-
nyét. 

Albrecht Ferenc 

Olasz Péter S. J.: A serdülő fiú a magyar regényben. Korda 
r. t. Budapest. 

A füzet szerzője az utolsó negyven év szépirodalmi terméséből ki-
válogatta és részletes ismertetés során mél ta t ja azokat a regényeket, 
amelyek a magyar serdülő fiú lelkiéletének kialakuláislával foglalkoznak. 
Az összeállítással elsősorban az irodalomtörténészeknek, másodsorban 
az if júsági vezetőknek óhajtott szolgálatot tenni, úgy vélvén, hogy ezek, 
a regényismertetések olvasása révén „szinte észrevétlenül a kamasz rá-
termet t s megértő nevelőjévé, i rányítójává fo rmá lódnak . " 

A nagy szorgalommal összeállított á t tekintés adalékok tárháza, az 
eredmények levonása és rendszerezése megoldandó feladat maradt s a 
szerző ígérete szerint nyomon fogja követni az értékes seregszemlét. 

Szondy György 
Színházi Szemle 

Zsidókérdés a színpadon — lehet-é itten balsiker, ha a darab sze-
rencsésen átúszott az előzetes cenzúra Rubikonán? Nemrég egy rituá-
lis drámát t anu l tak meg a Kamara-sziinház színészei, főpróbát is tar-
to t tak belőle, s h a a rendőrség máról ho lnapra be nem tiltja, legalább 
ötven előadást megér . Az ilyen darabot még anny i esztétikai f innyás-
sággal sem b í r á lga t j a a közöníség, mint amennyivel általában színházba 
já r . Főként az a ha rc izgatja, — ha még olyan gyarló színpadi képét 
l á t j a is — melynek künn az életben, ehhez vagy ahhoz a fa j tához tar-
tozva, maga is részese. Surányi Miklós f inom tollal megírt, regényes 
színmüve, az Aranybástya vonzza a közönséget, keresztyént és zsidót, 
s hogy a szerző még hozzá tárgyilagos boncolást is igért, csak fokozta 
az érdeklődést. Az óvatosság ugyanis ilyen esetekben csak jótékony ola j 
a kiváncsiság tüzére . Mindenik tábor a vér tanúságnak bizonyos büszke 
előérzetével nézi a játékot, könnyen bántva és megrövidítve érzi magát , 
s h a a nézők viselkedését megfigyelte az ember , ezúttal is tapasztalhat ta 
a kölcsönös elégedetlenséget. Ez a véleménykialakulás szerencsére — 
szerző ós szinhá^ szerencséjére — napokig, hetekig eltart, eközben a 
d ráma úgy-ahogy megél. Az í ró foglalkoztatta s egy kicsit az orránál 
fogva vezette közönségét, melyet kiskorúinak ta r t ahhoz, hogy erősebb 
adagolásban a d j a be neki a probléma pi lulájá t s elriassza, holott a né-
zőtéren az ülőhelyeknek az a rendeltetésük, hogy estéről estére minél 
nagyobb számban gazdájuk akadjon . Surányinak ez a letagadhatatlan 
számítása d rámaí ró i ambíciójával, a viszonyokhoz képest, elég meg-
nyugta tóan harmonizál . Érezni művén a kulturál t író becsvágyát, íz-
lését. Persze széles és tágas jelenetei, melyek megannyi megelevenült 



falfestményeik benyomását keltik, nyi lvánvalóan a regényíró eszközeire 
vallanak. Két felvonása közé talán ezért toldott egy egészen felesleges 
széthulló, inkább zajos, miint komoly mondaniva ló jú fo r rada lmi jele-
netet. A da rab vérkeringése így is elég lassú. Az író kedvére festeget, 
de amit d rámai szerkezet dolgában vét, helyre tudja ütni ecsetvonásai-
nak érdekességével. A zsidókérdés az életben sincsen megoldva, Su-
rányi imég csak meg sem kíséreli a megoldást. Találomra kap ki jel-
lemzőnek vélt vonásokat , melyek t ípusnak ós egyéninek nem mindig 
szerencsés keveréke. Mérlege azonban körülbelül vízszintesein áll. — 
Jó és rossz tula jdonságok itt is, ott is, el térő karak te rek ós más-más 
mértékek, melyek közt szereplők ós nézők haszta lan keresnek megértő 
kiegyenlítődést. Ami ott halálosan komoly, itt nevetség tárgya; ami itt 
szent, azon a (másik oldalon csak gúnyolódni tudnak . Ez a két ellenséges fél 
titkon irigykedve és egymást nyíltan* lesajnálva néz farkasszemet . Lát-
szatna a zsidók vannak előnyben: gazdagok, országok sorsát i rányít ják 
s amellett — legalább a szinen — köztük van több jelentékeny egyéni-
ség. De gyöngéikre is élesen rávilágít az író, néhol nem csekély sza-
tírával. A keresztyéneken viszont, még esendő vol tukban is, érezni 
mindazt, ami a másik f a j számára irigyelt kincs, pénzen nem vásárol-
ható, mer t bele kell abba születni. Anyagiasság és eszmónyiség külö-
nös f igurái küzdenek ta rka összevisszaságban, h á r o m generáción ke-
resztül, egymást vonzva, taszítva, kibókíthetetlenül. Az egymástól távo-
lodást az öregek szítják, a közeledést, a kibékülést a f ia ta lok próbál-
gatják, boldogságuk árán. Mert zsidó-keresztyén házasságon nincsen 
áldás, ezt példázza a kikeresztelkedettek sorsa, anya,, leány, unoka 
szomorú végzete. így hul lámzik előttünk e két fa j t a , egymással meg 
nem férve, egymást nélkülözni nem tudva. Dilemma az leletük, s ezt az 
író, a ha ta lomért folytatott küzdelemben s a szerelem válságaiban, ér-
dekes képekben hozza elénk. 

A rendezés Csathó Kálmán pazar m u n k á j a s a színészek, Bajor 
Gizi, (betegsége óta: T. Mátrai Erzsi, Bápolti Anna, Perczél Zita), Sugár 
Károly, Kiss Ferenc, Juhász József, Gs. Aczél Ilona, Aghy Erzsi, Eőry 
Kató, Petheő Attila, Mihályfi Béla tel jes mértékben szolgálják az író 
látványos mondanivalóját . 

Novellát színpadra vinni époly nehéz, talán még ímehezebb feladat, 
mint egy háromkötetes regényt dramatizálni . Itt f i nom ösztönnel jó-
részt csak válogatni kell lényeges és nem lényeges tényezők közt, ott 
elrejtett magvakat kell sudárba szökkentem: teremteni kell. Milyen 
hamvas, üdetisztaságú, jóízű novella Tóth Béla kis remeke, a Boldog-
asszony dervise! S milyen vontatott his tória kerekedett belőle a szín-
padon! A szerzők, Békeffi László és Orbók Attila, csupa külsőségre 
támaszkodtak, s főként ezért nem volt elég számukra a Tóth Bélánál 
kapott anyag; amivel meg maguk toldották meg a mesét, elüt az ere-
detitől s csupán arra jó, hogy a történet három felvonássá dagadjon. 
A részletek ügyesek, kedvesek, az egésznek benyomása már bizony 



kedvezőtlen. Sugár Károly művészete fog ja össze a lazáin fűzö t t jelene-
teket s még néhány jó alakítás, így a Kürti Józsefé, Bodnár Jenőé, 
Bartos Gyuláé. 

Az orvos, Sidney Kingsley sz ín já téka, egyike a reálista rendezés 
remekeinek. A rendező itt már ia társszerzőnél is nagyobb szerepet 
kap , e nélkül a szöveg kongó üresség volna. Az ő ötletességétől, a szín-
ház áldozatkészségétől függ, mennyire érvényesülhet a szerző elgondo-
lása. Egy newyorki kl inika sokrétegű képét kapjuk, egészen a bonc-
teremig, a tökéletes élethűség minden eszközével megvalósítva. Maga 
az alapgondolat egy régi igazság: men tő l nagyobb valaki , annál in-
k á b b lefoglalja hivatása. Dr. Fergusonnak is ezért kell szakítania szép 
és gazdag menyasszonyával. Nem kár ér te ; Laura Hudson, az elkényez-
tetett k is báb nem a inagy nők közül való, akik a házasságban is együtt 
t u d n a k szárnyalni u rukka l a rendkívüli célok felé. Somló István 
játssza az orvost; ez a f ia ta l epizódszinész most egyszerre a legjobbak 
közé emelkedett mértéktar tásában is rendkívül sokat kifejező, élethű 
játékával. Mellette Somlay Artúr, Tőkés Anna kapott jelentős szerepet. 

Halász Imre Napoleon ágya c. vígjátéka a bohózat í rás gyarlóbb 
termékeiből való. Az író szertelen mulattatására törekszik, de fan táz iá ja 
igen józan, kijózanító. Nincs itt egyetlen szertelen lendület, pon tosan 
összevág minden, a legnagyobb képtelenségek sora, min tha gondos 
gyermekkezek vágták volna ki papirosból . Egy-két jelenet azonban mu-
la t ta tóan kerül ki a szerző keze alól; a színészek közül csak Dénes 
György és Harsányi Rezső mozoghat tak hálásan a komikum szabadabb 
levegőjében. 

Wajthó László 
Zenei Szemle 

Giuditta. A szövegkönyv beillenék akármelyik opéra lyrique lib-
re t tó jának ; Lehár zenéje is feltétlenül dallamos és invenciózus, a szín-
padi kép pedig rendkívül pompás, sfzíngazdag. A hatásos színpadi mu-
zsikának minden követelményét megtalálni itt, — egynek a kivételével. 
Ez pedig magának a zenei d rámának (az igazi operának) a szelleme, 
az a drámai koncentráció, feszültség, amivel Verdi, vagy Mozart száz-
szor gyengébb szövegkönyvből, pr imit ívebb színpadi felkészülh>ég mel-
lett igazi zenedrámát teremtett. Lehár az ő áradó Mrizmusával (amely 
néha fel tűnően emlékeztet Puccinire), rövidlélegzetű zenekari dikciójá-
val mindunta lan beleharsogó keringőtémáival nem született zene-
dramat ikusnak . 

Pedig a szöveg magábanvéve nincs h í j á n a tragikust feszültségnek; 
legalább lis az első h á r o m képben nem. A zenekar ál talában mégsem a 
d r á m á t játssza, hanem dallamosan elmuzsikál a dráma mellett; kíséri, 
i l lusztrálja, aláfesti, de n e m alakít ja , nem formál ja Giuditta d rámájá t . 

Nem t u d j u k igazán átélni, veleórezni Giuditta, vagy Ottavio tragi-
kus vívódását, mert ugyanakkor édesen andalító valcer-muzsikát hall-



nak a zenekarban; mert ugyanakkor a színpad másik felén Szalay Karola 
kedves gaminf igurá ja a legtisztább revüstíhissal biztosít a r ró l , bogy a 
főszereplők tragikus póza nem komoly, csak játék. Az egyes képek 
közé beékelt bosszú közjá tékok meglehetősen célt tévesztettek: magá-
banvéve valamennyi színes, élvezetes muzsika, de semmi köze a drá-
mához. A főszerepek á radozó l írája épúgy megbéní t ja a tragédia me-
netét, mint az epizódalakok (különösen a b á r tánctanárának feltűnően 
ízléstelein és felesleges) komédiázása. 

Az Operaház mindent megtett, hogy az érdekes dalmű előadását 
művészi-társadalmi eseménnyé tegye. Walter RózSi talán túlságosan 
démoni értelmezésben fog ja fel szerepét: alakítása különben élettel tel-
jes és szuggesztív. Mellette a többi szereplő a l ak j a háttérbe szorul. Az 
obligát lírai tenor, Szűcs László énekéről jobb nem beszélni, Laurisin, 
Orosz Júlia és Székely szerepei jelentéktelenek, üres operettko médiában 
merülnek ki. Szende párszavas szerepét megragadó játékkal tudta elmé-
lyíteni Bartha Dénes 

Operaház. Verdi Don Carlos-<a. Az operák vezetői Európaszer te ós 
általában nem a művészi elgondolásokat, hanem kizárólag a pénztári 
kimutatásokat szolgálják. Ez magyarázza az operettekkel és a régi fül-
bemászó dal lamú müvekkel való kísérleteket. A ma színházlátogató kö-
zönsége idegenkedik az újtól s a pénztári k imuta tás nem tűri meg, 
hogy er re az ú j ra a közönség nevelhető, vagy mondjuk , rászoktatható 
iegyen. Újdonságért a dallamos muzsika k iapadhata t lan forrásához, 
Verdihez fordul t operánk s mint a Sors hatalma alkalmából, úgy most 
is külföldi minta után ment, amikor a Don Carlos-ra esett választása. 
Ez az opera tárgyát Séhiller drámájából vette s a szövegkönyv az ink-
vizíció kegyetlen hatalmát , az attól rettegő Fülöp király vívódását és 
szerelemféltését, a szabadabb gondolkozású Posa márki t ragikus elbu-
kását, végül Don Carlos szerelmi összeütközését hatásos színpadi képek 
sorává ós a figyelmet lekötő mesévé kerekíti. A zene Verdinek az Aida 
előtti utolsó nagy alkotása, erős drámai kiélezettséggel, melyben, tár-
gyához híven, a sötét képek és hangulatok uralkodnak, amelyeket 
szinte meglepetésszerűen szakít meg egy-egy derűsebb epizód. A mű 
minden drámaisága s hangsúlyozottan komor miivolta dacára számos 
édeskés melódiával s annak egyszerű kíséretével csiklandozza a hall-
gatók fülét. Ez volt Verdinek amaz egyéni i rmodora , amelyet a 19-ik 
század végének zenekedvelője — feltétlenül túlzással, nyugodt idegei 
további elzsongítása miatt — limonádénak és verklinek hívot t s ami 
most, egyrészt a túlgyötört idegekre való szükséges zsongító hatása 
miatt, másrészt az ú j összetételű mostani nemzedék operaujonc-imivolta 
folytán újból jogaiba lépett. A szép sokféle s minél többféle szépben 
tudunk gyönyörködni, annyival gazdagabbak vagyunk. A Don Carlos 
előadásáról sok jót mondhatunk . A főszereplők: Székely Mihály, mint 
Fülöp király, színészileg is súlyos szerepében úgy játékilag, mint ének-



ben kitűnő volt, hasonlóképpen nagy elismeréssel kell Palló Iimre Posa 
márk i j ának ós Halmos Don Garlosának adóznunk. Losonczy, a Főink-
vizátor kisebb szerepében jól érvényesült . A két nagy női szerep, Eboly 
g r ó f n ő és Erzsébet királyasszony Némethy Ella és Bodó Erzsi k i tűnő 
előadásában ós já tékában méltán ara tot t teljes sikert . A színpadi képek 
tervezés és rendezés dolgában igen sikerültek. Igaz ugyan, hogy operánk 
specialitását, a többrészben, több szintre emelhető színpadot ugyancsak 
igénybe veszi a tervező, mert hol fentről jobbra megyünk mélyen le 
bal ra , hol fent balról szaladunk le jobbra s a lépcsőknek száma igen 
nagy . . . , de a kép szép! Meglepően jól hat a pá rás holdsütés i l lúzióját 
kel tő fátyolfüggöny alkalmazása. Elsőrangú a Főinkvizí tor felsővilágí-
t ásban való megjelentetése, olyan m i n t a kérlelhetetlen halál b íbor ru-
hában . A zenei betanítás gondos m u n k á j a Fallioni Sergio operánk olasz 
karmesteréé. Az ő igazi hivatása az olasz művek makulát lan szolgá-
lata . Annál meglepőbb, hogy zenekara mindig túlerős, mindig harsog. 
Az operát, mint m ű f a j t az olaszok találták ki s az náluk egy énekelt 
sz índarab zenekari kísérettel, zenekari aláfestéssel. Miért lesz belőle 
átt zenekari da rab énekesek kíséretével? 
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Merre megy a keresztyénség? 
A világháború véres orkánja után a nacionalizmus és a gazdasági 

háború ú j erődítményein is túllátva, ki józanult szemmel minden nép 
kezdi észrevenni a modern civilizációnak egyik legnagyobb eredményét: 
népek, társadalmak, lelkiközösségek egymásrautaltságát, összefüggését. 
Bizonyos értelemben minden közösség, minden állam függvény az em-
beriség óriása rendszerében. Történészeink, néha szinte nagyító alatt, de 
roppant gondossággal vizsgálják meg mostanában azokat a hatásokat , 
amelyek a magyar történelem út já t a világtörténelem eseményein ke-
resztül befolyásolták. Világosan lá t juk, hogy a világ keresztyén ségében 
is a belső összefüggések, egymálsrahatások erősebbek, mintsem gon-
doltuk volna. Ugy is tekinthet jük az egész keresztyénséget egy másik 
csillagról nézve, mint egy óriási egységet, mint egy lelki sereg több had-
osztályát, melynek a menetelééi i rányában, hadműveleteiben egységes 
irány található. 

Épen ezeknél a folyton érkező ráhatásoknál fogva a magyar pro-
testantizmus számára fontos kérdés, hogy saját kerítésein túlemelkedve, 
magának a keresztyén egyháznak történelmi út ját homályos holnapok 
felé is áttekinteni próbál ja . 

A keresztyén egyház története egy inga járásához hasonlí tható. Az 
inga egyik kilengése egészen Isten t ranscendens világáig ér fel. Az inga 
másik ú t ja egészen a látható világba vezet be. Amint Istentől a világig 
és vissza, a látható világ átalakí tásának munkáitól egy láthatat lan örök 
világ erőforrásáig leng a történelem út ja , maga ez a szakadatlan, nyug-
talan jövés-menés lényegében gyötrő paradoxon. Teljesen igaza van az 
ú j teológusoknak, akik hangosan hirdetik, hogy az egyház állandó vál-
ságban van. Vannak olyan történelmi idők, amikor az egyház hát tal 
fordul a világnak. Isten felé néz, megtelik a lelke egy földfölötti világ 
nagyszerű erőivel. Mondanivalók égnek a nagy csendben. Parancsok 
zúgnak át a szerzetes cellákon. A Hermon hegyének boldog látomásai 
közé felsír a völgyek minden nyomorúsága. Amikor az egyház megtelik 
a t ranscendens világ erőivel, elindul a világ felé missziói ú t já ra . Át kell 
formálnia a földet. Hozzáfog lázasan milliók megtérítéséhez. A világot 
vissza kell hódítania Isten számára. Társadalmat átalakí tó erővé válik, 
szociális reformok zúgnak indulójában. Az a tragikus ebben az útban, 
hogy amilyen mértékben közeledik az egyház e cél felé, olyan mérték-
ben távolodik azoktól az erőforrásoktól , melyek a világ átalakítására 
szükségesek. Ez az egyház „elvilágosodásápak" korszaka. Az inga sá-
ros lesz, háborúk vére permetezi be. Az egyház rádöbben arra, hogy 
reformációra van szüksége. Ilyenkor mindig rendeltetik néhány erős 
kéz, amelyik visszalendíti a történelmet Isten felé. Eskatológiku's vára-
dalmak égnek a lelkekben. A keresztyének lemondanak arról, hogy en-
nek a világnak minden épületén Krisztus zászlóját lássák lobogni. A 
bűn mérhetetlen ingoványát lecsapolni nem lehet, ki kell menni belőle. 
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Visszafordulna és betölteni a lelket a felséges Is ten látásának szépsé-
gével. De amikor megújhodik az egyház, amikor messze lendül a világ-
tól, amikor újra a Lélek árama j á r j a át , akkor ebben a telítettségben 
szinte szétfeszül a lelke. Megint nem t u d j a magának megtartani meny 
nyei csúcsok kristályvizét, felveszi kezébe a korsót és megindul a 
völgybe. Azt hiszi, hogy ia csodálatos harmat tó l mindenki meggyógyul 
s egészen addig osztogatja, amíg megüresedik a korsója és ismét vissza 
kell menn i oda, ahonnan elindult. Ez a nyugtalanság, ez a vándorlás, 
ez a kikerülhetetlen ú t ja , ez a gyötrő válsága a keresztyén egyháznak. 

Hogyan látható meg ez a törvény a keresztyén egyház három nagy 
seregében: a görögkeleti, a római és a protestáns közösségekben? 

Csak épen é r in t jük itt a görögkeleti egyház tragédiáját , melynek 
tényei ismertebbek, semhogy felsorolnunk kellene. A görögkeleti egy-
ház ingája elakadt a világ sivatagjában. Nem volt erős reformátori kéz, 
mely visszalendítse. Megállt óra volt ez az egyház, amely századok 
előtti időt mutatott még akkor is, amikor fo r rada lmak fáklyájával vilá-
gítottak reá. A pópa, aki a cári u ra lomnak egyik hivatalnokává lett, 
az egyház, — melynek szimbolikus képe ia Sinai hegyi kolostor, ahol 
a Biblia legrégibb kéziratát már elégették volna, ha Tischendorf remegő 
keze ki n e m emeli a hul ladékok közül, — halálra volt ítélve, mert a 
belső erői teljesen kiapadtak. A világ elpusztította, mint ahogy elpusz-
tul minden szakadatlan-reformációnélküli egyház. 

Nagyon tanulságos Róma legújabbkori történelmén át keresni a 
holnap irányát . Száfe és száz, látszólag egymásnak el lentmondó adat 
között, a pápák történelmi állásfoglalása ad itt összefüggő irányt, hi-
szen a va t ikáni zsinat óta a római egyház történelmét még inkább a 
római pápa agysejtjeiből lehet kiolvasni. Az az örökség, amit a da-
cos, szenvedélyes IX. Pius XVI. Gergelytől átvett, még egy óriási lelki 
és világi ha ta lom uralkodói széke volt. Az az örökség, amit az első 
„csalódhatat lan pápa" XIII. Leónak átadott , valójában már csak egy 
büszke dogma volt az infallibilitásról, melyet elszörnyülködve olvasott 
a római püspökök tekintélyes része is. IX. Pius elvesztette államait, 
legjobb szövetségeseit. Franciaország, Belgium, Svájc nyilt ellenséges-
kedésben ál lanak a szentszékkel. IX. P ius összevész Németországgal, 
Oroszországgal s halálakor békés viszony csak Délamerikával, Spanyol-
országgal ós a Habsburgokkal áll még fenn , de Ferenc József is fel-
mondja az 1855-iki konkordátumot azzal, hogy olyan államfővel, akit 
csalhata t lannak kiáltottak ki, nem igen lehet szerződések alkudozásai-
nak és kikötéseinek világába indulni el. XIII . Leó legnagyobb célja az, 
hogy az egyházat és a világot kibékítse. Az egyháznak hivatása szerinte 
az igazság és a béke megteremtése, mert — amint 1887-ben í r ta — ,,az 
egyház fejedelmeknek és népeknek legjobb bará t ja és legnemeslelkűbb 
jótevője." Politikai célokért XIII. Leó szorosan vett vallási érdekeket is 
kész volt feláldozni. Az ír katholikusok semmi támaszt nem találhattak 
nála, épen úgy, mint a poroszországi lengyelek sem. A f rancia katholi-



kusokat pedig a köztársaság kocsijához rendelte segítő csapatul. A Re-
r u m novarum nem azért volt jelentős, mert a szociális kérdésnek ú j 
megoldásait muta t ta meg, hanem azért, mert egyáltalán az egyház-
nak (szociális p rogrammot adott. A mélyből azonban, ahol a vallásos 
életnek a lángjait elhalványodni látták, mindinkább megerősödött az a 
vágy, hogy — amint mondották, — a következő p á p a „vallásos pápa 
legyen". „Az egyház el lehet külügyminiszter nélkül, de nem lehet el 
püspök nélkül." A római egyház visszafordulása a világtól, vallásos 
célok irányában X. Piussal kezdődik el. Természetesen olyan pápa, aki 
nem „politizál", elképzelhetetlen. „Nem tetszünk némelyeknek — mon-
dotta X. Pius 1903-ban, — akik azt állítják, hogy poli t ikai kérdésekkel 
is akarunk foglalkozni. Mivel a pápa egy tökéletes társaságnak, az egy-
háznak igazgatója és feje, kell, hogy az államok fejeivel, kormányzói-
val jó viszonyt tar tson fenn, ami nélkül nem tudná a kathol ikusoknak 
mindig és mindenütt a biztonságot és a szabadságot megszerezni." X. 
Pius is azt tart ja, hogy katholikus országban egyház és állam n e m le-
hetnek függetlenek egymástól. Mégis mindazok a reformok, melyeket 
ez a szigorú fegyelmező pápa hozott, mindenekelőtt az egyház belső 
életének a megerősítésére készülnek. Amikor az olasz katholikus pár t -
ban veszedelemesen szabadelvű hangok kezdenek hallatszani, X. P ius 
egyellen kézmozdulattal megszünteti a pártot. Az ő uralkodása belső 
tisztulásnak, egységesítésinek, a befelé fordulásnak az ideje. Kívül a 
maga feltétlen egyházi tekintélyében bizakodó pápa szüntelenül siker-
telen harcokban összecsap államokkal, kormányokkal , sőt katholikus 
szervezetekkel is. XIII. Leo lelke kísér a panaszokban, hogy a katholi-
kus gondolat és az actio „gettóba" van zárva, „ tudományon és törvé-
nyen kivül" helyezve. Azonban történelmi erők ragadták X. Piust és a 
történelem eseményei kényszerítették utódját, XV. Benedeket, Rampolla 
kiváló tanítványát arra , hogy az egyház falain belül próbál jon valamit 
megmenteni a világháború gránátjaitól. XV. Benedek szíve szerint a 
központi hatalmak győzelmét kívánta, hiszen részint szkizmatikus ha-
talmak, mint amilyen Oroszország ós Anglia, részint vele ellenséges 
lábon álló ország, mint Franciaország, voltak a túlsó oldalon. A rette-
netes világválság alatt a pápa inkább figyelő és megindult szemlélő ma-
radt . Politikai munkái balul ütöttek ki. 1916-ban az antant-népek kö-
zött akar gyanút kelteni egymás ellen. Belgiumban és Franciaország-
ban híreket szórnak szét, hogy az angolok sohasem fogják elhagyni azt 
a területet, ahol a lábukat megvetették. A francia közvélemény nyugta-
lankodni kezd különös forrásokból érkező hírekre, hogy ha az oroszok 
Konstantinápolyig elérnek, vége lesz a keleti francia befolyásnak. F ran-
cia kémkedési perekből német katholikus főpapok körvonala is kibon-
takozik. Érthető volt tehát, hogy egymás között az antant-hata lmak 
már 1915-ben kimondták, hogy a kötendő békeszerződések tárgyaló asz-
talához nem engedik leülni a pápa küldöttét. XI. Piusnak, az utódnak 
világhelyzete politikai szempontból szintén nem jelentett diplomáciai 
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győzelmeket. A széthullott monarch ia romja in külön kellett alkudozni 
és a konkordátumokér t árat is fizetnie a szentszéknek. A római katho-
l ikus Mexikóban, a római ka thol ikus Spanyolországban sa já t dogmáin 
nevelt népe gyúj tot ta rá az egyházra fo r rada lmi fáklyákkal a templo-
mokat . Az orosz térítési kísér let egészen csúfos kudarcba fu l lad t . Olasz-
és Németország államaival kötö t t megegyezések nagyon bizonytalan tin-
tával voltak megírva. Egyik-másik pontjuk h a m a r elhalványodik. Az 
erősen olasz nemzeti érzésű p á p a az i f júságért való ha rcban majdnem 
könnyek között panaszkodot t Mussolinira és a római egyház és a hit-
lerista állam úgy méregetik egymást, mint két ellenséges tábor, mely 
előőrsi csatározásokon túl n e m mer egyelőre haladni. Mindezek a té-
nyek egy olyan vonalnak az állomásai, amely ia világtól befelé haladó 
irányt mutat. A szerzetrendek megreformálása, Róma rak tárában 
gondosan őrzött régi szabályok felelevenítése, a belső lelkiélet erőinek 
megáradása, a Biblia e lsősorban a római ka thol ikus papság kezében, a 
Németországból induló l i turgikus irány, az actio catholicának igazi alap-
gondolata, az egyházfegyelem erősítése, a róma i papságnak a politikától 
több helyen eltiltása, mindezek a tények azt mutat ják , hogy Róma ön-
tudatosan feldolgozza a maga belső életében a reformáció tanulságait. 
Roppant történelmi bástyái pincéiben ú j lélek must ja for r . Néha maga 
is megijed ettől a pezsgéstől. Nájunk Prohászká t indexszel figyelmeztet-
ték, hogy túlgyorsan jár. Az Újtestamentum magyar ford í tó já t a szemi-
nár ium vezetésétől távoli kis plébánia á rnyékába tették. A római kathov 
likus papság egy részének lelkében nagyon érezhető belső válság jelei 
mutat ják, hogy Róma befelé fordulva Is tenre néz és a ha ta lom helyett 
legbelsőbb, sokszor rejtett, sokak által észre nem vett i ránya mégis csak 
az erősebb, mélyebb, átéltebb hit felé halad. 

A protestantizmus ú t j á n a k állomásait mindnyá jan i smer jük . A vi-
lág protestantizmusának az ingája is széles ívben lendült a világ felé. 
Hittanából „ tudományos módszerrel" kielemezni próbált minden „ter-
mészetfelettit". A mult század gondolkodói mintha egy óriási fordított 
keresztes had já ra to t viseltek volna a pozitív keresztyénség ellen. 
Strauss, Renan és társai a „Királyt" veszik célba. Ti tokzatos koroná-
ját és uralkodói palástját aka r j ák porbadobni . Spencer Herbert udva-
rias mosollyal gyorsan tovahalad „a megismerhetetlen" örökre bezárt 
kapuja előtt. Haeckel laboratór iumát egyenesen szószéknek használja 
a maga fu rc sán , két f o r r á s b ó l összehozott vallásának a hirdetésére. 
Nietzsche paroxizmusa az emberfeletti e m b e r lázas víziójává emeli az 
evolúciót. A szocializmus fegyelmezett tömegei tüntető menetben halad-
ínak el a templomok előtt. A szociológia, amikor meg aka r j a magya-
rázni a vallást, egyúttal szíven szúrja, a pragmat izmus közel akar ja 
hozni a világhoz és e l távol í t ja Istentől. A lélektani kutatások nem 
feleltek a r r a a kérdésre, mi a pozitív é r téke a vallásos tapasztalatnak, 
mint ahogy sohasem lehet egy imádkozó ember imádságának erejét 
megmérni semmiféle pszihológiai labora tórum műszerével. A tudomány 



és vallás összecsapásából folyton védekező seregként fontos bástyákat 
adtak fel a theologusok. Ritschlnél és utódainál már a vallás egészen 
a lelkiismeret, a szív legbelső rejtekeibe vonul és ia hit tar ta lmát prédául 
dobja oda. A protestant izmus belement a világba. Felvette annak ruhá-
ját. (Apró, jellemző epizód, hogy a század vége felé a protestáns bálon 
hazánkban a protestáns egyházak vezetői f rakkban jelentek meg, amit 
a közvélemény vicclapok kar r ika turá ján át bírált el.) Átvette a világ 
értékelését. Az egyház, a lelkipásztor üresnek, tú lkönnyűnek érezték 
a maguk igehirdetői szolgálatát önmagában, ha valami kulturális, szo-
ciális szolgálat súlyát nem tették még hozzá. A maga egészében legérl-
hetőbb fo rmá jában az amerikai keresztyénség muta t ja ezt az irányt. Az 
alkoholti lalom a „szociális evangél iumnak' ' egyik legnagyszerűbb had-
járata volt. Mögötte a protestáns egyházak lelki ütegei állottak. Az alko~ 
holtilalom megszűnése a protestant izmus számára Napoleon orosz-
országi hadjára tához hasonlítható. Egyszerre rádöbben arra , hogy n e m 
tud az egész világ felett úr rá lenni. Van valami passzív ellenállás, amely-
lyel meg nem barcol t csatákat veszít el. És amíg vissza kell vonulnia 
igazi földjére, addig olyan lelki területeken viszi át a népét, ahol éhen 
pusztulnak el fá rad t ós bánatos lelkek. Az amerikai külmissziió a leg-
nagyobb válság óráit éri. Egy laikusokból álló bizottság vizsgálta felül 
szerte a földkerekségen a misszió munkájá t és elégtelen bizonyítványt 
állított ki róla. Ez a laikus jelentés többek között még mindig abban 
lá t ja a baj t , hogy a missziói munka nem elég szociális erejű. Egy utolsó 
erőfeszítéssel az ingát még tovább a k a r j a vinni a világ felé. Európában 
a protestantizmus egyszerűen úgy világiasodott el, hogy az állam fel-
vette a maga kocsi jára . Ugy tekintette, mint egy megbecsülhető szolgát, 
néha úgy, mint lelki rendőrt, néha úgy, mint olcsó tanítómestert és ezért 
zsoldot utalt ki a számára. Ez a válság lángol fel Németországban, ahol 
az állam most már parancsokat oszt és parancsait a Biblia oldalaira 
í r ja reá. Az egyháznak le kell szállania az állam kocsijából, — és ha 
Bibliáját meg aka r j a tartani, akkor poros sarukkkl, gyalog kell vissza-
mernie a látások Hermon hegyére, ahonnan elindult. A világprotestan-
t izmusban ez a visszafelé fordulás egy elméleti ós egy gyakorlati i rány-
ban jelentkezik. Bar th Károly ós iskolája jóval a tömegek előtt ezt a 
hittani hegyi uta t jár ták meg. Vissza a transcendens, az örökkévaló 
Isten felé. A theologia tárgya nem szubjektív vallásos hangulat többé, 
hanem maga „a kijelentés". Az ember eltörpül mellette, maga az ige-
hirdetés az Isten beszéde, amelyben nem is az ember hallgatja már az 
Igét, hanem a Szentlélek Isten beszél az ember lelkében lakozó Szent-
lélek Istennel. A hi t tannak csak az a feladata, hogy amit Isten kijelen-
tett, megértse ós mondja utána. A kijelentés anny i ra tőlünk függetlenül 
villan felénk, mint a felhőből a villámlás. A szuverén, feltétlen ura lkodó 
Isten mellett csak árnyék és nyomorul t tükörcserép az ember, ame-
lyikre rávillan valami az ő dicsőségéből. 

Gyakorlati úton az u. n. buohmanizmus, az oxfordi csoportmozga-



lom (akarja az élő or thodoxiát személyes életté változtatni. Mindenki, 
aki az oxfordi csoportmozgalom vitáját elméleti csúcsokra aka r j a vinni, 
úgy jár. m in t akii a völgyben nőtt 'ibolyát a hegycsúcsok fenyves erdő-
jével hasonl í t j a össze. A hát magas csúcsain a hit nagy és igazi életét 
mutat ják, mint egy gyönyörű fenyveserdő, a hit nagy igazságai. Télben 
és nyárban egyformán az életről tesznek bizonyságot. De mikor a völgy-
iben egy ibolya kinyílik, jelenti azt, hogy a mélységben is van hatalom, 
oda is elérkezett ugyanaz az élet. Az oxfordi osoportmozgalom jelentősége 
egészen gyakorlati . Jelenti azt , hogy a gyakorlat i személyes életnek min-
dennapi folytatásában szerepe van a keresztyénség erőinek. Hogy 
mennyire találkozhatik a ket tő egymással, épen a bar th i iskola egyik 
kiváló képviselőjének, Bruinnernek a vallomása mutat ja . Találkozhatik, 
mert az egyik hitbeli reformáció, amelyiknek szüksége van gyakorlati 
életre, a más ik pedig az életfolytatás reformációja , amelynek szüksége 
van erős, tiszta evangéliumra. Mind a kettő jelenti azt, hogy mélyebb 
és tisztább élet lendülete ha to l t át a világprotestantizmus lelki tá ja in . 

A világ keresztyénsége Isten felé fordul , befelé, jobban önmagába. 
Nem jelenti ez azt, hogy tel jesen lemondjon a keresztyénség a nagy szo-
ciális kérdésekkel való ha rc ró l . Jelenti azt, hogy mindenekelőtt lássa 
meg saját nyomorúságát és gyengeségét. Keresse meg a nagy erőforrá-
sokat, világhódító jelszavak zászlója helyett vegye kezébe alázatosan 
n vándorbotot . Van idő, amikor felülről jön lefelé, akkor — úgy látszik 
— gyorsabb az útja. Most alulról kell felfelé mennie. A láthatat lan 
világ Nilus-forrásait felkutatnia, elfelejtett erdőkön áthatolnia, de ez 
az út ja biztosít ja a világ keresztyénségének az ú j élettel való megte-
lését, belső meggazdagodását. És végső eredményben a világra való 
nagyobb á t fo rmáló hatását. Muraközy Gyula 



Magyar filozófia 
Hogy van-e nemzeti f i lozófia, régóta vitatott kérdés, is mai napság, 

a nacionálizmus rendkívüli virágzása, sőt példátlan túlzásai idején m é g 
jobban foglalkoztatja azokat, akik egyáltalában érdeklődnek a f i lozó-
fia iránt ebben a filozófiátlan korszakban. Mindenekelőtt azonban a z t 
kell eldöntenünk, mit értsünk egy nemzet filozófiája alatt. 

Arra nem gondolhatunk, hogy a nemzeti nyelvhez kössük, m e r t 
akkor Descartes meditációit ki kell hagynunk a f ranc ia filozófiai iro-
dalomból, ezek ugyanis latin nyelven jelentek meg, Leibniz pedig a 
németségre alig tar that igényt, miután irataiinaik nyelve jórészt ugyan-
csak német és francia. Vagy a latinul író Bacon angol-e? De ne sza-
porítsuk a példákat, ma már az irodalomtörténet sem köti a nyelvhez 
a 'nemzetiséget. Vannak és voltak felfogások, amelyek azt kívánták, 
hogy a nemzet f i lozófiája éppen a kérdéses nemzet számára alkosson 
világnézetet, s ebben lát ták nemzetiességét. Ilyenféle motívumok ösztö-
nözték nálunk annakidején az egyezményes f'lozófiai mozgalmát. Ez 
/azonban elvileg képtelenség, miután tudományunk célja egyetemes igaz-
ságok felderítése. Ha ilyen par t ikulár i s princípium a lap ján szelektálnánk, 
akkor az igazán nagy bölcselők mind kihul lanának a nemzetiség kere-
teiből, mer t azok mind az egész emberiséghez kívántak szólani és nem 
egyik vagy másik nemzet fiai, h a n e m az örök és egyetemes Ember szá-
mára kutat ták a kozmosz rendjét . Csak a természettudományok inter-
nacionálizmusa vetekedik a fi lozófiáéval az összes tudományok között . 
Sót: a fi lozófus kutatási körét sohasem szabják meg geográfiai vagy 
politikai határok, nem diktálják ethnologiai területek sem, az ő „anya-
gát" semmi sem kor lá tozhat ja . Tehá t azt sem mondha t juk , hogy vala-
mely nemzet filozófiáját éppen ez vagy az a problémakör jellemzi, va-
lamint azt sem, hogy ennek vagy a n n a k a filozófiai diszciplínának a 
kzáró lagos művelése. Ne tévesszen meg bennünket az, hogy bizonyos 
korszakban bizonyos nemzet bölcselői valóban bizonyos közös kérdé-
seket oldozgattak, más népek f ia i pedig ugyanakkor másokat , nemefsak 
azért, mer t ezt úgyis csak felületes tekintetre lehet mondani , — a filozó-
fia történetébe való mélyebb bepi l lantás tüstént megcáfol ja , — h a n e m 
azért is, mer t azt meg éppen nem áll í thatjuk, hogy ennek vagy a n n a k 
a nemzetnek a bölcseleti i rodalma egész történetén keresztül csakis 
ilyen vagy olyan diszciplinát művélt . A mai f rancia filozófia például 
éppen olyan buzgalommal vizsgálja a „német" metaf izikai problémákat , 
mint lannak a lélektannak a kérdéseit , amely egy bizonyos korszakban 
az angolokhoz kötöttnek látszott. Az Olasz Croce vagy a holland Hui-
zinga benne él a német történetfi lozófiai problémakörben, de a törté-
netfilozófia, ha ma nem is, egykor virágzott f rancia fö ldön is. Bármely 
filozófiai kérdés irodalmát f u t j uk át, nem igen akad náció, amely hiá-
nyozna belőle. 

Valahol mélyebben kell keresnünk a filozófia nemzeti jellemét, 



n e m ezeknél a külsőségeknél . A gondolkozásmód, a problémalátáis, a 
megoldási k ísér le tek i ránya , egyszóval a f i lozóf ia i a t t i tűd fo rmá jában 
kell f e l i smernünk a nemzet i szellem tünetkezését . Az ugyan i s kétségte-
len, hogy ha t á rozo t t an é r e z h e t ü n k ezekben a dolgokban különbséget és 
hasonlóságot a nemzetek f i lozófusa i közt . De ki fe jezhető-e ez iszóval, 
ekzaikt m e g h a t á r o z á s o k b a n ? A minap Bergson igyekezett je l lemezni egy 
rád ióe lőadásban a f rancia gondolkozás szellemét. De az a racionalitás, 
amelyről beíszélt, nem volt-e tu la jdona a. görög Aristotelesnek? S ha 
m á r itt vagyunk , tegyük fe l a kérdést, k i a görög: P la tón , Heraklei!os 
vagy Aristoteles-e? Viszont Giordano B r u n o , Spinoza és PythagociaS 
szellemében n e m látunk-e csodála tos testvériséget? Descartes , Hurae és 
Kant nem t ü n n e k - e fel vé r rokonoknak egy b izonyos szempontból , alap-
p r o b l é m á j u k fe lá l l í tásának szempont jából nézve? A nemze t i szellem 
kérdése ezen a pontom is azokka l a h ihe te t l en nehézségekkel mered 
elénk, mint b á r m i l y m á s jelenségekkel k a p c s o l a t b a n . H a ugyan nem 
még nagyobb nehézségekkel . 

A nemzet i szellem h a g y o m á n y , amely számos nemzedék életgya-
kor la ta f o l y a m á n a lakul ki, is az egyénék é le tgyakor la tában él és fejlő-
dik tovább az élet d ia lek t iká ja 'szerint. H o g y va laminő biológiai-pszi-
ch ika i ő s fo r r á sa van-e, ö r ö k r e k iku ta tha ta t l an , mint m a g a a f a j i kér-
dés. Mi csak anny i t t udunk , ihogy mint b á r m i n ő objekt ív szellemi alko-
tásnak, úgy a nemzet i h a g y o m á n y n a k és a benne rej lő népiszellemnek 
végső szellemi forrása, nagy személyiségek a lkotása iban f a k a d t fel. Oly 
kollektív é l e t f o r m a a nemzetiség, amelyet va l aha egy ind iv iduum él-
ménye indí tot t ú tnak , is az t án is teremtő egyének kezén fo rmá lódo t t és 
formálódik tovább , de a közösség, ez esetben a nemze t t á r sak elfogadáW, 
utánzása ko l l ek t ív é rvényűvé avatott. Az e l ső lépések természetesen 
mithológikns h o m á l y b a vesznek, de az ú j a b b időkben n y o m o n kísér-
h e t j ü k ezt a folyamlatot. A népszellem tehá t egyéni szel lemi mozzana-
tokra megy vissza. És ez iaz, ami oly h ihe te t l enü l nehézzé teszi határo-
zott, minden m á s nép szellemétől pontosan e lkülöní tő ós a te l jes lénye-
get kifejező definiálását . O l y a n szubjekt ív v o n á s o k n a k a foga lmi meg-
ragadásáról v a n iszó, amelyek inkább csak a liriku's sej te tés t b í r j ák el. 
Mihelyt f o g a l m a k b a igyekszünk szorí tani őket , egyszerre elvesztik ép-
pen azt az egyén i színt és ízt , w megha tá rozása inkbó l éppen a megri-
gadni óha j to t t individual i tás siklik ki. Alig t u d u n k e l m o n d a n i valamit 
egyik népről, a m i ne illene más ik ra is, jó l lehe t ha tá rozo t t an érezzük a 
különbséget . E z t a leküzdhete t len nehézséget a z emberi mivol t alapvető 
azonossága idézi elő és az a körü lmény, h o g y nagyjából ugyanazok a 
speciális v o n á s o k is je l lemzik a nagy géniuszokat , k ik nemzetüknek 
életformát , h ag yomány t , szel lemet t e remtenek . 

Anélkül, h o g y ezt itt bővebben fe j tege tnénk , 1 idézzük m a g u n k ele, 

1 Lásd bővebben „A korszellem mint történetfilozófiai kérdés" c. tanul-
mányomat az Athenaeum 19S3. évf.-ban. Fejtegetéseim mutatis mutar.dis 
vonatkoznak a népszellemre is. 



hogyan a laku lha t ki egy nemzeti f i lozóf ia . A — h ipo te t ikus — ősfilo-
zófus m á r beleszületik a népszellembe, t ehá t egy ku l tu rá l i s környezetbe, 
amely bizonyos m e g h a t á r o z ó erőt gyakoro l rá. Ezzel szemben áll azon-
ban az, hogy az első f i l ozó fus rendszer in t külföldről k a p ösztönzést, te-
hát e lkerülhete t lenül h a t á s a alá jut va lamely idegen népszel lemnek. Itt 
nem csupán arról vam szó, hogy p r o b l é m á k a t és megoldásoka t vesz át , 
h a n e m arról , hogy belesugárzik személyiségébe az a nem-intel lektuál is 
mozzana t is a f i lozófiai at t i tűd f o r m á j á b a n , ame lyben fentebb a nép-
szellem tünet kezesét l á t tuk . Ha már m o s t ez az első f i lozófus magára 
m a r a d nemzete körében és íarra van u ta lva , 'hogy Csak a külföldi gon-
dolkodókkal kor respondeá l jon , akkor ebben az egyolda lú viszonyban 
igen nehezen fog va l aminő nemzeti h a g y o m á n y k ia lakuln i . Ehhez a 
nemzeten belül é lénkebb filozófiai közélet kell. Azt m o n d h a t j u k , hogy 
legalább két pólus szükséges ehhez a te remtő feszül tséghez, két iga-
zán nagy, önálló, n e m pusz tán idegen rendszereket recipiáló gondol-
kodó, akik még h a ösztönzést kívülről vet tek is, — ez a t udományban 
sohasem megy máskén t , — új , a maga teljességében erede t i világnézetet 
a d n a k át t an í tványa iknak . Ezeknek az „ i sko láknak" a vitáiban a lakul-
h a t n a k k i bizonyos o lyan mozzanatok, amelyek m i n d e n szinte megra-
gadha ta t lan f i nomságuk mellett is s zemünkbe ötlenek, megérződnek a 
legegyetemesebb igazságok és fe j tegetések f o r m á j á n is és egy nemzet 
f i lozóf iá j ának sa já tosságát kölcsönzik. 

A m a g y a r néprő l sokáig az volt a feltevés, hogy nem f i lozófus 
nemzet . S valóban, n o h a a külföldi f i lozóf ia i m o z g a l m a k a t sikerrel re-
cipiáló magyarok sohasem hiányoztak, önál ló rendszera lko tónk a mul t 
század végéig nem akad t . Az utolsó ö tven esztendő a z u t á n sietett be-
hozni a késedelmet a két nagy ösztönző: Böhm Káro ly és Pauler Ako's 
személyében, kik k ia lak í to t ták a m a g u k személyes rendszerét , s ezzel 
megteremtet ték a m a g y a r filozófia első nagy korszaká t . Ez a korszak 
i m m á r lezár tnak is t ek in the tő , miután P a u l e r is követ te a halálba inagy 
elődjét . Mindketten népes iskolát h a g y t a k azonban m a g u k után, a ké t 
iskolaalapí tó gyökeresen eltérő személyiségének és alapelveik gyökeres 
különbözőségének megfelelően, egymássa l több tekin te tben elvi el len-
té tekben álló iskolákat , t ehá t minden k i l á t á s megvan a r r a , hogy e k é t 
iiskola vitái fo lyamán ki f o g a lakulni az igazán m a g y a r fi lozófia. 

E n n e k a ténynek és a benne f e l m e r ü l ő p r o b l é m á k n a k az anal íz ise 
i t t n incs s zándékunkban , 2 csupán a t ény t magát a k a r t u k szerényen ün-
nepelni e pá r so rban egy örvendetes e s emény a lka lmábó l . A Fi lozófia i 
Tá r saság e lhunyt e lnökének emlékezetére emlékkönyve t adott ki, s ez a 
Pauler -emlékkönyv je lentős lépésnek tekinthető a m a g y a r fi lozófia ú j 
ko r szaka felé. T izenha t értekezésének érdemi b í r á l a t ába nem m e g y ü n k 

2 Lásd néhány vázlatos cikkemet: A magyar tudomány útjai, Magyar 
Szemle 12. k. 74—76. 1. Bemerkungen zur ungarischen Philosophie der 
Gegenwart, Ungarische Jahrbücher 11. k. 299—301. 1. Pauler Ákos, Nyu-
gat 26. évf. II. k. 170—2. 1. 



bele, mer t a 'kellő részletességhez elegendő terünk nincs. A magyar filo-
zófiát magas színvonalon reprezentáló könyvrő l folyóiratunk május i szá-
mában Mátíhé Eleik írt ismertetést, de ismertetése nélkülözte a filozófiai 
kritikai szempontokat, a könyv igazi jelentőségét nem lá t ja , s emellett 
tévedések is vannak benne. Azt í r ja : „bár a magyar f i lozófiai irodalom-
nak voltak a múltban is komoly értékei, mégis a magyar filozófiai tu-
domány Paulerben dicsekedhetik az első olyan filozófussal, aki min-
den tekintetben egyenrangú a nagy nyugat i kulturák mélyebb és gaz-
dag ta la jából kinőtt f i lozófus elmékkel." Ide Böhm (Károly neve illik, 
s ennek a ténynek a megállapítása nem vétek a Böhmöt oly teljes mér-
tékben megbecsülő és a tőle nyert indításokat hálával emlegető Pauier 
emléke ellen. Annál inkább vétünk a kolozsvári bölcs mél tó emléke é s 
a magyar tudomány gazdagsága ellein, ha elfeledkezünk róla. A filozó-
fiai szakkörökben azonban, Istennek hála , kezd egyre általánosabbá 
válni ismerete és megbecsülése. Má^ik tévedése, hogy az emlékkönyv 
munkatársa i csupa Pauier-tanítvány. Ez távolról sincs így, s a Böbm-
Üskola több tagja is ott van közöttük. 

Éppen az a jelentősége ennek a könyvnek, hogy eleddig a legna-
gyobb fi lozófiai symposion magyar fö ldön, ahol az egyik, a pauleri 
rendszer méltatásában találkoznak különböző kiindulásai f i lozófusok. 
Böhm Károly filozófussá öntudatosodásának első p i l lanatában feltette 
magában, hogy meg kell teremtenie a magyar filozófiát. A kezdemény 
dicsősége valóban őt illeti, s erről lehetetlen megfeledkeznünk, — ha 
csak, ismételjük, nem a k a r j u k megfosztani enkezünkkel tudományunk 
gazdagságát egyik legragyogóbb értékétől. Az élet dialektikája azonban 
megkívánja az ellentétes pólusból fiakadó korrespondenciát , — ennek 
elismerése pedig éppen a Böhm emlékének hódolat, az övének, aki a 
dialektikát állította rendszere középpont jába. A magyar fi lozófiai ha-
gyomány kialakulásának a l ap ja és lehetősége megvan, megteremtése a 
két első önálló rendszeralkotó iskolájának tárgyilagos, mindig az 'igaz-
ságkutatás szempontja által vezetett termékeny korrespondenciá ján 
múlik. 

Joó Tibor 



Méliusz Péter* 
Egy ércalak lép elénk a m u l t idők homályábó l . Felidézte a m ű -

vészi képzelet és mos t fel idézi az emlékezés. A képze le t szabadon szár-
nya lha to t t : Méliusz Péter testi a rcvonása i t nem i smer jük . A művész-
nek jelképes szobrot kellett a lko tn ia , a történelem igazságától és a hely 
géniuszától ihletetten. Az emlékezést ez a je lkép a r r a készteti , hogy 
keresse meg a Méliusz lelki a rcvonása i t : azokat , amelyeket nagysze rű 
é l e tmunká jáva l ő maga öntött s zázadok ércébe. 

Hol keressük ezeket a vonásoka t ? Magunk k ö r ü l és m a g u n k b a n . 
Korunk nagyon távol van ugyan az ő korától, szellemiségünk is az övé-
től. De a korok és a szellemiségek laza és ö rökösen mozgó h o m o k -
rétege alat t az emlékezés ásója időál ló é rc lapokon csendül meg. E n n e k 
a városnak és ennek az egye temnek talpkövei e z e k r e az é r c l apokra tá-
maszkodnak . Annak a m a g y a r léleknek, amely ebben a v á r o s b a n és 
ebben az egyetemben megtestesül t , legmélyebb és legál landóbb vonása i t 
ezeken az é rc lapokon ta lá l juk bevésve. És ezeknek a vonásoknak Mé-
liusz volt a szobrászuk. Az ő kezében volt az a k e m é n y pőrö ly és az 
az éles véső, amely közel négy tszáziadja m e g f o r m á l t a ennek a ihaza-
résznek lelki arcát és e ldöntöt te lelki sorsát. Még pedig a maga képére 
és hasonla tosságára formál ta m e g döntően. 

A Méliusz igazi szobra mi vagyunk: Debrecen, a maga iskolá já-
val, a maga magya r eszményével , a maga örök lelkével. Az é rcszobor 
csak jelkép; mi vagyunk a valóság. És az é rcszobor csak add ig igaz 
jelkép, ameddig mi igaz valóság maradunk , h íven az é rcvonásokhoz , 
amelyeket négyszáz éve belénk szobrászolt ez az érca lak . 

A Nagyerdő négyszáz évvel ezelőtt is itt zúgot t és sötétlett ia város 
alatt . A he rbá r ium- í ró Méliusz b izonyosan nem egyszer végigbota.nizálta. 
De tölgyei alá akko r még a legmerészebb képzelet s em á lmodha t t a oda 
tazt az ú j Debrecent , azt a szel lemvárost , amely m a itt ragyog és hó-
dít. A XVI. század Debrecene a maihoz képest kicsiny és díszte len vá-
ros volt. Po lgára inak minden o k u k meg lett vo lna a r r a , hogy maga-
sabb szellemi élet igények ós jövőbenéző tervek mellőzésével, g o n d j u k 
és e r e jük teljességét a pusz ta é l e tük és földi j ava ik védelmére é s men-
tésére fordí tsák . Te l j j s en nyilt vá ros volt, m i n d e n természetes é s mes-
terséges védőmű h i j án . Szabadon roboghatot t r a j t a keresztül az öldöklő 
század minden r o n t á s a Bécs és Sz tambul felől. Békés, dolgos polgára i -
n a k a dúló, fosztó, kóbor ló regulár i s és i r regulár i s hadaktó l , a m e l y e k 
a természeti csapások fe l ta r tóz ta tha ta t lan és k i számí tha t a t l an e re jéve l ro-
h a n t á k meg évt izedenként többször is, nem volt m á s menedékük , min t 
a Tisza nádas rengetege vagy az ecsedi láp. A vi lág legtermészetesebb 
dolga lett volna, h a itt a XVI. század fo lyamán elenyészik m é g a kö-
zépkorból á töröklöt t szellemi élet és kul tura is. És a tör ténet egyik 

* Szobrának a debreceni Tisza István tulományegyetem előtti téren 
való felavatásakor, 1934. május hó 17-én elmondott emlékezés. 



legnagyobb csodája , hogy ehelyet t a város életének ezekben a legvál-
ságosabb és legbizonytalanabb éveiben új és hata lmas , a megelőzőhöz 
képest jóval gazdagabb és egyénibb arculatú magya r szellem és műve-
lődés szökkent szá rba . 

Ezt a csodát pusztán pol i t ikai és gazdasági tényezők összehatá-
sából nem lehet megmagyarázni . Igaz, hogy a város akkori vezetőinek 
diplomáciai művészete semmivel sem állt h á t r á b b az olasz respubli-
cákénál vagy az erdélyi fejedelmekénél. És az> is igaz, hogy a vá ros foly-
vást fejlődő kereskedelme a h á b o r ú s idők legsúlyosabb csapásait is ha-
m a r volt képes anyagi téren ellensúlyozni, sőt részben hasznára fordí-
tani. Ámde mindez legföljebb a város fennmaradásának adha tná olyan -
amilyen magyarázatát , de nem a város szellemi és műveltségi fejlődé-
sének is. Ez a fe j lődés a politikai és gazdasági erőknél mélyebb forrá-
sokból táplálkozott. Ez a polgárság végső elemzésben azért nem szö-
kött meg örökre innen, azért n e m jelentéktelenedett és nyomorodot t el 
itt, azért merészelt a halál arca előtt az élethez ragaszkodni ós — ami-
kor minden azt kiáltotta volna neki, hogy elégedjék meg az élet leg-
alsóbbrendű, legelemibb formáival — azért tud ta az akkor rá nézve 
lehetséges legmagasabb rendű szellemi életet élni, egyházat, iskolát fej-
leszteni, nyomdát alapítani és1 annak termékeivel három országrész 
magyarságának hi tét és ku l tu rá já t szolgálni: mer t életének legmélyebb 
alapjaiban, a hi tében újult és erősödött meg. 

Ennek a megúju l t hitnek folyékony és izzó ércét pedig Méliusz 
Péter , a debreceni prédikátor és püspök öntötte szilárd és széttörhetet-
len formába. Ezt a formát a predesztináció t anának nevezik. A Méliusz 
életének és tan í tásának ez volt az alapigazsága: az élő Isten öröktől 
fogva kezében t a r t j a az ő választottait, a Jézus Krisztus keresztjén 
mindörökre magához kapcsolja őket, és Szent Lelkével szakadatlan őrzi 
és vigasztalja, bá to r í t j a és kormányozza . Ezért nem esett kétségbe a 
XVI. század debreceni magyar polgára. Ezért n e m menekült el az em-
berileg lehetetlen 'föladatok elől, amelyeket a magya r sorstragédia adott 
föl neki. Ezért volt bátorsága és áldozatkészsége akkor, amikor városa 
kö rü l csak gyenge paticskeritést húzott , sziklabástyát emelni az evan-
géliumi hitnek és a magyar művelődésnek. Lehet , hogy Méliusz nélkül 
is megmaradt volna ezen a helyen egy magyar város, amelyet Debre-
cennek hívnának — de ez a vá ro s nem volna a Kollégium városa és 
nem volna az Egyetem válrosa. Annak a városnak szellemi m é h e nem 
szülte volna a m a g y a r nemzetnek Arany Jánost, Tisza Istvánt és Horthy 
Miklóst. 

A lelki Debrecen, a „seminaráum Verbi", a predesztináció városa, 
a z ,,Úrnak szava ha l l ó város": Méliusz Péter lelki szobra. És a pre-
desztináció örök magyar ja , aki Mohácsok és Tr ianonok szűnn i nem 
a k a r ó katasztrófáiban remélni és alkotni tud, aki a rárohanó gyilkosok 
kezéből is győzelmesen fogadja a halált, mert t ud j a , hogy „ennek így 
kellett lennie": Méliusz lelki örököse. 



De Méliuszt nem lelhet pusztáin Debrecen számára lefoglalni és még 
kevésbbé lehet egy felekezeti egyház számára lefoglalni. A predesztiná-
ció magyar ja szívében hordozta az egész magyar sorsot és nemzetet és 
a minden megoszlásban is oszthatat lan keresztyénség legközösebb szent 
ügyét. 

A Dunántúl nemes szülöttje volt, a somogyi őserdők zúgásán nőtt 
fel. Taní tásainak hódító erejével elhatolt Erdély bércei közé. Ami for-
mákba a Tiszántúl magyarságának megújul t lelki és egyházi életét ő 
szervezte, lényegileg azok nyomán kristályosult ki a felső Tisza- és az 
alsó Dunamellék reformációja is. Maga a reformáció pedig az ő sze-
mében nem felekezeti ügy volt és nem egy országrész szükséglete volt, 
hanem egyetemes magyar és keresztyén érdek. A lelke egész izzásával 
csüngött a Katholikum ősi, bibliai keresztyén gondolatán. Nem azt 
akar ta ő, hogy a politikailag széttépett magyarság vallásilag is feleke-
zetékre darabolódjék. Azt akar ta , hogy az egész szenvedő és ha lódó 
magyar népet, amely ott viaskodik rettentő sorsával a kétségbeesés és 
a megsemmisülés örvényének legszélén, hassa át és teremtse ú j já , tegye 
még nagyobb hőssé és acélozza a keresztyénség még különb védőbás-
tyájává, mint aminő addig volt, az Ige ós benne a Kegyelem ereje . Le-
het-é szebben fölmagasztalni a XVI. század magyar nemzetének tra-
gikus életáldozatát, mint ahogyan ő teszi ez egyszerű sora iban: „Az 
szegény .scythiai magyarokba ezen vér szorult: míg tíz fennáll bennek, 
addig nem örömest engedhetik, hogy idegen bírja országokat"9 É s le-
hetett-é a XVI. század végbeli magyar já t dicsőbben vigasztalni és bá-
toríiand drága vérének olcsó ontása közben, mint ahogyan ő k iá l t ja oda 
nekik: „Atyámfiai magyar vitézek, az végekbe kik laktok, akkik sok 
vitézséget míveltek: Isten nem félejti el atti vitézségteket, mert ü tött 
titeket vitézekké, noha e világi friss, tobzódó és háládatlan népnél ol-
csók vattok"9 Nos, amért a végbeli vitéz ontotta a vérét: ugyanazért , 
a keresztyénségnék — nem a keresztyénség ezen vagy azon f o r m á j á n a k 
— az egész Magyarországon való megmaradásáér t harcolta meg Méliusz 
az élete legnagyobb szellemi harcát , amelynek megvívására az össze-
omlott régi egyházból éppen abban a végzetterhes történeti pi l lanatban 
senki sem lett volna képes. Amikor a szentháromságtannak védelmére 
kelt, .nemcsak egy irtózatos theologiai f u ro r fűtötte, hanem mindenek-
fölött az a létével egy meggyőződós, hogy a bibliai szentháromságtan 
elvetésével az alapkövet dobnák ki a keresztyénség másfélezer éves 
épületéből; hogy, ha Krisztus és a Szent Lélek nem Isten és nem maga 
az élő Isten, akkor nincs kegyelem és nincs predesztináció, n incs meg-
váltás és nincs megigazulás, n incs fe l támadás, örök élet és Istenor-
szága; de egyszersmind — mert ez volt a való helyzet! — a szenthá-
romságtan elvetésével jön a szekták megbízhatat lan vallási szubjekti-
vizmusa és vele jön a társadalmi felfordulás, a kommunizmus őrülete, 
az apokalyptikus zsidózás, az iszlámmal szemben a lelki gá taknak is 
leomlása —- és akkor hiába ömlött a szegény scythiai magyaroknak 



minden drága vére, lélekben és örökre mégis f inis Hungáriáé! 
Az az ember , aki ezt a veszedelmet meg tudta látni és ennek elhá-

rí tásáért lobogó, önemésztő szenvedéllyel meg tudot t harcolni, nemcsak 
ennek a városnak, de az egész magyar nemzetnek is egyik legnagyobb 
jóltevője. Nemzettevő, nemcsak várostevő. Szent Istvántól Széchenyi 
Istvánig nincs egyetlen nagy nemzettevő magyar sem, akinek ne lett 
volna létével egybeforr t meggyőződése, hogy a magyarság .sorsa a ke-
resztyénség sorsávial áll vagy esik — és ebbe a vonalba, ez élő és be-
szélő szoborvonalba kell beáll í tanunk a magyar lélek egyik legelemibb 
e r e j ű formálóját , Méliusz Pétert is. 

Még talán innen volt a negyven éven, amikor egy másfél évtize-
des munka és szenvedély lázában összeomlott testére ráhengerítették a 
Cegléd-utcai ótemető homokjában az „ingens saxum"-ot . A reformáció 
nagy csodagyermekeinek, a huszonegynéhány éves fővel szellemi ve-
zérségre jutott Melanchtonoknak és Kálvinoknak üde, tavaszi koszo-
r ú j á b a tartozott. Több embernek 'és hosszú életkornak való küldetést 
töltött be i f jan , egymaga. Ebben a mindent merő fiatalságában is ma-
gunkra ismerünk. A magyar léleknek — megannyi reménytelenség kö-
zepett — máig a fiatalság a legtöbb reményt adó vonása. Tüze fékez-
hetetlen, mint a Méliuszé volt; célratörő mohósága sokszor meggondo-
lat lan, mint a Méliuszé volt; a jövőt rombolva szereti építeni s építő 
m u n k á j a folytonosságát és komolyságát bölcseségben megvénhedt sze-
mek előtt olykor egészen e l takar ja a könnyed és öncélú rombolás lát-
szata , úgy, ahogyan el takarta nem egyszer Méliusznál, nemcsak az 
utódok, de m á r a kor társak megítélésében is. Az i f j ú Méliusz most itt 
áll szoborba öntve az i f júság szellemi ot thona, az Egyetem előtt és azt 
m o n d j a a magyar jövőért harcolni aka ró magyar i f júságnak megértő 
szeretettel, de halálos komolysággal: „Én is f iatal voltam. Én is ro-
h a n t a m . Én is romboltam. Eszközben, módszerben, hangban én sem 
nagyon válogattam: tudom, mi az a szent könnyelműség. De az én 
ifjúságomnak a Szentháromság egg Isten vo^lt a vezére — és én ezért 
nem vittem örvénybe nemzetemet." 

Mohács nemzete épp azért i f jú nemzet, mert „tárogatószóval le le-
het a mélységbe csalni." De Mohács nemzete csak addig marad meg 
i f j ú nemzetnek s a jövendő népének, ameddig a mélységből is fel tud 
kiál tani ahhoz az Űrhöz, akihez felkiáltott, ak inek szavára engedel-
mesen hallgatott és akinek kegyelmében naggyá lett a Méliusz i f jú lelke, 
a Méliusz Debrecene és a Méliusz magyar nemzete. 

Révész Imre 



Tündérhajó 
Nagy-rossz napokban szép multakra gondolj! 

. . . Emlékszel régi, első kis tanyánkra9 
És első együttátélt májusunkra? 
S a halk folyamra ablakunk alatt — 
S a sok hajóra, mely ott elhaladt, 
Ki tudja, honnan és hova, ki tudja9 . .. 
S emlékszel, olykor még hajnali csendben 
Mily kürthang búgott végig a vizén9 
Sejtelmes hangját még alig imetten 
Mint lestük! Mint vert sziived és szivem . .. 
Az a kürtszó oly csábos, oly mesés volt. 

Nagy-rossz napokban szép multakra gondolj! 

S emlékszel-e a piros pitymallatra, 
Mint súgtuk akkor, egymást átölelve: 
Most surran, indul a Tündérhajó, 
Üdvök hullámán ringó, ringató . .. 
Tündérszigetről visz tündérszigetre! 
S emlékszel-e, mint súgtam mosolyogva: 
Hadd menjen, jöjjön; nem kell már nekünk: 
Akárhol simulsz te az én karomba, 
Ott, csak ott a mi tündérszigetünk! 
A lelkünk akkor oly boldog-bohó volt... 

Nagy-rossz napokban szép multakra gondolj! 

Rég nem lakunk mi már a parti házban. 
És csak gond ébreszt minket reggelente. 
Ott künn az élet zord, nagy árja zúg . . . 
Százféle kürtszó riogatva búg, 
Tündérhajó már értünk nem jön erre! 
Vagy mégis9 — Egy-egy pillanat... Ily emlék. . . 
Rózsás multunkba visszaringató . .. 
Nem ez-e — ahogy csodakürtje zeng még — 
Nem ez-e a legszebb tündér ha jó? 
Szép mult emléke legszebb múltnál is szebb .. . 

Nagy-rossz napokban szép multakra gondolj! 
Telekes Béla 



A modern Amerika regénye 
PSEUDOKULTURA — EURÓPAI TRADÍCIÓ. Az Egyesült Álla-

m o k k a l szemben alig lehet nagyobb hibát elkövetni, m in t azt, ami t 
Keyserl ing elkövet, a m i k o r azt m o n d j a , hogy Amer ikában ú j világ szü-
let ik.1 A hibát ped ig elég sokan követ ik e l ; van olyan szerző, akii 'külön 
H o m o america.nust tételez fel.2 Minden látszat mellette szól, de m i n d e n 
tény ellene. Ami a t á r sada lmi életben, szokásban, gondolkozásban, élet-
cé lokban jelentkezik és ami a z e u r ó p a i s z á m á r a néha és távolból o lyan 
varázs la tosan ú j n a k tűn ik , sohasem tel jesen ú j és más . Arról szó s e m 
lehet , hogy Amerika k u l t u r á j a anny i r a kü lönböznék Európáé tó l , mint a 
h i n d u , mexicoi, vagy kinai s így sohasem olyasvalami, ami bármely ik 
e u r ó p a i gya rma ton vagy településen n e keletkezhetett volna . Az a beál-
lítás, amely szereti E u r ó p á t az ant ik Görögországihoz, Amerikát Rómá-
hoz hasonl í tani , h a m i s ; h a ant ik pé ldá ra kellene h iva tkozni , ez csak 
a görög anyavárosok és a déli táji ai városte lepek p é l d á j a lehet. Ami a 
belső kapcsola tokra vonatkoz ik , Amer ika éppen úgy függ Európá tó l , 
•mint az afr ikai , vagy ausztrál ia i angol gyarmatok . Az Egyesül t .Államok 
nem szakad tak el az óvilágtól sem polit ikailag, sem gazdaságilag, sem 
fa j i lag , sem nyelvileg s így szellemileg sem. öná l lósága csak relatív és 
látszat . Valószínű, h o g y az ember it t azzal a jelenséggel áll szemben, 
.amit Spengler tör ténet i p s e u d o m o r f ó z i s n a k inevez: amikor egy nép 
k ivándorolva , ú j fö ldön, ú j f iz ikai v iszonyok között , mater iá l i s létfel-
tételeinek teljes megvál tozásáva l t ovább éli régi életét. Ha az e m b e r 
e lo lvas egy könyvet , ami t amer ika iak í r t a k Amerikáról , meg van lepve.1 

De n e m nagyon. Mert végeredményben , amit a könyv mond , érdekes, 
de esetleg Sidneyben is így van. Csak gyarmat , nem ú j nép. Amerika 
n e m ú j ku l tú rnövény , h a n e m Euróipa továbbinövése ú j kont inens ta la já -
b a n ; nem ú j e m b e r f a j , h a n e m az angolszász f a j fensőbbsége alatt az 
e u r ó p a i f a j o k . „Nincsen százszázalékos amer ika i . " 4 És ezt a tényt 
s e m m i sem igazolja jobban , mint az amer ika i szellemiség közvetlen 
megnyi la tkozása : az i roda lom. 

Azt, hogy a mul t század i roda lma regionális angol i rodalom volt, 
alig lehet kétségbevonni . Mark T w a i n , Poe, W h i t m a n , Longfel low, 
Howells , Emer son E u r ó p á b ó l k a p t á k ösztönzésüket; ami megnyilatko-
zik b e n n ü k : eu rópa i ízlés, ku l tura , szel lem, fo rma . Az i roda lom „ideális 
o lvasó ja" az eu rópa i ember volt. A nyelv Lincolné, vagyis Shakes-
peareé, Miltoné és a Bibliáé.5 És, h a Amer ikának csak annyi szellemi 
függetlensége lett volna, min t Spanyolországnak, vagy Norvégiának, 
megteremtet te volna s a j á t t radícióját . Az elmúlt száz év i rodalmából 

1 Keyserling H.: Amerika. Aufgang einer neuen Welt. 
2 Prosinagg: Antlitz Amerikás. 
3 Ringéi (ed): America as americans see it. 
4 André Siegfried: Les Etats Unis d'aujourd'hui. 
5 Brigham: United States of America. 



kiépítette volna sajátos amerikanizmusát . Ehelyett az ú j és legújabb 
í rók kölcsönhatásban marad tak az angol, francia, orosz és skandináv 
i rodalmakkal . Amerikai tradíció az i rodalomban nincsen: Dreiser elkép-
zelhetetlen Zola és Dosztojevszkij nélkül, Gabell Francé , Spitteler és 
Rabelais nélkül, Andersen Gorkij nélkül, Don Passos, Bromfield, Fau lk-
kner Joyce nélkül, Wol fe Proust nélkül. A tradíció hiánya mindig az 
önálló belső szervesség hiányát jelenti: képtelenséget a r r a , hogy a szel-
lem önmagából merítsen. De a tehete tlenség csak részbein jele iannak, hogy 
a h a t á s erősebb, mint az ösztön, vagyis csak részben jelenti1 Eu rópának 
azt a szellemi fölényét, amely fel tét lenül befolyásolja az amerikai iro-
dalmat ; másrészben jelenti azt is, hogy az amerikai gondolat szervesen 
Európához van, kapcsolva, — E u r ó p a az a nagy szellemi központ , 
amelynek kisugárzását Amerikának át kell venni, akár akar ja , akár 
nem, mert hiszen teljesen összeszőtt, organikus egységben él vele, Ame-
rika Európának csak pseudomorfózisa . 

KÖZÉPPONTI ÉLMÉNY _ LÁZADÁS. A modern amerikai regény-
nek középpont ja az, ami az európai regényé. Ez a p rob léma: lázadás a 
fennálló világrend ellen és a megkötött életerők felszabadítása. A mecha-
nikus civilizáció, az anachroniszt ikus intézmények, a hatását vesztett 
államiság, az elavult morá l , a hibás gazdasági berendezkedés krízisé-
nek jele az amerikaiak számára is a világháború és a háborút követő 
idő életrombolása volt. Aki Amer ikában gondolkozott, szintén látta, 
hogy a XIX. század világának további fenntartása a fehér ember létét 
veszélyeztető exisztenciális kérdés. A post-war generáció fellázadt a 
civilizáció ellen, hadat üzent az tizietszellemnek, a gyárinak, a kapitaliz-
musnak és a szocializmusnak egyaránt , látva, hogy a kettő összetar-
tozik és közös erővel áll a fel törő ú j élet útjába, hada t üzent a mecha-
nisztikus világszemléletnek, a korlátolt kispolgár-mentalitásnak, a kép-
muta tó pur i tanizmusnak („a régi Amerika a pur i tánok üzlet-civilizá-
ciója", í r j a Mendken) és mindannak , ami fejlődésgátló súllyal 
terheli a folyton megúju ló élet kibontakozását. Az ezerkilencszázhuszas 
és harmincas éveknek nincs egyetlen í ró ja sem, aki nem lázadó és n e m 
lázadó ugyanabban az értelemben: egy teljesebb, fényesebb, szabadabb, 
magasabb és közvetlenebb élet hi rdetője . 

Ennek az ú j generációnak vezére Louis Henry Mencken, a „The 
American Mercury" folyóirat a lapí tó ja ós szerkesztője, ő volt az, r;ki 
elkezdte hangsúlyozni és követelni azt , ami a régi Amerika „Uncle 
Sam" típusából teljesen hiányzott : a magas szellemiség heroizmusát . 
Mencken Nietzsche taní tványának val l ja magát: pártol és segít minden 
törekvést, amely szabad és egyéni, ö állott Lewis mögött, amikor 
Babbitt-et, a standardizált kispolgárt oly véres .szarkazmussal megtá-
madta ; csak az ő segítségével ter jedt el Cabell „Jurgen"-je , a modern 
Amerika legelmésebb ós formailag legszebb szatírája. Egy kézbe tudta 
fogni a szétágazó i rányokat és ha tározot t arculatot adott az ú j törek-
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véseknek. Mencken fellépése fo r r ada lmi volt, de ú j a b b f o r r a d a l o m elő-
készítése. Az ő n y o m á n az ú j amer ika i t u d a t á r a ébredt a n n a k , hogy 
ami körü lö t te folyik, az „a gazdasági szabadság i l lúz ió jában pénzba j -
sza, a poli t ikai szabadság i l lúziójában t e r r o r és az erkölcsi szabadság 
i l lúz ió jában képmuta tás" . 6 I roda lmi vezér, a k i n e k egyetlen m ű sem elég 
radikál is , elég vehemens, elég ha rcos és élet tel jes. Számára a legmaga-
s a b b életideál a művész „boldog és ragyogó nihi l izmusa" , az a nietz-
schei-görög könnyüség és dionysosi öröm, a m e l y játszik az élettel. „Az 
i roda lom, m o n d j a , morá l i s rendszerek i l lusztrációja volt. E n n e k meg 
kell s zűnn i . " A Mencken ál tal befolyásolt és részben nevelt ú j amerikai 
művész t ipus tel jesen elvetette a „tekintély s tup id t i rannizmusáj t" ós azt 
val l ja , hogy „a te remtő i roda lom az egész é lő személyiség kifejezése.7 

Az ú j á l lásfoglalásra a legjellegzetesebb, hogy szembehelyezi az 
art Of life (az élet művészet) és a business of life (az élet üzlet) elveit. 
Az amer ika i ember az élet esztétikai kval i tásaival szemben tel jesen vak 
volt. Olyan volt, m i n t a Fo rd -au tó : tömeggyár tmány . Éle tének mozgató-
e re je : a prof i t . Az iskola és egyetem: intel lectual Ford - fac to ry , szellemi 
Ford- t izem volt. Az a m e r i k a i é le t fo rma: a gyár .8 Az Egyesül t Államok 
huszonötmi l l ió csa lád jából t izenhárommil l ió a gyárszel lem mar ta léka , 
ha tmi l l i ó a mezőgazdaságot gy áriasít ja és a m e g m a r a d t ötmil l ió nyolc-
vanöt százaléka kisexisztencia. A gyárszel lem egyéniségtelen tömegtipust 
t e rme l ki, de ez még n e m a legrosszabb benne . A gyár „s lum-breéder"-
mocsa ra t tenyészt m a g a kö rü l : a gyárak k ö r ü l mindig megjelenik az 
i ta los bódé, a lebuj , menedékház , n y o m o r t a n y a , ka landor , kétes exisz-
tencia és munkané lkü l i . A gyár megfer tőz i az egész t á r s ada lma t és az 
egész ál lomot. És ebből a gyárszel lemből csak egy kiút v a n : az életnek 
üzleti felfogását el kell hagyn i és fel kell ébreszteni az emberben azt 
az ösztönt, amelyik az életből művészetet tud faragni .9 

NATUBALIZMUS — PROPAGANDA. A szellemi átalakulási m á r jóval 
a h á b o r ú előtt kezdődöt t és első f o r m á j a Amer ikában , m i n t E u r ó p á b a n 
•is, a na tu ra l i zmus volt. A na tura l i zmus f o r r a d a l m i á l láspont : annak 
a vi lágszemléletnek követelő hang ja , amely a természetre , ösztönre, 
életre fokozot t mér t ékben h ivatkozik . I t t kezdődik el az az i rány , ame-
lyik később tudatossá válik, amikor az i roda lom tel jesen megszűnik 
„az1 erkölcsi rendszerek i l lusz t rác ió ja" lenni . A na tura l i s ta művész híze-
leg m a g á n a k azzal , hogy úgy nézi a világot, mint m a g a a természet: 
közömbösen , tekintet né lkü l az eszményekre . Csak az élet minél nagy-
s z e r ű b b megnyi la tkozása gyönyörködtet i . E n n e k az eszmeileg érdek-
telen művésze tnek első képviselője Amer ikában : Theodore Dreiser. 

Dreiser német k ivándor lócsa lád gyermeke . Újságí ró volt és nagy 

01 Gharques: Contemporary titterature and revolution. 
7 Spingarn: The new criticism. 
8 Adams: Our business civilization. 
9 Borsodi Ralph: This ugly civilization. 



műveit a század elején í r ta meg. Sikere egyál ta lában n e m volt. Csak 
amikor pénz-regényét k iad ta , kezdtek rá felf igyelni és szélesebb körben 
olvasni. Hí ré t a húszas évek közepén k iadot t „Amerikai t r agéd ia" ala-
pította meg, az a könyv, me ly Amerikában egyedül c s a k n e m egymillió 
pé ldányban kelt el. Dreiser igazán nagy m ű v e azonban n e m az „Ame-
rikai t ragédia" , hanem az összefüggő „Pénzá l l a t " és a „T i t án" . A könyv 
az amer ika i karr ieróhes mi l l iárdos t e rmésze t ra jza . Itt bon takoz ik ki 
teljes m é r t é k b e n az, a m i Dreisert művésszé teszi: a nagyvona lú , nagy 
foltokkal , óriási tömegekkel , lenyűgöző masszákka l dolgozni tudó 
„freskó-st í lus" . 1 0 Egy k r i t ikusa kifogásol ja azt, hogy mér tékte len . 1 1 De 
a mér tékte lenség éppen Dreiser eleme: az életóhség, mohóság , az a 
dühös szenvedély, amivel Glyde Griff i ths, az „Amerikai t r agéd ia" hőse 
ráveti magá t az életre s aimi romlását okozza. Ennek a mértéktelenség-
nek nagy a l a k j a F r a n k Gowperwood, a „pónzál la t" , a „titá^n." A ter-
mészetnek o lyan jelensége, min t a ragadozó. Kemény, brutá l is , kegyetlen. 
Tönkre tehete t len . Tizszer elveszti minden cent jé t , mégis ú j r a nekiáll 
és mindig nagyobb vagyont gyűj t . Bör tönbe zá r j ák , de ha k i szabadu l , ú j r a 
kezdi. Környezeté t leigázza, sorsokat gázol el. Gondtalanul csa l ja (fele-
ségét, de kedvesét is. Lelki ismeret len, min t a t igriscápa és é p p e n olyan 
vér- és p é n z s z o m j a s is. Ki a k a r j a mer í t en i az életet: m i n d e n t nneg 
akar próbáln i , „ ö r ü l j ! m o n d j a az í ró a k ö n y v végén — é s h a az élet 
fénye megvak í t , akkor is ö rü l j ! " Ez a mér ték te l en amer ika i életéhség 
regénye. 

Dreiser na tu ra l i zmusa , bá rmenny i re az örömet h i rde t i : sötét. 
Éppen o lyan sötét, mint Sinclair Upton-é, aki az ö r ö m egy ú j változatát 
hirdeti : a t á r sada lmi megvál tás t , a m a r x i z m u s t . 

Sinclair Upton regényei és elméleti műve i életének csak részletei. 
Már egészen f iatal k o r á b a n elragadva a szociál is fe lszabadí tás gondola-
tától, önmagá t teljesen az e lnyomot tak fe l szabad í tásának szentelte. Né-
hány társával együtt Amer ika elhagyatott v idékén földet vásárol t és 
ideális k o m m u n i s t a á l lamsej te t épített. Ez az á l lamsej t te l jes autokrá-
ciával m i n d e n t önmaga termel t : élelmiszert , iparcikket , gépet, ruhát , 
téglát; öná l ló s a j t ó j a és könyvkiadóvál la la ta volt, önálló á l l amrendje , 
amely nem ismerte a pénz t és az osztályfcülönbséget. Sinclair azt hitte, 
hogy pa rad ic somot alapít . Az ál lamsejt megbuko t t . Éle tképte lennek bi-
zonyult. Kiderül t róla, hogy a művész á lma volt , olyan művészé, aki 
kedvét leli lehetetlen k a l a n d o k megvalósí tásában. 

Ez az á lom-ka landorság Sinclair műve inek varázsa : ez az, ami a 
vele el lentétes nézetűeket is, sőt ellenségeit is fel tét lenül e l ragadja . 
Nagy mű v e ib en („Pénz", „Pe t ro leum" , „Alkohol" , „Száz száza lék" „Ku-
tató Sámuel" , „Mocsár" , stb.) a meggyőződés oly szenvedélye ég, az 
emberi gondo la t oly mé ly és az igazságszerető művész gesztusa oly 

10 Michaud Regis: Panorama de la littérature américaine. 
11 Bruns H.: Amerikanische Dichtung der Gegenwart. 
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bátor , hogy minden sorában szuggesztív, annak ellenére, hogy soha-
sem szűnik meg demagógia, izgatás, lázítás és p ropaganda lenni, 

SZATÍRA —R1P0RTST1LUS. Upton Sinclair propagandát csinált, 
de a n n a k csakhamar ki kellett derülnie, hogy a „propaganda nem nevelő-
eszköz,"1 2 Ennél művészibb s így ha tha tósabb: rejtettebb, de ugyanak 
kor erősebb eszközre volt szükség, hogy az amerikai ember elgyáriasí-
tott , természetellenes helyzetére feleszméljen. Ez az eszköz a szatíra, 
és a szatíra első m o d e r n a lakja , egyszersmind az ú j amerikai i rodalom 
tula jdonképeni megindí tója : Lewis Sinclair. Lewis néhány műve már 
a hábo rú alatt megjelent, első igazi egyéni könyvét a „Fő utcát" ezer-
kilencszázhuszban adta ki s ez azóta is az Egyesült Államok leg-
nagyobb könyvsikere volt. Amerika egyik napról a másikra ú j szín-
ben látta önmagát: meglátta bornírt , alacsony és üres életét, amit nagy-
n a k hit t , mert elég gazdag volt hozzá,. A ,,Fő utca" azóta szállóige lett: 
m a m á r mindenütt jelzi a nevetségesen szűk nagyképűséget és kicsi-
nyességet és mindazt, a m i Lewis későbbi műveinek is ál landó célpontja 
és ami ösztönzés volt arra , hogy megalkossa azt az alakot, aki azóta 
laz amerikai ember „ősképe" lett: Babbátt-et. 

A Babbitt azok közé a művészi alkotások közé tartozik, mint a 
•nagy görög és gótikus szobrok, Rabelais, Swift, Dickens Pantagruel je , 
yahooja , Pickwickje: az, hogy az élet anyagából készültek, ér téküknek 
csak kisebbik része, a nagyobbik az, hogy túlmennek az életen. Nem 
magyaráznak : megfej tenek. És nem szóval, hanem: képpel. Nem na-
turalista, hanem mithologiai lények. Babbittben megvan az amerikai 
vidéki einber egész szomorú lapossága, fejlődésre alig képes tompasága, 
Oblomov-szerű ájuitsága. De benne van a városi amerikainak szellemi 
érzéketlensége és sajátos tehetetlensége is. Ez az benne, ami nem a ter-
mészet, hanem a sors kategóriájába emeli. Babbitt van , él, ott sürög-
f o r o g millió példányban Amerika vidékein és városaiban, de nemcsak 
él: ősképe annak is, ami élni fog. Ez a benne levő hipnot ikus tekintet, 
amely ik meghatározza a jelent éppen úgy, mint a jövőt s ez az, ami 
benne már nem natura , hanem mithosz . Babbittnek nincs pszichulo-
giája . Hiába kísértené meg az ember megrajzolni féltett életstandard-
jával , a szabad életről szőtt álmaival, amelyekkel önmagát kínozza, 
kicsinyes örömeivel, Babbitt nem lélek-lény s ez az, ami Lewis művé t 
minden amerikai író műve fölé emeli : Babbitt lényeg. Geniális művész 
kivételes pil lanatban meglátta az amerikai emberben szunnyadó „ősje-
lenséget", azt a t ranscendens valóságot, aminek min tá já ra „az" ameri-
kai ember teremtődött . Ez az „ősjelenség": Babbitt. 

Lewis többi műve közül az „Elmer Gantry" nyers és kegyetlen 
puritáfi-szatirája, a 7- „Arrowsmith" intellektuális osztály-szatirája, a 
„Man t rap" igénytelenebb, de üdébb gúnyja emelkedik ki, de m á r ezeken 

12 Martin E,: The conflict of the individual and the mass in the mo-
dern world. 



is érezni az író nagy fogyatékosságát : a színtelen zisu r na l i sz ta - stílust. 
Ez a st í lus ú j a b b könyveiben sem változik („Ann Vickers", „ T b e work 
of a r t " ) . Ez az a zsurnal iszta , 'kifejezéstelen laposság, ami Lewishez 
közel ál ló művészek könyvei t is é r tékben leszáll í t ja . Tarkington Booth 
„The pdutokrat"-jiábian a pénzember t r a j zo l j a meg; ahogy m o n d j á k , Le-
wis és Dreiser e l l endarab já t készítette el a h u m o r kétségtelen jelével, 
de sohasem mélyen. Lee Masters Edgár a „Spoon river an tho logy"-ban 
merészebb és kegyetlenebb. Könyvében egy temető halo t ta i t t ámasz t j a 
fel és e l m o n d a t j a velük d rasz t ikus leplezetlenséggel alvilági so rsuka t . 
Megrázó fejezetek vá l t akoznak benne egészen üres részekkel . Dell 
F l ) y d két regényének („Monn calif", „Tbe b r i a r y bush") p r o b l é m a k ö r e 
az, ami Lewisé: a fo r rongó és elégedetlen ú j í t ó szellemiség szemben-
állása a közönnyel és korlá tol tsággal . Dell keményebb, m i n t Lewis, 
sz igorúbb és nehezebb, de h iányzik belőle a „Babbi t t" üdesége, ked-
vessége ési h u m o r a . 

MESEVILÁG —STILUSKULTUSZ. Az í r ó k n a k egy kicsiny, de ha-
tásban és .népszerűségben igen je lentékeny része egészen jól l á t j a azt, ami t 
Amerika legelkeseredettebb könyve m o n d : „az amerikai a l k o t m á n y egy 
da r ab pap í r . . . a rendőrség növekvő h a t a l m á r a t ámaszkodva az egyé-
neket egyszerűen k i r a b o l j á k . . . a vá ro sokban emberte len nyomorne -
gyed, a vidéken tudat lan és jogaiktól megfosz to t t pa rasz tok s z á m a nö-
vekszik . . . o lyan u ra lom ala t t , a m e l y az á l l amot megfosztot ta egészségé-
től és a szociális rendet fe l forgatássa l fenyegeti .1 3 Ez a c s o p o r t í r ó 
azonban a közvetett módszer t a szellemi f o r r a d a l o m szí tására a lka lma-
sabbnak t a r t j a . A s t í luskul tuszra épített k ö n y v e k nem kevésbbé ha r -
ciasak, min t Lewiséi vagy Deliéi. Itt a z o n b a n az egyik o lda lon mérsék-
lődik a hang, hogy a más ik oldalon a h a t á s k i törülhete t lenebb legyen. 
Cabell „ Ju rgen" - j e az egész v i l ág i roda lomban a s t í luskul tusznak egyik 
legnagyszerűbb terméke. Az í r ó France- tó l tanul t meg foga lmazn i és 
ahogy ő maga í r j a t anu lmánykö te t ében „ f ranc iáu l ír amer ika i nyel-
ven."1 4 És mia la t t Sinclair vagy Lee Masters durva szatírái t a ránylag 
nyugod tan fogadták, Cabell indexen van. Gyűlölik és fé lnek tőle. Ér-
zik, hogy a burkol tság nagyobb erő, a leplezett szat í rában t öbb a mé-
reg és a magas, egyensúlyozot t nyelvben a régi Amerikát n a g y o b b ve-
szély fenyeget i . 

J a m e s Branch Cabell o lyan i l lúz ióromboló álmodó, m i n t mestere, 
F rancé , vagy Spitteler. Látszólag nem oda ta r tozó dolgokról beszél és 
tolla alól vér folyik. Mesevilágot költött , nemlétező országot , Rabelais 
n y o m á n Poictesme-nek h ív j a , — s itt csodálatos, irreális mesék játszód-
nak le. H a n g j a csendes, f i n o m , nyelve választékos. A szereplők lova-
gok, várkisasszonyok, k i rá lyok, költők, ö rdögök és szellemek. Néha-
néha u ta l egv-egy amer ikai névre vagy eseményre . De m i r e az ember 

13 Dreiser: The tragedy of America. 
14 Cabell: Straws and prayer books. 



a könyve t leteszi, az t érzi, hogy Sinclair demagóg szónokla ta sem tud t a 
enny i r e fe lbőszí teni az amerikai kor lá tol tság, u z s o r á s kap i ta l i zmus és 
z sákmányéhes ka landor -men ta l i t á s el len, m in t Gabell s ima és e lvontnak 
lá tszó meséje . 

Hergesheimer J o s e p h regényei kevésbbé mélyek és nem olyan ha -
tásosak , Témaköre a j ómódú középosztály . Sza t í r á j a óvatosabb. Her -
geslheiimer is f r a n c i a iskolát járt , de mes te re nem F r a n c é , h a n e m Bour -
get vol t . Nyugodtan , c saknem eleganciával boncol ja a lakja i t , kü lönösen 
asszonyokat és kü lönösen asszonyok re j te t t szere lmi álmait . Legszebb 
regénye a „ P a r t y dress" , egy negyvenéves asszony belső arcképe. I t t 
é rvényesül mindaz , a m i t Hergesheimer t anu l t és a m i h e z k i tűnő képes-
sége van : az aprólékosság, az e lmosódó színek és hangok , a felejtés-
sel k ü z d ő emlékezés, a csendes i rónia , diszkrét á rnya l á s , amely e lu tas í t 
m i n d e n erőset, ha t á rozo t t a t és r ikí tót . 

Ér* ki ne J o h n ahhoz , hogy Amer iká t kinevesse, az antik görögség-
hez fo rdu l . F ia ta l ladyket és mis te reke t görög r u h á b a öltöztet és h o -
mérosz i cselekményt já tszat el velük. Az, amit a „Szép Heléna m a g á n -
é l e t e d b e n elmésségben és jókedvben produká l t , v i lágs iker t hozott . ,,Pe-
nelope f é r j e " és „ Á d á m és Éva" alig m a r a d el mögöt te . Erskine n e m 
bán t , csak nevet. Csak mula tn i akar . 

Az amer ika i st í luskultusz legnagyobb képvise lő je a fiatal Wilder 
T h o r n t o n . Rövid, köl teményszerűen csiszolt, b a l l a d á n a k is beillő né-
h á n y (kis elbeszélésben („Kabbala", „Szent L a j o s k i rá ly h íd j a " , „Az 
androszi i leány") az ep ika oly művésze te nyi la tkozik meg, ami az eu ró -
pa i i r oda lomban is n a g y o n ri tka. A „Kabba l a " -ban szat í rával indul , de 
későbbi könyveiben egészen el fordul Amerikától : a XVIII . századi Pe ru 
spanyo l ja iva l és a hel leniszt ikus kor görögjeivel fogla lkozik . 

Hemingway E rnes t művészete egészen m o d e r n jelenség. Ki tanul ta 
mindaz t , amit a h u s z a d i k század h a r m a d i k évtizedében lehetett: P rous -
tot , Gidet, Svevot, Huxleyt , Joyceot, Lewis t ós megta lá l t a hang j á t egy 
k ö n n y ű , csaknem légies k i fe jezésmódban , amely i n k á b b elhallgat, m i n t 
beszél, inkább tagad, mint állít és i n k á b b e l tünte t , m i n t megjelentet . 
H a a r r a a kérdés re kellene felelni, hogy kicsoda az Egyesült Államok 
leg jobb elbeszélője, o lyan művész, aki született társalgó, sima, elra-
gadó és vonzó jelenség, — nem lehet más válasz, min t , hogy ez He-
m i n g w a y . Regényeinek („Farewell to arrns", „ T h e sun alsó r ises") 
m a g j a mindig sötét, de a magnak a já tékos nyelv, az ü d e hang, a pszi-
chológia , az i roda lom e legveszedelmesebb fegyverének virtuóz h a s z n á -
la ta kü lönös ízt ad . A háttér komolysága és a fe l fogás vidám k ö n n y ű -
sége sa já tos el lentétben áll, ez a s a j á t ság H e m i n g w a y egyéni st í lusává 
lett s ez tette könyvei t oly h a m a r vi lághírűvé. 

PSZICHOLÓGIA — LtRAISÁG. Az amer ika i i roda lomban a legkü-
lönbözőbb arcok t ű n n e k elő egymásu tán és egymásmel le i t : a nehézkes né-
m e t Dreiser mellett a gúnyos angol Lewis , a kü l ső megjelenésre súlyt 
he lyező f ranc iás Cabell mellett a me ta f i z ikus megvisel t orosz arc : — 



Anderson Sherwood. Anderson p rob lémái orosz p r o b l é m á k . Azt a szem-
benál lást , ami t az i roda lom kifejez, ő i s é rz i : ő is lázadó. De minden lá-
zadó között ő szenved a legjobban. Alacsony sorsból küzdöt te fe l m a -
gát: m á r élet története is Gorki j ra emlékeztet . Anderson is m u n k á t ó l 
meggyötörve, é jszaka n e m pihent , h a n e m Dosztojevszki j t , F reudo t , 
Nietzschét és James t olvasott.1 5 Volt napszámos , ker tész , hajós , h o r d á r , 
g y á r i m u n k á s és csavargó, — regényeinek a lak ja i közü l egyetlenegy sem 
tar tozik a „wihite col lar cl asm"-ha, a fehérga l lé ros t á r sada lmi osztályba. 
De Anderson nem az en masse f o r r a d a l o m híve. Ez benne a sa já tosan 
orosz: ő tudja , hogy mindenk inek m a g á n a k kell fe lszabadí tania ö n m a -
gát egy teher alól, amely nem tá r sada lmi , h a n e m metaf iz ikai . Az a 
mély, súlyos és nehéz levegő ez, a m i a „Poor w'hite"-ben (magyarul : „A 
nagy e m b e r " ) , vagy a ,,Sötét nevetés"-ben mozdu la t l anu l ül, m in t a 
köd az a lkonyat i völgyben, Anderson sa já tos a tmosz fé r á j a . Ez a szláv 
kétségbeesés, a sóvá rgó ember szabaduln i akarása va lamiből valamibe, 
anélkül , hogy tudná , miből mibe. Sehol derült szín, könnyebb hang . 
Andersont Amer ikában nem szeretik: legtöbb olvasója Európában v a n . 
Amer ika n e m képes elviselni azt a homá ly t , amit ez az orosz- taní tvány 
regényeiben összesűrí tet t . 

Cather Willla, a legkitűnőbb a m e r i k a i női r egény í ró ; könyveiben 
megvan Anderson n a g y érzéke a psz ichologikumok i r á n t , megvan b e n n e 
a l í ra iság is, de tel jesen hiányzik a kétségbeesés. Ál ta lában az a véle-
mény, hogy Cather egyike a legöbjekt ívebb amer ika i szerzőknek: soha-
sem túloz, nem költ tényeket és n e m torzít .1 8 Még csak nem is l á zad : 
csak fe lháborod ik . F ő a l a k j a i n e m isötétek, h a n e m k ü z d ő és gyakran győző 
emberek , akik néha el is érik azt, a m i t aka rnak („O pioneers", „An-
tón ia" , „One of o u r s " , „Death comes f o r the a r c h b i s h o p " ) . Nagy pszi-
chológiai érzékének és k i fe jezőművészetének hatása vi lágosabb és von -
zóbb, h a nem is mély , inkább a va lóság lá tszatát kel t i . , 

ROMANTIKA — SZENTIMENTALIZMUS. A fé l - i roda lom az Egye-
sült Ál lamokban éppo ly bujasággal tenyészik, mint az e u r ó p a i á l l a m o k b a n 
és ez o t t is, mint itt , a szentimentál is r o m a n t i k a m i n d e n magasabbat gon-
dosan k e r ü l ő i r á n y á b a n jelentkezik. Ez az i roda lom n e m meggyőző, d e 
nem is meggyőzésre készült . Itt nem az élet nehéz és komoly kérdése i 
t i sz tázódnak. A r o m a n t i k u s szent imenta l izmus időleges kábí tószer , 
amely , min t a mozi, ez a jellegzetesen amerikai m ű f a j , inkább el terel i 
a f igyelmet a lényegről, mint igyekszik azt belülről megoldani . 0 |stenso, 
Ferber, Roehmag, Atherton, Canfield és nagyon sok más író és főké-
pen í rónő, amenny iben kiemelkedik a nagy á t lagból némely f e l tűnő 
művész i tu la jdonsága révén, sohasem válik szel lemirányí tó erővé: d ivat -
jelenség m a r a d és népszerűsége jelentőségével m a j d n e m fordí tot t a r á n y -
ban áll . 

15 Anderson: Story teller's story. 
18 Fritz G.: Weltliteratur der Gegenwart. 



STlLUSKERESÉS — VILÁGKERESÉS. A legutóbbi öt e sz tendő alatt 
indul t nemzedék , amelyet Dreisertfí l egy egész emberöltő, Lewistól már 
t izenöt iév választ el, anélkül , hogy feladta vo lna a f o r r a d a l m o s í t á s gon-
dolatát , te l jesen az ú j nagy angol írók n y o m á b a szegődött. J a m e s Joyce 
h a t á s a a legészrevehetőbb, de erősen h a t H u x l e y és L a w r e n c e is. Joyce 
f o m i a i , nyelvi és kifejezési e r e j e alól egyet lenegy fiatal amer ika i .sem 
tud t a magát kivonni. A l á z a d á s az ú j a m e r i k a i nemzedékben erősebb, 
min t va laha volt , — sőt, m indegy ik f iatal í r ó túl akar m e n n i elődjein, 
rad iká l i s e lveket vall egész a nihi l izmusig és anarchiáig. E z az a néző-
pont , amelyik az t mond ja , h o g y az ú j a m e r i k a i í rásművészethez képest 
az európa i , , irodalmi, m e r t t a r t a lma nem v i t á l i s . . . Amer ika a rány ta -
l an , nyers, d e életteljes".1 7 Ot t , ahol az idősebbek még e lvekre és elmé-
le tekre h iva tkoznak , a f i a t a l a b b a k f é l r edobva és tuda tosan e lkerülve 
minden theor iá t , magát az égő szenvedélyt dicsőítik. „ R o m a n t i k u s volt, 
— í r j a az egyik fiatal í ró hősérő l , aki természetesen sa já tmaga , 1 8 — de 
r o m a n t i k á j a n e m abban nyi lvánul t , hogy az élettől el, h a n e m , hogy az 
életbe m e n e k ü l j ö n . . . Nem a h a m i s v i l ágokba vágyódott, képzelete a 
va lóságban a k a r t k i te r jeszkedni . " És más h e l y ü t t ugyanaz: „ ó , ha negy-
venezer évem volna, mindet , kivéve az u to l só kilencvenet, a csendnek 
szente lném . . . úgy h o z z á n ő n é k a földhöz, m i n t egy domb, vagy szikla." 
Dos Passos h ő s e a nagyvárossa l végkép leszámolva e l indul é jszaka, 
egyedül ,s a m i k o r a vámnál az t kérdik, hová megy, azt feleli: Messze . . .! 
A fiatal nemzedék egyelőre h á n y k o l ó d i k a „kapi ta l is ta s zad i zmus és a 
k o m m u n i s t a mazoch izmus közöt t" , 1 0 de m á r túlvan azon, h o g y akár« 
mely ik p á r t b a ál l jon. „Az i roda lom tör ténete , — í r j a LewisOhn, — a 
fokozatos belső f o r r a d a l m a k története. . . és Amerika még n e m nyerte 
m e g f o r r a d a l m á t " . Az e m b e r bármi lyen ú j szerző könyvét veszi ke-
zébe, legelőször ez a fokozot t lázongás t ű n i k fel: gondolatbain, a szo-
ciális helyzet ellen való á l lásfogla lásban, s t í lusban, f o r m á b a n , morál-
ban . Ohaot ikus , egyenlőtlen, türelmetlen, követe lő művészet ez : drasz-
t ikus , az obszcenitástól sem visszariadó, kegyet len és e rőszakos . 

Dos Passos John h á r o m nagy regényével („Nagyváros" , „42. szé-
lesség", „Ezerki lencszázt izenki lenc") ennek az i roda lomnak legnagyobb 
a l ak j a . T e c h n i k á j a egészen Joyce-d, szel lemisége azonban n e m a fen-
sőbbséges ír művésznek m á r k lassz ikussá vá l t nihi l izmusa. Dos Passos 
azt val l ja , h o g y : „a tudat lanság , mohóság, hazugság, kegyetlenség, ha-
ta loméhség a vi lágtörténelem egyetlen u r a l k o d ó osztá lyában s em volt 
soha olyan erős , mint A m e r i k a l á tha ta t l an ko rmányában" . 2 0 É s így 
mindaz a művész i eszköz, a m i Joycenál szellemi volt, Dos Passos ke-
zében tényleges had ianyaggá vál ik, amelyik r o b b a n és puszt í t . Dos Pas-
sos nem bír áj , a bírálat s z á m á r a erőt len; n e m ironikus, enné l sokkal 

17 Huddleston: Wlhat's right with America. 
18 Wolfe Tbomas: Looking backwards Angel! 
18 Lewisohn L.: Expression in America. 
20 Sinclair U.: Brass check. 



türe lmet lenebb. Ami regényeiben megjelenik, egyetlen óriási torzkép, 
imaginat iv vízió, min t egy középkori , vagy bizánci f e s tmény : egy a m ű -
vész szenvedélyében megolvadt világ, amely a nagy belső for róságban 
elvesztette reális a l a k j á t . 

Bromfield Louis különösen két regényében („The m o d e r n hero" és 
„ T w e n t y f o u r hou r s " ) a dospassosi művésze tben talált m a g á r a . A „Mo-
dern hős" -ben és a „Huszonnégy ó rá" -ban le já tszódó eseményforga tag 
m á r tel jesen szakítva mindennemű na tura l izmussa l , első p i l lanat ra esze-
veszett és értelmetlen kavargásnak látszik. Csak a m i k o r az ember hoz-
zászokik ehhez az arithaniához, p a r a d o x nye lvhaszná la thoz és a f an -
táziában elváltozott élet ábrázolásához, kezdi észrevenni , hogy itt ú j 
művészet teszi első lépéseit . A XIX. iszázad, bá rmi lyen vakmerő volt, 
mindig logikus kere tek között m a r a d t : s t í lusa k lassz ikus volt. Az ame-
rikai í r á smód egyfa j t a mágikus művésze t . Ér the te t len jeleket használ , 
de a je leknek művész i jelentőségük van ; k icsavar t m o n d a t o k a t í rnak , 
de a m o n d a t o k ha t á sa sokszor nagyobb, min t a legcsiszoltabb klasszi-
k u s m o n d a t o k é ; az egész m ű szaggatott , vonalvezetése rapszodikus , a 
forrna befejezet len és torzószerű, de így ha t annak , aminek a művész 
szánta: eleven életnek. 

Ami Bromfie ldre vonatkozik , fokozo t t abb m ó d o n érvényes Faulk-
ner Wi l l i amra . F a u l k n e r tudatosan az élet l egszörnyűbb részleteit vá-
laszt ja ki arra , hogy egész a gyökerekig megmutas sa , mi van benne. 
Bizarr , f an tasz t ikus , néhol elret tentő, sokszor visszataszí tó tárgyakat 
vesz elő. Regényiben („The sound and the f u r y " , „As I lay dying", 
„ S a n c t u a r y " etc. idő, egymásután , hely, személy, te l jesen fe lbomlik és 
e l tűnik: a világot csak a belső folytonosság t a r t j a össze, a joycei belső 
beszéd: a sötét, feneket len mélységű é le t fo lyam lükte tő zuhogása hallat-
szik. Glenway Wescott, Na than Asch (különösen „22. november" és 
„ P a y d a y " c. regényeiben) , Ludwig Lewbsohn, Michael Gold .mind en-
nek az „ ú j b a r b a r i z m u s n a k " képviselői. Gold („Jews wi thou t money") 
a newyork i zsidónegyed nyomorgó pár iá i ró l fest megrázó képet. Asch 
a „Payday" -ben egy h a r m i n c dollár f izetésű gyermek tör ténetét m o n d j a 
el s zö rnyű színekkel. Wescot t m a j d n e m negat ív pó lusa Wilder-tnek: — 
kul tusza n e m a világosság, h a n e m éppen a homá ly , n e m a kerekség, 
hanem a szaggatottság, — semmiképen sem akar „ természetes" lenni : 
művészete imagináció, É s a legújabb amer ika i í r óknak f o r m a i l a g mérsé-
keltebb i ránya (Thomas Wolfe, E l i sabeth Madox Roberts, Olive Ti l ford 
Dargan) sem t u d j a m a g á t kivonni e nagy mágikus á r a m l a t alól. A kri-
tika és a művelt osztály pedig az i r ány t lelkesedéssel f ogad j a . Korsze-
rűnek érzi , sőt ennél több : azt hiszi, hogy a szellemi f o r r a d a l o m b a n az 
í rók megta lá l ták a célhoz vezető utat . 2 1 Nem lehetet len, hogy ebből az 
i rányból f o g k ibontakozn i az önálló amer ika i művészet . 

Hamvas Béla 

21 Knight C. Grant: American literature and culture. 



Apokaliptikus lovasok 
— 1914 — 

Kigyúlt a félhold, e rőt fényű máglya. 
Három lovas magát nyeregbe vágta. 

Veres lovon, kígyózó véres fürttel 
— Kezében penge — a háború tűnt fel. 

Sötét ménen mögöttef minit egy árnyfolt 
—Széles vállán basza — Ez a halál volt. 

A harmadik nagy köd palástban hátul 
A Dögvész volt. Morgott tömeghalálrúl. 

A vörös hold véres máglyája hosszan 
Lángolt fölöttük félelmes magosban. 

A három most megállva egy fény éren 
Végignézett a riadt messzeségen. 

Mint titkos jelre vad körtáncra mentek, 
Zihált a Dögvész, acélok összecsengtek, 

S ordítva, a rémültté dermedt űrbe, 
Szörnyű nevét mindegyikük kiküldte. 

Rá visszhang zúgott, erdők meghajoltak. 
Csak hangzott egyre: Jer!. . . Kezdjük meg holnap! . . , 

. . . A félholdat egy hegy fejére vágta 
Az Éj, s égett, mint kettémetszett máglya. 

A vörös fény szétfolyt a szörnyű éjbe, 
Alácsorgott nagy sziklás meredélybe. 

Fantasztikus, ormótlan fejű mének 
Ereszkedtek alá lapályos mélynek. 

Majd vágtattak, — egy mérföld szökkenésük, 
A felgyúlt hold lángját fújta feléjük, 

Tüzéből bőven rájuk hullt a szikra — 
Rohantak, mint világba lőtt parittya. Kutas Kálmán 



A sterilizáció 
Ha végiglapozzuk az orvostudomány gyógyító törekvéseinek történe-

tét, cselekvő és béna korszakok váltakozásáról olvashatunk. Az ú j 
gyógyító el járásokért való lelkesedést rendszerint a kiábrándulás, a le-
hangoltság követi. Különösen az elme- és ideggyógyászat csalódott so-
kat gyógyító kísérleteiben, amely kísérletek máskülönben az orvostu-
domány egyéb ágait sikerekkel, eredményekkel gazdagították. A XIX. 
század therápiai nihilizmusa is sok csalódás természetes következménj_e 
volt, de logikusnak kell tar tanunk, hogy ezt a bénaságot a betegségek 
megelőzésére törekvő munkásság váltotta fel. A XX. század orvostudo-
mányá t a megelőzés, a profiláxis jellemzi. 

A külső okokból származó betegségek ellen általános és különleges 
egészségügyi szabályokkal, az életkörülmények megfelelő rendezésével 
védekezhetünk. De ezeknek a betegségeknek a gyógyítása is többnyire 
sikerrel kecsegtet. Az öröklött betegség ellenben a betegnek végzete, 
gyógyszere nincs, megelőzni is osaik egyetlen módon lehet: kizárni a sza-
porodásból azokat, akik ilyen betegségeket adha tnának örökség gyanánt 
utódaiknak. 

A vallás és orvostudomány céljai végeredményükben azonosak, 
mert mind a kettő egyformán nemesebb, jobb, tökéletesebb ember t 
igyekszik kitermelni. Egyik sem helytelenítheti tehát , h a az eugenika az 
olyan embernek a fogamzását is meg aka r j a akadályozni, aki úgy egész-
ségileg, mint erkölcsileg, mint gazdaságilag a közösségnek csak ká rá r a 
lehet és aki esetleg még további kóros utódokkal az emberiség erkölcsi, 
egészségi, anyagi leromlását sietteti. Egészen természetes, hogy nem vá-
dolha t juk magunkat semilyení tekintetben sem, h a megakadályozzuk 
egy biztosan beteg, tehát szenvedésteljes, nyomorúságos élet fogamzását . 

A f a j nemesítését célzó törekvéseknek több mód já t i smer jük . A 
pozitív eugenikának feladata a kulturélet okozta kontraszelektív hatá-
soknak megszüntetése, valamint a f a j értékes elemei szaporodásának 
előmozdítása volna. Sajnos, különösen a mai körülmények között mind-
két cél elérhetetlen álomnak látszik. 

Kontraszelekciót, az értékesebbek pusztulását , a silányabbak meg-
szaporodását okozza a háború. A fogyatékosak, az örökletes betegség-
ben szenvedők rendszerint otthon maradnak , különösen az erkölcsi 
gyengeehnéjűek, kik a társadalomnak csak mételyezői, igyekeznek ki-
bú jn i a hadviselés kötelezettsége alól. Az erkölcsi gyengeelméjűek a fő 
okozói a háborúka t követő f o r r a d a l m a k n a k is, melyeknek kontraszelek-
tív hatását sem tagadhat juk. Minden idők egyik legnagyobb eugenikusa 
az lenne, aki törölni tudná a háború t az emberiség életéből. 

Bizonyos tekintetben kontraszelektív hatása van a humáni tásnak 
is. A vadon élő növények és állatok között a természetes kiválogatódás 
akadály nélkül történik. A gyenge az életért való küzdelemben, az élet-
halál-harcban könyörtelenül elpusztul, társainak martalékává lesz. Az 



állat éppen ezért leplezni igyekszik gyengeségét. De nem így az ember. 
Az emberi társadalomban a gyenge föllfedi betegségét, kérkedik vele, 
fegyverként használ ja , mert védelemben, el lá tásban részesül általa. Ter-
mészetesen a humánitást az ember i társadalomból kiölni nem lehet az 
eugenika célja, mert hiszen, ha már egyéb szempontokat nem is ve-
szünk tekintetbe, a külső okokból származó betegségek gyógyíthatók 
'és az ilyen betegek a f a j fenntar tása szempontjából sokszor igen értéke, 
sek is lehetnek. 

A f a j kívánatos, egészséges elemeinek szaporodását , sajnos, semi-
lyen intézkedés nem támogatja. A családi pótlékok, jutalmazás, szülési 
segély, adókedvezmény olyan mértékben, amint ma a legkülönbözőbb 
ál lamokban divatban vannak, nevetségesek, semmit ssm jelentenek. Pe-
dig a gyermektelenség, az egyke csakis a gazdasági viszonyok javulásá-
val tűnhetne el. Míg e körülmények fontosságát az államok föl nem is-
merik, ezen a téren is csak kontraszelekciós jelenségekkel találkozha-
tunk . Szinte természetes, hogy az ép erkölcsű, szaporodásra többnyire 
különösen a lka lmas ember jobban érzi a felelősséget gyermekeinek sor-
sáért és íha szociális viszonyainál fogva gyermekeinek jövőjét biztosítva 
nem látja, l emond a házasságról, gyermektelen házasságban él, vagy 
az egyke mellet t dönt. Az erkölcsileg gyengébb, a szaporodás szempont-
jából legalább is kevésbbé kívánatos elem ezt a felelősséget nem érzi. 
Nagyon sok ezen a téren a mulasztás, pedig megfelelő törvényekkel, 
megfelelő gazdasági politikával könnyen és sokat lehetne segíteni. A 
segítség kif izetné magát. Egészséges állami életnek csak egészséges em-
beranyag tehet i alapját. 

A negatív eugenika is többféle úton-módon veszi fel a küzdelmet, 
mikor az emberiség elfajulása, leromlása ellen harcol. A házassági ta-
nácsadások többnyire haszonta lannak bizonyulnak, az ilyen állomások 
rendszerint nagy részvétlenségnek örvendenek. A házassági t i lalmak, 
még ha törvényesen érvényesíthetők volnának is, a házasságon kívüli 
szaporodást n e m akadályozhat ják meg, talán még inkább elősegítenék. 
A gyermekáldás elleni védekezésre való k iokta tás kétélű fegyver, mely 
egyfelől mindig bizonytalan eredményű, másfe lő l olyanok által is fel-
használható, akiknek szaporodása a f a j n a k nyereséget jelentene. 

Mindezek az említett törekvések nagyobbrészt teljesen kivihetetle-
nek, másrészt hasztalanok. Nem csodálható tehát, ha mind sűrűbben 
hangzik el a legkülönbözőbb á l lamokban a f a j megóvása céljából egye-
dü l ha tha tósnak látszó negatív eugenikai e l já rásnak, a sterilizáció tör-
vényes elrendelésének követelése. Valóban, mai tudásunk szerint egyet-
len mód m a r a d a védekezésre: az öröklött betegségben szenvedőknek, 
helyesebben az örökletes betegségeket á törökí tő egyéneknek terméket-
lenítése. A sebészet mai fejlettsége mellett ez a feladat, mint beavatko-
zás, különösebb gondot nem okoz. 

A sterilizáció törvényes rendezésének követelése mellett itt-
ott még elhangzik a kívánság, hogy engedje meg az állam 



a művi abortust minden olyan esetben, amikor beteg utód születésére 
van kilátás. Vannak eugenikusok, kik még m a is szóbahozzák az eutha-
náziát, a korcs, beteg újszülöt teknek fá jdalomnélkül i elpusztítását, mely 
gondolat gyakorlati megvalósítása ellen azonban egészen természetesen 
orvos, hiologus, jogász, teologus egyaránt tiltakoznak. 

A sterilizációt ma már több állam törvénye megengedi, sőt egyesek 
bizonyos esetekben kötelezővé isi teszik. A kezdeményező Amerika 
volt. Itt már a mult század utolsó évtizedeiben hangoztat ták a termé-
ketlenítésnek, mint a f a j elkorcsulását megakadályozó védekező eljá-
rásnak szükségességét. Indiana ál lam volt az első, amelyik 1907-ben 
törvénybe iktatta a súlyosabb gyengeelméjüeknek, sexuális bűntette-
seknek és a javíthatat lan gonosztevőknek terméketlenítését. Ezt a pél-
dát rövidesen több amerikai állam ds követte. Az Egyesült Államok 27 
á l lamában van ma érvényben terméketlenítési törvény, miután bá rom-
ban, közöttük New-Yorkban már meg is szűnt. Az amerikai államok-
hoz csatlakozott 1928-ban a kanadai Alberta. Európában először 1932-
ben Dánia, ma jd röviddel utána a svájci Waad t kanton rendezte tör-
vényes u ton a terméketlenítés kérdését. A mozgalom ma már világszerte 
elterjedt, mióta azonban ez év január elsejével Németországban életbe 
lépett a „Gesetz zur Verhütung e rbkranken Nachwuchses", ú ju l t erővel 
támadtak fel a viták, melyekben résztvesznek a legkülönbözőbb szel-
lemi ós gyakorlati tudományok képviselői. Valószínű, .hogy csak olaj 
lesz a tűzre az angol bizottság ez évi jelentése. Ezt a bizottságot az 
egészségügyi miniszter 1932-ben küldötte ki a kérdés tanulmányozá-
sára. Míg a legtöbb állam az önkéntes sterilizációt engedi meg, néhány 
amerikai és a német állam a kötelező terméketlenítés mellett döntött . 
Az angol bizottság a kényszer, a kötelező terméketlenítés törvénybe ik-
tatása ellen a leghatározottabban tiltakozik, az önkéntes sterilizáció 
lehetőségét is igen szűk ha tá rok közé szor í t ja , szigorú (feltételekhez köti, 
melyek között minden esetben az egészségügyi miniszter írásbeli enge-
délye is szerepel. Ma m á r a világ legtöbb á r a m á t foglalkoztat ja a kér-
dés, többek között Norvégiában, Svédországban, Finnországban is ké-
szen vannak már a törvényjavaslatok. 

A magyar szakkörök már a század elején élénk figyelemmel kísér-
ték a modern eugenikai törekvéseket. Ha jós , Goldberger, Ráth , Na-
ményi előkészítő munkássága után a Magyar Elmeorvosok Egyesületének 
felkérésére 1931-ben Benedek László tar to t t ,,A cselekvő eugenikának és 
a psychiátr iának öröklésbiologiai és orvosi vonatkozásai" c ímmel az Egye-
sület Értekezletén hatalmas, összefoglaló, tudományos előadást. Bene-
dek László sok tekintetben elérkezettnek lá t ja az időt a sterilizációs 
törvény megalkotására s a törvénytervezet előkészítése céljából egy 
szakbizottságnak kiküldését sürgeti. Határozot t javaslatot is tesz bizo-
nyos örökletes elmebetegségben szenvedők terméketlenítését illetően. 
Schaffer Károly legfeljebb csak kétféle különleges esetben engedné meg 



a terméketlenítést. Naményi követeléseiben a Benedek által támasztott 
igényeket is túllépi. A kérdéshez a vallási és etikai világnézet szemszö-
géből Lengyel Sándor és Somogyi József szóltak hozzá, igen megszív-
lelendő módon. A közelmúltban a belügyi ko rmány is foglalkozott a 
tárggyal, miért is nem ta r t juk haszonta lannak e törekvéseknek szükség-
szerűségét, jogosultságát és időszerűségét újból megvizsgálni. 

Sokszor hal l juk az ellenvetést: a természet törvényeibe beavatkozni 
nem szabad és nem is lehet. „A hangya sohasem fogja elhordani a 
Himalá já t . " A természet mindig az átlagot igyekszik kitermelni. A fa j -
tól eltérő tulajdonságok nem ál landósulnak még akkor sem, ha egy 
vagy más szempontból az egyénre előnyösek. A kiválóak közeli vagy 
későbbi utódai éppen úgy átlag-emberek lesznek, mint a silányak le-
származottai , illetve n e m egyszer egyformán utód nélkül maradnak. Az 
élet nagy egyensúlyát az ember megváltoztatni nem tudja . Eltűnhetnek 
egyes népek, egyes f a j o k az élet színpadáról , az egyensúly mégis meg-
bonthata t lanul megmarad ; az egyensúly, amíg élet van, örök. Ezekkel 
és a hasonló igazságokat tartalmazó ellenvetésekkel szemben az euge-
nikusnak egyszerű a válasza: nincs szüksége a társadalomnak olyan 
élősdire, akinek az élet nem áldás, hanem szenvedés. Nemcsak a tár-
sada lomnak teszünk jót, ha ezeknek fogamzását megakadályozzuk, de 
a meg nem születendőnek is. Ha ezt az álláspontot magunkévá tesszük, 
lá tha t juk , hogy nem lehet e l fogadható vallásos, morális, etikai ellen-
vetés, mely az orvostudományt eugenikai törekvéseiben megakadályoz-
ha tná . De ha ezt az álláspontot val l juk, akkor a sterilizáció törvényes 
rendezése céljából teljesen közömbös, hogy vá j jon valóban tapasztalha-
tók-e az elfajulás, elkorcsosulás jelei az emberiségen vagy sem. Csak 
mellékesen k ívánjuk megemlíteni, hogy bár vannak a kulturának, mint 
azt fennebb említet tük, kontraszelekciós hatásai is, mégis túlzottaknak 
kell minősíteni a félelmet. Sokszor ha l l juk emlegetni, hogy a silányak 
úgyszólván minden akadály nélkül továbbtenyészhetnek, s minthogy az 
e l fa ju l tak összeházasodnak, hovatovább mind inkább romlik az ember-
anyag. Meg kell nyugta tnunk a sötétenlátókat: az emberiség előreha-
ladó elfajulását semmiféle statisztika nem bizonyít ja . Az örökletes en-
dogén betegségek csak az általános szaporodással megfelelő a rányban 
növekedtek. A bűnesetek szaporodása sem bizonyít az erkölcsi gyenge-
elméjűek számának szaporodása mellett, bár feltehető volna, hogy a 
világháború kontraszelekciós hatása ideig-óráig talán ilyen módon is 
megnyilvánulhat , míg később, mint ahogy az rendesen történni szokott, 
a kiegyenlítődés az emberi beavatkozástól függetlenül is megtörténhetik. 
Valószínű azonban, hogy a háborút követő gazdasági harcban, a nehéz 
megélhetési viszonyok között azok az enyhébben fogyatékosak is köny-
nyebben követhetnek el visszaéléseket, akik megfelelő életfeltételek mel-
lett az átlag-ember nyugodt életét élhették volna. De ha magukat a bűn-
tetteket tesszük vizsgálat tárgyává, lá t juk, hogy nem azok ,a visszaélé-
sek szaporodtak meg, amelyeket az erkölcsi gyengeelméjűek szoktak el-



követni, hanem amelyek az élet gazdasági nehézségeiben lelik magyará-
zatukat. 

Ha valóban bizonyítható, hogy az emberiség elfajulása csak rém-
látás, akkor a terméketlenítés törvénybe iktatása n e m sürgős. Ez a meg-
állapítás azonban nem jelenti még, hogy nem jogosult és nem időszerű, 
Tula jdonképen azt kell mondanunk, hogy a terméketlenítés mindig idő-
szerű, ha orvosi szempontból jogosan indokolt. Nyugodt lelkiismerettel 
terméketlenítést csak ott a ján lha tunk , ahol biztosan tudjuk, hogy a 
terméketlenítendő örökletes betegségben szenved, illetve örökletes beteg-
ségnek csí rá já t hordozza magában, miáltal utódait nagy valószínűséggel 
rendes szociális életre képtelenné és ezáltal a társadalom élősdijévé 
tenné. 

Néhány nitkább idegbetegséget nem tekintve, gyakorlati szempont-
ból a sterilizáció az örökletes elmebetegségben szenvedőknél jöhet 
szóba. Különösen a mániás-depressziós, szkizofréniás, epilepsziás elme-
betegségek, a született erkölcsi és értelmi gyengeelméjűségek és a sú lyos 
pszichopathiák keletkezésében van az öröklésnek jelentős szerepe. 
Mindjárt megál lapí that juk azonban, hogy ezekhez a betegségekhez tel-
jesen hasonló, velük tünetileg tökéletesen egyező betegségek külső 
okokból is származhatnak. Gyakran észlelünk szkizofréniás betegek 
hozzátartozói, felmenőági rokonai között hasonló betegséget, m i k o r 
tehát öröklésre kell gondolnunk; viszont láttunk és í r tak már le szkizo-
fréniás betegségeket, melyek mérgezések ha tására keletkeztek. Termé-
szetesen feltehető, hogy így és ugyanabban a családban előfordulhat a 
szkizofrénia úgy külső okból, mint az öröklés a lap ján . Mindebből az 
következik, hogy a terméketlenítés javaslatbahozásához nem elég a 
betegség tüneteinek tisztázása, hanem minden egyes esetben külön ki 
kell vizsgálnunk a betegség örökletes jellegét is. Az is bizonyos azonban, 
hogy nem elégséges pusztán annyit megállapítani, hogy örökletes beteg-
séggel állunk szemben, hanem tudnunk kell, hogy a betegség m i k é n t 
öröklődik, helyesebben: milyen a rányszámban vá rha tó az u tódoknak 
megbetegedése. Természetes, hogy ezek után önként merül fel a kér-
dés, váj jon rendelkezünk-e olyan örökléstani ismeretekkel, olyan örök-
léskutató módszerekkel, melyek bennünket biztos öröklésjóslásra képe-
sítenek ? 

Szomorúan kell bevallanunk, hogy mindazok a törekvések, ame-
lyek az emberi betegségek öröklődésének szabályszerűségeit igyekeztek 
megállapítani, a XX. század elejéig teljesen hamis utakon jártak. Az 
egész átörökléstan még nagyon fiatal, alig h á r o m évtizedes tudomány. 
A m o d e m örökléstan megalapítója, amint az ma m á r általánosan isme-
retes, Mendel Gergely ágostonrendi szerzetes volt, k inek tanaira azon-
ban a tudományos világ csak halála után félszázaddal, a XX. szádad 
elején kezdett felfigyelni. Mendel szerint az átöröklésnek két f o r m á j á t 
különböztethet jük meg: a domináns és a recessziv öröklést. A növény-
és az állatvilágban sikerült kísérletekkel bizonyítani, hogy a domináns 



öröklés esetében az átörökölt tulajdonság nemzedékről-nemzedékre 
megy át, a szülőtől mindig b izonyos határozot t számú gyermek örökli, 
akiknek gyermekei is ugyanolyan számarányban viselik m a j d ezeket 
az örökölt családi jellegeket. Azok a gyermekek, akik a szüleiktől <* 
szóbanforgó tulajdonságot n e m örökölték, gyermekeiknek sem adhat-
ják át. Ha -a Mendel-féle törvények az örökletes betegségek átöröklésére 
vonatkozóan is érvényesek, a m i legalább is nagyjában egészen való-
színű, akkor egy betegség domináns öröklődési előfordulása esetében 
tehát annyit biztosain megjósolhatunk, hogy az egészségesen maradt 
gyermekek leszármazottai a betegséget nem öröklik. A recessziv örök-
lődésnél az örökletes betegségben szenvedő szülők gyermekei, bár a 
betegség cs í rá já t magukban h o r d j á k , betegek nem lesznek, de további 
leszármazottaik között a betegség, különösen kedvezőtlen háziasság ese-
tében, újból bizonyos számaránynak megfelelő gyakorisággal kiütközik. 
Különösen a vérrokonházasságok veszélyesek az ilyen öröklési menet 
esetében, mert ilyenkor a betegség az u tódoknál mintegy halmozódva 
fog jelentkezni. A német Rüdin azonban azt iis hangsúlyozza, hogy csak 
a családi önzés engedheti meg a recesszive terhelt, de látszólag egész-
séges egyénnek egy valóban egészséges ember re l való házasságát, mert 
az ilyen házasságok a betegséget mind nagyobb körben terjesztik. 

Tula jdonképen ennyi és n e m több, amit a Mendel-féle törvények 
a lap ján az ember i betegségek öröklését illetően jósolni tudunk . Hely 
h iányában n e m részletezhetem azokat az okokat, amelyek súlyosan 
megnehezítik az embernél az öröklésjóslást. Csak megemlítem, hogy 
különböző okok következtében az embernél nagyon ritka az egyszerű 
domináns vagy recessziv betegség. Azt sem tud juk még biztosan, hogy 
a tüneteiben egy és ugyanazon betegség a különböző emberfa joknál , sőt 
a különböző családoknál is egy és ugyanazon a módon öröklődik-e? 
Ismerünk tapasztalatokat, melyek szerint az azonos tünetekkel rendel-
kező betegség az egyik családban recessziv, a másik családban domi-
náns módon öröklődött. Arra is vannak adatok, hogy az öröklődési 
mód ugyanannál a betegségnél ugyanabban a családban megváltozott, 
a dominánsból recessziv, a recesszivből domináns lett. 

Még csak alig két évtizede, hogy az ember i öröklődési törvények 
kikutatása céljából egyáltalában munka folyik. Ma még csak ai adat-
gyűjtésnél vagyunk, messze van még a cél, ahol ma jd a cselekvő 
eugenika veheti át szerepét. Az igazi örökléskutatásnak mód já r a először 
Amerika figyelmeztetett, amikor 1910-ben egyesületet alapított és meg-
kezdte a megfelelő személyzet kiképzését, amely személyzetnek a z inté-
zetben elhelyezett betegek öröklési viszonyainak kikutatása tes.?i fel-
adatát. Hata lmas, modern, ú j u takon járó örökléskutató m u n k á t fejt ki 
Németországban Rüdin münchen i professzor és iskolája, k iknek újab-
ban nagyon sokat köszönhetünk. Magyarországon, legalább is 1 ívatalo-
san, eddig semmi sem történt. Ki kell azonban emelnem Csörsz Károly 
nevét, aki fá radhata t lan szorgalommal, ha ta lmas szellemi felkészült-



seggel, tel jes önzetlenséggel, a modern öröklődéstani köve te lményeknek 
megfelelően gyűj t i a magya r népre vonatkozó öröklési ada toka t . 

A Rüdin-féle valószínűségi számításokkal javí to t t statisztikai mód-
szer, valamint a legszélesebbkörű ku ta tás a közeli és távolabbi r o k o n o k 
öröklési viszonyait illetően azt b izonyí t ja , hogy az á törökí tésnek v a n n a k 
bizonyos százalékos valószínűségei. így pl. a szk izof rén iáná l egy szülő 
betegsége esetében az u t ó d o k n a k 47.6%-a lesz részben beteg, részben 
különc, mindkét szülő betegsége esetében ez a szám 82-re nő. Ezeke t 
a valószínűségi számításokat , melyek azonban n e m a magya r népesség 
körében eszközöltet tek, teszik Benedek és Naményi stri l izáoiós javas-
lataik a lap jáu l . Velük szemben Schaffer hangoz ta t j a , hogy ezek a szá-
zalékok még nem bizonyosságok. Ami 2-00 csa ládra , mint összességre 
érvényes, nem föltét lenül érvényes egy családra, m e r t 200 esetben a való-
színűség sokkal biztosabb, m i n t egyben. Scha f fe r Káro lynak az Orvosi 
Het i lapban közöl t pé ldá ja szerint, ha ötven örököl t v i tus tándban szen-
vedő betegnek egyenként négy, összesen 200 gyermeke van, azok közül 
100 beteg lesz. De egy konkré t családban i lyen biztonsággal jósolni 
nem lehet, mer t megtör ténhet ik , hogy mind a négy gyermek egészséges 
vagy mind a négy beteg lesz. 

Nem i smer jük többek közöt t még a zseniális egyének s z á r m a z á s a 
és az endogen betegségek között i összefüggést sem. Gondol juk el, hogy 
a sterilizációs törvény esetében Bolyai János nem született volna meg. 

Mi a m a g u n k részéről, b á r e l i smer jük , hogy néha-néha kísér tésbe 
ju tnánk , a mai öröklődéstani ismeretek a lap ján sterilizációt n e m java-
solnánk. El lenben f e lh ív juk a f igyelmet Ráth Zol tán ind í tványára , aki 
törvényes intézkedés a lap ján ó h a j t j a az intézetből elbocsátott endogen 
elmebetegségben szenvedőket öröklődéstani lag vizsgálat tárgyává tenni . 
Rá th szerint az eddigi óriási fá radsággal dolgozó örök léskuta tás legna-
gyobb nehézsége az volt, hogy egyes szakemberek személyesen legfel-
jebb csak h á r o m nemzedékhez tar tozó egyedeket vizsgálhat tak meg, 
m íg a többiekről csak la ikusok bemondása a l ap j án a lkotha t tak m a g u k -
nak véleményt. Rá th 1927-ben indí tványozta, hogy a zárt intézetből 
elbocsátott , endogennek talált elmebetegek utódai t , családtagjai t , roko-
nai t , a l akóhelyük hatósági orvosa az intézetek kívánságára köteles 
legyen időnként felülvizsgálni s ró luk jelentést tenni . Ha elmebeteg-
ségre gyanús tünetet talál, leletét h ivata los e lmeszakér tővel is f e lü l kell 
vizsgáltatnia. Tehá t Ráth szerint e „kísérleti á töröklés-megál lap í tás" 
több nemzedéken keresztül szakér tők által vizsgál ta t ja meg a be tegnek 
utódait . Ezzel kapcsola tosan föl kell állítani egy pszichiátr ia i öröklés-
ku ta tó intézetet, amely intézet munkásságának végső célja az összegyü-
lekező anyag feldolgozásából a gyakorla t i á töröklés megál lapí tása és 
ennek a lapján a b iz tosabb a l apú eugenikai tö rvényjavas la t elkészítése 
lenne. Dr. Nyirő Gyula. 
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liszt, az iró 
Idehaza nagy általánosságban tudják, hogy Liszt csodálatosan nagy 

zongoraművész volt, szerzeményeiről is tudnak egy és mást, sőt van-
nak, akik arról is tudnak, hogy cikkeket, könyveket írt s hogy volt a 
cigányokról írt valamilyen könyve, amelyért szidalmakkal illették. — 
. . . Ezek a szidalmak gyors elterjedésnek örvendtek és még ma is so-
kan kintornázzák. 

Ha Lisztről, mint íróról k ívánunk tájékozódni, mindenekelőtt tisz-
tázzuk azt, hogy mit értsünk e .szón: író? Ennek legjobb magyarázatá t 
a nagy francia lexikon, a Dictionnaire Larousse adja , hol e címszón 
ta lá l juk meg e lőbb a betüvetőnek meghatározását s azután az íróét, az 
auctorét i lyformán: ember, ki könyveket, a nagy nyilvánosságnak szánt 
munkáka t szerez. Azután: ember , ki művészien és ízléssel ír. (Homme 
qui compose des liivres, des écrits destinés a la publicité; homme qui 
écrit avec art et avec goüt.) Az auctor e kettős meghatározásának Liszt 
tel jes mértékben megfelelt, mer t úgy francia, mint német lapokban, 
valamint könyv fo rmá jában is jelentek meg a nyilvánosságnak szánt 
írásai. Ezekben az írásokban bátran síkra száll művészi meggyőződé-
seért, művészekért, kiknek tehetségét becsülte, müvekért , melyeknek ér-
tékéről meg volt győződve. Cikkeit, nyilt leveleit, önálló műveit élete 
a lkonyán Lina Raman összegyűjtve német fordításiban kiadta hat kö-
tetben, Gesammelte Werke von Franz Liszt c ímen. E műveket a Liszt 
Ferenc Társaság múlt évad jának egyik estéjén Prahács Margit dr. ki-
tűnő összefoglalásban ismertette s önálló megfigyelései a lapján helyt-
á l lómagyaráza tokka l kísérte. Ez a talpraesett előadás a Napkeletben (1933. 
6. számJ nyomtatásban meg is jelent s az abban foglaltaikhoz valóban nincs 
is mit hozzátennem. Há t r amaradna talán taz a feladat , hogy a Gesammelte 
Schriften-ben foglal takról a Larousse követelte művészien ós ízléssel 
való írás szempont jából szóljak. E feladat sokkal bonyolultabb, mint 
első pillantásra tetszik. Köztudomású, hogy Liszt nemcsak í rói mun-
kásságának első időszakában, 1833 és 40 között, mikor Pár is volt te-
vékenységének középpontja , hanem a második időszakban is, amikor 
állandó kötelezettségek kötötték a weimari udvarhoz, m a j d n e m kizá-
rólag franciául fogalmazta meg írásait. Liszt i f júkorában , úgy mond-
ha t juk , együtt nőtt a f rancia irodalmi romant ikával . Victor Hugó, La-
martine, Lammenais , Sand és még annyi szellemi kiválósággal való 
érintkezése, feltétlenül r ányomta — legalább is a nagy nyilvánosság elé 
szánt — írásaira koruknak, a mi szemünkben fellengző s érzéshullá-
moktól feszülő stílusát. De ha egy gondolat még oly hibátlanul ós szé-
pen megírott is, a kérdés abban csúcsosodik ki: franciául-e vagy francia 
lélekkel van-e megírva? E r r e a kérdésre nem tudok felelni, s azt hi-
szem, hogy magyar ember sohasem lesz képes válaszolni s a franciák 
közül sem mindenki . De ez idő szerint egy — esetleg meddő — filoló-
giai pontosságú munkára m ó d u n k sem lehet, mert Liszt szerteszét meg-



jelent cikkeinek francia összkiadása még nincs s csupán a Gazette Mu-
sicale-belieket közölte s gyanúm szerint nem is teljes számmal, Jean 
Chantavoine: Pages romantiques címen. Meg kellene azonban kísérte-
nünk, bogy válaszoljunk arra a Liszt-kutatók előtt már számtalanszor 
felmerült kérdésre, vajon mekkora része van Liszt írásaiban élete két 
megosztója, d'Agoult grófné és Sayn-Wittgenstein hercegné írói ambí-
ciójának? Eddig feltevésekre voltunk utalva, míg most, két múl t évben 
megjelent kiadvány alapján, már tisztább képet nyerünk e kérdésben. 
Liszt írásai első csoport jára felvilágosítással szolgál a Daniel Ollivier 
által kiadott kötet : Correspondance de Liszt et de la Comtesse d'Agoult, 
a későbbi, második csoportra Pukánszky Béla dr.-nak az Akadémiai 
Értesítőben megjelent cikke: Hohenlohe Mária hercegnő levele gróf 
Zichy Gézához. D'Agoult g rófné lelkülete, ki odaadó ra jongásában min-
dennel dacolva, büszkén és emelt fővel állott szíve bálványa mellé, 
nemcsak romanticizmussal , hanem irodalmi ambíciókkal is telített volt. 
Kettejük levelezéséből kitűnik, hogy Liszt megír ta mondanivalóját s a 
grófné Lisztnek szűkszavú, határozot t s lelkületében, belső lénye sze-
rint neki idegen kifejezésmódját igyekezett megszépíteni és kora iro-
dalmi ízlésével egyszíntre hozni, amit az is mutait, hogy ezekben az írá-
sokban hemzsegnek az irodalmi, fi lozófiai vonatkozások és idézetek. 
Ez nem is lehet meglepő, sőt Liszttől sem volt idegen, hiszen őt a szel-
lemi élet minden megnyilatkozása igen érdekelte, az ő olvasmányai 
d'Agoult grófnéival azonosak voltak. Liszt társalgása a legérdekesebb és 
leglebilincselőbb volt. Mi sem természetesebb tehát, mint az, hogy a 
grófné Lisztnek a nyomda alá, készített cikkeiben azt a különbséget, 
amely Liszt sziporkázó társalgása és kur tára fogott í rásmódja között 
voit, a szeretett férfiú élőbeszédére és leveleire való visszaemlékezéssel 
és főleg sa já t szépírói ösztönével töltötte ki Döntő bizonyíték e r r e Liszt-
nek néhány levele. Az 1833. f eb ruá r 11-ikit pl. ezzel zár ja: „Isten Veled! 
Hazulról el kell sietnem, hogy a Gazette Musicaleban holnap megjelenő 
levelünkkel foglalkozzam." (Adieu, mon noble ange. Il me faut sortir et 
m'occuper de notre lettre, qui para i t demain dans la Gazette Musicale.) 
A Lettres d 'un Bachelier ès musique egyikéről van szó, (sem Ghanta-
voinenál, sem ia Ges. Sohriftenben nincs meg), amelyről h a r m a d n a p azt 
í r j a a grófnénak, hogy: „A levél tegnap megjelent, Legouvé el jöt t hoz-
zám, hogy elismerését kifejezze; azt állítja, hogy irályom („mon style") 
napról-napra javul ." A Bachelier levél stílusáért kapot t elismerések után 
már nem mer t segítség nélkül írni , úgyannyira , hogy ebben a levélben 
megír ja cikkének lényegét s a f o r m á t rábízza a grófnéra. Hogy e for< 
mák gazdagságát Liszt csupán a szeretett nő iránti tiszteletből vállalta, 
kézenfekvő, bár megesett, hogy négyszemközt szelíd iróniával tett cél-
zást erre a vállalkozásra. Még 1833-<ban Liszt egyik levelében hossza-
san idéz De Maistre-ből s azután hozzáteszi: ,,Az utolsó mondat — mint 
mondat — úgy nézem, nagyon fog önnek t e t s z e n i . . . , mert isme-
rem az ilyen nagyon szépen hangzó mondatok iránt való előszeretetét." 
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(„Cette dernière phrase me semble devoir vous plaire (comme phrase) 
elile a pour ainsii parler trivialement de grandes jambes et de grands 
bras , et je connais vos préférences pour ces grandes tournures.) 

Ugyanez a helyzet Liszt írói működése második szakaszában, ami-
kor Sayn-Wittgenstein Caroline hercegné heroikus szerelemmel és 
büszke alázattal kötötte sorsát hozzá s maga is irodalmi ambíciókkal 
fűtöt ten követelte a maga részére az irodalmi munkában való együtt-
működést . Ennek mértékét leánya, a weimari Altenburg szellemi köré-
nek dédelgetett „napsugara" és „ jótékony tündére" , Wittgenstein Mária 
hercegné, a későbbi Hohenlohe-Schillingsfürst Konstantin hercegné, 
gróf Zichy Gézához 1911. szeptember 25-én Intézett levelében pontosan 
körvonalazta, elmondván, hogy: Amikor a kék írószobában (chambre 
bleue) Liszt az egyik sarokban kótákat vetett (papírosra, a hercegné a 
másikban átlóíróasztala mellett leveleket írt. Ha cikkekről volt szó, 
Liszt diktált s a hercegnő ceruzával nagy inegyedrét papirosra írt. ,,Ami 
a zenére vonatkozott , azt szó szerint kellett leírnia, a többit Liszt 
csak jelezte s a hercegné dolgozta ki." Másnap a hercegné felolvasta 
azt, amit írt és ilyenkor sokat vitatkoztak egymással, mert Liszt klasz-
szikus tömörséggel, a hercegasszony pedig terjengősen s a roman t ikus 
ízlésnek megfelelően írt. Végre is kölcsönös engedmények árán megálla-
podtak a végleges szövegezésben s a növendékek egyike (Ráff, Corné-
lius, Bülow) letisztázta, mire ia fogalmazványt megsemmisítették. 

Ezek szerint tehát Liszt irodalmi munkáinak egyik csoport jánál 
sem tudjuk filológiai pontossággal megállapítani, mi a Liszt írása s mi 
élettársainak kiegészítése. 

E pi l lanatban úgy fest a dolog, mintha Liszt írói mivoltának kér-
désében labirintusba kerül tünk volna, de ennek falai azonnal leomla-
nak körülöt tünk, mihelyst az í ró fogalmát a lexikonoknál valamivel 
szigorúbban határozzuk meg. Talán i lyenformán: í r ó az, aki csak akkor 
vesz tollat a kezébe, ha van valami mondanivalója s úgy érzi, hogy 
azt mással vagy másokkal is feltétlenül közölnie kell. A többiek a toll-
nak rabszolgái vagy munkásai, esetleg bérművészei. Az író ilyen jellem" 
zése bizonyos mértékben Liszt felfogásával egyezik, mert ő a grófnéhoz 
intézett egyik korai (1833) levelében elmeséli, hogy gyermekkorában 
Londonba utazása előtt egy néni, ki állandóan elhalmozta édességekkel 
és a jándékokkal , búcsúzáskor arna kérte, hogy í r jon neki. Ezt illedel-
mesen meg is ígérte, de némi habozás után hozzáfűzte: „De h a törté-
netesen nincs mondanivalóm, akikor is írnom kel l?" (Si cependant je ne 
savais quoi vous dire, faudrait-il t ou jou r s vous écrire?") 

Ilyenténképen Liszt már gyermekkorában ösztönszerűleg rámuta-
tot t az írás velejére. Voltaire-nek az a megállapítása, hogy „valamely 
í ró megismeréséhez elegendő, ha hatsoros levelet kapok tőle" . . . lénye-
gében — a mai kutatókra nézve indokolt kellő átértékelés mellett is — 
teljes mértékben helytálló s bizonyos, hogy Lisztet, az írót, leveleiből 
lehetett legjobban megismerni, o lyankor keletkezett írásokból, amikor 



valami mondanivalója volt. Máig 20—22 kötetnyi Liszt-levél jelent meg 
nyomtatásban. 

Ez a ha ta lmas arányú munkásság mindenben magán viseli azokat 
az ismertető jegyeket, amelyeket Lisztnek i f júkor i nagynevű bará t j a , 
Lamennais abbé az írótól megkívánt, mondván: ,Szükséges, hogy az 
í ró uralkodjék gondolatain s hogy az érzelmek u ra lkod janak r a j t a . " (II 
íaut que l 'écrivain domine sespensóes et sóit d o m i n é p a r ses sentiments.) 
Liszt mindenkor, f iatalságának legmozgalmasabb idején is, feltétlenül 
uralkodott gondolatain s ezeket cikornyamentesen, szigorúan figyelve 
önmagát, vetette papí r ra , amiért nem egyszer a ridegség vádjával illet-
ték. Stílusáról önmaga í r j a a grófnőnek: Ne lepődjék meg leveleim szá-
razságán s hideg tömörségén (ifrigide concision) s aszketikus önmegialá-
zássál még hozzáteszi: „egyébként írásom igen közönséges, minden, amit 
mondok és mondani tudok, olyan jelentéktelennek tűnik fel előttem, 
hogy szégyenlek hosszadalmas lenni még olyankor is, ha nagy kedvem 
volna beszélgeted". Világos, hogy ez az önkicsinylés romantikus túlzás 
is bizonyos, hogy Liszt a határozott , rövid és fé l re nem érthető irály 
embere maradt élete végéig. Abban a hatalmas mennyiségű levélben, 
ami ma már hozzáférhető, Liszt az irodalom, a művészet, a barátság, 
a vallás, a szociális és gazdasági élet, a pedagógia vagy a politika kér-
déseiben nyilatkozott. Ezek a kijelentések összességükben egy csodála-
tos nagy léleknek átfogó erejéről ós szellemi kincseinek óriási gazdag-
ságáról tesznek tanúságot . . . 

Anélkül, hogy itt antológia-szerűen szemelvények sorát a k a r n á m 
bemutatni, mégis egy-két mondatát kiemelem, amelyek a művészien és 
ízléssel való írni-tudását, valamint a Lamennais felállította írói követel-
mények helyességét igazolják. 

Liszt művészi és emberi kiválósága tette, hogy a női nemre óriási 
hatással volt. Igen szenvedélyes hódolók, maguk Ls bódí tani kívánván, 
közeledést kerestek. Egy szellemes és igen tszép művésznőnek kénytelen 
volt kitérő választ adni s a visszautasítást „művészien s ízléssel" í r ta 
meg, mentegetőzvén egyúttal sa já t személyére nézve ekképen: — „Én 
azokhoz a hóborí tot ta hegycsúcsokhoz vagyok hasonló, ahol nem nő-
nek rózsák, de ahonnan lelki szemeim hatalmas lá tóhatár t ölelnek át s 
megnyugosztlak valamely barát i csillag megjelenésén." 

A szépen íráshoz, ha a gondolat úgy kívánja, a férfias keménység 
is hozzátartozik. Ezzel Liszt í rásaiban gyakran találkozunk. Amikor a 
Zeneakadémia ügyeiben kra jcároskodó s jobbra-balra haj ló intéző kö-
rök ingyenes tanerők igénybevételét javasolták, Liszt ezt ridegen eluta-
sí totta: „Tiszteletdíjat tisztességgel, de koldusgazdálkodást nem." A 
széjpért élő a torzát, a kar ika túrá t szívből nem szerette. Liszt ezt Gö-
dekennek, ki zeneszerzők kar ikatúrá ival kívánt neki kedveskedni, így 
ír ta meg: „Én sohasem gyönyörködöm torzképekben, ö n az ál talános 
póriasságnak áldoz, amelyet nem vallhat Liszt Ferenc ." 

Élénken el tudom képzelni, mily keményen ostorozná azt, ki szín-



padra , vagy mozilepedőre merné vinni a lakját . 
Liszt nagysága érdekesen mutatkozik hazá jához való viszonyában, 

érzelmeiben s ezekről való írói tanuságtételeiben. Kortársai nem értet-
ték meg, hogy ő nem poli t ikai ágensségre volt elhivatva. A politikát 
annak minden megnyilatkozásával — hiszen ez sok torz dologgal ke-
vert ügy — nem szerette és távol tartotta magát tőle. Előtte a haza fo-
galma szent szimbólum volt. Amikor 1840-ben Pesten a m a g y a r dísz-
karddal felövezték, beszédében rámutatot t a r ra , hogy az szimbólum. Az 
ékkövekkel, a r a n n y a l gazdag hüvelynek lényege az acélpenge, melyet 
magában rejt . „A mi m u n k á n k mélyén, bármi ly sokféle fo rmában je-
lenjék is meg gondolatunk, m in t a penge a hüvelyben, legyein ott maga 
a mi életünk, a z emberiség és a haza szeretete." Hogy pedig ő olyaln 
férf iú, kinek büszkesége, hogy e honban született — mondot ta előzőleg 
beszédében — azt munkájáva l s tetteivel k íván ja bizonyítani. Ez a mél-
tán feltűnést keltett beszéde nyomtatásban is megjelent s amikor elkül-
dötte d'Agoult grófinőnek, hozzátette, hogy az t „talán hibás franciaság-
gal teltnek fogja találni" (que vous trouverez peut-étre plein de fautes). 
Ha az is volna, mégis er re az í rásra is áll, hogy „a lélek az, a m i meg-
elevenít". 

Liszt írói stílusáról, franciaiságáról azt m o n d j a Chantavodne, hogy 
„az a merészség, mellyel Liszt egyszer-másszor ú j szókat csinált (fab-
r iquer des néologismes), melyeket meglévő f r anc i a szók feleslegessé és 
barbársággá tesznek, arra figyelmeztet, hogy a francia n e m volt az ő 
anyanyelve". Viszont német nyelvéről Raabe á l lapí t ja meg k i tűnő köny-
vében, hogy abban gyakran talál idegenszerűségeket. Ez így is van, 
mer t Liszt szellemi fejlődése f rancia földön ment végbe, később egész 
Európára k i te r jedő művészi munkásságának egyik gócpont ja pedig 
Weimar volt, de Liszt egyéniségének legbensőbb lényege mégis magyar 
volt; az a kemény, ha j l í tha ta t lan magyar gerinc, mely mindennel da-
colt, az az ismeretlen ősöktől örökölt nomád vérség, mely az ú j zene 
honfoglaló munká j ában fo ly tonos hódító por tyázásokra kergette, — az 
a feltétlen grand-seigneuri tulajdonság, mellyel kincseit szerteszórta, —-
s végül az az életet semmibevevő bölcs nyugalom, mellyel az események 
egymásutánját , a sors jájtékait korai f júságától tudomásul vette. E moz-
galmas élet fo lyamán, noha egy keveset értett hazá ja nyelvén, .irra nem 
jutott ideje, hogy magyarul megtanuljon. De ő, ki a dolgok mélyét s 
lényegét nézte, amikor hazafiat lanséggal vádolták, büszke önérzettél 
í r ta br. Augusznak: „Bizonnyal megengedik nekem, hogy — eltekintve 
a magyar nyelvnek sajnálatos nem tudásától — én születésemtől sí-
romig, szivemben és érzelmeimben magyar m a r a d j a k . " 

Meggyőződésünk, hogy Liszt írói munkássága bá t ran sorolható a 
legkiválóbb írókéhoz, mert eleitől végig mesterkéletlen és mindenben 
igaz. írói mivol ta ezenfelül pontosan egybevág (a legnagyobb magyar-
n a k e gondolatával: „Tiszta lélek, tiszta szándék, akár siker, akár nem." 

Isoz Kálmán 



Vallási türelem Erdély- és Magyarországon 
XVI—XVII. század. 

Erdély történelme a lelkiismereti szabadság szempontjából a leg-
érdekesebbek közé tartozik. A vallási türelem kérdése itt nem a re for -
máció, hanem m á r a honfoglalás korától kezdve tanulmányozható. 
Görög hit térí tők kezdik el a keresztyénség terjesztését, de munkásságuk 
eredménye h a m a r eltűnik. A románok bevándorlásával újból fölvetődik 
a kérdés: élhetnek-e egymás mellett békésen különböző vallásai embe-
rek? A válasz igenlő, Erdélyijén a jobbágyság jelentékeny része hábo-
rítatlanul görögkeletinek maradhatot t , még adókedvezményt is élve-
zett addig, amíg n e m költözött olyan földre, amelyet előzőleg katol ikus 
jobbágy művelt. Nemzeti szempontból e lnyomásban — a történelemben 
egyik legsajátságosabb jelenség — nem az ura lkodó f a j tartotta, hiszen 
az egyforma elbánásban részesítette magyar és r o m á n alattvalóit, 'ha-
nem az ószláv liturgiát fenntar tó szerb papság. Erdély fejedelmei kísér-
leteztek a románok megtérítésével, de nem üldözték őket val lásuk 
miatt , elismerték papjaikat , udvarukba vonták vladikájukat . A románok 
közül többen kiemelkedtek a jobbágysorból és érdekes, hogy az ura l -
kodó faj tól háborí tat lanul élhettek régi h i tük szerint, amint Apafi Mi-
hály Compilata constitutióiból kiderül: „Az oláh p a p o k is hoztak o lyan 
alkalmatlanságot bé, hogy némely nemes atyánkfia inak, kik közülük 
ugyanazon a sectá-n vannak, magokon vagy jobbágyokon törvénytelen 
büntetéseket cselekszenek." Egy másik érdekes jelenség a történelmi 
e rők tehetetlenségének nyilvánulása. Erdélyben és Magyarországon 
ura lomra jut a reformáició, de a katol ikus korban megszokott f o r m á k 
tovább élnek. A történetíró Székely István világkrónikájában hangoz-
ta t ja katolikus-ellenes érzületét, de amint a mi régi rendszerű iskola-
könyveink a királyok uralkodása szerint haladtak, úgy ő a maga művé t 
a pápák uralkodási évei szerint osztja be. Megcáfolja azt, hogy Péter 
apostol pápa lehetett volna, de korbeosztása megmarad a katolikus kö-
zépkortól eltanult rend mellett ebben az esetben is. Az erdélyi rendék 
pedig ugyanazon az 1571 -i országgyűlésen, amelyik az unitárius vallást 
fogadja be, az adót „ez jövő Szent Gergely pápa n a p j á r a " ígérik. 

Történeti és lélektani szempontból egyaránt rendkívül érdekesek 
a reformáció és el lenreformáció korában alkotott vallásügyi törvények. 
Ezek vizsgálatában mellőzöm a róluk írt munkákat , ehelyett a f o r r á -
sokhoz fordulok, ami vitás kérdések elbírálásánál elsősorban illik a re-
fo rmá to rok követőihez. Erdélynek több vallás békés együttélésére vonat -
kozó .reformációd-korabeli törvényei közül a legelsőről csak laz 1555. 
április 24-én Marosvásárhelyen tartot t gyűlés határozatából tudjuk azt, 
hogy volt, a szövegét nem ismerjük. Az 1555. ápri l is 24-én Marosvá-
sárhelyen tartott gyűlés t. i. így rendelkezik: „Minthogy vállá" ügyében 
gyakran sok ellenkező párt szokott keletkezni, avégből, hogy ezt a 



rosszat kiigazítsuk, elhatározták az országlakó urak, hogy sértetlenül 
megtartassák a Fráter György főtisztelendő úr idejében Tordán, 1'550 
jún. 23-án kiadott cikkely és ha valamelyik pár t a másiknak sérelmet 
okoz, a sértett fél vigye az ügyet a vajda u r a k elébe." Az 1556. novem-
ber 25-i kolozsvári gyűlésen Izabella csak általánosságban erősíti rueg 
az országlakók jogait és (szabadságait, de Serédi György azt jelenti 
Ferdinánd ki rá lynak, hogy „amidőn a vallásról tárgyaltak, az ország-
lakók kérésére megengedte a királynő, hogy mindenki kövesse azt a 
hitet, amelyet akar . Csodálatos engedmény, még csodálatosabb a XIX. 
századbeli l iberal izmus szójárását divináló, az 1557-i jún. 1—10-i tordai 
gyűlés végzése: „Mindenki t a r t sa azt a hitet , amelyiket akar, ú j és régi 
szertartásokkal, megengedtetvén hit dolgában, hogy az ő ítéletük sze-
r in t az tör tén jék , ami nekik tetszik, mégis mások sérelme nélkül." 
Ugyanilyen csodálatosan hangz ik az 1564. január i gyűlés ha tározata ; 
ennek csodálatosságát fokozza az, hogy a kairánsebesi kerüle t re vonat-
kozólag, ahol „elkezdték h i rde tn i a szentséges evangéliumot" és ahol 
a lakosok megoszlottak vallásilag, azt rendel i az országgyűlés, ihogy a 
templomban egyik nap a katol ikusok, másik nap az evangélium vallói 
tar tsanak istentiszteletet. 

A törvények szövegébe, mindig a vallásszabadságot véve ideális 
állapotnak, az első zavaró h a n g a Kolozsvárt 1564. június 4—11-én tar-
tott gyűlésen vegyül. Megálllapítja ez a gyűlés, hogy úrvacsora dolgá-
b a n nézeteltérés van a kolozsvári és a nagyszebeni egyház között (ez a 
re formátus egyház elkülönülését jelenti az evangélikus egyiháztól) az-
után így fo ly t a t j a : „ha valamelyik városnak vagy fa lunak pásztora a 
kolozsvári egyház tanát és vallását akarná prédikálni és a népet a r ra 
erővel a k a r n á kényszerítni, azt ne tehesse, hanem amilyen vallást akar 
követni a város vagy falu, tar thasson olyan hi tű prédikátort , az ellen-
kezőt pedig mozdíthassa el; ugyanígy legyen a szebeni egyház kerüle-
tében. Ha pedig valaki ezen egyház tanálhoz vagy a kolozsváriéihoz 
akar csa t lakozni , . . . mehessen a szebeni egyház vallásának birtokáról 
(ex possessione professiotnis ecclesiae Cibiniensis) a kolozsvári hit 
birtokára." — Ebből a törvényből azt é r the t jük , hogy minden város-
ban vagy fa luban csak egy hitnek lehetett temploma, lelkésze és gya-
korlata. Ú jabb hangzavart h o z az 1566. márc ius 10—17-én Tordán tar-
tott gyűlés (ez m á r magyaru l alkotta a törvényeket) : „miért/hogy az 
úristennek jóvoltából az evangéliumnak világosságát az őfelsége biro-
dalmába mindenöt t felgerjesztötte és kéván ja , hogy az h a m i s tudo-
mány és tévelygések az anyaszentegyházból kitisztíttassanak, egyenlő 
akarattal végeztetött, hogy afféle egyházi renden való személyek, kik 
az pápai tudománhoz és ember i szerzéshez ragaszkodtanak és abból 
megtérni nem akarnak, az őfelsége b i rodalmából mindenönnen kiigazít-
tassanak." Az 1570. január 1—6-án Medgyesen tartott ülés az unitáriz-
musra érti azt, hogy „efféle káromlásokat és eretnekségeket" nem tűr 
meg. Csaknem pontosan egy év múlva, 1571. január 6—14-én, Maros-



vásárhelyt tartott gyűlés fejezi be a visszaesésektől megszakított fe j -
lődést az unitárius egyház befogadásával, de az uni tár izmus megneve-
zése nélkül: „amint ennekelőtte is felséged országaival elvégezte, hogy 
az Isten igéje mindenütt szabadon prédikáltassék, az confessióért senki 
meg .ne bántassék, se (prédikátor, se hallgatók." A törvény szava itt sem 
felelt meg pontosan az alkotók gondolatának. Ugyanez a nyelvtani 
értelme az 1556—1564-i törvényeknek, az 1564-i törvény megalkotására 
mégis azért volt szükség, mert 1557-iben még nem terjedtek el a kálvini 
tanok, a nyelvtanilag általános vallásszabadságot hirdető ha tá roza t 
tehát tulajdonképpen csa'k két vallásra terjedt ki, a katol ikusra és az 
evangélikusra. Az 1564-inek szövegezéséből már látszik, hogy a ka to-
likuson kívül csak az evangélikus és a református vallásra gondolták 
a megalkotók, természetes tehát, hogy 1571-ben külön határozat kellett 
az unitárius egyiház befogadására. Amint láttuk, az e r rő l szóló ha tá -
rozat is könnyen értíhiető általános vallásszabadságnak (a Krisztust kö-
vetőkre nézve), de tud juk és minden iskolában helyesen tanít ják, hogy 
ez az általánosnak hangzó határozat csak a református , evangélikus, 
uni tár ius <'s a katolikus egyházra vonatkozott, sőt az utóbbinak „sza-
badsága" kisebb volt, min t az első háromé. Az „elvi" vallásszabadság-
hoz az összes hitvallások befogadásán kívül hiányzott az egyén vallás-
szabadságéinak elismerése. Az 1564-i törvényből látszik, hogy a szabad-
ságot községek kapták meg, a községen belül bánta lom nélkül élhetett 
ugyan a in ás vallású, de gyakorlat csak egy vallás hívei részére volt. 
Ezt a szabályozást ismeri II. Rákóczi György kora is. Az Apfprobatae 
Constitutiones megúj í t ja az 1630. 1. törvénycikket, amely szerint min-
den községben a „nagyobbik résznek" legyen temploma és papja , a 
„kisebbik részhez" gyóntatás és egyéb szertartások végzésére be já rha t -
nak a sa já t egyházuk papjai , — de még ebben is kivétel Debrecen, 
Nagyvárad és Borosjenő. — Szintén megszorítás a judaizálás eltiltása, 
ezek áttérését az 1635-i törvény rendelte el azzal, hogy vizsgálja meg 
őket az unitárius püspök, „hogy egyez-e vélek." Nem voltak ismeret-
lenek ezek és hasonló adatok, hiszen, régebbi kiadásoktól eltekintve, az 
Akadémia az 1870-es évek derekától sorra jelentette meg az Erdélyi 
Országgyűlési Emlékeket. A lényeget ismerték történetíróink, így 
Szalay is idézi Oláh Miklós levelét a tridenti zsinathoz, amelyben azt 
panaszol ja Oláh, hogy a nemesek elkergetik a katol ikus papokat , (ha 
nem térnek át. Más történetírók többé-kevésbbé pongyola kifejezések-
kel ugyan, de világosan ad ják elő az eseményeket. Kemény Zsigmond 
így ír erről a kérdésről : „Mar t inuzz i . . . meggyi lkol ta tása . . . eldöntő 
túlsúlyt adott a reformációnak, mely a bevett vallások törvényelőtti 
egyenlősége mellett is a társadalom minden rétegeiben szünetlenül s 
néhol majdnem erőszakosan foglalásokat tett." — Bethlen Gábor — 
ki fogja ezt rossz néven venni tőle? — saját egyházához húzott. Refor-
m á t u s kollégiumot alapított, a r e fo rmátus lelkészeknek adott nemes-
séget. Nem kompromit tá ló reá nézve, h a azt ál l í t ják róla, hogy poli-



tikából kedvezett itt-ott a m'ás vállásúak nak. ö politikából volt engedé-
keny a szászokkal szemben, akik nem akar ták őt városaikba engedni, 
mert a Báthory Gáboréhoz hasonló zsarnokság lehetőségétől iszonyod-
tak. Bethlen engedett abból, amit fejedelmi jogának tartott, politikából 
engedett, hogy megnyugtassa ,a szászokat. Kompromittáló volna ez reá 
nézve akkor, ha olyan hátsó gondolatokkal tette volna, mint a Habsbur-
gok szokták az a lkotmányra és vallásügyre vonatkozó engedményeket 
tenni. Nem kompromittáló reá nézve az sem, hogy politikából adott 
kedvezményeket katolikusoknak. Ez engedmények célja a megnyug-
tatás lehetett: higgyék el a katolikusok, hogy ő harcol ugyan a maga 
vallásiának igazáért, de a katolikusokat és vallásukat háborgatni nem 
akarja. — 

Vájjon vallásszabadság-e az, ami Erdélyben volt a XVI és XVII. 
században? Vallásszabadság van ottan, ihol másnak sérelme nélkül 
minden há t r ány vagy előny nélkül gyakorolhat ja vallását akáirki. De 
hiszen ez a teljes vallásszabadság ma Sincs meg! Vallásszabadság ese-
tén a vallásra való tekintet nélkül kell e l járni mindenkivel |szeml>en, 
nádunk pedig kényesen vigyáztak, hogy a Vitézi telkek elosztásában a kü-
lönböző keresztyén vallások hívei az országos számarány szerint ré-
szegedjenek, törvény ál lapít ja meg, hogy a zsidók bizonyos iskolákba 
csak országos számarányuknak megfelelő mértékben vehetők fel, — a 
törvényt és igazgatást befolyásoló közhangulatra pedig jellemző, hogy 
minduntalan megszólal egy-egy harsona, ha az ő nézete Szerint a szám-
arányon fölül jutott valaki előnyhöz az ellenkező világnézeti táborból. 
A mai állapot élénken emlékeztet arra a féltékenységi lázra, amellyel 
a XVI—XVIII. századi Erdélyben a három nemzet és négy vallás igé-
nyeit tartották kínos figyelemben. Ez pedig nem „elvíi" vallásszabad-
ság. Más kérdés az, hogy szükséges-e ezt a XVI—XVII. század törté-
nelménél hangoztatni. Tökéletesen fölösleges volna ez a hangoztatás 
akkor, ha a szó használata eddig mindig helyesen történt volna. Lát-
tuk azonban, hogy a XVI. századi törvények szövege nyelvtanilag töb-
bet jelent, mint amennyit alkotóik beleértettek. Hozzátehetjük ehhez, 
hogy a „vallásszabadság" kifejezést elég korán kezdték használni olyan 
esetben is, amelyben tulajdonképpen egyetlen vallás szabadságáról, 
sőt qsetüeg a, többiek elnyomásáról volt szó. így nem minden vallásra, 
hanem nyilván az evangélikus és a református vallásra értette I. Rá-
kóczi György azt a követelést, hogy II. Ferdinánd „állatná helyben az 
relígiónak szabados exercitiumát", —- a szónak ilyen nem egészen .sza-
batos alkalmazása k imuta tható még elsőrangú modern történészleknél 
is. A szó pontos értelmére való figyelmeztetés nem változtat semmit 
azon, hogy a vallásügy békés rendezésében Erdély megelőzte a Nyu-
gatot. 

Ezt az igazságot ipozitfve bizonyítja Rácz Lajos 'lelkeshangú cikke, 
de bizonyítja negatívé !is, mer t amint figyelmes olvasója észreveheti, 
az általa támadot t mű is pontosan ezt az igazságot vallja. A nézetelté-



vési ket te jük közt azon a téren lehet, amelyet Rácz La jos nem érint , 
t, i. a „cujus regio e jus religio" elvének magyarországi érvénye kérdé-
sében. Láttuk a források alapján, ihogy Erdélyben is erős volt az az 
irány, amely ezt az elvet akar ta általánossá tenni, de a karánsebe^i 
kerületre vonatkozó rendelkezés, ezenkívül több más eset arra mu ta t , 
hogy ezt az elvet Erdélyben és Magyarországon m á r a XVI századtól 
kezdve többször áttörték. Egy ináíjik nézeteltérés n e m kettejük között, 
h a n e m köztük és azok közt áll fönn , akik örülnének, ha sikerülne be-
bizonyítni, hogy a reformáció tisztán a fö ldesurak önkénye következ-
tében terjedt tel. Rácz Lajos ezt sem érinti a cikkében. Mulasztást 
ezzel nem követett el, mert komoly ember eddig nem állított ilyesmit. 

Jelentékeny része volt a mozgalomban az anyagi tényezőnek (is, 
amint azt rég megír ták tudományos és népszerű művek egyaránt, de 
ezt egyedülinek állítani képtelenség; tehát ennek mellőzése sem volt 
mulasztás. Azt azonban nem hal lgathatom el, hogy jobban örül-
tem volna, h a nem másodrangú anyagra (Csuday Jenő mun-
kájára!) hivatkozik tanulmányában. Az ő nemes egyéniségétől távol áll 
az elfogultság, éppen ezért hangoztatom, hogy fölöslegesnek és 
a mai izgatott időkben kerülendőnek („politikai" Okból, a békesség 
kedvéért) tar tom az idegességet. Izgalomra lehetne ok, ha ettől a vitá-
tól függene a lelki üdvösségünk. Méltán izgatott volt egy Luther, aki 
tévtanoktól féltette a saját üdvözülését, erről azonban éhben a vitában 
egyáltalán ninqsen ázó. A halál szomorúsága és sok tekintetben k á r o s 
volta semmit sem von le annak igazságából, hogy mlinden ember ha-
landó, — így a történettudományi viták sem vonnak le semmit a n n a k 
igazságából, hogy Isten kegyelméből, hit által igazul az ember. 

Török Pál 



Három nemzedék után 
A vi lágháború ha t á rvona l áná l minden gondolkodó e m b e r lelkét 

megrázta vagy legalább IÍS megér in te t te az a gondolat , hogy e pi l lanat-
b a n m i n d e n összeomlott , a m i volt és megindu l t az ú j v a j ú d á s a . E lá-
tomásról az egyik legmegrendí tőbb va l lomás a lángban á l ló Erdély 
ha tá rhegye i rő l visszatekintő Bethlen Is tvántól származik. H a n e m is 
i ly t uda tosan , i n k á b b csak az ösztön ú t j án , imások előtt is megviláglot t 
a fo rdu la t tör ténelmi jelentősége. Valami olyain érzés lehetet t volna 
ez, m i n t h a fö ldgolyónk és egy m á s égitest összeütközésében az u tóbbi ra 
s o d r ó d n á n k át s a fö locsúdás p i l l ana tában m á r a távolból meredne 
reálnk egyre távolodó régi v i lágunk képe: a mindennapos szűk tér ap ró 
részletei egyszerre e lmosódtak s k idomborodo t t a nagy vona lak , az 
összetar tó bordáza t egysége. 'Megkapó lá tvány a tör ténet í rónak, aki a 
nagyvona laka t , az összépí tményt keresi szemével. A tör ténet í ró Szekfű 
anná l i nkább hatása alá ke rü l t a tör ténelmi elemek e r i t kán adódó 
sz ín j á t ékának , mert ő az e lsülyedő világtól m á r régen e l fo rdu l t . Az el-
merü lő vi lágra s benne a mi legmélyebbre b u k ó vi lágunkra függesztve 
tekintetét , isebtiben, az önigazolás h i t ének belső izga lmában megí r ta 
egyiik legszebb könyvét, a Három nemzedék hanya t ló k o r á n a k törté-
netét. Vi ta t ták és ma is v i ta tni lehet, hogy az a sötét kép , melyet 
Szekfű e l lenál lhata t lan ha tássa l festet t meg, mennyiben volt va lóban 
a kor és t á r sada lma s menny iben a művész egyéni látásáénak s a j á t j a , 
de azt m a m á r nem lehet vi tatni , hogy az ú j a b b magyar k ö z t u d a t ki-
a l ak í t á sában jelentékeny része volt. , 

Másfél évtized múl t el azóta , de vá j j on ez elég idő-e a r r a , hogy a 
tör ténet í ró eszközeivel b iz tosan feliismerhető legyen a k i a l aku ló ú j 
világ szerkezete, meglá thatok és m e g b í r á l h a t o k legyenek az ú j társa-
da lmi k é p z ő d m é n y e k vonása i és megje lö lhe tők a f e j l ődés i rány-
vonala i? Az .ilyen megfigyelésekhez most a ku ta tó szem előt t nem 
ál lanak te rmészetes távla tok, az előtte k a v a r g ó a lak ta lan f o l y a m a t b ó l 
mesterséges t áv la tokka l kell megszerkeszteni egy szubjektív k é p voná-
sait. Vá j jon nem fenyegeti-e a kons t rukc ió t a veszély, hogy a kollektív 
e rők k ö z p o n t j á b a n álló szemlélő egy-egy m a még k ibon takoza t l an je-
lenséget n e m értékel jövendő sú lya szerint , m á s o k n a k v iszont iái kelle-
ténél nagyobb jelentőséget t u l a jdon í t ? . . . V á j j o n minden p o n t o n meg-
tárgyias í tha tó-e a közvetlen személyes é lmény s vá j jon az élet ezer és 
és ezer szá la , mely a szemlélőt a környező világhoz köti, n e m gátol ja-e 
tekintete s z a b a d szárnyalásá t? . . . 

Szekfű Gyula, akinek ez a másfé l évtized sok k iaknázot t m u n k a -
lehetőséget é s megszolgált s iker t hozott , lehetségesnek is b i zonyá ra 
szükségesnek is ítélte, hogy a h á r o m nemzedékhez meg í r j a az ú j feje-
zetet.1 Eleve i s b izonyos volt, (hogy b á r m e n n y i r e is „ fo r ró f e j né lkü l " 

1 Szekfű Gyula: Három nemzedék és ami utána következik. Bpest., 
1934. 8°, 508 1. 



igyekezett írni, bármennyi re is csak történetíró óhaj tot t lenni a szemei 
előtt fo lyó élet megfigyelésében, az olvasók véleménye eltérő lesz arról, 
hogy teljes és részleteiben is hű rajzot adott-e. Hiszen a fölvetett kér-
dések nemcsak az íróval, hanem az olvasóval is személyes viszonyban 
állanak, azokról lelki s t ruk tú rá j a , társadalmi kötelékei és világnézete 
szerint eddig is ítélete volt. Ez a körülmény azonban nem csökkenti, 
sőt inkább növeli vállalkozása erkölcsi értékét, még az esetben is, ha 
tudjuk, hogy megfigyeléseit számos ponton készen kaphat ta u j a b b poli-
tikai i rodalmunkban. Bírálatában ú j elindítások lehetőségei kínálkoz-
nak s termékenyítő ha tásának kellene lenni a magyar közéletben. Gon-
dolataival bizonyára találkozni fogunk még ott, ahol azoknak gyakor-
lati súlya van, itt e sorokban részletek helyett az egész koncepció gon-
dolati alapjai t óha j t juk keresni, abban a meggyőződésben, hogy Szekfű 
Gyula akkor is teljes komolysággal tarthat számot a közvélemény fel-
figyelésére, h a a múl t helyett ez esetben a jelenről van mondanivalója . 

Szekfű por t ré ján ál talában a komor, sötét színek ura lkodnak, 
csak itt-ott tűn ik elő egy-egy bíztató, derűsebb színfolt. Az. í ró egyéni-
sége is ha j l i k ugyan a pesszimizmus felé, de egyéni látásmód nélkül is 
elég ok van arra , hogy a magyarság mai életében valóban kevés öröm-
keltőt lássunk. Az ország feldarabolva, a magyarság egyharmada ellen-
séges ha ta lmi törekvések kényekedvének odavetve s az ú j ha tárokon 
belül a régi társadalom, a Szekfű által már 15 évvel ezelőtt mindenek 
felett szükségesnek ítélt belső átalakulás nélkül. É lén m a is a ha rma-
dik nemzedék tagjai ál lanak, akik konzerválták a régi, s zűk közép-
osztályos felfogást s ez meggátolta őket abban, hogy a fo r rada lmak 
után ú j vetésre váró kedvező ta la jon szélesebb rétegeket kapcsol janak 
be a nemzeti életbe. Ebben a Szekfű által találóan neoba rokknak neve-
zett társadalomban elenyésző csekély hányad már a mult század negy-
venes éveinek nemesi vérsóge, ú j elemekkel telt meg, melyek lázas ver-
sengéssel öltik fe l magukra a külsőséges nemesi hagyományokat , gon-
dos szelekcióval védik kiépített állásaikat s mindent elöntenek a part-
talan tekintélytisztelet külsőségeivel. A nemzet életében kü lönböző fe-
szültségek figyelhetők meg. Ilyen feszültséget vet fö l az óriási földnél-
küli :agrárproletariiátus kérdése, a katholikus-protestánsi, a kapitaliz-
mussal még erősebben összeforrott zsidóság és magyarság viszonyai, a 
nemzedékprobléma s az i t thoni és a leszakadt magyarság között 
mindinkább szélesedő hasadás. 

Szekfű megfigyelései a l ap j án a r ra az eredményre kell ju tnunk, 
hogy a magyar társadalom kérdése elsősorban: a müveit köziéposztály 
kérdése. Súlyosan esik latba, hogy müveit középosztályunk m a már 

csaknem egynek tekinthető a tisztviselőosztállyal, mivel ez az anya-
gilag erőtlen s erkölcsileg függő viszonyban levő társadalmi réteg a 
nemzeti élet és kul túra számára nem tudja nyú j t an i egy erőte l jes fej-
lődésnek mindazokat a lehetőségeit, melyek m á s társadalmaiknak a nem-
zeti ku l túra ápolására ott is elsősorban hivatott, de kedvezőbb össze-



tételű középosztályaiban bőven fe j lenek ki. S emellett a m i történel-
mileg gyökértelen és faji lag erősen kevert, színtelen középosztályunk 
egyrétűsége elmélyíti a szociális szakadékokat is. A középosztályban 
különösen hát rányosan nélkülözte a magyar tá rsadalom a számará-
nyának és gazdasági jeentőségének megfelelő mér tékben nem érvé-
nyesülő parasztságot. A magyar parasztság ugyan folyton ú j a b b és 
ú j a b b elemekikel frissítette fel a középosztály vérét, de azok, akiket a 
művelődés így a panaszt t ömegekbő 1 kiemelt, m i n d j á r t és végleg el is 
vesztek számára s a tömeg továbbra is legfeljebb alkalmi és hasznos 
kapcsolatokat fenntar tó , de lelkileg vele közösséget n e m érező intellek-
tuellek befolyása a la t t maradt . Egészen újkeletű jelek azonban azt 
mu ta t j ák , hogy e téren változás van indulóban. A parasztságban mély 
és ainnál figyelemreméltóbb erők mozdulnak, mb 'e l a magyar népiség 
jegyeit tu la jdonképpen ezek lesznek hivatottak k i formálni . I roda lom-
b a n és művészetben már világosan láthatók a parasz terők hatásai . 
Egyidejűleg a parasztság társadalmi energiái is megnővelkednek: az 
i f j ú parasztnemzedókben egyre több kiművelt fő találkozik, ak ik a föld-
től s a piaraszttömegtől már nem elszakadni, hanem minél teljesebben 
benne élni k ívánnak. Ha a parasz tság kitermeli ezt a továbbra is benne 
élő elite-réteget, a magyar középosztályban nagyhordere jű rótegeltoló-
dások következhetnek be. 

A magyar if jUHparasztmozgalomnak csak egyes jelenségei ragadták 
meg Szekfü figyelmét, mely inkább világnézeti és politikai kapcsolatok 
felé fordul t . A feszültségekkel terhes nemzeti életben Szelkfű két ki-
bontakozási i rányt vesz. szemügyre s ezeket a történeti munkáiból jól 
ismert „kismagyar" és , ,nagymagyar" elnevezések alá foglal ja . A m a i 
k ismagyarnak a történelmi kismagyarral , a keleti-erdélyi, jobbadán 
protes táns és vérségileg magyar egyéniséggel való származási össze-
függését s ez egyéniségnek tömegben való elhelyezkedését azonban 
nem vizsgálja, h a n e m a mai k i smagyar szemléletben csupán a közvé-
leményben meglehetősen elszigetelten álló „fa jbiológusok" és turán-
k o d ó k furcsaságait lá t ja . Megbélyegezve veti el ezeket a lázas fantaz-
m á k birodalmába s a jövő ú t j ának a nagymagyar elgondolást jelöli 
meg. M.i ez ma Szekfű szerint? A Széchenyi lelkiségét h o r d ó magya-
r a b b mgyarság, a nemzetiség horizontál is és vertikális elmélyítése. A 
cél eszközei: emberi életmód biztosítása a magyar tömegeknek, a kö-
zéposztály mértékbeli kiterjesztése, a magyar szellemiség gyökerének 
lebocsátása a inép é s a történeti hagyományok ta la jába. A magyarabb 
magyarság ú j a rca az ú j magyar művészet (Kodály, Bartók) és tudo-
mányosság (Horváth János) m u n k á i n tetszik át. 

Vájjon e messzetekintő, de eszmei távolságokban maradó elgon-
dolásnak ia gyakorlat i lehetőségek út ja in való pá lyá já t hol és merre 
vezeti a nagymagyar koncepció, mely, a mult örökségével is megrakot-
tan, a valóság világában politikai formulákban kénytelen megjelenni? 
Az í ró már letette a tollat s r eánk bízta a politikai fo rmuláknak 



elejtett mozzanatokból való megszerkesztését. A koncepció történelmi 
öröksége a legitim királyság eszméjének fenntar tása és megvalósítása. 
Az ú j királyságnak speciális tar ta lma lesz, a nép széles rétegeibe mé-
lyeszti gyökereit. Az i rány történelmi öröksége a „nemzetál lam" cél-
kitűzése ellen folytatott küzdelem is. Ez állítjiai Szekifűt a csonkaország 
határain belül élő nemzeti kisebbségek érdekeinek védelme mellé s 
például a névmagyarosítás társadalmi propagandájáva l szembe. Az a 
„sok idegen, német és szláv név, mellyel manapság a nemzettestben 
találkozunk, őseink bölcsességének bizonyítéka, de egyúttal jobb jö-
vőnk záloga is" — mer t .nem lehet lemondani arról, hogy „idegen 
nemzetiséggel is jól érezzék magukat minél többen a mii helyreállí-
tandó „bi rodalmunkban" . 

Az elgondolás tehát, miként a múltban, most is egy nagyobb szoli-
daritás eszméjét hordozza magában. Ez az a pont , ahol a koncepció-
nak súlyos próba alá kell kerülnie. Aki ia koncepcióval az eszmei tá-
vólságokból a valóság felé közeledik, n e m kerülheti el annak a kér-
désinek a felvetését, hogy a szolidaritás eszméje a mai Európában , 
mely ellenkező lelkiség kitermelése felé halad, meg tud-e állani? Tud-e 
annyi életerőt magába szívni, hogy ellen tudjon állani az európai kul-
túrközösséget mély szakadókokkal szétrepesztő fiaiji kollektivizmusok 
hata lmas hullám csapásainak? Jut-e hely sízámára Széchenyi százados 
eszméivel a fa j i lag osztódó ú j világnak közös nevezője fölöt t? 

Ezek a gyötrő kérdések a koncepció számára idegenéknek, sőt is-
meretleneknek látszanak. Szekfű a mai Európa kópén egy „ ú j naciona-
lizmus" a rcá t látja kirajzolódni , mely a barokk-kor egyeduralmi ab-
szolutizmusát és ;a iiberálizuius demokráciáját láthatólag ismét egyed-
ura lommal helyettesíti, a diktatúrával" . E diktatúrák demokrat ikus 
eredetű pártkeretből kinőt t „kollektív e rők" eredői s most az „embe-
rék egyenlősítését mindenképpen akarat ta lan, egyénieden, egyéni gon-
dolatot k i zá ró alsó fokon akar j ák megvalósítani", masinákká változ-
tatva a nemzeti egyéniséget. A német változatban biológiai a lapra he-
lyezkedett „nemzeti kollektivitás"-t lát Szekfű, de mégis: „a Hitler-i 
mozgalomnak jóformán egyetlen, de igen hatalmas mótora az ú j anti-
szemita hullám, mely mögött a kapi ta l izmus bomlásából származó 
gazdasági jelenségek á l lanak". 

Nemzet — nemzetiség, állam — szociális királyság, biológiai kol-
lektivizmus — antiszemitizmus, párt — nép, diktatúra — demokrácia 
— ezek azok a viszonyok, amelyek Szekfű Ifigyeimét az európai kul túra 
ú j út jain lekötik. A fenti módon viszonyba állított gondolkodási kate-
góriák jól ismereteseik: a hanya t ló kor a m a ha rmadik nemzedékének 
tenyészete és hagyatéka, amelyet Szekfű könnytelenül temet el, de amely-
ben maga is élni kénytelen s amelynek látásiformái alól, természetesen 
nem vonhat ja ki magát. Ezek a gondolkodási formák, ha más és más 
viszonyba hozzuk is őket egymással, végeredményben egy ugyanazon 
a síkon mozognak. A kérdés az, hogy az eljövendő ú j világ nemzedé-



k é n e k , mely valóiban e l fordul a h a n y a t l ó (korétól, lesz-e megér tő tekin-
tete a h a r m a d i k nemzedék szellemisége számára? . . . A va júdás alig-
h o g y megindult , a jövő titkait csak se j t en i lehet, de az t érezni kell , 
h o g y azok, alkik az ú j u takon menete lnek , nemcsak a dolgok viszo-
nya i t , h a n e m m a g u k a t a tényezőket, az élet elemeit i s másoknak lát-
j ák , miinit a m i k n e k eddig látták. 

Szabó István 

Esteledik* 
Egy mesgye szélén állok. 
Kukorica meg répa kétfelől. 
Lement a nap. 
Sötétre olvadtak a színek, 
pedig az ősz keverte frissen őket. 
Ritmwtalan szél tévedt hozzám, 
alig törik meg rajtam. 
Belecsodáltam lelkemet a fellegekbe: 
sötétek, kékek, lágyak, zengők, 
elérhetetlenek: 
nyugatról húznak, 
hol csóvájukba fény már nem kap&lt 
s most zajtalan, búsult eloszlással 
hegesztik a kivillanó eget 
s idézgetik az éjszakát. 
Nehéz nagyon az őszi este. 

Elindulok haza. 
Véletlenül 
vállamra lendül a botom: 
én Istenem, 
érzem, hogy úgy suhan az íve, 
mint nagyapámnak vállán 
egy szombat eslelen 
a csillanó kasza. 

T a n k a János 

* A Tavaszi áradás címen most megjelent kötetből. 



Mettől meddig volt Károlyi Gáspár tályai pap 
és meddig gönci? 

Karolyi Radics Gáspárra vonatkozólag egy rendkívül é rdekes ú j 
ada to t közölt Iványi Béla „Gönc szabada lmas m ező v á ro s tör téne te" c. 
mimikájában, aho l közzététette egyút ta l az a d a t r a tar tozó okleveles 
kú t főke t Is.1 E szerint Károly i 1584 n y a r á n é s őszén Tál lyán m ű k ö -
döt t lelkészi minőségben, természetesen egyszersmind abau j to rna i espe-
resi hivatalát i s fo ly ta tván , m i n t h o g y ez a község a b b a n az i d ő b e n az 
a b a u j t o r n a i „dioecesis"-hez tar tozot t . Ez ada t el lenében n e m szolgál-
h a t k i fogás a l a p j á u l az, hogy egy 1584. márc . 28-án kiáll í tott i r a t b a n 
ő maga gönci p r éd iká to rnak m o n d j a magát.2 A tál lyai működésé t bizo-
nyí tó , szintén hi te les iratok ugyanis az év később i részeiből va lók s 
így a két adat nemhogy ron taná , h a n e m éppen kiegészíti egymást , 
anná l is inkább , mivel egy m á s i k hi te les a d a t szerint m á r az ezévi 
m á j 3-án egy Újhely i nevű , ,pastor"-a , vagyis e l sőpapja volt Gönc-
nek. 3 Enné l fogva Károlyi ápr i l i sban , tehát Szent György n a p j a kö rü l , 
a le lkészvál tozások l eggyakrabban e lő fo rdu ló ide jében ment á t Gönc-
r ő l Tál lyára . Azt, hogy az itt n e m s o k á r a bekövetkezet t kel lemetlensé-
gék ide jén még n e m régen szolgált Tál lyán, megerős í t i az a k ö r ü l m é n y 
is, hogy ennek azelőt t i pap ja , Szentmihályi Boldizsár 1853 augusz tusá-
b a n m é g Tál lyán tar tózkodot t 4 s így az ettől az időpont tól Káro ly inak 
oda választásáig t e r j edő idő alat t kellett va lamikor neki is o n n a n távoz-
nia , vagy esetleg ott meghalnia . 

Téved tehát Iványi, midőn Károly inak tál lyai működésé t az 1578 
és 1586 közé eső egész időszakra teszi.5 E n n e k el lene m o n d k ü l ö n b e n 
az az adat is, mely szer int 1581 ele jén Göncön l ako t t szintén. De é p p e n 
úgy téved az tán abban a p ro tes táns egyházi életinek előtte ismeret len 
vol tából eredő ál l í tásában is, h o g y aza la t t „a gönci pa roch iá t is e l lá t ta , 
odahelyezvén e r r e az időre Szőlős Pál káplájnt".0 Ez elvileg is vég-
k é p p e n kizárt dolog lett volna. Ám a való tény is ellene b izonyí t , 
amenny iben Szőlős Pál, aki az á l ta la fe lhozot tak szerint 1583-ban tény-
leg ,ykáplán", he lyesebben m á s o d p a p volt Göncön, 1585 jú l iusában és 
októberében, úgyszintén 1586 aug. 20-án e l sőpap i minőségben m ű k ö -
döt t ott.7 Enné l fogva h a m a r o s a n , min t látszik, m á r egy év m ú l v a fel-
vál tot ta Újhelyit a gönci e lsőpapságban az egyébi rán t gönci szüle tésű 
Szőlős. Helyére m á s o d p a p u l Husz t i Imré t a lka lmaz ták , k inek gönci 
h iva ta loskodása az 1585-től 1598-ig te r jedő évek re esik, a legtel jesebb 

1 115—6., illetőleg 185—9.1. 
2 Sárospataki Lapok 1889. 820. 1. — Történelmi Tár 1889. 606. 1. 
3 Irodalomtörténeti Közlemények 1911. 116. 1. 
4 Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár 1929. 136. 1. 
5 I. m. 116. 1. 
6 U. o. 
7 Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár 1929. 14. 1. 
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egybetalálkozásával az időpon tokra vona tkozó ada toknak . Szőlős az t án 
e lőd je is lett Károlyinak, a m e n n y i b e n ez 1586 vége felé, vagy táláén 
inkább 1587 első felében 8 v isszakerül t Göncre, ő pedig — al igha a 
maga jószántából , h a n e m a m e g nem m a r a s z t a l á s kényszeréből folyó-
lag — a z u t á n más egyházakban volt kény te len 'lelkészi (hivatalát foly-
tatni , g y a k r a n változtatva azokat , 9 az i l letményeiről kiáll í tott nyugta t -
ványok szerint. 

Ugyancsak az i lyenekből á l l ap í tha tó meg mindazoknak , akik va laha 
fogla lkoztak Károlyival , de velők együtt Iványiinak is a-z a tévedése, 
melynél ifogva 1591 uto lsó n a p j a i b a n bekövetkezet t halála után követ te 
volna őt Gönci István a gönci e lsőpapi t isztben.1 0 Nem ha lá l a után, 
h a n e m igenis m á r halá la előtt, amenny iben Gönci m á r 1591 aug. 18-án 
„pas tor"-a volt Göncnek.1 1 é p p e n úgy, m i n t a következő években. 
Vagyis ebből ifolyólag Károlyi Gáspár még életében megszűn t gönci 
elsőpaip lenni . Sa já t akara tából -e , avagy a gyülekezetnek az évenként i 
p a p m a r a s z t á s a lkalmát ezút ta l e l lene fe lhaszná ló hálá t lansága fo ly t án? 
— az jelenleg nem dönthető el. Ha valaki ez u tóbbi lehetőségben kétel-
kedni ta lá lna , az imás h a s o n l ó esetek mellőzésével csak a P a t h a i P. Sá-
mue l a l sódunamel lék i ref . p ü s p ö k esetét olvassa el, akivel s zemben 
némileg a to lna iak is, de a dunapata j ia ik meg egészen azonos m ó d o n 
j á r t ak el a 17. században, pedig az is nagyé rdemű ember volt még 
amellett, hogy KároyiénáJ m é g kimagaslóbb, ímert seniorok fe le t t álló 
super in tendensi állást foglalt el az egyházigazgatásban. 1 2 

Dr. Zoványi Jenő 

8 1587. jul 1-én és 31-én már Gönczön volt lelkész (Történelmi Tár 
1889. 793. 1.). 

8 1587-ben és 1588-ban Hidasnémeti, 1,595—1598 Abaujnádasd, 1600-ban 
és 1601-ben Telkibánya, 1605-ben Magyarbőd, 1606-ban újra Abaujnádasd, 
1608—1610 Kéked papjául fordul elő (Magyar Protestáns Egyháztörténeti 
Adattár 1929. 8, 16, 18, 19, 26. 1.) 

10 I. m. u. o. 
11 Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár 1929. 14. 1. 
12 Földváry László: Adalékok a dunamelléki ev. ref. egyházkerület tör-

ténetéhez I. k. 1898. 178—181. 1. 



KRITIKAI SZEMLE 
Vasady Béla: A hit misztériuma. Sárospatak, 1931. Nagy 8°. 

271 oldal. 
í r ó a könyv Előszavában előadja könyve genezisét. Megtudjuk 

ebből, hogy ennek a könyvnek eredete egy másik, még kiadatlan köny-
vében leli magyarázatát . Egy külföldi pályatétel a hit lélektana meg-
írását kívánta, minden hitvallásom beállítottság és dogmatikai előfeltevés 
nélkül. Ennek a pályát ételnek a megoldása szerzőtől theologus-volta 
teljes kizárását kívánta meg, ami csak a legnagyobbfokú önmegtagadás 
árán volt lehetséges. A pályatételen dolgozván határozta el, hogy a hit 
és pedig éppen a keresztyén hit kérdését egy másik könyvében tisztán theo-
logiai szempontból fogja megvizsgálni. így születetit" meg az előttünk 
levő mű, amelyet az író theologus-énje szabadságharcának tekint, ö n -
magát „az élet theologusának", theologiáját „az élet theologiájának" 
vallja. „Az élet theologusának lenni annyit jelent, — mondja iaz Elő-
szóban — mint theologiai gondolkozásunk minden lépését egy oly záró 
akkordnak tekinteni, amelyből egy Istennek tetszőbb, az eddigieknél 
meglepőbb, fordulatosabb, építőbb és gazdagabb gondolat-iniciativa 
fejl ik és bontakozik ki. Az élet theologusa állandóan az incipitur kategó-
r iá jának mozgalomba hozó éghajlatából él és táplálkozik." — Könyve 
13 fejezetet tartalmaz. I. A mindenkor i ember mindenkori válsága; II. 
Emberi kísérletek a válság feloldására; III. A válság feloldásának egyet-
len (isteni) lehetősége: a váltság; IV. A hit, mint a váltság eszközlője; 
V. A hit mint exisztenciális rezonálás; VI. A hívő ember exisztenciális 
rezonálásának kiváltója; VII. A hi t folytatólagos elemzése; VIII, A hit 
pozitív és negatív oldala; IX. A hit mint életközösség; X. A hit eszkha-
talogiiai jellege; XI. A theologiai gondolkozást éltető hit; XII. A Krisz-
tus követésében kiteljesülő hit; XIII. A .hit misztériuma. — Az ember 
nem egyes válságokban, hanem egy nagy permanens válságban él, mely 
az embert mindenkoron és egyetemlegesen meghatározza. Ezt a válsá-
got az ember az Isten ítélete alatt ós az Isten száné előtt ismeri meg. 
Az ember megkísérli ezt a válságot a gondolkozás síkjában gondolati 
tényezőkkel, az érzelmi élet s íkjában érzelmi tényezőkkel, az akara t i 
élet s íkjában az akarat segítségével feloldani. Ezek a kísérletek a vál-
ságot azonban még mélyebbé teszik. Nincs más megoldás, mint köve-
telni Kálvinnal a magunkba vetett bizakodásról való teljes lemondást. A 
válság feloldásának egyetlen isteni lehetősége van: a váltság, amelyet 
Isten „a legszentebb önkénytelenséggel" vitt véghez. „Az embernek sike-
rülhetett az erkölcsi magasságból az erkölcstelenség mélységébe alá-
ugrani, azonban arra már nincs meg a képessége, hogy az eredeti erköl-
csi magasságba újra felfokozza önmagát" (38). A váltság egyedül a 
Krisztus igazsága nekünk tulajdonítása. Az „imputatio just'itiae" soha-
sem lesz bennünk empirikus valósággá. Igaz voltunk állandóan csak 
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hit által elfogadott nekünk tulajdonítás marad (48). Azonban a bit sem 
a mienk, csak a mienk lesz; „...a kegyelem megmutatása közben lesz 
valósággá bennünk az a hit, amellyel, mint elfogadó szervvel és képes-
séggel elsajátíthatjuk és magunkévá tehetjük a felajánlott üdvösséget. 
A hit ugyanannak a kegyelemnek ajándéka, amelynek elfogadása érde-
kében létrejön" (52). A hit függő és utaló viszonyban van a megigazító 
Istennel; függ Istentől és I s tenre utaló. A hitet eme természeténél fogva 
„exisztenciális re zónáiéinak" nevezi. Ebben a kifejezésben a ,,. . . vissz-
hangzás (rezonálás) mindenekelőtt történés. Nem merő állapotszerü-
séget fejez c supán ki, inem i s puszta tétlenséget, hanem mozgalomba-
jövést, életelevenséget, folyamatosságot" (53). „A rezonálás történése 
sohasem önmagában birja alapját." — „ . . . e g y ú t t a l mindig esetleges, 
meglepetésszerűen jövő, kiszámít hatat hm, kontingens" (53). De a hit 
nemcsaik rezonálás, hanem épen exisztenciális rezonálás. Ez utóbbi alatt 
mindenekelőtt azt érti, „ . . . hogy abban az ember egész léte} egész 
valója résti vesz" (55). Tovább ide vonatkozólag azt vallja, hogy 
,,. . . az ember hit általi rezonálása exisztenciális rezonálás, ez a tény 
nem csak azt jelenti, hogy a hit tehát sem nem intellektusnak, sem 
nem érzelmi életünk, sem nem akarati életünk kizárólagos kiváltsága, 
hanem kifejezetten azt is jelenti, hogy a hitben úgy értelmi, mint ér-
zelmi és akarati életünk egyaránt szerephez jutnak" (57). A követ-
kezőkben megállapí t ja , hogy a hívő ember exisztenciális rezonálá-
sániak kiváltója az Isten, mint aktuális és mint kijelentő Isten. 
Ennek a megállapításinak a kapcsán (foglalkozik a kijelentés és 
a hit, a történet és a hit, iaiz őstörténet és a jövendöléstörténet, 
a Szentírás és a hit, az igehirdetés és a h i t viszonyának egész 
problemat iká jával és öntudatosított problémáikkal . Majd folytatólago-
san tovább elemzi a hit valóságát a „fides quae creditur" és a „fides 
qua creditur" megkülönböztetése kapcsán, m a j d megvizsgálja a hitaktus-
b a n rejlő ismeret i mozzanatot, az igazinaktartás és a bizalom mozza-
natát . Továbbá a hit negatív és pozitív, azaz az emberi ós isteni oldalát. 
Nagy részletességgel tárgyalja a hit közösség-teremtő erejét. A hit 
eszkhatologiai jellege cím alatt az elhívás, hit és örökélet, a hit és 
birtoklás, a hit és látás, a hit és remény kérdéseivel végzi be a hit 
misztér iumának tudományos elemzését. 

Mindenekelőtt elismeréssel kell megál lapí tanunk, hogy a Vasady 
könyve a m a g y a r protestáns theologiai i rodalomra nézve igen nagy 
nyereséget jelent. Nyereséget jelent, mint kife jezet ten ,,theologiai" mű. 
A mi magyar theologiai i rodalmunkban nagyon kevés a „theologiai" 
természetű mű. Nagy érdeme, hogy igyekszik is megmaradni a theolo-
giai síkban. Es valóban, amit ott nyúj t , az miind helytálló, ahol azonban 
pszichológiai, vagy metafizikai konstrukciókat végez, ott theologiai 
koncepciója homályossá válik. Ez tűnik ki különösképen ott, ahol az 
exisztenciálizmus fi lozófiájának irányába vág. Miután nem tisztázta 
kellőleg az exiviztenciálizmus jelentését, ennek következtében az „exisz-



tenciális" jelző igen sok helyen puszta jelszóvá válik nála. Különösen 
homályos a hitnek, mint „exisztenciális resoniantia"-nak a meghatáro-
zása. Az exisztenciális jelzőnek .a hit-re való alkalmazása helyes, miután 
a hit maga is exisztenciális valóság, mután minden exisztenciális, ami-
ben, minden reflektálást megelőzően, egészen elsődleges 'értelemben, 
egész exisztenciánk résztvesz és pedig az általánosból való folyamatos, 
meg-nem-álló kilépéssel. Exisztálni annyit jelent, mint kilépni az álta-
lános létből és belépni a konkrét , személyes létbe. A ,,rezonáncia"-i ak 
azonban a hit-re vonatkoztatot tan nincs meg már ez a jelentősége. A 
„rezonancia", vagy a rezonálás csak szemléltei, de >•semmit sem magya-
ráz. Ezenkívül bizonyos gépiességet visz bele a hit fogalmába, amit a 
szerző maga is megérzett és legalább egy helyen igyekszik is ellen-
súlyozni (103. lapon). 

Fokozza a könyv értékét a gondos theologia-történeti kri t ika. Ezek-
nek a részleteknek az elvi fejtegetések közötti elhelyezése azonban nehe 
zíti a mű olvasását. 

Fo rma i szempontból, elismeréssel kell kiemelnünk, hogy a nyelve-
zete élénk, azt azonban ismét kifogásolnunk kell, hogy halmozza a szi-
nonimákat és sok felesleges műkifejezést al'kot (pl. isteni sztratoszfé-
ráról beszél, transszociologiai szintézist végez stb.). Ezek az utóbbiak 
nehezítik a könyv olvasását. 

Tudományos theologia iránt érdeklődő olvasóinknak melegen 
a jánl juk a Vasady könyvét, neki pedig köszönjük azt a szolgálatot, 
amelyei könyvének a kiadásával végzett. Tavaszy Sándor 

Niebergall. Erdélyi emlékfüzet. (Dolgozatok a református 
theologiai tudomány köréből 13. sz.) Kolozsvár, 1934. 8-rét, 48 
lap. Egy arcképpel. 

A másfél éve, testileg már öregkorban, de csodálatosan öröki f jú 
lélekkel elköltözött heideibergi, ma jd marburgi professzor, századunk 
első negyedében a legnagyszerűbb elmemozdítók egyike volt azok 
között, akik a protestáns theologiai tudománynak a bizonyságtévő, 
pásztorkodó, egyházépítő, gyülekezetnevelő gyakorlattal való legköze-
lebbi kapcsolatait művelték. A gyakorlati theologia tudományának ő 
adott legelőször öntudatosan pedagógiai és lélektani alapozást s ezzel 
kiemelte arról a holt pontról, ahová az egyoldalú historizmus meg az 
élettől elszakadt rendszerezés jut tat ta a megelőző néhány — elvont 
vallástudományi szempontból nagyon termékeny, de az egyházi élét lés 
gyakorlat terén annál sívárabb — emberöltő folyamán. Egy különös 
és áldott ajándék-véletlen folytán Niebergall Frigyes a maga német 
hazáján kívül Magyarországon talált legniegértőbb taní tványokra, még 
pedig olyanokra, amilyenekről álmodik és amilyenekért imádkozik 
szíve mélyén minden igazi professzor: akik t. i. nem a mes te r szavaira 
esküsznek, hanem szellemét sa já t í t ják el, teszik egyéni módon magu-
kévá s fejleisztik tovább az igazságkeresésnek tőle eltanult szent szemve-



délyével, Az ilyen taní tványok rendszerint megha lad ják mesterüket és 
— min t a Niebergall magyar j a i is — egyszer csak szembekerülnek vele, 
de hozzá való niiély és hálás kapcsolódásuk sohasem szűnt meg, mert 
tannál , rendszernél, iriánynál többet: titkos sodró erőket , régi elfogult-
ságokkal szembenéző bátorságot, a megismert igazság el5tt való föl-
tétlen meghódolni tudást kaptak tőle. És Niebergall szintén változatlan 
szeretettel csüngött az ő magyar tanítványain azután is, hogy ezt a 
szembekerülést meg kellett tapasztalnia. Érdekes és nem esetleges 
vonás, hogy éppen a nagy magyar ka tasz t rófa legtragikusabb földjén, 
Erdélyben tapasztalta meg, ahol a világháború előtt és után többször 
megfordul t , lu theránus szászoknak és református magyaroknak egy-
a r án t szívesen hívott és látott vendégeként, e lőadójaként . Amikor elő-
ször jár t Erdélyben — 1913 kora n y a r á n — kolozsvári magyar tanít-
ványai (akiknek egyrésze hallgatója is volt, másrésze irodalmi művel-
nek ál l t a hatása alat t) még mint legszorosabb szellemrokonukat és 
fegyvertársukat köszöntöt ték a modern theologiának a némileg piétisiz-
t ikusan árnyalt or thodoxia elleni ha rcában , mely ta szellemileg párat-
lanul mozgalmas erdélyi talajon akkor sem szünetelt, amikor a Király-
hágón inneni Magyarországon meglehetősen stagnált. Tizenkét év 
múlva , utolsó erdélyi ú t j án pedig azt kellett meglepődve tapasztalnia, 
hogy a kereszt alatt vonagló magyar re formátus és evagélikus egyház-
ban a politikai fordula t ta l s az annak következtében felépített súlyos 
tá rsadalmi és szellemi válsággal egyben a theologiai világnézetnek egy 
igazi kopernikusi f o rdu l a t a is végbement, amelynek következtében a 
Szellem és az Ér ték fi lozofikus val lástudományi a lap ján megmaradt 
inagy taní tó s az Ige és a Kijelentés b ib l ikus theologiai; alapjára szent 
belső kénytelenséggel ráhelyezkedett egykori taní tványok út ja i elváltak 
egymástól. De a szívük akkor ós. azután is egybekötve maradt Krisz-
tus szeretetében s ennek az időn és változáson túlemelő kapcsolatnak 
lett gyönyörű emléke ez a füzet. 

Ravasz László néhány ecsetvonással — amilyeneket csak őtőle 
k a p h a t u n k — Niebergall történeti jelentőségét és szellemi egyéniségét 
festi meg. Makkai Sándor a. nagy professzor utolsó erdélyi látogatásá-
ról s annak m a r a d a n d ó emlékű élményeiről ad megragadó képet. Járási 
Andor, a legifjabb korosztálybeli taní tványok egyike, meleg, f inom, sok-
oldalú arcképet ra jzol Niebergallról, a tanárról . Imre Lajos, a Nieber-
galltól talán valamennyi közt legmélyebben megihletett, vele az i f júság 
szeretetében és szolgálatában, pedagógiai szenvedélyben és lélektani tu-
dásban legbensőbben rokon tanítvány, a theologus iNiie'bergallt muta t ja 
be h íven, szabatosan és szeretettel. A .füzet többi részét a Niebergall 
szép életrajza (Alfréd fia. tollából, Járosi A.-né fordí tásában}, valamint 
néhány, Bíró Mózestől és Köblös Endrétől fordított, igen kiválóan jel-
lemző Niebergall-írás tölt i be. 

Magyar nyelven ennél szebb és szemléletesebb bizonyságát annak, 
.mit jelent a magyar protestant izmusra nézve a kül fö ld i tanulmányozás 



és mint válik az áldássá éppen akkor, ha nem merül ki szolgai utána-
•mondásban, hanem szellemközösséget teremt és tisztító szellemi harcot 
fiakaszt — még nem igen írták meg. Révész Imre 

Császár József: „ímhol az ember!..." Prédikációk, meditá-
ciók. — Miskolc, 1933. 142 lap. 

„Mi a valótlanságot, a festet t deszkák világát is úgy ad juk , 
mintha valóság és igazság lenne, ti pedig a legszentebb igazságokat és 
örökkévaló valóságokat is úgy prédikáljátok, mintha igehirdetésetek 
valótlanság, vagy legfeljebb legenda volna csupán," — mondotta a 
h í res drámai színész a lelkipásztornak, amikor a sz ínpad ha tásának 
t i tkáról és a szószék törekvéseinek eredménytelenségéről beszélgettek. 
Talán Wagner is e r re gondol a Faust-ban és ilyen értelemben meg-
szívlelendő tanácsiként mond ja : „Nem ritka az oly fölfogás. Papot ta-
nít a komédiás." Kétségtelen igazság, f á jda lmas tapasztalat , hogy az 
igehirdetésnek n incs meg a kívánt és megérdemelt sikere. Valami 
hiba van az igehirdetésben, az igehirdetőkben, az Ige e lőtárásának 
módjában és a hal lgatókban, mer t a befektetett munkához mért ha-
tása, az előkészület k ívánta eredménye (nincsen meg igehirdetésünknek. 

Ünnepi a lkalmak, vagy ünnep-számba menő alkalmak, amikor 
országoshírű igehirdető beszél valahol, megtöltik a templomot a fel-
csigázott érdeklődésű hallgatósággal. Az ilyen a lkalmak azonban még-
sem az igehirdetést mérik, h a n e m az elismert és ünnepelt nagyságot, 
akinek a pohárköszöntőjét , vagy szoborleleplező ódájá t is épolyan 
szenzációra-éhes figyelemmel hallgatnák, mint a „szónoklatát ." A ha-
tás tehát legjobb esetben bizonytalan, inem szólva arról, h a sokszor 
kimondottan evangéliumellenes, mert nem az épít, hogy mit hallgat-
tam, hanem az, hogy kiben gyönyörködtem. Az ilyen hamis ha tásnak 
próbájá t az adná, ha más név alatt jelennék meg valahol vára t lanul 
az ünnepelni és csudálni készült nagyság, vagy jelentéktelen igehirdető 
lépne az országoshírű prédikátor helyett a szószékre. Könnyen lehet, 
hogy egyik esetben sem fedeznék fel a cserét, sem az egyszerű alka-
lom köntösébe rejtőzött a ranyszá jú nagyságot, sem a hirtelenében elő-
került nagyság-helyettesítőben a gyengeséget. 

Alkalmakat és neves igehirdetőket kívánó hallgatóságtól alig vár-
h a t ó az, hogy gyülekezet legyen belőlük, olyan közösség, amelyik az 
igehirdetést életével, hé tköznapja ival folytat ja , a fe ladatot kidolgozza, 
megfejti, életébe szövi, vagy pedig életét nyúj t j a rekapituláló anyagul 
az igehirdetőnek, alapul a következő napok alatti életének, Krisztus 
felé közeledésének küszöbéül, ki indulópontjául . Viszont az ilyen gyü-
lekezet, amely csak összeverődött hallgatóság, nem biztató rezonancia 
az igehirdető számára sem. Gyakran; kell éreznie, hogy csak kiáltó 
szó a pusztaságban minden bizonyságtevése és próféciája . Visszhang 
nélküli rengeteg, kényelmesen, mozdulat lanul alvó feneketlen tó a hall-
gatóság, amelyen hu l lámfodor sem rezdül a legmegejtőbb logikára, 



legrettenetesebb gyehennával fenyegetéseikre vagy legszívhezszólóbb 
hangzuhatagokra sem. Milyen riadt csend, süket üresség volna a vá-
lasz, ha egy prédikátor á t térne a vasárnapi iskola módszerére és kér-
dést adna fel a hal lgatóságnak?! Lehet, hogy beszéde nem lenne többé 
oratio, rhetori műremek, de .a közvetlenség, a hallgatósággal való kap-
csolat közelebb hoznák egymáshoz a prédikátor t és a hallgatókat és az 
ilyen „lelki taní tás" t a lán gyülekezetté fo rmá lná át a templomban 
egybegyűlteket. 

Liturgiánk középponti részének, az igehirdetésnek krízisében 
biztató jelei vannak a kibontakozásnak, a nehéz helyzet megoldásá-
nak. Dagályos pathos, türelmet próbáló, sokszor ürességet rejtegető 
hosszúság, áhí ta to t és kegyességet szinlelő kenetteljesség, egyetemes 
műveltség és körül tekintés h iányát zenithtel, nadir ra l , repülőgéppel, ló-
erővel, antennával és a technika vívmányai emlegetésével eláruló szó-
lamok helyett rövid, csa t tanó erejű, világos fogalmazásai 25 beszédet 
tartalmazó kötetével kér bebocsátást az író prédikátorok közé Qsászár 
József miskolci segédlelkész. Fordulatos, megragadó témái lekötik a 
figyelmet és azonnali állásifoglalásra bírnak. Quietivum, földrengés és 
tűzvész, vizek áradása és ellenségek betörése idején nyugalomra intés, 
mákonyos á lomba merítés, nincsen egyetlen beszédében sem. Nagyon 
jól tudja, hogy a keresztyén prédikáció csak motívum lehet: elégedet-
lenség, lázadás, szabadságharc, csatasorba állítás, programon bűnös 
önmagammal és környezetemmel való szakításra. Nyugalomból való 
felverés, prófécia az ótestamentomi próféták és hi tünk Főprófé tá jának 
példája és igehirdetése nyomán . 

Ezek a rövid beszédek moralizáló tar ta lmukkal , vezércikkre em-
lékeztető elevenségükkel, s t í lusuknak haj lékonyságával és színes ké-
peikkel közvetlenül ha tnak még így írott f o r m á j u k b a n is. A szószéken 
bizonyára még teltebbek, élet telje sebbek vol tak és aránytalanságuk 
sem tűnt annyira ki, min t így nyomtatásban, amikor egy-egy kép, 
hasonlat á tárnyékol ja az egész beszédet. A szószéken nem törtek any-
nyira át a gondolatokon a szerkesztési vonalak sem, amelyek a váz-
latban kötelezők, kész, kidolgozott beszédben azonban m a már tanító-
mesterkedésnek látszanak (Pl. a könyv címét adó beszéd elején a cél 
felé irányításról szóló sorok) . Ugyanígy az e lmondás alatt bizonyára 
pompásan bontakoznak ki a képek Nagy Sándorról , aki „jókedvében 
Ázsiáig te r jedő vércsikot csepegtetett a világ áb ráza t j á ra" és Hanni-
bálról, aki „hadvezéri m á m o r á b a n átdobta k a r d j á t az Alpokon." Más 
a templomnak és más a nyomdának az akusz t iká ja! 

Az ígéretes könyvecske, melynek esetleges hibái és túlzásai is ki-
válóságok, mer t az igehirdetés iránykeresésében verítékkel irtott ú j 
csapások, magán hordozza egy nagyobb Erőnek az irányítását . Olyan 
az írója is, aki tusakodik, küzd, gondolatokkal, önmagával , kifejezési 
móddal, lá tomásai másokba való átplántálásával, mint a Pál embere, 



aki — szerzőnk szerint — „egy ő rök művészi kéz s imogatásá t l á t j a 
és érzi mindenen . " Ezt érezzük ezen a kis köteten és ezt kell meg-
é r e z n ü n k egész igehirdetésünkön is. 

Incze Gábor 

Stanley Jones: Krisztus a világ országútján. Fordította': 
Szabó József. Győr, 1933. 177 oldal. 

Stanley Jones nevét Magyarországon Indiáról í r t missziói könyve 
tette ismeretessé. Ü j h a n g szólal t m e g a „Krisztus India országútján" 
c ímű könyvben és ez az ú j h a n g tet te vi lágsikerré könyvét . Ez az 
ú j a b b „ú t " - t émájú k ö n y v e — „The Christ of Every Road" a k ö n y v ere-
deti c íme — m á r közel sincs o lyan jó, min t volt a „Christ of the Indián 
Road." Az í ró a p ü n k ö s d ö t a k a r t a ú j megvilágításba helyezni a m o d e r n 
o lvasók előtt. Az a lapgondola t , amelyből kiindult , helyes és okos néző-
pon t . Igaz, hogy nem ú j . Albert Schweitzer nagyszerű fe l ismerésének 
vá l toza ta akar lenni a könyv, bá r a niagy f r anc i a theologusra nem talál-
t u n k benne hivatkozást . Ez a fe l i smerés az, hogy a keresztyénség lé-
nyegét annak eschatdlogikus jellege ad j a meg, másszóval a Kr isz tus 
visszatérésére vá ró p ü n k ö s d i lelkület . 

Ezt a lelki — pneumatikus keresztyénséget 'állítja szembe 
S tan ley Jones az i n t ézménnyé lett, felekezeti és k ler ikál is keresz tyén-
seggel. A könyv gondolat i magva így a legalapvetőbben evangél iumi és 
p ro t e s t áns gondolat . 

A könyv h ib á j a az, hogy az í r ó elbeszélési m ó d j a fárasztóam ta rka 
és anekdota-szerű. Túlságosan is sok benne az í ró jelentéktelen é lmé-
nye inek elbeszélése ós az eről te te t ten szellemes szó já tékokra fe lépí te t t 
következtetések. E l s ikkad a lélek és gondolat ebben a globetrot ter ta r -
kaságban . Az író egyszer egy k ína i k is leánynak diktá l sorokat va l ami 
emlékkönyvbe , m á s k o r a l ausanne i konferenc iá t r ó j a meg, mer t „az 
egyházi tradíciók sekély vizein ha lász ik . " Egyszer a P a n a m a - c s a t o r n a 
zsil ipjein való „fe lemelkedés" szolgál kenetes és n e m túlságosan meg-
győző lelki következtetésekre. A következő oldalon m á r egy nemzetköz i 
kongresszuson vagyunk Bécsben és így tovább a végtelenségig. 

Még rosszabbul esik S tan ley Jones műízlés'beli fogyatékossága . 
Valami ellenszenves álkegyesség h ú z ó d i k meg a z o k b a n a „val lásos" kö l -
t eményekben , amelyekből bőven idéz gondola ta inak i l l u s z t r á l á s r a . De 
mit szóljon az e m b e r a köve tkező szobor-leíráshoz és a h o z z á f ű z ö t t 
„lelki ikommentár"-hoz (19. ós 20. oldal) , amelyet szeretnénk t e l j e s 
egészében idézni. 

Buenos Ayresben gyönyörű emlékművet láttam. Kolumbus Kristófnak 
emelték: az ő szobra állt a tetején. Elől a talapzaton állt a Szabadság a lak ja 
— emelt fáklyával; jolbbján az If júság, vágyó arccal nézve a virradatba, 
balján a Tudás, átszellemült arccal, nyitott könyvvel; alattuk evezőnek fe-
szült, hatalmas izmú férfiak jelképezték az emberi haladás hajóját . Az em-
lékműnek ez az oldala nyilván a 'haladást ábrázolta. Minden arc vágigyal 
teli, kelő najpba tekintő . . . Más oldalon két alak látható, amint kígyók 
gyűrűzték be őket. Egyik már megadta magát. Fejét tenyerébe e j t e t t e . . . : 



letört, elernyedt lélek. De a másik hősi küzdelmet vívott. Lefejtette magáról 
a kígyó hurkolt gyűrűit s bizakodó arccal nézett a kelő nap felé. Ez a rész 
az emberiség elkeseredett erkölcsi küzdelmét ábrázolta. Vele szemben po-
gány alak állt, földgömbbel a kezében. Az emlékmű hátulján pedig a le-
áldozó nap felé a Hit szdbra állott, kezében pálmaág és horgony, arcán 
csendes nyugalom, szemei bekötve ... 

így szóltam magamban: „Hit, mit keresel te itt hátul, a hanyatló nap 
felé fordulva? Mért nem vagy te ott elől, aihol belemélyeszthetnéd szemedet 
a kelő n a p b a . . . ? Néked kellene lenned ott a Szabadság lelkének, az Ifjú-
ság ihletőjének, a Tudás szívének s a jövő fejlődéséért küzdő férfiak ere-
jének, bátorságának. És te, hit, mit teszel te azoknak a küszködő embereknek 
érdekében, akik szörnyű harcukat vívják bűnös szenvedélyek kígyóival? 
Aztán — a szemed, mért van bekötve?" Ez nem hit, — ez hiszékenység! 
Mert csak az vak. A hit tártszemű, vággyal teli, hogy megismerje az igazsá-
got, amely szabaddá teszi az embert. Nem csoda aztán, ha a pogányság 
tartja a földgömböt ott a másik oldalon. Látszólag talán a hit vezet, való-
jában azonban a pogányság fog uralkodni mindaddig, míg a ihit oda n e m 

lép félelem nélkül a f rontra , szemébe nézve nyiltan az életnek s át nem 
veszi az erkölcsi vezetést. 

A fo rd í t á s t Szabó József végezte gondosan , hozzáértéssel és hibát-
lanul. 

Máthé Elek 

W. P. Livingstone: The Wonder of it! A century of world-
wide missionary service. (Egy évszázados világmissziói szolgá-
lat csodája.) Edinburgh, 1934. 94 1. 

Skót r e f o r m á t u s tes tvéreinknek az egész vi lágra k i t e r j edő missziói 
munká j á ró l ad rövid tör ténet i visszapil lantást és át tekintést e könyvben 
a nagy Livingstone l eszá rmazot t j a , a skót re f . egyetemes egyházi lap 
(Life a n d W o r k ) és külmissz ió i fo lyó i ra t (Other Lands) szerkesztője. 
Megismerésre mél tó tárgy, a tárgyhoz méltó szerzőtől. 

Skóciával kezdi. Bár k o r á n ke resz tyénné lett, elég későn, az 1700-as 
évek végén kezdet t m á s népek iránt felelősséget érezni. A százados 
m u n k á n a k leírása nem te r j ed ki a kisebb p ro t . egyháza laku la tok mun-
ká j á r a , sem az ugyanazon terü le ten dolgozó m á s nemzetekére . A legré-
gibb mező a m a már önál ló reif. egyházzal b i ró J a m a i k a s a hozzátar -
tozó C a y m a n sziget. D ú s f ö l d j é n a Columbus által talált a r a w a k ősla-
kosság a r abszo lgasorsban kipusztul t . A betelepí tet t s 1838-ban felsza-
badul t négerek első t e rmésze tes vezetői a skó t missz ionár iusok , különö-
sen 1800—1824 közt . Ma m á r saját theologiá ja és missziói m u n k á j a 
van itt a bennszülö t t egyháznak , 22 eu rópa i munkássa l . Dé la f r ikában 
(1821—23. óta) a b a n t u k h o z , ka f f i rokhoz m e n t e k k i az első skót mun-
kások, hős ies küzde lmeke t viva a törzsekben élő nép evangélizálásáért . 
A Natalig t e r j e d ő mezőn m a 54 gyülekezetben végzi m u n k á j á t az1 önálló 
ban tu ref. egyház , Lovedale központtal , ké t fő iskolával . Nagyon nehe-
zítik a m u n k á t a f a j i e l lentétek. A 351 mil l iós l akosú Ind iá ró l általá-
ban szólva, Donald Mitchelftt említi, ki 1823-ban elsőnek indül t skót 
részről ide. Rövid szolgálatát aztán a két legnevezetesebb mi&szioná-



ríus, Wilson és Duff vitték tovább, meglátva az indiai misszióban any-
nyir-a fontossá vált iskolázás jelentőségét. Külön fejezetekben ismerke-
dünk meg ezután az itteni 11 missziói mezövei. A mill iós lakosságú 
Bombay a Wilsonról elnevezett, főiskolával is bíró, h í res College-ával, 
kezdet óta fontos munkatér . Bengália a másik terület, a hasonlóképpen 
nemzetközi jellegű és fontos Calcuttával, hova 1830-ban érkezett meg, 
hé thónapi hajózással, Duff . Itt is College a munka központ ja s innen 
is számos mellékállomásra nyúlt k i a misszió. Hasonló intézete van a 
skót missziónak a h a r m a d i k nagy indus városban, Madrasban (1831), 
hol a keresztyénség először vetette meg a lábát. J. Anderson és W. 
Miller voltak úttörői. E missziói á l lomás 50 angol mérföldnyi körzetre 
terjesztette ki munkájá t . A vidék éghaj latáról jellemző mondás : az év 
h á r o m hónap jában for róság van, a többiben még nagyobb forróság. 
Nagpurban egy betegápolásban meghal t brit tisztviselőné indítására S. 
Hislop kezdte 1845-ben a munkát , mely javarészt iskolákkal kapcsolatos. 
12 évvel később alapította meg a missziói munká t Pandzsábban T. Hun-
ler. A főként mohamedánok által lakott vidék központ ja Szi alkot városa, 
fontos középindiai pont. A Himalaya keleti vidékén Gayában kezdte a 
skót egyház a munkát 1859-ben, A. Clark által; ugyanott , ahol Buddha 
kezdte volt hirdetni tanait . Innen vitte át 1870-ben Dardzúl ing vidé-
kére W. Macfaflane s az eleinte alig biztató misszió egyike lett a leg-
eredményesebbeknek. Gazdag szépségű vidéken, a mi Csornánk nyugvó-
helyén, Kurseongban és Kal impongban folyik a m u n k a , nagyrészt a 
skót if júsági és nőszövetségi mozgalom anyagi erejével. A Nagybritán-
niával csaknem egyenlő területű Rádzsputánában elsőnek kezdett mun-
kához a skót egyház 1860-bam, m a j d két évvel később Hyderabadban, 
hol a szegény, sokszor éhező nép közt az evangélizálájs szép eredményt 
ért el. A legkisebb indiai ál lomás Sziantá'liában létesült 1869-ben, A. 
Duff kezdeményezésére. Dyer és Macphail szemorvosok szolgálata tette 
nevezetessé. Az af r ika i mezők közül Calabar, a híres Slessor Mary mun-
kahelye a legrégibb (1846). A Jamaikába került, felszabadult , keresz-
tyénné lett négerek vágyából született meg ez a misszió, ilyen volt első 
áldozata is. A mandzsúria i munká t 1872-ben John Ross kezdte Newchang-
ban. Sok zavart 'és szenvedést okozott itt az a körülmény, hogy idegen 
hódítás eszközének vették a missziót. De sokat ígérő mező, hol a m á r 
megalakult egyházi rohamosan fejlődik. Az itteni skót m u n k a különös 
jelentőségét a kórháziak és orvosképző-intézet adják. Utóbbit s az első 
mandzsúr ia i kórházat Dr. D. Cluistie alapította. 51 fehér , 426 benn-
szülött munkása és 6224 ur vacsoráz ója van. Közép-Afrikában Livings-
tonia és Biantyre az a két mező, hol Livingstone álma megvalósult, 
1875—76-ban, főként Dr. Laws, H. Henderson és Dr. Hetherwick szol-
gálatával. Mintaszerű két misszió, teljes iskolai, ipari és orvosi szerve-
zettel. Északra Kenya v. Kikuyu a másik mező, melyet az egyháztól tel-
jesen független alakulat kezdett 1891-ben s adott át 1901-ben. Szerve-
zett missziói egyháza van. Mrs. Watson és Miss Marion Stevenson szol-



gálata tette híressé. Délre, a portugál gyarmat Lomweland is mun-
katere 1913 óta a skót reformátusoknak. A legújabb mező is afr i -
ka i : Aranypar t , hol a munká t 1917-ben vették át, de 1925 óta együtt-
működnek a bázeli és német missziókkal. Bennszülött munkások itt 
vesznek legnagyobb részt a munkában. Az óceániai Uj-Hebridák lakói 
közt 1876 óta dolgozik skót misszionárius, ma már csak egy, F. G. 
Bowie, ki megérte egy vidék emberevő népének 337 lelket számláló 
gyülekezetté való átalakulását . A kínai Iohangban 1878 óta folyó mun-
kát, mely főként kórházi, egy névtelen ezerfontos kezdőadománya tette 
lehetővé. Az egyetlen mohamedán-missziói állomás az arábiai Sheikh 
Othmanban, inkább Csak a reménység jegyében fo ly ta l ja munkájá t . I. 
Keith-Falconer kezdte 1887-ben. 

A befejezésben ismét Skóciára tér vissza a szerző s vázolja a 
munka otthoni hátvéd-szervezetét, melynek élén a 120 tagú Külmissziói 
Bizottság áll. A részletesen közölt adatokból kiemeljük, hogy a skót 
ref. egyháznak ma 779 európai külmisszionáriusa van (133 lelkész-
misszionárius, 53 orvos-misszionárius, 50 t a n á r - és tanító-, 44 ipari-, 
223 nő-misszionárius, 81 orvosnő és ápolónő, 195 mioszionárius-feleség), 
7807 bennszülött-segítővel. A 21 missziói állomás fenn ta r tásá ra a leg-
utóbbi év alatt otthoni gyűjtésből 278.431, külföldi bevételből 397.221 
fontot költöttek, az utóbbi összegnek azonban csak egyötödét adták a 
bennszülött egyházak, oroszlánrészét pedig a gyarmat i kormányzóság. 

A két missziói köl teményt is ta r ta lmazó, gazdagon illusztrált, tér-
képekkel ellátott s nyilván a nagyközönségnek szánt, de a misszió tör-
ténelméhez is pontos adatokat szolgáltató könyv magán hordozza a 
szerző teljes odaadásiát tárgya iránt s a legtöbb mezővel kapcsolatban 
a személyes tapasztalat súlyt adó jeleit. Egységes összképet iadva minden-
képpen szerencsésebb megoldás az ügy ismertetésére, mint az egyesü-
lés előtti szabadegyház által, ezelőtt halt évvel beindított, Our Missioins 
in Miniatűré című fűzetsorozat . 

Horváth Jenő 

Barla Szabó Jenő: Két lelkész a Barla Szabó-családban. 
Egyházi értekezések (szerkeszti Csikesz Sándor) 1—2. sz. Deb-
recen, 1932. 

Barla Szabó Jenő érdekes könyve többet nyújt , mint amennyire 
címéből következtethetünk. Nemcsak Bar la Szabó Jánosnak és József-
nek, tehát nagyatyjának és atyjának pá lyá jáva l ismertet meg bennün-
ket, hanem még két előbbi ősének munkásságát is megrajzol ja . így az-
tán eleven képet kapunk elődeinek az egyháizi élet terén 160 éven át 
folytatott kiemelkedő, kötelességtudó s pé ldamutató működéséről. Mind 
a négy férf iú élete komoly tanulságokat n y ú j t a ina emberének. 

Érdekes könyve nemcsak egyháztörténeti szempontból tanulságos. 
Amint a XVIII. század fo lyamán szereplő Barla Szabó János és Dániel 
küzdelmes élete fo lyásá t olvassuk, a jellemző adatok egész sora világít 



rá az elmúlt évszázadok művelődéstörténeti viszonyaira. A szerző lelki-
ismeretes kuta tásának eredményekép ugyanis őseinek nemcsak életraj-
zát adja , h a n e m tiszteletreméltó egyéniségüket az .akkori korba is be-
állítja. így aztán eleven képek' vetítődnek elénk az iskolázás XVIII. szá-
zadi helyzetéről, a református egyház akkor i küzdelmeiről, a kü lön-
böző egyházi tisztségekkel járó kötelességekről. Barla Szabó János élet-
történetével kapcsolatban oly jellemző rajzot k a p u n k a mult század 
eleji iparos-képzésről, hogy hosszú fejtegetések sem tudnák a helyzetet 
hasonló élesen megvilágítani. A gimnáziumok tanu lmányi és internátusi 
életéről, a tanulók osztályozásáról, illetve grádusba való sorolásáról, a 
rektori, preoránsi tisztségekről hasonlóképen tiszta fogalmat szerez az 
olvasó. Határozottan kortörténeti jelentősége van annak is pl., hogy a 
Barla Szabó János Holmi címen összegyűjtött verseskönyvéből megis-
merhe t jük Csokonainak egy Bálint-napra írott verses köszöntőjét. A 
pajzáintollú, vígkedélyű költő leírásából elképzelhet jük, milyen elkese-
redett küzdelmet folytattak olykor a gyülekezetek a kiváló lelkészek 
megnyerése, vagy maguk közt tar tása érdekében. A szerző sokoldalú 
tanulmányokat végzett a munka teljessége érdekében. Könyve nemcsak 
komoly tanulságokat re j t magában, hanem amellett élvezetes olvasmány 
ijs. Mindenesetre méltó ar ra , hogy figyelembein: részesítsék azok, akiknek 
szánta. Lelkészek, tanítók, presbyterek valóban ösztönzést, gondolatot, 
ki tar tásra való sok biztatást kapha tnak belőle. 

Dénes Szilárd dr. 

Dolgozatok a magyar kir. Ferenc József-Tudományegyetem 
archaeologiai intézetéből. iSizerk. Budiay Árpád. VIII. kötet, Sze-
ged, 1932. 8°, 284 1., 53 tábla. 

Ellenére a súlyos gazdasági -viszonyoknak s a velük járó anyagi 
nehézségeknek, a Dolgozatok, a magyar délvidéknek ez a becses régé-
szeti organuuia, meg nem fogyatkozott ter jedelemben s az eddigii kö-
tetek nyomdai kiállításához képest jelentékenyen megcsinosodva nyol-
cadik kötetében jelent meg az elmúlt esztendőben. Buday Árpád és 
h ű munkatáirsa, Banner János he rvadha ta t l an érdeméket szerezmek ma-
guknak, egyetemüknek és intézetüknek azzal a heroikus munkával , 
amellyel ezt az immár nélkülözhetetlenné vált régészeti évkönyvet év-
ről-évre megjelentetik. 

Ez a kötet is hü marad az eredetileg megállapított programhoz. 
Cikkei, tanulmányai , értekezései első sorban a déli végek, azután a 
Nagy Magyar Alföld régészeti leleteit dolgozzák fel . Buday és Banner 
körü l immár egy lelkes és képzett f iatal gárda tömörül , mely részben 
ú j leleteknek tudományos feldolgozásával, részben régi leleteknek ú j 
szempontok szerint való átdolgozásával egyfelől az Alföldre vonatkozó 
régészeti ismereteinket bővíti, másfelől adatai pontosságával nagyban 
elősegíti egy el jövendő magyar régészeti topográfia megvalósítását. Az 
m á r azután az általuk kultivált földterület fö ldra jz i és történelmi hely-



zetéből következik, hogy eredményeik első sorban a prehisztor ikus 
időknek ós a népvándorlás- és honfoglalás-korának történetét gazda-
gí t ják . 

Időrendben/ haladva a köte t t a r t a lmában első sorban emel jük ki 
Banner János ér tékes tanulmányát , melynek címe: „A kopáncsi és Ko-
tacpart i neoli thikus telepek és a tiszai k u l t ú r a Hl . periódusa". Banner 
ebben rendkívül érdekes leletanyagot közöl a neolithikus korból , mely 
elhatároló sajátosságai a lap ján bizonyítéka azi ú. n. Tiszai ku l tú ra III. 
köre létezésének és önállóságának, s független a Tompa által korábban 
megállapított I. és II. tiszai kul túrköröktől . E kultúra leglényegesebb 
jellemzői az ú . n . körömdíszes edények, melyek néhány lelőhelyen 
közvetlenül megelőzik a rézkori települési réteget. A dolgozat eredmé-
nyei tehát értékes felvilágosítást adnak az ú j a b b kŐkorban élt ember 
művelődóstörténetének legvégső szakaszáról. Ugyancsak őskori tárgya 
van Zalotay Elemér tanulmányának, ki : „Csongrád vármegye őskori 
települése" c ímmel pontos topográf iá já t ad j a a vármegye őskori lelő-
helyeinek. Értekezésében tudománytör ténet i szempontból érdekes a 
helyi régészeti irodalom felsorolása 1750-től kezdve. Petrák Ferenc 
szentesi polgár által írott s Szentesen egyszerűen Pet rák-krónikának 
nevezett s a m a g a idejében meglehetősen el ter jedt kéziratos m u n k á b a n 
ta lá l juk az első említést „sok hamúva l töltött vastag tseróp edények-
rő l" és római pénzekről. Hasonlóan korai Szőnyi Benjámin hódmező-
vásárhelyi r e fo rmátus lelkész verses króniká ja , 1753-ból, melyben szin-
tén szó van „tenyérnyi vastag cserepekről", melyeket a szerző „test-
h a m v rej tő vedreknek" ismert ifel. Dugonics András is hagyott hátra 
régészeti megjegyzéseket „Etelká"-jában. A .korai munkák közé tartozik 
még Kiss Bálint szentesi ref . papnak „Magyar régiségek" című műve 
(1839). Ebben szintén találunk olyan érdekes adatokat, melyek nélkül 
veszendőbe mentek volna. Ezu tán Zalotay a különböző korszakok to-
pográfiai lag rendbeszedett leleteit időrendi sor rendbe csoportosítva adja , 
de minden ko r szak leleteinek felsorolása u t án röviden megrajzol ja a 
településeknek a leletekről k ia lakuló képét is. Párducz Mihály ,,A Hód-
mezővásárhely-kotacpart i neolith telep és rézkori temető" c ímű cikké-
ben olyan eredményre jut a t iszai III. ku l tú rkö r létezése és elterjedése 
tekintetében, minit Banner. ő is ezt ta r t ja Alföldünkön a réz-kort köz-
vetlenül megelőző kul túrának. Ugyancsak Párducz egy másik cikkében 
ú j adatokkal egészíti ki a Dolgozatok VII. kötetében megjelent össze-
foglaló tanulmányát az Alföld római k o r á n a k ismeretéről. Banner Be-
nedek „A Békéscsaba-fényesi sírmező" leleteiről körültekintéssel ösz-
szaszedett analógiák alapján megállapít ja , hogy azok a vandáloktól 
származnak. Csalláng Gábor, a szentesi m ú z e u m nagyérdemű igazga-
tó ja , a m ú z e u m ú j leletanyagából nagy hozzáértéssel mutat néhány 
jazyg és germán emléket, közöt tük ruhadíszül (?) szolgált apró , hártya-
vékony aranylemezből készült emberfejeket ós ifutó állati alakokat , va-
l amin t madár fe j e s csattokat ós jellegzetes f ibulákat . 



Különös érdekességü Cs. Sebestyén Károly nagy tanulmánya: „A 
magyarok íja- és nyilá"-ról. Eredménye: e régi magya r harca eszköznek 
rekonstrukciója. Sebestyén megállapít ja, hogy a magyarság az összetett 
török vagy turkesztáni íj-típust használta, melynek anyaga ruga lmas 
faléc, inrost-réteg és szarulemezek voltak. Az í j t a r tó anyagára és a lak-
jára csak távolkeleti analógiákból következtethetünk, mer t leleteink kö-
zött semmi útbaigazító adat er re nézve nem marad t . A legnagyobbrészt 
levélidomú hegy kovácsolt vasból készült , nyele pedig nádból, mer t 
a szeges végű nyilkulcsok csakis ily béliül ü r e s nyéllel használhatók 
körúlkötözéssel, melyek nyomaira leleteink között nem egy példa akad. 
A tegez bőrből vagy fa kéregből készült, alul és félül vaspánttal meg-
vasalva s benne nagyobb tartósság okából bo rdák gyanánt vékony vas-
pálcikák lehettek alkalmazva. Teteje lecsukható volt, valószínűleg csapó-
fedéllel. Sebestyén rendkívül óvatosan, nagy ügyességgel felsorakozta-
tott analógiák ú t j án jut el végső következtetéseihez, melyeket — ha 
részleteiben a további kutatás módosí that is, egészében, úgy érezzük, 
helyes érzékkel állított fel. Bálint Alajos „Honfoglaláskori sírok ószent-
ivánon és Bánkűton" címmel két honfogla láskor i sír érdekes leleteit 
(lemezcsüngő, kengyelek, stb.) ismerteti. 

A Miscellanea rova tban talál juk Banner János tervezetét a „Magyar 
Régészeti Kataszteri Intézet" szervezéséről, az Irodalomban pedig Pár-
ducz Mihály ismerteti ós b í rá l ja Söregi Jánosnak „A méhkas a lakú 
földbeváj t üregek p rob lémája" c. munká já t , Banner János pedig H. 
Schroller: Die Stein- und Kupferzeit Siebenbürgens" c ímű könyvét, me-
lyet Erdély területének ősrégószetére nézve alapvető fontosságúnak ta r t . 

Ha még megemlí t jük a nyomdai kiállítás gondosságát a jól s ikerül t 
képes táblák nagy számával, azt is megál lapí tha t juk , hogy a Dolgoza-
tok ú j eredményekben gazdag kötete ezúttal a tar ta lomhoz méltó kön-
tösben került a vili g elé. 

Oroszlán Zoltán 
Erdélyi Tudományos Füzetek. 60—64. szám. (Szerkeszti 

György Lajos. Gluj-Kolozvár, 1933. 8°. 
Veress Endre: A történetíró Báthory István király. 38 1. 

1 melléklet. 
Az „Erdélyi Tudományos Füzetek" az Erdélyi Múzeumban meg-

jelent jelentősebb cikkek különnyomatainak gyűjteménye. Veress E n d r e 
közleményei sűrűn jelennek meg az Erdélyi Múzeumban. Legutóbb a 
Báthory-év kapcsán igen figyelemreméltó közleménnyel áldozott a 
nagy erdélyi fejedelem, lengyel király emlékének. A firenzei állami 
levéltárban bukkant Veress Báthorynak egy igen érdekes kéziratára. 
A ihat levéinyi feljegyzésben Báthory sa já t maga í r j a le az 1562—67 
közti Szatmiár körül i harcok történetét. A kézirat érdekes körülmények 
közt jött létre. Báthory keveselte az előtte felolvasó Brutus Tános ud-
vari történetíró idevágó előadását s Brutus jelenlétében papírra vetette 
er re vonatkozó emlékeit. A történetíró Báthory eddig ismeretlen volt 



előt tünk s így) Veress közleménye kétségtelen nyeresége történelmi 
anyagismeretünknek. 

Boros György: Carlyle. 13 lap. 
Az Erdélyi Múzeum Egyesület Carlyle halálának félszázados for-

duló ján megemlékezett a nagy angol historikusról . Ez a lkalommal tar-
tot ta Boros György unitárius püspök színes elő adású megemlékezését, 
amely miint kü lön füzet is megjelenít. Az előadás elsősorban azt dom-
bor í t ja ki, hogy Carlyle nemcsak ,Jhistórikus-filozófus", Ihanem egyben 
köl tő is volt, művésiz, mint akár a cinquecento festői, drámaírói . 

Juhász Kálmán: Két kolozsmonostori püspökapát a XVI. 
században. 24 lap. 

Juhász Kálmán, a csanádi püspökség szorgalmas történetírója, ez-
úttal két olyan kolozsmonostori apát rövid életrajzáét állította össze, 
ak ik a XVI. század derekán viselték a török megszállás alatt a csanádi 
püspöki címet. Ez a két apát Medgyesi Székely Ferenc világi p a p és 
Kolozsvári J ános domokosrendi szerzetes volt. Juhász nagy irodalmi 
és levéltári anyag felhasználásával állította össze két kis é letrajzát s 
így azokat az ezzel a kor ra l foglalkozó katol ikus egyháztörténészek 
haszonnal o lvashat ják. 

Biró József: A kolozsvári Bánffy-palota és tervező mestere, 
Johann Eberhard Blaumann. 20 lap. 3 melléklet. 

A szerző, ak i Nagyvárad b a r o k k és neoklasszikus művészeti emlé-
keiről írt doktor i értekezésével h ív ta magára a figyelmet, érdemes és 
hasznos tanulmányt írt a kolozsvári Bánfify-.palota megépítéséről és 
építőmesteréről, a W ü r te mibe rgböl Szebenbe vándorolt német szobrász-
ról és építészről. Blaumann nemcsak a kolozsvári Bánffy-palotá t ter-
vezte, de ő építette a bonchidai Bánffy-kastély erkélyes szakaszát is ő 
építette a kolozsvári minor i ta templom tornyát és homlokzatá t is. 
Elete főműve kétségtelenül a Bánffy-palota , mely bár barokk alapfel-
ífogású, mégis alkalmat adot t a r ra , hogy tervezője egyéni ízlését ér-
vényre jut tassa benine. Bíró gazdag levéltári anyagra épített s alap-
ra jzza l iés több fényképpel alátámasztott t anulmánya határozott nyere-
sége az erdélyi művészettörténetnek is így aiz egyetemes magyar építészet-
történetnek is. 

Ferenczi Miklós: Az erdélyi magyar irodalom bibliográfiája. 
1932. óv. 19 1. 

A tragikus hirtelenséggel e lhúnyt kiváló erdélyi bibl iográfus utolsó 
munká já t k a p j u k ebben a füze tben , amely pontosan és híven számol 
be az 1932. évi erdélyi magyar könyv termésről. Megdöbbentő a rányban 
apad t Erdélyben 1932-ben a szépirodalmi könyvtermelés; az 1923—28 
közti átlagnak egyharmadára esett vissza. Bár tudományos i rodalom-
b a n némi emelkedés jelentkezik, ez még minidig nem vigasztaló jelen-
ség, mert a tudományos m u n k á k legnagyobb része csak különlenyo-
mat . Az 1932-ik nehéz gazdasági esztendő erdélyi magyar könyvter-



mése olyan mélypontot jelent, amelynél lennebb szállni m á r nem sza-
bad. 1919 óta 1932 végéig Erdélyben 4277 magyar nyelvű nyomtatvány 
látott napvilágot. A magyarországi könyvtárakban, sajnos, könyvtáran-
ként legfennebb párszázat őriznek ebből a termésből. Vá j jon tudják-e 
könyvtáraink ezt az égető hiányt valaha még pótolni?! 

Asztalos Miklós 

A telepítés. A Magyar Gazdaszövetség szakértekezlete. Kiadja 
a Magyar Gazdaszövetség. 605 1. 

iSiasgyhírű ós nagymultú gazda társadalmi szervezetünk, amelynek 
nagy jövője is volna a magyar gazdatársadalom életében, 1933 tava-
szán Albrecht kir. herceg elnökletével ankétot tartott a telepítés kér-
déséről. A Gazdaszövetség mos t adta ki az ankét anyagát, amely a tele-
pítési kérdés kiváló szakembereinek felszólalásait, javaslatai t tartal-
mazza gyorsírói jegyzetek alapján. 

A Magyar Gazdaszövetség múl t j a egybeforrott a telepítés kérdésé-
vel, mert ugy az 1900-as értekezlete, amely Darányi Ignác 1908-i nagy 
telepítési javaslatához vezetett, valamint az 1910-es kecskeméti nagy-
gyűlésén Darányi Ignác beszéde a telepítés kérdéséről országos vissz-
hangot keltett. 1916-ban a Magyar Gazdaszövetség kögyülósén tette meg 
Prohásizka Ottokár emlékezetes telepítési javaslatát, mely a rokkantak 
ós a f ron tharcosok telepítését kívánta. Darányi Ignác progriaimimja és 
Prohászka Ottokár javaslata eredménytelen marad t s ma, ami-
kor a magyar telepítési kérdés fejlődésének egy újiaibb szakaszához 
érkeztünk, még mindig erősen kérdéses azok sikere. 

A telepítés kérdésének ez az újabb, ha rmad ik szakasza Albrecht 
kir. herceg nevéhez fűződik , aki a Magyar Tudományos Akadémián 
tartott előadásával bevezette a Magyar Gazdaszövetség anké t já t . Ez az 
előadás a most kiadott köte tben is helyet foglal. 

A telepítés kérdését az ankét kizárólag szakemberekből összeállított 
résztvevői a következő szempontokból vizsgálták meg: 1. időszerű-e a 
telepítés és ha igen milyen keretek között? 2. állami vagy magán tele-
pítés legyen? Mikép tör ténjék a földterület -megszerzése? Lehet-e és 
milyen módozatok mellett az eladósodott b i r tokokat telepítési célokra 
felhasználni? 4. Tula jdoni vagy bérleti (haszonbérlet, örökbórlet , feles-
bérlet, járadékbir tok) (alapon történjék-e a telepítés? 5. Üj községek lé-
tesítése vagy a meglevők erősítése ú t ján tör ténjék-e a telepítés? A tanya-
vidék falusí tásának kérdése. 6. Kisbirtokos vagy munkástelepek léte-
síttessenek-e? 7. Mikép lehet a telepítést pénzügyi szempontból megol-
dani? (Telepítési alap, kü lön telepítési bank, az ál lam igénybevebető-
ségének kérdése.) 8. Az egészséges ú j üzemek keletkezésének elenged-
hetetlen feltételei. 9. Állami vagy társadalmi szervek végezizék-e a tele-
pítést? 10. A telepesek boldogulásának gazdasági iés társadalmi feltételei. 

A vita tehát gyakorlat i vágányokon haladt és a kiváló szakértők 
felszólalásaival és javaslataival (Czettler Jenő, Ihrig Károly, Kerék Mi-
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hály, Koós Zoltán, Buday Kálmán), gyakorlati e redményt ért el annyi-
ínyiban, hogy a Koós Zoltán által javasolt pénzügyi megoldást viéve ala-
pul , a telepítés m á r most megkezdhető és megvalósítható. 

A telepítés a legkomolyabb és legsürgősebb magyar probléma. 
Darányi Ignác 1908-asi javaslata a történelmi ország megtar thatása ér-
dekében már későn jött; ha ezt egy századdal előbb valósít juk meg, 
é rhe t tünk volna egy olyan népi propagációt, amely a magyarság 
számarányát lényegesen befolyásolhatta volna. Legnagyobb történelmi 
tévedéseink egyike, hogy a népi propagációt, mint az államterület meg-
tar tásának bebizonyultan egyedüli eszközét, soha komoly mértékiben 
foganatba nem tet tük. A telepítés, ha m a elsősorban socialis jellegű 
kérdés is, 'lényegében a magyar f a j i propagáció egyedüli m ó d j a és így 
közvetve nemzeti lé tünk és á l lami fennmaradásunk igazi biztosítéka. 

Albrecht Ferenc 

Dr. Payr Sándor: Gárdonyi apja és a Ziegler-család Sopron-
ban és Nemeskéren. Az evangélikus Zieglerek és Gárdonyi vallá-
sos lelkülete. Újabb adatok Nemeskér történetéhez és Gárdonyi 
életéhez. 

A kettős, sőt összetetten kettős cím — hozzá még megrázó alcím 
is já ru l — pontosan megjelöli az előttünk fekvő derék munka vázlatát, 
fejezeteit. Nem folyamatos egészet adó, egymásból folyó fejezetek 
ezek: inkább úgy tűnnek fel, mintha Gárdonyi Géza életrajzához, 
munkáihoz, sőt levelezéséhez tett, óriási a rányban megnövekedett és ki-
szélesedett széljegyzetek volnának. Széljegyzetek — de nem dilettáns 
olvasó spontán reflexiói, h a n e m alapos, szorgalmas kuta tás eredmé-
nyei. Foglalkozik a kezdő h í r l ap í ró val, a Ziegler-család eredt lével, 
Gárdonyi apjával , — a munka második felében pedig a költő hitéleté-
vel, lelkivilágával, katholicizmusával, Szabó leskáva 1 való barátságá-
val. 

A győri évek, Gárdonyi nehezen induló, bukásokkal járó pályakez-
désének leírásában sa já t emlékei is segítik az írót. Fá radha ta t l an szor-
galommal gyűj töt te össze a Ziegler-család anyakönyvi adatai t s ismer-
teti ez alapon egy német eredetű, lutheránus család Magyarországba 
költözését, alapos u tánjárássa l derít i fel a szerteágazó család nyomait . 
Behatóan ismerteti a Zieglerek Nemeskér-en töltött éveit, 'kimutatja, 
hogy Gárdonyi nagyap ja , a betelepült német lakatosmester , itt magya-
rosodott meg családjával együtt. Fia, Ziegler Sándor — a folyton ván-
dor ló géplakatos — már a szabadságharc fegyvergyárosa volt. 

Payr a genealógia száraz adatai között is mindig bizonyos meleg-
séggel hangsúlyozza a család lutheránus voltát, hi téhez való erős ra-
gaszkodását. így ju t el ahhoz az érdekes kérdéshez, hogyan lett katho-
likusslá ia kis Ziegler Géza és milyen nyomok marad t ak lelkében az 
evang. család és atya hagyományaiból . 

Payr nem titkolt céltudatossággal igyekszik kimutatni , hogy 
a katholicizmus reprezentatív í ró jának megtett Gárdonyi nem az a 



százszázalékos római katholikus Lélek, akinek sokan gondolják, sokan 
pediig megtenni akar ják . Hogy egyáltalában a római egyházba kerül t a 
derék evangélikus ősök utóda, c sak a györiki plébános „alkalmi zsaro-
lásának" köszönhető, ahogy maga Gárdonyi emlékezik meg elker tsz-
teléséről. A lu the ránus apa ha tása későbbi éveiben is érvényesül. Ezen-
kívül a budapest i ref. g imnáziumban töltött idő, de különösen Sza-
bolcska (Mihállyal való barátsága húzták a protestant izmus felé, és 
pedig nem az evangélikus, hanem a református egyház irányában. Egy 
ízben már áttérésre is gondolt, igaz, hogy i nkább vágási tervei ad tak 
e r re némi indítást, mint iá hitbeli meggyőződés. 

Maga Payr minden gondosan összevetett adata ellenére kénytelen 
odakonkludálni , hogy Gárdonyi hi t tana a régi deizmusra, fíousjicau-ra. 
emlékeztet. A benne csörgedező evangélikus vér és a kálvinista bará t -
ságok téhájt mégsem tették protestánssá. 

Szerző nemcsak Gárdonyi életéből, nyilatkozataiból, leveleiből 
vett adatokkal támogatja eredményeit , hanem a költő müveiből vett 
idézetekkel is. Bizonyos, hogy a költők teremtet t a lakjaik szájába 
gyakran a maguk meggyőződését adják, a regényíró azonban elsősor-
b a n magát az alakot jellemzi a n n a k mondanivalójával . Legalább is igen 
nagy óvatosságra van szükség akkor , h a a regényalakok megnyilatko-
zásaibn az írót véljük hallani. Szerző nincs is híjával eninek a bölcs 
mérlegelésnek, mikor Gárdonyi különböző műveiből muta t ja be, mi-
lyennek látta a vidéki plébánost és mennyire helyteleníti a katholiciz-
mus intézményei közül főleg a cölibátust. 

.4 lómpás-tól a Bibi-ig gyak ran vetett ha ragos hul lámokat Gár-
donyi íróművészete bizonyos egyházi jelenségek és intézmények felé. 
De „későbbi í rása iban" — í r ja Pay r — „midőn az egyházról és papok-
ró l szól, mlár sokkal óvatosabb ós kíméletesebb volt". „Gárdonyi ké-
sőbbi éveiben számolt taz egyházi körök véleményéA'el" — olvassuk 
alább. Bizony, olyan szimptómák ezek, amelyek mellett megállani és 
elgondolkozni érdemes, amelyek jellemzők nemcsak az íróra, h a n e m 
korára, környezetére is. Ennek hatása alatt, úgy látszik, Gárdonyi is a 
belső cenzúrát alkalmazza saját művein. Így pld. a Forrás c. legen-
dájá t , amelyben a tiszta evangéliumot minden vallás, tehát a római 
fölé 'is helyezi, óvatosan nem engedte életében közzétenni. — Már 
ennyi is elszomorító az írói és lelkiismereti szabadság szempontjából, 
de egyenesen megdöbbentő, hogy e f fa j t a cenzúrával idegen kezek is 
beleszabdaltak a költő írásaiba. A hatalmas harmadik c. regényben 
pld. bizonyos mondatokat Tóth Kálmán közlése szerint Végh Kálmán 
plébános változtatott meg. Füzfalevél} nyárfalevél c. gyűj teményének 
ú j abb kiadásából egyszerűen kihagyták egyik versét, Arany, tömjén, 
mirrha c. kötetének a költő életében való kiadását egyházi okokból 
megakadályozta Gsernoch János esztergomi érsek (30. 1.). 

Az irodalomtörténet hálás lehet Payr Sándornak, hogy érdekes 
adataival félhívta a figyelmet ezekre a szomorú jelenségekre. Egyene-
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sen kényszeríti a jövő történetíróját , hogy egy mondvacsinált Gárdonyi-
f igura helyett e l jusson az igazi Gárdonyi lelki szintéziséhez. Ez a kép 
természetesen n e m egyetlenegy attitüd-jében, h a n e m az időben, fej lő-
désiében fogja ábrázolni a költőt s ebbe a fejlődésbe beleillesztve, az 
ú j adatok nem ellentétet, hanem magyarázatot fognak szolgáltatni az 
egészhez. 

Payr genealógiai kutatásaival , ú j ada tok feltárásával, a hal lgatag 
köl tő lelki életének ú j szempontokból való megvilágításával ér tékes 
m u n k á t végzett az irodalomtörténet számára. Szeretettel m o n d j a el, 
amivel többet tud nálunk, szeretettel teszi megjegyzéseit. Megmarad 
hozzászólónak, kiegészítőnek, tel jes 'ábrázolásra törekszik. 

Nélkülözhetetlen lesz azonban — mint mondot tuk — annak , aki 
a Gárdonyi-lélek ú j analízisét fog ja megejteni. — És talán a kor törté-
netéhez is hozzá, Ifog járulni a fenn vázolt jellemző momentumokkal , 
egyúttal utat is mutatva arra, hogy milyen tényeket kell mérlegelnünk 
í róink és i roda lmunk objektív vizsgálatánál. 

Szabó Richárd. 
Payr Sándor: Liszt Ferenc és Király József Pál. Sopron. — 

(Különlenyomat a ,,Sopronvármegyé"-ből.) 1933. 
A mai nemzedék már csak az öregek elbeszéléseiből tudja , hogi' 

volt olyan, idő, amikor voltak szép számmal dolgukat jól tudó, hivatá-
suka t kitűnően betöltő, jókedvű férf iak, kik szerették a jóízű tréfát , 
ékes rigmusokat faragtak egymás barátságáért vagy egymás megtréfá-
lására, verseket í r tak ragaszkodásból, tiszteletből vagy költeményeket 
nevezetes a lka lmakra . Ha ők az i rodalomtörténetben nevezetes nelyet 
n e m is igényelhetnek, annál inkább méltóak ilyenre az emberiesség 
történetében — ha majd ilyent is tudnak írni. Az előttünk lévő füzetké-
b e n e férf iak egyikének emlékét, Király József Pálét, Liszt Ferenccel 
va ló barátságával kapcsolatban, eleveníti meg a szerző, ami annyival 
érdemesebb, mer t Liszt magyarországi időzéséről tudunk legkeveseb-
bet . A magyar Liszt-irodalom felette kis a rányú, hisz mi magyarok 
törődünk legkevesébbet a magunk dolgával. A külföldi nagy monográ-
f i á k pedig, h a egy-egy soproni vagy horpácsi tartózkodást meg is emlí-
tenek, ia részletekkel adósak maradnak , egyrészt, mert a nagy Össze-
foglalásokban egy-egy útnak természetszerűleg kevés tér juthat , más-
részt Liszt magyarországi tevékenységéről kevéssé vannak tájékoztatva, 
s végül — s ez a külföldiekre jellemző — nem is akarnak oly nagyon 
afelől tájékozódni. Elismerésünk Payrnak, hogy Liszt soproni és más 
tartózkodásairól Királlyal kapcsola tban részletesen tájékoztat, de meg 
azér t is, mert az időszaki sa j tóban — amihez oly nehezen lehet ju tni — 
megjelent t anulmányát külön füze tben is k iadta . Isoz Kálmán. 

Jeges Sándor: A biológia tanításának vezérkönyve. A gya-
korló polgári iskola könyvtára 6. Szeged, 1933. 

Az iskola mai válságában, amikor a taní tás hívatlan és hivatalos 
tá^nadások pergőtüzében ú j módszerekkel igyekszik céljai elérésére, 



örömmel kell üdvözölnünk minden irányítást, mely az iskola munká-
sait e módszerek felöl tá jékoztat ja , mer t ilyen útmutató igen kevés van 
i rodalmunkban. Fokozottam érezhető ez a hiány a biológiai oktatás 
terén. Jeges Sándor könyve tehát föltétlenül időszerű és hiánytpótló. 

Bevezetőjében a biológiai tanítás történetének vázlatát adja , m a j d 
a biológia munkál ta tó-okta tás-módját t á r ja fel, különös gondot ford í t -
ván a kísérletek ós gyakorlatok leírására, a vivariumok ós az iskolakert 
berendezésének ismertetésére. Ez a könyvnek legsikerültebb része; 
sokkal kevéshbé sikerültek a tanítási példák, amelyek vallójéjban n e m 
a munkáltató-oktatás szellemében fogantak is noha ennek nagy jelentő-
iségéről az általános részben sokat olvasunk, lényegéről nem sok felvilá-
gosítást kapunk, gyakorlati kivitelében sem i smer jük meg: mert a 
munkál tató-oktatás éppen a tanár irányítását igyekszik kizárni a közös 
munkából s a tanuló öntevékenységét állí t ja a középpontba. Jeges 
Sándor tanítási példáiból ez nem világlik ki: bár a munkál ta tó-okta tás 
hívének vallja magát, mégis csak a régi, kérdve-kifejtő módszer javított 
a lakjá t ad ja minta gyanánt. Versenytárs hiányában így is, sőt egyéb, 
kisebb jelentőségű fogyatkozásai ellenére is jó szolgálatot tehet a f iatal 
tanárnemzedéknek minden f a j t a középfokú iskolában. 

Szondg György 
Kós Károly: Az országépítő. Történeti regény 2 kötetben. 

1934. Erdélyi Szépmíves Céh kiadása. 442 oldal. A címlapot a 
szerző tervezte. 

A hírhedt Sardou nemcsak színdarabot írt, h anem regényt is. De 
olvassátok el például a „La perle nőire" című regényét és látni fog-
játok, hogy ez az ember, mint egy megszállott, minden eseményt 
színszerű jelenetté varázsol. Vagy nézzétek meg Mathis-Teutscihnak, 
ennek az erdélyi szász művésznek a festményeit és be kell vallanotok, 
hogy minden vonala és minden f o r m á j a három dimenzióban érett fel-
adattá. És azután vegyétek kezetekbe Kósnak „Az országépítő"-jót és 
már a tizedik lapon érezni fogjátok, hogy szellemetek idegen á ram-
lás sodrába került , amely megragad, sőt magával ragad, de amely 
jórészt független az irodalmi alkotások anyagától, a nyelvtől. Bőség 
és gazdagság kábít, de vigyázz: a Kós nyelve szegény. Ezút ta l olyan szót 
választottunk dicséretül, amely gáncsnak tűnhet ik ; azonban mind já r t 
érthetővé tesszük kétarcú szavunkat . 

Van a inegénybem egy jelenet, ahol István és Gizella meghal t 
leánykájuk sírkövét iniézik, amin t a kőfaragó dolgozik r a j t a : „Nézik, 
ahogy a görög a követ fa rag ja . A kereszt al jába betűket. A kalapács 
egyenletesen koppan a vésőre és pontosan /akkora da rabka pat tan k i 
a kőből csupán, amennyi szükséges. Görög betűket f a r ag az ember és 
István türelmesen vár ja meg, amíg kiformálódik az öt betű: IRÉNÉ." 
A görög ír, de ahogyan ő ír, az kőfaragás. Nos, ahogyan Kós regényt 
ír, az — miinél tágabb szóval — képzőművészeti m u n k a . Nyelve ennek 
a képzőművészeti munkának szegődik szolgálatába és annyit m o n d 



„csupán, amennyi szükséges". Lessing szép tani kíváncsiságának való-
ságos csemege volna ez a könyv. Valóban izgató és megoldatlanul is gaz-
dag kérdés: hogyan ír egy ember, aki minden idegiszálában, képzeleté-
nek alkatában és ráadásul tehetsége á l landó gyakorlásában képzőmű-
vész: építő és rajzoló. Az ,még csak a mesterséggel jár, hogy Iistvánt 
o.rszkg-építőnek lá t ja ós inkább anekdotikus jelentőségű. Olyan valakié 
is lehet ez a látás, aki véletlenül művelte magá t képzőművésszé. De 
Kós legmélyével, egyéniségével, mely el lenállhatat lanul sodorta őt a 
formák birodalmába, függ össze a regény nyelve. 

Ragadjuk meg st í lusának technikai oldalát, összetet t mondata inak 
leggyakoribb kötőszava a ponttal is helyettesíthető „és". Ez az egyik 
véglet. A más ik véglet, mely ugyanazt jelenti és talán jellemzőbb, a — 
például Krúdy Gyulához vagy Szabó Dezsőhöz oly szervesen hozzá-
tartozó — „mint"-nek fe l tűnő ritkasága. A képzőművész n e m ismeri 
a hasonlatokat s nem ismeri el esztétikai jogosultságukat. A fo rmák 
szépsége önnönmaguk áll í tásában rejlik. A gömb nem hasonl í t a koc-
kához, haraem azonos önmagával : minden gömbbel. Kós legtöbb mon-
data kép. István kérdésére: „Keresztyén vagy-é?" Csanád azt feleli: 
„Iífjú legény koromban megszentelt vizet töltött f e j emre a marosvár i 
pap." Én a Csanád helyében azt mondtam volna: Megkereszteltek. Ám 
Kós a sommás jelentést részekre bontja , oly szavakra, amik mögött már 
felcsillan a kép. És f igyelemre méltó, hogy lehetőleg nem elégszik meg 
a generikus fogalmakkal (mint volna: vizet öntött f e j emre a pap) , 
hanem minél konkré tabb elemekig hatol: megszentélt vizet töltött fe-
jemre a marosvári pap. Ez a beszéd szemléltető és kifejező inkább, mint 
eleven; h iszen az aktív nyelv (mely alapanyaga a született mesélő ínyél-
vének), a szabatosságnak föléje helyezi a mutogató élénkséget és pl. 
e helyett: tedd a ka lapodat az ágyra, ezt m o n d j a : tedd (ezt) oda. A 
Kós nyelve azonban — ez általános megállapítás — sokkal inkább fű -
ződik a dolgokhoz, mint az azokkal a dolgokkal és dolgok közt élő 
emberek lelkiségéhez. Minél szabatosabb ez a nyelv, anná l szertartáso-
sabban hat . Nem véletlenül, hanem alkatánál fogva archaikus jellegű. 
Hősei is, h a — nem nagyon gyakran — megszólalnak: vagy egymást 
üdvözlik, vagy prédikájciót ta r tanak; és aimi az üdvözlésben, vagy pré-
dikációban szertar tásos és kiszámított, az az tán minden más termé-
szetű mondásukban is benne van. Szavuk is javarészt képes; és moz-
dulatokkal to ld ják meg <á beszédjüket és beszélnek arcf intorokkal , hall-
gatással (sokszor), gesztusokkal; sőt beszélnek ruhá jókkal , amelybe öl-
töznek és beszélnek a hát tér re l , amit az í ró mögéjük lát. (Mert szavaikra 
Kós csak következtet, el lenben látni tisztán lá t ja őket s mintha nem 
is a szemével, hanem a kezével látná) . Ezeket az embereket beszédjük 
és viselkedésük egyaránt történetieknek determinál ja és életük minden 
pillanata komoly „történelmi pillanat". 

Valóban, amíg a regényt olvasod, azt érzed, hogy egy szobrász 
tétovázása szül itt tör ténelmi pillanatokból relief-sorozatot s a reliefek-



nek mindegyike h i á n y o s a rákövetkezőnek egy mozdulata nélkül ; azaz: a 
szobrász, mint szobrász megbukott;, de nem ere jének elégtelensége miatt , 
hanem mert a probléma, mellyel tusakodik, képzőművészeti területen 
megoldbatatlain) és csak a mese ölelheti magába teljes egészében. Ám 
a mese birodalmába lépve, egyszerre olyan földre lépett Kós, .ahol túl-
bőnék mutatkozot t képzelete nemcsak elfér, h a n e m bőven elfér s akár-
meddig terjeszkedik, sehol sem éri el az ú j b i rodalom határa i t . Képze-
lete álmélkodással tapasztal ja , hogy számára itt minden lehetséges. Ha-
tárul csak magának a képzeletnek határai szolgálnak és a képzelet tör-
vénye minden törvény. Ez a szabadság előtte ana rch iának tűnik és 
nem is aka r j a tudomásul venni. A képzőművész akadályokhoz van 
szokva, amiket vele szemben az anyag támaszt; mintahogy a fö ldön járó 
ember hozzá van szokva iái testeket lenyűgöző gravitációhoz és immár 
éppen annirk a segítségével jár. Amilyen tá jékozat lan és já rás ra képte-
len volna az ember, ha egyszerre megszűnnék a földi nehézkedés, ele-
inte éppoly idegen a képzőművész a mese birodalmában. Já rásának fel-
tétele az .akadály és akadályt keres, ami ellen küzdve csikarhassa ki a 
sikert. A küzdelem — valószínűleg — minden siker a lap ja s talán a 
született mesélő is küzd valami ellen, de jórészt öntudat lanul ; a képző-
művész éppen tudni .akar a küzdelemről, amelyet vív. Neki feladatra 
van szüksége. Az anyagot nem nélkülözheti. H a nem kő, amit faragni 
kell és nem sík, -amit kitölteni kell, akkor a történet fogja alkalmasan 
szolgáltatni az anyagot. Neki, ha mesét bonyolí t , tudnia kell, mi lesz 
a mese vége. Ehhez az. eleve adott véghez illeszkedik aztán a plaszti-
kussá merevedett mese és jó fo rmán minden egyes „történelmi pilla-
na tban" véget is ér és ebbe a keretbe illeszkedik a hős, ak i ekként 
már születése p i l lanatában történeti, .mint ahogy az lesz minden ké-
sőbbi szava, mozdulata, egész viselkedése, amint ezt már lá t tuk. 

A fentiekben a Kós művészi eszközeinek és anyagának (mondat, 
nyelv, mese, mesehős) alkatát próbál tuk megmutatni . A Csanád mon-
datát magyarázatul és n e m bizonyítékul idéztük. Megvalljuk, Csanád-
nak történetesen oka volt arra , hogy úgy fejezze ki magát , ahogyan 
tette és ne másképpen. Azt akar ta mondani : Nem tudom, mi t jelent 
kereszténynek lenni. Mindössze annyit tudok, hogy a marosvár i pap 
megszentelt vizet töltött a fe jemre. Amit erről a mondatról mondtunk, 
mégis érvényes marad , hiszen mást is választhat tunk volna. De mi azt 
is illusztrálni akar tuk egyszersmind, hogy milyen mélységesen rokon 
egy Kós-mondat alkata magával a mondanivalóval, ami egyúttal a re-
gény alapgondolata: a keresztyénség az István-korabeli magyarság szá-
mára nem igen jelentett egyebet merő külsőségnél. „Plébánosokat ülte-
tett a templomokba .és ka tonákkal ha j to t ta a népet a vasá rnap i misére, 
így szolgálta az Urat Is tván". Nincs a regénynek egyetlen a lakja , Ist-
vánt sem kivéve, akinek valamelyes lelki köze volna a keresztyénsóg-
hez. Nem szándékunk a szerzővel vitatkozni. Ta lán nem is ezt akar ja 
mondani . Kós regénye nem igen mond többet, mint például .a kolozs-



vár i Mátyás-szolbor. Hogy ezt a szobrot megértsd, ahhoz sok mindent 
kel l tudnod, amit ha száz esztendeig bámulod, sem tanulsz meg. Vi-
szont igen nagy gyönyörűséget találhatsz benne, hai esetleg nem is 
é r t ed ; s nem ez-e az igazi cél ja? Kos hagyja , hogy a dolgok jelentsék, 
ami t jelenteni tudnak. Többé-kevésíbbé az olvasó leleményességétől függ, 
(hogy mi a könyv mondanivalója . Maga a könyv is olyan, mint főa lak ja , 
Is tván, aki ismét olyan., mint egy Kós-mondat: úgyszólván megtapint-
ha tó , de néma. Ez a vézna testű, de erős akaratú nagyúr , akinek min-
den szó Ifáj, ami Ajtony bir tokát , vagy Gyula va jda hatalmát dicséri, 
csak cselekszik anélkül, hogy tetteiről számot adnai; s amit ő elmulaszt, 
azt természetesen Kós mulasz t ja el, akarattal. Vazul nagy órációjára, 
amiben István német-barát poli t ikáját bírál ja s amit kérdéssel végez: 
így van-é? „a király néz és nem szól, de mozdulás nélkül ül és orczája , 
min t régi fából faragot t bálvány". 

Viszont, amit én mondok, remélem, mindenki megérti. A regény-
ből nem az értelem hiányzik, hanem a tézis. A dolgok sokrétűek és 
egyetlen magyarázat sem oldhat ja magába minden árnyalatukat . Éppen 
azér t kell kiteregetni őket a maguk vitatható anyagszerűségében. Váj-
jon a német-barát Is tvánnak van-e igaza, vagy a magyar tradícióhoz ra-
gaszkodó Koppányuk? István megverte Koppányi, és börtönbe vetette 
Vazult, — de Imre f ia holtával a t rón lépcsője szabad a Vazul-fiak előtt. 
S ha a személyekben elvet keresünk: mindmai napiig sub iudice lis 
est. Vagy: vá j jon a központosított Magyarország a helyes koncepció, 
avagy a Gyula többé-kevésbbé független Erdélye? István elkergette 
Gyulát, de „Erdőelvére — m o n d j a egy helvt — n e m megy senki most . 
Csak békességben legyenek ott a népek, én nem b á n t o m őket és más 
se bántsa ." 

Ha ez transzilvánizmus, akkor a politikusok Kosnak semmi hasz-
nát nem vehetik. Ebben a tnamszü vámzmuisban nincs poli t ikum. 

Szabédi László 
Tormay Cecile: Az osi küldött, 1934. Genius-kiadás. 
Ungot Párizsba küldi a ty jaura , klastromoskolába. Bá,tyjai mind 

házasok már. hadd legyen há,t a legfiatalabb testvér az Egyház szol-
gá ja . De az i f jú nem bír ja sokáig a jámbor szajnament i papok közt 
s hazajön. I t thon főurak lázadoznak, tatárok és pestis puszt í tanak. 
Ung meghallja, hogy vetélytársát, Derset, akihez Kingát hozzáerő-
szakolták, levágták a kunok . Klinga még mindig szereti s vá r ja , de 
habozik vele útrakelni . Mikor m á r menne, őt is elviszi a fekete ha-
lál. Ung hadba indul, a ta tárok ellen. 

E néhány rövid, szürke monda tban jelezve van A csallóközi 
hattyú-nak, Az ősi küldött közös címen tervezett trilógia nemrég meg-
jelent első részének minden lényeges eseménye. Ung sorsa eldől, ked-
vese meghal, s neki valami rendkívülit kell végrhaj tania : arról beszél 
m a j d a két további kötet. S élőre érezzük, hogy nagy dolgok követ-
keznek. 



Olyan ez a regény, mint egy komor, északi bal lada. Az í ró szem-
látomást vonakodik a higgadt, hőszavú elbeszéléstől, sokszor a vég-
zetes fordulatokat is pá r röpke mondattal világítja meg, mint villám 
fénye a vidéket. Annál kifogyhatat lanabb a mil iőrajzban, az esemé-
nyek visszhangjának érzékeltetésében, a lélekelemzésben. Egy t á j ar-
culata épúgy lázbaejti , akár a legparányibb jelenségé; vidékek válta-
kozása, a levegőég, föld, szív, elme misztikumai most min tha egészen 
megszállották volna. Ung regényes-veszélyes ú t j ának végeláthatatlansá-
gát csaknem két íven keresztül festi; ecsete e régmúlt világ természet-
ábrázolásában még csak nyert ódon ízben, színben. Lassított f i lmként 
néhány rembrandt i tablót kapuink így, többek közt egy kolostor le-
írását, papjaival , idegen, sokféle utasával, k iknek beszédéből Ung tá-
jékozódik az itthoni viszonyok felől. De legtökéletesebb a Kinga ott-
honának, a pestises vidéknek rajza. Szerelem, halál, vallási ra jongás 
egymásba villanó-sötétlő képe: mintha valamelyik renaissance-korabeli 
festő palet tájáról szedték volna mágikus szavakba ezt a remek 
jélenetsort. 

A trilógia értékét a teljes megjelenés után mél ta tha t juk igazán. 
De egyről máris megemlékezhetünk: Tormay Cecile stílusáról. Ennek 
ia nyelvnek sz ínpompája , százados órák komoly harangütéséhez hasonló 
zengése különös varázzsal veszi körül az olvasót a cselekmény lassú 
folyamán. Csak néhány példát idézek. ,,. . . Még a kardjá t is utána 
haj í tot ták az aj tó ijedt k is nyílásán át". Minő elevenséget ád a beszéd-
nek e váratlan s annyira találó jelző: ijedt. — ,,A Vág mintha köze-
lebb jött volna hozzá, a víz hidege érzett a sötétből." (Mennyire hét-
köznapi tapasztalaton alapul ez a mondat s mégis mily éber érzék 
kell hozzá, hogy észrevegye s éreztesse is az író) . „A messze hegyek 
mögül óriási fénylő pallosával ekkor suhintott a nap a Vágba." —-
„Mintha a föld alól moraíjott volna elő, messze h a n g szaggatta a külső 
sötétséget." — „A Duna irányából halvány vörösség lihegett fel az 
égre." S milv tömören fejezi ki magát, mikor azt mondja , hogy Kinga 
halálakor ötvös, fazekas, paizsgyártó, emberemlékezet óta ellenségek, 
„az ijedtség egyetértésében" botorkáltak egymás m e l l e t t . . . A stílus 
előkelő hangzása itt alig tűr meg va-ve végződésű igei a lakokat s a „for-
dultan" (fordulva helyett) féle artisztikus f o r m á k nagyon kelendők. 
Ez persze kivetkőzteti a beszédet hétköznapi természetességéből, de 
azért modorossá r i tkán teszi. Tormaynál a szavak már eleve bárso-
nyosak, súlyosan omlik le róluk a stílus aranyozott ro j t ja s minden 
egyéb fejedelmi ékessége; aki, vagy ami e stilizált keretbe jut , termé-
szeti jelenség, ember, állat, magán viseli Tormay Cecile nyelvművé-
szetének különös ragyogását. 

Még csak két képet idézek. Az egyiket mind já r t a regény elejé-
ről. Ung elől jár, szolgáit messzi maga mögött hagyva, meredek szik-
lákon, tátongó mélységeken győzve; embereibe parancsoló bátorsága 
önt lelket. „Előttük a meredeken el-eltűnt a lovas a vonuló fe lhőkben. 



Mire megint látszott a hirtelen kisütő sárga fényben, nagyranőt t az 
árnyéka a sziklafalon s a kop jás karcsú árnyék néma haladása mu-
tat ta az utat." Mennyi színárnyalat , mekkora perspektíva! Egy film-
rendező hata lmas képet bon tha tna ki belőle. Mikor Kinga meghal, ezt 
T o r m a y Cecile így érzékelteti: , ,Semmi sem változott, minden úgy volt, 
m i n t azelőtt, csak a csend lett más , valami hiányzott belőle." (El 
kell olvasnunk természetesen a n n a k a csendnek a rajzát is, melyben 
a pestises fészekben Kinga, betegsége előtt, f eküd t ) . 

A regény t izenkét fejezete egy-egy olajfestmény, cselekménytelenül 
is örök elevenségével a mindig szemléltető, képekben dúskáló leírás-
nak . Egy pillanatig sem gondolunk arra , vá j jon korhű-é ez a regény, 
— az író nem ad rá a lkalmat . Kérdés, hová vezet ma jd fantáziája , 
világnézete, történelemlátása, — ez a további kötetekben megmuta t -
kozik. De már is érezni, hogy az a világ, melyet az í ró elénk tár, 
k i van emelve légköréből, s va lami sajátosan egyéni hangsúlyt kapot t : 
To rmay Cecile képzelete népesítet te be a maga alakjaival, akik soha-
sem éltek így, s most mégis élnek, az ő művészetéből, ihletéből, 
r ánk gyakorolt szuggesztiójából. Az író felhasználta a tör ténelmi ke-
reteket s valami szépet, nagyot, rendkívülit á lmodot t bele. A regény-
í ró mindig továbbmegy, mint a történetíró: nem csupán azt í r j a meg, 
ami megtörtént, hanem méginkább: ami megtörténhetett volna. 

A második kötet címe ez lesz: A túlsó parton. A harmadiké : 
A fehér barát. 

Nagy érdeklődéssel v á r j u k a teljes trilógiát, i roda lmunk egyik 
r i tka eseményét. 

Vajthó László 

Habán Mihály: Évszakok forgása. Versek. (Kosmos, 1934.) 
Kevés költő tud olyan szépen magyarul, mint Habán Mihály. Ha 

színes, bibliai csengésű nyelvén kívül egyebet .nem adna ez a kötet, 
akkor is érték és érdekesség volna. Nagy e rő fo r rás ez a nyelv a költő 
számára: az öröm, vagy a f á jda lom, amit vele kifejez, megkétszerező-
dik az olvasó előtt, kinek lelkében él az Énekek Énekének s a jeremiá-
doknak soha el nem halkuló zenéje. Búbánata, gyönyörűsége részvétre, 
vagy effyüttélvezésre talál az első olvasás után, képei, színéi egyszerre 
vizuálissá lesznek, mert könnyen társíthatok a maguk aröhaiizmusában. 

De a nyelvi értékein kívül más, figyelmet érdemlő költői értékei 
is vannak a kötetnek. Fiatal költőnél szokatlan, hogy ilyen mélysége-
sen benne lássa magá t az időben. Hangulatainak talán legjobban buzogó 
forrásia érzékeny idő-neuraszténiája: 

Ütünk a végtelenbe haj l ik , örökre kilőtt sugarak vagyunk!" 
Ha jól emlékszem, Kosztolányi mondta, hogy egy köl tő annál 

idegesebb, minél többször ej t i ki az „idő" szót a száján. Hát Habán 
Mihály nem él vissza a szó borzongást keltő erejével: r i tkán í r j a le. De 
annál gyakrabban érzi és érezteti fenyegető jelenlétét, I lyen sorokra 



gondolunk: „Útaim kél titok közt van kifeszítve, messziről jövök, akár 
a f é n y . . . " 

Ezen a kissé túlmélyített időperspektíván kívül tértávlata is van. 
Talán a nyelv vidéki biztonságú kezeléstével magyarázható, 'hogy a z 
időben és térben nemcsak lát ja, de lát tat ja is önmagát : fia alatt, vagy 
a mezőn, vagy iaz útszélen, lemondó nyugalomban. Mögötte fátylas, de-
rengő színezésű tájkép, ami mintha már nemcsak teret, hanem talán 
időt is: emlékezést jelentene. 

Ebből a kettős távlatiságból indul ki s e kettő tragikus együttha-
tásával magyarázható életfélelme s önszánalma. 

A téli bajok hessegetése olyan lehangoló életrettegés, olyan ken-
dőzetlen, sőt talán kissé maga-mutogató koldús-önsajnálat , mint valami 
siralomének: 

Ó, téli veszedelmek! — éhség, járvány, betegség, hideg 
napok! Kerüljetek el, én védtelen vagyok! 
Nekem nincs módom meleg kabátra , tüzelőre! 
A föld szegényei közé tar tozom, 
jaj , ne törjetek rám, halál vitézei! 

Ügy érezzük, zsoltiáros nyelvén kívül ebben a rettegő gyengeség-
érzésében rejlik költői ereje. Mint Villonnak a maga bűntudatában. 
Mélabús önszánalma fölé kiterebélyesednék egyéni érzésein túlnőtt, kol-
lektivitásért érzett aggodalmai: a f a j i f á jda lmak . 

„Ki vigyáz majd erre a népre, ha rá törnek az idő 
rekettyéséből, ki őrzi meg? 
Ja j , csak néhány költő, néhány bús álomlátó előtt 
lobban föl néha a sorsa!" (Magyar sebek kútja .) 

Ebből a fá jda lom-komplexumból született meg a kötet legjellem-
zőbb verse: Látomás az Alföldön. Félelmes vízió ez, melyhez hasonló t 
csak törökkel, máglyával, sáskával, döghalállal fenyegetett eleink lát-
ha t tak valamikor: 

„Íme, megfeketednek a pipacsok és a sz i rmukat elejtik. 
Es látom, amiint egy óriási csontváz közeledik felém az országúton. 
Csontból faragott furulyát fú j , így megy el előttem 
és nagy hatalommal jíár az alföldi pusztákon. 
Lába nyomán üszök esik a búzába, a ranka a lóherésbe!" 

Tárgyiassága, misztikus reál izmusa fokozzák a vers erejét. Olva-
sása után úgy érzi az ember magát , mintha ter ror night-ból r iadt volna 
fel. Buday Györgynek kellett volna illusztrálnia! 

Habán Mihály verseinek nincsen szembeszökő f o r m á j u k vagy fül-
bemászó r i tmusuk. De ezt csak a vershez nem ér tők kifogásolhatják, 
ak ik ilyen külsőségek szerint í télnek meg s í télnek el verseket. 

Az e lmaradt rímekért s az odahagyott kikalapál t ritmusért nyelve 
bőven kárpótol : nem cseng-bong, nem bokrosodiik-virágosodik, de lelek-
bekapaszkodóan zenél és színez. 

Engedy György 



Szembe a széllel. Kovács Imre és Kiss Tamás versei. D e b r e , 
cen, 1934. 

Két fiatal debreceni költő mutatkozik be ebben a versfüzetben. 
I f j ú költők első műveiben az ígéretet keressük s ha ez megvan bennük, 
ha egyikét versszak, sor vagy kép oroszlánkörmöket árul el: m á r örü-
lünk. E füzet mindkét í rójánál megtalál juk ezt az ígéretet. Sőt, többet is 
s már első olvasásra az az érzésünk, hogy érdemes volt a nyilvánosság 
elé lépniök. 

Kovács Imre f iatal költőknél szinte szokat lan józanságával, lehig-
gadt világszemléletével, érett mélabújával lep meg. Nagy vágyak kerül 
getik lelkét, de még hiányzik kedélyéből a beteljesülés boldog íze. Bűn-
bánó, érzékeny lélek, akit meggyötör a bána t s egy-egy vágás örökké 
szivárgó sebet e j t ra j ta . Mély melegség, jóság é s szeretet árad írásaiból. 
Ezek az érzések színezik gondolatait , költői ihleteit. A magát sa já t ere-
jéből felküzdött ember munkakedve , ha rcokban megerősödött hi te ú j 
és ú j célok fe lé ragadják. Há lás még a mos toha múltért is. Gyermek-
korá t újjátereimtett tablókban megkapóan örökí t i meg. Mélyen egységes 
hangulat ömlik el legtöbb versén, iami megmarkol ja az olvasót. De vi-
gyáznia kell a nagyhangú, sokszor üres szólamokra. (Semmit kacagó 
mindent kacagás!) Hiszen egyik legnagyobb értéke éppen keresetlen 
őszintesége és egyszerűsége. Pr imit ív , erőteljes sorai sokszor egész kis 
emléktárházat nyitogatnak. (A zsidó boltos üzletéből spárgát meg med-
vecukrot loptunk.) 

Szerelmi versei is apró, reális emlékmagvakból bontakoznak ki. 
Legtöbbjében ot tvan ia lemondás, a valamit elvesztett s ú j r a üresen, a 
csalódottsághoz közelálló, sóvárgó lélek kínlódása , fá jdalma. Sok erő 'és 
szín van legtöbb versében. Rokonszenves író. 

Kiss Tamás bonyolultabb, elvontabb, kissé vadabb, ziláltabb költő, 
aki haj l ik a szimbólumok, a misztikum, a babonás szorongások felé. 
Kife jezésformája is merészebb, töredezettebb, vaskosabb, darabosabb. 
De nem kevésbbé eredeti egyéniség. Fan táz iá ja dúsabb, szövevénye-
sebb, forrongóbb. Szinte exaltált . Két szóval mondha tnánk: f ia ta losabb 
és modernebb. Főtémái: idő, elmúlás, una lom, életforgatag, követelő 
vágyakkal való harc. ö is kereső, kutató i f jú . Sorai nem egyszer koz-
mikus összefüggésekre való rátapintást t aka rnak . Műfordításai mély 
utánaérzésről, s imulékony formaérzékekrő l tanúskodnak. 

Mindkét f ia ta l író megérdemli, hogy felfigyeljenek r á juk az iro 
da lom iránt érdeklődők. Az indulás jó. Reménykedve vá r juk a foly-
tatást. Harsányi István 

Kisebb ismertetések 
Hillebrand Jenő: Az őskor története. Kincsestár — Magyar 

Szemle kis könyvtára) — 12. sz. Bp. 1934. 80 1. 8°. 
A szerző elismerten legkitűnőbb magyar szakembere a paleoliti-

k u m n a k . Kis könyve, amely a nagyközönség érdeklődésének kielégíté-
sét célozza, mintaszerű összefoglalása az őskor történetének. Hil lebrand 



érdekes tárgyát jól olvasható, élvezetes stílussal adja elő s a rövid 
nyolcvan oldalon mindarról felvilágosítással szolgál, ami az őskorszak 
hatalmas területéről és sokoldalú vonatkozásaiból érdekelheti a nagy-
közönséget. A könyvecske világos beosztása s a végéhez csatolt tábláza-
tos áttekintés nemcsak a szerző mondanivalói között szolgál k i tűnő 
kalauzul, h a n e m az őskor egész tudományában. Külön dicséret illeti a 
szerzőt azért, hogy különösen hangsúlyozza ennek a tudományinak ma-
gyar vonatkozásait s megemlékezik annak magyar szakembereiről is. 
Ritkán ta lálkozunk műinapsí ig ilyen könyvvel, amelyben a szerző any-
nyira szerényen hallgatna nagyjelentőségű eredményeiről . Ez a szerény-
ség azonban mivel sem csorbí t ja az illusztris szerző hírét, hisz köztu-
domásszerű, hogy munkássága az őskorszak terén nálunk alapvető volt. 
A kis könyv a legteljesebb mértékben megfelel annak a célnak, amelyre 
szánták: a nagyközönség köztudata gazdagításának. 

Kincs Elek: Történeti áttekintés. Bp. 1934. Különlenyomat 
az Általános Ismeretek Kézikönyvéből. 111 lap. 8°. 

Nem ismer jük magát a munkát, amelyből különlenyomatként je-
lent meg ez a szokatlan c ímű füzet. Pedig valószínűen annak a termé-
szete, beosztása és célja határozza meg Kincs Elek történelmi összefog-
lalásának célkitűzéseit, terjedelmét és szempontjai t is. így a munka 
hibái sem önmagukban állók, hanem az előt tünk ismeretlen célú és 
szempontú Általános Ismeretek Kézikönyvéé. Ugy látszik, hogy a könyv 
kiadója a legszélesebben értelmezett nagyközönségnek a k a r j a közvetí-
teni az egyes tudományágakhoz tartozó olyan ismereteket, amelyeket 
mindenkinek tudnia kell. „Történeti áttekintésé"-ből legalább is csak 
erre következtethetünk. 

Kincs Elek nagy fe lada t ra vállalkozott iákkor, amikor alig száz é? 
egynéhány lapon kísérletet tett ar ra , hogy összefoglalja a világtörténe-
lemből és a magyar történelemből mindazt, amit tudni kell. Természe-
tes, hogy az ilyen előadás mindig hiányos marad . Itt-ott az összefüggés 
is megszakad benne. Szűk terjedelme miatt előadásában feltétlenül egy-
oldalúvá válik. Harminchat oldalon a világtörténelmet maradék nélkül 
összefoglalni teljesen lehetetlen. A magyar történelem összefoglalása 
jobban sikerült, bár itt is vannak részletek, amikkel nem ér tünk egyet. 
Maga a történelmi szemlélet is részben elavult már s n e m egyszer a 
fogalmazásban is visszacsengenek a századeleji függetlenségi szólamok, 
amelyek m a már aligha időszerűek. Az anyagközlés téves méretezésére 
jellemző többek közt a szabadságharcról szóló fejezet, amely közel két 
oldalon át csak Jellasichig jut el, de aztán fél oldalon be is fejezi a 
szabadságharc előadását. Ebből a fejezetből senki sem képes magának 
a szabadságharc „történetéről" fogalmat alkotni . Hasonlóképen teljesen 
semmitmondó és téves a nemzetiségi ba jokró l írt négy lap is. Tények 
elmondása és a fejlődés szemléltetése nélkül nem lehet történelmet írni 
még áttekintésben sem. 

Az író ezúttal olyan feladatra vállalkozott, amely egy ember ösz-



sze fogó készségét messze felülmúlja s amely k ü l ö n b e n is szinte meg-
o ldha ta t l an . Nem őbenne van az ok, amiér t m u n k á j á t nem t u d j u k ha-
szonna l f o r g a t h a t ó n a k ítélni. Száztíz oldalon talán még egy Ranke vagy 
L a m b r e c h t sem tudo t t volna e l fogadha tó t nyú j t an i . 

Budapesti Képeskönyv, összeállította Genthon István és 
Nyilm-Kolb Jenő. A metszeteket kiválasztotta Kelényi B. Ottó. 
Bp. 1933. Somló Béla kiadása. 157 lap és 199 kép. 

A nagysikerű Sopron i Képeskönyv u tán Budapes t i Képeskönyvvel 
a j ándékozo t t meg bennünke t a jó é rzékű Somló-könyvkiadó. A p o m p á s 
kiá l l í tású könyv magyaru l , németül , angolul , f r anc i áu l és olaszul is meg-
jelent . Az ilyen könyvnek e lsősorban p ropaganda-é r t éke van s meg kell 
á l lap í tanunk, hogy a n n a k a könyv kiál l í tása, ügyesen kiválasztott gyö-
n y ö r ű képanyaga k i tűnően megfelel . A könyvet Genthon szignálat lan, 
jól összefogott rövid, Budapes t rő l szóló jellemzése vezeti be. A szöveg-
részt jól kiválasztot t metszet, m a j d 184 igen szép f é n y k é p követi . A 
köte te t a képek rövid magya ráza t a fe jez i be. Sajnos , ebbe a részbe né-
h á n y sa j tóh iba és tévedés csúszott be, ami t a remélhe tő u j a b b k iadás-
b a n ki kell javí tani . E z azonban a könyv propaganda-ér tékéből mi t sem 
von le s a ná lunk m e g f o r d u l ó idegen most már k o m o l y emléket vihet 
ezzel a képeskönyvvel magával . A képek közül s a j n o s a n hiányzik Lech-
ne r valamelyik a lkotásának , legalább egy fő i sko lánknak , és Anqu incum-
n a k a képe. 

Asztalos Miklós 

SZÍNHÁZI SZEMLE 

A pelikán, Tennyson Jesse és H. M. Harwood d r á m á j a , megbízha tó 
ango l színpadi m u n k a . Nincsenek ugyan fe l tűnő ér tékei , de leghalvá-
n y a b b jelenete is elég avatot t kezekre vall. A szerzők túlságosan n i g y 
gondot fo rd í to t tak rá , hogy az a lapgondola to t , mely a c ímben oly som-
m á s a n van jelezve, minél lelkiismeretesebben, a p r ó l é k o s a b b a n kidol-
gozzák. Epizód itt elvétve ha akad , minden a „tétel t" szolgálja, a peli-
kán - so r sú a n y á n a k önfelá ldozását fes t i alá. Szellemesség és egyhangú-
ság vál togat ják egymás t ; néhány f i g u r á n a k igen éle t revaló r a j zá t k a p -
juk , ami lassanként érdekessé t u d j a tenni a sovány cselekményt . W a n d a 
megszökik fér jé től , m e r t n e m b i r j a a rideg, múl t j áva l kérkedő családot , 
vá l l a l j a a házasságtörés vádjá t , s ö rök re l emondana gyermekéről , c sak 
m a g u k h o z fogadnák , törvényesnek tekintenék. Mikor fé r je , t izenhét év 
múlva , egy véletlen fo ly t án mégis c sak elhiszi, hogy a kis Robin az övé, 
W a n d a egyetlen boldogságától is megvál ik. Már vo lna valaki je , a k i vi-
szontszereti , de Robiin ka tona i p á l y á r a vágyik (ebben is az a p j á r a 
ü tö t t ) , szüksége van a h ibá t lan névre , s W a n d a megin t mindenre kész 
a gyermekéér t : f é r j h e z megy, egykor i urához , ak ihez semmi s e m f ű z i 
m á r . Váradi Aranka művészete, W a n d a szerepében, mindvégig e m b e r i 
hangoka t talált ott is, ahol a szerzők jóvoltából érzeJgősségbe csapha-



tott volna át. Petheő Attila, Hettyey Aranka, Gál Gyula, Ungvári László, 
G. Gömöry Vilma, Nagy Adorján, Forgács Antal, Füzes Anna is mind 
előkelő színvonalon ta r t j ák az előadást. C<sathó Kálmán rendezése ötle-
tes és tfinotm. A darabot Pünkösti Andor ford í to t ta költői lendülettel. 

Harold Bratt színműve, A sziget (Belvárosi Színház) szintén ósdi, 
feudális világnézetet állít pellengérre, diplomáciai környezetben. Ame-
rikában, egy követségen, az egyik katonai a t tasé — barát jának, a keres-
kedelmi at tasénak nevével — váltót hamisít . Az ügy1 következményeit az 
utóbbi kénytelen vállalni, mivel ez csak polgári származású: a követség 
felsőbbrendű világát a gyanúnak még a látszatától is meg kell védeniök. 
A darab főere je eleven dialógusaiban, érdekfeszítő helyzeteiben rejl ik, 
melyek kiszámított lassúsággal fejlenek ki. A szerző elég ügyes, hogy 
a fordulatok mesterkélt voltát, legalább nagyjában, eltüntesse a inéző 
elől. Beregi Oszkár, Páger Antal, Nagy György játéka megfelel az í ró 
elgondolásának, Baróthy József rendezése sok életet visz a lassú vér-
keringésű dalrabba. 

A nem egészen hiteles csengésű idegen szerző-nevek közt ú j a b b a n 
Hendrik Hauseimek van leginkább inkognitó-íze. Vígjátékát (Sas-utca, 
Belvárosi Színház) Lakatos László „dolgozta á t" magyarra. Van egy 
érdekes f igurája , Totis Sára (Gombceszögi Ella jeles alakítása), egy 
nyolcvanesztendős Sas-utcai zsidóasszony, szúrós és hasznos lény, szel-
lemes és élesnyelvű, örökké zsörtölődő, akinek valójában meleg szíve 
van s több esze, mint a híres kereskedő-család minden férfi- ós nőtag-
jának együttvéve. A darab középső részét ennek az eredeti személynek 
karakter-ábrázolása tölti ki s ez kárpótol mindazért , ami az első és 
utolsó felvonásban történik: két textilesnek, apának és f iúnak una-
lomba fuló üzleti versengéséért s egy nagyon igénytelenült vázolt, h a p p y 
end-es (szerelmi iintermezzóért. Gombaszögi Ellán kívül különösen még 
Sarkadi Aladár, Baróthy József és Muráti Lili játéka válik ki az együt-
tesből. 

Vajthó László 
Zenei Szemle 
A Filharmóniai Társaság két rendkívüli hangversenyt rendezett. Az 

egyik jótékonycélú volt s így a bécsi F i lharmónia mintá jára — biztosí-
t andó a nagy látogatottságot — Lehár Ferencet hívták vendégül, ki 
műsorát operett jeinek legkitűnőbb számaiból állította össze. Kár, hogy 
első operájáról , a Kukuská-ról megfeledkezett. A másik rendkívüli hang-
versenyen ismerős vendégkarmester, Molinari Bernardino állott a ze-
nekar élén. A zenekari hangversenyek gerincét tévő szimfóniákat Haydn 
101-ik műve a londoniak közül, az ú. n. „Óra" szinfónia képviselte. E 
művet Molinari felette egyénien tolmácsolta, ami szokatlan tempókban, 
kemény dinamikai ellentétekben nyilvánult, igen tetszett . . . a nagykö-
zönségnek, mely a meglepetésszerű ú jdonságoknak mindig örül; azt. 
hogy ez stílustalan, nem veszi észre. A karmes ter egyénisége a stí-
luson belül árnyala tokban érvényesül. Saint-Saéns kiadta Rameau klav-



szen müveit . E n n e k előszavában ki jelent i , hogy n e m fűzöt t hozzá szi-
g o r ú előadási szabályokat , mer t ,,il y a p lus ieurs maniéres , de d i re u n 
b e a u vers", tehát több lehetősége van annak , hogy egy szép verset el-
m o n d j u n k , de ne fe ledjük, hogy a f r anc i ákná l a m ű szellemének isme-
re te anny i ra ö n k é n t érthető dolog, hogy fe l sem tételezik, hogy a szel-
l em ellen vé the tnek , mert h iszen akkor a „beau vers"-bői „ fa rce" lenne. 
Mol inar i m ű s o r á n a k összeál l í tásában igen helyesen elkerülte, hogy a 
zenekar i nagy „slágereket", a Tannhaeuseír- vagy ia Mesterda lnok-
nyi tányt , a szokásos Pathét ique-e t vagy az Ero icá t vegye elő, h a n e m 
megörvendezte te t t W o l f — F e r r a r i Susanne t i tka c. operá ja Ny i t ányának 
igen f inom előadásával , t o v á b b á Debussy: Egy f a u n dé lu t án j ának és 
D u k a s : Bűvész inasának tolmácsolásával , mely vir tuóz zenekari da rabo-
k a t még abból az időből i s m e r j ü k , amikor Kerne r István min tasze rű 
b e m u t a t ó e lőadásukka l (1905-ben) ismertetet t meg a „merész ú j í t ó k k a l " . 
Ú jdonság volt Respighi: M a d a r a k (Gli uccelii) c ímű szvitje. Respighi 
igen ismert és nagyrabecsül t m o d e r n szerző, s nagyon érdekes és szép 
a Róma négy k ú t j á n a k festői zeneképe, úgysz in tén Róma négy k e r t j é é 
is. Ez t a festői adományá t régi f o r m á k és régi szerzők témáinak (Pas-
quini , Gallot, Rameau) fe lhasználásával egy érdekes szvit megí rásá ra 
haszná l ta fel. É p p e n ez oknál fogva a nevéhez fűzöt t jogos vá rakozá-
s u n k a t n e m elégítette ki, m e r t a művön végig az volt érezhető, hogy 
n e m ezt, nem belső szükségességből kellett így megírnia, h a n e m csak 
m e g akar ta m u t a t n i , hogy ezt is t ud ja . 

Isoz Kálmán 

A Protestáns Szemle megjelenik havonta. — Kiadja a Magyar Protestáns 
Irodalmi Társaság (Bpest, IX., Ráday-u. 28.) — Felelős kiadó: Török Pál. 

A M. P. I. T. tagsági díja (ezért a Prot. Szemle is jár) évi 20 P 
A Protestáns Szemle kiadóhivatala: Bpest, IX., Kálvin-tér 8. 

Pénztár: Bpest, IV., Deák-tér 4. 
Póstatakarékpénztári számla száma: 4170. 

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Rt. — Nyomdavezető: Sebők István 



A Magyar Protestáns Irodalmi Társaság kiadványai 

H á z i K i n c s t á r 

3. Szabolcska M.: Áhítat, szeretet, 
4. Shcldon: Az ő nyomdokain. 
5. Kenessey B.: Női jellemképek. 
7. Dallioff—Csizmadia; A keresztyén 

szeretet munkái. 

8. Raffay S.: Jézus hasonlatai. 
9. Opzoomer: A vallás gyümölcse. 

10. Pfennigsdorf: Hit és szabadság. 
11. Thomas: Az evang. és szociálizm. 
12. Szabó A.: Külmissziói kalauz. 
13. B. P a p p L : A belmísszíó hősei. 
14. Pruzsinszky P.: Hitünk hősei. 
15. E. Skovgaard—Petersen: Akarsz-e 

diadalmaskodni? (Csak kötve) 
10. SzőtsF.: A vallás élete. 
A Házi Kincstár ára: 

Kötetenként, fűzve : 2.30 
Díszes vászonkötésben 3.— 

A 3—8. kötet csak fűzve, a 9—16. 
kötve is kapható. 

Bernát István: Két optimista 
apostol —.20 

Emlékezés Kálvinról. 
írták többen. 8° 2.— 
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Az egyke okai* 
Amióta legutóbbi dolgozatom erről a kérdésről a Protestáns 

Szemle januári számában megjelent s parancsoló erővel villant 
bele a lelkembe egy gondolat — ennek a kérdésnek megoldásával 
állsz vagy esel — s amióta Főtiszteletű Püspök úr kegyes közre-
működésével sikerült hozzájutnom a magyar élet nagy területeiről 
ennek a kérdésnek statisztikájához — rövid néhány) hónap csupán — 
sok ponton, ha nem is másképen gondolkozom, de más oldalait is 
látom a kérdésnek. A kérdést én ma már nem is egyke-kérdésnek 
nevezném, hanem a magyar f a j lelki lezüllésének, a tisztalátás 
hiányából származó nemtörődömségnek s Magyarország óriási 
területein a tiszta magyar fa j végkipusztulásának összeszövődé-
séből álló kérdéstömegnek, röviden: a magyar fa j lét-nemlét kér-
désének. Belenyugszol-e abba, hogy — hangsúlyozom — a tiszta 
magyar f a j a Duna—Tisza táján felvirágzó 1000 éves alkotásai-
val volt, ma még van, de a következő néhány évtizedben anthro-
pologiailag is olyan vérkereszteződésen fog átmenni, amilyenen 
csak a tatárjárás s talán részben a Nagy Lajos korabeli nagy 
pestis után ment át, — de holnapja nincs. Vagy nem tudsz bele-
nyugodni s mindent elkövetsz, hogy megmentsd — s azonnal cse-
lekszel. Ez a kérdés. — S magukról az okokról is ma másként be-
szélnék, mint akkor. Hogyan? A jerikói úton leütöttek egy em-
bert. Ha valaki bekötözné a sebeit, meggyógyulna. Kevés remény 
van rá, hogy bekötözik. Szivárog a vére. Minden csöppel közelebb 
a halálhoz. Elég-e a fenyegető halál okainak megállapításául 
csak ennyit mondani: ilyen és ilyen mély késokozta seb itt és itt, 
halánték tá ján botütötte érzúzódás stb. Vagy azt is látnom kell 
—• keresztyén életfelfogás alapján feltétlenül —: ki az, aki elke-
rülte, pedig megmenthette volna, — mi volt az oka arra, hogy el-
kerülte! Halódik az ősi, a tiszta magyar faj? Te vagy az oka, aki 
elkerülted, pedig megmenthetted volna. Súlyosabb oka vagy, mint 
a buta kés és buta k ő . . . Amióta azt a statisztikát összeállítani 
próbáltam, nagyon sok álmatlan éjszakám volt, úgy éreztem ma-
gamat, mintha szuronyok, puskák és ágyúk között lettem volna, 
mindig volt harcolnivalóm sötét árnyakkal s azt szeretném kérni 
igen tisztelt olvasómtól most is, hogy amikor engem hallgat, ne 

* Ez a cikk Kiss Gézának idei évfolyamunk januári számában megjelent 
egyke-cikkéhez szervesen kapcsolódik. Hangja nem a szociográfiai tanulmányé; 
sokkal több annál: a baranyai fajtájával végzetesen együttérző, lelke szerint fe-
lelős őrállóé. Jajkiáltása — mint egykor Zrinyi „üvöltése" — azért olyan lázas, 
mert jövő-féltő szenvedélyességét a magyarság közérzésévé szeretné tenni. A cik-
ket szerzője a budapesti egyke ankéton elhangzott előadásából önállósította. 



fengem hallgasson, hanem a maga lelke hangjait s vívja meg ve-
lem maga is nagy csatáját azokkal a sötét árnyakkal. 

A Protestáns Szemle januári számában többek között azt 
az állítást is megkockáztattam, hogy a kérdés megoldásához ve-
zető legelső út: Magyarország egyke-térképének kidolgozása. Mi-
után pedig a tiszta magyarságot — én itt mindig a fajilag tiszta 
magyarságról s nem Magyarország vagy Magyarország egy bi-
zonyos területe lakosságáról beszélek — tehát a tiszta magyarsá-
got a református egyház számmal ki sem igen fejezhető töredék-
től eltekintve 100%-ig képviseli, elsősorban ennek a fajtiszta ma-
gyarságnak területein kell elvégezni az adatgyűjtést Nem azért, 
mintha az egyke elsősorban református betegség volna — ostoba 
és tudatlan emberek állítása — hanem azért, mert a tiszta ma-
gyar faj betegsége. Közbevetőleg megjegyzem — s itt egy állító-
lagos októl egyszersmindenkorra elbúcsúzhatunk — hogy pl. Ba-
ranya színmagyar katholikus vidékei, pedig a századok öldöklő 
nyomásából alig éreztek valamit, éppen olyan pusztuló vidékek, 
mint a mi vidékeink. Aki mást állít, valótlanságot állít, vagy 
nem tünteti föl, hogy ebből a bizonyos plust felmutató felekezet-
ből mennyi a sokac, mennyi a sváb, mennyi a cigány — vannak 
falvak, amik 40 éven belül cigány falvakká válnak a cigánylete-
lepítés következtében —, mennyi a teknővájó oláh, mennyi a hor-
vát, mennyi a csak magyarul beszélő, akinek az ereiben egy csöpp 
magyar vér sincs s mennyi az olyan magyar, akinek csak cégér 
a magyar név, de — ha úgy fordul — holnap más cégért akaszt 
ki. Ha a református magyarság arca közé vág valaki sarat, a 
tiszta magyarság arca közé vág, hazudik és ellenség, bizonyosan 
a neve is elárulja, mert igaz magyar ember ezen a kérdésen nem 
vádaskodni, csak sírni tud. — Nekem az volt a gondolatom, hogy 
egyelőre legalább dunamelléki és dunántúli egyházkerületeink-
ben lehető teljes helyzetképet rajzolnánk külön-külön lapon s 
megfelelő grafikonokkal minden egyes egyházunkról. Olyan szo-
morú meglepetéseim voltak azonban ki a Tiszáig, a Kiskunság és 
Jászság szívéig a hozzám érkezett adatokból, hogy ma azt mon-
dom: sürgősen el kell végezni ezt a munkát a magyar református-
ság egész területén. Nagyon szomorú további meglepetéseket 
várok. 

Én a következő kérdésekre gondoltam: 
Mennyi volt a születések száma 100 évre visszamenően min-

den tizedik évről kimutatva s ennek grafikonja? Pl. Dunavecse 
— 1833-ban 198 születés — utána némi hullámzástól eltekintve, 
állandóan hanyatló voual — ma 63. Tehát a gyermekkorlátozás 
már akkor megindult, mikor Petőfi itt a legszebb dalait írta. S 
itt végezzünk rögtön egy másik állítólagos okkal is, hogy Ba-
ranya lett volna a kiinduló-pont és fertőző terület. — Vagy Ve-



zseny a Tisza mellett — 1833-ban 61, 1843-ban 75, azóta némi hul-
lámzástól eltekintve állandóan hanyatló vonal — ma 14. Hol itt 
Baranya, mint fertőző melegágy? Hiszen Baranya vize-fája, az 
ős finn-ugor f a j életeleme, akkor még korlátlanul megvolt s fej-
lődő nép volt nagy általánosságban akkor még. Volt része Bara-
nyának, ahol csak a 80-as évek hozták meg a pusztulást. Tehát 
ettől az októl ismét búcsúzzunk el. — Tökéletesebb munka lett 
volna mind a száz év adatait 10 évi átlagban összevetni, de ehhez 
nem egy ember kellett volna. Miután azonban nem enyhe-kis 
hullámvonalkitérésekről, hanem zuhanó esésről van szó, a grafi-
kon így is tökéletesen elmond mindent 

A következő kérdés: mennyi volt a református lakosság 100 
évvel ezelőtt, mennyi ma? Pl. Vajszló odalenn Baranyában — re-
formátus lélekszám 1830-ban 1012, 1930-ban 561. It t ú j ra tökélete-
sebb módszer lett volna, ha csak minden tizedik évről mutatom 
is ki az adatokat. Pl. a csúcspont itt és itt csak a 80-as években 
volt. Azóta hanyatlik a vonal. S ezt ú j ra grafikonban feltüntetni. 
Nézd, itt az első nemzedékben meg se igen látszott az egyke. Ki-
pótlódott talán abból, hogy még nem volt általános. De nézd a 
második nemzedéket. Nézd a harmadikat. Nézd, ott az a kis gyü-
lekezet — pl. a magamé — 20 év alatt 100 lélekkel esett. Közel 400-
ról közel 300-ra. Amott a másik 1000-en felüli lélekszámról 30 óv 
alatt 700 alá. S ha hozzá képzeled mindehhez a csúcsára állított 
gúlát: a legalacsonyabb korosztályok létszáma a legkevesebb 
ezekben a falvakban, tehát a pusztulás üteme ijesztően gyorsulni 
fog — hát lehet-e itt egy percig is várni ennek a szörnyű kérdés-
nek megoldásával? Egy titokzatos, örökkévaló tenyér ott van 
már a sakkfigurák fölött — egy mozdulat s nincs más: — csak a 
sakktábla. 

A következő kérdés: milyenek a birtokviszonyok? Mennyi a 
földetlen? Mennyi az 1—5, 5—10, 10—20, 20—50 stb. holdas? Nagyon 
sajnálom, de szakszerű pontossággal ki tudjuk mutatni, hogy itt 
és itt megfulladt a népünk. Fejlődésre képtelenül teng. Tehát 
nem politika — Isten őrizzen ebbe a kérdésbe politikát vinni — 
még kevésbbé „hazugságon felépülő s elsöprésre ítélt agrárdema-
gógia", ahogy egy előkelő napilapunk jellemezte a mi jajkiáltá-
sunkat, ha szigorú számadatok alapján kimutatjuk, hogy itt és 
itt ennek a megfulladt magyarságnak földre van szüksége. Tehát 
vagy adsz földet s vele kenyeret a megszületendő magyar nemze-
dékeknek, vagy adsz olyan életlehetőségeket, amik mellett nyo-
morult földjén is élni és fejlődni tud. Pl. Délbaranya problémá-
jának a mai szűkreszabott határok között egyik megoldása volna: 
átalakítani Európa szakszerűen gondozott gyümölcsös-kertjévé. 
Itt terem Európa legzamatosabb Jonathán-almája, Bosc-kobakkör-
téje, szilvája. S itt mindjárt rá is térek Ormányság földjére. Mó-



ricz Miklós, ankétnak egyik előadója, örökre adós fog maradni an-
nak az állításának bebizonyításával, hogy a délbaranyai egykés köz-
ségekben az átlag-birtok 15 kat. hold. Mi baranyai lelkészek, akik 
évről-évre gondos kimutatást készítünk híveink anyagi állapo-
tairól, készséggel rendelkezésére bocsátjuk bárkinek a legponto-
sabb adatokat. 15 kat. liold szántóföld — ő csak szántóföldekről 
beszélt — megfelel az ormánysági nép nyelvén a hozzá tartozó 
rét-területet is beleértve „2 fertály"-nak. Biztosítom az előadót, 
hogy még ma is, amikor a harmadik egykés-nemzedék növeli már 
egykés házassága útján családi birtokát, „2 fertály" birtok Dél-
baranya falvaiban csak a leggazdagabb néhány családnak jut. A 
földreform-tárgyalások idején is hivatalosan községenként 7—8—9 
holdban állapították meg az átlagbirtokot. A pontos fölvétel pe-
dig azt mondja, hogy van itt nem egy község, ahol a gyülekezet 
több, mint ^ - a 5 holdon aluli. De ha még igaza volna is Móricz-
nak ma, amikor az ormánysági nép által „nadrágszíjának csú-
folt földdarabok a harmadik egyke-nemzedék összeházasodása ré-
vén váltak már nagyobbakká, szabad-e egy kérdést egy bizonyos 
fejlődési fokon kapni meg s nem a maga egészében el a gyöke-
réig látni? Lesznek ott még 50 holdas családi birtokok is, de ez a 
„fejlődési" stádium annak a népnek utolsó rúgását fogja jelen-
teni. Hogy mi volt itt csak egy-két nemzedékkel ezelőtt is, a ku-
koricakenyér és vöröshagyma, mint főtáplálék korszakában, ami-
kor Göcsejjel együtt még Ormányság volt Dunántúl legnagyobb 
népsűrűségű területe, könnyen elképzelhető. Az kétségtelen, hogy 
az ormánysági községekben az osztrák uralom idején olyan kö-
rülmények között történt meg a különözés — tudok olyan község-
ről, amely pörrel támadta meg ezt a különözést s pöre 3 évig el-
húzódott — hogy a fejsze nem a magyar f a j létérdekei felé fara-
gott s azóta ezek a községek egy bizonyos adott határ közé be-
zárva oszthatatlan hitbizományok gyűrűjében a fejlődés minden 
lehetőségétől megfosztottan tengenek. Kaptak egy bizonyos ha-
tárt : nesze, te 70—80 család, ezen megélhetsz úgy-ahogy. Igen, de 
annak a 70—80 családnak ma gyermekekkel megrakott 200 család-
nak kellene lennie. S itt ismét fél-igazság, még pedig hatásaiban 
szörnyű féligazság a teljes igazság feltárása nélkül Móricz 
Miklósnak az a megállapítása, hogy ezeken a tengő magyar terü-
leteken a nagybirtok kedvezőbb népesedési arányt mutat föl, te-
hát vigyázzunk, ha a nagybirtokot érinteni akarjuk. A valóság 
pedig ez: természetes, hogy létérdeke a béresnek, hogy több gyer-
meke legyen, hiszen ahány fölnevelt fiú, annyi újabb konvenció. 
De ugyanezeken a területeken pontos számításokat végeztünk, 
hogy ahol pl. egy nagy uradalom 60 családot tart el megfelelő 
számú gépek kíséretében, ott éppen 500 család találna kitűnő meg-
élhetést. Tehát, ha ad absurdum visszük a tulajdonjog szentségé-



nek fogalmát, bekövetkezhetik egyszer az az állapot, hogy 10 csa-
lád elég lesz megfelelő gépekkel ezen a területen a megfelelő ha-
szon előteremtésére. Miről van hát itt szó? Arról, hogy megful-
ladjon-e ez a magyar faj, vagy levegőt adok neki? Dobd ki a po-
litikát az agyadból s csak a fajod jövőjéért Isten előtt égő szíve-
det vedd elő s gondolj bele, mit jelentett ennek a kérdésnek gyö-
kerénél az, hogy pl. Somogy-megye területének, a legpusztulóbb 
s legértékesebb népünk területének 46%-a 1000 holdon fölüli nagy-
birtok? Hát van-e Európának még egy ilyen pontja? Matolcsi Má-
tyás statisztikus szerint a megszállott területeken 7,800.000 holdnyi 
nagybirtokot osztottak szét úgy, hogy ez a terület örökre elve-
szett a magyar f a j számára. Milyen sötét felhő, mint végzet, 
ereszkedik alá erre a fajra, ha a még meglevő területeken más 
impérium veszi át a rendelkező hatalmat. S nézd meg, ezekből az 
óriási területekből mennyi a mintagazdaság s mennyi az olyan 
terület, amitől szinte menekül gazdája, évek, sőt évtizedek óta ide-
geneknek dobja bérgazdaságul, akik minden zsírját rég kiélték s 
igazán pusztaságot hagytak hátra a gyönyörű pusztákon. Keres-
kedők, bácskai svábok, csanádi tótok, minden — csak a magyar 
paraszt nem. Csak ezeken az elbitangolt területeken a virágzó 
magyar falvak százait lehetne megalkotni s az idegeneknek olcsó 
zsákmányul odadobott területeket örökre megmenteni a magyar 
fa j számára. Abból a különbözetből, amit ez a falu csak adójöve-
delemben plusként jelentene a kincstárnak az elhanyagolt és ki-
élt pusztákhoz képest, megkapnám a telepítési költségek amorti-
zációját. S mit szóljunk ahhoz, hogy a magyar f a j még mindig 
tartozik önmagának ezeken a birtokokon egy nagy történelmi re-
vízióval: hol, micsoda birtok magyar márt ír ját fosztották meg 
valamikor azoktól a területektől s hol, kicsoda, milyen „érdemek" 
alapján jutott ahhoz a birtokhoz valamikor? Ha csupa mintagaz-
daságokkal volna is ez a terület teleszórva, van-e a magyaron kí-
vül egyetlen nemzet, amelynek önérzete föl ne lázadt volna ezek 
ellen a történelmi arculcsapások ellen? Mit, történelem? Küldött-
séget vezetek Párisba a béketárgyalások idején, teljes erővel 
raj ta vagyok a magyar fa j létérdekeinek elgáncsolásán — mind-
egy — nyugodtan ülök szép 12.000 holdnyi birtokomon. Körülöt-
tem fuldoklik a magyar faj. Sebaj. A tulajdonjog szent s ez min-
denre elég. Csak akkor nem volt szent, Jia mártírjáról volt .szó 
ennek a fajnak. Hát lehet itt szó álmodozók üres jajgatásán túl 
ennek a fajnak jövőjéről? Testvérem, tanuld meg, hogy egyetlen 
tulajdonjog van, ami szent: az Isten tulajdonjoga s amikor ekö-
rül a kérdés körül hallod majd azt az őrült hangzavart, ami a 
mindennél rútabb politika berkeit betölti majd, el ne feledd az 
Isten szavát is meghallgatni. 

Van nekem egy Filemonom és Baueisom. A faluvégi guny-



hójuk is megvan. Még a quercus és tilia is ott van mögötte. Van 
holdjuk s volt egyetlen lányuk, aki meghalt tüdő vészben. El-

vitte a nyomor. 5 éve öltek utoljára disznót. Mult nyáron kapott 
Baucis néni 2 kis háromnapos malacot. Földhöz vágták volna 
úgy is. Sok volt az anyának. S csoda történt. Zsófi néni a Tiszte-
lend' asszonyomtól s máshonnan kapott kis tejen fölnevelte s ta-
vaszra szép süldők lettek. S megindult a két öreg között a nagy 
csata. János bácsi meg akarta javítani az egyiket s levágni. Van 
még egy hónapra való kis kukorica a „hászén". Zsófi néni adót, 
adósságot akart fizetni belőle. János bácsi nem engedett. Zsófi 
néni se. Elönti végre a keserűség János bácsit: „Mögen eevöszöd 
a szájam ízét? Mögöregödtem. Hát én mindég ehözzem?" — Nincs 
hozzátennivalóm. 

Nagyon sajnálom, de ki kell ábrándítanom azokat is, akik 
már most az én eddigi fejtegetéseimre, mint vesszőparipára, rá-
ülnek s azt mondják: — tehát a birtok, — ez az ok. Eltüntetjük 
ezt az okot s megoldottuk a kérdést. Dehogy oldottuk meg. Ezek 
az adatok el fogják mondani azt is, hogy vannak vidékek csalá-
dok tömegeivel, ahol és akik 50—100 hold mellett is egykéznek. Mi 
az, amikor a kiskunsági vagy Nagykőrös-vidéki civis a maga 200 
holdján fogja a fejszét s kivágja 1000 éves családfáját"? Itt tehát 
nem anyagi az ok. Lehet anyagi abban az értelemben, ahogy 
Harpagon ráül a ipaga kincsére, lehet anyagi abban az értelem-
ben, hogy — az öregapám még szegény gudúc volt, de — íme — 
3 nemzedék egyke-házassága milyen szép birtokot hozott már 
össze, bevált a módszer, tehát folytassuk. De mit szóljak ahhoz, 
amikor a jól bevált módszer filozofiává, megdönthetetlen életfilo-
zófiává változik? S mit mondjak ennek a filozófiának lelki útjai-
ról, amiken végignyargalt, amíg eljutott ahhoz a filozofiához? 
Amíg odáig jutott — micsoda mélység! — hogy aspirint ad cse-
csemőjének, a kiizzadt csecsemőt ablakba teszi meztelenül, néhány 
napra eltemeti tüdőgyulladásban s dicsekszik mások előtt: neki 
nem kell kiscipőre költeni? Mi az, amikor a 8 éves nyafka kis 
egykét megkérdezed: szeretnéd-e, ha volna kistestvéred? — s a 
már kialakult életfilozófiát adja tovább: — nem, mert akkor nem 
volna ez és ez? Mi az, amikor üvegesedő szemmel nézi presbite-
red a kikerülhetetlen véget, a. temetőt, ahova családja utolsó tag-
jául végre magát temeti majd s elintézi az egész kérdést egy kéz-
legyintéssel: „Embör mindég vót, lössz is mindég". Ki tudná a 
végső okokat kutatva ezt a lelki folyamatot s a titokzatos lelki-
csatornák végén kicsurranó víznek életfilozófiává jegecülő folya-
matát leírni? A nyomor bűnbe lökte, a bűn Istentől taszította el 
s az Istentől távollét újabb, még borzalmasabb mélységekbe lökte, 
ö magasságoknak látja. Még csillogást is lát, hangokat is hall 
maga körül: „Ezt mind neked adom, ha leborulva imádsz engem". 



De mélység és fertő. Ahova csak a Kegyelem tud lenyúlni. Ahol 
a szív megkeményedik, ott a legnagyobb mélység. — S még bor-
zalmasabbá válik ez a filozofiává jegecülő folyamat, ha hozzáve-
szem a falu közfelfogásának egyetemességét. Ne felejtsük, hogy 
ez az egyetemes a legsúlyosabb okok közé tartozik. Ha ide általá-
nosult a folyamat — hát ha még egész vidékek vették át! — nincs 
az a fejsze, amivel ezen a páncéllá dermedt jégtömbön „ólást", jégtől 
mentes, tiszta vizet fodrozó útat tudj vágni a túlsó partig. Bánk 
bán beleütközik az egyetemesbe, Macbeth beleütközik az egyete-
mesbe, Saul a damaskusi úton beleütközik az egyetemesbe, — mi 
az esztetika világának vagy Isten világának egyetemese az előtt 
az egyetemes előtt, amit a falu közfelfogásának neveznek! Az esz-
tetika világának, Isten világának egyetemesébe ütközöl1? — ez az 
összeütközés olyan katharsison vihet keresztül, hogy a bukás — 
feltámadás lehet. De az a másik egyetemes — a falu egyetemese 
— öl. Testet.-lelket öl. Jö j j le a mi temetőinkbe — hány fejfát meg-
simogattam már: boldogtalan testvérem, — téged is ez az egyete-
mes vitt a sírba. — A legeslegfelső fok pedig az, ha ez a közfelfo-
gás erkölcsként jegeciil ki. Hogyan magyarázzam meg! P. Gyura 
bácsinak van vagy 6 holdja. Dolgozta egy életen át. Nevelt hozzá 
egy fiat. Betöltötte hivatását. Fiát is kiházasította. Lett ennek is 
gyermeke. De — ime — csoda történt — most vár ják a második 
gyermeket. S Gyura bácsi beleőszült azóta a gondba. Üvölt a 
hangja, ha fiáról van szó: „Én mögőrözgettem ezt a kis birtokot, 
hanem ez az állat..Állat, mert második gyermeke lesz. Mit 
gondolhatnak arról, akinek harmadik is lesz1? „Azt szégyöld, hogy 
kis testvéröd van!" — vágta szeme közé egy 16 éves lány a másik-
nak. Tehát erkölcs. Homlokegyenest ellenkezik Isten világával s a 
józan ész világával, — de erkölcs. Húzza sírbarogyásig az igát, ott-
honába lép — síri csönd fogadja, nincs, aki betegágyán egy pohár 
vizet nyújtson neki, idegen, rút, önző szívek lesik boldogan ha-
lála óráját. A legsötétebb boldogtalanságba lökte magát már ezen 
a földön, — mi ebben a ráció! De végigjárja az útat, mert — er-
kölcs. Ez az erkölcs. 

Van-e lelki út visszafelé ezeken a láthatatlan csatornákon! 
Van, — de az nem az én kezemben van. S nagyon sajnálom, de is-
mét ki kell ábrándítanom sok farizeusát ennek a beteg magyar 
közéletnek, akik „lelki úton" képzelik tökéletesen tudatlanul en-
nek a kérdésnek megoldását: hát igenis — mi református magyar 
papok s általában papok, nem tartozunk az egyke okai közé. Ha 
összehasonlítod azt az anyagot, amit egyszerű református papok 
írtak erről a kérdésről, azzal az 50%-ig gondolattalan, üres és 
nyomorult vagy ferde és hazug írással, amit mások írtak s a 
lélekkel, ami mögöttük van, lásd meg: bíráink-e hát azok, akik-
nek se szellemi, se lelki adottságuk ahhoz, hogy az ítélőszékbe ül-



hessenek? Bízvást merem állítani, hogy vannak egyszerű, kopott 
ruhájú református papok — Istennek hála — mindig nagyobb 
számban, akikben ma a magyar f a j legtisztább lángjai lobognak. 
Nem a mi lángunk. Fölülről kaptuk. Óh, ha azokból a tüzekből 
tovább tudnánk adni, milyen más hajnal ragyogná be ezt a nyo-
morult, öntelt, tisztátalan, mindig magas lóháton ülő, de mindun-
talan örvények szélén tántorgó magyar életet. De tegyük föl — 
hiszen a lelki alsóbbrendűség jele, ha valaki ennél a kérdésnél 
nem veri bűnbánattal a mellét — tegyük föl, hogy a rút nemtörő-
dés Kain-bélyege ott van a mi sorainkban is: „Avagy őrizője va-
gyok-é én az én atyámfiának!" — Hát el tudod-e képzelni, hogy 
van 60 egyformán pusztuló, sivatag gyülekezet egymás mellett, 
mind a hatvan a föloszlás síri jeleit hordja magán — hogy a 60 
lelkipásztor közül egyetlenegy se akadna, akinek a szíve szakad 
bele ebbe a kérdésbe, aki ne sírt, ne kiáltott, ne kurjongott volna 
a lángok közül, amikbe belehal az élete minden szent látomása? 
Ha lelkiéletet élő ember vagy, tudnod kell, hogy vannak az élet-
nek mélységei, ahova csak az Isten keze tud lenyúlni. Én csak 
sírni és imádkozni tudok s ha összerogytam az útszélen látomá-
sok nélkül, reménységeim nélkül, rávésetni egyszerű fejfámra az 
Isten minden tiszta fegyverekkel harcoló fiának egyetlen jeligé-
jét: „Annakokáért nem azé, aki akar, sem azé, aki fut, hanem a 
könyörülő Istené". 

A rákfenének ezekbe az okokba lenyúló szálait csak az örö-
kösödési törvény megváltoztatásával lehetne emberileg kiirtani, 
— aminek most folyó elgáncsolása papirjogra hivatkozva a 
megoldás tengelyének kiütését jelenti s 20 évre tolja ki a kérdés 
végleges megoldását, de ez a húsz év halálát jelenti ennek a faj-
nak, — s ennek az én elgondolásom szerint kibővített alakban az 
aranybulla 4-ik pontjába s az 1351. évi ősiségi törvénybe kell kap-
csolódnia. Mindegyik törvény kimondja — az egyik a föltétlen 
egyéni szabadság, a másik a szentkorona tulajdonjoga alapján, 
hogy a család kihalása esetén — ez egyet jelentett a fiág kihalá-
sával —< a leánygyermek csak a negyedrészt örökölheti. Sőt az 
ősiségi-törvény későbbi változatában bizonyos esetekben a negyed-
részt se földben, hanem más értékben. Ez is „jog" volt, de milyen 
bölcsen igazodott a fejlődni akaró „élet" követelményeihez. Az 
Ormányságban ma is szokásjog, hogy több testvér esetén a leány 
földet nem örököl, hanem külön megegyezés alapján rendszerint 
jószágot kap, pl. egy tehenet borjával stb. föld helyett. Mennyivel 
bölcsebb volt ez a „szokásjog" is az írott „jog"-nál. Én ezt a szo-
kásjogot élő törvénnyé tenném újra azzal a hozzátoldással, hogy 
az így kapott érték semmi esetre se rúghat magasabbra, meg-
adta a fenti évszázadokra kinyúló érvényű törvény a mértéket: 
a családi földbirtok negyedének értékénél. A leánygyermek gond-



ját így mintegy levettem szegény küzködő ember válláról. Az er-
ről az oldalról meg nem bontható családi birtokot pedig csak 2 
fiú örökölhetné. Az egygyermek-rendszerről így burkoltan áttér-
tem a 3—4 gyermek-rendszerre. Természetesen ez a megoldás is 
csak úgy volna megoldás, ha a megfelelő helyeken nyomon kí-
sérné a nagyarányú, megfelelő birtokreform. A kettő együtt áll, 
vagy esik. 

A helyzetkép megrajzolásánál utolsó kérdésem pedig ez lett 
v o l n a : hány a már kiürült, vagy kiürülés szélén álló ház, ahol 
utód már nincs? Pl. Kisbajom: 80 ilyen ház. Az én kis falum: 27 
üres ház. Lakja ma még valaki talán, de folytatás nincs. Milyen 
kitűnő és olcsón megoldható telepítési módszer volna új falvak 
létesítése mellett ezeket a kiürült házakat és birtokokat, amiknek 
n a g y része ú g y is röv idesen örökre elvész a magyar f a j számára, 
egyszerűen állami tulajdonba venni át s népes, nyomorgó magyar 
családokat telepíteni ide. S micsoda szociális cselekedet is volna. 
Kinek volna belőle sérelme1? Az oldalági röhögő örökösnek, aki 
sohse lett volna örökös, ha véletlenül életben marad az egy-gyer-
mek? Ezt a gondolatot azonnal helybenhagyták presbitereim is, 
mikor fölemlítettem előttük. S szomorú eredmény, de a rohamo-
san kiürülő házak tömegeit tekintve ú j falvak telepítésével együtt 
j a j milyen hamar megvalósítható volna Matolcsy Mátyás terve-
zete: 100.000 életerős magyar családot telepíteni Dunántúlra. 
Nincs az időknek az a vihara, amitől féltenünk kellene akkor ezen 
a ponton a magyar f a j jövőjét. Ja j , micsoda borzasztó tömeg lesz 
az, ha ezeket a házakat összeírjuk. S milyen szomorú az, hogy a 
statisztikai adatok tömegeivel állunk a világ elé, szívszakadva 
kongatjuk a harangokat — emberek, ébredjetek! — s van hűvös 
és előkelő hang, amely „majdnem hazaárulásának nevezte ezt a 
vészharangkongató munkát. 100 évre visszatekintő pontos adata-
ink vannak a rémítő pusztulásról s szemeink előtt folyik a ma-
gyar fajnak olyan végzetes elhalása, amit ma már nem a nyitott 
szem, de a csukott szem is lát s megkérdi a hűvös hang: hol itt a 
veszedeleml Ilyen jégcsapoktól zörgő ruhával nem ültek rá még 
a magyar életnek ekkora sebére: — letakarlak — nem vagy. Mi 
hát a hazaárulás1? Elmenni a jerikói út leütött embere mellett s 
azt mondani magasabb szempontokból: ki meri itt állítani, hogy 
baj van1? — s meghal a leütött. Vagy azt mondani: ennek az em-
bernek 2 deci vére sincs már, de próbáljuk megmenteni — s meg-
gyógyul a beteg. Egy óriási magyar területnek ma leghitelesebb 
statisztikáját tudnám elővenni, de — sajnos — itt most csak töre-
dékeket közölhetek. De mielőtt rátérnék, néhány dolgot előrebo-
csátok. — Vargha Gyuláról hallottam, a statisztikai hivatal egy-
kori vezetőjéről, hogy papirosai elkezdték figyelmeztetni: nézz 
utána saját szemeiddel Erdélynek. Beutazta Erdélyt. Papirosai-



ból nem döntött. De mikor a való élet tényeit, az erdélyi magyar-
ság irtózatos pusztulását és hátraszorulását szemeivel látta, sá-
padt és reszkető ajakkal 2 szóban mondta el a beszámolót: „Er-
dély elveszett". S Erdély elveszett. Jö j j ki, magyar testvérem, fo-
gadd el szegényes, de őszinte vendégszeretetünket és nézd meg 
szemeiddel a való élet tényeit: ki az, aki a pusztuló, ősi magyar-
ság helyét mindig nagyobb arányokban elfoglalja1? Talán ma-
gyarnak vall ja magát ma, holnap annak, aminek, talán nem is 
tud ma már más nyelven, mint magyarul, de nincs annak a ma-
gyar vérrel semmi közössége. A tó tiszta vize apad, párolog. Be-
lepi a messzezöldülő fúlencse. S a fúlencse kiabálni kezd: én 
tiszta víz vagyok. Tiltakozom, hogy a magyarországi emberanyag 
s közelebbről Dunántúl emberanyaga életnyilvánulásait egynek 
vedd a magyar fa j életnyilvánulásaival. A kiáltó hézagokat ki-
töltheti olyan-amilyen emberanyag, ráüthetsz arra az ember-
anyagra akármilyen márkát, sőt maga ráütheti magára a hiteles-
ség pecsétjét százszor is: — nincs annak a tiszta, elegyítetlen ma-
gyar faj jal semmi közössége. Ki meri tagadni a döbbenetes tényt: 
a tiszta, elegyítetlen magyar f a j zuhanó esését? Én ezért a ma-
gyar fajért kurjongok és üvöltök, amelynek ősi szavait, az ázsiai 
pusztákról idehozott dallamait — óh, milyen szent dallamok azok! 
— Budapest nem, de Árpád magyarja, ha föltámadna, megértené. 

Bujdosik az árva madár, 
Minden ágon szállást talál. 
Hát egy ilyen árva, mint én, 
Hogyne bujdosnék hát, szegény. 

Jaj, Istenem, minek élek? 
Még az madártul is félek. 
Száraz levél, ha megzördül, 
Bennem a vér meghidegül. 

Szegény árva madár, nem sokáig bújdosol. Egy-két nemze-
dék s bevégezted pályafutásodat. 

A másik, amit előrebocsátani akarok, az, hogy a hivatalos 
statisztika a maga születési és halálozási adatainak egybevetésé-
vel csak a jelenre mond valamit, a jövőre nagyon keveset, néha 
semmit. Az orvosi tudomány mai állása az idősebb embernemze-
dékekben bizonyos torlódást idézett elő. Meg ne tévesszen senkit. 
Olyan ez, mint mikor a hídlábaknál megtorlódik a jég. Megállsz 
a parton: ez a tömeg jég sohse szalad le. Megjön az első meleg 
tavaszi fuvalom, — mégis leszalad. Mi idősebb embernemzedékek 
— egy-két évtized — leszaladunk az örökkévalóság útján. Ki ma-
rad utánunk? Azok, akik nem születtek meg? Ha én most kereszt-



metszetét adnám egy-egy ilyen pusztuló magyar falunak s házan-
ként elvezetnélek: nézd, itt 2 öreg lakik, itt 2 idős 1 gyermek, itt 
ú j ra 2 öreg, itt 2 öreg, itt egy agglegény, itt öregasszony — ma-
gam faluját kezdtem mondani — belesápadna az arcod s hebeg-
nél, mint legutóbbi budapesti vendégem: „Ez ú j meglátás, — ezt 
nem tudtam". — S látod, ez a jégcsapoktól zörgő, csak a mát látó 
nemtörődömség, ez a tudományos, hazafias, politikai s nem tu-
dom, miféle mezbe, csak a valóság mezébe nem öltözött délibáb-
kergetés, ami annyiszor sodort már ezer éven át bennünket a vég-
elpusztulás szélére: ez az egyke legnagyobb oka. A jerikói leütött 
ember sebei körül a rabló késénél és botja zuhanásánál nagyobb 
átok volt — a pap, aki elkerülte. 

S ha már a jerikói úton járunk: — nem utolsó sorban oka 
az egykének népünk szörnyű magárahagyatottsága, de különö-
sen egészségügyi téren való elesettsége. Orvosok hiányoznak1? Túl-
termelés van. Közigazgatási intézkedések? Mintaszerűek. Hol hát 
az elesettség? Ott, hogy anyagilag képtelen ezt a mintaszerű 
egészségügyi berendezést javára fordítani. Hányszor hallom én, 
a lelkipásztor: „Kellünk mi valakinek? Szegény ember meghal-
hat". S tökéletes igaza van. íme: — súlyos vérzést kap szülés 
után egy fiatal asszony. Éjjel hoznak orvost. Elállítja a vérzést. 
„Mit fizetek?" „60 pengő." Honnan vegye az a nyomorult a 60 P-t? 
Ha gyermekvédelmet akarok s anyavédelmet, szabad lett volna 
megengedni, hogy ez egyáltalán pénzbe kerüljön? — Napokig 
nem tudja megszülni gyermekét egy fiatal asszony. Klinikára 
kellene vinni. Nem engedi magát. Inkább meghal, de az ő gyer-
mekétől ne vegyék el a Vá holdat. T. i. 1% holdja miatt minden 
kórházi illetéket köteles lett volna megtéríteni. De itthon kenyér 
sincs. S akkor vitték be a kórházba, mikor a halott gyermek üsz-
kös teste megfertőzte az anyát s nem volt már segítség. Hát nem 
természetes-e, hogy ilyen esetben ingyen életmentést kapjon min-
den nyomorult? —Négy gyermeke van 4 holdjához egy hívem-
nek. Lovait elvitte az adósság. Más szántja nyomorult kis földjét 
kegyelemből. Tehene ugyanígy ment el. Van talán még egy disz-
naja. Éheznek. Súlyosan megbetegszik a szép nagy legényfia. Ope-
rációra van szüksége. Szegénységi bizonyítványt nem kaphat. A 
4 hold le nem tagadható. S a vezető orvos nem veszi föl a klini-
kára. Követel előbb 1 öl gyertyánfát, egy 80 kilós megölőt s egy 
kotyos-alja kirántani való csibét, mielőtt hozzányúlna. De itthon 
éheznek. A fiú a halál kapuja előtt. S jön a falu egyetemese diadal-
ittas kérdésével: „Hát kell-e a gyerök?" — Egy hét éves fiúcska 
vakbélgyulladásban megbetegszik. Állapota súlyos. Már a genny 
áttöri a hasfalat. Valósággal úgy kergetem be őket a klinikára. 
De nekik betévőjük is alig van. Felelősséget vállalok, hogy egy 
fillérbe se fog kerülni. S kijön a számla túl az ápolási díjakon, 



amiket havi 5 P-vel törleszt azóta — 180 P-ről. Az illető profesz-
szor könyörgésemre — nemes szívű ember — elengedte. S ha nem 
engedi el a nyomorgó, 8 gyermekes apának? Üjra itt a gyermek-
telen tömeg diadalittas bizonygatása: „Hát kell-e a gyerök?" — 
Folytassam-e tovább? — S megindul az anyaméhnek tűzzel-vas-
sal való tönkretétele olyan őrült mértékben és módon, hogy van 
falu, ahol egészséges fiatalasszony alig akad. Egy megbízható 
körorvostól hallottam, hogy nincs hét, hogy már megindított 
méhvérzéssel kaparásért ne jönne hozzá valaki. Tetanust okoz-
ható gazgyökeret, kalaptűt stb. nyomnak föl a méhbe. Tehát 
egyetlen körorvosi területen évi olyan 50 gyermekeihajtás, ami 
veszélyes lehetett volna az anyára is. Hát még a többi. S ki tudja 
ellenőrizni, hogy hol indult meg egyáltalán az a vérzés? Hány 
olyan orvosi műhely van, ahol gyárilag készül a halál. Olyan sö-
tét oldala ez az egykének, amit föltétlenül figyelembe kell venni 
s föltétlenül megoldást kell keresni rá. Föltétlenül mérlegelendő 
pl., hogy mi volna akkor, ha törvény tiltana el minden magán-
és körorvost az anyaméhez való nyúlástól s rögtön klinikára 
volna köteles beutalni a jelentkezőket? Vagy ha azonnal segít-
ségre volna szükség, utána köteles volna jelentést tenni s klini-
kai felülvizsgálatra beküldeni az illető asszonyt? Az 50 közül né-
hány meghalna az első években, de megszületne 40—45 gyermek s 
ugyanannyi anya nem volna nyomorék egy életen keresztül. Én 
feltétlenül törvényes intézkedést javasolok ebben az értelemben, 
mert az eddigi út egy a magyar f a j kipusztulásával. S j a v a s o l o m 
a gyermeknek és anyának törvényhozási intézkedésekkel olyan 
felkarolását, hogy az anyasággal járó szent kötelességek és szen-
vedések s a gyermek életének megmentése ne kerüljön annak a 
nyomorult szegény embernek egy fillérjébe. Olyan súlyos adóter-
heket visel a falu népe s túl az adón egyetlen kultúr intézményét, 
az iskolát is 400 év óta maga tart ja fönn s annyira nem kap nagy 
kötelezettségei viszonzásául semmit, hogy ez a legkevesebb, amit 
joggal kérhetünk számára fajunk jövője érdekében is. Vagy csa-
ládfenntartó megélhetést jelent-e pl. Baranyában, országhatárszé-
len, minden városi központtól és forgalomtól távol — mondjuk — 
5 hold családi birtok? A kenyeret se adja meg, nemhogy rendkí-
vüli esetekre anyagilag fel tudjon készíteni. S legyen áldás a Ste-
fánia munkáján, mert áldásnak, a legnagyobb áldások egyikének 
láttam meg népem életében. 

S most rátérek a statisztikára. 
Kidolgoztam eddig Dunamellék 100 évi születési statisztiká-

ját a megfelelő grafikonokkal. Néhány kimondottan újabb telepü-
léstől eltekintve az egész kerületben egyetlen község van, ahol a 
múlt évi születési szám több volt, mint a 100 évvel ezelőtti. Az is 
sváb község: Harta. Tehát a féreg Dunamellék valamennyi gyü-



lekezetében pusztít már. Ijesztően sötét adatokat tudnék felso-
rolni valamennyi egyházmegye területéről, de most itt csak a 
végső számokat adom közre. 

A pesti egyházmegyében születik ma a 100 évvel ezelőtt való 
állapothoz képest minden 100 gyermek helyett — 88.95. 

A kecskeméti egyházmegyében — — — — 60.3 
A solti egyházmegyében — — — — — 43.3 
A vértesaljai egyházmegyében — — — — 44.9 
A tolnai egyházmegyében — — — — — 39.84 
A külsősomogyi egyházmegyében — — — 34.84 
A felsőbaranyai egyházmegyében — — — 27.96 
Az egész kerületben Bpest kivételével — — 48.68 

Még ijesztőbb a zuhanás, ha a legmagasabb fejlődési fokhoz 
számítjuk a mai állapotot, ami természetesen nem egy a 100 évi 
állapottal. Ehhez arányítva születik ma minden 100 gyermek he-
lyett: 

A pesti egyházmegyében — — — — — 53.— 
A kecskeméti egyházmegyében — — — — 48.78 
A solti egyházmegyében — — — — — 39.29 
A vértesaljai egyházmegyében — — — — 37.39 
A tolnai egyházmegyében — — — — — 29.93 
A külsősomogyi egyházmegyében —- — — 28.66 
A felsőbaranyai egyházmegyében — — — 20.69 
Az egész kerületben Bpest kivételével — — 39.23 

Bár ugyanilyen adatokat mutathatnék föl — talán valami-
vel szórványosabban — a többi egyházmegyéből is, mégis a leg-
pusztulóbb területről, Baranyából, kijegyzek külön néhány köz-
séget is azzal a megjegyzéssel, hogy ezek közül néhányban a sem-
mire leszállt születési számot %-nek vettem, hogy egyáltalán szá-
mítani tudjak, miután átlag minden második évben szül mégis 
az egész falu együtt 1 gyermeket. — Besence esése: 4.17%. (Min-
den 1833. évi 100 gyermek helyett ma 4.17.) Sámod: 4.17%. Lúzsok: 
4.33%. Belvárd-Gyula^ (svábok között elmerülőben): 5%. Babarc 
(svábok között elmerülőben): 5.55%. Drávapiski: 5.55%. Kemse: 
7.14%. Bisse: 8%. Gyűd: 8.08%. Old (Baksay gyermekkori hazája): 
9.09%. Kémes: 8.33%. Stb. Hogy a legmagasabb fejlődési fokhoz 
számítva még szomorúbb eredményeket kapnánk, csak természe-
tes. — Lesz-e ennek a népnek holnapja? 

Szegény Baranya. . . Mit mondjak még rólad? Hogyan mer-
jem kérni, hogy mentsenek meg, mikor magam is alig-alig tudok 
már hinni abban a holnapban?... A mult hét egyik estéjén mesz-
sziről utaztam haza. Az én hazámba. Sötét volt már. Csak a ges-



nyei erdő széléről pislákolt felém egy fölgyappanó tűz messzi 
fénye. Itt is, ott is jegenyesorok, magános jegenyék, Baranya 
szent fái. Mintha suttogtak volna robogó vonatom elé: „Csönd, 
— itt egy nép temeti magát". S honnan — honnan se, Nyírő Jó-
zsef Isten igájában c. regénye legmegrendítőbb s legplasztiku-
sabb fejezete jelent meg előttem: a koldus-magyar, amint a ma-
gaásta sírból szinte kővé meredt fájdalommal, meztelen, inas 
karral nyúl föl egyetlen gyermeke koporsójáért. — Milyen élet 
volt itt valamikor. Ez a föld termelte ki a Hercegszőllősi Káno-
nok-at. Egy Szegedi Kiss István volt a püspöke valamikor. 50—60 
család összeállt s templom és iskola virágzott ki, mint nagy, fe-
hér liliom, a gürük nádasai fölött nyúló dombhátakon. A nem-
zeti művelődés és református egyháztörténelem legcsodásabb sza-
kasza, Mikor a vasárnapi iskola történelmével s Raikes Róbert 
Angliájával foglalkoztam, a népelhanyagolásnak, a züllöttségnek 
hihetetlen mértékével, csodálkozva álltam meg: — mi volt ehhez 
képest az én népem lelki és műveltségi állapota? Micsoda kereszt-
vállalás. Micsoda világcsoda. Kötelezte valaki? Senki. Csak egy 
hang ott belül. Az Isten szava. Ma is hoz tízszer annyi áldozatot 
egyházért, nemzeti művelődésért, mint a budapesti átlagreformá-
tus. Hát még a többi átlagmagyar. Adósegélyt osztasz? Terheket 
osztasz? Micsoda mérték szerint? Lehet-e itt más mértékről szó: 
— futok, rohanok, mindakét kezem tárva, mivel könnyíthetek 
rajtad, te 400 éves mártír, te világcsoda? Mikor az utolsó bara-
nyai református meghal, ti legjobbak, jöjjetek össze a nemzeti 
élet legszentebb csarnokában, boruljatok rá egy láthatatlan ko-
porsóra és sirassátok meg azt, ami csak egyszer volt ennek a nép-
nek történelmében és soha többet nem lesz. Nincs az opárok, gü-
rük nádrengeteg közé bújt szigete többé, ahol 5—6 falu bujdosó 
magyarja zúgta ég felé a Tebenned bíztunk-ot. Hol a zsombékok, 
hupartok felröppenő fehér kócsaga? A jövő madara? 

Száll-e még vissza valaha? 
Ti magyar fajom legjobbjai, vigyázzatok, hogy az a madár 

visszaszálljon. J a j tinektek, ha vissza nem száll. Ha Baranya el-
veszett, Dunántúl veszett el, ha Dunántúl veszett el, Magyaror-
szág veszett el. 

Mint Julián barát valamikor, úgy jövök hozzátok. Julián 
hangja belehalt az éjszakába. J a j nekünk, ha a mi hangunk is 
odavész. De akkor is, ott is egyetlen kiáltás lesz ajkunkon, annak 
az utolsókat hördülő népnek még egy elcsukló jajgatása: 

Testvéreink, — mentsetek meg bennünket! 
Kiss Géza. 



Iskolastatisztika Erdélyből 
A statisztikát általában száraz tudománynak ismerjük. Mé-

gis ma — mintha kunjunkturáját élné — mindenki számokkal do-
bálózik, minden állítást és cáfolatot számokkal igyekszünk alátá-
mogatni. Politikusokat számokkal hoznak zavarba és azok szá-
mokkal vágják ki magukat. De ma már több országban számok-
hoz vannak kötve jogok és kötelességek, olyan jogok, melyek az-
előtt természetesek, magától értetödőek voltak. Cseh-Szlovákiában 
pl. egyik napról a másikra ezer és ezer család esett el anyanyel-
vének a közhatóságok előtti szabad használatától, saját anya-
nyelvű iskoláitól, sőt még szórakozásától (színház) is, pusztán 
azért, mert egy Prágában székelő hatalmas hivatal számtudósai 
és gépei — akarva, nem akarva? — néhány tized %-kal kisebb 
arányszámot hoztak ki az 1930-as nemzetiségi statisztikában a 
törvényekben megkívántnál. 

Ilyen esetekben természetesen a számok különös fontosságot 
kapnak, élettel telnek meg, mert az eleven életbe vágnak bele. 
Emberi sorsok, családok ezreinek boldogsága, gyermekek jövője 
függ e számoktól. A hozzáértő ember elől a statisztikákat szem-
lélve eltűnnek a sablonos, egyformán ismétlődő számjegyek és 
lát ja mögöttük az élő tömegeket. Sóhajokat és jajszót hall, vagy 
dölyfös nevetést. 

It t adunk alább néhány ilyen élő számot, melyek — nekünk 
magyaroknak — húst vért jelentenek, bánatot és keserűséget 
okoznak . 

Erdélyben az 1932/33. tanévben mindössze 23 felekezeti magyar 
óvoda működött 25 óvónővel és 1201 növendékkel. A reformátu-
soknak csak 6 óvodájuk van 268 gyermekkel. A 673 állami óvodát 
ugyanezen évben 42.488 gyermek látogatta rendszeresen s ezek 
közül a román kultuszminisztérium statisztikája szerint 14.716 
gyermek, azaz 34.6%, volt magyar nemzetiségű. E magyar gyer-
mekek számára a román kultuszminisztérium kimutatása szerint1 

egyetlenegy magyar tannyelvű vagy legalább magyar tagozattal 
bíró óvodát sem tart fenn. Az Erdélyben óvodába járó összesen 
15.917 magyar gyermek közül mindössze 1.201 (7.6%) kap a feleke-
zeti óvodákban magyar nyelvű oktatást, a többi már 5—6 éves 
korában idegen kultúra emlőjére kerül. Annál súlyosabban érinti 
ez az állapot az erdélyi magyarságot, mert az 1924. évi román 
népoktatási törvény értelmében az óvodalátogatás 5—7 éves kor-
ban kötelező, éppúgy mint nálunk az elemi oktatás. Az elemi ok-
tatás ugyanis a 7 éves korban kezdődik fent nevezett törvény 

i Anuarul Inválámantului Primar, 1933. Bucuresti. Min. Instruct. 72 + 894. 1. 



életbeléptétől s így az 5—7 éves gyermekek foglalkoztatásáról és 
neveléséről az óvodák gondoskodnak. Tehát a magyar gyermekek 
92.4%-a már 5—7 éves korában belekerül egy számára ismeretlen 
világba s az első szavak, amiket a családi kereten kívül hall, ide-
genek az édes anyanyelvétől. Alig 1—2 éve, hogy a körülötte létező 
dolgokról fogalmat alkotott, megtanulta a nevüket és gyermek-
leikének érzéseit és gondolatait kezdetleges mondatokba töri s 
máris ráfekszik egy sötét felhő, mely az eddigi képeket homályba-
borítani igyekszik, a fogalmakat megmásítani, átfesteni, a dol-
goknak új — eddig soha nem hallott neveket adni, a gondolatok 
kifejezésére ú j formákat erőltetni. 

Lássuk a következő lépést, az elemi iskolát. Itt valamivel 
enyhébb a helyzet, mert a háború előtti felekezeti iskolák egy-
része még ma is fennáll és ezekben a magyar nyelvű oktatás is 
meghuzódhatik. Óvodák felállítására az erdélyi felekezetek nem 
fordítottak nagy gondot a háború előtt, az elemi oktatásban azon-
ban nagy szerepet játszottak a felekezeti iskolák. 1913/14-ben a 
mai Erdély területén 1318 állami magyar elemi iskola mellett 835 
felekezeti magyar elemi működött (ezeken kívül 284 községi és 50 
magán elemi). A háború és uralomváltozás után e felekezeti isko-
láknak a jelentősége igen nagyra emelkedett, minthogy az állami 
és községi iskolákban a magyar nyelvű oktatást beszüntették. A 
felekezeti magyar iskoláknak tehát háromszoros feladat szakadt 
a nyakukba, ezzel szemben azonban anyagi erőik katasztrofáli-
san leromlottak. Fölbirtokaikat elvitte az agrárreform, államse-
gélyüket az idők változása. A magyar állam ugyanis igen ko-
moly összegekkel segítette a felekezeti iskolákat és pedig magya-
rokat és románokat egyaránt. 1914/15-ben a mai Erdély felekezetei 
a következő iskolasegélyeket kapták:1 

római katholikus — — — 634.720 arany korona 
református — — — — 585i447 „ „ 
unitárius — — — — — 41.662 „ ,, 
evangelikus — — — 273.614 „ „ 
görög keleti — — — — 657.650 
görög katholikus — — — 1,125.248 „ „ 
izraelita — — — — — 66.645 „ 

összesen: 3,384.986 arany korona 

A fordulat után a román felekezeti iskolákat államosították, 
azoknak tehát anyagi gondjaik nincsenek, a magyar felekezeti is-
kolákat pedig a mai kormányhatalom segélyezni nem igyekszik. 

i Lásd Magyar Kisebbség, Lúgos. 1933. évf. 335. I. R. Szeben A.: A Ma-
gyarországtól átkapcsolt részek egyházainak adott iskolai államsegélyek a há-
ború előtt. 



Elemi iskola-köteles korban (7—18) éves Erdélyben a leg-
utóbbi (1929. évi) hivatalos közzététel szerint 250.825 magyar gyer-
mek volt. A régi magyar statisztikából kiszámíthatóan a magyar 
gyermekek száma felül kell, hogy legyen a 300 ezeren. A tanköte-
lesek közül állami elemi iskolákba járt 1931-ben 80.221, felekezeti 
elemikbe ugyanaz évben 74.245. Tehát a magyar elemi iskolás 
gyermekeknek kisebb fele jár* csak felekezeti magyar iskolákba, 
a nagyobb fele állami román iskolákba kényszerül. 

Ha az állami iskolákba szorult magyar gyermekek ott ma-
gyar tanerőktől magyar tannyelvű oktatást kapnának, amint az 
a Románia által aláírt kisebbségi szerződésből természetszerűleg 
következnék, nem lehetne a dolog ellen különösebb kifogásunk. 
Ebben az esetben csak a vallásos nevelés és az általános tansza-
badság szempontjából sérelmezhetnénk azt, hogy az állami és fe-
lekezeti iskola közötti iskola a magyar gyermekek nagy részére 
ráerőszakoltatik. A helyzet azonban az, hogy az erdélyi állami 
elemi iskoláknak egy kis töredékében folyik csak valamelyes 
magyar oktatás, noha — mint láttuk — az odajáró magyar tanu-
lók száma igen tekintélyes. A Románia által 1919-ben aláírt ki-
sebbségi szerződés 10. cikke magyarul szószerint így szól: „Olyan 
városokban és kerületekben, ahol nem román nyelvű állampolgá-
rok jelentékeny arányban laknak, a román kormány a közokta-
tásügy terén megfelelő könnyítéseket fog engedélyezni avégből, 
hogy ily román állampolgárok gyermekeit az elemi iskolákban 
saját nyelvükön tanítsákHogy ennek a kötelezettségnek a ro-
mán kormány mennyire tett eleget, azt az alábbi adatokból min-
denki megállapíthatja, itt csak arra a szembeszökő adatra muta-
tok r á , hogy az egyik székely megyében, Csikban, ahol az összes 
tanköteleseknek a román hivatalos iskolastatisztikat1' kimutatása 
szerint 90.8%-a magyar, 80 állami elemi iskola közül 1932-ben 
egyetlen egy magyar tannyelvű sem volt, sőt még csak magyar 
tagozat sem volt egyikükben sem. 

A teljes kép a következő. Erdélyben az 1932/33. tanévben 
4.295 állami elemi iskola működött. Ezek közül hivatalosan 220-
ban lett volna magyar tanítás, de 5 ilyen iskolában egyáltalán nem 
volt tanító, marad tehát 215. Ezekbe az állami magyar elemi isko-
lákba beírattak összesen 26.512 gyermeket, akik az összes állami 
elemi iskolába járó magyar tanulóknak csak 33.05%-át teszik, 
majdnem 67%, tehát nem magyar tannyelvű iskolába jár. E n e m 
magyar tannyelvű állami elemi iskolák keretében 207 magyar ta-
gozat működik. Az ezekbe járó magyar tanulók számát nem mu-
tatják ki külön a hivatalos statisztikák, de aligha tehetik ki a ma-

1 Statistica Inváíámántului de toate gradele. 1921/22—1928/29. Bucuresti. 
Min. Instruct. 1932. 



gyar tannyelvű iskolákba járóknak felét. Még- ebben az esetben 
is a magyar elemi iskolás tanulóknak több mint 50%-a teljesen 
román tannyelvű iskolába jár. Hangsúlyoznunk kell, hogy ada-
tainkat mind az idézett hivatalos román iskolastatisztikákból 
vesszük, a valóság tehát valószínűleg még kedvezőtlenebb, más-
részt, hogy a hivatalosan magyar nyelvűnek nevezett iskolákban 
sem biztosítja semmiféle törvényes rendelkezés a magyar oktatás 
mértékét és nívóját. Nincs semmiféle magyar fórum, mely ezek-
ben az iskolákban a tanítás magyar szellemét ellenőrizhetné. Ez 
a mai helyzet tehát a kisebbségi szerződésben lefektetett jogszerű-
től még akkor is igen távol lenne, ha az iskolák arányszáma a 
magyar tanulók arányszámának megfelelne és nem kényszerülne 
e gyermekek több mint fele teljesen román nyelvű iskolákba. 

Világosan láthatjuk a fentiekből, hogy az erdélyi magyar 
jövőt igen nagy veszély fenyegeti. A segítés egyik módja az 
volna, ha a felekezeti magyar iskolák számára az állami segítsé-
get lehetne kiverekedni. Ennek azonban igen nagy akadályai van-
nak, melyek egyrészt anyagiak, másrészt elviek. A román állam-
háztartás mai nagyon súlyos helyzete remélni sem engedi, hogy 
magyar iskolák támogatására jelentősebb összeget a költségve-
tésbe fel lehetne venni. Ez még a fölöslegekkel záruló konjunktu-
rás években sem sikerült. Az elvi akadályok közt legáthághatatla-
nabb az a soviniszta elfogultság, amely a kisebbségi kultúrintéz-
mények ellen a román többség minden rétegében — ha nem is 
minden egyedében — megnyilvánul. De igen sokszor hallunk han-
gokat a román kulturpolitikusok köréből, melyek a felekezeti ok-
tatást általában elavultnak ta r t ják és az oktatás egységes köz-
ponti vezetését elsőrendű állami feladatnak tekintik. Ezekkel a té-
nyezőkkel és felfogással szemben inkább az állami iskolák kereté-
ben eszközlendő magyar tanítást lehetne szorgalmazni. Ebben az 
esetben azonban ragaszkodni kell egy olyan magyar fórum szer-
vezéséhez, mely valóban magyar szemmel és lélekkel ellenőriz-
hetné az iskolák működését és tananyagát s melynek ne csak ta-
nácsadó és ellenőrző, hanem intézkedési és fegyelmi joga is le-
gyen. Enélkül az állami iskolákban történő magyar nyelvű okta-
tás nem magyar oktatás. Törvényben kellene azonkívül biztosí-
tani, hogy magyar tannyelvű állami iskolákban vagy tagozatban 
kizárólag magyar vagy magyarul jól beszélő tanerőket lehessen 
csak alkalmazni. Ezzel kapcsolatos a magyar tanítóképzés ügyének 
rendezése. 

A legélesebb a magyar kultúra elleni harc a városokban. A 
szellemi és gazdasági élet gócpontjai állandó fokozott ostrom 
alatt vannak. Csak nemrégen lett nyíltan kifejtett kormány-
program a kisebbségek leszorítása a közpályákról. (Tatarescu ko-
lozsvári beszéde), de titokban már régen folyik a hadjárat. Er-



dély 49 városában 1932/33-ban mindössze 112 felekezeti magyar 
elemi iskola működött 16.123 tanulóval, viszont 187 állami elemi 
57.570 tanulóval. Tudni kell, hogy e 49 városban az 1910. évi ma-
gyar népszámlálás 63.2%-os magyar többséget talált. Az 1920-as 
román számbavétel ezt az arányt már csak 45.3%-nak találta, de 
még így is megmaradt a jó relatív többség. Világos tehát, hogy 
az állami elemi iskolákba járó gyermekeknek jó része magyar. 
Ezzel szemben a 187 állami elemi iskola között mindössze 11 ma-
gyar tannyelvű van s ezekbe is csupán 2.568 tanuló jár. Kimutat-
nak a statisztikák még 38 magyar tagozatot, de ezekben még any-
nyira sem lehet szó magyar oktatásról, mint az előbbi 11-ben. 
1932/33-ban a 49 erdélyi városban 124.237 elemi iskolás korban levő 
tankötelest találtak az iskolaügyi hatóságok. Ezek közül a két 
utóbbi népszámlálás közepes arányát véve is, kb. 68.000 (67.965) 
magyar nemzetiségű. A 68 ezernyi magyar gyermek közül 16.123 
jár felekezeti magyar elemi iskolába, azaz 23.87%; állami magyar 
elemibe jár 2.568, azaz 4.95; összesen magyar tannyelvű elemi isko-
lába jár 18.691, vagyis 27.5%. A többi 72.5% (leszámítva a középis-
k o l á s o k n e m n a g y s z á m á t ) vagy román iskolába jár, vagy iskolá-
zatlanul csavarog. Fel kell jegyeznünk, hogy másfél évtizeddel a 
trianoni béke után Erdélyben már 6 olyan város van, ahol sem 
felekezeti, sem állami magyar elemi iskola nincs, tehát semmiféle 
mód nem nyílik a magyar gyermekek anyanyelvi oktatására. 
Ezek: Balázsfalva, Karánsebes, Naszód, Oravicabánya, Orsova, 
Szászsebes. 1910-ben ezekben 5.951 magyar lakos élt. 

Látjuk, hogy a városokban még kedvezőtlenebb a helyzet, 
mint a vidéken általában. Pedig itt aránylag a magyarság na-
gyobb tömegei és talán a nagyobb anyagi erő a szervezkedést ós 
a jogok kiverekedését könnyebbé teszi. Mi lesz, ha ugyanolyan 
erővel ráfeküsznek a magyar falvakra is, mint ezt a Székelyföl-
dön (így különösen Csíkban) már ma is tapasztaljuk? 

Ezen a kérdésen áll vagy bukik 300.000 magyar gyermek jö-
vője. 

R. Szeben András. 



T. S. Eliotf 
T. S. Eliot, bármennyire Angliában él, mégis amerikai költő 

számba megy. A missourii St. Louisban született 1888-ban. Van-
nak kritikusok, akik azt állítják, hogy a mai angol nyelvű köl-
tészet legkiválóbb képviselője. Ez ugyan túlzás, mint ahogy min-
den superlativus, amely kortársra vonatkozik, kétes értékű; mint 
ahogy túlzás az a lebecsülés is, amely az osztályöntudatos kriti-
kusok részéről éri Eliotot azért, mert a sivárnak és selejtesnek 
minősített korból „Ash Wednesday" (Hamvazószerda) című ver-
seskötetében s azóta megjelent tanulmányai egy részében az 
anglikán egyház védőkarjaihoz menekült. Sőt nemcsak a theolo-
giai biztonság szempontjából tért vissza az anglikán egyházhoz, 
hanem politikai felfogásában monarchistának nevezi magát, ami 
egyrészt azért meglepő, mert hiszen amerikai, másrészt azért, 
mert a korábbi s talán legismertebb verskötetében, a „Waste-
Land"-ban, (Meddő-Föld) a szellemi nihilizmusnak olyan tüne-
teit árulta el, amelyekből igazán nem lehetett volna arra követ-
keztetni, hogy végül a vallás és a monarchia rendjére fog tá-
maszkodni. Az a lelki folyamat, amelyen T. S. Eliot végigment, 
kétségtelenül érdekes; nemcsak egyénisége megértése szempontjá-
ból, hanem azért is, mert hiszen a mai angol nyelvű nemzedék, 
akár Angliában él, akár pedig Kanadában vagy az amerikai 
Egyesült Álamokban, sokra becsüli ezt a költőt s a nihilizmus és 
a vallási felfogás között lepergett szellemi életében a maga prob-
lémáinak lényeges kifejezését látja. 

Thomas Stearns Eliot John Donnet, a tizenhetedik század-
beli angol költőt tekinti lelki rokonának. Mint ahogy az ú j ma-
gyar költészetben Ady visszatért Balassához és Csokonaihoz s ezt 
a lelki rokonságot a konzervatív kritikusok közül sokan nem vol-
tak hajlandók vagy nem voltak képesek észrevenni, ép úgy a mai 
angol nyelvű költészetben találkozunk költőkkel, akik a közvetlen 
elődökről — mondjuk Tennysonról vagy Browningról — nem 
akarnak tudni, hanem inkább a tizenhetedik század metafizikai 
költőiben fedezik fel a lelki rokonságot. Eliot a legfontosabb azok 
közül, akik ezt a felfogást magukévá tették, s amikor John Donne 
elégiáira és szatíráira utal, s aforizmás gondolataira, viszont, ami-
kor Donne metafizikai keresését és végül vallásos megújhodását 
hangsúlyozza, amely külsőleg abban nyilatkozott meg, hogy Donne 
a londoni Saint Paul Cathedral deanje (dékánja) lett, voltaképen 
önmaga lelkét akar ja igazolni olyan korban, amely zűrzavara el-
lenére a tizennyolcadik század racionalizmusától, sőt annak ko-
rábbi angol forrásától, Loeke filozófiájától, nem tud megszaba-
dulni. Eliot humanista, aki azonban a humanizmust a vallás nél-



kül — az ő esetében a vallás protestáns verziója nélkül — nem 
tudja elképzelni. Már most, hogy Eliot célját és jelentőségét meg-
értsük, elengedhetetlenül szükséges, hogy némiképen megemlékez-
zünk John Donneról is. Eliot Donne nélkül alighanem megállt 
volna a „Waste-Land" nihilizmusánál, amelyből képtelen lett 
volna kivezető útat találni. Intellektusa a szörnyű űrbe esett, a 
„horror vacui"-ba, amelynek sötétsége és labirintusa megölt előtte 
minden világosságot. Amikor Donnet felfedezte a maga részére, 
akkor felfedezte azt a lehetőséget is, hogy művészi érzékenységét 
harmonizálja a vallás megnyugtató varázsával. Költői érték szem-
pontjából a két alkotó között aligha van különbség; ellenben a 
vallás átélése és költői érzékeltetése szempontjából Donne meg-
győzőbb T. S. Eliotnál. 

Milyen korban élt John Donne? Izgalmas korban, abban az 
időszakban, amikor a mult babonáival erősen szembehelyezkedett 
a jelentkező természettudomány s amikor a kozmoszról való is-
meretünk lényeges változáson ment át. Istent, mint a titok örök 
kulcsát, kezdték itt-ott kétségbevonni s a kétely, amelynek a re-
naissanee idejében bizonyos pogányul fr iss zengése volt anélkül, 
hogy a vallás rációját megszüntette volna (emlékezzünk Bocac-
cióra), dacossá vált, szinte komoran ellenszegülővé mindazzal 
szemben, amit a vallási felfogás végérvényesnek minősített. Az 
átmenet lelki zűrzavarra vezetett, az érték-ingadozás kiprovokálta 
az értéktelenség fölényét, s Róbert Burton megírta a „The Ana-
tomy of Melancholy" című művét, amelynek veleje a káosz való-
sága. Ebben a korban élt Donne, ez az izzó lelkű költő, ez az' alap-
jában véve szangvinikus természet, messze a szkolaszticizmus ér-
telmi rendjétől, messze a filozófiai rendszerek szintetikus össz-
hangjától, ámde nagyon közel ahhoz az érzéshez, hogy az emberi 
élet összefüggéstelen jelenség, amelyből a látszólagos rendet leg-
feljebb a humorral és a szatírával lehet kiemelni. Végül Donne 
metafizikai kísérletezésekbe bocsátkozott, az örök értékek hajszo-
lásába, amelyek lelki megújhodására vezettek. A családját ért 
tragédiák, felesége halála, az anyagi gondok sokasága mindinkább 
arra kényszerítették Donnet, hogy az örök értékek fényére össz-
pontosítsa figyelmét, s amikor élete derekán, kiábrándulva a ké-
tely és cinizmus fölényéből, az anglikán egyházon át nyert lelki 
nyugalmat s mint prédikátor nyelve gazdagságával, plasztikus 
szókincsével s a hitre támaszkodó meggyőző erejével számos hi-
tetlent visszatérített a hit ú t jára , akkor kijelölte azt, az útat is, 
amelyet háromszáz év múlva egy hozzá hasonlóan nyugtalan lelkű 
költő, T. S. Eliot követett a maga problémáinak megoldásában. 

Donne római katholikusnak nevelődött, majd szakított a ró-
mai katholikus egyházzal s az anglikán egyházban vetett hor-
gonyt; ezzel szemben T. S. Eliot episkopalis nevelést kapott, azzal 



szakított s élete folyamán visszatért eredeti egyházához. A két 
költő lelki változásának azonosságában az a fontos, hogy mind-
ketten a vallásban látják a lét igazolását, sőt költészetük igazolá-
sát is. A különbség csak az, hogy Donne vallásos meggyőződése 
inkább lefegyverzi a kételkedőt, mint T. S. Elioté. Amikor pél-
dául, bűneit sajnálva, ezt í r ja (persze tizenhetedik századbeli an-
gol betűzéssel): 

„Wilt thou forgive that sinne which I have wonne 
Others to sinne? And, made my sinne their doore?" 

az olvasó érzi, hogy itt a költő teljes bűnbánattal fordul az Űr-
istenhez, s bízva bízik engesztelő nagylelkűségében. Ellenben T. 
S. Eliot „Ash-Wednesday" című, bizony erőtlen hangú kötetében 
így ír: 

And pray to God to have mercy upon us, 
And pray that I may forget 
These matters that with myself I too much discuss, 
Too much explain, 
Because I do not hope to turn again, 
Let these words answer 
For what is done, not to be done again, 
May the judgement not to be too heavy upon us" 

akkor az az érzésünk, hogy a költőben a hamvazószerdás tudat 
inkább vágy, mint vérré vált élmény. Ezzel nem akarom azt mon-
dani, hogy Eliot vallásos felfogásából hiányzik az őszinteség; de-
hogy is. De Donne vallásos felfogása dinamikus; mintha az örök 
élet rejtélye csakugyan lelkébe ereszkedett volna, viszont T. S. 
Eliot esetében az az érzésünk, hogy inkább hiszi a vallásos meg-
győződést, mint érzi. Donne: megérkezés; Eliot még mindig más 
vágányra irányíthat ja lelki vonatát. 

T. S. Eliotnak, akárcsak Donnenak óriási útat kellett meg-
tennie, amíg végül magához ölelte a vallást, mint a béke szelle-
mét. Bacont, a humanistát, annak idején vallástalansággal vádol-1 

ták, s Bacon azzal válaszolt, hogy minden filozófiai érdeklődés 
lényege a vallási horizont keresése. Ami más szóval annyit jelent, 
hogy aki önmaga részére meg akar ja találni Istent, annak oly-
kor nagy kitérő útat kell tennie, de ezek a kitérések nem jelentik 
azt, hogy letért az Istent óhajtó útról. Ez a megállapítás áll Don-
nera, ez áll Eliotra, s ez áll a mai angol világ sok számú szellemi 
képviselőjére. Nem véletlen, hogy Aldous Huxley a „Brave new 
world" című regényében szatirikus képet fest a mechanizált jövő-
ről. Nem véletlen, hogy Willa Cather, a legkülönb amerikai női 



regényíró, mindinkább közeledik a természetfölötti erők érezteté-
séhez. Általában nem véletlen, hogy abban az angol nyelvű világ-
ban — akár Angliáról van szó, akár az Egyesült Államokról — 
ahol az írók és költők egy része az alkotó szabad szellemet haj-
landó alávetni a marxi értelemben vett társadalmi felfogásnak, 
az értékkeresés út ján ugyancsak sok az olyan alkotó, aki Isten 
nélkül magát az alkotómunkát fölösleges játéknak tekinti. Szó-
val nem véletlen, hogy T. S. Eliot, aki kikristályosodása ennek 
az utóbbi törekvésnek a mai angol nyelvű világban, Donneon át 
önmagát ós hitét igazolja. 

A költői lélek fényűzés és fokozottabb kötelesség. Paul Clau-
del mondja Jean-Arthur Rimbaudról, hogy hasztalanul próbált 
elmenekülni a Hang elől, amely jussát követelte. Ez annyit je-
lent, hogy hasztalanul próbált elmenekülni a Lélek elől, amely 
ismételten misztikus figyelmeztetéssel közeledett hozzá. Danteról 
írt tanulmányában T. S. Eliot a többi között azt a megjegyzést 
teszi, hogy a pokol egyértelmű Isten távollétével. Azaz a költő-
nek, ha olyan természetű az érzékenysége, hogy nem elégszik meg 
az esztétikai forma tökéletességéből eredő összhanggal, hanem 
az érthetetlen összhang felmérésére és éreztetésére is törekszik, 
feltétlenül rá kell térnie az Istenhez vezető útra. Közben azonban 
mennyi a kitérő! T. S. Eliot esetében még több, mint John Donne 
esetében, talán azért, mert a huszadik század zűrzavara különb 
feladatok elé állította a költőt, mint a tizenhetedik század zűr-
zavara. Amíg T. S. Eliot a „Waste-Land"-től eljutott az „Ash-
Wednesday"-ig, a cinizmus, a nihilizmus, a gúny, a fölény, a kö-
zöny, a lelki didergés legkülönbözőbb megnyilatkozásaival kellett 
megismerkednie. 

Ennek a verseskötetnek a technikája? A homályos és sűrí-
tett nyelv legjellegzetesebb teljesítménye a mai angol nyelvű köl-
tészetben. Eliot kétségtelenül poéta doctus, s ez a tény kifejeződik 
a „Waste-Land"-ban is. Allegorikus vonatkozásai néhány sorban 
temérdek irodalmi képzetre utalnak, s akinek felszínes az irodalmi 
műveltsége, az természetesen ezeket a vonatkozásokat nem is tudja 
megérteni. Shakespeare, Wagner, Dante, Szent Ágoston — csak-
hogy néhány nevet említsek — alkotásaik egy-egy gondolatán, 
epigrammáján át jelentkeznek Eliot művében, s miután Eliot 
idézetek nélkül sűríti alkotásába ezeknek a nagy szellemeknek 
szavait, az olvasónak valóban kitűnően fel kell szerelve lennie, 
hogy tájékozódhassák. 

Metaforáiban ép úgy, mint a reménytelenség és céltalanság 
egyenes éreztetésében Eliot művében bizonyos angol-szász spleen 
nyilatkozik meg, amelynek megértése értelmi élvezet annak, aki 
a szavak mögött meglátja a lényeget, de mesterkélt élmény an-
nak az olvasónak, aki közvetlenséget vár a költőtől. Eliot nem az 



ihlet költője, hanem a teremtő számításé, amely a verssel gú-
nyolja ki a lét ostoba és keserves panorámáját. Egyik jellemző 
„költői képe" a következő: 

„Let us go then, you and I, 
When the evening is spread out against the sky, 
Like a patient etherised upon the table." 

Az est: a beteg; az égbolt: a műtő-asztal. Erőszakolt képi 
Nem, a „meddő föld" érzékeltetését, sivárságát, céltalanságát fi-
gyelembe vévé. 

Más helyt így ír: 
„The river bears no empty bottles, sandwich papers, 
Silk handkerchiefs, cardboard boxes, cigarette ends, 
Or other testimony of summer nights." 

Ebben a három sorban a nyári éjszakával rendszerint ösz-
szefüggésbe hozott romantikát leszűrkíti olyan tárgyak felsoro-
lására, amelyek egyáltalában nem szuggerálnak regényességet. A 
lelki és esztétikai sivárság könyve ez a verseskötet, egy kiábrán-
dult nemzedék verstornádója, amely Önmagát elpusztítja. A köte-
ten végigvonul a modern ember unalma; szexuális életének olcsó 
és megismétlődósében fásult gyönyörűsége; a siker tartalmatlan-
sága; a középosztály vakútra tévedt sorsa. Mintha minden érzés-
nek, minden fennkölt gondolatnak, minden nemes indulatnak 
úton-útfélen egy hatalmas szikla állana útjában, s az emberi aka-
ra t sokkal gyöngébb, semhogy lelki öklével szét tudná ziízni ezt 
a sziklát. Végül ezt ír ja a költő: 

„If there were water 
And no rock, 
If there were rock 
And also water 
And water 
A spring 
A pool among the rock 
If there were the sound of water only . . ." 

Szikla és víz, s végül csak víz, víz, v í z . . h a egyéb nem 
volna, ezt énekli a költő, de ének-e az a hang*, amely a vizén 
át a tartósságnak, a szívósságnak, az élő egységnek tarthatatlan-
ságát példázza s arra a következtetésre jut, hogy a víz zúgása az 
egyetlen értelem az értelmetlen létben? 

A kétségbeesésnek, az erkölcsi értékek teljes visszavetésé-
nek, a tagadásnak ebben a mámorában a következő lépés csakis 
az öngyilkosság lehetett volna. T. S. Eliot közben tanulmányokat 
írt Euripidesről, Senecáról, Ben Jonsonról, Shakespeareről, Dan-



teról, Swinburneről, Lancelot Andrewesról, Baudelaireről, Mathew 
Arnoldról és Walter Páterről. S ezekben a tanulmányokban nem 
elégszik meg azzal a kérdéssel, hogy a művésznek, általában a 
teremtő embernek mi a szerepe esztétikai szempontból, hanem a 
lélek valóságát keresi, s azon át Istent. Nem tud költő lenni Isten 
nélkül, nem tud sóhajtani és örülni, nem tudja karját kitárni és 
remélni — Isten nélkül. Amikor tanulmánysorozatában eljutott 
Lancelot Andreweshoz, akkor már nyilvánvalóvá kezdett válni, 
hogy távozóban van infernójától, belépett a maga-teremtette pur-
gatóriumába s az „Ash Wednesday"-n át reméli, hogy esetleg jo-
gában lesz kopogtatni a mennyország kapuján. 

Esztétikai és világnézeti ellenfelei azzal vádolják, hogy nem 
mer szemébe nézni a tényeknek. John Donneról elismerik, hogy 
kora tudományos ismereteit alig szegte meg, amikor a vallás pár-
nájára fektette fejét; viszont T. S. Eliot,ról azt mondják, hogy 
gyáva és gerinctelen, mert olyan illúziókat hajszol, melyeknek 
szépségében maga sem hisz. Ennek a vádnak, szerintem, semmi 
alapja sincs. Hogyan állapíthatják meg, milyen feltevések alap-
ján, Eliot ellenfelei, hogy „nem hisz illúzióiban1?" Ha költői ki-
fejezés szempontjából „megtérése" nem is annyira meggyőző, 
mint John Donneé, ez korántsem változtat a megtérés erkölcsi és 
metafizikai tényén. Szóval — s ebben a tekintetben egyetértek 
kritikusaival — azt lehet mondani, hogy a tagadást T. S. Eliot 
„Wast-Land" művében sokkal erőteljesebben fejezte ki, mint az 
állítást „Ash-Wednesday" művében. De ha hiszünk korábbi taga-
dása őszinteségében, nincs okunk kételkedni megtérése őszinte-
ségében sem. 

John Donne költészetével majdnem háromszáz évig az utó-
kor — az irodalomtörténészek kivételével — keveset foglalkozott. 
Részben T. S. Eliot érdeme, hogy neve ma gyakran szerepel az 
angol nyelvű irodalmi értekezésekben. Lehet, hogy a következő 
nemzedék el fogja felejteni T. S. Eliotot, mint ahogy a Donnet 
követő nemzedék sem törődött ezzel a tizenhetedik századbeli sza-
tirikussal és metafizikai költővel. De mint ahogy Donne-nak meg-
volt a maga megújhodása, ép úgy indokolt jövendőmondásnak 
látszik az, hogy T. S. Eliot alkotásait nem lehet kiradírozni az an-
gol és amerikai irodalom történetéből. A szociális és gazdasági 
forradalmak és átalakulások korában valaki az ősokot kereste; 
ez a valaki T. S. Eliot, az amerikai származású angol költő, aki 
az anglikán egyház keretén belül letérdelt Isten előtt olyan kor-
ban, amikor a kollektív láz a költők jelentékeny százalékát egé-
szen más irányba terelte. T. S. Eliotot, mint költőt, megérteni ne-
héz; ellenben tökéletesen érthető benne az a vágy, amely nem elég-
szik meg az ember véges mivoltával. 

Reményi József. 



Hlagyenyedi Helikon 
Több mint 300 évvel ezelőtt a magyar történelem egy feje-

delmi alakja elültetett Erdélyben egy kis gyümölcsfát. Tündér-
kertje kellős közepébe ültette, szeretettel ápolta, féltette, óvta. A 
fa gyökere megfogamzott, sudara kihajtott, koronája szétterebé-
lyesedett. Dúsan virágzott, ízes gyümölcseit tárt karokkal nyúj-
totta, menedékét, enyhet adó oltalmát senkitől meg nem vonta. 
Pedig időnként kegyetlen csapások, pusztító viharok érték. Egy-
szer át is kellett ültetni a Tündérkert egy biztosabb, védettebb 
zugába. A fa tűrt, szenvedett és termett tovább. Több mint 300 év 
alatt ezrek és ezrek pihentek meg, nőttek fel és vonultak el alatta. 
Apák és fiuk, ősök és unokák, nemzedékek hosszú láncolata. Köz-
tük egy nemzet legjobbjainak egész serege, akiket kései korok 
újra meg ú j r a idéznek, mert szellemük immár éltető eszmévé fino-
mult . . . 

A fejedelmi kertész Bethlen Gábor volt, az elültetett gyü-
mölcsfa a gyulafehérvár—nagyenyedi kollégium. 

Bethlen Gábor az 1622-iki kolozsvári országgyűlés határo-
zata alapján létesítette a gyulafehérvári főiskolát annak a közép-
fokú iskolának kiépítésével, amelyben őmaga is első kiképzését 
nyerte. Kezdetben az iskola falai közt csak üvegházi élet indult. De 
évről-évre egyre jobban népesedett az Alma Mater, miután a feje-
delem atyai szeretettel csüggött alkotásán, amely gyermek he-
lyett gyermeke lett s hivatva volt méltóképpen fenntartani az ő di-
csőséges nevét. A fejedelem számolt azzal, hogy a virágzásnak in-
dult főiskola kellő gondoskodás hiányában mihamar elsenyved. 
Mivel pedig alkotását nem pillanatnyi szeszély, hanem alaposan 
megfontolt, messzi századokra kiható művelődéspolitikai elgondo-
lás hozta létre, világosan látta, hogy iskolája jövőjét csak gazdag 
alapítványokkal biztosíthatja. Alapítványaival a kollégiumot oly 
kedvező helyzetbe juttatta, hogy a halálát közvetlenül követő év-
tizedekben egy fehérvári professzori állás egy főispáni, sőt egy 
miniszteri székkel is felért, ösztöndíjas és tanulmányi alapítvá-
nyai pedig évszázadokon át a szegény székely diákok százai előtt 
nyitották meg a magasabbrendű életforma lehetőségét. Amikor 
1629. november 15-én Erdély nagy fejedelme lehunyta szemét: fé-
nyes szellemét a fejedelmi barátoknál és hódoló híveknél, elhaló 
szónál' és szétporló márványnál maradandóbban hirdette alko-
tása: a Collegium Bethlenianum! 

Fájdalom, az idők folyamán a kollégiumnak végzete lett, 
hogy az Erdélyen végigvonuló viharok egyszersmind a békés 
iskola katasztrófáját is jelentsék. így tehát a kollégium története 
sorsszerűleg tagozódik Erdély tragédiáinak határkövei szerint. 



1658-ban a II. Rákóczi György megfenyítésére beküldött tatár 
horda gyújtotta fel; Apafi Mihály fejedelem kénytelen volt a fő-
iskolát 1662-ben az elpusztított Gyulafehérvárról a védettebb Nagy-
enyedre helyezni. I t t érte a kollégiumot az 1704-iki labancdúlás, 
amelynek költői emlékét Jókai klasszikus elbeszélése — „A nagy-
enyedi két fűzfa" — őrzi. 1848—49-ben a szabadságharc szomorú 
eseményeinek, 1918-ban a nagy nemzeti összeomlásnak esett áldo-
zatul . . . Amit a szellem évszázadokig építgetett, azt az erőszak 
mindannyiszor napok alatt semmivé tette. De a romokból mindig 
új élet sarjadt. A százados fa koronája kihajtott, ú j ra virágzott, 
újra megtermette drága gyümölcseit. Időközben a kollégium fő-
iskola-jellege megszűnt, a fényes javadalmazás, az alapítványok 
bősége a mesék birodalmába tűnt, — a kollégium dicsősége azon-
ban mitsem vesztett nemes patinájából. Három évszázad óta a 
Tudomány és Műveltség terebélyes fája, amelynek gyümölcseit 
faji és felekezeti különbség nélkül mindenki élvezhette. 

Hadd hívok össze minden földi vándort, aki valaha e fa ár-
nyékában egy percre is megállt! Hadd rendezek e szürke hétköz-
napokban fényes helikoni ünnepséget mindazok részvételével, 
akiket bensőséges kapcsolatok fűznek az ősi skólához! Hadd idé-
zem lelki őseinknek: a kollégium egykori tanárainak és tanítvá-
nyainak, holtaknak és élőknek legkiválóbbjait, akiknek alakja 
példa és tanulság! Látni fogjuk, hogy alig van a tudománynak, 
művészetnek, irodalomnak olyan ága, amelyben ott ne találnók 
őket. Mindig az élen, mindig az elsők között! Valóban, ez a sereg 
nemcsak egy iskola, hanem egy egész nemzet számára gazdag 
Pantheon! 

Aki ennek a 300 éves szellemi központnak kultúrális jelentő-
ségét föl akarja mérni, törülje ki a felsorakozó neveket művelődé-
sünk történetéből: — az így támadt ür és veszteség éreztetni fogja 
azt a fényt és szellemi gazdagságot, amelyet a kollégiiyn múltja 
jelent. Aki pedig az elsikkadó magyar lángész tragédiáit idézi, 
forduljon e tragikus sorsú iskola nagyjaihoz: — az ő alakjuk fáj-
dalomba köviilt szobrai e tragédiáknak.. . 

A gyulafehérvári főiskola első igazgatója, vagy ahogy ak-
kor hívták: főiskolamestere Keresztúri Pál volt. Erdélyben fél-
apostolnak tartották, olyan csodálatos képességgel nevelte a gond-
jai alá adott gyermekeket. Ezt a kiváló pedagógust Bethlen Gá-
bor halála után a külföldi tanárok miatt vezető állásából elmoz-
dították és segédtanárrá tették. Az önérzetes Keresztúri kényte-
len volt elhagyni az iskolát. 

Hasonló mellőzés jutott osztályrészül fiatal kortársának, 
Apáczai Csere Jánosnak, a magyar oktatásügy legnagyobb alak-
jának, akit II. Rákóczi György egy külföldi kalandor kedvéért 
mellőzött, sőt halálosan meg is fenyegetett. Apáczai egy tragikus 



fiatal élet teljes odaadásával, nélkülözést és gáncsvetéseket tűrve 
szentelte magát hivatásának és elveinek. Egymaga vállalkozott an-
nak a nagyszabású nemzeti művelődéspolitikának megteremtésére, 
amelynek körvonalait Bethlen Gábor tűzte ki, részleteit pedig másfél 
század múlva Kazinczy, Kölcsey és Széchenyi eszméi valósították 
meg. Részletekig átgondolt közoktatásügyi rendszert dolgozott ki, 
Kazinczyt és követőit pedig emberöltőkkel megelőzte tudatos 
nyelvújításával és a magyar nyelv jogainak követelésével. Az is-
kolákat a nemzeti életerő legfőbb forrásainak tekintette s a maga 
személyében megteremtette az első európai értelemben vett, szé-
les látókörű magyar tudós fogalmát. Elődök nélkül lépett fel, utó-
dok nélkül távozott. A megnemértés s meddő küzdelem tragikus 
hőse le t t 

Keresztúri Pálnak és Apáczainak legkiválóbb tanítványa 
Bethlen Miklós gróf erdélyi kancellár. Gazdag főúri családból 
származott, rokonságban állt a fejedelmi Bethlen, Kemény és 
Apafi-családokkal, pályája mégis tele van viszontagsággal és küz-
delemmel. Hazájának, Erdélynek szentelte egész életét. Szolgála-
taiért előbb Apafitól, később a császártól fogságot és börtönt 
nyert jutalmul. Életpályája a történelemé, de emléke az iroda-
lomé is, mert „önéletírásában" a legkitűnőbb magyar memoárok 
egyikét becsüljük. 

Apafi fejedelemsége idején még két egyéniség emelkedik ki 
a. kollégiumi tanárok és tanítványok sorából. Mindkettői az 
Apáczai-féle sokoldalú ismeretszerzés hagyományán nőtt fel. Pá-
pai Páriz Ferenc Bázelben orvosi oklevelet szerzett, Nagyenyeden 
mint tanár működött, amellett költő volt és nyelvtudós; latin-ma-
gyar szótára több mint 150 éven át közhasználatnak örvendett. S e 
kiművelt, gazdag léleknek mily szomorú sors jutott osztályrészül! 
Betegen, szükséget szenvedve élte le élete utolsó napjait, családját 
a legnagyobb szegénységben hagyva hátra. Tanítványa: Tótfalusi 
Kis Miklós eredetileg papnak készült, mégis, amikor összekupor-
gatott pénzén kikerült Hollandiába, szívvel-lélekkel a nyomdász-
ságra vetette magát, hogy hazájának kezdetleges kiadványait mű-
vészi kiállítású nyomtatványokkal válthassa fel. Nyomdászmes-
terségének rövid idő alatt Európa-szerte híre ment úgyannyira, 
hogy a Medieiektől és a pápai udvartól is kapott rendelést. A kül-
földön munkával elhalmozott, megbecsült tudós nyomdászt itthon 
nélkülözés, megvetés, üldöztetés várta- „Hitvány vasmíves"-nek 
cstífolták, egy kiadványa miatt nyilvános bűnbánatra ítélték s ez-
zel úgy megszégyenítették, hogy búskomorságba esett s utolsó há-
rom esztendejét mint élő-halott szenvedte át. Ma a legnagyobb 
magyar nyomdászt tiszteljük benne. 

A XVIII. század és a XIX. század első fele a kollégium 
igazi virágkora. E korszak kiváló enyedi tanárai: Hegedűs Sá-



muel, Köteles Sámuel és Szász Károly, a jog-tudós, nemcsak isme-
reteket adtak tanítványaiknak, hanem égő lelkesedést is, az örök 
források kiolthatatlan szomjúságát. . . 

Az iskolaalapító Bethlen Gábor fejedelem nyomdokaiba lépő 
Mikó Imre gróf — a sepsiszentgyörgyi ref. kollégium újjáélesz-
tője és az Erdélyi Múzeum alapítója — és Kuun Kocsárd gróf, a 
szászvárosi ref. kollégium nagy mécenása, a nagyenyedi főisko-
lában végezte tanulmányait. 

A magyar nyelv úttörő apostolának, Apáczainak törekvései 
sem maradtak folytatás nélkül az utódokban. Bod Péter, a kollé-
gium neves diákja, könyvtárosa és egy ideig köztanítója, a „Ma-
gyar Athenas" című életrajzgyüjtemény tudós szerzője, a ma-
gyarnyelvű irodalomtudomány úttörője, könyveit következetesen 
és programmszerűleg magyarul írta oly korban, midőn arisz-
tokráciánk csaknem teljesen behódolt az udvarnak s imakönyvön 
és fordításon kívül alig jelent meg magyarnyelvű nyomtatvány. 

Az Apáczai, Bod Péter és Bessenyei kezdeményei nyomán 
Erdélyben „Magyar Nyelvmívelő Társaság" létesítésén buzgól-
kodó Aranka György ugyancsak a Bethlen-kollégium növendéke 
volt. Aranka György jelentősége abban áll, hogy fontos kulturá-
lis szükségleteket ismert fel és azok mellett lelkesen izgatott. 
Szétágazó levelezése, mindenüvé elható érdeklődése, írói becs-
vágya egy erdélyi Kazinczy körvonalait idézgetik elénk, ennek 
ízlése, rendkívüli képzettsége és tehetsége nélkül. Egyébként 
hadd említsem meg, hogy Kazinczy — 1816 nyarán tett híres er-
délyi utazása alkalmával — a Bethlen-kollégiumot is megláto-
gatta, ahol őt a tanári kar ünnepélyes fogadtatásban részesítette. 

A Bethlen-kollégiumban hagyományos volt a természettu-
dományok és a mathematika ápolása. S ha végigtekintünk e tu-
dományágakban kivált hazai nagyságok során, közöttük három 
nagyenyedi diákkal találkozunk: Benkő Józseffel, Sipos Pállal és 
Bolyai Farkassal. Három úttörő tudós, három nagy alkotás, há-
rom szomorú élet. 

Benkő József neve ma már csak a szakemberek előtt ismeretes. 
Pedig méltó rá, hogy az egyetemes magyar művelődéstörténet se 
feledkezzék meg róla, akit a maga korában Németország és Hol-
landia tudós világa méltányolt. Benkő részben az erdélyi történe-
lem kútfőinek gyűjtésével, de még inkább növénytani kutatásai-
val örökítette meg nevét. Sajnos, botanikai művei közül csak ki-
sebb dolgozatai maradtak fenn. Erdély flórájáról írt hatalmas 
munkája — amelyet élete főművének tekintett — a bécsi kancel-
lárián, ahová kiadásra felterjesztették, nyomtalanul elkallódott. 
Növénytani munkássága elismeréséül a tervezett kolozsvári egye-
tem botanikai tanszékére őt szemelték ki.- De irigyeinek intrikája 
boldogulását megakadályozta, egész életén balsors kísérte. A sok 



csalódás, a mindennapi kenyérért való küzdelem, nyolc-gyerme-
kes családjának gondja végül is teljesen felőrölte idegzetét. Öreg-
ségére teljesen elzüllött. 

A köztudat a két Bolyaiban lá t ja megtestesítve a számok 
tudományának magyar óriásait. Kevesek előtt ismeretes, hogy a 
Bethlen-kollégium — Bolyai Farkast megelőzőleg — egy másik 
kiváló mathematikussal is megajándékozta a tudományos vilá-
got. Sipos Pál a neve ennek a kiváló mathematikusnak, akinek 
az ellipszis mérésére vonatkozó számításait — megközelítő pon-
tosságukban — mai napig sem sikerült felülmúlni. Jóllehet érte-
kezését a berlini akadémia aranyéremmel jutalmazva kiadta, Si-
pos neve homályban maradt. Legjobb barátja, Kazinczy Ferenc 
sem tudta, hogy a szelíd tordosi prédikátor a legelső nagy 
magyar számtudós. 

Pár évtized múlva Bolyai Farkas szerzett örök dicsőséget a 
Bethlen-kollégiumnak s a magyar tudománynak. Hatéves korá-
ban lépte át a kollégium küszöbét s majdnem tíz évig volt növen-
déke. Koránérett elméjével, nyelvkészségével és mathematikai te-
hetségével csakhamar egész környezetét bámulatba ejtette. 
Játszva sajátította el a görög, latin, zsidó, német, francia, olasz 
és román nyelvet, a legnehezebb és legbonyolultabb mathemati-
kai feladatokat pedig csodálatosan könnyen oldotta meg. Amikor 
végre — egy zátonyra jutott élet alkonyán — 55 éves korában ki-
adta „Tentámen"-jét, a hozzácsatolt függelék révén a tudományos 
világ egyszerre emelte az apát és a fiút — a függelék szerzőjét — 
legnagyobb számtudósainak magasságába. De mit ér a dicsőség, 
amikor Bolyai Farkasnak és Bolyai Jánosnak a szenvedés és a 
szenvedélyek sötét viharzása jutott élete osztályrészéül? 

A Bolyaiakat nyugtalan, sűrű vérük hajtotta végzetes pá-
lyájukon. De vájjon mi ösztönözte a kollégium egy másik, alig 
pár évvel fiatalabb növendékét, a szelídlelkű mintadiákot: Körösi 
Csorna Sándort, amikor 1819 novemberében vándorlegény mód-
jára — akinek hátán háza, kebelén kenyere — útnak indult, hogy 
meg se álljon, míg föl nem leli a magyarok őshazáját? A csillogó 
szemű, lázas homlokú székely diák sohasem jutott el oda, hol né-
pének bölcsője ringott. A kiállott nélkülözések és emberfeletti 
szenvedések véget vetettek életének, a mocsárláz Dardzsilingben 
megölte, mielőtt célját elérte volna. De aki ismeri azt a hősies 
erőfeszítést, amellyel Körösi Csorna Sándor célja felé tört, azt az 
aszkétikus odaadást, amellyel 40.000 szóból álló angol-tibeti szótá-
rát az őt útjában támogató angol kormánynak elkészítette s ezzel 
a tibeti kutatásnak alapját megvetette: az hódolattal kell, hogy 
fejet hajtson a lelki nagyság ily tökéletes példája előtt! 

Ha a nagyenyedi kollégium tudós tanárai közül Ajtai Abod 
Mihályt, Kovács Józsefet, Herepei Károlyt, Zeyk Miklóst, Gáspár 



Jánost, Farnos Dezsőt és Fogarasi Albertet, tudós diákjai közül 
pedig Salamon Ferencet, a biztos ítéletű irodalomtörténészt és ki-
váló történetírót is megemlítjük, — áttérhetünk azokra, akik a 
művészet és a költészet terén tették nevüket emlékezetessé. 

A művészek közül főleg Barabás Miklós alakja emelkedik 
ki annál a jelentőségénél fogva, amelyet a magyar festőművészet 
hőskorában betölt. Barabás Miklós ingyenes alapítványi helyen 
nőtt fel, a kollégium falai között kezdett festegetni, Nagyenyed és 
Alsófehér-megye előkelőségéből kerültek ki első megrendelői mind-
addig, míg Széchenyi István fölkarolta és ezzel kora legkereset-
tebb arcképfestőjévé tette. Ecsetje a mult század derekának majd 
minden hazai és számos külföldi nevezetességét megörökítette. 

De nemcsak a tudomány és a művészet fáklyája gyúlt ki s 
lobogott magasan az egykori enyedi diákok kezében, — alakjukat 
a költészet fénye is beragyogja. Aki az erdélyi irodalom történe-
tét tanulmányozza, minduntalan a Bethlen-kollégium fiaival ta-
lálkozik. A tudomány és a költészet múzsái karöltve kísérték pá-
lyájukon az enyedi diákok nagyjait. 

Pápai Páriz Ferenc, a tudós orvos és nyelvész korának di-
vatos alkalmi költője volt. Tótfalusi Kis Miklós, a kiváló képzett-
ségű nyomdász, verset írt a kolozsvári tűzvészről s ezt a verset 
sokáigj népdalként énekelték. Bolyai Farkas, a mathematikai 
zseni, három „szomorujátékkal" vett részt a kolozsvári drámapá-
lyázaton, amelyen Katona József „Bánk bán"-ja észrevétlen ma-
radt. Még Körösi Csoma Sándor, az aszkéta életű tudós is iroga-
tott diákkorában néhány költeményt, amint az hátrahagyott ira-
taiból kiderült. 

De a nagyenyedi Helikon vérszerinti költői az ú j magyar 
költészet hajnalhasadásakor: Bessenyei György fellépte után áll-
nak csak elő. Három neves testőríró nyi t ja meg a nagyenyedi 
költők sorát: Báróczy Sándor, Barcsay Ábrahám és Naláczi Jó-
zsef báró. Báróczy volt az, akinek könnyed előadású fordításait 
olvasgatva a fiatal Kazinczy örömében „fel-felsikoltozott". Bá-
róczy végrendeletében — mivel családja nem volt — könyveit s 
pénzét jórészt a kollégiumra s az enyedi kórházra hagyta. Mily 
mélyen élhetett ennek a Bécsbe szakadt enyedi diáknak lelke mé-
lyén a kollégium képe, hogy félszázados távollét után elhomályo-
suló szemei előtt is az ősi Alma Mater körvonalai merültek fel! 

E költő előfutárok után irodalmunk fénykorában egy olyan 
kivételesen ritka költői tehetséggel ajándékozta meg nemzetünket 
Bethlen Gábor főiskolája, akinek az emberi lélek legmélyébe ható 
írásművészetét máig sem multa felül senki. A kollégium e nagy 
diákja Kemény Zsigmond báró. A korok légkörét felidéző, a szen-
vedélyek viharzását élesen megvilágító nagy regényei — a Zord 
idő, a Rajongók, özvegy és leánya — irodalmunknak soha el nem 



múló értékei. Döbbenetes erővel tár ja fel azokat a titkos rugókat, 
amelyek életünk végzetes tragédiáit megindítják. Nagy volt, egye-
dülálló, társtalan komor hegycsúcs, mint három legméltóbb lelki 
rokona az évszázados iskolában: Apáczai, Bolyai, Körösi Csorna 
Sándor. 

Tragikus lelkiség és szomorú életpálya jutott ki Czakó Zsig-
mondnak is, akinek költői tehetsége szintén ott fejlődött ki a kol-
légium közösségében. Szinte a társadalmon kívül élő, nem e vi-
lágra teremtett társtalan különc volt. Nevét 24 éves korában „Kal-
már és tengerész" c. romantikus drámája tette ismeretessé. Ami-
kor 1847 decemberében a Pesti Hírlap szerkesztőségében főbelőtte 
magát, halálát a magyar költészet legnagyobbjai: Petőfi, Arany 
és Jókai gyászolták meg. 

Hosszú sora van még azoknak a magyar poétáknak, akik 
az enyedi kollégium falai között kezdték pengetni igénytelen lant-
jukat, hogy aztán idők multán az egész ország felfigyeljen éne-
kükre. Enyedi diák volt Szász Károly püspök, a jogtudós enyedi 
tanár fia, Gyulai Pál és Lévay József mellett Arany János 
egyik legérdemesebb követője, a világirodalom számos remekmű-
vének: a Nibelung-éneknek, Dantenak és Shakespearenek ihletett 
fordítója. A mult század hatvanas éveiben tanára volt a kollégium-
nak Péterfalvi Szathmáry Károly. Ma már jórészt csak mint a 
kollégium történetének írója s a kisdedóvás hazai buzgó megszer-
vezője ismeretes, pedig gazdag regényírói mult áll mögötte. Re-
gényei alakjául gyakran választotta a kollégium nagy fiait. 

Hogyha végül tekintetünket a legújabb erdélyi irodalom ve-
zető egyéniségeire fordítjuk, — seregükben ismét egész sor enyedi 
tanárral és diákkal találkozunk. Áprily Lajos mint enyedi tanár 
évekig ismeretlenül írta költeményeit a kollégium híres könyv-
tártermében. Lírája tele van enyedi vonatkozással: ódát ír t az 
iskolaalapító fejedelemhez, megénekelte Opitz Mártont, a kollé-
gium németországi költő-professzorát, meg az erdélyi kisebbségi 
sorsot, az őszirózsás forradalom enyedi napjait. Képzelete most 
is, innen Pestről is vissza-visszatér a város feledhetetlen emlékei-
hez, felidézve az Őrhegyet, a Kápolnadombot, amely alatt a la-
banc-verő hős diákok nyugszanak, a Maros-mente áldott, gyü-
mölcstermő dombjai t . . . 

Enyedi tanár leánya, kollégiumi diákleány és — egy ideig 
— kollégiumi tanár volt Berde Mária is, akinek finom, asszonyos 
lírájára már a háborús évek alatt felfigyelt a magyar irodalom. 
De költészete csak az utóbbi évtizedben borult teljes virágzásba. 
„Romuald és Andriana", „Rina kincse" és főleg „Földindulás" c. 
regényei maradandó irodalmi értékek. 

Részben Enyeden járta iskoláit Makkai Sándor is, az er-
délyi reformátusok püspöke, akinek „Magyar fa sorsa" c. tanul-



mánya jelentős mértékben hozzájárult ahhoz, hogy az Ady elis-
merése körül még mindig háborgó hullámok végre valahára el-
csittuljanak. írói nevét „ördögszekér" c. regényével alapította 
meg. Enyedi diák volt Sípos Domokos is, az ú j erdélyi irodalom 
korán elhunyt izmos tehetsége és Szentimrei Jenő. 

De hogy is tudnám elősorolni mindnyájokat, akik onnan 
indultak el valaha annak az áldott gyümölcsfának: a gyulafehér-
vár—nagyenyedi Bethlen-kollégiumnak oltalma alól? Hogy is 
tudnám elővarázsolni az évszázados szellemi központ vidám, de-
rűs, napsugaras keretét: a kollégium tágas udvarát, árnyas kert-
jét, hűvös sétaterét, az Őrhegy gyümölcsöseit és illatos fenyve-
sét, a közelben hömpölygő Maros szép füzeseit, amelyek nemze-
dékről-nemzedékre feledhetetlen emléket nyújtottak az ősi skóla 
diákjainak? 

S míg körülöttem a felidézett ősök — tanárok és diákok — 
tábora egyre nő, míg emlékeim egyre áradnak, feszítik, tágítják 
az Idő és a Tér határait: szinte észre se veszem, hogy amikor 
Enyedet idézem, Enyedet dicsérem s Enyednek teszek — mint há-
lás öregdiákja — vallomást: szívem túláradó szeretetével volta-
képpen egész szülőföldemet, tragikus sorsú ősi pátriámat ölelem 
magamhoz: Erdélyt! 

Bisztray Gyula. 



A pszichológia űj utfjai 
A pszichológia mint szaktudomány egyévszázados fejlődés 

után ma ú j korszak küszöbén áll. Az ú j korszak körvonalai ne-
gyedszázada tartó zűrzavaros vajúdásból bontakoznak elő. Üj 
útakra terelődik a pszichológiai kutatás tárgyválasztás, módszer 
és gondolkodásmód szerint egyaránt és célkitűzéseiben mindenek-
előtt az élet közelségét követeli. 

Az eddigi fejlődést ma már a pszichológia klasszikus korá-
nak nevezzük. Ennek kezdete Purkinje, Müller és Weber neveihez 
fűződik, akik az érzékszervek működésének felderítése érdekében 
az érzéki benyomások módszeres elemzését tették vizsgálat tár-
gyává. Az élmények felkutatása egyre újabb és érdekesebb prob-
lémákat vetett fel, melyek egy ú j tudományágnak, a kísérleti lé-
lektannak keletkezésére adtak alkalmat. Az ú j tudomány nagy 
rendszerezője, Wundt, a kísérleti lélektanba akarta beolvasztani 
mindazokat a problémákat, melyeket addig a filozófia tárgyalt 
pszichológia néven, különösen a megismerésnek, az érzelmeknek 
és az akaratnak felkutatását. Erre a vállalkozásra azonban a még 
nagyon i f j ú módszer nem bizonyult azonnal alkalmasnak. A pszi-
chológiai laboratóriumokban az érzéki benyomások törvényszerű-
ségeit nyomozták, majd az emlékezés tényeit és az érzelmi álla-
potokkal járó szervezeti elváltozásokat kutatták precíziós készü-
lékek segítségével. 

Ezekkel a szabatos kísérletekkel szemben azonban nemsokára 
az az ellenvetés hangzott el, hogy ezek a lelki életnek csak a fel-
színét ragadják meg és arra nem alkalmasak, hogy az ember 
megértéséhez közelebb vigyenek. Ez az aggály annál jogosultabb 
volt, mivel a pszichológiának Wundt-féle meghatározása eleve ki-
zárta az emberi cselekvések mélyebb hajtórúgóinak nyomozását. 
Wundt szerint ugyanis a pszichológia a tudatról szóló tudomány, 
mely a szubjektív valóságot vagyis az élményvilágot hivatott ku-
tatni. Már pedig ahhoz, hogy az embert megérthessük, az élmé-
nyeknek még oly pontos elemzése sem fog bennünket egyhamar 
elvezetni. Az emberi jelenségek megértéséhez olyan ösztönös té-
nyezők felderítésére van szükség, melyeknek a tudatvilágban nem 
mindig vannak velejárói. Míg így a Wundt nevéhez fűződő kí-
sérleti kutatást az ember szempontjából kifogásolták az ösztönélet 
iránt érdeklődők, addig a pszichológiának bizonyos tehetetlensé-
gét kifogásolták azok, akik a klasszikus pszichológiai kísérletekre 
nem alkalmas élőlények, így az állatok és a kisgyermekek szem-
pontjából látták a Wundt-féle módszereket tökéletleneknek. Ezek 
a kutatók abból a meggyőződésből indultak ki, mint a minden-
napi módon gondolkodó laikusok, akik embertársaik viselkedésé-



bői következtetnek azok lelki világára és jutnak el az ember-
ismerethez és azt követelték, hogy a pszichológus mondjon le az 
élményelemzésről és térjen át a viselkedés vizsgálatára. De fel-
merült még egy harmadik meggondolás is, amely a kísérleti pszi-
chológia klasszikus korának reményeit kétségbe vonta. A klasz-
szikus pszichológia szétboncolta a lelki életet egyszerű funkciókra 
és tartalmakra és ezeknek az elemeknek típusait, törvényeit igye-
kezett kinyomozni. Ezzel szemben századunk elején feltűnt, hogy 
a szétboncolt lelki folyamatokból sehogysem tevődik össze a lelki 
élet egésze, és hogy minden folyamatot csak a többivel való kor-
relációban érthetünk meg, mint az egész élőlénynek bizonyos hely-
zetben tanúsított reakcióját. 

Ez a hármas támadás vezetett a klasszikus pszichológia 
megingására és alakított ki sok helyi jelentőségű tusában ú j fron-
tot a lelki élet jelenségeinek meghódítására, amely front napja-
inkban kezd határozott körvonalakat ölteni. 

Nézzük meg egyenként ezt a három kiindulópontot, melyből 
a pszichológia ú j ú t ja i erednek. 

Az — elsősorban Köhler Wolfgang nevéhez fűződő — alak-
elmélet vagy alakzattan azt a meggyőződést hangoztatja, hogy 
az érzéki benyomások egyes elemeinek felkutatása nem elegendő 
az érzéki világkép megértésére, az egyes emlékezeti műveletek fel-
derítése még nem érteti meg a gondolatkapcsolatok lefolyását és 
az egyes reflexek kinyomozása nem elégséges a cselekvések ma-
gyarázatára. A jelenségeket nem boncolhatjuk elemeikre anélkül, 
hogy maga a jelenség mint egész ki ne hulljon a kezünkből. Az 
érzéki világkép szerkezete csak akkor lesz világos előttünk, ha 
az egyes benyomáselemeknek egymáshoz való viszonya és az 
egész érzéki mezőben elfoglalt elrendeződése külön vizsgálat tár-
gyát képezi. A gondolkodás törvényeit csak akkor ragadjuk meg, 
ha az egyes funkciókat, emlékezeti és felfogási műveleteket a gon-
dolkodás egészében, a feladatokhoz viszonyított elrendeződésük-
ben vizsgáljuk. Egy és ugyanaz a kapcsolódási törvény pl. hol 
érvényesül, hol nem, aszerint, hogy mi a gondolatmenet egész 
beállítottsága az adott esetben. A jelenségek sokkal több ténye-
zőtől függnek, mint ezt a klasszikus kor leegyszerűsítő törekvé-
seiben látta. A tartalmi és funkcionális elemek egyszerű oksági 
viszonya helyett a lelki jelenségeknek az összes résztvevő felté-
telek által alkotott mezőben lefolyó dinamikája képezi a pszicho-
lógiai kutatás tárgyát. A régebbi kutatás pl. arra törekedett, 
hogy megtalálja a valamely ingerhez tartozó reakciót és csak 
akkor beszélt törvényszerűségről, ha egyértelmű összefüggést si-
került felderíteni egy inger és a reakció között. Amennyiben a 
reakció mégsem állott volna be, rendkívüli esetről beszéltek, 
amely a lényeget nem érinti. Az alakzattan hívei viszont nem is-



merik el a lényeg és a mellékes vagy rendellenes jelenség meg-
különböztetését és nem keresik az egy ingerhez mindig hozzátartozó 
reakciót, hanem kinyomozzák mindazokat a feltételeket, melyek a 
reakció létrejöttéhez szükségesek, így elsősorban az inger előzmé-
nyeit és kísérőit, valamint a szervezet állapotát. A törvény meg-
ismeréséhez azoknak a feltételeknek az ismerete is szükséges, me-
lyek állandóan jelen szoktak lenni és ezért gyakran elkerülik a 
kutató figyelmét, aki éppen a változó feltételek hatását lá t ja meg 
elsősorban. így pl. az egyszerű mechanikai okság elvét tartva 
szem előtt, régebben megállapították, hogy a varangyos béka, ha 
pókot vagy gilisztát lát, azt bekapja, egy darab mohával és gyu-
faszállal szemben viszont közömbös. Az alakelméleti kutatás ezzel 
szemben kimutatta, hogy jóllehet közönséges vizsgálati körülmé-
nyek között ezek a megállapítások érvényesek, mégis változhat a 
reakció, ha ezek az ingerek egy történéssornak tagjai. Ha pl. gi-
lisztával etetjük a békát és utána mohát és egy gyufaszálat he-
lyezünk elé, akkor a gyufaszál felé kap, ha pedig pókkal etetjük, 
akkor utána a mohába kap. Ha viszont a pók felfalása után egy 
vöröshangyát helyezünk elé, ezt is bekapja, de kiköpi és nem haj-
landó ezután pókot sem enni, hanem legfeljebb csak gilisztát. A 
béka közönséges reakciói tehát attól függenek, hogy milyen tör-
ténési sorban érik őt az ingerek. Egyes reakcióknak, funkcióknak 
az elemzése elzárja a tekintetet az összefüggések elől, már pedig 
életjelenségeket csakis összefüggéseikben lehet megismerni. Az el-
szigetelő elvonatkozásoknak nincs helye az életközelségre törekvő 
pszichológiában. 

Ez a példánk átvezet bennünket a klasszikus pszichológia 
második ellentáborának gondolatvilágába, a Thomdike és Watson 
által kezdeményezett behaviourizmusba. A behaviouristák szerint 
az állatok pszichés megnyilatkozásaira csakis viselkedésük tanul-
mányozása vethet világosságot. Ha pl. a kutya értelmességét akarjuk 
tudományosan megvizsgálni, akkor nem a gazdáját fogjuk meg-
kérdezni és nem is a kutya szemének csillogásából vonunk le kö-
vetkeztetést, hanem az állatot olyan feladat elé állítjuk, amelyben 
értelmi teljesítményekre van alkalma. így pl. hosszú zsinegre kö-
tünk egy darab húst és azt átvetjük a palánkon, úgyhogy a zsi-
neg a palánkon innen marad. A kutyák ilyenkor nem fogják föl 
a helyzetet és nem ragadják meg a zsineget, hogy azt hátrafelé 
húzva a húst visszahúzzák, hanem céltalan ugrándozásokkal igye-
keznek a palánk másik oldalára kerülni. Idomítással azonban a 
kutya megtanulja, hogy a zsineget hátrahúzza, tehát a szükséges 
mozdulatokat képes elvégezni, csak nem tanúsít belátást, vagyis 
nem képes valamely célt kerülő úton megközelíteni. A csimpánz 
ezzel szemben tanítás nélkül is képes a kerülőút vagy az eszköz-
használat igénybevételére valamely cél elérésének érdekében. A 



behaviouristák az emberi pszichológiában is a viselkedés kutatá-
sát tar t ják célravezetőnek. A gyermekek tanulási készségét pl. 
nem úgy vizsgálják, hogy egy olvasott szövegből a megtartott 
elemeket számolják, hanem úgy, hogy labirintban jára t ják a 
gyermeket, aki egy bizonyos útvonalon haladva célhoz ér, ahol 
jutalmat kap. Azt figyelik ilyenkor, hogy hány próbálkozásra van 
szükség, amíg a gyermek hibátlanul halad az útján. 

A behaviouristák ilyenmódon objektív alapokra fektetik a 
pszichológiát, amely szerintük nem a szubjektív valóság kuta-
tása, hanem az emberi (és állati) viselkedés tudománya. 

Az ember viselkedése és a kultúréletben elszenvedett kon-
fliktusai foglalkoztatják a Freud által vezetett pszichoanalitiku-
sokat. Szerintük a klasszikus pszichológia semmit sem derített fel 
abból, ami az ember lelki valóságát teszi, tudniillik az ösztönélet 
küzdelmeiből. Az embert csak úgy érthetjük meg, ha minden 
megnyilvánulása mögött megkeressük annak hajtórúgóját, a vá-
gyat vagy annak pótképződményeit. Az egyén életsorsa, az el-
szenvedett élmények szabják meg azt, hogy valakiben milyen 
irányt vesz a vágyak lefolyása. Az élményeknek a vágyak ala-
kulására tett befolyását elemezve értjük meg az egyén viselke-
dését és fe j t jük meg konfliktusainak értelmét. Ez a felfogás az 
általános törvények kutatásával szemben az egyéni lelki élet tör-
vényeire van tekintettel és így tudományos problémává teszi az 
általános mellett az egyéni pszichologikumot. A lelki élet általá-
nos determinánsait a pszichoanalízis a nemi ösztönöknek a kul-
túrával való ütközésében és ezáltal adódó módosulásaiban lát ja. 
Ezek a módosulások az ösztönöket a kultúra szolgálatába állítják, 
úgyhogy azok a kultúrát tovább építik valami végzetszerű ismét-
lési kényszertől űzve, amely a megsemmisülést, a konfliktus előtti 
állapotot keresi. A pszichoanalízis az embert a természet és a kul-
túra ütközőpontjának tekinti és ezen a ponton ragadja meg a lelki 
valóságot. 

Magunk előtt látván mármost az ú j pszichológiának hár-
mas kiindulópontját, felmerül a kérdés, hogy hová visznek az in-
nen eredő útak és hogyan fejlődik fel az említett front, amely a 
lelki élet rejtélyeit hivatott megostromolni1? 

A megnevezett irányok más és más szempontból kezdik ki 
a klasszikus pszichológia megrokkant épületét. Az alakelmélet ú j 
gondolkodásmódot követel, a behaviourizmus ú j módszert, a pszi-
choanalízis ú j problémákat. Vájjon milyen feladatok hárulnak a 
pszichológiai kutatásra, ha ezeket a követelményeket egyesítjük? 

Az ú j pszichológiai gondolkodásmód az elszigetelés és a ti-
pizálás elkerülésére, a természetes összefüggések dinamikájának 
kutatására ösztönöz. Míg régebben az érzéki világból az egyes ér-
zeteket próbálták kihámozni, addig ma az érzékelés jelenségeinek 



egységes lefolyását kutatják és az érzékelés biológiai szerepét kell 
tisztázni. A motorika terén is nem a mozgások építőköveit, ha-
nem ezeknek a mozgás lefolyásában adódó elrendeződését kezdik 
tanulmányozni, ami által a motoros teljesítmények az összszerve-
zetre nézve fennálló jelentőségükben tárulnak elénk. A gondolko-
dás terén nem keresünk többé asszociációs funkciókat, hanem a 
feladatmeghatározta elképzelések és fordulatok dinamikáját nyo-
mozzuk, hogy gondolkodásunk életszerűségét megértsük. Végül 
az akarati jelenségek körében az érzelmi tényezők és a szituációk 
egymásraható változásaiban kell a dinamikus vonást megkeresui. 

Ezek az ú j törekvések a klasszikus pszichológia fizikai tá-
jékozódásával szemben a biológiai nézőpont irányába terelik a 
pszichológiát. A lelki jelenségeknek az élet egészébe való beágya-
zása az alakelmélet történelmi jelentőségű műve. 

A biológiai lélektan kialakulását az ú j módszertani követel-
mények csak siettették. Az élményelemzés módszerének hordere-
jét kevésre becsülvén, az élmények viselkedésbeli megnyilatkozá-
sának megragadására alakít módszerekét az ú j pszichológia. 
Eközben világossá válik, hogy a klasszikus kor pszichológia-meg-
határozása igen szűkre szabta e tudomány tennivalóit. A visel-
kedéskutatás ugyanis az élményvilággal dinamikai összefüggés-
ben álló olyan viselkedéseket is felderít, melyek a tudatba nem 
jutnak és így a klasszikus pszichológia területén kívül maradnak. 
Ezáltal a tudós természetellenes szakadást idéz elő tárgyában és 
szétválaszt természetüknél fogva összetartozó dolgokat. A szub-
jektív és objektív valóság wundti szétválasztása nem megenged-
hető, mert hiszen ha a pszichológia a tudat tárgyaival foglalkozó 
tudomány, akkor minden kutatás — amely csakis a tudat tár-
gyaiból indulhat ki — a pszichológia feladata. A fizika éppúgy a 
szubjektív valóságból indul ki, mint a pszichológia, hiszen a tár-
gyak tulajdonságairól ugyanúgy csak a benyomásaim révén ér-
tesülök, mint a magam vagy más emberek és az állatok állapotairól. 
A szétválasztás szubjektív és objektív valóság között és ezáltal a 
pszichológiának szembeállítása valamennyi más tudománnyal — 
nem jogosult. A pszichológia éppúgy objektív valóságot kutat, 
mint a többi tudomány. A pszichológia életjelenségeket kutat és 
specifikumát abban kell keresni, hogy a léleknek tulajdonított 
életjelenségekkel foglalkozik, akár tudatosak azok, akár nem. A 
felmerülő kérdésre, hogy mely életjelenségeket tulajdonítunk a 
léleknek, szabatos meghatározás helyett egyelőre a naiv ember 
meggyőződésére kell hivatkozni, aki a maga elfogulatlanságában 
sokszor jó útmutatója a tudósnak. Azokat az életjelenségeket tulaj-
donítjuk a lélek hatásának, melyek az emberhez, mint osztatlan 
egészhez tartoznak. Az egyes életműködések, melyek a szervezet 
belsejében lefolynak, az élettani kutatás tárgyát képezik. Ezzel 



szemben az élőlénynek a környezetében tanúsított viselkedése az 
egyénhez mint egészhez tartozó akciókból és reakciókból áll és 
éppen ezeket a teljesítményeket tekintjük a lélek hatásának. Ha 
az egyénnek, mint egésznek, az életjelenségeit nevezzük a pszicho-
lógia tárgyának, akkor természetesen idetartozik a tudat, az él-
ményvilág is, amelyben az ember önmagával és a környezetével 
szemben állást foglal. Az emberi pszichológia szempontjából tehát 
szűk volna az a módszertani meghatározás, hogy a pszichológia 
az élőlények viselkedését kutató tudomány, hanem azt kell mon-
danunk, hogy a pszichológia a viselkedést és az élményvilágot 
kutató tudomány, vagyis az élőlénynek, mint egésznek, akcióit és 
reakcióit, egyszóval a magatartását tárgyalja. 

A behaviourizmus legnagyobb érdeme kétségkívül a pszi-
chológiai szaktudomány tárgymegválasztásának revíziója. 

Míg ilyenformán a pszichológiának, mint általános tudo-
mánynak biológiai tájékozódása a behaviourizmus közegében kris-
tályosodott ki, addig a speciálisan emberi pszichológia a maga 
antropológiai jelentőségében a pszichoanalízis ködéből bontako-
zik elő. 

Az embernek, mint egésznek a sajátságait keresi a pszicho-
analízistől megtermékenyített ú j kutatás, A természeti ösztönök 
és a kultúra szelleme az a két pólus, amely között az ember lelki 
élete lezajlik. Az antropológia tehát csak úgy lesz teljes, ha a ter-
mészeti, lelki és szellemi valóságot egyaránt megragadja. A pszi-
chológia tehát a lelki életnek természeti és szellemi vonatkozá-
sait kell, hogy felkutassa, azt a kapcsolatot, melyet az ember, 
mint a természetet és a kultúrát magában egyesítő lény megvaló-
sít. Az ösztönfejlődés menetét kell kidolgozni a jövő pszichológiá-
jának, azt a területet, melyet az ember az ösztönösségtől a szel-
lemiségig, a szükségletek elszenvedésétől az alkotások megterem-
téséig bejárt. Ezzel az általános feladattal párhuzamosan adódik 
az a speciális feladat is, hogy a mindig egyes személyiségekből 
kiinduló kultúrtettek egyéni gyökereit és az emberek között fenn-
álló egyéni eltérések mivoltát felfedjük. 

Ami az utóbbi feladatot illeti, az emberek egyéni eltérései-
nek nyomozása olasz és francia kutatók kezdeményezésére egyre 
szélesebb mederben folyik, bár egyelőre nem jutott túl a típus-
alkotásnak fokán, amely a tudományos gondolkodás kezdetleges-
ségének ismérve. Miként egy kezdetleges fizikában hideg és me-
leg testekről beszéltek, úgy beszélnek ma izmos vagy vézna al-
katról, ingadozó vagy stabilis kedélyről, gazdasági, hatalmi, val-
lásos vagy elméleti magatartásról és így tovább. Az emberi ma-
gatartás egyéni eltéréseinek a rendszere, melyben minden egyén 
nem a típusbeli, hanem valóban egyéni helyét foglalhatja el, a 



gyakorlati követelményektől is egyre inkább sürgetett feladata 
az ú j pszichológiának. 

De még ennél a feladatnál is fontosabb talán az a cél, amely 
felé a pszichoanalízisből kiágazó másik út vezet, t. i. az emberi 
ösztönfejlődés általános törvényeinek megismerése. A pszichoana-
lízis megtanított arra, hogy a lelki jelenségeket a maguk kelet-
kezésében szemléljük és megkeressük a fejlett magatartási for-
máknak kezdetleges megnyilvánulásait. Ez a nézőpont valameny-
nyi magatartási területen termékenynek bizonyult. A minden élő-
lényben megtalálható két magatartási terület, az érzékelés és a 
mozgás a fejlődés teljes rétegeződésében kezdenek kibontakozni a 
mai kutató szemei előtt. Magában az emberben is megtaláljuk 
valamennyi réteget egymás fölött, csak az alkalomra kell várni, 
hogy a felsőbb rétegeken áttörjön a mélyebben fekvő területek 
egy-egy ősi maradványa. Az érzékelés terén pl. a fejlett ember 
kultúrtevékenységre képes érzékelésmódja a tárgyi tagozódásban 
végbemenő észrevevés, amely lehetővé teszi a világban való tájé-
kozódást és a rajtunk kívül lefolyó események szemlélését. Ez a 
teljesítmény azonban hosszú fejlődés eredménye, amely fejlődés 
korábbi szakaszaiban az ember mit sem vett észre a külvilágból, 
hanem minden érzéki benyomása csak a saját állapotára vonat-
kozott. A világ fájdalmak, éhségek, szervi kéjek, fázások és fris-
seségek benyomásaiból; állott, csupa szükségletből, melyek az 
embert reflexió nélküli ösztönös cselekedetekre hajtották. Ezeket 
a kezdetleges érzékelési jelenségeket a fejletlenül maradt érzék-
szervek segítségével ma is átéljük, sőt a fejlett érzékek túlterhelt 
állapotában, pl. a kimerülés esetében is tapasztalhatjuk ezeket, 
amikor pl. a szemünk szikrázik, fülünk zúg, tapintófelületeink 
zsibbadnak. Ilyenkor az érzékelés teljesítményei visszatérnek pri-
mordiális ösztönös alapjaikhoz. 

Ugyanígy kell kinyomoznia a jövő pszichológiájának a moz-
gások és cselekvések ősi eredetét, mai ügyességi teljesítményeink 
ösztönös rúgóit, szükségleti és törekvési formáit, A kisgyermek-
nek és patologikus egyéneknek mozgásait, cselekvéseit kell ele-
meznünk ahhoz, hogy képünk támadjon a mozgásos cselekvések 
eredeti jellegéről. A mozgások minden lehető variánsának fel-
kutatása fog elvezetni a cselekvés fejlődésének elméletéhez. 

A magatartás két magasabbrendű formájában, a gondolko-
dásban és az akarati értékelésben is megtaláljuk az ösztönös ere-
detet. A gondolkodás gyökerei egyfelől az érzéki szemléletességbe, 
másfelől az érdeklődés, a kutatási ösztön mélyeibe nyúlnak. A 
gondolkodás kezdetleges formáinak felkutatásához napjaink pszi-
chológiája már hozzáfogott. Ismeretesek a mágikus gondolkodás 
logika-ellenes törvényei, fantasztikus azonosításai és összefüg-
gései. Fokról-fokra kell nyomozni a mágikus gondolkodás fejlő-



dését és átalakulását kritikai gondolkodássá, hogy elénk táruljon 
annak a leghatalmasabb magatartási fegyvernek sorsa, amellyel 
az ember az ösztönélet mélységeiből a szellem magaslataira tört. 

Az akarati értékelés az embert szándékos választásokra teszi 
képessé. Ennek az emberi magatartásnak a története is a szük-
ségletek és törekvések ösztönvilágából ered. Közérzések, vágyak 
és érzelmek alkotják azt az őstalajt, melyből az életérdekű érté-
kelések és választások, majd a kultúra értékeinek akarása elősar-
jadtak. Az értékelésnek és akaratnak jelenségei, valamint ezeknek 
alapj a, ciz érzelmi élet, olyan ismeretlen előttünk ma, mint va-
lami titokzatos barlang, sötétvizű tóval a fenekén, melyről csak 
azt tudjuk, hogy számos felderítetlen forrás táplálja. A titokzatos 
tavat tápláló források minden életnek a forrásai, az ösztön isme-
retlen mélységei. 

A jövő pszichológiáját az a kérdés vezérli, hogy az ember-
nek milyen alkotottsága az, amely érzékelésre és cselekvésre, ku-
tatásra és választásra indítja, másszóval mi az ösztön, amely ön-
magával szembefordulva a kultúra akarására haj t ja az embert. 

A pszichológia, mint szaktudomány a filozófiától szakadt el, 
hogy önálló életre keljen. Útja az első — klasszikus — korszak 
módszertani tisztulásán át a különféle célkitűzések káoszába ve-
zetett, amelyből ma bontakozik elő ígéretteljes szépségében. 

Az ú j pszichológia az élet lüktető, fejlődő dinamikáját 
akarja megragadni. Biológiai és antropológiai összefüggésben ku-
tat ja az állatok és az ember magatartását. Az élményeknek és a 
viselkedésnek az ösztönösségből eredő fejlődését és a kultúra 
egyéni értékeinek akarásába való beolvadását fogja elénk tárni. 

Schiller Pál. 



Mányolki Ádám* 
(1673—1757.) 

A XVIII . században élt magyar művészek között, különö-
sen mióta Kupeczky Jánost a csehek kisajátították maguknak, 
Mányoki Ádám a legismertebb egyéniség. Neve jócsengésű egész 
Középeurópában, képei ott függenek kitűnő képtárak és fejedelmi 
kastélyok arcképcsarnokainak falain. Őmaga, bár "hosszú élete fo-
lyamán mindig hangsúlyozottan hivatkozik magyarságára, hazá-
jától távol keresi kenyerét s ott künn is hal meg. Művészete en-
nélfogva semmi hatással nem volt a magyar festészet fejlődésére, 
sőt nevét is sokáig elfeledték. Csak a Tudományos Gyűjtemény 
említi ú j ra Mányokit, amikor 1828-ban egykori barátjának és ké-
pei gyűjtőjének, Hagedorn-nak munkáját („Lettre") ismerteti 
rövid kivonatban, melynek egy fejezete Mányokiról szól. Tulaj-
donképen azonban csak Thaly Kálmán Rákóczi-kutatásai nyo-
mán lesz ismertté itthon újra neve. Hírét népszerűsíti Rákócziról 
festett portréja, melynek László Fülöp másolata után készült 
színnyomata nagy mértékben terjedt el az országban. Ekkor ke-
rül Mányoki művészettörténetíróink érdeklődési körébe. Nyári 
Sándor kezd életadatainak kikutatásához; ez a kezdeményezés 
azonban hamar elakadt. Végül is néhai Nemes Marcell tett ala-
pítványt Mányoki életének megírására akkor, midőn II. Rákóczi 
Ferenc képmását sikerült megszereznie s a Szépművészeti Mú-
zeumnak ajándékul adnia. Ezt az alapítványt egészítette ki néhai 
gr. Klebelsberg Kuno kultuszminiszterünk. A Gyüjteményegye-
tem azután a megbízást a mű megírására Lázár Bélának adta ki, 
aki nagy hozzáértéssel, páratlan szorgalommal kutatta föl a mű-
vész életadatait és műveit külföldi, főkép német levéltárakban és 
képgyűjteményekben. Az ő lelkiismeretes munkájának köszön-
hető e szép könyv, mely Mányoki Ádám hiteles adatokon 
felépülő teljes életpályáját s műveinek csaknem teljes sorozatát 
mutatja be a magyar közönségnek. 

Mányoki 1673-ban született a hontmegyei Szokolya község-
ben, hol atyja, János, a külföldet, Hollandiát megjárt teológus, 
református prédikátor volt.** Anyja neve: Deli Katalin. Az ott-
honi vallásos környezetben és istenfélelemben nevelt kis Ádám 
gyermekkora egybeesett a magyar história egyik legmozgalma-

• Dr. Lázár Béla: „Mányoki Ádám (1673—1757) élete és művészete." Bu-
dapest, Légrády Testvérek, 1933., 8°, 144 lap 150 képpel. 

** 1932 óta emléktábla hirdeti a szokolyai református paplakon, hogy ott 
Bziiletett Mányoki Ádám. 



sabb korszakával: a Thököly Imre-féle szabadságharccal és Buda 
felszabadítása előkészületeinek idejével. 

Szokolya túlontúl útjába esett az állandó hadfelvonulások-
nak s a hat apró gyermekkel megáldott Mányoki János biztosabb-
nak vélte otthagyni faluját s Komáromba költözködött. I t t ismer-
kedett meg Doelfer János Antal tábornok hadbíróval, ki gyer-
mektelen házasságának megédesítésére a szelíd, jólnevelt kis pap-
csemetét szülőivel való megegyezés után, örökbefogadja s 1685-ben 
el is viszi magával állandó lakóhelyére, a lüneburgi fejedelemség 
székhelyére: Cellébe, hol feleségével együtt nagy gonddal és sze-
retettel nevelik fel a gyermeket. 

Mányoki Ádámban korán megmutatkozott a rajzolás és fes-
tés iránti hajlam, s nevelőszülei nem szegték természetes hajlan-
dóságának útját. Előbb a cellei rajztanító, majd â  lüneburgi 
Scheitz András voltak első mesterei a tehetséges fiúnak, aki Salz-
dahlumban ismerkedik meg először nagy festők műveivel, hol 
Antal Ulrich választófejedelem igen szép és a maga idejében 
igen híres magángyűjteményt hozott össze. A fiatal Mányokit 
elragadják D. Leghers, Huysum, Mignon virágfestményei, vala-
mint Rembrandt, Rubens, Van Dyck, Rigaud, Largillierre arcké-
pei. Utóbbinak egy képét tanulás céljából le is másolta. 

IIusz éves volt Mányoki, mikor elindult művészpályája első 
állomására: Hamburgba. Itt él huzamosabb ideig s ebből a kor-
ból már több művét, így fiatalkori önarcképét is ismerjük. Kö-
vetkező állomása Berlin, hol már jóhangzású a neve; legalább is 
erre vall, hogy a trónörökös (I. Frigyes Vilmos) is felkeresi őt 
szállásán s főleg tisztek arcképeinek festését bízzák reá. I t t ismer-
kedik meg II. Rákóczi Ferenc feleségével, kinek arcképét meg-
festi s aki Lang Ambrus udvari orvos révén ajánlatot tesz neki, 
hogy álljon a fejedelem szolgálatába. S e lépése, úgylátszik, el-
döntötte Mányoki sorsát. Udvari festő lett a fejedelem udvará-
ban, aki megfesttette vele portréját, azonfelül különféle iparmű-
vészeti jellegű munkát végeztetett Mányokival. Majd az idegen 
nyelveket jól bíró művészt egyik politikai ügyvivője kíséretében 
Hollandiába küldi. Ez a küldetés Mányoki festői tudását mélyíti; 
sokat tanul a németalföldiektől. Ezalatt itthon vesztett ügy lesz 
a fejedelem ügye, s már csak Danzigban látja Mányoki ú j ra Rá-
kóczit, kiről ekkor festi leghíresebb képét: az aranygyapjas rend-
del díszített s ma a Szépművészeti Múzeumban őrzött képmást. 
1712-ben a fejedelem ajánlólevelekkel bocsátja el kedvelt hívét, 
akit többé nem fog látni. Erős Ágost varsói udvarában él egy 
darabig Mányoki, majd ugyanannak udvarához, Drezdába kerül; 
itteni tartózkodását csak egy-egy rövid berlini s dessaui inter-
mezzo tarkítja, de azután végkép Erős Ágost udvarában marad. 
Gyors egymásutánban festi meg a királyt, a királynét, az udvar elő-



kelőit: minisztereket, bárókat és grófokat, de főleg az udvar szépeit 
s a király hivatalos s elég gyakran változó kegyencnőit. De a 
polgárságból is akad kliense; közben pedig összebarátkozik a ko-
rabeli drezdai művészekkel: festőkkel, képfaragókkal, ötvösökkel. 
Neve jól eseng már, csak vágyának beteljesülése, udvari festővé 
való kinevezése várat magára. Végre 1717-ben ez is megvalósul, 
évi 1000 tallér fizetéssel. Nemsokára azonban egy politikai szélhá-
mos gyalázatos viselkedése, akit mint régi ismerősét a naiv és 
hiszékeny művész jólélekkel mutatott be az udvarnál, gyűlölséget 
kelt vele szemben is; megbízásokat nem kap s fizetését sem utal-
ják ki a legpontosabban. A művész ekkor elkeseredik mellőztetése 
miatt, szabadságoltatja magát s 1723-ban hazafelé indul. Közben 
megáll Bécsben s megfesti a 6 éves Mária Teréziának s az 5 éves 
Mária Annának, valamint VI. Károly császárnak portréját. 1724-
ben tér vissza rég elhagyott szülőföldjére, s öccséhez, Sámuelhez 
utazik, ki Pest közelében Tótfaluban prédikátor. It t jóformán 
minden idejét a család nemesítésekor kapott, de azóta veszendőbe 
ment donációk visszaszerzése foglalja le, de azért festeget is. 
Azonban itthoni reményei is füstbe mentek; a donációk vissza-
szerzése folyton halasztódott s az itthoni viszonyok mellett ecset-
jének sem tudott elég munkát szerezni; 1726-ban drezdai fizetését 
is beszüntetik. így azután Mányoki kiábrándultan 1730-ban ismét, 
és most már végleg, elhagyja hazáját. Egy darabig Berlinben 
próbál magának existenciát teremteni, majd néhány jóaka-
rója beajánlja az ú j szász királynak, III. Ágostnak. S ez végre 
sikerrel jár: 1737-ben újra kinevezik udvari festőnek. Ekkor már 
szerte német földön ismerik nevét; jó barátja: Hagedorn, könyvé-
ben hosszan ír1 róla 16 műve kapcsán, melyek szerinte Mányoki-
nak legjobb munkái. (Ezeknek azonban tragikus a sorsuk: fél 
századdal Mányoki halála után, 1806-ban egy tűzvész alkalmával 
elpusztulnak.) Mányoki pedig tovább festette az udvartartás tag-
jait, az előkelő dámákat és urakat, művészbarátait. Lassankint 
azonban elöregszik, elhagyatottá válik, s így éri utói Drezdában 
a halál 1757 aug. 6-án. Se családja, se vagyona nem maradt; s ha-
lála után elárverezték szerény hagyatékát, hogy apró-cseprő adós-
ságai kifizetésére módot találjanak. 

Ez a külső életpálya alapjában nem sok érdekességet és 
semmiféle szenzációt nem foglal magában. Egy egyszerű, kvalitá-
sos műveket alkotó művészembernek pályája ez, aki művészeté-
ben teljesen kora színvonalán állott. Tanítómesterei kezdetben a 
németalföldi, később a francia portretisták voltak s amíg első ké-
peiben felismerhető a németalföldi hatás, addig későbbi képeiben 
teljesen a korabeli francia arcképfestők modora válik uralkodóvá 
bennük. Az a légkör, amelyben élt, a drezdai királyi udvar, divattá 
avatta Largillierrenek és társainak arcképfestészetét, a portretis-



táktól ezt követelték, s ez alól Mányoki sem vonhatta ki magát. 
De úgy látszik, nem is akarta. Megmaradt az arcképfestés mások-
nál látott nyugodt stílusánál. 

Mindvégig buzgó kálvinista maradt. Könyvtárából előke-
rült imádságos könyve, az Ács Mihály által írt s Lőcsén 1716-ban 
kiadott „Arany láncz", mely a drezdai református egyház „ancien-
jének" lelki megnyugtatását ki tudja hányszor szolgálta. Végren-
deletében 300 finomveretű urvacsoragarast hagyott egyházára, 
melynek pecsétjét is ő tervezte.* 

Egész életében „csendes maradandó helyre" vágyott s egész 
életét udvari fényűző légkörben s udvari intrikák között kellett 
leélnie. Reprezentatív magyar festője volt korának, de festészeté-
nek semmi hatása nem volt a magyar festészet fejlődésére. Alap-
jában magányos vándora volt külföldön a magyar művésztehet-
ségnek, ki mindvégig híven ragaszkodott nemzetéhez és hitéhez. 
Rokonszenves egyénisége, kora színvonalát képviselő művészete 
üdítő oázis a XVIII . századi magyar művészettörténetben. 

Lázár Béla könyve szép és jó könyv. Mányoki Ádám élet-
pályájának megrajzolása és művei hosszú sorozatának megálla-
pítása becsületére válik írójának. Kevésbbé sikerült Mányoki mű-
vészetének esztétikai méltatása, hol oly bonyolult esztetikai prob-
lémák dörzsölőkövei közé állítja Mányoki alapjában egyszerű 
művészetét, melyek a kellő megértést komplikáltságukkal egye-
nesen gátolják. Egy azonban kiemelendő ebből a méltatásból is: 
az a mód, ahogyan a szerző Mányoki művészetének formáit a mű-
vész református lelkiségének gyökereiből magyarázza. 

Ez érdekes, újszerű, méltó az elolvasásra. 
A kötetet a Légrády-Nyomda ízlésesen állította ki. 

Oroszlán Zoltán. 

• Magyar Művészet, X. (1934.) évfolyam, 30 1. 



Adaí Siboltí Demeterrő l 
é s egyébről 

Sibolti Demeterről immár nyilvánvaló, hogy a neve alatt 
kiadott magyar könyvek egyikét nem maga írta, illetőleg mivel 
fordításokból áll, nem maga fordította. A „Vigasztaló könyvecske" 
e. munkát ugyanis egyszerűen eltulajdonította másoktól, még pe-
dig Bornemisza Pétertől egy olyan fordítást, mely először a Ba-
lassa Bálint neve alatt jelent volt meg, továbbá Gyulai Istvántól 
egy Heltai Gáspár által innen-onnan összeszedett műből végzett 
fordítást,1 ezzel is kalandosabbá téve e munkák történetét. 

Az hasonlóképen tudva van már róla, hogy theologiai, ille-
tőleg hitfelekezeti álláspontját tökéletesen félreismerte Thúry 
Etele, midőn olyannak tüntette fel, mint aki „a protestáns egy-
séget szívén hordó férfiú volt" és „kizárólag egyik felekezeté sem" 
(t. i. az evangelikus és református közül), meg akinek „nem lehet 
eldönteni hitfelekezeti, álláspontját".2 Az első állítást Bornemi-
szának egy adatára építé, olyanokat olvasván ki belőle, sőt rá-
fogva Bornemiszára, amiket ennek esze ágában sem volt mon-
dani. Ez ugyanis épen nem dicséretül, hanem vádul hozza fel 
egyesek ellen, hogy „hímeznek-hámoznak.,. bálványozó köntösbe 
magok oltalmáért öltöznek, oltárokat, képeket kerültetnek, fél-
tekbe súgják, ne vedd kezedbe az Ur kenyerét az urvacsorájában, 
mert miatta háborúság támad"; széljegyzetben pedig egyenesen 
Fabricius Jánosra és Sibolti Demeterre specializálja ezt az ócsár-
lását. A Thúry-féle eredményre tehát még annak sem lehet el-
jutni, aki abból az általam már 1887-ben és azóta mások által is 
sokszor megcáfolt alaptalan véleményből indul ki, hogy Bor-
nemisza a helvét irány híve volt. Nem még akkor sem, ha a 
Thúry módjára magyarázná Bornemiszának azt a Siboltira célzó 
másik nyilatkozatát is, mely szerint Semptén olyat tettek az ő 
helyére, aki mindkét felé hízelkedett, t. i. úgy, hogy a két fél 
alatt az evangélikusokat és reformátusokat értette volna Bor-
nemisza s e mellett szólónak tekintené ennél azt a közvetlen foly-
tatást is, mely azt mondja az illetőről, hogy a pápaság módja sze-
rint változtatta az egyházi szertartásokat.3 Mindezekből kétségte-
len, hogy még akkor is, ha — feltéve, de meg nem engedve — re-
formátusnak fogadnók is el Bornemiszát, Sibolti viszont igenis 

1 V. ö. Payr Sándor: A dunántúli ev. egyházkerület története I. k. 1924. 
836. 1. — Keresztény Magvető 1915. (Borbély István közleménye). 

2 A dunántúli ref. egyházkerület története. I. k. 1908. 109. 1. 
f „Az evangéliumokból és epistolákból való tanulságok." V. k. 557. 1. 



lutheránus volt s még az ily elvüek között is a conservativusab-
bak soraiból való, aki azt kereste, hogy összeütközésbe ne kerül-
jön a katholikusokkal, sőt lehetőleg engedményeket tegyen nekik. 

Ugyanerre az eredményre jutunk hitfelekezeti álláspontja 
tekintetében egyéb, különben Thúry előtt szintén ismeretes ada-
tok figyelembe vételével, melyekből feltétlenül és véglegesen el 
lehet dönteni, hogy kétségtelenül a lutheránusok közé tartozott és 
kizárólagosan ezé a felekezeté (nem számítva e ponton a papis-
mushoz alkalmazkodási készségét), a helvét irányé pedig annyira 
nem, hogy míg a katholikusoknak tett engedményeiért az utókor 
előtt is pelengérre állította püspöki és semptei lelkészi elődje, ad-
dig a helvét irányhoz szítok ellen vitára kelegetett még a nyilvá-
nosság előtt is. Ezen az alapon egészen helyesen lutheránusnak 
rajzolja Payr Sándor „A dunántúli ev. egyházkerület története" 
c. munkája folyamán, még megemlítésre sem méltatva az ettől el-
térő helytelen nézetet. 

Ez alkalommal egy teljesen ismeretlen, illetőleg figyelmen 
kívül hagyott, de rendkívül érdekes adatot kívánok bemutatni 
Siboltiról, azt egyszersmind a belőle levonható következtetések-
kel kísérve. Monoszlai András, katholikus prépost, majd püspök, 
akinek egy művéből a csallóköz-mátyusföldi ref. egyházkerület 
kezdő korszakára vonatkozólag eddigi majdnem összes ismeretün-
ket merítettük,1 egy másik művében szintén tanulságos adattal 
szolgál nekünk. „Apologia a közönséges keresztyén hit ágazati-
nak és az anyaszentegyház bizonyos fő vallásinak oltalma.. ." 
címmel 1588-ban megjelent művében, melyben Dávid Jánosnak 
Telegdi Miklóssal polémizáló könyvéré válaszol, a katholikus 
püspöki hivatal természetét fejtegetvén, s ezzel szembeállítva a 
protestánsokét, ezekét ily módon jellemzi: „Aki minap Nagyszom-
batban cégéres vitéz, tegnap Semptén püspök, holnap Győrött 
csak prédikátor".2 

Minthogy ez minden kétséget kizáróan Sibolti Demeterre 
utal, szerfelett fontos tudnivalókról nyerünk belőle értesítést. 
Első az, hogy Sibolti Semptéről Győrbe való átköltözése után 
nem maradt tovább püspöke a csallóköz-mátyusföldi, még két 
felekezetre nem szakadt superintendentiának. Eddig egyetemesen 
úgy tartotta tudásunk, hogy ott is folytatta ebbeli hivatalát, és 
hogy ez csak 1589. febr. 17-én bekövetkezett halálával üresedett 
meg. Azon az egyébiránt önként felötlő kérdésen, hogy miképen 
lehetett volna az esztergomi érsekség területének egy részéből 

1 Protestáns Szemle 1903. 219—25. 1. — Thűry: i. m. I. k. 1908. 109— 
113. 1., ahol serami hivatkozás nincs az őt öt évvel megelőző közleményre. 

2 351. 1. 



alakult protestáns egyházkerületet1 a győri püspökség területére, 
ennek pláne székhelyére kiterjeszteni, könnyedén túltettük ma-
gunkat azzal, hogy hiszen az ebből később alakult két egyházke-
rület nemkülönben átterjedt a Dunántúlra. Át ám, csakhogy szin-
tén csupán a r ra a területre, mely az esztergomi érsekségbe tarto-
zott volt, tehát magának Esztergomvármegyének a Duna jobb 
part ján fekvő részére, meg aztán a Szigetközre, azaz a Duna és a 
mosoni Dunaág közötti vidékre, mely egyébként Győr- és Moson-
vármegyékbe volt és van kebelezve. 

Győr városa azonban annyira nem tartozott belé, hogy egy 
másik dioecesisnek volt a székhelye. És így egészen természetes, 
hogy midőn Sibolti alkalmasint még 1585 folyamán Győrbe távo-
zott Semptéről, ezzel együttesen és egyszerre megszűnt a csalló-
köz-mátyusföldi püspöki tiszte is, és azontúl már nem volt 
püspök. Igaz ugyan, hogy ezzel ellentétben állónak látszik a du-
nántúli ref. egyházkerület jegyzőkönyvének egy bizonyosan Ka-
nizsai Pálfi János által egybegyűjtött halálozási és másféle ada-
tokat tartalmazó följegyzése,2 melyben egyik adat olyképen tudó-
sít a Sibolti halála napjáról, mint aki „superintendens ultra-
danubianus" (t. i. a dunántúliakra nézve dunántúli) volt. I t t azon-
ban a följegyzések rövidségére való törekvés kellőképen indokolja, 
hogy csak az életéből legkiemelkedőbb mozzanatot említi meg 
Siboltiról. 

Az azonban megeshetett, hogy a csallóköz-mátyusföldiek az 
ő eltávozása után nem töltötték be a püspöki állást egészen halá-
láig, épenúgy, mint a dunántúli lutheránusok a Beythe István he-
lyét teljes és végleges különválásuk után sem töltötték be mind-
addig, ameddig csak élt, úgyhogy nem kevesebb, mint tizenhét 
évig vártak vele. Bár ebben a föltevésben sincs sok valószínűség, 
mivel nem tökéletesen analóg a két eset, Beythe ugyanis tovább 
is ott maradt ugyanannak a superintendentiának a területén, 
míg Sibolti más püspökség területére tette át lakását. 

Azt viszont a legteljesebb mértékben bizonyosnak tekinthet-
jük a Monoszlai adatából, hogy Sibolti Győrbe elmentével meg-
szűnt püspök lenni, s ennélfogva szintén bizonyosnak azt is, hogy 
a csallóköz-mátyusföldi egyházkerület egységes protestáns korá-
ban épenúgy nem foglalta magában Győrt és ennek a környéké-
ből a győri katholikus püspökségbe eső községeket, miként később 

1 Révész Imre: A magyarországi protestantizmus történelme. 1925. 23. 1. 
Bzerint ez a nyitrai püspökség körzetében történt. Korántsem. Ugy van, ahogy 
én megírtam „Magyarországi superintendentiák a 16. században" c. művemben. 
Annyira nem a nyitrai püspökség területén alakult ez a protestáns superinten-
dentia, hogy ennek egyetlenegy gyülekezete, a mocsonoki tartozott amahhoz, 
ez is csak Nyitra városának közvetlen szomszédsága révén. 

2 Révész Figyelmezője 1873. 97—8. 1. 



az ezen a vidéken szerveződött lutheránus és helvét irányú két 
egyházkerületnek egyike sem. 

Nem ront ezen a megállapításon az sem, hogy három évti-
zeddel később Pálházi Göncz Miklós pataházai lelkész korában an-
nak ellenére, hogy ő volt a győri lutheránusoknak is az oda be-
szolgáló lelkigondozója, egyidejűleg püspöki tisztet is vitt a Fel-
sődunamelléken újból megalakult egyházkerületben. Pataháza 
ugyanis a többi szigetközi egyházközségekkel egyetemben, miként 
ma, úgy akkor is az esztergomi érsekség területéhez tartozott, ha 
tőszomszédságában fekszik is Győr városának. Ez alapon az esz-
tergomi érsekség magyar vidékeire választott evangelikus super-
intendensnek állott a felsősége alatt, már amikor és amennyi-
ben laktak benne ilyen vallásúak. Győrből pedig a Pálházi korá-
ban ki levén tiltva a protestáns lelkész, egészen rendjén való do-
log volt, hogy a legcsekélyebb távolságra levő községben helyez-
ték el a voltaképen általok és számukra tartott lelkészt az oda-
valók. 

Dr. Zoványi Jenő. 



KRITIKAI SZEMLE 
Dómján János: Mózes. Vallástörténeti tanulmány. Pápa . 

1934. A pápai re formátus theologiai akadémia kiadványai. 11. 
8. 122. 1. 

Szerző ebben a dolgozatában Mózes személyével és tanítá-
sával foglalkozik. Előbb megrajzolja a politikai, vallástörténeti 
és kultúrhistóriai hátteret (8—29. 1.), majd a mózesi historicitás 
kérdésével foglalkozik (29—56. 1.). Mielőtt Mózes tanítására rá-
térne (82—110. 1.), előbb ennek gyökereit igyekszik megkeresni 
babyloni, egyptomi, midianita s az élira vallásból (56—82. 1.). Dol-
gozata végén pedig összefoglalja Mózes személyiségét és jelentő-
ségét (110—120. 1.). 

Szerző kétségkívül nagyon fontos problémájához nyúlt hozzá 
Izráel vallástörténetének, ahol még igen sokáig sok lesz az igno-
rabimus. Fontos azért, mert Mózeshez fogható s őt jelentőségében 
megközelítő emberrel alig találkozunk többé ennek a vallásos 
lángelmékben oly annyira bővölködő népnek a történetében. El 
kell azonban mindjárt mondanom azt, hogy a Szerző — bár szor-
galma minden tiszteletet megérdemel — nem dolgozta ki részle-
tesen ezt a kérdést. A Mózesről szóló s a Dómján által érintett 
problémák egyike is, sőt ezeknek egy-egy alpontja, pl. az egyp-
tomi kölcsönhatások, vagy a Dekalogus problémája nagyon is 
elég lett volna ekkora terjedelmű dolgozatnak, mint a Szerzőé. 
Ne felejtsük el, hogy itt alapvető fontosságú problémákról van 
szó, amelyeknek óriási exegétikai, vallástörténeti, kultúrhistóriai 
és bevezetéstani irodalma van, amit érdemes nagyon jól átdol-
gozni. Inkább egy kisebb részletét vettem volna a Szerző helyé-
ben a Mózessel kapcsolatos problémáknak, mint az egész feldol-
gozását, az egészet, de úgy, hogy egyes nagyon fontos pontokat 
csak épen megérintek s azután megyek tovább, mint ahogy azt 
Dómján tenni kénytelen, mivel az egész kérdés-tömeg megoldá-
sát tűzte ki magának. Ott van pl. a „Szövegelemzés" c. fejezete a 
87—47. lapon. A Mózes életével kapcsolatos történelmi problémák-
nak olyan sorával végez tíz rövid lapon, hogy nem hogy szöveg-
elemzésre, de még bevezetés-tani, vagy történeti részletezésre sem 
jut ideje. így történhetik meg azután, hogy a Szerző az egyes 
fejezetek tárgyalásánál nem vesz figyelembe olyan standard 
munkákat, amelyek pedig az illető pont megvilágításához alap-
vető fontosságúak s amelyeket Szerző is bizonyára ismer, de el-
felejt a többi közt említeni. így pl. a babyloni hatásokat tárgyaló 
fejezet irodalmából hiányzik A. Jeremiás két nagyon fontos 
könyvének az említése: az egyik az immár több kiadást is ért 



s legutoljára 1930-ban megjelent Das Alte Testament im Lichte 
des Altén Orients és az 1913-ban szintén tőle megjelent: Hand-
buch der altorientalischen Geisteskultur. Nagyon fontos lett volna 
A. Bertholet: Kulturgeschiehte Israels 1919. c. könyve is ebből 
a szempontból. E. Meyertől sem elég ismerni a Szerző által em-
lített könyvet, hanem fel kellett volna dolgoznia Egyptomhoz E. 
Meyer másik nagy könyvét, a Geschichte des Altertums c. nagy 
művéből, t. i. az Egyptomról szóló 1928-ban megjelent kötetet. 
Ha már Egyptomnál tartunk, meg kell említenem, hogy a 64 kk. 
lapokon kezdődő fejezethez, vagy az olyan kifejezések helyes ér-
telmezéséhez, hogy a „héber anyák könnyen szülnek" (39. 1.) ok-
vetlenül fel kellett volna használnia a Szerzőnek A. S. Yahuda 
művét: Die Spraehe des Pentateuch in ihren Beziehungen zum 
Aegyptischen (1929). Ebből azután igazán kimutathatta volna a 
Szerző, hogy mennyiben van „eredeti egyptomi színezete a mon-
dáknak" (49. 1.). Más apróbb szempontokból is kiegészítésre szorul-
nak Dómján irodalmi utalásai. így pl. Sinuheról (11. 1. 3. jegyzet) 
Jirku általa említett könyvében is van szó; a 39. lap 1. jegyze-
tében foglalt könyvsorozatból kifelejti s csak később mellékesen 
említi H. Gunkel: Genesis kommentárját. Az 52. 1. 2. jegyzetében 
említett Kittel könyvön kívül ugyanolyan természetű pl. B. Duhm 
könyve: Israels Propheten (1913.), amit Szerző nem említ. Iro-
dalmi fogyatkozás az is, hogy Szerző nem ismeri Czeglédy Sándor 
fontos disszertációját a pápai református főiskola értesítőjéből 
Izráel Mózes előtti vallásáról, aminek pedig munkája nem egy 
lapján nagy hasznát vehette volna. 

Többet kellett volna mondania vallástörténeti szempontból 
a „Szövetség" (90. 1.) eredeti jelentéséről (lásd pl. Volz Jeremiás 
kommentárját Jer. 11:1—11-hez), vagy az „efod"-ra vonatkozó el-
méletekről (105. lap.). Az is bizonyos, hogy Jes. 14: 13-nak semmi 
köze sincs Esaiáshoz, mert ez a fejezet-részlet biztosan fogság 
utáni eredetű s az ú. n. „Bábel királya pokolra szállásáról" szóló 
éneket tartalmazza. Az 56. 1. 3. jegyzetének megállapítása is he-
lyes ugyan, de még jobb érv az ott mondottakra az ó. T. klasz-
szikus helye II. Kir. 17: 24. kk. Szokatlan a PK. rövidítési mód 
a Papi Codexet illetőleg, amit helyesebb PC-nak, vagy P-nek rö-
vidíteni, mintahogy a Szerző használja egyszer a 102. lapon a 
„P"-t. 

Vannak azonban elvi szempontok is, amelyekben nem tudok 
egyetérteni a Szerzővel. így pl. nem tudom elfogadni azt, ha 
szinte még Budde után ajánl ja is a Szerző, hogy a Jahve fogal-
mat valamilyen elszellemiesített él-baal fogalomból származtas-
suk (27—28. 1.). A baal kanaanita istenség volt és maradt s ha a 
régi Izrael meg is próbálta pl. Jeremiás korában is, hogy vala-
milyen legitim színezetet adjon a baal kultusznak, azonnal szem-



ben találta magát a nagy prófétákkal. Számomra — és ez később 
Szerzőnél is mintha kiviláglanék — Jahve: reveláció. És épen eb-
ben van Izrael vallásának univerzális jelentősége. Ezért szárma-
zik az üdvösség is „a zsidók közül". Ugyancsak elvi szempontból 
nem tudok egyetérteni azzal sem, amit a Szerző a 90. kk. lapokon 
mond, hogy a „szövetség", a theokracia, az „ohel moed", a papság 
intézménye Mózestől erednek. A „szövetség" fogalma egészen biz-
tosan későbbi, mint Mózes. Még a nagy prófétáknál sem egész bi-
zonyos, hogy ismerték. Jeremiás (2. fejezet), de még előbb Hoseás 
is csak a házastársi viszony formájában tudták elképzelni Izrael 
és Jahve viszonyát. Utalok itt különben J. J . P. Valeton volt 
utrechti professor nagy cikkére, a Zeitschrift fiir Alttestament-
liche Wissenschaft 1893-iki évfolyamában a „börit"-ről. Atheokra-
tia fogság utáni eredete is világosan megállapítható az exilium 
utáni prófétákból és abból a körülményből, hogy a királyság ke-
letkezését regisztrálja Sámuel könyveinek fogság utáni redak-
tioja I. Sámuel 8: 6. kk-ban. Az „ohel moed"-et illetőleg Wellhau-
senékkal amellett vagyok, hogy ez sem mózesi, hanem a templom 
visszavetítése a pusztai vándorlás idejére. Ugyanez áll a papság 
mózesi származását illetőleg is. A Szerző által e pontokban felho-
zott érvek sem tudtak meggyőzni ezek ellenkezőjéről. 

Sajtóhiba aránylag nagyon kevés maradt a könyvben. Érte-
lemzavaró csak egy van a 42. lapon „mondatgyüjtemény" monda-
gyüjtemény helyett. A 106. lapon pedig elfelejti kiírni, hogy Marti 
melyik művét idézi. 

összefoglalásul még csak annyit óhajtok mondani, hogy a 
Szerzőnek ez a dolgozata sokkal jobb, mint a Deuteronomium 
kultusztörvényeiről szóló doktori disszertációja. Jobb nemcsak 
azért, mert szélesebb irodalmi apparátust használ, hanem a tudós 
munkába való beledolgozásban tett előrehaladásról is tanúskodik. 
Az is látszik, hogy Szerző szívesen és nagy szeretettel foglalkozik 
az Ó. T.-mal. Munkája, amely a Mózesre vonatkozó külföldi iro-
dalom elég bő irodalmi repertoireját is tartalmazza, nyereségnek 
tekinthető a magyar református theologiai irodalomban. 

Kállay Kálmán. 

A Dunántúli Ág. H. Ev. Egyházkerület Belmissziói Mun-
kaprogramul ja. X . évf. 

E 276 oldalas munka többet jelent, mint tíz szerzőtől eredő, 
jobbára a gyakorlati theologia körébe vágó írások gyűjteményét, 
— bár mint írásmű is érdemes alkotás. 

E könyv elsősorban a dunántúli evangélikus egyházi élet-
nek nemesebb értelemben vett aktuális szükségleteit van hivatva 
kielégíteni s megadja az egyes egyházi közösségek egy (1933—34) 
évi munkaanyagát. Az ifjúság egyházi gondozására készült rész a 



vallásos jellem nevelését szolgálja. Az ifjúsági egyesületek mun-
katerve a hit és az erkölcs mérlegére helyezi az egyént és a töme-
get. A diákszövetségek részére vallásos, erkölcsi, értelmi és testi 
nevelési anyagot ad. A könyv második része a felnőtt egyházta-
gok gyülekezeti gondozását tartalmazza; súlyos tartalmú tanul-
mány következik ebben D. Kapi Béla tollából az ige hőséről 
Luther Mártonról, születésének 450 éves fordulója alkalmából; 
végül 19, vezérelv szerint rendszerezett, vallásos előadás követ-
kezik. 

E sok ágazatú s több szerzőtől eredő dolgozat nemcsak az 
egyházi élet minden közösségi megnyilvánulását méltatja figye-
lemre, nemcsak széles területek munkaanyagát adja és fogja egy-
ségbe, hanem ugyanakkor hivatásra is eszméltet s egy nagy had-
járat szent jegyeit és magasabb szempontú irányítását viseli ma-
gán: a belmisszióét. Tervszerű szerkesztés ésf egységes szellemi 
irányítás e szakszerű és alapos dolgozatok mozaik-kockáit úgy 
rendezte, hogy ezek együttesen Jézus arcát ábrázolják ki s ez a 
művet az egyéni aktuálitáson felül az örök aktuálitás rangjára 
emeli. Amikor az egyes dolgozatok magukon viselik a sajátos 
evangelikus jelleget, ugyanakkor teljesen evangéliumiak s nincs 
a műben egyetlen oldal sem, amely ne volna vonatkozásban Jé-
zussal. 

Még egyről illik megemlékezni. Ez a könyv az ilynemű 
programmfüzeteknek immáron a 10-ik száma. Tíz évi tervszerű-
ség s tíz évi egyéni s közösségi ihlet áll e füzetek mögött egy kis 
csoport egyházi íróval. A munkatársak tíz éven át kialakított 
módszer szerint dolgoztak s ha egyik-másik író helyére ú j név és 
újabb munkatárs jött is, ez soha nem jelentett változást, hanem 
mindig ugyanaz a lélek irányított. Egy csoport magvetőt látunk, 
akik oly vezér intésére s irányítása mellett dolgoznak, aki maga 
a sorban elől-álló munkás. E vezérmunkás, D. Kapi Béla, viszont 
folyton felfelé figyelmez s e felfelé-tekintés adhatta meg neki 
tíz évvel ezelőtt azt a gondolatot, hogy legyen egységes és céltu-
datos nevelés alatt az egész dunántúli ev. egyházkerület. Ha itt 
lassanként magasabbrendüvé alakúi az egyházi élet, s oly egy-
séges képet és lelkiséget kifejező vonásokat nyer, amelyek Jézust 
ábrázolják ki, úgy az bizonyára ennek a tervszerű és állhatatos 
munkának lesz az eredménye. E könyvecske a legnemesebb és leg-
fenköltebb lelkipásztori tett egy egyházkerületre kiterjesztve s ép 
ezért a keresztyén magyarság egyetemes érdekeit is szolgálja. 

Kutas Kálmán. 



Báró Brandenstein Béla: Kierkegaard. Budapest, 1934. 
Franklin Társulat. 89. 1. 8°. 

A nagy dán vallásos gondolkodó, Kierkegaard Sőrén Aabye 
(1813—1855) ma reneszánszát éli. Ami az előző nemzedék érdeklő-
désétől és értékelésétől távoltartotta, az teszi ma aktuálissá. Kier-
kegaard nem ismeri el a kultúra közvetítő jelentőségét Isten és 
az ember világa között, az Abszolutum jelentkezését az emberi 
művelődés alkotásaiban; de a háborút átélt nemzedék sem tudja 
már osztani az előző generáció kultúroptimizmusát, a kultúra fej-
lődésével fokozatosan előrehaladó megváltás gondolatát. Isten és 
az ember között áthidalhatatlan szakadék tátong, amelyet a kul-
túra nem képes kitölteni. Ez Kierkegaardnak és egyre növekvő 
táborának közös kiindulópontja. A vallás nem kultúrjelenség, 
amely egyszerűen a művelődés többi megnyilvánulásai mellé ál-
lítható és az objektívált kultúra törvényei alá vethető, hanem az 
immanens emberi kultúrával szemben egészen más: transzcen-
dens alapokra utal. Az esztétikai, az etikai és a vallásos stádi-
umok között, amelyeket Kierkegaard egymástól megkülönböztet 
és egymásrakövetkezésük rendjében mind magasabbra értékel, 
nincs átmenet: csak „ugrással", az előző otthagyásával lehet a 
következőket elérni. Szemben Hegellel, akitől — ellene har-
colva, — mégis sokat tanul, Kierkegaard a vallásos lélek indivi-
dualitását, 111. a vallásos viszony egyéni jellegét és Isten transz-
cendens létét hangsúlyozza, gondolataival nagy hatást keltve kü-
lönösen a német protestáns theologiában. Utóbbinál ugyanis a 
filozófiának és épp a német idealizmus filozófiájának túltengő 
szerepe következtében az Isten-fogalom exisztenciális jelentősége 
elhomályosult és a vallásos világnézet helyébe a kultúrájában 
bizakodó ember világnézete, az úgynevezett kultúridealizmus lé-
pett, míg például a katolikus theologia, amelyet orthodoxizmusa 
az Isten-fogalom félreértelmezésétől, ill. jelentésének elléttelení-
tésétől megóvott, általában kevésbbé figyelt fel Kierkegaardra 
és az általa inspirált „dialektikai theologia" exisztencializmusára. 
Kevésbbé érezte annak szükségét. 

Brandenstein báró dolgozata Kierkegaard életének és ira-
tainak legrészletesebb magyar nyelvű bemutatója. Időbeli sor-
rendben ismerteti és jellemzi Kierkegaard tanulmányainak tartal-
mát, amint azok e törékeny testű, de gazdag szellemű ember tol-
lából egymásután napvilágot láttak. Épúgy az életrajzi leírást, 
mint a tartalmi ismertetéseket Kierkegaardtól vett idézetekkel 
élénkíti, ily módon tárva fel azt a benső vívódást, amelyet Kier-
kegaard egész életén keresztül a keresztyénség helyes értelmének 
megtalálásáért és az elkényelmesedett egyházi keresztyénséggel 
ben való igazolásáért folytatott. Kár, hogy Brandenstein, aki 
megjegyzéseiből kitetszőleg az általa nagyra értékelt Kierkega-



arddal nem ért mindenben egyet, kritikai indokait nem fejt i ki 
bővebben, aminthogy nem kap elég teret nála Kierkegaard mű-
vének" szellemtörténeti méltatása és filozófiai értékelése sem. 
Míg'Kierkegaard műveinek ismertetése összevontabban — Kier-
kegaard művéről élesebb rajzot nyújtott volna, egyúttal nagyobb 
tért engedett volna a másik feladat megoldására, amelyre a filo-
zófus Brandenstein különösen hivatott. 

Varga Sándor (Budapest). 

Magyar Pedagógiai Lexikon. A M. Pedag. Társaság meg-
bízásából Fináczy Ernő és Kornis Gyula közreműködésével 
szerkesztette Kemény Ferenc. II . rész: Kaczvinszky—Zwingli. 
Budapest, 1934. Révai írod. Int . kiadása. 964 hasáb 8°. 

Másfél évvel az I. kötet után a M. P. L. Il-ik kötete is elké-
szült s ezzel a nagy és értékes mű teljessé lett. Hogy mekkora 
nagy munka és nagy áldozat volt e két testes kötet létrehozatala, 
már abból kitűnik, hogy ez az első, önálló kutatásokon nyugvó 
magyar pedag. enciklopédia; ha aztán azt is számbavesszük, 
hogy a világháború után bekövetkezett felfordulás a nevelési és 
oktatási fogalmakat és intézményeket szinte mindenütt gyökere-
sen felforgatta, — s a szerkesztőség ezeket a forradalmi újításo-
kat művében mindenütt számba vette, a Lexikon két kötetét ezek 
szemmeltartásával dolgozta ki és állította össze: akkor láthatjuk, 
hogy micsoda óriási munkát végzett. S munkáját mindenütt, min-
den cikknél, a két kötet egész szövegének megállapításánál és ösz-
szeállításánál a legnagyobb gondosság, alaposság jellemezte. 
Minden cikk kidolgozását arra a szakemberre bízták, aki annak a 
kérdésnek legalaposabb ismerője, művelője; ha pedig itthon nem 
akadt arravaló szakember, a külföldi tudományos irodalom jele-
seit kérték fel közreműködésre, mint pl. a Kulturfilozofia, Kultur-
pedagogia, német ifj . mozgalmak c. cikkeknél, Baden, Bajoror-
szág, Svájc oktatásügyének ismertetésénél; Lengyelország okta-
tásügyének ismertetését a bpesti lengyel követségtől kapták. 

Magyarország közoktatásügyét a Lexikon természetesen a 
mai helyzetnek megfelelően mutat ja be, de mindenütt tekintettel 
a múltra. Üj cikkek, amelyek az ú j viszonyok miatt jöttek létre: 
Nemzetiségi Iskolapolitika, aztán Burgenland, Cseh-Szlovákia és 
Jugoszlávia közoktatásügyének ismertetése. Ilyenek még: Nemze-
tek Szövetsége, Nemzetközi pedag. intézmények, Neonácionaliz-
mus, Népiskolai építési akció, Nyolcosztályú népiskola, Közgazda-
ságtud. Kar, Külföldi tankönyvek ügye, Külföldi tudom, kapcso-
latok, Levente-intézmény, Montessori, Muraközi iskolák, Numerus 
clausus, Orsz. M. Gyüjteményegyetem, Orsz. ösztöndíjtanács, 
Orsz. Tom. tud. s Orsz. Testnevelési Tanács, Pécsi és Szegedi 
egyetem, Soproni bány. és erd. főiskola, Szovjet-Oroszország ok-



tatásügye, Tudománypolitika. A szerkesztőnek annyira gondja 
volt arra, hogy az újabb eseményekkel lépést tartson, hogy az 
egyes cikkek végéhez illesztett Irodalomban egész 1933 végéig be-
iktatta az újabb irod. jelenségeket, sőt a kötet végén, függelékül, 
Kivonatot közöl a f. év tavaszán megalkotott ú j középiskolai tör-
vényről. 

De természetesen, minthogy ezt a II. kötetet is ugyanazok a 
szerkesztők, ugyanabból az alapfelfogásból kiindulva, szerkesztet-
ték, ugyanazokkal a fogyatkozásokkal és gyöngeségekkel, amelye-
ket az I. kötetben láttunk, e II. kötetben is találkozunk. Neveze-
tesen 

a) itt is találkozunk elvétve fölösleges dolgokkal, oly filozo-
fusok és filoz. irányok ismertetésével, méltatásával, akik s ame-
lyek a nevelés- és oktatásüggyel szinte semmi kapcsolatban nem 
állottak. Schellingről maga a cikkíró állapítja meg: „pedagógiája 
. . . nincs". Hát akkor minek volt szükséges, akármily röviden is, 
beszélni rólal S ugyanezt mondhatjuk Wolffról, Windelbandról, 
Sigwartról, Spinozáról, Marc Aurélról, Plotinosról és az újplato-
nizmusról, La Mettrieről, Riehlről, Hűssel B.-ról, a nominalizmus-
ról és a stoáról. 

b) Ezt a túlbőséget itt is azon az áron kell megvásárolnunk, 
hogy több kiváló oktatási intézet és hivatásos pedagógus neve és 
ismertetése nem szerepel e kötetben. Az Alföld gimnáziumai kö-
zül csak Mezőtúr kap ismertetést, ellenben hiányzik Nagykőrös, 
mely a XlX.század 50-es éveiben az ország legfényesebb tanártes-
tületét mondhatta a magáénak, Kecskemét, Kiskúnhalas, Karcag, 
Miskolc; az elszakított területek intézetei közül nincs szó M. Vá-
sárhelyről, mely Bolyait adta az országnak, M. Szigetről, Szat-
márról, Zilahról, Nagybányáról, a felvidéki és nyugati intézetek 
közül Kassáról, Lőcséről, Pozsonyról, Selmecről. Németországból 
hiányzik Mecklenburg, Oldenburg, Szász-Weimar-Koburg-Gotha s 
a többi kisebb hercegségek ismertetése; a Nagybritannia közok-
tatásügyéről szóló cikkben semmi említés nincs (mint az I. kötet 
ígérte) India és Írország oktatásügyéről, vagyis a nagy India, 
mikor az 1 millió lakosú Észtország és a 2 millió lakosú Lettor-
szág oktatásügye is tárgyalás alá került, semmi ismertetésben 
nem részesül. 

A kiválóbb nevelők, pedagógiai és tankönyvírók közül nem 
látom Keller Helén, Murmellius, Páriz-Pápai, Ravasz L. és Révész 
I. nevét. Ha Kleist és Petrarca szerepel, miért ne szerepelhetne b. 
Kemény Zs., Madách, Shakespeare és gr. Zrínyi M. is költői 
alakba öltöztetett erkölcsi tanításaival1? Terstyánszky Dániel udv. 
levéltárosról a Ratio Educationis c. cikk megmondja, hogy ennek 
szerkesztésében főmunkatársa volt Ürményinek, de az önálló cik-
kek közt hiányzik a neve, pedig itt lehetett volna a R. E. szerkesz-



tésében való szerepét, azt, hogy a nyugateurópai pedagógiai elvek 
hatását ő közvetítette a R. E. számára, méltatni. Az Olvasás e. 
cikk kellően értékeli Szőnyi Nagy Istvánnak a sillabizálás leküz-
dése és a hangoztató olvasástanítás bevezetése körül kifejtett ér-
demeit; vájjon nem érdemelt volna-e ő önálló cikket is? A ma-
gyar nyelv és irodalom tanításáról szóló szép cikkbe nem lehetett 
volna-e egy kis történetet vegyíteni, vagyis megemlíteni, mikor 
kezdődött el és hogyan haladt fokozatosan előre hazánk intézetei-
ben a magyar nyelv és irodalom oktatása? A német nyelv okta-
tásának megkezdése és fokozatos előhaladása a tiszta magyar 
nyelvű intézeteknél szintén méltán érdekelte volna a Lexikon ol-
vasóit (Patakon pl. már az 1750-es években találkozunk a német 
nyelv oktatásának nyomaival.) 

c) Itt-ott aránytalanság is szemünkbe ötlik. Románia okta-
tásügyének ismertetése csak 8—10 sort szentel a magyar elemi és 
középfokú tanintézetek sorsának ismertetésére, pedig Romániá-
ban szűnt meg a legtöbb magyar iskola és ott küzd ma is a legtöbb 
az ú j körülményekkel. E tekintetben Burgenland és Cseh-Szlo-
vákia oktatásügyének ismertetése nagyobb mértékben kielégítő. 

d) Végül, nagy ritkán, egy-egy téves adat, sajtóhiba is meg-
üti szemünket. Néhai Szelényi ö. egyik-másik cikke — talán sú-
lyosbodó betegségének hatása alatt — némi szintelenséget, bá-
gyadtságot mutat. így Thomasiusnál nem mondja meg, hol és 
mikor kezdte meg egyetemi előadásait német nyelven tartani (t. 
i. 1687-ben Lipcsében); a pápai főiskola történeténél nem mondja 
meg világosan, hogy 1752-ben a kormány az iskolát bezáratta, ille-
tőleg a tanárokat és diákokat elűzte, s hasonlóképen elhallgatja 
legnagyobb tanárának: Márton Istvánnak nevét; Lórántfy Zs. 
méltatásánál nem egészen helyes kifejezés, hogy „Spatakon hírés 
főiskolát emelt". Férje, I. Rákóczy Gy. fejedelem életében a pa-
taki főiskola fejlesztésére irányuló nagyarányú buzgólkodás és 
akció a fejedelem nevéhez fűződik, s ezért, mint e tekintetben is 
méltó utódja Bethlennek, megérdemelt volna egy cikket, L. Zs. 
nagyobb szereplése az iskolaügy terén férje halála után kezdődik, 
de erről Sz. cikkében nagyon halvány képet kapunk. 

Nem egy helyen a feledékenység nyomai lépnek elénk. így 
a 646. lapon a szerkesztőség elfelejtette a Méliuszról szóló cikket 
közzétenni, bár a 286. lapon ígéretet tett reá. Az angol Ker. I f j . 
Egyletek munkásságát ismertető cikk elfelejti megemlíteni, hogy 
hazánkban is már 50 év óta működnek ezek az Egyesületek s az 
ifjúság vallásos és erkölcsi nevelése terén áldásos tevékenységet 
fejtenek ki. A M. Filoz. Társaságról szóló cikk nem említi a Tár-
saság első folyóiratát (A M. Filoz. Társ. Közleményei, 1901—1914); 
a Michelet-ről szóló cikk, amellett, hogy halálozási évét tévesen 
közli, elfelejti l'Oiseau, l'Insecte, la Femme, l'Amour c. műveit 



idézni s megemlíteni, hogy 12 kötetes műve: A francia forrada-
lom. története, de Gerando Antonina fordításában, magyarúl is 
napvilágot látott (1884—1892); Warga Jánosról, a kiváló filozófus-
ról és pedagógusról nem látjuk, hol élt, működött és tanított 40 
éven át; Renan-nál is elfelejti a cikk megemlíteni, hogy főműve: 
A keresztyénség eredetének története, valamint Spinozáról mon-
dott remek emlékbeszéde magyarul is megjelent; a Wundtról 
szóló cikk sem említi A lélektan alapvonalai c. művének magyar 
fordítását (1898) s rendszerének 1902-ben, a M. Filoz. Társaság kö-
rében történt első ismertetését. 

Sajtóhiba a 622. lap tetején az 1817. évszám; a 477. lapon 
Tarczay L. helyett Tarczy L. olvasandó; Leibniznál tollhiba lesz 
az, hogy ő alapította a bécsi tud. Akadémiát. 

Ezek az apró-cseprő tévesztések, fogyatkozások azonban 
szinte elenyésznek, ha arra a komoly munkára, a mély tudomá-
nyosságtól, széles látókörtől és emelkedett felfogástól sugárzó cik-
kekre tekintünk, amelyek a csaknem 1000 hasábra terjedő kötet 
lapjain elénk tűnnek, — s nem is a könnyű rostálgatás gyakor-
lása, mint inkább a minél hamarabb remélhető II. kiadás szá-
mára leendő figyelembevétel céljából soroltuk fel őket. A M. 
Pedag. Társaság, melynek égisze alatt a nagy mű megjelent, mél-
tán koszorúzhatja meg, a nagy mű befejezése alkalmából annak 
tudós szerkesztőit! 

Rácz Lajos. 

Kristóf György: Istoria Limbii Si Literatnrii Maghiare. 
Cluj, 1934. 239. 1. (A magyar nyelv és irodalom története.) 

Az elhatároltan más befolyások alatt tájékozódó, egymástól 
feltűnően elszigetelődő magyar és román szellemi élet között a 
helyzetnek adott akaratából azok próbálkoztak leggyakrabban 
hídverő munkával, akikre közelből sugárzott szét a Maros menté-
nek genius locija, talán távolkori emanációjaként a nemes beth-
leni szellemnek: Vásárhely, Enyed, Gyulafehérvár, Szászváros, 
P i sk i . . . megannyi lélekállomása a szellemi csere bíztatatlan, tá-
rolatlan kísérletének, kezdve a Rákóczi idők bibliafordíttató feje-
delmi jószándékával, meg-megújulva a testőr Barcsay és Joan Ba-
rac munkásságában, majd más, értetlenségbe fiíló próbálkozások-
ban azon a századon át, melyben a három erdélyi fajta a hátuk-
kal egybenőtt, messzibemeredő tekintetű indus trimurti istensé-
geinek viszonyát példázta. — Trianon után aztán megindult a tu-
datosabb, felelősségérzőbb szórványos kultúrcsere, melynek álta-
lános ötletszerűségével szemben célját kimerítő munkatervéért 
kell kiemelnünk a román Jon Chinezu-nak, Bitay Árpádnak és 
Kristóf Györgynek összefoglaló, gyökeres felvilágosításokat 
nyújtó műveit. A volt enyedi diák: Kristóf, mint szerző és a gyu-



lafehérvári teológiai professzor: Bitay, mint fordító legújabban 
románnyelvű magyar irodalomtörténettel szolgál. A közönségnek 
lelki világa, melynek könyvüket szánják — az ókirályságbeli, tá-
voli és az immár magyar nyelvi és irodalmi ismeretek nélkül fel-
növő erdélyi román értelmiség — kevés alapot nyújt az anyag fel-
építményének könnyű és biztos elhelyezésére, és az ignoti nulla 
cupido közönye fenyegetően mered ily vállalkozás elé. Ki kellett 
tapintani a mégis lappangó támaszpontokat, amelyeken a mű 
megállhatja helyét, anélkül, hogy a tolmácsolandók lényegén és a 
meggyőződések becsületességén csorba esnék. 

A mit és a hogyan kettős feladatánál alapvetően fontos volt 
az irodalmi közlendőket megelőzni a faj- és nyelvtörténettel. Nem-
csak azért, mert a magyar fajnak és nyelvnek a tudományos ku-
tatás legújabb kijelölése szerint való helyét általában kevesen is-
merik, és mert e téren szándékolt és szándéktalan ferdítéseket kell 
eloszlatni, hanem mert a fa j i és nyelvi kérdés a román közönség 
érdeklődésének középpontjában áll. Nép, mely a nemzeti ideoló-
giák kialakításán és köztudatba vitelén szenvedéllyel dolgozik, 
féltékenyen és kíváncsian pillant bele a vetekedő nemzettársak 
hasonló műhelyeibe. A magyar fa j és nyelv nagy paradoxonai, az 
ikerszármazásnak, az állandó keveredésnek lecsapódásai a gondol-
kodó románságra nézve feltétlenül érdekkeltők és tanulságosak. 
Különösen hatásos lehet oly nép előtt, amelynek egyik feltett 
szándéka, hogy a viszonylag nagy területen élő, más-más törté-
nelmi és földrajzi adottságok, népek, kultúrák behatása folytán 
elütő nyelvjárású tagjait irodalmon, iskolán, színpadon át egysé-
ges köznyelvig kényszerítse, a háromirányú magyar nyelvegység: 
a régi magyarságnak, a népi és kiművelt nyelvnek egybehang-
ZclScL} cl zárt szerkezetek, alaktani kikristályosodások révén szét-
morzsolhatlan szilárdsága, mely hosszú történeti nultú és társa-
dalmilag mindig rétegezett fajtánál talán a legimponálóbb tény, 
amire a románság felé rámutathatunk. 

Az irodalmi anyagot Kristóf úgy vette fel, amint az kanoni-
zált arculatával a művelt magyarság testvérré avató köztudatává 
lett. Ez az irodalomtörténeti klasszikum jóhiszemű tévedéseivel, 
hiányaival és hozzáköltéseivel nemzedékek kialakítása által az ér-
zelmek ós meggyőződések világában bizonyos valósággá jegecült, 
különösen azáltal, hogy e legendákból húsunkba-vérünkbe átszi-
várgott művészi alkotások születtek. Az igazságot kereső, átérté-
kelési stádiumban Kristóf nem találta alkalmasnak bemutatóra 
vinni tárgyát és megmaradt a kétségtelen kellőségnél a valóság 
valószínűségei helyett, kikerülve a pörös anyagot; így a Toldy— 
Arany glorifikálta mondakörök és a kialakuló naiv eposz illú-
zióiba nem köt bele, ahogy a kuruc költészet Thaly-féle egészét 
is sértetlenül tálalja. Mi tudatos szándékot érzünk ebben, Kristóf 



fel nem ad semmit abból, ami alkalmas sokszor kétségbevont lét-
jogosultságunk értékeinek: ősiségünknek, eredetiségünknek csil-
logtatására. 

Ugyanez a cél vezeti, amikor élesen megkörvonalazza a ma-
gyar irodalomnak az egyetemes műveltségbe átfogózó nyúlvá-
nyait, Temesvári Pelbárt, Misztótfalusi-Kiss érdemeit, a költő 
Zrínyinek, Kossuthnak és Eötvösnek világérdekű jelentőségét, Pe-
tőfinek, Jókainak nemzethatáron átütő szívét és mindennél na-
gyobb odaadással próbálja hirdetni a madáchi próféciát, szá-
molva az Ember Tragédiájának mai hármas aktualitásával: kör-
münket égető szociológiai és történetfilozófiai problémájával, a 
világsiker jótékonyan ráderengő fényével, és a minden színházi 
évadra beígért Goga-féle Madách fordítás kecsegtetéseivel. De be-
csülettel igyekszik a románság felé semmi, vagy alig hullámot 
vert szellemi irányok és egyének méltányos ábrázolásában is. Fo-
gyatkozása nem is a túl- és aláértékelésben, hanem inkább (ami 
a tárgyi közlések tömegének szorongatásából fakad) az értékelé-
sek szűkreszabott voltában, néha teljes hiányában nyilvánul. 
Igazságtalanságba viszont nem téved, csak az Ady-nemzedék kér-
désénél. Bevezetőül irgalmatlanul esik neki a Hét és a Nyugat 
egykori nemzetócsárló íróinak. Beismeri, hogy a hivatalos iro-
dalom hályogos vaksága rekesztette át Adyt e táborba, ám nem 
kutat ja a kétféle, de meggyőződéses jövőmentés feloldhatlan ma-
gyar tragikumát, pedig valóságos titokfejtésekkel lehetne itt szol-
gálni az egyvonalú, egy célbafutó román lelkiségnek, melynek 
szótára közhasználatban nem ismeri a „világnézet" fogalmat! 
Kristóf nem tisztázza ki élesen a különbséget e nemzedék jobbjai-
nak jogosult nemzetostorzása- és a majomfintorok között, melyek 
ostobán és groteszkül utánozták a gyötrődők vonaglásait. Mű-
vészi nézőpontjai pedig összekuszálódnak és ellentmondásokba 
csalják, amikor az „egészséges magyar gondolkozásáról fel nem 
tételezi, hogy befogadja, de csak meg is értse többek közt a szim-
blizmust, közben mégis vallja, hogy Ady, a nagy hódoltató, dia-
dallal lépett be a magyar megbecsülésbe, és hirdeti a legrejtelme-
sebbeknek: Berzsenyinek, Vörösmartynak nagyságát. Talán éppen 
azért, mert nem érzi át ihletük metafizikai titokzatosságát. 

Kristóf addig az óráig latolja a jelenségeket, mely íróaszta-
lánál éri. Igaz, a legújabb irodalomban nem tükrözi az írók tehet-
ség és jelentőségbeli rangsorozatát, pedig csak az óvatosság vagy 
az érzékhiány tagadhatja le, hogy úgy Magyarországon, mint az 
utódállamokban világosan válik el a hivatottság jegyét viselő 
irodalom a mulandóság termékeitől. 

A kettős főkérdésre: sikerült-e a szerzőnek a magyar irodal-
mat a maga megillető megillető méltóságában és úgy mutatni be, 
hogy útat találjon tájékozatlan és olykor szkeptikus közönségé-



hez: igenlően válaszolhatunk. Művéből kellőkép kitűnik a magyar 
irodalomnak a nyugateurópai szellemi közösségbe való beletarto-
zása, valamint a magyar teremtő szellem gazdag és sajátos ereje, 
a testvérsorsú, Európa kapuját őrző népekével szemben tagadha-
tatlan nagyszabású volta. Az elfogadtatás szempontjait tekintve 
szerencsés hangsúlynak tartjuk, hogy a mű a magyar protestán-
tizmus, főkép kálvinizmus nagy művelődésbeli jelentőségét any-
nyira szem előtt tartja, mert a románságnak megvannak a maga 
kultúrális és rokonszenvi kapcsolatai hazájuk magyar és német 
protestánsaival. Még jobb útegyengető természetesen az éber hi-
vatkozás a magyar irodalomban adódó, a románságra vonatkozó 
feljegyzésekre. 

E könyv ismeretlenbe követségnek indul és sok diplomáciá-
val kellett megíródnia, hogy küldetését elvégezhesse. Hogy ez a 
küldetés milyen homály oszlató lehet, mutatja a körülmény, hogy 
a szerző az ó-Mária siralom egyetlen szakaszán és két Petőfi ver-
sen kívül nem közöl idézeteket, bizonyára mert a legfontosabb 
dolgok ábrázolására nem állottak megfelelő fordítások rendelke-
zésre. így kénytelen saját szavaival mintegy sötétben tapogat-
tatni az olvasót, ahol rövid idézetekkel gyors fényt gyújthatna a 
megértés számára. 

A fordítással Bitay Árpád — ki a román világban tanulta 
meg a nyelvet — tiszteletre és hálára méltó teljesítményt végzett. 

R. Berde Mária. 

Komáromi János Művei Gyűjteményes Kiadása. XVII. 
—XX. kötet. 

író és közönség viszonyának hőfoka skálán mérhető. A 
csúcspontot az összes Müvek jelölik. Csak nagyjából felsorolva a 
közbeeső fokokat: a fagypont az íróasztalfiók, onnan emelkedik 
Szerző Kiadása első fokán át, a több kiadást megért könyvek 
közbülső állomásain keresztül a büszke Oeuvre-ig minden olyan 
mondanivaló, ami nem falrahányt borsó vagy kiáltó szó a pusz-
tában. 

Komáromi János aránylag igen fiatalon megérte, hogy mű-
veiből gyűjtemény jelent meg. Már maga ez a tény arról árulko-
dik, hogy a népszerű novellista és regényíró nem légüres térben 
mozog és nem egy inkább csak elképzelt, mint valóságban is lé-
tező olvasótábor számára alkot. Manapság, különösen a megvál-
tozott magyar viszonyok között, egy-egy kötet piacra dobása is 
kockázatos vállalkozás. 

És még itt is és így is vannak fokozatok. Az első teherpró-
bája az Összes Művek megjelenésének az, ha az első sorozat kibo-
csátásának egyáltalában folytatása következik. Már diákkorom-
ban feltűnő jelenségként könyveltem el, milyen nehezen egészül-



tek ki Rákosi Viktor és Ambrus Zoltán sorozatai. Bizony nem 
kellettek azokban az években az ő műveik a közönségnek, hiszen 
átértékelési harcok dúltak egyidejűleg magyar irodalom-szerte. 
Komáromi János könyvei diadalmasan állották ki ezt a teherpró-
bát, ezúttal immár másodízben egészült ki gyűjteményes soro-
zata s bizonyára nem véglegesen utoljára. 

A második teherpróba antikváriumok kirakatablakain ke-
resztül figyelhető meg legtanulságosabban. Bizonyos gyűjtemé-
nyek megjelenésük után nyomban kaphatók leszállított áron és 
mégis újonnan, mások pedig nem. Meredek út vezet oda, ahol a 
teljes példányok már csak felárral és könyvkereskedői protekció-
val kaphatók. Komáromi könyvei elindultak ezen az úton is, alig 
látni őket modern antikváriumban. Pedig ez nem közömbös jelen-
ség, arra enged következtetni, hogy a kiadók nem számították el 
magukat s a kiadás példányszáma nem haladja meg túlságosan a 
könyvpiacon mutatkozó keresletet. 

A harmadik teherpróbának a régimódi antikváriumok az 
igazlátói. Komáromi gyűjtemény aránylag elég ritkán kapható 
használt állapotban. Ez viszont azt jelenti figyelmes szemlélődök 
számára, hogy a példányok elhelyezése eleve több élelmes könyv-
ügynökök ügyes vidéki manőverénél, ö t nemcsak veszik, olvassák 
is. Sőt ennél is több — őrzik: családi könyvtárakban újraolva-
sásra, kölcsönadni sőt időmultán talán még ennek-annak odates-
tálni is. 

A negyedik teherpróbát vidéken volt alkalmam felfedezni és 
ellenőrizni is. A kaszinói és önképzőköri példányok már eddig is 
a legjobb úton vannak a selejtezési leltár felé. Nem nagyítok, ha 
megállapítom, Jókai óta nem volt ekkora komoly könyvsiker. 
Agyonolvassák minden kötetét 

Karácsony Sándor. 

Móra Ferenc: Daru-utcától a Móra Ferenc-uteáig. — 
Két kötet. — 272 és 292 1. — Budapest 1934. — Révai kiadás. 

Meghatottan állunk Móra Ferenc utolsó két köteténél. Al-
kotó élet utolsó hangjai ezek, m e l y e k még tovább zengenek csen-
gőn, tisztán, mikor már összetörött a hangszer, amelyből elin-
dultak. 

Móra Ferencet magához tartozónak érezte minden magyar 
ember, aki írásait olvasta. Szívesen látott lelki vendégünk volt, 
örültünk, ha körünkben megjelent, mert derűt, hangulatot, ú j gon-
dolatot, elmélyedést hozott Az a művelt ember volt, akinek a betű 
nem ölte meg a lelkét, akiben Európa nem fojtotta el a magyart, de 
felemelte. A magyar föld nehéz, mozdulatlan agyagából kiszabadult 
lélek volt ő, emelkedettségében széles látókörű, de a magasságból 
is mindig az édes magyar földön csüngött a tekintete. 



Ez a szeretet ringatta a pihenésre hozzámenekült embert az 
alföldi életről mondott megható történeteiben. Móra l írája tár-
gyában, szabadságszeretetében, derűs érzelmességében Petőfié. 
Egyik bécsi ismertetésben a magyar próza Petőfijének nevezik. 
Mindakettő a népdalból tanulta a lírának ezt a hangját, mely ér-
zelmességében nem lágyul el, mint a hanyatló kultúrák szétfolyó 
érzelgőssége. 

Az a Szeged, amelyben Móra fejlődött és virágzott, különö-
sen szerencsés abban, hogy íróit meg tudta ihletni a magyar föld-
nek és a magyar föld emberének szeretetével. Tömörkény nem-
csak írói érték, hanem néprajzi érdekesség is. Mikszáth és Gár-
donyi meg nem másítható irányítást kaptak itt a népiesség felé. 
Ha később Mikszáth a reformtörekvések prófétája lett is és Gár-
donyit az életbölcselet kérdései kötötték le, valahányszor népi 
alak libben képzeletükbe, annak a magja szegedi, ha külső máza 
más köntöst visel is. 

Móra Ferenc mindvégig a szegedi lélek embere. A föld né-
pének legszegényebb, legelhagyatottabb mélységéből elindult ma-
gyar, akit feltörésében meg-megakaszt a kultúrától idegen társa-
dalom, de szorgalmával és tehetségével utat tör a haladás és ér-
vényesülés felé. 

Amint ezt a feltörést kis történeteiben elmondja, a megha-
tóan fájdalmas jeleneteket megnemesíti és művészivé alkotja hu-
mora. Minden igazi tehetség humora egyéni, Móráé is az. Messze 
van Jókaitól, aki humorát helyzetkomikummal hímezi. Mikszáth-
hoz közelebb áll már, mert a magasabb szempont, ahonnan a dol-
gokat nézik, mindkettejüknél az a cél, hogy a maradi magyarsá-
got megszabadítsák lelki békóitól és ebben az utolsó félszázad 
európai vezető irodalmához csatlakoznak nálunk. De Mikszáth 
megáll a megbélyegzésnél, Móra elmegy a megértésnek és meg-
bocsátásnak kiegyenlítéséig. 

Ezt a harcot, mely a tespedő mozdulatlanság helyébe hozza 
a fejlődő életet, Móra tanítása szerint, először mindenkinek ma-
gában kell megharcolnia. A kalmárpap komor, aszkéta alakjához 
fűzi a tanítást: „A Tamásnak születetteknek meg kell magukkal 
birkózni, hogy megláthassák a láthatatlant." 

Móra Ferenc elbeszéléseiben élnek az emberek, a valóságból 
jöttek a könyvbe, mégis nem epika ez, hanem líra. Érzelmi és 
gondolati líra. Mert nem az embereire van fő gondja, hanem a 
hozzájuk kapcsolt érzelmekre és gondolatokra. Mordályégető 
destruktívnak nevezi magát. Pedig nem ássa alá a bálványokban 
való hitet, csak világosítja a gondolkozás útját a mesterségesen 
fenntartott sötétségben. Elbeszéléseiben a történet nem egyszer 
köntös a gondolat ábrázolására, úgy hogy ezeket az elbeszéléseket 
paraboláknak lehetne nevezni. 



Ez a két kötet egész természetével emlékeztet Ottó Ernstnek, 
az okos és lelkes német nacionalista írónak Semper-regényeire. 
Különösen a sorrendben az elsőre: Asmus Sempers Jugendland-
ra. A szegény dohánymunkás f ia ugyanilyen lelkülettel indul, 
ép így világosodik előtte a világ, a lelke ép olyan gazdag, mint 
amilyen szegény a házuk tája. Hanem aztán, mikor jön a siker, 
az összehasonlításban elszorul az ember szíve. A nagy német kul-
túrnemzet beérkezett írója gondtalan jómódba kerül. Szép háza, 
kert je van Hamburg mellett, a császár magához hivatja, ismeri 
munkáit, kitüntető figyelemmel bánik vele. Nálunk még Arany 
Jánosnak is betöltetlen vágya maradt az a kis független nyuga-
lom, melyben a dal megfoganhat. 

Még egyben egyezik Móra Ferenc Ottó Ernsttel: a gyermek 
rajzában. A gyermek fonákságait mindkettejüknél szeretettel teli 
szív szépíti meg. Íróink gyermekrajzaikban sokszor bizarr fonák-
ságokkal keresik a hatást, mások érzelgősségbe hígítják föl a 
gyermekélet eseteit Móra „vadember"-e leggazdagabban megraj-
zolt emberi jelleme. 

Ez az utolsó két kötet fel tárja azt az egész nagy veszteséget, 
amit ebben a mélyen érző művelt magyarban elvesztettünk. 

Hamvas József. 

Zobor Eszter: Ekeronthó Borbála. Regény, Wodianer 
nyomda r. t. 

A nőírók között újabban több feltűnő tehetség jelentkezett, 
akik a legnehezebb műfaj művelését választották: a történelmi 
regényt. Az ú j írónő, — aki most érdekes kötetével jelentkezik — 
ezek közé tartozik. „Ekeronthó Borbála" című regénye már is 
igen komoly megnyilatkozás. Ha valaki történelmi tárgyat vá-
laszt, legnehezebb olyan korbeli mesét szőnie, amely korból már 
nagyon sokan bányásztak. Zobor Eszternek ez sikerült. Corvin 
Mátyás korából élettel teljes képeket és jellemeket vetít elibénk. 
Egyik érdeme, hogy sokrétű, mélyenjáró tanulmányozó munká-
val szívta föl magába Mátyás korának sok ránkmaradt emlékét. 
Számos olyan adatot tár fel, amihez csak történettudós juthat. 
Ezzel éri el, hogy korfestése meggyőző. Az események lendülete 
mögött érezzük a magyar renaissance korának mindennapi lükte-
tését is. Stílusa gazdag, de nem sallangos. Helyes úton halad, 
amikor a régi magyar és népnyelvből keresi ki azokat a szava-
kat, amelyek keresetlenül gazdagítják stílusát. A regény meséje 
erősen drámai és érdekes. A hősnő, Ekeronthó Borbála sorsa örök 
asszonyi, mégis úgy érezzük, hogy a kor démonikus, ellenállha-
tatlanul feltörő ereje jobban maga alá t iporja az embereket és 
sorsokat, mint ahogy ez ma megtörténhetnék. Ekeronthó Borbála 
nem alkuszik és nem bocsát meg. Erővel és őszintén hódol meg, 



minden kényszer nélkül, sugárzó boldogsággal Nádpataki kapi-
tánynak, a harcosnak, az ellenállhatatlan férfinak, — szerelem-
ből. Mikor azonban azt érzi, — ha tévedésből is —, hogy szerel-
mese, — aki a Beatrice-t Magyarországba kísérő udvari asszonyok 
közé kerül — elkalandozik, a csalódás és izzó szerelem fájdalmá-
ból fakadó bosszú h a j t j a a sötét tragikum felé. Szerelemből ki-
lobbanó bosszúját a felőrlő gyötrődésben teljesen kiéli. A mesé-
ben van lendület és a komor megoldás, — mely mindkét szerel-
mest halálba rántja, — teljesen indokolt, különösen a jól vissza-
érzett renaissance, hátterében, amikor az ember és maga a kor 
is az abszolút megoldásokat kereste. 

A regény néhány részlete, mint Borbála és Nádpataki sze-
relmének megvalósulása, nagyon szép, de különösen kiemelkedő 
és életteljes Mátyás budai bevonulása fiatal feleségével, a Ná-
polyból megérkező királynéval. 

Zobor Eszter első kötete ígéret. Sikerült neki a történelmi 
kort elénk varázsolni, a regényben előforduló kényesebb részle-
teket is ízléssel megoldani, jól jellemző figurákat felvonultatni 
és — amit talán elsősorban kellett volna említeni — a történelmi 
anyagot helyes ösztönnel kiválogatni. Várakozással nézhetünk az 
írónő fejlődése elé. 

Pásztor József. 

Három női mesemondó. 
B. Molnár Mária: A kukucskál kondás. Dante-kiadás, 

Budapest. 
B. Molnár Mária erdélyi származású és ezeknek a frissen 

pergő színes meséknek az olvasása közben önkéntelenül is az er-
délyi hegyek friss levegőjét érzi meg az ember, az erdélyi nép-
mese levegőjét, amelyben az író gyermekkorában benn élhetett s 
amely egy életre eljegyezte magának a mesemondót. A mese kö-
zel rokona a költészetnek s B. Molnár Mária sokszor lépi át a ha-
tárt s mond mese helyett valóságos költeményt, de ezt is könnye-
dén és szinte észrevétlenül. A régi meseelemekbe újakat vegyít, 
meséiben vonatok zúgnak el s villamosok csöngetnek, de min-
denütt üde és tiszta marad, ezeknek az elemeknek a bevonulása 
cseppet sem árt magának a mesének és a meseszerűségnek. Za-
matosan magyaros nyelven ír ja meg meséit s ritkán érezni a me-
semondó fantáziájának kihagyását, nyelvének akadozását. Álta-
lában a színes és élénk képzeletet jellemzi a fordulatosság, amely-
lyel a mese szálát továbbszövi s mindig magasabbra viszi. 

Különösen kedves kis meséje az, amelyben Benedek Elek 
apó emlékét örökíti meg s amelyben Kisbacont is megénekli. Az 
egykori mesemondó igazán joggal megérdemli, hogy maga is be-
vonuljon a mesevilágba, azon az aranyos hintón, amelyen más-



kor csak királyok, királykisasszonyok, no meg magyar huszárok 
és szénégetők utazhattak. S B. Molnár Mária fel tudja díszíteni 
ezt a mesehintót s ragyogóvá tudja tenni a fényre oly éhes gyer-
mekszemek előtt. 

A könyvet ízléses, finom illusztrációk díszítik s kedvesen 
kísérik a meséket. Kár, hogy a rajzok szerzőjének nevét nem tün-
tette fel a Dante. 

B. Czeke Vilma: A bánya apródjai. — Édesanyám, hol 
vagyt (Két gyermekregény, Palladis kiadása, Budapest.) 

B. Czeke Vilma mindkét gyermekregényében ügyesen elta-
lálja azt a hangot, amelyet meg kell ütnie, ha azt akarja, hogy a 
gyermek figyelmét és képzeletét lekösse. Mindkét regényében szo-
rosan a mában marad, de soha nem válik hétköznapivá, színesen 
és fordulatosán pergeti a mesét, amely mindig újabb és újabb 
meglepetéseket hoz az olvasónak. A két regény föalakjainak jel-
lembeli rokonsága mellett is két különböző gyermektípust mutat 
be, mindkettőben a jóság, az emberi nemesség az összekötő ka-
pocs. Különösen a bánya kis apródjainak színes kalandozása az, 
ami a kis olvasók figyelmét lekötheti s egyben meg is nevelheti 
őket. Mert az elbeszélő egyetlen percre sem feledkezik meg a ne-
velő célzatról, sőt ezt néha tán túlságosan is hangsúlyozza s leg-
feljebb ezt lehet szemére vetni. Mindkét kis regény egyébként 
kedves és friss, megérdemli az elismerést. 

Vidor Gabriella dr.: Mesedélután. (Kecskemét, 1933.) 
A szerző már az előszóban felvilágosít bennünket arról, 

hogy meséit nem annyira olvasásra szánta, mint inkább arra, 
hogy gyermekdélutánokon élőszóban kerüljenek a gyermeksereg 
elé. Az élőszó melege és varázsa bizonnyal sokat jelent a mesék-
nél s olyan kíséretet adhat a szövegnek, amit a fekete betűk néma 
erdejében hiába keresünk. Legsikerültebbeknek azokat a meséit 
tart juk, amelyeket a legapróbb gyermekeknek szánt; már az idő-
sebb gyermekek részére írottaknál kevesebb őszinteséget találunk. 
Az ezeréves anya szimbolikus meséje zavaros és elhibázott, még 
felnőtteknek is nehéz kihámozni, hogy tulajdonképen mit is akar 
a szerző mondani. A mesébe különben sem szabad mindenáron 
valami „tanulságot" vagy szimbólumot erőszakosan belevinni. 
Fritz Reuter német versesregényének átdolgozása elismerésre 
méltó és szép munka. 

Csuka Zoltán. 



Képzőművészeti Szemle. 
A II. Nemzeti Képzőművészeti Kiállítás. 

Hosszú évek óta tavaly először sikerült jól megfontolt 
és messze csengő hatalmi szóval a különböző művészi irányoknak 
egymással éles elvi, sőt olykor személyi harcokat vívó képvise-
lőit egy nagy seregszemlére egybegyűjteni. Ez a monstre kiállítás, 
mely összeállításával a dicsérő és kárhoztató kritikák egész sorát 
szólaltatta meg, becsületes sikerrel járt és megmutatta, hogy mű-
vészi erőinknek ilyetén számbavételére és megmérésére igenis 
szükség van és ezt állandósítani kell. 

Április 29-én, kultuszminiszterünk határozott kívánságára 
ismét bevonultak képzőművészeink, irányokra és egyesületekre 
való tekintet nélkül a második nemzeti kiállításra, hogy műveik 
összességében keresztmetszetét adják képzőművészetünk mai álla-
potának. 

A zsűri a tavalyinál szigorúbb rostát használt a kiváloga-
tásnál s a Műcsarnok falain és termeiben mindössze 397 művész 
477 művét (képek, grafikák, szoborművek, építészeti tervek) lát-
hattuk; de ez a szigorított válogató munka a kiállításra beküldött 
anyagot fel nem javíthatta. A tavalyihoz képest a nívó érezhe-
tően hanyatlott, a kiállításon sok volt a közepes vagy még azon is 
alul maradó munka. Ennek okát abban látjuk, hogy egyfelől töb-
ben elmaradtak az élen, vagy ahhoz közeljáró művészeink közül, 
másfelől nem minden művészünk választja ki mindig kellő kriti-
kával az ő művészi egyéniségét reprezentálni hivatott munkákat. 
Jól tudjuk, hogy az ily nagy méretű kiállítások, melyek a mű-
vészek százait mozgósítják, nem alkalmasok egy-egy művész 
oeuvrejének bemutatására, hiszen két, legfeljebb három kép vagy 
szobor az a keret, melynek a művészt reprezentálnia kell. De vi-
szont erre a tárlatra minden művészünknek évi terméséből a leg-
javát kell kiválogatnia, olyan darabokat, amelyek művészi fejlő-
désének és erejének minden tekintetben méltó kifejezői. Hogy ezt 
a mindjárt a második évben jelentkező értékcsökkenést a jö-
vőre megakadályozza, kultuszkormányunknak bele kell nevelnie 
a közvéleménybe és bele kell vinnie a művészeti élet köztudatába, 
hogy a nemzeti kiállításokon való résztvevés kötelesség, az azo-
kon való szereplés pedig dicsőség. Elvégre, ha e tárlatokat nem-
zeti kiállításnak deklarálták, akkor illő, hogy azokon a művészek 
erőik teljességében mutatkozzanak meg. Enélkül félünk, hogy e 
kitűnő elgondolásnak: nemzeti erőink összefogásának megvalósí-
tásában művészi erőink összefogásának kérdését megoldó tárla-
tainknak nem lesz meg az a hatása és az az eredménye, mely an-
nak idején életrehívóik előtt lebegett. 



Ennyit a kiállítás anyagának általános jellemzésére; a ki-
állító művészeket és műveiket felsorolni, sajnos, nincs elég terünk. 

A kiállítást ez alkalommal Csánky Dénes kitűnő művészünk 
rendezte. Csánky a néhai gróf Zichy Jenő-féle gyűjteménynek, 
újabban pedig az Egyetem-utcai Károlyi palotában elhelyezett 
s csak az ősszel megnyílt Fővárosi Képtárnak kiváló rendezésé-
vel már tanújelét adta ily irányú kitűnő képességeinek. A kiál-
lítás rendezésében is érzik rátermettsége. Teljesen szakított az 
egyesületek és irányok szerint való osztályozással és mint mű-
vész eléggé elfogulatlan tudott lenni, hogy a legkülönbözőbb úta-
kon haladó művészek munkáit helyezze egymás mellé, ha azok 
egyébként a szem számára jó színhatásokat, jóleső tónus-valőrö-
ket nyújtanak. Tisztán vizuális alapgondolaton építette fel az egész 
tárlat-elrendezést, de ez a „kevert rendezés" egyúttal művészet-
politikai célokat is szolgált: biztosítani már a rendezéssel is a 
művészegyesületek között, legalább a nemzeti kiállítás tartamára, 
a békét. Feladatának e felfogása hozta magával, hogy rendezésé-
ben — bár egészében sikerültnek mondható — apróbb hibák, fő-
leg a műtárgyak elhelyezésében a kvalitás szempontjának elej-
tése miatt előfordultak. De alapjában Csánky rendezése volt az idei 
nemzeti képzőművészeti kiállítás egyik érdekes eseménye. 

Oroszlán Zoltán. 
Színházi Szemle 

Magyar szerző művével, Herczeg Ferenc Árva László király 
c. szomorújátékával nyitotta meg kapuit a mult év szeptemberé-
ben a Nemzeti Színház, s az évad utolsó napjainak is magyar 
újdonság volt a legkiemelkedőbb teljesítménye: Török Sándor Az 
idegen város c. színműve, mely a regényből átdolgozott drámák 
sivatagában oázisként hatott. Az évad, ebbe az értékes ke-
retbe foglalva, a maga egészében sok jót hozott, néhány olyan 
értéket is, mely a mult esztendőkhöz képest határozott gazdago-
dást jelentett. Hogy csak a sokaktól kifogásolt Sakuntala-előadást 
említsük: Voinovich Géza kormánybiztos nagy hozzáértéssel tör-
lesztette le ezt a régi adósságot. Ami pedig a gáncsokat illeti, 
azok természetesen abból az ingerültségből támadtak, mely az 
utóbbi időben annyira divatossá vált a Nemzeti Színházzal szem-
ben. Hiszen Kálidásza másfélezer esztendős drámájáról s kivált a 
hindu drámáról körülbelül az egész sajtó ha tudott annyit, mint 
amennyit egy-egy hozzászólónak illett volna tudnia akkorára, 
mikor a darabot hosszas próbák után bemutatták. De hát valljuk 
meg, színházaink az utóbbi időben nagyon feleslegessé tették a 
kritikus önmívelését s még az ismertebb klasszikus művek fel-
újítása is egyre ritkább. A Nemzeti Színház, ha hágy is még sok 
kívánnivalót, nem csupán jószándékkal igyekszik a régi, tartal-



masabb évek eredményét megközelíteni, sajnos, szinte egészen el-
szigetelten. Pedig a klasszikus darabok: közpréda, a különféle 
játékstílus, más és más színművészek egyénisége külön érdekessé-
get biztosítana minden ilyen felújításnak s a verseny felfrissí-
tené színházaink vérkeringését, nevelné a közönséget is. Mégis 
csaknem az egész vonalon hiányzik a vállalkozási kedv. így a 
magárahagyott Nemzeti Színháznak tovább kell haladnia műso-
rának kiteljesítésében. Mi volt a mult évad legtöbb támadásának 
főoka? Az, hogy a Nemzeti több olyan magyar újdonságot adott, 
amely alatta áll az ország első színháza mértékének. Tudjuk, 
hogy ez főként a „jobb hijján" elve miatt történt. De a Nemzeti 
Színháznak épen ezt az elvet kellene végleg kiküszöbölnie. Gyönge 
darab sem kasszasikert, sem hírnevet nem jelent; igaz, a Nemzeti-
ben megbukni van annyi, mint másutt fél sikert aratni: de a 
Nemzetinek nagyobb a hivatása: inkább a mult értékeinek nyil-
vántartása, semmint a ritkán beváló újdonságok istápolása. A 
mult évadban is kitűnt, mennyire kockázatos: szokatlanabb stí-
lusú darabokkal próbálkozni. Az egyik magyar újdonság már a 
házi főpróbán megakadt. Mi ebből ismét a tanulság? Szigorúbb 
kritikát a mai terméssel szemben, de a kiválasztottat annál mele-
gebben felkarolni. Elképzeljük a Nemzeti Színházat, az igazit, 
olyan magas színvonalúnak, hogy abban Török Sándor értékes 
színműve alsóhatárt jelentene. S ha már oly nehéz kitérni a mai 
drámaírók elől, legjobb volna minden áldozattal kísérleti színhá-
zat teremtenie a Nemzetinek, mintegy oldalszárnyként: az aztán 
próbaiskolája lehetne fiatal drámaíróinknak. Maga a Nemzeti 
már csak kipróbált magyar darabokat új í tana fel s megszerez-
hetné egy-egy más színház időtálló darabját is: ez jelentené a 
végleges elismerést. Igaz, ennek akadályai vannak, de nem le-
győzhetetlenek s talán épen a Nemzeti Színház mértékjavítása 
háríthatná el őket leghamarább. így a Nemzeti Színház az egész 
magyar színjátszás, drámaírás legfelsőbb fórumává küzdhetné fel 
magát. 

Ha jól emlékszem, Harsányt Kálmán úgy képzelte el az 
ideális Nemzeti Színház műsorának arányát, hogy az anyag felét 
az egész világirodalom alkotásaiból válogassák ki. Ez igen szép 
programm volnav s átlagosan megvalósítva is mérhetetlenül 
előbbrevinné a magyar színházi kultúrát. Nincs újdonsült ma-
gyar vagy idegen darab? Ott van a régi idők kiapadhatatlan tár-
háza. Elsősorban az if júságra gondoljunk. A mai i f júság épúgy 
szereti a színházat, mint a régi, csak törődjenek vele. Legyen 
végre minden héten legalább egy este, melyen a tanulók egy ma-
gyar vagy idegen elismert drámaírót l á t h a t n a k . Meggyőződésem, 
hogy hetenként egyszer már csak magából az ifjúságból is kitel-
nék egy „telt ház". E rendszeres előadások nagyban emelnék a 



játék, a rendezés színvonalát is. Hosszú évek óta, valahányszor 
egy-egy elhanyagolt régi magyar drámánk reprizét látjuk, — 
mily kevésszer van benne részünk! — szinte kivétel nélkül az az 
érzésünk, mintha bemutatón lennénk, mely különösebb hagyomá-
nyok nélkül most próbál formát keresni. A ritka felújítás miatt 
van ez. A Comédie Frangaise nyaranta el-eljátssza a maga ked-
velt klasszikusait, melyek így már szinte vérévé váltak a nagy-
közönségnek. Ha nálunk nincs e célra elég idegenforgalom, s ha 
már nyelvünk elszigeteltsége is csak a magunk élvezetévé ren-
delte drámáinkat, még mindig van alkalom, hogy színház és is-
kola jobban közeledjék. (Vájjon utópia-é azt hinni, hogy egy-egy 
ilyen előadásra a vidék tanulói is fel-felrándulnának, még pedig 
nagyobb anyagi áldozatok nélkül'?) A rendezés gondossága min-
den különösebb költséget feleslegessé tehet s a rendszeresen meg-
valósított programm az iskolák számára is állandóbb magyar 
színházi kultúrát teremthet előbb-utóbb. Minden előadást pár 
percnyi tájékoztatónak kellene megelőznie. Évekkel ezelőtt a Ma-
rót bán előadása főként azért fult botrányba, mert előkészítés 
nélkül próbálták „beadni" az ifjúságnak, mely természetesen jót 
nevetett a sebbel-lobbal éreztetett „korhűségen" s a bántóan érez-
tetett „ifjúsági-előadás" kényszerű stílusán. Mivel a heti műsort 
már vasárnap mindenki ismeri, az iskolák is sokban hozzájárul-
hatnának a tanulók tájékoztatásához. Százával vannak diákok, 
akik egész évben egyszer sem mennek színházba. Ezrével olyanok, 
akik a fehér hollóként jelentkező Bánk bánt sohasem látták. Pe-
dig átlag húsz-harminc estét is végigélvezhetnének, mert ilyen-
kor a tömeges színházbajárás ingyenjegyhez jut tathat ja a szegé-
nyebb jét is. Ha átlag minden pesti diák évente csak tíz értékes 
darabot láthatna, érettségire ez nyolcvan darabot jelentene, míg 
a mai állapotok közt drámáink legjavát is csak hitvány tartalmi 
kivonatokból ismeri a legtöbb diák. Anyagi oka ennek — ismét-
lem — nincsen: a színházi jegy, — intézményesen, tömeges láto-
gatást számítva, — lehet olyan olcsó, mint a gombamódra termő 
boulevard-kiadványok, melyeket oly szorgalmasan vásárol ifjú-
ságunk. A Nemzeti Színház és a Kultuszminisztérium közös aka-
rat tal nagyon sokat segíthetne ezen. 

De nézzük a mult évad javamunkáját: Szegény Mavrier, 
István király, A pelikán, Szivárvány — a maguk nemében jó tel-
jesítmények s bármely színháznak dicséretére váltak volna. Si-
került néhány Shakespeare-felújítás is; A falu rossza, a Bánk 
bán telt házakat vonzott, ez utóbbi Kecskeméten is forró sikert 
aratott, Az ember Tragédiájának reprize pedig igazán emlékezetes 
sikert jelentett, s hatását bizonyára a következő évadokban is 
érezni fogjuk. 

Nagy érdeme Voinovich Gézának, hogy néhány nagytehet-



ségű fiatal színészt fedezett fel. (Perczel Zita, Szörényi Éva, 
Ungvári László, Várkonyi Zoltán, Vizy Béla.) 

A többi színház munkájáról már kevesebb a szavunk. Na-
gyobbára szórakoztató darabokat nyújtottak, nagy rendezői 
ügyességgel s igen jó színészekkel. A Vígszínház nyári sikere: 
A cirkusz csillaga különben jellemző tünet: színház és cirkusz 
egészen találkoztak s a sűrű tiltakozások ellenére zavartalanul 
jól érzik magukat egymás közelében. 

Vajthó László. 

Szobrot Madách Imrének! 
Országszerte hangosan vagyunk kénytelenek hirdetni, ami-

ről hallgatnunk kellene: Madách Imrének még nincsen szobra. 
Madách Imre megalkotta a világirodalom egyik legnagyobb 

művét. Vele egy magyar lépett az emberi művelődés történetének 
legnagyobb nevei közé. Ezzel világraszóló, örökkévaló emléket 
emelt nemzetének. A nemzet ezt mindeddig nem viszonozta„ Ha az 
idegen megkérdi tőlünk, hogy hol az a bizonyára méltó és nagy-
szerű szobor, amelyet nagy fiának emlékezetére állított a hálás 
magyarság, zavartan hallgatunk. 

De a halála óta eltelt évtizedek semmitsem jelentenek az el-
jövendő évszázadokhoz képest, amelyek alatt ez a nagy név zászló 
gyanánt fog lengeni a magyarság életének épületén. Hogy egy 
szobor, amelyet állítói időtlen időkre szántak, hetven évvel koráb-
ban vagy későbben emelkedik-e fel, közömbös. Ha eddig elmulasz-
tottuk, most majd megcsináljuk. Az idő talán még alkalmasabb 
most, mint az eddigi évek lettek volna. A lángelme hátrahagyott 
nagy műve most érkezett el, ahhoz, hogy a világ érdeme szerint 
érteni és becsülni kezdje. A világ most kezd felfigyelni arra, hogy 
akitől ezt a hatalmas ajándékot kapta, az magyar ''volt. Annak az 
országnak a fia, amelytől éppen most vették el mindenét. 

Állítsunk szobrot Madách Imrének. 
A Madách szoborbizottság a Protestáns S zemle szer-

kesztőségének szíves segítségével a nagyközönséghez fordul. Pénzt 
kérünk a Madách szoborra. 

Jól tudjuk, hogy az áldozat éppen ma a legnehezebb. De Ma-
dách hazájában most is nyolc millió ember él s a határokon túl is 
félannyi. Ha a kérő szó elől senki nem fordítja el a fejét, a legki-
sebb áldozat is elég. Ha mindenki ad, akkor a gazdag ember pen-
gője s a szegény ember kétfillérese bőven összeadják a szobrot. 



Ha majd állani fog a szobor, s az adakozó megáll előtte, 
büszkén és boldogan érezheti, hogy ez az ő szobra, ezt ő is emelte. 
Ezt a büszkeséget és boldogságot egy fillérért is megveheti magá-
nak bárki. Csinálja meg ezt pompás vásár gyanánt az, aki nem 
érezné, hogy kötelességből is meg kell csinálnia. 

Mielőtt a gyűjtést hivatalosan megindítottuk volna, csak a 
szobor gondolatának puszta hírére is megindultak az adományok. 
A kísérő levelek megható lelkesedésről és áldozatkészségről tesz-
nek tanúságot. Úgy érezzük, hogy voltaképen felesleges a kérő 
szó, és elegendő az egyszerű bejelentés, hogy a gyűjtés megindult. 
Ezennel megindítottuk, s a magyar közönség kultúrájába és nem-
zeti öntudatába vetett szilárd hittel várjuk az adományokat. 

AZ ORSZÁGOS MADÁCH IMRE 
SZOBORBIZOTTSÁG. 

AZ ORSZÁGOS MADÁCH IMRE SZOBORBIZOTTSÁG f . 
évi április hó 7-én alakult meg, fővédnöke vitéz nagybányai 
Horthy Miklós Magyarország kormányzója, védnökei József kir. 
herceg, Serédi Jusztinián bíboros hercegprímás, esztergomi érsek, 
és vitéz jdkfai Gömbös Gyula Magyarország miniszterelnöke, el-
nöke pedig Hóman Bálint m. kir. vallás- és közoktatásügyi mi-
niszter, a végrehajtóbizottság elnöke Ravasz László püspök, alel-
nöke Horánszky Lajos igazgató és Liber Endre alpolgármester, 
főtitkára dr. Pacher Béla tanácsjegyző. A szoborbizottság az ado-
mányok beküldését közvetlenül az Országos Madách Imre Szobor-
bizottság 30.Í50. sz. postatakarékpénztári folyószámlájára kéri. 

Kívánatra a szoborbizottságj gyüjtőíveket is rendelkezésre 
bocsát és azokat az érdeklődőknek postán megküldi, yá szoborbi-
zottsághoz intézett levelek a főtitkár hivatalába (Központi Város-
háza, Közművelődési ügyosztály, I. pav. földszint 3. sz.) külden-
dők. 
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A protestant izmus és a 
vallásszabadság 

A kérdésnek folyóiratunkban örvendetesen és sokolclalúlag 
megindult tisztázásához szeretnék én is valamivel hozzájárulni. 

Minálunk ez a kérdés a tudományos, némileg a közéleti ér-
deklődés előterébe, leginkább mint ténykérdés került. Arról tá-
madtak nézeteltérések —• világnézetileg különbözőképen meghatá-
rozott egyének és csoportok között — hogy vájjon a magyar pro-
testantizmus történetének egyik vagy másik nagy alakja csak-
ugyan oly mértékben híve és gyakorlója volt-é a vallásszabad-
ságnak, vagy legalább a vallási türelmességnek, amily mérték-
ben azt a köztudat és bizonyos szokványosán kialakult történet-
felfogás és szólamkészlet tulajdonítja neki. Ehhez kapcsoltan az-
tán természetesen fölmerült az a továbbmenő, de még mindig 
csak a tények világában maradó kérdés is, hogy váj jon a pro-
testantizmusnak általában — a helyesen és elfogulatlanul értel-
mezett történet vallomása szerint — vannak-é akkora érdemei a 
vallástürelem, illetőleg vallásszabadság eszméjének terjesztése és 
megvalósítása körül, amekkorát neki általában bizonyos világ-
nézeti irányból tulajdonítani szokás. 

Ezek a kérdések, gondosan és több szempontból értelmezett 
történeti tények és ténycsoportok tükrében, tanulságos megvilá-
gítást nyertek nálunk egyebütt és régebben is, legújabban pedig 
Szemlénk három becses cikkében. A vizsgálódás elsősorban ért-
hetőleg a kérdés magyar vonatkozásaira terjedt ki, de figye-
lembe vette az egyetemes történeti kapcsolatokat is, amelyeknek 
e kérdés területén régi és kiterjedt külföldi irodalma van, az e 
téren szembenálló világnézeti táborok mindegyikéből. 

Aki azonban a kérdésre adott különböző feleleteket eleitől 
fogva (tehát nemcsak a legutóbbi három cikk kapcsán) figye-
lemmel kísérte, az nem igen állhatott ellen annak a benyomás-
nak, hogy egyöntetű és egységes megállapításokra e téren el-
jutni pusztán csak a tények vizsgálatából aligha lehetséges. Oly 
tényekkel szemben, amelyek egész határozottan a protestantiz-
mus, és pedig már a XVI.—XVII. századi protestantizmus javára 
látszanak eldönteni a kérdést, egészen határozottan szembenálla-
nak más, épp oly letagadhatatlan tények is, amelyeknek világá-
nál maguk a protestantizmus legmeggyőződöttebb hívei, vagy 
legalább világnézeti pártfogói is kénytelenek észrevenni a mér-
legnek ellenkező oldalra billenését. Ez arra vall, hogy a kérdést 
nem lehet puszta ténykérdésként kezelni. A tények mögött elvek 



állanak, amelyeket természetesen szintén csak a történetből lehet 
megismernünk — de a történetből magából, tehát nem a mi mai 
világnézeti irányainkból és jelszavainkból, amelyekre a történeti 
anyagot és adottságot csak úgy egyszerűen ráhúzni nem szabad. 
Ez az elvi kérdésföltevés az, amelyet a protestantizmus és a val-
lásszabadság viszonyának vizsgálatánál mind e mai napig nem 
találok magyar irodalmunkban kellően érvényesítve, egyik világ-
nézeti oldalon sem. Ebből az elvi szempontból — bár természete-
sen mindig a történet síkjában maradva és nem lendülve át az 
elméletibe — szeretnék tehát a kérdéshez néhány további szél-
jegyzetet fűzni. Akik a kérdés külföldi irodalmát ismerik s ma-
gában a szóbajöhető óriási történeti anyagban is járatosak vala-
melyest, azok számára mindaz, amit mondandó vagyok, nem lesz 
egyéb, mint újra — fölfedezett puskapor. De az elvégre sehol sincs 
megírva, hogy az ilyen puskaporral is ne lehessen lőni, vagy leg-
alább is fölvettetni néhány állhatatosan terpeszkedő előítélet 
tunya kőszikláját. 

1. 

Ha elvi szempontból tisztán akarunk látni, legelőször is 
húzzunk éles határvonalat a reformátori és nemreformátori pro-
testantizmus között. Ez a meghatározás szerintem szabatosabb, 
mint a tudományos irodalomban körülbelül egy emberöltő óta 
divatozó „óprotestantizmus" és „újprotestantiznius". Az ó és az 
ú j puszta kronológiai, a reformátori és nemreformátori ellenben 
minőségi, lényegi jelzők. A kettőnek a köre ugyan nagyon durva 
elhatárolásban többé-kevésbbé összeesik: a XVI.—XVII. száza-
dok „ó" protestantizmusában a reformátori, a XVIII.—XIX. szá-
zadok „új" protestantizmusában pedig a nemreformátori elem az 
uralkodó (a XX. századi viszonylag megint ú j képlet, amelyet e 
kérdés vonatkozásában egészen figyelmen kívül kell hagynunk, 
már csak a megfelelő történeti távlat hiján is). Ámde közelebb-
ről megnézve az óprotestantizmus is tartalmaz bőségesen nemre-
formátori elemeket (kérdésünk szempontjából épp ez a különö-
sen fontos), valamint az újprotestantizmusból sem tűntek el tel-
jesen, csak háttérbe szorultak, tudatalatti mélységekbe húzódtak 
le a reformátori elemek — várván újabb feltörésük kedvező tör-
téneti pillanatát, aminek nagyszerű arányokban éppen jelenünk 
a tanúja . 

Elvileg tehát reformátori és nemreformátori protestantiz-
mus közt kell különbséget tennünk és azt kell megkérdeznünk, 
hogy a kettő milyen viszonyban áll a vallásszabadság, illetőleg 
az ezt történetileg előkészítő vallási türelmesség eszméjével. 

A reformátori protestantizmus, vagyis a Luther, Zwingli és 
Kálvin evangéliumi, tehát bibliai protestantizmusa, a protestan-



tizmusnak ez az elsődleges, tiszta és — amig lesz okos értelme a 
protestantizmus szavának és fogalmának — mindig mértékadó 
alakja egészen határozottan nem azért jött, hogy vallásszabadsá-
got teremtsen, vallási türelemért harcoljon. A reformátorok szá-
mára semmi sem lett volna nagyobb borzalom és botránkozás a 
különböző keresztyén, sőt nemkeresztyén vallások egyenjogúsá-
gának és — amit az egyenjogúság többé-kevésbbé mindig felté-
telez — egyenértékűségének eszméjénél. Ők a Krisztus királyi 
egyeduralmát akarták az anyaszentegyházban visszaállítani, ezt 
az egyeduralmat pedig egyedül a kijelentett Ige tiszta és semmi 
emberi melléktekintettől nem kötött hirdetésében látták bizto-
sítva. Az Ige nem más, mint maga az élő, mindenható, kegyelmes 
Isten, aki Jézus Krisztusban belép az elesett emberi nemzet éle-
tébe s merő irgalmából megmenti és megtart ja választottait. A 
választottak megtartatásának ú t ja Isten részéről az ingyen való 
bűnbocsánat, emberi részről az azt elfogadó, arra magát enge-
delmesen rábízó hit. Szabadságról a reformációban annyiban 
van szó, amennyiben föltétlen, királyi fenséggel szabad maga a 
Kegyelem és boldogan, győzelmesen szabad a világtól a kiválasz-
tott, az életét a kegyelemre építő, a Jézus Krisztustól megváltott, 
hívő ember. A reformátorok nagyon sokat beszélnek a lelkiisme-
ret szabadságáról, de ezalatt mindig a predestinált és megvál-
tott hívő embernek a kegyelemben gyökerező lelki, benső szabad-
ságát értik, a bűnnel, világgal, ördöggel és halállal szemben. 

A reformátorok meggyőződése szerint ahol az Igét nem így 
hirdetik, ott nem az Igét hirdetik. Egyező értelemmel teszik ma-
gukévá a Pál apostol engesztelhetetlen álláspontját: „más evangé-
liumra hajlotok, holott nincs más ...ha szinte mi, avagy menny-
ből való angyal hirdetne is néktek valamit azonkívül, amit néktek 
hirdettünk, legyen átok". (Galatalevél 1:6—8). Ök tehát Róma ellen 
nem a „vallás szabad gyakorlata" jogának kivívásáért, hanem 
az élő Isten és az ő Igéje egyedülvaló és kizárólagos jogának ér-
vényesítéséért indultak harcba. Álláspontjuk ezért a legnagyobb 
mértékben tekintélyi. A Tekintélynek követelnek szabadságot, 
nem a Szabadságnak tekintélyt. A Tekintély pedig számukra 
egyedül Isten, tehát az Ige, szemben a másik oldal egyedüli te-
kintélyével: a látható egyházzal és annak emberi fejével. A leg-
tisztábban objektiv-autoritativ felfogás ez, szubjektivizmus és 
individualizmus leghalványabb árnyéka nélkül. 

Ezen az állásponton nyilván szó sem lehet vallási türelem-
ről. A reformátorok szerint az Evangéliumot tisztán és teljesen 
hirdető egyházzal — az igaz egyházzal — szemben Róma vagy 
akármely más, az Ige tisztaságát elhomályosító, az isteni kegye-
lem fönségével szembe az emberi erők üdvértékét állító vallási 
irány számára szabad gyakorlatot követelni, annyi, mint az 



Antikrisztus „jogait" hangoztatni Krisztussal szemben. A világi 
hatalomnak, az állami felsőségnek nem az a dolga, liogy a kü-
lönböző vallások és egyházak között a vallásszabadság, illetőleg 
vallástürelem alapján egyensúlyi helyzetet teremtsen, hanem — 
amennyiben számot tart a keresztyén névre és el akarja kerülni 
Isten szörnyű ítéletét — az, hogy az Evangélium kizárólagos ér-
vényesülését a maga Istentől rendelt hatáskörében biztosítsa. Ha 
kell, kényszerezközökkel is, mert ha a hatóságnak joga van fizi-
kai eszközöket is igénybevenni azokkal szemben, akik a Törvény 
második táblájának szegülnek ellene, mennyivel inkább joga, 
sőt kötelessége ilyeneket azokkal szemben alkalmazni, akik az 
első tábla ellen kelnek föl, tehát Isten igaz tiszteletét akarják le-
hetetlenné tenni és az Ö dicsőségét káromolják. Mert az állam 
ugyan nincs alárendelve az egyháznak — itt az eltérés a közép-
kor rendszerétől — de annál inkább alája van rendelve Isten igé-
jének, kijelentett akaratának, Törvényének és Evangéliumának. 
A keresztyén állam csak ennek a szabadságát védelmezheti, min-
den más tanítás szabadságának köteles ellene szegülni. 

Minél töretlenebbül érvényesülhetett a XVI.—XVII. szá-
zadi Európa bármely pontján ez az eredeti és hiteles reformátor! 
protestantizmus, annál kevésbbé találkozunk az illető pontokon 
bármiféle vallási szabadságnak, illetőleg türelemnek még csak a 
rezdüléseivel is. Ezt a tényt a történelemből, kétségbevonhatat-
lan elvi alapjánál fogva, egyszer már végérvényesen el kellene 
fogadnunk, minden szemérmetes szépítgetés és szégyenlős leple-
zés nélkül. A Servet máglyája és a hasonló jelenségek nem el-
lene mondanak a reformátori protestantizmus lényegének, ha-
nem — egy végletekben hányódó korszak végzetes egyoldalúsá-
gával — bizonyos tekintetben egyenesen következnek belőle. A 
reformátori protestantizmus egyetlenegy meggyőződött hívére 
sem becsületsértés — legyen akár theologus és egyházi ember, 
akár politikus és államférfiú — ha a történelem megállapítja 
róla, hogy nem volt elvileg a vallásszabadság híve s hogy a gya-
korlatban is több-kevesebb türelmetlenséget tanúsított. Ha mai 
nemzedékünk ezt egyszer már világosan megrögzítené történeti 
tudatában, az evvel összefüggő történelmi kérdések tárgyalásá-
nál nagyon sok félreértést, ferde beállítást és izgalmat el lehetne 
kerülni. 

2. 

A reformátori protestantizmus mellett azonban — előbb 
vele szembefordulva, majd később vele egyre jobban összeszö-
vődve — már a XVI. században jelentkezik egy nemreformátori 
protestantizmus is, amelyet protestánsnak nevezni bizonyos 
anakronizmust jelent ugyan — legalábbis a reformáció századá-



ban — de nem éppen alaptalan, mert ez a nemreformátor irány 
Rómával épúgy szembekerült (eleinte szintén a Bibliára vagy 
arra is hivatkozva), mint a reformátori és mert ennek éppúgy 
megvoltak a maga protestáló, tehát bizonyságtevő hitvallói és 
vértanúi, mint a reformátorinak. Ennek azonban nincsenek olyan 
egységes, kikristályosult vonalai, mint amannak. Az anabaptiz-
mustól az antitrinitárizmusig, az independentizmustól a quake-
rizmusig, a misztikától a racionalizmusig, a csodaváró pesszi-
mista apokaliptikától az optimista világ javító moralizmusig rop-
pantul tág és gazdag skálán mozog. Közös vonása azonban, hogy 
a kijelentett Ige egyedülvaló tekintélyét vagy egyáltalában nem 
fogadja el, vagy, amennyiben elfogadni látszik is, az Ige értel-
mét és tartalmát nem a hit által, kegyelemből való megigazulás-
ban látja, hanem más egyéb, egyéni változatossággal kiragadott 
és összeválogatott bibliai, evangéliumi gondolatokban. Az egyet-
len igazi tekintély pedig számára az egyénben és az alanyban 
megnyilatkozó Szellem: akár mint bíráló Ész, akár mint közvet-
len élményszerűséggel ihlető, látásokat láttató, ú j „kijelentéseket" 
közlő Lélek (nem a Bibliában, mindig az Ige által megnyilatkozó 
Szentlélek Űr Isten, hanem egy egyetemes világlélek-féle, ame-
lyet persze az illetők vallásos tudata a Szent Lélekkel azonosít!). 
Ez tehát az objektiv-autoritativ állásponttal szemben a hol za-
varosabb, hol letisztultabb szubjektiv-individualisztikus álláspont 
jelentkezése: a reformátori biblicizmussal szemben egy ősrégi 
vallás- és szellemtörténeti iránynak, a misztikus vagy raciona-
lisztikus spiritualizmusnak érvényesülni akarása. Az egész kö-
zépkoron keresztül, magának az egyháznak a kebelében is meg-
volt, lappangva, leplezve és leszorítva, ez a szellemiség: a renais-
sance-ban egyszerre hatalmas erővel feltört s közvetve — Róma 
egyeduralmának megtörése által — a reformációtól is tetemes 
erősítést kapott. 

Ez a százarcú, de a fentebb elmondottakban valamennyire 
mégis egységes nevezőre hozható nemreformátori protestantiz-
mus a vallásszabadsági és vallástürelmi eszmék tulajdonképeni 
melegágya. Ez hangoztatja rengeteg változatban azt, hogy a hit 
egyéni dolog, a vallási igazságoknak objektív értékmérője vagy 
nincs, vagy ha van is, azt az egyén csak a maga szellemi adott-
ságaihoz mérten tudja, rendesen inkább homályosan, mint tisztán 
felismerni. A hit tehát szabad, amint szabad az Ész és a Lélek, 
amelyek fakasztják, illetőleg megvilágosítják a hitet. Ennél-
fogva helye van egymásmellett többféle vallási tanításnak és 
gyakorlatnak is. A „lelkiismereti szabadság" ennek a nemrefor-
mátori protestantizmusnak az értelmezésében egészen más, mint 
a reformátoriéban: nem a megigazult és megváltott keresztyén 
ember lelki valójának a bűntől, haláltól, ördögtől való szabad-



ságát jelenti, hanem a vallás egyéni kialakításának és gyakorlá-
sának nagy emberi szabadságjogát. Ott a lelkiismeret alázatos 
tükör, amelyben az Isten igéje kényszerítő, parancsoló erővel 
mutatkozik meg; itt a lelkiismeret szuverén úr, aki maga mondja 
meg, mit tar t isteninek, igazságnak, követendőnek. A lelkiisme-
rettel szemben ezért nem szabad semmiféle külhatalomnak, leg-
kevésbbé az állami hatóságnak, kényszerrel föllépni. Az állam 
föladata ennek a protestantizmusnak a fölfogásában különben 
sem az, hogy egy, az Igével azonosított hitvallás egyedüli tekin-
télyét keresztülerőszakolja, hanem csak az, hogy a polgároknak 
a köz javára való csöndes, békés együttélését és együttmunkál-
kodását biztosítsa, minden tekintet nélkül vallási meggyőződé-
seikre, amelyek kívül esnek hatalma és rendeltetése körén. 

Mindenütt, ahol csak a XVI.—XVII. századi Európában a 
vallástürelem vagy épp a vallásszabadság hangoztatásával és kö-
vetelésével, valamint gyakorlati megvalósításának óvatosabb 
vagy radikálisabb kísérleteivel találkozunk, ennek a nemrefor-
mátori protestantizmusnak közvetlen vagy közvetett hatásaival 
van dolgunk. Erdélyben, Hollandiában, Lengyelországban, a ve-
lencei köztársaság területén, ma jd Angliában egyképen ez az 
eset. Az itt tapasztalható vallástürelmi jelenségeknek eszmei for-
rása mindenik esetben a nemreformátori protestantizmusnak egy 
vagy több ága és hajszálere: viszont ezek azt, hogy az államélet 
realitásai közt keskenyebb vagy szélesebb medret áshatnak ma-
guknak, kivétel nélkül a politikai és társadalmi erők szerencsés 
játékának köszönik, amelyet egy, az egyoldalú vallási és egyházi 
nézőpontoktól már emancipálódni tudó „államraison" — közép-
korvégi és renaissance-örökség, belső szerkezetében a spiritualiz-
mussal, illetőleg a racionalizmussal sok tekintetben párhuzamos 
jelenség — szabályoz. 

3. 

A nemreformátori protestantizmus szeszélyesen szétágazó s 
ú j r a meg ú j ra összefolyó jelenségei úgy Róma, mint a reformátor! 
protestantizmus részéről heves ellenzést és üldöző magatartást 
váltottak ki. Azonban, amíg Róma a legmerevebben eltaszította 
őket magától s összezárkózott velük szemben — csak klastromai-
nak szűk falai közt tűrvén meg erős felügyelet és ellenőrzés alatt 
némileg hasonló jelenségeket — addig a reformátori protestan-
tizmus az első nagy összeütközések lezajlása után mindinkább 
kezdett velük összeszövődni, amiből az is következett, hogy a val-
lástürelem és vallásszabadság eszmevilága egyre jobban beszi-
várgott a reformátori protestantizmus zárt egységű dogmai és 
egyházi rendszereibe is. 

A reformátori protestantizmus ugyanis a maga legerőseb-



ben tekintélyi álláspontján sem tanúsíthatott ugyanolyan eluta-
sító magatartást ezzel az eszmevilággal szemben, amilyet tanú-
sított és elvileg máig tanúsít Róma. Az igaz hit kikényszeríthe-
tőségének és a téves hit büntethetőségének tanát a reformátori 
protestantizmus éppen a sajá t elveiből következőleg sem vall-
hatta. Ha egyszer a maga tiszta és következetes evangéliumi ál-
láspontján a megigazító hitet Isten ajándékának, a Szentlélek 
művének tekintette, amely a szabad és mindenható kegyelem szu-
verén tényeként csak a választottaknak jut részökbe: akkor lehe-
tetlen volt arra gondolnia, hogy pusztán állami kényszereszkö-
zökkel tökéletes hitegységet lehessen teremteni. A reformátorok 
erre nem is gondolnak. A hamis hitet nem azért tartják üldözendő-
nek és kiirtandónak, mintha ettől az eljárástól remélnék az igaz 
hit meggyökerezését, elterjedését és fennmaradását: ez, az ő egy-
értelmű felfogásuk szerint, csak az Igéhez méltó szellemi és er-
kölcsi eszközökkel érhető el. Ök a hamis hit nyilvános gyakorlá-
sában az Isten dicsősége káromlását látják, amely az ezt megen-
gedő emberi társadalomra Isten haragját és bosszúállását idézi 
fel: ezért teszik az államhatalomnak kötelességévé „a bálványok 
kivesztését a földről". De ott, ahol a hamis hit csendesen meg-
marad az egyéni és a családi élet körén belül, nem viselkedik 
hivóan, nem folytat propagandát s nem lép esetleg ellenakcióba: 
a reformátorok a „gyönge lelkiismeretekre" tekintettel az elné-
zésnek, a szellemi eszközökkel való lassú megnyerésnek a szó-
szólói s a rendszeres eretnekkutatásnak, az inkvizitórius eljárás-
nak nem barátai. Oly jelenségek, amelyek ennek látszólag ellene 
mondanak — pl. a felületesen „kémrendszer"-nek nevezett szi-
gorú genfi hitellenőrzés — a különleges helyi körülményekben 
lelik magyarázatukat (Genfnek pl. úgy politikai, mint egyházi 
okokból évtizedeken át félnie kellett a római katholicizmus visz-
szatérésének közvetlen lehetőségétől!), nem pedig abban, mintha 
az egyik reformátor vagy egyházi ember egyénileg „vérszomja-
sabb" lett volna, mint a másik. Innen van az, hogy reformátori 
területen a türelmetlenségnek bármennyi szomorú példájával ta-
lálkozunk is, olyan vérengző tömegbrutalitásoknak, amilyenek 
Róma történetével vannak összenőve, egyáltalában nem talál juk 
nyomát, Sőt innen van az is, hogy a reformátori területen szór-
ványosan mégis csak elkövetett hitbeli erőszakosságok éppen re-
formátori szellemű körökben sem találtak soha teljes és egy-
hangú helyeslésre. 

Együtt jáx-t ezzel az, hogy a protestáns államtan maga sem 
maradhatott meg sokáig azon az elvi alapon, amelyen a nagy 
reformátorok követelték a világi hatóságtól a törvény „mindkét 
táblája" fölött való őrködést. Ez a követelés ugyanis belső fe-
szültségben állott s előbb-utóbb ellenkezésbe jutott a reformáto-



rok ama másik államtani alapkövetelményével, amely az egyházi 
és a világi hatáskörök teljes elkülönítését hangoztatta — szem-
ben a középkori Rómával —• s az államfenséget a világi, szekulá-
ris ügyek körében mindenféle egyházi túlkapással szemben egy-
szersmindenkorra biztosítani akarta. A „keresztyén állam" évez-
redes nagy fikciójával a reformátori protestantizmus ugyan még 
nem szakított, de az egyházi és a világi hatáskörök teljes elkülö-
nítésével már előkészítette ezt a szakítást —• mert hiszen hama-
rosan nyilvánvalóvá lett az, hogy egy konkrét állam egy konkrét 
egyházi és vallási formával maradék nélkül csak akkor azonosít-
hat ja magát, ha azt a konkrét egyházi formát maga fölött úrnak 
ismeri el, ami azonban logikusan a középkori Róma államfölötti 
államrendszeréhez, az egyházhoz, mint főállamhoz vezet vissza, 
a reformátori mellérendelő, hatáskör-elkülönítő rendszerrel pedig 
tulajdonképen ellenkezésben áll. Ezért van az, hogy a reformá-
tori protestantizmus területén bármennyi theokratikus és állam-
egyházi jelenséggel találkozunk is, ezek tu la j donképen az első 
perctől kezdve magukban hordják felbomlásuknak csíráit (habár 
aztán maga ez a felbomlás egy roppant lassú és sok helyt még 
ma sem véget ér t folyamat) és — ezért van az is, hogy a legzár-
tabb konfesszionális egységű protestáns államba is előbb vagy 
utóbb beszivárognak a vallástürelmi eszmék! Az, hogy Spanyol-
országban egy bibliai tény megvallásáért még a legutóbbi évek-
ben is súlyos börtönbüntetés ért egy evangéliumi hitű asszonyt, 
amíg a német birodalom államaiban a „cuius regio, eius religio" 
legridegebb uralma idején is átlagban a kivándorlási kényszer 
volt a legsúlyosabb hátrány, ami érhette az államétól eltérő val-
lási felfogás vallóját: csakugyan azt mutat ja , hogy a protestan-
tizmusnak a modern emberi együttélés egyik legnagyobb java: 
a vallásszabadság kialakításában határozott érdemei vannak — ós 
pedig a reformátorinak is, nemcsak a nemreformátorinak. 

4. 

A nemreformátori protestantizmusnak a vallástürelemre és 
vallásszabadságra vonatkozó eszméi az angol forradalom által ha-
talmasan megtört úton, a XVIII . század felvilágosodásában mond-
hatni Európa-szerte diadalra jutottak, ha a gyakorlati életben 
nem is mindenütt, de a művelt emberiség gondolkozásában fenn-
tartás és kivétel, főként pedig vallásfelekezeti különbség nélkül. 
Tulajdonképen ezóta van az, hogy a felvilágosult, majd liberális 
európai közvélemény a „ p r o t e s t a n t i z m u s — vallásszabadság" 
egyenletet felállította és valóságos történelmi dogmává tette. Ez 
ellen, habár a dolog, mint láttuk, nem áll ilyen egyszerűen, nincs 
is miért tiltakoznia egyetlenegy öntudatos protestánsnak sem, 



mert a protestantizmustól, úgy amint ma, reformátori és nem re-
formátori elemek bonyolult történelmi képleteként előttünk áll, 
csakugyan elválaszthatatlan a vallásszabadság fogalma. Csak en-
nek a levegőjében élhet meg a világi élet kemény realitásai kö-
zött és csak e mellett állást foglalva maradhat hű önnönmagához 
a vallási, politikai, társadalmi élet időnként — ma is —• nagy he-
vességgel fölmerülő ellentétes szellemű jelenségeivel szemben. De 
ugyanakkor, amikor ezt tisztán látjuk, arról sem feledkezhetünk 
meg, hogy a vallásszabadság a protestantizmusnak csak életlehe-
tősége, de nem élettartalma. Élettartalma ma és mindig egyedii] 
az Isten tiszta és teljes igéje, Krisztusnak erre épített királysága 
marad. A protestantizmus vallásszabadsága sohasem jelentheti 
azt, mintha a protestantizmus egyházain belül helye volna annak 
a vallási tágkeblűségnek, amelyet a maga határain kivül, a világi, 
állami együttélésben maga is jogosultnak vall és elsősorban ép-
pen ő vall jogosultnak. Az olyan „protestáns egyház", amelyik az 
Isten tiszta és teljes igéjén kívül — úgy, ahogyan azt, emberi 
gyarlóságához képest a saját hitvallásában bizonyságtévő módon 
és mindig javíthatóan, lefektette — más vallási tekintélyeket, hit-
normákat, kijelentésforrásokat is elismer, még akkor is megszűnt 
reformátori, tehát eredeti értelemben protestáns lenni, ha külön-
ben egész léte összenőtt is a vallásszabadsággal. 

A tudományban, a fenntartandók fenntartásával, dolgozha-
tunk és — ha jól megértjük történelmi komplexióit — kell is dol-
goznunk a „protestantizmus = vallásszabadság" egyenlettel. De az 
egyházban csak egy másik egyenlet lehet ránk nézve mérvadó: 
protestantizmus — bizonyságtétel; az Igéről, mint egyedüli és ki-
zárólagos tekintélyről való határozott, alkunélküli, tehát, ha kell, 
szentségesen türelmetlen (nem világi, politikai, hanem jézusi, új-
szövetségi értelemben türelmetlen) bizonyságtétel. 

Révész Imre 



Dt- Ütácz Lajos 
1864—1934. 

Augusztus elsejének reggelén felszökkent a gyászlobogó a 
sárospataki főiskola főépületének széles homlokára, a Vay József 
főkúrátor törhetetlen alkotó szellemét és hittestvérei csodás áldo-
zatkészségét csüggesztő viszonyok idejéből, a híres 1811-i pénzügyi 
devalváció krízizes világából a századoknak emelt falaival ma 
szinte megszégyenítő erővel hirdető barokk palota ormára. Az ősi 
intézetnek nagy halott ja van. Éjjel két órakor, tíz napi szenvedés 
után a halál álmára zárta le szemét a főiskolának 1929 szeptem-
berében negyven évi működés után nyugalomba vonult, Istenünk 
különös ajándékából egész életét a főiskola szolgálatában eltöltött 
tanára: dr. Rácz Lajos, nemcsak Alma Materének kivételes kép-
zettségű, folyton írói és tudományos érdeklődésű, széles látókörű 
professzora és halálig hű fia, hanem egész református egyházunk-
nak és a magyar tudományos világnak is elismert nevű, érdemes 
és értékes munkása, sőt francia és német nyelvű újságcikkeivel és 
tanulmányaival a nevének, tanári állásának, református egyhá-
zunknak és magyar nemzetünknek a külföldön is szokatlan meg-
becsülést, elismerést és tiszteletet szerzett, nagy munkásságú, tudós 
író. Halála hírére Bouvier genfi professzor, a Rousseau-társaság 
elnöke, azt írta a gyászoló családnak: „Kevés tudós van Európá-
ban és Amerikában, aki többet és kiválóbban dolgozott volna — 
a legszélesebbkörű és leglelkiismeretesebb kutatás által — Rous-
seau, a nagy genfi polgár élete, gondolkozása és művei megismer-
tetésére nézve, mint dr. Rácz Lajos." Kéri a társaság legközelebbi 
évfolyama számára emlékezete megörökítéséhez élete és müvei 
összefoglalását. 

Váratlan és meglepő, hogy ily hirtelen távozik tőlünk. A ta-
vasszal ugyan már átlépte élete 70-ik évét s az utóbbi években, 
különösen nyugalomba vonulása óta, s még inkább azóta, hogy 
1929. okt. hó 26-án lelkének valóban fele, az örökké munkás kezű 
és kezdeményező szellemű, társadalmi vezetésre is megnyerő ké-
pességekkel biró, s a házi erények egész sorával tündöklő hitvese, 
kisbaconi Benedek Ilona elhúnyt, szemmelláthatóan halkult mű-
ködésének ritmusa, bölcs mérsékléssel és nyugodt alázattal ösz-
szébbvonta vitorláit s mintha állandóan készülődött volna az elme-
netelre. Egyébként azonban csendben, szünet nélkül dolgozott. A 
régi, ú. n. tanárnegyedben épült lakása függönytelen ablakán ke-
resztül az esti órákban az utcáról lehetett látni, hogy állva ír, amint azt 
korán szokásba vette, magas álló íróasztala mellett s adataiba elme-
rülve gonddal és lelkiismeretes odaadással készíti elvállalt műveit. 
Hiszen könyörtelenül megróná és elítélné magát, ha valahol halasz-



tást kellene bejelentenie éppen neki, akivel talán egész életében 
sem esett meg soha, hogy a kitűzött határidőre kifogástalan pon-
tossággal eleget ne tett volna mindennemű magára vett kötele-
zettségének. 

Dr. Rácz Lajos nagyon érdekes és jellegzetes tanár-típust 
képviselt. 1864-ben született a Hegyalja egyik festői szépségű vá-
roskájában, az adomák és jókedv körülövezte Mádon, ahonnan kü-
lönben az utóbbi időben szép sorban röppentek ki s a sárospataki 
főiskola meleg fészkében bontották ki szárnyaikat s onnan száll-
tak szét az ihletett buzgóságú és lankadatlan szorgalommal író 
lic. Rácz Kálmán, pápai főiskolánk volt híres vallástanára, azután 
a legszebb megbízatások tömérdek terhét lelke egész szerelmével 
hordozó, azoknak maradéktalan teljességgel magát tökéletesen át-
adó Janka Károly, a hűség embere, a sárospataki főiskola lelkészi 
gondnoka és a Hegyalja égő színeit a legváltozatosabb f a j t á j ú 
írói művekben felragyogtató Hegyaljai Kiss Géza. Itt volt az édes-
atyja lelkész. Ő is, mint később a fia, magas termetű, csontos és 
szikár. Annyira magas, hogy a mádi templomnak az ő mértéké-
hez szabott szószékén utódai csak betét alkalmazásával tudták meg-
oldani a fungens lelkész és a szószék közt megkívánt architektoni-
kus arányt. 

Tele van ez a t á j a történeti és természeti élet gazdag em-
lékeivel és adományaival. A nemzeti érzés, a felekezeti öntudat 
lángjai éppenúgy felcsaptak itt és emlékeket hagytak, mint titok-
zatos erővel élt dalokban, zenében és ősduhajságban a Hegyalja 
tűzbor lelke. Egykor színes gócpontok voltak a ma már leszürkült, 
anyagilag leromlottt hegyaljai városok. Tarcalon egykor Kopá-
esiék tartottak zsinatot, Tállyán még Károlyi Gáspár is lelkészke-
dett. Bodrogkeresztúron csak úgy szüreti alkalmatosság révén 
megejtődött a magyar református egyház történetében megmér-
hetetlen jelentőségű konvent, amely sok szabályos formák közt 
összehívott, megnyitott, lefolytatott és bezárt zsinatot felülmúl. 
Tállyán ott van a híres Lavottának, azután a turáni dalok volt 
pataki diák szerzőjének, Zempléni Árpádnak és Bernáth Bélának, 
a hegyaljai szőlőkultúra egyik nagy restaurátorának a szobra. 
Szerencsen Bocskay István tartotta országgyűlését és a fejedelem 
Rákóczi Zsigmond porrészeit őrzi az ősi templom. A református 
paróchiának még a padrajáró lépcsője is olyan, mintha az öreg 
fejedelem tölgyerdejének legszebb fáiból építették volna ezt a mo-
numentális alkotást. Egyik községben a református lelkész mély 
pincéjének legbelsőbb, pókhálós aszusüvegekkel tele zugát pokol-
nak nevezik, más községben a plébános hasonló pincéjét menny-
országnak. Az egyik mádi hegy neve: Istenhegy, a másiké, amely-
nél este lenyugszik a nap: az Űr ágya. 

Ez a sokzamatú föld Patakra küldi tanulni növő fiait, amint 



T á l l y á r ó l o d a m e n t e k a s z e r e t e t t t a n í t ó m e s t e r r é le t t K o v á c s y S á n -
d o r és M a k l á r y P a p Mik lós . D e a m a g a s t e r m e t ű , a p a n e m h i á b a 
eme lked ik k i e g y fővel az á t l a g e m b e r e k közül —, ú g y lá t sz ik , 
messzebb is l á t . F i á n a k t e r m é s z e t e s e n a p a t a k i fő i sko la sze l l emé t 
ke l l m a j d m a g á b a szívnia , d e e lőbb S z e p e s b é l á r a kü ld i n é m e t szóra 
é s K é z s m á r k r a g i m n á z i u m b a s csak a g i m n á z i u m I I I . o s z t á l y á b a 
P a t a k r a . A n ö v ő i f j ú k o r á n s z e m b e t ű n ő v o n á s a az, h o g y m i n d e n 
h e g y a l j a i v idék i e s ségbő l m a g á t k i s z a k í t v a é s t e l j e s e n f ü g g e t l e -
n í tve , v a s s z o r g a l o m m a l t a n u l . N e m a n ó t á s , k á r t y á z ó és á r a d ó ke-
d é l y ű d iák , m i n t p a j t á s a i n a k ó r i á s i s záza l éka . Sőt n e m i s p a j t á s -
kodó. T á r s a i k ö z t k o r á n o l y a n , m i n t h a m á r docens lenne . K e m é n y , 
f e g y e l m e z e t t , sz in te r i d e g a k a r a t e r ő h a j t j a az i smere t ek m i n d e n 
e r ő v e l m e g h ó d í t a n d ó v i l á g a fe lé . N e m é r z i a p á r a t l a n e rő f e sz í t é s 
t e r h é t . N e k i ez az eleme, k o r á n m e g k ó s t o l t ö röme és n e m l a n k a d ó 
szenvedé lye . N a g y r ecep t ív e lme , a k i n é l m i n t h a nemzet i , f e l e k e z e t i 
é s egyén i s z íneze t né lkü l r a k t á r o z ó d n é k el a személy te len i s m e r e t , 
a szám- és a d a t b e l i r e n g e t e g t u d á s . É v f o l y a m t á r s a i is a legszor -
g a l m a s a b b a n dolgoznak. R a d á c s i G y ö r g y , a p r ó f é t a i l e lkű t a n á r , 
év t i z edeken á t emlege t i a R á c z L a j o s é k s o k a t t u d ó o sz t á lyá t . Azon-
b a n t e r m é s z e t e s n e k m o n d h a t ó , h o g y a k i f e j e z e t t i n t e l l e k t u s em-
bere , a k ö n y v e k , i smere t és t u d á s s ze re lmese a theo log ia e lvégzése 
é s k ü l f ö l d i t a n u l m á n y ú t j a u t á n (Bécs, a l i pcse i e g y e t e m e n b e i r a t -
kozik , Ber l in , P á r i s stb.) a t a n á r i p á l y a f e l é fo rdu l , m i n t K o v á c s y 
S á n d o r é k , M a k l á r y P a p p M i k l ó s é k , Zso ldos Benőék, B u z a J á n o s é k 
stb. , a p a t a k i i sko la t h e o l o g i á t is v é g z e t t g i m n . t a n á r a i t e t t é k . A 
b u d a p e s t i e g y e t e m e n bölcsésze t i d o k t o r á t u s t , m a j d t a n á r i ok leve le t 
szerez s P a t a k o n 1889-től k e z d v e t an í t . V i l á g o s , h o g y a f i a t a l t u d ó s 
i d e g e n s z e r ű b e n y o m á s t ke l t a z o s z t á l y b a n , a m i k o r a n é m e t n y e l v 
t a n í t á s á b a n n e m a l k a l m a z k o d i k a köz fe l fogáshoz , a m e l y k ö n n y ű 
d i á k o k , e l f o g u l t szülők és a k i s s z í n v o n a l ú t á r s a d a l o m v é l e m é n y e 
a l a p j á n e l h a n y a g o l h a t ó n a k g o n d o l j a a n é m e t nye lv t a n í t á s á t . Szi-
g o r ú , pon tos é s m e g n e m a l k u v ó , m a g a s k ö v e t e l m é n y e k k e l e lőál ló 
t a n á r . A n é m e t nye lv f é l e l m e s s é v á l i k sok t ő sgyöke re s m a g y a r 
f i ú n a k . A h e g y k ö z i e k n e k , a z a l s ó b o r s o d i a k n a k , b á r m e n n y i r e v o n a -
k o d n a k is tő le , pon tosan k i k e l l m o n d a n i o k többek közt, h o g y ich 
b in , m e r t a t a n á r ú r n e m e l égsz ik m e g a z ik b in v a g y i b i n bra-
v ú r o s k i e j t é s s e l . í g y h a m a r m e g n ő t t a t a n t á r g y becsüle te s a leg-
j o b b t a n u l ó k é s az i skola i e l ö l j á r ó s á g e l ő t t a t a n á r t e k i n t é l y e és 
c s a k h a m a r f e l m e r ü l t a t e rv , h o g y az i r o d a l o m meze j én is s e r é n y e n 
j e l en tkező t u d ó s n a k az a k a d é m i á n a h e l y e , a h o v á — m i u t á n a 
g i m n á z i u m b a n t ö b b m e g t i s z t e l t e t é s é r te , s ő t i g a z g a t ó n a k v á l a s z t o t -
t á k meg, — 1907-ben j u t o t t f e l a bö lcsésze t i -pedagógia i t a n s z é k r e . 

Ez az á l l á s te t te i g a z á n lehetővé d r . R á c z L a j o s n a k a böl-
c s é s z e t i - p e d a g ó g i a i p r o b l é m á k b a v a l ó e l m e r ü l é s t és k i sebb , b á r 
a l a p o s c ikkek és é r tekezések u t á n , é r e t t i r o d a l m i a lko t á sok l é t r e 



hozását, amelyek közül megemlítjük a Magyar Tud. Akadémia 
kiadásában megjelent két művét: Rousseau élete és művei c. köny-
vét, amely két kötetes mű évtizedes Rousseau-tanulmányaira tette 
rá a koronát és a Comenius Sárospatakon (1932) e. könyvet, amely 
szintén szívéhez nőtt anyagot tartalmaz. 

Pedáns időbeosztása és folytonos dologtevése érteti meg, 
hogy egész sereg bölcsészeti, pedagógiai, történelmi dolgozatot 
megírhatott, számos hazai és külföldi nagy folyóirat és több iro-
dalmi és tudományos társaság életébe belekapcsolódhatott. Rész-
lettanulmány tárhatná fel, hogy az adatismeret nagy birtokosa ön-
álló kutatás és eredeti problémamegragadás által milyen számos 
ponton tett értékes szolgálatot egy lényegében a tudomány szol-
gálatába állított élet, egy tudós tanári élet alatt, amely imponá-
lóan és tiszteletet keltő módon hárította el a vidéki elszigeteltség 
és sokféle hivatali lekötöttség gátló akadályait s mennyiben lett 
encyclopédikus tudása nemzeti, filozófiai, tanügyi és vallási szem-
pontból is személyes ügyévé. 

Felfogásunk szerint tudós hajlamaival szemben áldozatot 
hozott, amikor vállalta pl. a Sárospataki Lapoknál a munkatársi 
tisztet, később pedig a Sárospataki Ref. Lapok felelős szerkesztői 
munkáját. Sokáig ott is állt a Radácsi György fényes árnyéká-
ban, később is szívesen engedte át másoknak a vezetést és irányí-
tást, míg maga az ezerszemű pontos értesültség nélkülözhetetlen 
mindenese volt és erejét maradandóbb munkákra összpontosított. 

Szigorú szabályszerűséggel és pedantériával folytatott élete 
miatt tömérdek szolgálata, szívessége, udvarias előzékenysége és 
választékos érintkezése ellenére is, távolról személyisége kimért-
nek, zárkózottnak és hidegnek látszott. Mintha a kemény köteles-
ségteljesítés éles levegője húzott volna el körülötte. 

Élete egésze azonban, amint kibomlik előttünk, mást mutat. 
Amikor tanári szolgálatának 40.-ik évfordulóján köszöntötték kar-
társai, lehetetlen volt, hogy szigorú kötelességérzetét ki ne emel-
jék. Akkor tette ezt a nyilatkozatát: Valóban a kötelességteljesítés 
vezetett életem minden munkájában; de bevallom, hogy nem tud-
tam mindenben követni nagy mesteremet, Kantot, mert nemcsak 
teljesítettem a kötelességet, hanem szerettem is azt. 

S a tapasztalatokban megérett, az évek hosszú során meggaz-
dagodott lélek végül a tudomány széles területének élesszemű vizs-
gálata mellett is elárulta, hogy szerette a földet, ahonnan szárma-
zott, Mádot és szívesen vállalta az egyházközség főgondnoki tisztét s 
viselte terheit. Szerette az őt tisztelettel övező barátait s példaadóan 
összegyűjtötte őket egykor boldog házi tűzhelye lángjaihoz s legérté-
kesebb évfolyamtársához, a szelídlelkű és tudós S. Szabó Józsefhez 
az eszményi barátság meleg érzésével ragaszkodott. Hozzáforduló 
kartársai nem üres szólamokra és diplomatikus hitegetésre, ha-



nem őszinte és megbízható érzésekre találtak nála. Értékes tanít-
ványainak becses útbaigazításokkal állt rendelkezésére. 

Szerette családját, amelynek napja multán — felesége halá-
lát értjük — minden szeretet mellett, amely körülvett^, idegenné 
lett neki a föld. És szerette sárospataki főiskoláját, amelyhez élete 
hozzánőtt. Nem tudott elköltözni a közeléből. Neki hagyta drága 
könyveit, kétezernél is nagyobb kötetszámban s kisebb-nagyobb 
összegekkel és alapítványokkal igyekezett a főiskolába beépíteni 
szerettei és a maga nevét. 

És a bölcselet valamennyi nagy mestere fölött, akiknek any-
nyit hódolt szakszerű tanulmányaival és ünnepi megemlékezései-
vel, szívében szerette mennyei Urát. Hallása nehezedvén, zsebében 
modern készüléket helyezve el, ment templomba, hogy hallhassa 
az Igét. Az Űr fényességéből a hozzá térő arcára, a szigorú köte-
lesságteljesítés hű szolgájára, amikor a földi kötelékekből kibon-
takozva hazamegy, bizonyára ráesik egy sugár, a megdicsőült 
arcra az Űr örömének egy sugára. 

Marton János 

Délutáni álom 
Pécsett aludtam. Forró délutánban 
tikkadtan égtek künn a háztetők 
s hogy hirtelen, rázkódva fölriadtam, 
tér és idő széthullt szemem előtt. 

Hol is vagyok? Zengett a kérdés bennem, 
csellóként szólt a mult s a tűnt terek. 
Berlinben egyszer, máskor Újvidéken 
fáradt vándor így sokszor ébredett. 

Egy árva percig, vagy egy évig lengtem 
tudat és álom között? Nem tudom. 
S közben mi volt? Hol jártam? Kit szerettem 
s honnan fordultam vissza félúton? > 

Nem, nem tudom. Mint búvár mély habokból, 
fölértem végre. Élek. Itt vagyok. 
Világra jöttem és éhes tüdőmmel 
a levegőből nagyot harapok. 

Csuka Zoltán. 



A reformárus iskoláit j e l en tősége 
a töröli ura lom alatt é s végén1 

Az 1683-ik évben, a bécsi vereség után kezdődött a török fél-
hold lehanyatlása Magyarországon. A török által már félig pusz-
tává tett hódoltságra az évekig tartott, felszabadító hadjárat még 
borzasztóbb megpróbáltatást és szenvedést zúdított. Török, magyar, 
német hadak jártak, dúltak és pusztítottak mindenfelé a Dunán-
túl, Duna-Tisza közt és az Alföldön. Előlük a védtelen városok és 
falvak lakói vagy olyan városokba vonultak, ahol némileg bizton-
ságban érezhették magukat, vagy elszéledtek a világ négy tá ja 
felé. Sokan erdőkben, ingoványokban, mocsarak közt fekvő náda-
sokban rejtőzködtek el s jóformán, mint az ég madarai, födél nél-
kül élték nyomorult életüket. Egész városok hagyták el hosszabb 
időre házi tűzhelyeiket, ahol többé nem volt nyugovásuk. Cegléd 
lakosai hat esztendeig (1683—88) bujdostak erre-arra. Legtöbben a 
bátorságosabb és védettebb Nagykőrösön találtak menedéket, ahová 
sokfelől (Szentes, Hódmezővásárhely) gyűltek a menekülők. Cegléd 
lelkipásztorával, Deáki Andrással futott el Nagykőrösre, ugyanígy 
bujdosott Monor Bogdányi Péter lelkészével 1683-tól 1696-ig.la Abony 
(1683—1700), Mezőtúr (1692—1699), Hódmezővásárhely (1691—1700) 
hihetetlen szenvedések között osztozott Cegléd kegyetlen sorsában. 
Karcag 1620-tól 30 esztendeig, azután is több ízben, Nagyszalonta 
pedig 1658-tól 40 esztendeig bujdokolt, mint az ószövetség népe, a 
pusztában. De a Duna—Tisza közt és az Alföldön csaknem minden 
községből történtek a XVII-ik században hosszabb-rövidebb ideig 
tartó, ú. n. kibontakozások. Mindezeknek a helységeknek lakói ak-
kor tiszta reformátusok voltak s így ezek viselték a temérdek va-
gyon-, vér- és életveszteséget, A hódoltság területén reformátusok-
tól lakott egész vidékek semmisültek meg. A Nagykunságon alig 
maradt ember, Pest megyében napi járóföldre nem lehetett köz-
séget találni. Az országút mellett Pesttől Kőrösig és Kecskemétig, 
aztán onnan Szegedig semmi város vagy falu nem maradt fenn, 
Békés vármegye a vadállatoknak és az ég madarainak lakóhelyévé 
lett. így olvassuk ezt elszorult szívvel Kaán Károly munkájában,2 

amely ezzel a szomorú akkorddal végzi a pusztítás leírását: „a 
törökök kiverésével kapcsolatos hadműveletek után a szónak leg-
szorosabb értelmében pusztává lett a Duna-Tisza köze s jórészt a 

1 Részlet egy készülő nagyobb műből. (A ceglédi református iskola tör-
ténete.) 

1/a. Polgár Mihály: Egyházi Almanak az 1842. évre 56. 1. 
2 A magyar Alföld. Kiadja a Magy Tud. Akadémia 1927. 52 skv. 1. 



sikföld többi része is s a városok és egyes nagy községek kivételé-
vel szinte kihalt az Alföld". Az Élet itt századokkal visszafejlő-
dött s majdnem a régi nomádságba siilyedt.3 Ebből a mélységből 
kellett azt kiemelni. S az a tűrni és szenvedni, de dolgozni és al-
kotni is tudó, szívós magyarság, melyet az „itt élned, halnod kell" 
tudata, rendíthetetlen praedestináeiós hite és kálvini aktivitása 
vezérelt, törhetetlen akaraterővel és bízó reménységgel kezdett a 
nagy honalkotó munkához, mintahogy ugyanígy tartotta fenn ma-
gát, vallását és a nyugati keresztyén kultúrát másfélszáz esztendőn 
keresztül az elsorvasztó török uralom alatt. Akkor konzerválta, 
utána pedig regenerálta az alföldi rónaságot a maga szellemi erejé-
vel és kultúrájával. 

A róm. kath. egyházra és iskoláira a török uralom nagy csa-
pást mért. Ameddig ez az uralom terjedt, onnan menekülni kény-
szerültek a püspökök, káptalanok, szerzetéterendek, mert a török 
őket nem tűrte meg. A magyar királyok ugyan fenntartották a 
török hódoltságban is legfőbb kegyúri jogaikat és a jogfolytonos-
ságnál fogva, az elhagyott püspöki székekre (Csanád, Pécs, Ka-
locsa, Nagyvárad, Eger, Vác, Esztergom, Győr, egyideig Veszprém, 
Nyitra) állandóan kinevezték a püspököket (Episcopus in partibus 
infidelium), akik azonban Nagyszombatban és Pozsonyban éltek, 
távol székhelyüktől és a kath. hívektől. Nemcsak lakást, de juris-
dictiot sem engedett nekik a török4 s így a hívekkel való kapcsola-
tukat és azokra való hatásukat elvesztették. Távozásukkal meg-
szűntek a hódoltságban a hajdan virágzó káptalani iskolák, épp-
így a szerzetesek elűzésével a kolostori iskolák is.5 A folytonos 
életveszedelem miatt a klérus alig-alig teljesíthette a hívek között 
még a papi teendőket és a lelki gondozást is, rendszeres iskolai 
tanításra pedig egyáltalában nem gondolhatott. Ekként „a katho-
likusok iskolák nélkül, tudatlanságban nőttek fel", — ahogy Kará-
csonyi János írja.6 

Az egész hódoltságban csak a reformátusok tartották fenn 
iskoláikat s ezekkel együtt a magyarság szellemi fölényét és a 
nyugati keresztyén műveltséget. Ez olyan érdem, amelyért nem 
lehet eléggé hálás úgy a magyarság, mint a keresztyénség. Köz-
ismert tény, hogy a protestantizmus lényegéhez tartozik az iskola, 
melyet a református kánonok seminarium Dei et Ecclesiae-nek, 
az Isten és egyház veteményes kertjének neveznek. Ennek az el-

3 Szilágyi Sándor: A magyar nemzet története. VIII. k. 104 1. Hóman-
Szekfű: Magyar történet VI. k. 226. 1. 

4 Ilóman-Szekfű: i. m. V. k. 50. 1. 
5 Dr. Karácsonyi János: Szent Ferenc rendjének története Magyarországon 

1711-ig. Budapest, 1922. I. k. 
6 Magyarország egyháztörténete főbb vonásokban. Nagyvárad. 1906.132.1. 



nevezésnek igazsága mindenütt és minden időben vitán felül állt, 
de hazánkban soha annyira, mint amikor itt a török uralkodott. 
Ekkor várt iskoláinkra az a titáni feladat, hogy az egyház mellett 
védjék és fenntartsák a magyarságot is a mohamedánus törökség, 
a keresztyén műveltséget és tudományt pedig egy idegen, alacsony 
fokon álló civilizáció és kultúra ellenében. Ezt a nagy feladatot 
a sok falusi kis református iskolán kívül a középiskolák, az ú. n. 
particulák egész sorozata végezte egyfelől a Dunántúl (Győr, Kocs, 
Laskó, Tolna), másfelől és főként a Duna-Tisza közén (Halas, 
Kecskemét, Nagykőrös, Cegléd, Szabadszállás, Vác 1621-ig, feljebb 
Jászberény, Gyöngyös) és a Tiszántúl (Makó, Szentes, Hódmező-
vásárhely, Karcag, 1650-től Békés, Nagyszalonta 1658-ig, Mezőtúr). 
Ide számíthatjuk, mivel a török hegemóniát szintén érezte, ma-
gát a fenti particulák anyaiskoláját, Debrecent, ahonnan áradt a 
hódoltsági iskolákba a református magyarság és keresztyénség 
fenntartó ereje és lelke, valamint a körülötte mindenütt kisarjad-
zott, virágzó particulákat (Szoboszló, Derecske, Hadház, Böszörmény, 
Nánás, Nádudvar, Biharpüspöki). Ezeknek az iskoláknak nemzeti 
és művelődéstörténeti jelentőségét a török uralom alatti válságos 
időkben még nem tanulmányoztuk eléggé, összegyűjtögetni is csak 
itt-ott próbálták némelyek a hazai műveltségnek eme világító fák-
lyáit. A dunántúli magyar evangélikus egyházak és iskolák is, — 
az evangélium terjesztése mellett, — mint a magyar nemzeti mű-
veltség kimagasló tornyai fénylettek s érdemeiket még tetézték 
azzal, hogy a velük lakó idegen nemzetiségeket „a magasabb szel-
lemi műveltség vonzó erejével forrasztották a magyar nemzet köz-
testéhez".7 Ámde az ő iskoláik jórészét megsemmisítette az ellen-
reformáció, a megmaradtak pedig kívül estek a török hódoltságon, 
melynek lakói túlnyomó számban tősgyökeres magyar reformátu-
sok voltak s így az ő iskoláik teljesítették a protestáns keresz-
tyénség nehéz, de dicsőséges hivatását. 

Művelődéstörténeti jelentőségüket legjobban a keletrómai bi-
rodalom sorsa bizonyítja. Tudjuk, hogy mikor erre rátört és el-
borította a török mohamedánus áradat, a keresztyén civilizáció és 
kultúra magas fokán állott, azonban ez a török uralom alatt jó-
formán teljesen megsemmisült és helyét az a durva műveletlenség 
foglalta el, -amit ma balkanizmusnak nevezünk. M e g e n g e d j ü k , 
hogy a török itt hosszabb ideig s talán brutálisabban lépett föl a 
keresztyén kultúra ellen, mint Magyarországon, de bizonyos, hogy 
hiányzott a nagy birodalomban a magyarhoz hasonló hittel, er-
kölcsi és szellemi erővel fölfegyverzett nép, mely magasabb mű-
veltségével a lelki rombolásnak és sülyedésnek ellent tudott volna 

7 Payr Sándor: A dunántúli evangélikus egyházkerület története. Sopron. 
1924. I. k. 888. 1. 



állani. A török általában nem a nyilt, kitartó üldözéssel és erő-
szakkal, sem nem a népek lelkiségének embertelen elnyomásával 
vitte veszedelembe a keresztyénséget és annak fejlett műveltsé-
gét, hanem a haladást kizáró, azzal semmit nem törődő közönyös-
ségével, lelki passzivitásával és vallásos fatalizmusával. Elve volt: 
minden úgy van jól, ahogy van. Százötven esztendő alatt Magyar-
országon semmit sem tett, amivel a továbbfejlődést előmozdította 
volna. Egyetlen iskolát nem hozott létre; még templomait is azok-
ból alakította át, amiket a keresztyénektől elvett. S ami egyebet 
létesített (erődítmények, kutak, kertek, fürdők, minarettek), azo-
kat részint hatalmi és kényelmi szempontból, részint vallásos szer-
tartási célból alkotta. És ezeket is leginkább a bégek és basák 
székhelyein, mint oázisokat a sivatagban.8 

Hogy a töröktől gazdaságilag pusztává tett és elnéptelení-
tett Magyarországon a szellemi tespedés és sülyedés erőt nem ve-
hetett, sőt hogy itt a nyugati keresztyén civilizáció és műveltség 
megmaradhatott, azt, — mint már leszögeztük, — első renden a 
hódoltsági református iskoláknak lehet tulajdonítani. Ezek nélkül 
Magyarország nagy része is a Balkán sorsára jutott volna. Való-
ban hősi küzdelmet folytattak a lealacsonyító keleti, barbár mű-
veletlenség ellen. „Száz veszély, ezer halál közt" óvták és istápolták 
a hódoltsági reformátusok egyházaikat és iskoláikat, mint a nyu-
gati keresztyén műveltség védvárait. Példátlan nélkülözést és nyo-
morúságot tűrve hozták meg érettük tiszteletet parancsoló áldoza-
taikat. Nemcsak a királyi Magyarországgal és fejedelmi Erdély-
lyel tartották fenn az összeköttetést, hanem a legmostohább idők-
ben is állandóan és nagy számmal küldözgették ifjaikat a nyugati, 
művelt külföld egyetemeire, a protestáns Németországba, Hollan-
diába, Svájcba. Ezek onnan a folyton haladó tudomány és művelt-
ség újabb-újabb eszméivel megtermékenyítve tértek vissza hazá-
jukba s igyekeztek itt, mint lelkészek és rektorok, a hódolt részek 
magyarságát olyan kulturális magaslaton tartani, amely megóvta 
azt a keleti, balkáni műveletlenségbe sülyedéstől. Ezenfelül még 
ki kell emelni a református magyarságnak azt az érdemét is, me-
lyet Salamon Ferenc ezekbe a szavakba foglalt össze: „Török-
Magyarországon nagyon kifejlett a községi élet s a községek kebe-
lében az erkölcsök tisztasága és a vallásosság oly nagy volt, hogy 
a polgári törvényszék is némileg erkölcsbírósággá és egyházi pres-
byteriummá vált (végzéseit is sokszor a bibliából okolta meg) s 
a családi élet is megmaradhatott patriarchális egyszerűségében és 
tisztaságában. De megmaradt nálunk egyéb is, ami a többi meg-
hódított török tartományban hiányzott s ez a hazafiság és nem-

" Sárkány József: Élő tanítások. Ballagi Aladár kisebb munkái. Cegléd. 
1934. 570. 1. 



zetí érzelem".9 Ezt pedig kiváltképpen a református templom és 
iskola cselekedte. A templom és iskola, azaz a vallásosság és mű-
veltség nagy jelentőségét a nyelv, f a j és nemzet fenntartásában 
tapasztalatból láthatjuk most, amikor a Magyarországtól elszakí-
tott országrészekben mindenek felett ezeket akarják az ú j birto-
kosok megsemmisíteni, hogy ilymódon a magyarság életgyökereit 
elvágják. 

A török kiűzésével sem ért véget a hódoltsági magyarság 
hallatlan szenvedése, sőt történetíróink egyértelműleg állítják, 
hogy a Habsburg-uralom visszatértével még nagyobb nyomorú-
ság lett osztályrésze.10 Amit a katonai elnyomás és zaklatás haj-
meresztő embertelenségeire nézve egy császári, idegen, tehát a ma-
gyar néptől távol álló hadbíró katonatiszt (Flamitzer) följegyzé-
seiben olvasunk,11 az szinte pokolnak tünteti fel a hódoltsági ma-
gyar földet. És lám, mégis a ceglédi reformátusok, öt esztendei 
számkivetésükből visszatérve elhagyott városukba, csodás hittel 
kezdenek annak újjáépítéséhez. Ceglédnek és iskolájának sorsából 
láthatjuk, micsoda bizalommal, akarattal és erővel munkálkodnak 
kétségbeejtő viszonyok között, általában az alföldi református vá-
rosok és iskolák, hogy a feldúlt hódoltság pusztaságain ú j magyar 
keresztyén élet sarjadjon. 

Hogy hol és miként éltek a ceglédiek Nagykőrösön 1683-tól 
1688-ig, arról semmitsem tudunk. Lelkészük, Deáki András előző-
leg (1673—80 között) ott hirdette az igét.12 Ennek tudhatjuk be, hogy 
nem széledt szét Cegléd népe, hanem a közeli Kőrösön talált mene-
déket. Kőröst akkor lehetőleg megerősítették s a német katonaság 
is, oltalmul a török ellen, possidiumot készített ott, ezért mene-
kültek oda sokfelől a szerencsétlen, bujdosó lakosok.13 A ceglédie-
ket, bizonyosan, egy tömegben helyezték el a város valamelyik 
részén, ahol olyan-amilyen ideiglenes hajlékokat, leginkább föld-
kunyhókat vagy hantházakat készítettek, hogy azokban meghúz-
zák magukat. E zavaros kor érdekes jelensége az is, hogy Cegléd 
Nagykőrösön külön egyházi és városi életet élt14 Iskolájának nö-
vendékei, kétségkívül, a körösi particulában folytatták tovább 
tanulmányaikat. De a ceglédieknek csak zöme ment Nagykőrösre, 
többen a várostól délfelé Kecskemétig húzódó, ősrégi, hatalmas 

9 Magyarország a török hódítás korában. Budapest. 1886. 367. 1. 
10 Szilágyi S. i. ra. VII. k. 523. ekv. 1. és Hóman-Szekfű i. m. VI. k. 15. 

akv. 1. 
11 Hóman-Szekfű i. m. VI. k. 19. 1. 
12 Liber Matricularis Venerabilis Districtus Kecskemétiensis. Egyház-

megyei levéltár. Cat. 116 sz. 
1Z Balla Gergely: Nagykőrösi krónika. Kiadták Szabó Károly és Szi-

lágyi Sándor. Kecskemét. 1856. 59 1. 
14 Dr. Oppel Jenő: Cegléd a török alatt. Cegléd. 1908. 126—27. 1. 



tölgyerdőben vonták meg magukat, melyet az újabb időben irtot-
tak ki, minden előrelátás nélkül.15 Némelyek a Tiszántúlra el egész 
Debrecenig futottak s ott telepedtek meg, mások a szőlők között 
vertek tanyát örökös félelemben élve.16 Voltak, akik a hegyek kö-
zött, a Mátrában s itt különösen Gyöngyösön találtak otthont E 
városnak akkor mintegy felerészét a reformátusok alkották s vi-
rágzó iskolát tartottak fenn.17 Ide 1634-ben a jezsuiták is be tudtak 
jutni és létesítettek ott egy kis gimnáziumot, tudtommal az egyet-
len kath. középiskolát a hódoltságban. Ebből fejlődött ki idővel 
a gyöngyösi jelenlegi áll. gimnázium, mely ez évben ülte meg" 
fennállásának 300 éves jubileumát. így találjuk meg alapját a 
szentesi áll. gimnáziumnak is az ottani régi református particulá-
ban; sőt a ceglédi áll. Kossuth-gimnáziumot is a református par-
ticulával megsemmisült középiskola utáni vágyakozás hozta létre 
s alapját egy református ember fejedelmi adománya vetette meg. 

Gyöngyösön a jezsuita kis grammatikai iskola mellett tovább 
működött a református particula, melyet a török uralom megszű-
nése után megindult protestánsüldözés következtében 1688-ban vet-
tek el erőszakosan s adták át a református templommal és paró-
kiával együtt a jezsuitáknak.18 Ekkor kellett kiköltözniök a város-
ból az odamenekült ceglédieknek, örömmel is jöttek újraéledő ott-
honukba. Miután itt a lakosság csüggedetlen kitartással és mun-
kával, „ócska fészkét" megigazgatta, vagy, ahol a szükség kívánta, 
újat tatarozott össze, első dolgának tekintette templomát és isko-
láját rendbehozni. Folytonos zűrzavarok között, elképzelhetetlen 
terhek alatt görnyedve, 1695-ben már ismét annyira jutott, hogy 
rektort hivatott Debrecenből s megnyithatta ú j ra rég nélkülözött 
és óhajtott iskoláját. Ezt a bámulatos energiát és regeneráló erőt 
látjuk a volt hódoltsági többi református községben is. Való-
ban meg kell hajolnunk a vallásért, a tudományért, a hazáért lán-
goló ilyen erős hit és akarat előtt. S. Szabó József 

15 Kaán K. i. m. 17. 1. 
16 Országos levéltár: Acta Ordinum et Monialium. Fasc. 13. no. 41. Ceglédi 

egvh. levéltár: Tanúvallomások a református templom ügyében. 1752. 
17 Magyar Prot. Egyháztörténeti A d a t t á r XIII . évf. 182. 1. 
18 Magyar Prot. Egyháztörténeti Adat tár XIII . évf. 182. 1. 



Rainer Maria Rilke 
„Lenn gyökérszövevény — 
ki láthat ide le! 
lenn, vénhedt fa tövén 
szivárog az élet ere. 

Ág ágra terül, 
sehol egy szabad ág? 
egy! érd el az ég magasát! . . . 

Mind suta és siket, 
de lanttá hajlik egy 
mégis legfelül". 

Sej telemszer űen így utal származására a költő egyik Orpheüs-
szonettjében. Egy karinthiai ősnemesi család fájának csúcsán haj-
lott lanttá az élete ága. A költő, nemzetségének utolsó fia, nagy és 
súlyos örökséget cipel a vérében. Ez örökség sodorja abba a körbe, 
melynek műalkotásai az elsűlyedt gyermek- és ifjúkor képein, élet-
erő, virágzás és elhanyatlás kérdésein, lendület és felmagasztosult-
ság, derék polgárság és szabad művészet viszonyain tűnődnek, s 
amely körben Thomas Mann alapított legigazabb otthont. 

Conrad F. Meyer, Th. Mann és Rilke! Ki kételkednék e „név-
sor" jogosultságában? Mindhármuk mögött egy halódó nemzetség, 
— Meyer és Mann városi patricius-család sarjai — s mindhármuk 
mögött az alkotásoknak közös cél felé menetelő, fegyvertelen csa-
pata. Meyer az első igazi plasztikus emberábrázoló és költő a 
német irodalomban, ki csak akkor talál pillanatnyi megnyugvást, 
ha a legmetszőbb külső szoborszerűség mellett a legtisztább belső 
forma segítségével őrizheti meg örök nyugtalanságának zokogó 
hullámverését, ősei nyárspolgári életének keskeny deszkaszálán tör 
előre, míg végre az alatta tátongó őrület szakadékába zuhan. Ami 
az ő műveiben az indulás határozatlansága és a bőrfelület mérsé-
kelt melege, az két örökösénél már a kristályosodás fájó és éles 
törvényszerűsége és az elcsepegő vér és könny forrósága. 

Rilkének „Az utolsók" című novellája Mann novellái között 
is megférne. Egy nemzedéknek ez utolsó ivadékai magános embe-
reknek nevezik magukat és Harald, a fiú „két életet él, az egyiket 
előre, a másikat mélyen visszafelé, a múltba." A fiú életörömtől 
sugárzó barátnője így á l l í t s szembe saját magát az álmok ködé-
ben csetlő-botló barátjával: „ő megérett. Századok feljődése pihen 
mögötte. Hadvezérek vannak alatta, püspökök, talán királyok is. 
így állanak egymás vállán s egészen felül ő: Hara ld . . . Az én 



apám paraszt volt, az én életem tegnapi. Egészséges vagyok és 
erős, de egészségem kérkedik és erőm csupa durcásság és haszon-
lesés". Az élet vágányairól kisiklott Harald: a húszéves Rilke, aki-
nek fiziológiai alaptermészetét így jellemezhetnők Th. Mann sza-
vaival: „zu müde bereits, zu edel zur Tat und zum Leben". „A sze-
relmes" című novellája — tele utalásokkal, szünetekkel, sokatmondó 
hallgatásokkal — változat Mann „Tristan"-jának a témájára, a 
harsona- és hegedű-emberek, a gyöngéd és finomult imádók s a 
kedvest összezúzó szeretők ellentéteivel. 

Rilke a nagy rokont szereti Th. Mannban. Legsúlyosabb el-
beszélő műve: „Malte Laurids Brigge feljegyzései" úgy tekint-
hető, mint a „Buddenbrooks" kiegészítője. Mann műve egy család 
elhanyatlása, a Rilkéé egy nemzedék utolsó fiának halódása s e 
bukás itt is, ott is egy nemes és ritka virág félénk és meddő ki-
virításában dicsőül meg. Ez a „regény" zárja magába írója legköz-
vetlenebb vallomásait, úgy hogy Rilke életének és művészetbölcse-
letének magyarázatánál ú j r a meg ú j ra vissza kell térnünk e műre. 

Ricarda Hu eh szerint a romantikus (és hozzátehette volna: 
modern) költő: hazátlan, családtalan és hivatástalan. Költőnkben 
megtalálhatjuk mind e három jellemvonást. Persze, Prága, őseinek 
fészke számára is valami meghittebb, közelebbi, szülőföldszerű 
város, de ennek a tudata annyira megfakult, hogy első verseiben 
(„Áldozás a Lároknak") és „Prágai történetiében szülőföldje nem 
egyéb már, mint csupa mult és a város képe: tompán színezett 
emléksorozat. És az idegen várost, Moszkvát, első megpillantásra 
sokkal görcsösebb ragaszkodással rajongja sajátjának, mint igazi 
szülővárosát: „Legrégibb és legmélyebb emlékeim városa volt, foly-
tonos viszontlátás és intés: szülőföld". Akár van ereiben szláv vér, 
akár nincs, bizonyos, hogy a szlávságnál sokkal inkább otthon érzi 
magát, mint a germán, vagy román világban. 

Az egyetemi tanulmányokból alaposan kiábrándulva, keresz-
tülbolyongja Németországot és Skandináviát, hosszabb időt tölt 
Oroszországban, majd Toscanában és Párizsban. Élete utolsó évei-
ben újra német földön találjuk. Előtte minden ország kitárta kincs-
tára kapuit s ő minden útjáról újabb dús rakományokkal tért meg. 
De a magába szedett kincset hányszor érezte gáncsoló és értéktelen 
ólom-tehernek, felfedező ú t ja i t pedig céltalan csavargásoknak! 
Előtte sodródik világvárosok zsúfolt élete s óh, mennyiszer kell 
éreznie, hogy nem más ez, mint egy gigászi és szennyes forgatag 
szívtelen köznapisága. És Brigge fanyarait sóhaja tör fülünkbe, 
a költő naplójából: „az embernek senkije sincs és semmije sincs, 
kering a világban egy bőrönddel, könyvesládájával, valójában min-
den kíváncsiság nélkül. Milyen élet! Otthon és öröklött dolgok 
nélkül!" 

Rettegő idegensége előre nyúl az időben s a nagy. misztikus 



társtalanokkal, Angelus Silesius-szal és Novalis-szal fog kezet. A 
romautika, mely a franciáknál a Parnassehoz vezet, a németeknél 
Rilkében teljesedik ki. Pályája kezdetén, amikor az ú j s ú j világok 
felfedezésének még csak sejtését éljük verseiben, arcképe úgy ha-
sonlít a másik nagy újromantikuséhoz, Hofmannsthaléhoz, mint 
egyik fivér a másikhoz. Mindketten önmaguk előtt idegenül, az el-
érhetetlen messzeségben derengő csillagok fényével eljegyezve, az 
élettől rettegőn, inkább várnak, mint élnek. S ez álmodó várako-
zásban van lényegük, mert — Rilke Fehér hercegnőjének szavai-
val —" az álmok örökre belénkszövődtek; gondold meg, éltek-e már 
életet mélyebben, mint álomképeket1? S életet, mely inkább sa já t ja 
az embernek, mint az álom? Egyedül álmodol, rádcsukva az ajtó. 
Semmi sem történhet s mégis, egy idegen világ csüng beléd, lelked-
ben tükröződve." S amit Hofmannsthal dalol az álmokról, szinte 
folytatása ennek: 

„Az álom-ujjak leglényedig érnek, 
az álmok benned a titkos erők, 
elzárt térben sok izzó külön élet.. ." 

Magános vándorokul haladnak előre a külső élet józan fény-
reklámjai között, idegenségük érzését lobogóként lengetve belé az 
ég testvéri arcába. . . 

Rilke első korszakát, melybe Áldozás a Lároknak, Imakönyv 
és Képeskönyv című kötetek tartoznak, csak tiszta zenével jellemez-
hetnők. Ezek közül a legelső a fiatalember műve s itt még hatá-
rozatlan érzelmek zengő lélekzésében él a külső világ, Voltaképpen 
a Képeskönyvvel (Buch der Bilder, 1902) kezdődik lírai beszédének 
az a kimeríthetetlen gazdasága, melyet eddig még senki nem mult 
felül. A világ képe vérébe ivódik s az alakszerűség pergő változa-
taivá alakul át ámuló lelkében. A teremtett dolgok kinyilatkozta-
tása ez a könyv, a teremtmények lényének költészete. A dolgok 
metafizikai megkötöttségének, tárgyak és lények titokzatos testvé-
riségének az érzése száll felénk e kötetből. És minél mélyebbre 
hatott a költő a dolgok értelméig, annál gyötrőbben sarkalta a 
vágy, hogy necsak éles formákat zárjon dalokba, hanem szimfó-
niában jusson el a legnagyobb teremtő és összefogó erőnek, az 
Istennek kijelentéséig. E vágyának drága beteljesülése az Ima-
könyv (Stundenbuch, 1905). 

„Téged építenek bennem mind a dolgok, 
melyeknek szinte testvérük vagyok; 
a kicsiben látlak, mint csírafoltot 
s téged kápráznak elém a nagyok. 



Mindenen át alázatosan lejt e 
sok-sok erő s e játék oly csodás: 
gyökérben indul, majd a törzsbe rejtve, 
felzúg a lombban, mint Feltámadás!" 

Az indulás nyugalmas és reménykedő lépteinek ütemét do-
bogja e vers. Oh, de a kétségbeesés hangjainak milyen széles ská-
lája zúg fel még ezután, amíg sokszor a tagadás megsemmisítő 
szégyenén át, a keresésben sebesre hajszolt lélek arcán glóriaként 
ragyoghat fel a legfelsőbb hatalommal való egyesülés végtelen 
boldogsága: 

„Ástam utánad, kezem csupa vér, 
ujjaimon keresztülfut a szél 
s hajtásuk bomlik elő, gyökerük: 
a levegőből elszívlak velük". 

vagy: 
„Sóhajom: égő, hangtalan ima, 
mint fán, úgy érik pillantásodon. 
Álmod vagyok, ha szunnyadsz álmodón, 
s ha őrködöl, én vagyok a szemed 
és enyém lesz minden édes örök 
dicsőség: tüzes égként pihenek 
az Idő roppant városa fölött". 

Az Imakönyv után éreznie kellett a költőnek, hogy ez irány-
ban csak ismétléseken át vezethet az út tovább, hiszen rengett már 
ez a költészet a zene bőségétől. A fejlődés út ja meredek és merész: 
költőnk Rodin titkára lesz. Az ősz mesterről írott tanulmányát úgy 
olvashatjuk, mint vallomását ez ú j korszakában született költemé-
nyeiről — hiszen melyik költő tanulmánya nem saját művészeté-
elsuttogott vallomás1? — és úgy, mint kemény hitvallást a rodini 
művészet hatása alatt kovácsolódott ú j esztétikája mellett. Művé-
szete, mely eddig a jelenségeket a szent testvériség átfogó érzésének 
közegében ábrázolta, most a sorsszerű egyedüllétet, az egyes dolgok 
térben való tragikus elkülönültségét alakítja a vers súlytalan anya-
gában. (Neue Gedichte, 1907—8.) A zenét kioltja, mint fölösleges 
ragyogást s költészetének ú j vonása: a pengően finom szoborszerű-
ség. Lehetne-e igazabban méltatni az ő alakjait, mint amilyen sze-
relmes jellemzéssel ő simogatja körül mestere műveit: „Azzal, hogy 
számláihatatlanul sok, tökéletes és határozott felületet ad nekik, 
naggyá teszi őket. Olyan rajtuk a levegő, mint a sziklákon. Ha 
valami feltámad bennük, mintha magukkal emelnék az eget s ha 
buknak, menekülésük magával sodorja a csillagokat". A párduc-
szoborról ezeket mondja: „Ha az ember a teste alá pillant, abba a 
térbe, amit a négy nyúlánk, izmos láb bezár: egy indiai szikla-



templom ölében hihetné magát, úgy nő, úgy tágul roppanttá ez a 
mű". S Rilke itt letarolja előlünk a legillatosabb szavakat, ame-
lyeket az ő „Párdue"-ára szórhatnánk. A párducra, mely a párisi 
Jardin des Plantes egyik ketrecében lohol, a szemei előtt összefolyó 
rács-rudak keserű szédületében: 

„Rohant a sok rúd és úgy meggyötörte 
szemét, hogy rá ködös homály szökött. 
Ezer rudat lát felmeredni körbe 
középen bénult süket akarat. 

Ha lép, hajlékony, könnyű teste ring és 
az út a legszűkebb körben halad; 
az erő tánca e kínos keringés: 
középen bénult akarat. 

Csak néha rebben halkan a pupillán 
a puha függöny. — Raj t egy kép befut, 
a tagok csöndjén átüt, mint a villám 
s meghal, mihelyt a szívbe jut". 

Az „Üj versek" darabjaihoz hasonlóan metsző keménységű 
versek nem voltak eddig a német költészetben. Az irodalomtörténet 
költőnket ez első kötetei alapján hamar besorozta az „impresszio-
nizmus" címszava alá, s Rilke ma is úgy él az irodalmi köztudat-
ban, mint aki „az impresszionizmus romantikus szárnyán helyez-
kedett el". E besorozással szemben már el is hangzott a jogos külön-
vélemény, nem kisebb egyéniségnek, mint Walzelnek a szájából 
(Rilke költészetének értelme, Orplid, 1927 1—2; 59.) Nem lehet az ő 
irányát impresszionizmus szóval jelölni, ami benyomásoknak, a 
költő-én gyorsan tovatűnő hangulatainak levetítését jelenti. Rilke 
elkülönül ez iránytól már első köteteiben is, hiszen ő a dolgokat 
úgy ragadta meg, hogy lényükbe, középpontjukba hatolt s odaadó 
figyelemmel csalta ki belőlük, ami múlhatatlan és örök. 

S az Üj versek mestere, a harmincöt éves költő sötét és má-
morító szellő suhintja meg s ő művészetének eddig kicsikart esz-
közeit egy keroikus mozdulattal elszórva, belevág a legmerészebb 
feladatba: alakítani az alakíthatatlant. A halál, a túlvilág zenéje 
zendül most meg ajakán — s ki foghatja fel ezt? És ki követheti 
őt már az alkotásnak e legtávolabbi területére, hol maró fény és 
végső árny vakítanak? Az Üj versek megjelenése óta, mintha a 
költő szünet nélkül saját halálát készítgette, csiszolgatta volna, 
hogy majd egyszer, mint legméltóbb remekművét fejezhesse be. 
Ez ú j korszakának előhírnöke a „M. L. Brigge feljegyzései" című 
prózai mű, melyről már ejtettünk néhány szót, s amely végső 



elemzésben szintén nem egyéb, mint magánbeszéddé sötétült haló-
dása egy lassan pusztuló életnek. A dán J . P. Jakobsen, Rilke leg-
kedvesebb írója, Maria Grubbe című regényében így beszél: „Azt 
hiszem, minden ember saját életét éli. És saját halálát halja, azt 
hiszem". A saját halál gondolatához ragaszkodik Brigge is: „Ki 
ad ma valamit egy jól kidolgozott halálért? Senki. A kívánság, 
hogy az embernek saját halála legyen, egyre ritkább, kis idő még 
s oly ritka lesz, mint a sa já t élet". A Brigge feljegyzései után meg-
jelenő két verseskönyve, az utolsó versei, Szonettek Orpheüshöz és 
a Duinói elégiák már .annyira tele vannak szent homállyal, mintha 
nem is élő ember írta volna őket, hanem egy halott, annyira meg-
hitt számára az ő túlviláguk, annyira titokzatos a hangja, ugyanaz 
a hang, mint a Keats-é és a Novalis-é, s amelynek soha sincs földi 
eredete: 

,.Ki a holtak ligetébe, lenn, 
dalolt egyszer legalább: 
az zengheti el csak a végtelen 
magasztalás dalát. 

Kibe sűrű mákony-ital 
csurgott, vak lombok alatt : 
fülében az isteni dal 
örökkön bennemarad. 

Megzavarodhat a víztükör, 
futhat a szín-csuda: tündököl 
és éles a kép. 

Itt, a Léthe-locsolta rét 
hűsén lesz csak a dal 
örök-fiatal!" 

Stefan Zweig emlékbeszédéből is kitűnik, mennyire nem tud-
ták költőnket követni a kortársak — még a választottak sem — e 
versek lidércfényes útjain: „Alig tudtuk annak idején megragadni 
az értelmet, mely ez utolsó versekben szunnyad s csak most ébre-
dünk tudatára fájón, hogy már nem az élő világ megszólítása volt 
ez, hanem párbeszéd a dolgok és érzelmek túlvilágával. Beszélgetés 
a végtelennel, testvéri tárgyalás a halállal, a saját régóta készülő 
és most megérett halálával". 

* 

Ha világirodalmi viszonylatban akar juk őt értékelni: Doszto-
jevszkij, Proust és Gide mellett kap méltó helyet. E nagy szellemek 
a Nyugtalanok zárt körét alkotják, kik a külvilággal elégedetlenül 



kérdőjeleket raktak a fogalmak után, amiket készen kaptak s amik-
kel élniök kellett. Proustot külön is hangsúlyozva kell itt említenem. 
M. L. Brigge feljegyzéseinek francia fordítása ezt a feliratot kapta: 
„Egy lírai Proust megnyilatkozása" s ennek az összehasonlításnak 
nagyon is komoly alapja van. Mennyire az emlékezés mindkettő-
jük művészetének lényege! Rilke szerint: „a költemények nem ér-
zelmek, mint az emberek hiszik, hanem tapasztalatok. S a tapasz-
talatoknak és élményeknek soká kell aludniok a lét érinthetetlen 
talaján, ahova a tudat napfénye nem hat már, tetszhalálban, míg1 

a művészetben erőt gyűjtenek a feltámadáshoz. A költő azonban 
legyen csendben és várjon, magánosan figyelve a beléje sülyedt 
világok szemenyílására". S egyszer aztán váratlanul életrekelnek, 
mint Brigge betegsége után a tetszhalálba merült gyermekkor, 
vagy amint Proustnál a teába mártott sütemény ízére kibomlik 
egész élete képe. A különbséget megmutatni kettejük között rend-
kívül egyszerű feladat: az egyik német lírikus, a másik francia író. 
Proust hű marad a francia hagyományhoz, mely La Rochefoucault-
tól Stendhalon át vezet hozzá: a lélektani elemzéshez. Mindketten 
ugyanazt a rettegést ismerik. De Proust, az orvos fia, vissza tudja 
ezt vezetni fizikai elemeire. S azáltal, hogy a lelki folyamatokat 
elemzi s legkisebb részletéig magyarázza, sikerül egyensúlyát meg-
őrizni. Rilke, a lírikus, képzelete világába menekül s ott találja meg 
a szomjazott nyugalom illúzióját. 

Korunk világfelfogása nem nagyon kedvez költőnk helyes 
értékelésének. „Dekadens álmodozó" — vallja róla e kor fia. Köl-
tőnk ethosza: a harcias törtetés helyett: lehajló szeretet és alázat; 
a sors-szerelem passzív hősiessége, az önmegadás nőiőessége. De 
ugyanakkor, amikor körötte a pusztulás ülte torát az egész vilá-
gon: ő minden hanyatlónak és hanyatlásnak értelmet, méltóságot, 
bölcseséget, sőt vallást adott A lelki erőket a mélybe, a föld közép-
pontja felé tereli, a nyugalom egyensúlyába, mely nyugalom ér-
telme: az újjászülés. így jut el e ponton is az ősforrás, az Isten 
elé omlás töredelméig: 

„Mind zuhanunk. Egy kéz hull oda, lásd, 
amoda más, hull minden itten. 
Mégis van Valaki, aki szelíden 
tar t ja kezében e nagy zuhanást" 

Az „álmodozó" szó egyik legkönyörtelenebb megbélyegzés az 
ú j idők szemében. Napjaink lázas és rengő világa nem álmokat vár, 
hanem tetteket követel s elfelejti, hogy egy korszak egyetlen igazi 
nagy tette: a költő ércbe öntött á lma . . . Képes Géza 



Széchenyi vallásossága 
Az a felfogás, mely Széchenyi világnézete alapját a materia-

lizmusban látta meg, vagy abban a materializmus nyomait keres-
gette: végérvényesen elmúlt korok szemlélete és történelmi mód-
szere jellemző tulajdonságának tekinthető csupán és Széchenyiről 
szólva egyedül csak a reá vonatkozó kutatás történetét illetőleg 
érdemes figyelmünkre. Az újabb történelmi kutatás ezzel a téves 
szemlélettel szöges ellentétben épen Széchenyi vallásos alkatából 
igyekszik meghatározni világnézetét, magyarázni politikai és tár-
sadalmi hitvallását, valamint egész életstílusát. Jóllehet így Szé-
chenyi vallásossága tartalmának meghatározása és e vallásos tí-
pus jellemzése az egész Széchenyi-kutatás központi kérdésévé vá-
lott, az újabb irodalom többrendbeli és minden tekintetben figye-
lemre méltó idevonatkozó megállapításai ellenére még sem tekint-
hető a kérdés lezártnak, teljesen körvonalazottnak és szabatosan 
meghatározottnak. — E rövid tanulmány is alig tar that igényt 
más cél elérésére, mint hogy Széchenyi világnézete alapjának s 
ebből táplálkozó vallásosságának szabatos meghatározását csupán 
egy rövid lépéssel kísérelje megközelíteni. 

Kétségtelen, hogy a Három nemzedék megjelenése előtt is 
állottak rendelkezésünkre komoly tanulmányok, melyek Széchenyi 
vallásosságának elemzését nem mulasztották el s ennek a törté-
nelmi kutatásban igyekeztek helyet biztosítani, de mégis e hatá-
rozott, a hitvallás hangján megírt munka példátlan népszerűségé-
nek volt köszönhető annak a gondolatnak a köztudatba beleikta-
tása, hogy Széchenyi reformátori tevékenysége vallásosságából 
nyeri energia-táplálékát, „mely parancsolólag utasítá, hogy lelki 
erejét felhasználja sa já t és honfitársai keresztény lelkének meg-
mentésére." Szekfű Széchenyi küldetés-tudatára mutat rá, „melyhez 
képest célja is vallási természetű: nemzetének igaz keresztény 
életre vezetése, melyet ő halhatatlan lelkéhez méltó életmódnak 
nevez". Szekfű azonban megelégszik a puszta ténymegállapítással 
s ha hivatkozik is arra, hogy Széchenyi egész egyéniségének a 
szellemi áramlatok közé elhelyezése végett elsősorban keresztyén-
ségét kell szemügyre vennünk: ezt a munkát csak nagy vonások-
ban végzi el.1 

1 Három nemzedék (1920.) 56. s köv. 11. „Vallását az egyház parancsa 
szerint gyakorolta, évenkint legalább húsvétkor meggyónt, bár u tána nem min-
dig áldozott, mivel nem volt elég bizalma megigazulásában. Naplóiból láthatólag 
örök tusakodásban volt bűneivel és — ágostoni küzdelmek árán tör t magasb 
lelki felemelkedésre... Széchenyi erkölcsisége a keresztény erkölcs, annak leg-
belsőbb, leglelkibb felfogásában, politikai rendszere pedig az a rendszer, mely a 
keresztény erkölcs megvalósítását tűzi az állami működés feladatául". 



Újabb munkájában is Széchenyi katholikusságát hangoz-
tatja, de e katholicizmus tartalmának meghatározásában előadása 
nem szabatos, inkább általánosságokat hangoztató és csupán a 
kérdés megkerülésének út ján haladva igyekszik mondanivalóit 
előadni. Felfogása szerint Széchenyi a sarkalatos törvényekre és 
velük az egész rendi alkotmányra csak annyit adott, amennyit egy-
házának tanításai szerint szabad volt adnia. „Ehhez mély hit és 
azzal együtt szinte vakmerő bátorság volt szükséges; az Erkölcs-
nek és Gondolatnak mindenen áttörő hatalma lehetett csak képes 
arra, hogy a nemzetiség egyetlen bálványában. . . oly hibákat fe-
dezhessen fel, melyek méltatlanok a humanizmushoz és az isteni 
erkölcshöz". Szekfű azt hirdeti, hogy Széchenyi politikai rendsze-
rének kialakulása ugyanazon úton ment végbe, mint a középkor 
katholikus nagy állambölcseletéé Aquinói Szent Tamásnál, — vagy 
mint a modern pápák szociális rendszeréé: „Istenre és a tőle meg-
szabott erkölcsi törvényre függesztve szemüket, az ideálhoz mérik 
s annak hasonlatosságára törekszenek átalakítani a meglévő em-
berit".1 

Azon a törekvésen és hagyományon, mely minden részle-
tekbe hatoló elemzéssel szemben pusztán és egyszerűen keresz-
tyénségéből vagy katholicizmusából igyekezett Széchenyi egész 
munkásságának magyarázatát adni, Iványi-Grünwald Béla Hitel-
kommentárja emelkedett felül, kinek fejtegetései arra mutatnak 
rá, hogy az általánosítás itt mennyire nem vezethet komolyabb 
eredményre. A régen kísértő „megállapítás" értéke felől, mely 
Széchenyi István vallásosságát a tyja öregkori vallásosságával 
szerette összehasonlítani s „vallásos kedélyét" atyai és anyai örök-
ségének nyilvánította, az ő tanulmánya elolvasása után alig lehet 
kétségünk. Ő ugyanis rámutatott Széchenyi Ferenc és István val-
lásossága tartalmának eltérő voltára s határozottan kiemelte, 
hogy „az apa és a fiú, mint a vallásos ember két különböző típusa 
áll egymással szemben".2 

Iványi tanulmánya elolvasása után Szekfű fejtegetései min-
den művészi felépítettségük ellenére sem képesek megnyugtatá-
sunkra. Két ember áll előttünk: apa és fiú. Az első áldozatokat 
nem kímélve, összeköttetésben a bécsi katholikus romantikával, 
sőt e szellemi áramlat hívei és irányítói között tekintélyes vezető-
szerepet elfoglalva, egyháza felvirágoztatásán, a lelkek egyházába 
való visszavezetésén munkál. „A földi lét mint rettentő kísértések 
színhelye támad fel képzeletében. Hányszor átgondolhatta a Kem-
pis-i szavak mögött rejlő mély igazságot: valahányszor emberek 

1 Hcrtian—Szckfü: Magyar Történet VII. 104—5. 1. 
2 Iványi-Grünwald: Széchenyi István: Hitel, Bp. 1930. 200. s köv. 11. 



között voltam, mint kisebb ember távoztam közülük"1 Vallásos-
sága sohasem tudott szociális tartalommal megtelni, bizalmát el-
vesztette az emberekben. Eszménye a középkor vallásos egysége, 
a múltban pillantja meg a boldogság megvalósulását. Félve min-
den újítástól, csak néhány csekély jelentőségű könnyítést kíván 
itt is, ott is az elégedetlenség megszüntetése végett. Az állami 
életre, főként a nevelésre, az azzal összefüggő kérdésekre és a szel-
lemi élet irányítására a katholikus egyház döntő befolyását kí-
vánja. A fiú szintén hívő lélek, ki azonban a nagy szervezet egy-
ségébe semmiképen sem illeszthető be. Nemcsak az egyház kisebb 
jelentőségű intézményéről mondja el nem egyszer szigorú bíráló 
szavát,3 de magában a keresztyénség lényegének meghatározásá-
ban is nagy ellentmondás van közte és egyháza állásfoglalása kö-
zött. A keresztyénség szellemének megjelenését nemcsak a katho-
likus egyházra nem korlátozza, de annak megnyilvánulását a ke-
resztyénségen kívül is feltalálja azokban, akik szeretik felebará-
ta ikat s „jólétüket emberiesen előmozdítják". Az egyedül üdvö-
zítő egyház gondolatától épen nincs áthatva s a vallási egység 
szivárványhídjának kergetése helyett azt tekinti szükségesnek, 
hogy mindenki saját hitvallása formáit tartsa meg; — de ezen 
kívül a fődolgot még távolabbra helyezi, ezt abban jelöli meg, 
hogy az ember embertársaival jót tegyen. A múlttal szemben a 
jövőbe tekint és a reformátor szerepét vállalja magára. Elfordul 
a hierarchia befolyásának gondolatától is és fellépése korában, 
épen a rendi szellem újul t fellobbanása idején, oly intézmények 
meghonosítását ajánl ja , melyek a régi rend gyors és feltartóztat-
hatatlan bomlását hivatottak eredményezni. Erkölcs és gondolat, 
hit és vallásos komolyság jellemzi mindkét felfogást, de egyiket 
sem emelhetjük ki anélkül, hogy a másik felett elmarasztaló íté-
letet ne mondanánk. Két ellentétes világnézet megnyilvánulása; 
közülük maradék nélkül katholikus csak egyik lehet. — De nem 
is lehetséges a történész számára sohasem az, hogy bármely egy-
házat egészen eszmei, elvont szempontokból tegyen vizsgálata tár-
gyává. Nem vonható így vizsgálat alá minden rendszerbeli zárt-
sága ellenére maga a katholicizmus sem; történelmi vizsgálódá-
sunk folyamán ezt is csak mint élő organizmust közelíthetjük 
meg, mely egyes állandó és változatlan alapelvek mozdulatlan-
sága, vagy csekély módosulása ellenére is a változó szellemi áram-
latok hatására állandóan más színben jelentkezik. Egy általános 
szempont felvetése mellett (mely az alapelvek megjelenését hiva-

1 Iványi-Grünwald szavai. 
* Részletes pontossággal gyűjti össze a Széchenyi vallásosságára vonat-

kozó adatokat Payr Sándor: Széchenyi vallásos lelkülete. Sopron, 1926. 8° 74. i. 
L. idevonatkozólag a mű I I I . fejezetét: Széchenyi viszonya a r. kath. egyház-
hoz, 21—39. 1. 



t o t t e l e m e z n i ) a r é s z l e t e s v i z s g á l ó d á s e l e m i k ö t e l e s s é g ü n k k é v á l i k . 
S z é c h e n y i é s a k a t h o l i c i z m u s v i s z o n y á t i s c s a k i ly s z e m p o n t b ó l 
v i z s g á l h a t j u k . A z e g y h á z á l t a l á n o s é r v é n y ű t a n í t á s a i s z e m ü g y r e -
v é t e l e m e l l e t t k o r a k a t h o l i c i z m u s á b a ke l l b e l e h e l y e z n ü n k egész 
é l e t m ű v é t s a n n a k m i n d e n v o n a t k o z á s á t , h o g y e r r ő l a k a p c s o l a t -
r ó l h e l y e s k é p e t n y e r h e s s ü n k . S a j á t k o r á b a k e l l h e l y e z n ü n k , a m i n t 
k o r a e g y h á z a i s a s a j á t m a g a s z e l l e m i t a r t a l m á v a l m é r t e t a g j a i 
l e l k i é l e t é t , a z o n á t néz t e a z é l e t m i n d e n m e g n y i l v á n u l á s á t és 
ezen ö s s z e h a s o n l í t á s a l a p j á n f o g a d t a el v a g y h e l y t e l e n í t e t t e a fe l -
v e t ő d ő e s z m é k e t , á l l í t o t t a v a g y t a g a d t a h e l y e s s é g ü k e t . É s e lv i 
s z e m p o n t b ó l b á r m i l y m e g g y ő z ő d é s s e l h a n g o z t a t j u k is , h o g y az 
e s z m é k s o h a s e m a z o n o s í t h a t ó k k é p v i s e l ő i k k e l , t ö r t é n e l m i v i z s g á -
l ó d á s a i n k a l a t t n e m m e l l ő z h e t j ü k el a z t s e m f i g y e l e m m e l k í s é r n i , 
— v á j j o n ezek az e s z m é k m i n t s z í n e z ő d t e k k ü l ö n b ö z ő k o r o k le lk i -
s é g é n e k h a t á s a a l a t t . 

I t t m i n d e n e k e l ő t t S z é c h e n y i n e k A l b a c h h o z v a l ó v i s z o n y á t , 
i l l e t ő l e g A l b a c h - S z é c h e n y i g o n d o l a t k ö r é n e k 1 a k a t h o l i k u s e g y h á z 
t a n í t á s a i v a l v a l ó k a p c s o l a t á t ke l l e g y p i l l a n a t r a f i g y e l m ü n k r e 
m é l t a t n u n k . A l b a c h n a g y h a t á s ú és r i t k a n é p s z e r ü s é g ű s zónok i 
p á l y á j a k o l o s t o r i m a g á n y b a n f e j e z ő d ö t t be. E t é n y e g y e t l e n oká-
n a k a l i g t e k i n t h e t j ü k a z o n k ö r ü l m é n y t , h o g y m i d ő n 1838-ban az 
„ ő s b ü s z k e s é g r ő l " t a r t o t t n a g y h a t á s ú b e s z é d e t , m e l y b e n „ a z o r s z á g 
n a g y j a i j ó r é s z é n e k k e v é l y s é g é t és k o r c s k i n ö v é s e i t k é r l e l h e t e t -
len s z i g o r r a l o s t o r z á " — a k e v é l y s é g r ő l i s m e r t o r s z á g b í r ó i s je-
len l évén , a h a l l g a t ó s á g e g y r é s z e a k a r a t l a n u l is fe lé f o r d í t á t e k i n -
t e t é t — s a z ő h i ú s á g á n a k e s e t t á l d o z a t u l e n a g y j ö v ő j ű é l e t . N e m 
c s u p á n az e g y h á z veze tő i a l k a l m a z k o d ó k é p e s s é g é n e k v o l t a j e l e az, 
h o g y a t e k i n t é l y e s m é l t ó s á g k e d v é é r t e l m e l l ő z t e a pes t i p o l g á r s á g több-
szörös k é r e l m é t , m e l y b e n A l b a c h l e g a l á b b i d ő k ö z ö n k é n t i P e s t r e 
k ü l d é s é é r t f o l y a m o d t a k . . . É s a m a g y a r k a t h o l i c i z m u s f e j e , a z 
o r s z á g p r í m á s a a k a r a t a e l l e n é r e s i k e r ü l t c s a k az 1839—40. é v i or -
s z á g g y ű l é s r . k a t h . l e l k i p á s z t o r á u l ő t k i k ü l d e n i . E z a s z e r e p l é s 
a z o n b a n v é g l e g e l z á r t a A l b a c h e lő l t o v á b b r a is a n y i l v á n o s é le t 
ú t j á t , s b á r v i s s z a h í v n i n e m a k a r t á k m á r , s z ó n o k l a t a i s z e l l e m e 
m i a t t e l é g e d e t l e n k e d v e g o n d o s k o d t a k r ó l a , h o g y n a g y o b b g y ü l e -
keze t e l ő t t A l b a c h t ö b b é a s z ó s z é k r e n e l é p h e s s e n . M e g g y ő z ő d é -
s ü n k s z e r i n t — m e l y a z o n b a n az A l b a c h r a v o n a t k o z ó k u t a t á s el-
h a n y a g o l t s á g a m e l l e t t c s a k f e l t e v é s e k b ő l t á p l á l k o z i k — p r é d i k á -
c i ó i n a k v a l l á s i s z a b a d e l v ű s é g e m e l l e t t e r ő s e n szoc iá l i s t a r t a l m a is 
k i f o g á s t á r g y á t képez t e . A z o r s z á g g y ű l é s e n e l m o n d o t t e l s ő beszé-
dé t k ö v e t ő n é v t e l e n l e v e l e k s o r á t , m e l y e k a r r a i n t e t t é k , h o g y h a g y -
j o n f e l h i ú s z a b a d e l v ű s é g é v e l s az e g y e d ü l ü d v ö z í t ő h i t v a l l á s t 
p r é d i k á l j a , k í s é r t e az e g y h á z h i v a t a l o s á l l á s p o n t j á t k i n y i l a t k o z -

1 Iványi-Grünwald i. ra. 202. a köv. 11. 



tató rendelkezés: a kolostorba küldés.1 Az az Albach, aki Rous-
seaunak megkülönböztetett helyet szánt a mennyországban s ki-
nek a magyar alkotmány az alkotmány kigúnyolását jelentette, 
idegen volt az egyháztól és büntetést kapott tőle. Az Albach-
Széchenyi koncepció, mely szociális tartalmával kapcsolatban, a 
fendalis-rendi szellemmel szembenállást jelentett s mely azt kí-
vánta, hogy ne csak egyes osztály, de mindenki érvényesüljön a 
hazában s részesüljön annak hasznaiban, Albach kolostorba kül-
désével elnyerte kora magyar katholicizmusának értékítéletét: Al-
bach gondolatait egyháza megtagadta. A magyar katholikus egy-
ház hivatott vezetői, az egyház által képviselt nagy eszmék hiva-
tásuk szerinti reprezentánsai az utolsó pillanatig a feudális rendi 
alkotmány védői és annak harcosai sorában állottak. Ez természe-
tes is: a középkori keresztyénség elveiből táplálkozó katholiciz-
mus és a feudális rendi társadalomszemlélet egyetlen világmagya-
rázat megnyilvánulásának tekinthető. 

Nem elégedhetünk meg azonban semmi módon sem azzal, 
hogy bármely vallásos típust, így a két Széchenyi vallásosságát 
is csupán szociális tartalmuk alapján tegyük vizsgálatunk tár-
gyává s csupán azt állapítsuk meg, hogy a fiú vallásos lelkülete 
atyjáéval szemben szociális tartalommal volt telítve. A két vallá-
sos típus két ellentétes világszemlélet következménye; elemzésük 
alapján két ellentétes világmagyarázat! elv megjelenését tehetjük 
megfigyelésünk tárgyává.2 

A tudományos kutatás a filozófia és vallás két ellentétes 
„mithoszát"3 mutatja be, mint amelyek az egyén mibenlétének 
felfogásából kinőve, az embernek a világ megértése kulcsát adják 
kezébe: a transzcendencia és az immanencia mithoszát. A két Szé-
chenyi világnézete e két különböző mithoszból táplálkozott; az 
apáé az első, a fiúé a másodikból nőtt ki s ezért van az, hogy élet-
felfogásuk vallásos alapszínezetük ellenére is egészen ellentétes 
tartalommal bír. Iványi-Grünwald Béla felismeri Széchenyi rend-
szerének e tulajdonságát, szerinte őnála a világ haladásának szem-
pontja s a magyar nemzetiség kifejlesztésének óhaja egymással 
szoros kapcsolatban állanak s ezen egységes rendszer mögött azon 
vallásos meggyőződés, Széchenyi azon hite állott, hogy az embe-
riség az egyetemes kultúrát szolgálva az isteni világtervet moz-

1 L. Albachról még Hevessy József Steinaeker Gusztáv közlései alapján írt 
cikkét, Fővárosi Lapok 1866. 73—74. ez. és Zichy: Gróf Széchenyi István naplói. 
606. s köv. 11. Széchenyi többször emlékezik meg róla naplójában, sőt írásaiban is. 

* L. Nagy József: A fejlődés eszméje. Athenaeum. Különnyomatban is. 
s i. m. 3. 1. „A mithosz ugyanis szemléletes kép, áttekintő látás, arról, 

amit emberi szem nem tnd áttekinteni, de a látó fantázia a mithoszban foly-
ta tn i tudja és befejezni, amit az ész és szem elkezdett. Vallásnak ós filozófiának 
közös forrása az emberi léleknek létet megérteni vágyó metafizikai szükséglete". 



d í t j a elő. í g y á l l a p í t j a m e g S z é c h e n y i n a c i o n a l i z m u s á r ó l , h o g y az 
i m m a n e n s i deá l i s é r t é k k e l f i i g g össze s „ í g y egész r e n d s z e r e az 
i m m a n e n s i d e á l i z m u s k é p é t t ük röz i . " 

E z az i m m a n e n c i a - g o n d o l a t h a t j a á t t e h á t Szécheny i egész 
g o n d o l k o d á s á t , ez t e r m é k e n y í t i m e g v a l l á s o s s á g á t . N e m k e r e s h e t -
j ü k a z o n b a n é l e t m ű v e v a l l á s o s v o n a t k o z á s a i b a n az i m m a n e n c i a 
g o n d o l a t á n a k t e l j e s k i d o l g o z á s á t , . n e m is n y e r t e g o n d o l a t m é g 
soha s e m v a l l á s b a n , sem f i l o z ó f i á b a n m a r a d é k n é l k ü l i k i f e j e z é s t , 
ez „ é r t h e t ő is abból , h o g y az e m b e r é l e t é n e k m i n d e n v á g y á v a l a 
h a l á l l egyőzésé re igyeksz ik s ezér t a t r a n s z c e n d e n c i a e l ég í t i őt ki".1 

Az i m m a n e n t i z m u s n á l a e r ő s e n á t f o r m á l j a a t r a n s z c e n d e n t i z m u s 
v i l á g k é p é t . Az i m m a n e n t i z m u s a z o n b a n n á l a , — noha ez az e g y é n 
ö n é r t é k é r e f i g y e l m e z t e t i ( a m e l y g o n d o l a t b ó l józan d e m o k r á c i á j a 
s z á r m a z i k ) s h i t e az I s t e n n e l á l l a n d ó szo ros személyes k a p c s o l a t -
b a n t a r t j a — m i s z t i c i z m u s s á s o h a s e m v á l i k . E z az i m m a n e n c i a -
h i t az, m e l y s z á m á r a a t r a n s z c e n d e n s m a g a s s á g o k k e r e s é s e mel-
le t t az i m á v a l és á h í t a t o s k o d á s s a l k a r ö l t v e a t e t t e k b e n m e g n y i l -
v á n u l ó v a l l á s o s élet s zükséges ségé t p a r a n c s o l j a . P a n l e r Á k o s Szé-
c h e n y i é l e t ének és t a n í t á s á n a k abszo lú t e r e d m é n y é t a m u n k a mo-
r á l j á n a k m e g t e r e m t é s é b e n t a l á l j a meg . A m u n k a , a c se l ekvés vá -
g y a n e m c s a k ösztönös m e n e k ü l é s ú t j a l e l k i i s m e r e t i v í v ó d á s a i elől, 
n e m c s u p á n a m ú l t t a l s z e m b e n e l f o g l a l t á l l á s p o n t j á n a k a köve t -
kezménye , m e l y a t e t t e k t ő l m i n d i g a m u l t e g y d a r a b j á n a k le töré-
sét v á r t a , h a n e m a p e r f e k c i ó h i t éve l ös szekapcso l t v a l l á s o s m e g -
győződésnek , v i l ágnéze t e l e g m é l y e b b e r é n e k f e l b u k k a n ó f o r r á s a : 
„ H a n d e l n , w i r k e n sey dein Gebe t " í r j a j e g y z e t e i közé e m o n d a t o t a Hi -
tel j e l i g é j é n e k szánva . — N o h a m i is e l i s m e r j ü k , hogy n e m e g y e s gon-
do la ta i t , de m ű v e i s m ű k ö d é s e egészének szel lemét a k a r j a köz-
k inccsé t e n n i , m é g s e m m o n d h a t j u k c s u p á n , h o g y „ a k c i ó r a éhes, 
ideges, e rkö l c s i t öké l e t e s sége t s ü r g e t ő é l e t é r z é s i t t a fő" . A cse-
lekvés, a t e r e m t é s v á g y á t az e m b e r i l é lek m é l y é n f e l t a l á l t i s t en i 
s z ik ra m a g y a r á z z a . Az i s t e n i szel lemtől á t h a t o t t e m b e r i l é l e k b e n 
I s t en szóla l meg , a k i n e k ezzel a l é lekke l t e r v e van , r a j t a keresz-
t ü l m e g y v é g b e a f o l y t o n o s cse lekvés v é g t e l e n v i l á g f o l y a m a t a . 
Az „ e m b e r m i n t I s t e n s é g s z i k r á j a csak a b b a n t a l á l v á l t i g e ledel t , 
h a t e r e m t h e t ! Nézzünk a l e g h a t a l m a s a b b t u l le fe lé az egész em-
be r i n e m r e , s m i n d e g y i k s e j t v e , v a g y s e j d í t l e n t e r e m t , v a g y te-
r e m t e n i tö reked ik . " A töké le tesebb s z o m j ú h o z á s a l e l k ü n k l eg főbb 
t u l a j d o n s á g a , ez emel k i az á l l a t i s o r b u l s b i z t o s í t j a l e l k ü n k n e k 
„ e g y k o r i csodás e r ő r e f e j l e n d ő h a t a l m á t " . A tökéletes , a töké le te -
sebb u t á n i v á g y h o z a m u n k a m á s o lda la i s j á r u l . E z szo lgá l az em-
ber I s t e n r e n d e l t e c é l j a i be tö l t é sének eszközéül . A r e n d e l t e t é s fel-
i s m e r é s é n e k e l é r é sé re az ö n i s m e r e t r e t ö r e k v é s szolgál, m e l y e t n e m 

1 i. m. 11. 1. 



szabad a gyónás alkalmára szorítani, hanem annak időköziségével 
szemben minden nap minden órá jára ki kell terjeszteni. Ebből kö-
vetkezőleg a főfeladat itt nem is a vétkek és bűnök megállapítása, 
hanem az önmegismerés útján az önvizsgálatot végző hivatásának, 
valamely munkakörre való termettségének megállapítása. A hiva-
tás fogalmából és a tökéletességre törekvésből folyik a kötelesség 
kifogástalan keresztülvitele szükségességének hangoztatása; a 
munka: mesterség, a hivatás betöltésének, a cél elérésének ú t j a 
nem időtöltés. Az egyén életének központjában a hivatásbeli munka 
áll, azt kell tennie s „csak azt" „minden vizsgálati s tanulási fő-
tárgyává" más minden foglalatossága csak pihenés. A munka tö-
kéletes elvégzése szempontjából sürgeti a munkafelosztás elvé-
nek bevezetését... Nemcsak a munkát, hanem a hivatásszerű mun-
kát tekinti isteni követelménynek. A hivatás ily hangoztatása, az 
önvizsgálat e hivatás-megállapításának szolgálatába állítása, egész 
elgondolása, sőt dialektikája a puritánok életfelfogására emlékez-
tet bennünket. 

Az immanencia hite annak minden következményével együtt 
annak ellenére, hogy az már a középkor misztikusainál is feltűnt, 
a protestantizmus talaján nyerte el lehetőségszerinti kiteljesedé-
sét. Vallásossága ily tulajdonságában protestáns vonásokat kell 
felfedeznünk. 

Távol áll azonban tőlünk, hogy Széchenyit, ki maga adta 
bizonyságát egyházához való ragaszkodásának, mi akarjuk attól 
elszakítani. Csak arra szerettünk volna reámutatni, hogy az ide-
vonatkozó irodalom minden terjedelmessége és bősége mellett a 
távolabbi elmélyedés és elemzés épen nem szükségtelen. Vallásos-
sága több tényező szintézisének eredménye: öröklött katholiciz-
musa és környezete katholikussága, miszticizmusra való haj la-
mossága, az immanentizmusból felbukkanó aktivitás és szekta-
szellem és a felvilágosodás gondolatkörével való kapcsolatai al-
kot ják ezt. Vallásossága igazi mivoltát csak ezen tényezők érté-
kelése útján tudjuk a maga egészében megismerni és kellőképen 
méltányolni. 

(Debrecen) Varga Zoltán 



I íé i töríénetí regény — 
történelmi szempontból 
(Kós Károly: Az országépítő — Makkai Sándor: Táltoskirály.) 

Különös vállalkozás szépirodalmi művek tartalmának tudo-
mányos igazság szempontjából való vizsgálata. Különös, de nem 
indokolatlan. A költői szabadság általános elismerése dacára már 
szinte kötelező az írók életrajzában szépirodalmi műveikre való 
hivatkozás, de kifejezetten történelmi munkák is egyre sűrűbben 
hivatkoznak szépirodalmi művekre egy-egy korszak szellemének 
megvilágítása végett. Maguk a szépírók és köztük különösen a tör-
téneti regényírók, gyakran igaznak, sőt a tudományos leírásoknál 
igazabbnak tüntetik föl munkájukat. Nálunk, magyaroknál, külö-
nös indok a történeti regények ilyenirányú bírálatára az, hogy a 
mi körülményeink között még a művelt rétegekben is számosan 
lesznek, akik magyar történelemre vonatkozó ismereteiket tisztán 
regényeknek fogják köszönni. 

Kós Károly nem fog tiltakozni ez ellen, hiszen az Erdélyi 
Tudósító és az Erdélyi Lapok június-júliusi számaiban dr. Szalay 
Mátyással folytatva vitát, nem a tudományos vizsgálatnak mint 
illetéktelennek elutasításával válaszolt, hanem azzal, hogy regény -
beli állításainak és fölfogásának hitelességét igyekezett bizonyí-
tani. Ennek a vitának főeredményeképpen a Szent István korára 
vonatkozó ismereteink hézagossága és homályossága mutatkozik. 
Mai állása szerint a történettudomány más tényeket fogad el, mint 
évtizedekkel ezelőtt és bizonyára másokat, mint évtizedek múlva. 
Számos esetben kételkedés a tudományunk. így van ez Géza feje-
delem temetésének módjánál. Kós Károly mint bizonyosat 
fogadja el Gézának pogány módra való eltemetését, minthogy 
Gézát Taksony faluban, atyja mellé temették. De nincs kizárva az 
ellenkező sem, mert a hittérítő keresztyéneknek mindenfelé meg-
volt az a szokásuk, hogy régi pogány szenthelyek fölé emelték az 
új, keresztyén üdvhelyeket. Homályosak a Szent István-kori tele-
pülésföldrajzra vonatkozó ismereteink. Kós Károly a vitás fölfogá-
sok közül kiválaszt egyet, — amint Géza temetésének leírásánál 
tette s amint regényben másként nem is tehet — és azt valóságként 
adja elő. Ezzel a módszerrel éri el, hogy az emlékezetben megragadó 
képet ad a XI. századi Magyarországról. 

Igazán történeti a regénynek stílusa. Takáts Sándor kutatá-
sainak eredményére, vagy XVI. századi históriás énekeink ismere-
tére támaszkodik ez a stílus. További nyereség lett volna a nyelv-
művész Kós Károly számára Tagányi Károly gyepükutatásainak 
ősi magyar elnevezésekben dúskálkodó anyaga. Néhol a népies 



stílus érzik régiesnek, néhol a krónikák szenvtelen hangja hallat-
szik belőle, — de ez a szenvtelenség nem száraz. Ez a sokat, túlsókat 
szenvedett ember fáradt hangja. Azé az emberé, akinek már sok 
minden, talán minden mindegy. Ha ez az ember megszólal, csak 
hangosan gondolkozik, emlékezik, de abban a biztos tudatban, hogy 
ámulva hallgatják. Ez az érzésünk támad különösen azoknál a 
helyeknél, amelyek nem annyira középkori írásműre, mint inkább 
a biblia elbeszéléseinek hangjára emlékeztetnek. 

Kós Károly szenvtelensége nem teljes. Ahogy az ő regényé-
ben a németnek soha sincs igaza, ahogy a német mindig póruljár, 
abból az látszik, hogy ő nem nagyon szívelheti a németet. Ez a 
németellenes hangulat nem korszerűtlen a XI. században és szinte 
természetes annál, aki Szent Istvánt bámulattal, de nem a legendák 
aradozásával szemléli. Minél feltűnőbb Kós Károly kelletlen érzése 
a némettel szemben, annál feltűnőbb az, hogy a görögök szerepét 
viszonylag háttérben hagyja. Bizánc volt az akkori világ fénypontja. 
Bizánc műveltsége és nagy területen politikai hatalma uralkodott 
Olaszországban. II. Ottó császár bizánci felesége görög apácákat 
vitt magával Németországba. Ipolyi Arnold nézete szerint vagy 
innen, vagy közvetlenül Bizáncból jöttek azok a görög apácák, akik 
a görögnyelvű alapítólevél tanúsága szerint Veszprémvölgybe tele-
pedvén, valószínűleg részt vettek a bizánci anyagból, ciprusi eljárás 
szerint szőtt koronázási palást készítésében. Német bort kínálnak 
Kós Károly szerint Esztergomban, pedig Görögország felől, talán 
már a Szerémségből, különbet kaphattak volna. Megemlíti Kós 
Károly az ország keleti részében a görög szerzeteseket, de nem 
gondol arra, hogy a vajda és a király ellentéte mögött a liturgikus 
ellentétet kidomborítsál. Vannak persze vonások a regényben, mint 
a görög fejedelmi asszony, vagy pl. az esztergomi kőfaragó alakja, 
amelyek céloznak a görög hatásra. 

Fényoldala a regénynek történelmi szempontból a XI. szá-
zadi ország plasztikus képe. Kós Károlynál minden jelenet rög-
zítve van földrajzilag. Az olvasónak szinte kedve kerekedik tér-
képen, vagy az esztergomi domboldalon a helyszínen megkeresni 
az események színterét, amint az Erdélyi Lapokban közölt válasz 
tanúsága szerint Kós Károly ezt nagyon helyesen előzőleg maga 
elvégezte. Látjuk országszerte a mocsarakat, a nagy erdőségeket 
és — talán túlozva is, de hiszen ez szabad a regényírónak — a 
Duna-Tiszaköz pusztaságát. A Tisza partját mindenesetre erdő-
sebbnek képzelem, mint a regényből látszik. A mi gyermekkorunk 
a híres szlavóniai tölgyesek pusztulásáról hallott — dongának vág-
ták ki a szép őserdők fáit, — száz évvel ezelőtt nem a szlavóniai, 
hanem a tiszai tölgyesek voltak híresek. Vájjon ezek a tölgyesek 
a másfélszázados török uralom idején újultak ki, vagy megszakí-
tatlanul éltek az ősidőktől, az másodrangú kérdés a jelen esetben; 



a kétségtelen az, liogy az Árpádkorban meg kellett lenniök. Szintén 
erősebben kiemelhetőnek képzelem a gyepüket és gyepüelvéket. 
Kós Károly ír róluk az ország határánál, említi Ajtón portyáit az 
ország belsejében lévő lakatlan területeken és Gyula „vigyázó-
házát" Ajtón birtoka felé a Maros mentén. Lehet, hogy neki van 
igaza, mikor az erdők bevágását hevenyészett m u n k á n a k í r j a le 
Gyula menekülése idején, de úgy képzelem, hogy a törzsi vagyon, 
a marhaállomány biztosítása végett a törzsek egymással szemben 
is gondot fordítottak a gyepük fenntartására. Ez az a pont, amely-
nél megint Tagányi Károlyra és társaira utalhatok. 

Legszélesebb támadási felületet a tudományos kritikának a 
szellemi élet ábrázolásánál hagyott a szerző. István letérdel és 
imádkozik. Papjai prédikálnak — és mi nem tudjuk, hogy mit, 
hogyan. Valószínű, hogy az egykorú magyarok sem nagyon tudták 
ezt, de maga a király és papjai közül a jobbak bizonyára tisztában 
voltak vele. Tudjuk, hogy sokan ragaszkodtak az ősi hithez, de 
nem látjuk a hitnek tartalmát és nem látjuk a csodákat, a m e l y e k 
e hitet megszilárdították a kezdetleges nép körében. Feltűnő Kós 
Károlytól, a képzőművésztől, hogy az építkezésekről és f a r a g á s o k -
ról alig mond egyebet annál, hogy „írásos" munkák. Mint az imád-
ságoknál: az egykorú magyar ennyit láthatott vagy csak ennyit 
érthetett abból, amit látott. Naiv krónikás szövegétől alig várha-
tunk ennél többet, de a naiv krónikások közül sokan képekkel díszí-
tették műveiket, s ezek a színezett képek többet mondanak egy le-
írásnál. E képek pótlását Kós Károlynál nagyobb hivatottsággal 
kevesen adhatnák. 

Fővonalaiban látjuk a mindennap küzdelmeit. Sarolt birtok-
néző, közben pöröket elintéző útja, a gabonanyomtatásnak kemény 
leírása jellemző a korra. Természetesen marad fölhasználatlan szín 
elég a magyar nemzet regényének folytatásához, 

Végül néhány apróság. Egykorú krónikás Viennát írt volna — 
latin szövegben; Bécsen túli, Ennsen túli tartományról beszélt 
volna, — magyar beszédben nagyon is Bécset mondott volna, hi-
szen ezt a nevet magyar vagy avar közvetítéssel az északi Balkán 
népei is átvették, és Óperenciát (Ob der Enns). Tollhiba a regény-
ben a dunántúli hét püspökség említése, már a következő sorokból 
kiderül, hogy a tiszáninneni püspökségek számára gondolt a szerző. 
Szokatlan a karácsony hetének „nagyhét" neve. Papirosra az Anjou-
korig nem írtak nálunk, csak pergamenre, de írhattak akár hosszú 
izeneteket is rovásírással. 

* 

Mákkai Sándor modern nyelven ír. Kukoricacsőről beszél és 
méteres nyílról. Nemcsak szavai, hanem fordulatai is modernek. 
Regényében még így, modern stílusban is élesen elkülöníthető két 



rész fonódik egybe: a történetírói előadás és a regényírói elbeszé-
lés, Az ő alakjainál nem kell a tettekből és mozdulatokból találgat-
nunk, hogy vájjon mire gondoltak (mint Kós Károlynál), az ő 
alakjai nem rejtegetik gondolataikat, gyakran vitatkoznak, ami a 
nézetek éles körvonalozására vezet, és sokszor nemcsak stílusban 
modernek. Ha Kós Károlynál a tudattalanságot, Makkainál a tuda-
tosságot érezzük erősnek. Az eseményeket Makkai nem rögzíti 
olyan szilárdul földrajzilag, mint Kós Károly, de a tájképek nem 
kevésbbé plasztikusak. Makkainál még kevésbbé tételezhetünk föl 
hiányokat a történelmi anyag ismeretében, mint Kós Károlynál. 
Nála a történelmi anyag duzzadását a regény viszonylagos nagy 
terjedelmén kívül az is elárulja, hogy a történetíró itt-ott elnyomja 
a regényírót és értekezésszerűen adja elő azt, amit pl. az első feje-
zetben a szereplők szavaiból és tetteiből értettünk meg. Makkai, 
amint nála természetes, érzékelteti a hitélet tartalmát, dinamikáját 
és különösen Tomaj Dénesben megmutatja a kor elitjének szellemi 
színvonalát. 

Kós Károlynál a történelmi anyag fővonalai domborodnak 
ki, Makkai a részletek gazdagságában tűnik. Bizonytalanságot 
érzek mindkettőjüknél a társadalom rajzában. Kós Károly igen 
csekély kísérettel indítja meg a fejedelmi személyeket út jaikra (ki-
vétel Gizella fogadtatása), ő is és Makkai is igen szabadmozgású-
nak tünteti föl a népességet. Hiszen nem kizárt dolog, hogy kanász 
fiából került egy-egy testőrző legény a király udvarába, de az 
Árpádkorban a foglalkozási ágak élesen elkülönültek egymástól, 
ha élénk városi élet híján céhekről nem is beszélhetünk az Anjou-
korig. Volt katonáskodó család, volt halász-, voltkanász család, sőt 
falu, — volt méhész és így tovább a márcadóig és énekmondóig, 
de egyik csoportból a másikba az átmenet nehéz, szinte lehetetlen. 
Ez az a kor, amelyben szinte értelmetlennek tűnt volna föl a sza-
bad költözködési jog, mert az általános jogbizonytalanságban (a 
király billogosai megkérdezik minden falu lakosságától, hogy kik 
a tolvajok a faluban, ezek elítélése után a falu összes lakosai tízes 
csoportokban kötelesek igazolni magukat a tolvajlás vádja ellen — 
tüzesvas próbával) az egyfoglalkozásúak, akik egyúttal közeli roko-
nok, szinte egyetlen család tagjai, biztosítják kölcsönösen egymást 
vadállatok, szerencsétlenségek és mint eskütársak, a bíróság ellen. 
Mint Kosnál, úgy Makkainál,korhűbbnek tartottam volna, ha a 
telepítést nem tüntetik föl a települő és a telepítő magánügyeként. 
A telepítő úrnak királyi engedélyre volt szüksége a telepítéshez, ez 
az engedély aztán megmondja, hogy honnan szabad telepeseket hozni 
és honnan nem, amire egyébként Makkai világosan céloz. Ha az 
engedély megvan, akkor nem egyes emberek jelentkeznek, hanem 
kenézek, soltészek, szóval embercsoportok vezetői, amilyen a 
Hunyadi-család őse volt. Mindkettőjüknél vannak részek, amelyek 



merésznek mondhatók, pl. Makkainál a könnyű és péncéloslovas 
közt egyébként ismert különbséget bemutató székely hadgyakorlat, 
vagy Sámuel szerecsen ispán várának és nála a mongol kémjárás-
nak leírása. Szintén forrás nélkül, de a korra jellemzően van leírva 
Tomaj Dénes mocsárvára. Regényben megengedhető a gyulafehér-
vári kripta képzeletből merített, de a korviszonyoknak megfelelő 
leírása. 

A főbb szereplők, mint a királyi család tagjai, a nagyobb 
egyházi méltóságok, akik közül Radlának forrásainkból ki nem 
deríthető eltűnését Kós Károly szerencsés invencióval magyarázza, 
vagy II. Endre korában a két Dénes (Apodfi és Tomaj), a „szent-
életű" Róbert érsek alakja — történelmiek. — A mellékalakok közt 
Makkai Hóman Bálint táblázatai alapján vagy anélkül természe-
tesen több történeti alakot vonultathat föl, de a névszerint ismert 
alakok és családok tömegének fölvonultatásával mintegy meg-
cáfolja azt, hogy a régi magyar történelem tisztán a királyok tör-
ténete. Ma sokat gondolunk a szellemi élettel, miután elődeink 
olyan derekas munkát végeztek a szegény nép életének földeríté-
sére. Az Árpádkorban élt történetírók szemében, mint a Névtelen 
jegyző és Kézai munkájából látszik, a királyok mellett ugyancsak 
nagy szerepet játszottak a hatalmas nemzetségek. 

Kós Károly és Makkai Sándor munkássága nagy hagyo-
mányt újí t meg. Talán fognak ők olyan regényt is írni, amely egy-
egy korszakban tökéletesen elmélyül, mint Eötvös és Kemény tör-
téneti regényei. Jókaitól eltérnek abban, hogy nem forgatják föl 
a valóságot, bár Makkainál némelyik fejezet olyan meseszerű, mint 
Jókai tatárfutáskori novellái. 

Török Pál 



Melyik: Szántón lelkészkedett 
Tliuri Pál? 

Petri Mór nagy szorgalommal készített hatkötetes munkájá-
ban, a „Szilágyvármegye monographiájá"-ban1 egészen bizonyosra 
veszi, hogy Thúri Farkas Pál élete végső éveiben a szilágysági 
Szántón, vagyis Tasnádszántón működött, mint az ottani helvét 
irányú egyházközség lelkésze. Nem igen meggyőző az egész indo-
kolása, amennyiben jóllehet Szilády Áron állításához fűzi mon-
danivalóit, az ez által elfogadott abaújvármegyei Szántó ellen jó-
formán semmit sem bír felhozni. Ennélfogva ezt az egész conjec-
turát valójában úgy tekinthetnők, mint amely inkább egy kis 
localpatriotismusnak, nem pedig igazi tudományos meggyőződés-
nek az eredménye. Miután azonban ekként belékerült a komolyan 
veendő irodalomba,2 ezt a kérdést is kötelességünk tisztába hozni. 
A történetileg igazolható tényállás ugyanis semmiképen nem 
egyéb, mint az, hogy Thúry Pál a hegyaljai Abaújszántónak volt 
a papja életének legutolsó időszakában. Nem terjeszkedem ki 
azokra a körülményekre, melyek bár elfogadható eredménnyel, de 
csak valószínűségét mutat ják ennek, minthogy ezt teljesen fölös-
legessé teszi egy pár, minden kételyt kizáró bizonyíték. 

E l ő s z ö r is az, h o g y K e m é n y L a j o s „ A b a ú j t o r n a v á r m e g y e 
t ö r t é n e t i m o n o g r á f i á j a ' 4 e. m u n k á j á b a n 3 a k a s s a i l e v é l t á r n a k e g y 
e g y k o r ú i r a t a n y o m á n s o r o z z a be T h ú r y P á l t a n e v e z e t t v á r m e -
g y e t e r ü l e t é n f e k v ő S z á n t ó n a k a l e l k é s z e i közé, m é g p e d i g az 1572. 
év rő l . E b b e n az é v b e n t e h á t m ú l h a t a t l a n u l o t t k e l l e t t l enn ie . 

De ott is halt meg. Ezt bizonyítja sírköve, mely nemrégiben 
is megvolt még ugyanazon a Szántón a református egyházközség 
őrizete alatt.4 Ám igazolja ugyanezt további írásos bizonyság is. 
Volt ugyanis Thúry Pálnak egy „koszorús költő" fia: Thúry 
György. Ez, miként Szilády is említé,5 latin emléksorokkal és epi-
taphiumokkal örökíté meg másokon kívül a rokonságába tartozó 
férfiaknak is az emlékezetét. Nagybátyjáról, az apja testvéröccsé-
ről, Thúry Mátyásról a következő sorokat írta (Memoriae Matthiae 
Thurii Patrui): 

1 I. k. 1901. 632. 1. 
2 Román Ernő: Az alsóborsodi s az ősrégi borsodgömörkishonti egyház-

megye története. 1926. 21. 1. szintén magáévá teszi ezt az állítást. 
3 II. k. 60. 1. 
* Sárospataki Lapok 1900. 222. 1. (Czékus László közleménye.) 
5 Régi Magyar Költők Tára, IV. k. 1883. 313. 1. 



„ T u q u o q u e M a t t h i a , m a n u s sa lue t© b e a t i , 
Q u e m s e c n r a q u i e s a t q n e p e r e n n i s h a b é t . 
Q u i m a g n i l a u d a t a p r e m e n s v e s t i g i a F r a t r i s 
V i u u s a d h u c i s t i p e r decus o m n i t u i . 
J u n x i s t i q u e c i n i s c i n e r i p a e n e o s s i b u s o s s a ; 
F e l i e e s f r a t r e s a t q u e solo a t q u e polo" . 

E p i t a p h i n m á u l p e d i g a k ö v e t k e z ő d i s t i c h o n t k ö l t ö t t e : 

„ T h u r i n u m g e n u i t , v i t a e m o n s a t q u e S a l u t i s 
E t G e n e u a i n s t i t u i t , S z a n t o u i a o s s a t ene t . " 1 

A k é t v e r s e g y b e v e t é s e m i n d e n k é t s é g e t e l o s z l a t a fe lő l , h o g y 
T h ú r y M á t y á s u g y a n a z o n a S z á n t ó n l e l k é s z k e d e t t é s u g y a n o t t 
s zá l l o t t s í r b a , a h o l T h ú r y P á l . A z e g y k o r ú S k a r i c z a M á t é s z i n t é n 
m e g e r ő s í t i ezt, m i d ő n a z t m o n d j a , h o g y „ T h ú r y M á t y á s a s z á n t ó i 
e g y h á z b a n u t ó d a l e t t t e s t v é r é n e k , P á l n a k " . 2 

M o s t m á r t e r m é s z e t e s e n az a k é r d é s m e r ü l fe l , h o g y m e l y i k 
S z á n t ó v o l t h á t az? A z e r r e v a l ó v á l a s z i s m é t c s a k az a b a u j i S z á n t ó r a 
m u t a t , m i n t a m e l y i k r ő l a l eg töké le t e sebb és l e g f e l t é t l e n e b b b i zonyos -
s á g g a l m e g á l l a p í t h a t ó , h o g y o t t h i v a t a l o s k o d o t t T h ú r y M á t y á s . Leg-
első s o r b a n a r r a h i v a t k o z h a t o m , h o g y K a s s a i C s á s z á r G y ö r g y Szik-
sza i F a b r i c i u s B a l á z s r ó l t a r t o t t s a n é g y t i s z á n i n n e n i e s p e r e s n e k 
( „ in spec to r " ) a j á n l o t t e m l é k b e s z é d e e l ő s z a v á b a n 1577-ben az u g y a n -
azon a v i d é k e n é lő l e g t e k i n t é l y e s e b b p a p o k közé s o r o z z a T h ú r y 
M á t y á s t . A z u t á n m e g az az egészen k ö z v e t l e n b i z o n y í t é k is r e n d e l -
k e z é s r e á l l e r r e nézve , h o g y K a s s a v á r o s l e v é l t á r á b a n ő r e á , i l le tő-
leg az ő a b a ú j s z á n t ó i p a p s á g á r a v o n a t k o z ó l a g s z i n t é n ő r i z t e t i k 
e g y k o r ú i r a t 1588-ból.3 U t o l j á r a p e d i g e g y e h h e z h a s o n l ó t e r m é -
sze tű b i z o n y s á g r a u t a l h a t o k , a m i a z t á n i g a z á n v é g l e g f ö l ö s l e g e s s é 
tesz m i n d e n t o v á b b i b i z o n y í t g a t á s t . T. i. a z o r s z á g o s l e v é l t á r b a n 
egész t ö m e g g e l v a n n a k a t i z e d r ő l szóló n y u g t a t v á n y a i , m e l y e k az 
1579. a u g . 26-ától 1588. n o v . 5.-éig t e r j e d ő i d ő k ö z r ő l t e s z i k n y i l v á n -
v a l ó v á a b a ú j s z á n t ó i l e lkészségé t . 4 

E g y s z ó v a l m i n d e z e k n é l f o g v a T h ú r y M á t y á s é s e b b ő l fo lyó-
l a g a v e l e a n n a k i d e j é b e n , ő t m e g e l ő z ő l e g a z o n o s h e l y e n m u n k á l -
k o d o t t s n e m k ü l ö n b e n e g y a z o n t e m e t ő b e n n y u g v ó T h ú r y P á l is 
az a b a u j t o r n a v á r m e g y e i , n e m p e d i g a s z i l á g y v á r m e g y e i S z á n t ó -
n a k v o l t a le lkésze . 

Dr. Zoványi Jenő 

1 Delitiae poetarum hungaricorum. Frankfurt, 1619. 344. 1. Thúri ver-
seinek eredeti kiadása egyébiránt Wittenbergben 1600-ban jelent meg, de ebből 
már nincs példány. 

2 Szegedi Kis István életrajzában. Faragó Bálint fordítása. 60. 1. 
3 Kemény: i. m. u. o. 
4 Magyar Protestáns Egyháztörténeti Adattár, 1929. 8. 1. 



KRITIKAI SZEMLE 
Michael Faulhaber (bíboros, müncheni érsek): Zsidóság, 

kereszténység, germánság. Budapest, 1934. Káldor Könyv-
kiadóvállalat. (Faulhaber arcképével). 127 1. 

Ez a jó kiállításban megjelent kötet Faulhaber bíboros 
érseknek a müncheni Szent Mihály-templomban a mult év végén 
elmondott négy ádventi beszédét teszi hozzáférhetővé a magyar 
olvasóközönség számára dr. Nyisztor Zoltán egészben véve jól 
sikerült fordításában. Ezek a beszédek már szerzőjük kimagasló 
egyházi állásánál fogva nagy nyomatékkal szóltak bele abba a 
harcba, mely a mai Németországban az Ószövetség körül folyik 
és annak határain túl is feltűnést keltettek. A szerző elisme-
résre méltó határozottsággal képviseli a vita tárgyában egyháza 
dogmatikus álláspontját és meglátszik a beszédeken az is, amit 
közben megemlít, hogy valamikor (a strassburgi egyetemen) az 
ótestamentomi tudományok tanára volt. De abban mindenesetre 
van egy bizonyos túlzás, ha a fordító előszava azt mondja: „Hal-
latlan bátorság, a hősök és apostolok bátorsága kellett ahhoz, 
hogy az itt következő beszédeket a mai Németország szellemi 
zűrzavarában és a szabad szónak egyáltalán nem kedvező ter-
ror jában el merje valaki mondani". Egy szóval sem védem azo-
kat a visszásságokat, melyek a „harmadik birodalomban" a po-
zitív keresztyénség teljes érvényesülését akadályozzák; de arról 
nincs tudomásom, hogy pusztán az Ótestamentom isteni kinyilat-
koztatása értékének a védelméért bárkinek is a hajaszála meg-
görbült volna, pedig a pozitív evangéliumi alapon álló protestáns 
tudósok és egyházi férfiak között is akadtak, hála Istennek, ele-
gen, akik az Ótestamentom kinyilatkoztatási tekintélyéért nem 
kevesebb „bátorsággal" szállottak síkra, mint a müncheni bí-
boros érsek, akit ezen beszédeiért már csak azért sem érhetett 
vád, mert ismételten is a közvetlen meggyőződés hangján jut-
t a t j a kifejezésre nemcsak népe iránti odaadó szeretetét, hanem a 
„harmadik birodalom" iránti lojalitását is. Ezzel természetesen 
semmit sem akarunk levonni Faulhaber beszédeinek belső érté-
kéből, sőt ha ő egy helyen azt mondja: „Kezet nyújtunk tehát 
elszakadt testvéreinknek (a protestánsoknak), hogy közösen vé-
delmezhessük meg az Ószövetség szentkönyveit...", mi örömmel 
üdvözöljük benne ebben az ügyben értékes fegyvertársunkat, — 
az „elszakadt" jelzőre pedig azzal felelünk, hogy mi is hisszük 
és valljuk az „egy közönséges keresztyén — azaz igazi katholi-
kus — anyaszentegyházat". A bíboros érsek beszédében tényleg 
mi protestánsok is, amennyiben hitvallásunknak megfelelően po-



zitív bibliai alapon állunk, sokat találunk, amit a saját hitünk 
és felfogásunk kifejezéseként fogadhatunk el, — akár az Ószövet-
ségnek az TJjszövetségben való beteljesedéséről (I. beszéd), akár 
az Ószövetség erkölcsi és szociális értékeiről (II. és III . beszéd), 
akár a „keresztyénség és germánság" szempontjából általában 
(IV. beszéd) van szó. Ezzel szemben persze nem tagadhatjuk azt 
sem, hogy a magukban véve helyes felismeréseket sokszor erő-
sen terheli és korlátozza a római kathoiikus egyház dogmatikus 
álláspontja, melyet a szerző következetesen érvényesít fejtegeté-
seinek egész folyamában, — így a Biblia mellett a hagyomány 
túlbecsülése, ezzel kapcsolatban a kanonikus és apokrifus köny-
vek közötti különbségtétel elejtése, az isteni kinyilatkoztatásnak 
intellektualisztikus tanszerű felfogása stb. A protestáns theolo-
giának az isteni kinyilatkoztatás helyes — aktualisztikusan ele-
ven — felfogása alapján mindenesetre mélyebben kell szántania, 
hogy az Újszövetségen keresztül az Ószövetség igazi kinyilatkoz-
tatási értékét érvényre juttassa. 

Pröhle Károly 

Br. Podmaniczky Pálnó Vargha Ilona: Arany János és az 
evangélium. Kálvin Könyvtár 9. sz. Budapest, 1934. 47 1. 16°. 

Ez a kis tanulmány arra a kérdésre keresi a feleletet: belé-
pett-e életformáló hatalom gyanánt az Isten megváltó kegyelmé-
ről szóló evangélium Arany János életébe, hogy költészetében is 
mint ilyen nyilatkozhassék meg. Ezek után alig lehet kétséges a 
megtalált felelet. Szerzőnk úgy találja, hogy ez az embernek is, 
költőnek is egyaránt nagy lélek a bibliai mérték alatt mégis hiá-
nyosnak mutatkozik: Jézus Krisztus megváltó ereje nem munkál-
kodhatott benne egy külső és egy belső gátlás miatt, Bibliátlan, 
hitetlen kor gyermeke volt egyfelől,, másrészt a költészetet min-
denek fölé emelt legnagyobb értéknek tartotta. 

Nem vitatkozunk a tanulmány megállapításaival. Nem is 
adott ilyesmire okot a maga nagyon helytálló érveivel, tapintatos 
mértéktartásával és Arany János költői nagyságának mindvégig 
érintetlenül hagyásával. Arany életéből és költészetéből nehéz 
volna kielemezni Krisztust. A szívekbe és vesékbe csak Isten lát-
hat, ameddig emberi szem Arany szellemét elkísérheti, nem igen 
vehet észre ezen a téren többet vagy mást, mint amennyit és amit 
az értekező megállapított. 

Mi az ő egész nézőpontját ta r t juk igazságtalannak, helyte-
lennek és lehetetlennek. Hogy egy illusztrációval próbáljuk meg-
mutatni az ilyenfajta elemzések tarthatatlanságát, próbáljunk 
elképzelni valakit azon elképedve és megbotránkozva, hogy a 
méterrúd egyharmadát nem lehet pontosan kifejezni tizedes tör-
tekkel. Ugyebár mekkora naivitás volna ezt az elképedést tanul-



mány formájában kidolgozni ezzel a címmel: A harmadrész a 
tizes számrendszer szempontjából. És különösen mekkora naivi-
tás volna akkor, ha az értekező komoly formában megróná és el-
ítélné a harmadrészt azért a fogyatkozásáért, hogy végtelen tize-
destörtet a d . . . 

Bocsánat ezért a triviális példáért, de nem lehet ezt a vi-
tás kérdést eléggé az elején kezdeni. Valahogy a kezdetek leg-
kezdetén meghamisítódott az alkotó elemek egymás közötti vi-
szonya talán még akkorról keltezve, mikor az irodalom és a theo-
logia egyet jelentettek és a klastromok barátai gyűlölték, lehe-
tőleg el is némították a hegedősök csácsogó énekét. Valószínűleg 
már akkor is azért, mert nem volt bennük elég evangelium. 

Jó volna már egyszer tényként leszögezni és nem fesze-
getni többet: irodalomban és művészetben soha sincs, mert nem 
is lehet elég evangélium. Egyáltalában semmi evangélium nincs 
benne még akkor sem, ha véletlenül evangéliumi tárgyat vá-
laszt. Azáltal szűnt meg a lehetőség is számára, hogy köze le-
gyen az evangéliumhoz, hogy költő vagy művész műve formá-
jában szól a közönségéhez. 

Minden műalkotás szimbolikus nyelven fejezi ki magát s 
már ezért szükségszerint más, mint az evangélium szimbólumai, 
a víz, a kenyér és a bor. Amely pillanatban valamelyik lélek 
számára életté váltak az evangelium szimbólumai, már nem 
költő az a lélek többé. Amely pillanatban „mű" születik egy lé-
lekben, már — szerzőnk szavait idézve — ..hiányzik belőle az Űr 
Jézus Krisztus". Más a művészet szimbólum-világa és valami egé-
szen más az evangéliumé. 

Ne keverjük össze a kettőt. Hiszen maga az evangélium til-
takozik ilyesvalami ellen, Pál apostol megfogalmazásában így: 
mert rész szerint van bennnünk az ismeret, rész szerint a prófé-
tálás: de mikor el jő a teljesség, a rész szerint való eltöröltetik. 
Arany János „ismerete" éppoly rész szerint való, mint kritikusá-
nak a „prófétálása". (Az evangélium pedig — teljesség.) Legfel-
jebb az a különbség (értékbelileg is), hogy az Arany János költé-
szete nem is akar más lenni, mint ami a rendeltetése: tükör által 
homályosan mutatni azt, amit csak „akkor" láthatni színről-
színre, amikor a teljesség már valóságosan is elkövetkezett. 

Karácsony Sándor 

Felméry Albert: A Lélek mondanivalója. Alkalmi beszé-
dek, előadások, összegyűjtött cikkek. Miskolc, 1933. 272 oldal. 

Vannak otthonülő és vannak bolygó lelkipásztorok. Ama-
zok ismeretlenek saját gyülekezetük határain túl. Nevükkel is 
ritkán, arcukkal még ritkábban találkozunk. Emezek mindenütt 
ott vannak. Konferenciáknak törzsvendégei, vagy törzselőadói, 



egyházi lapoknak állandó munkatársai, a gyűlések notórius fel-
és hozzászólói. Amazok nem mindig kényelmesek, emezek pedig 
nem mindig szorgalmasak. Mind a két életstílus mögött elvi meg-
állapítások is lehetnek. Amazok úgy látják, hogy senkinek sincs 
joga más munkaterületen munkához addig, amíg a saját munka-
területén el nem végezte a kötelességét, már pedig aki otthon min-
den tisztének eleget akar tenni, annak sohasem jut ideje arra, 
hogy másfelé is szolgálatot vállaljon. Ha mégis vállal, akkor vét-
kezik a kevésen való hűség bibliai követelése ellen s a hiúság ör-
dögének szolgálatába áll. Emezek úgy látják, hogy senkinek sincs 
joga önmagát és munkaterületét megfosztani a kívülről jövő 
áldásoktól. Reámutatnak arra, hogy a lelkipásztornak minden 
szolgálati ügyben a saját gyülekezetéből való kimozdulása mennyi 
áldást jelent magára a gyülekezetre is. Üj emberekkel ismerke-
dik meg, ú j színekkel gazdagodik, ú j tervektől gyúl lángra a pász-
tor s ez mindig meglátszik az otthoni munkáján is. Aki mindez 
elől elzárkózik, az vétkezik a talentumok közforgalomba bocsá-
tásának bibliai követelése ellen és a szűklátókörű önzés ördögének 
szolgál. Érdekes, hogy mind a két életstílus mögött ugyanaz a 
felelősségérzés húzódik meg tulajdonképen. Az otthonülő azért 
marad otthon, mert úgy érzi: Mindenkiért felelős vagyok! A moz-
gékony azért jár ide s tova, mert szintén úgy érzi: Mindenkiért 
felelős vagyok! 

Túlmegy egy könyvismertetés keretein ennek a két életstí-
lusnak a mérlegelése, csupán azért kívánkozott mindez ide, mert 
F elmér y Albert, amennyire ennek a könyvének a lapjairól meg-
ismerhető, inkább az utóbbi kategóriába tartozik. A könyv negy-
ven beszédéből körülbelül a fele nem a saját gyülekezetében hang-
zott el s még ennél is több azoknak a száma, amelyek, ha földraj-
zilag az otthon területére is tartoznak talán, tartalmilag nem 
elsődleges lelkipásztori és gyülekezetépítő szolgálat gyümölcsei. 
Kolozsvár, Szászváros, Alsóvadász, Felsőkézsmárk, Szikszó, 
Budapest, Felsőcece, Sajószentpéter, Abaujszántó, Miskolc, Sátor-
aljaújhely, Diósgyőrvasgyár azok a külső állomások, amelyeken 
ennek a kötetnek a vonata keresztülrobog. 

Ezen a kétféle életstíluson belül is mind a két fa j ta lelki-
pásztornak van két alfaj tája: a templom papja és a fórum papja. 
Itt sem lehet csak úgy egyszerűen azt mondani, hogy amaz pasz-
szív, emez aktív. A templom papja meg van győződve arról, hogy 
az élet minden kérdése végeredményben azon fordul meg, hogy az 
egyes ember milyen viszonyban van Istenével s ezért homokra 
való építés minden olyan munkája a fórumnak, amely az ember 
egyéni életének ezeket az alapvető kérdéseit elintézetlenül hagyja. 
Ezért marad meg a maga kultikus tevékenységei között és szi-
gorúan vett pásztori munkájában. A fórum papja koncepció nél-



küli guerillaharcnak lát ja a templom papjának a munkáját s a 
lövészárkok erősítgetése helyett rohamot sürget az ős ellenség 
ellen. Érdekes, hogy mind a kettőnek a célkitűzése ugyanaz: az 
Isten országa. Amíg azonban a templom papja az Isten országát 
Jézus kijelentése szerint inkább az emberi szív rendezett, Istennel 
és emberrel harmonikus állapotában látja, addig a fórum papja 
az apokaliptikus iratokban megrajzolt Isten-királyságot, mint 
világállapotot látja benne. 

Megint nem akarjuk a templom és a fórum papját az érté-
kelés mérlegére helyezni, csak megállapítjuk, hogy Felméry 
Albert ennek a könyvnek a tanúsága szerint inkább a fórum 
papjai sorába tartozik. Már maga az előszó is azt mutatja, hogy 
munkájának erre az oldalára helyezi a nagyobb hangsúlyt, még 
inkább mutat ják azonban a dolgozatok témái, melyekben egyházi 
és politikai lapok vezéreikkeitől kezdve társadalmi összejövetele-
ken, irodalmi esteken és szabadegyetemeken keresztül a kortes-
beszédig sok mindent találhatunk. 

Mindezen lelkipásztori típusnak megvannak a maga kísér-
tései, természetes tehát, hogy Felméry Albert is, mint a fórum 
mozgékony papja, hordozza a saját típusának nehézségeit. Job-
ban érdeklik a köz problémái, mint az egyénnek a bűnnel való 
kétségbeesett viaskodása. Az evangéliumnak inkább a kulturális 
és szociális vetületét látja és rajzolja meg, mint a bűnös számára 
benne kijelentett váltságot. Ennek a léleknek a mondanivalójára 
nem keserednek meg az emberek, mint a pünkösdi Lélek üzenetére 
és nem esnek kétségbe a bűneik miatt, de kedvet kapnak szebb és 
tisztább életre. 

Mikor élő szó volt mindaz, ami ebben a könyvben fekete 
betű, sok helyen sok ember hallgatta lelkes figyelemmel. Megér-
demli, hogy mikor lelkes szerzője a könyvpiac tágas fórumára 
lép, akkor is sok helyen sok ember olvassa figyelemmel. 

A könyv szép kiállításban jelent meg. 
Turóczy Zoltán 

Árokháty Béla: Szenczi Molnár Albert és a genfi zsol-
tárok zenei ritmusa. Kecskemét, 1934. 

Keformátus zsoltárdallamaink eredeti, genfi formájukban 
kerültek át hozzánk Szenei Molnár jóvoltából. A nagy nyelvmű-
vész csodálatos ösztönnel úgy ültette magyarba a francia zsol-
tárverseket, hogy azok a magyar költészet kincseivé váltak tel-
jesen, — mintha nem is idegenből jöttek volna. Csak a francia 
zsoltárdallamok zenei ritmusa alatt érzi a mai kényesebb igényű 
fül, hogy Sz. Molnár szövege nem lehetett alkalmas az ősi zenei 
ri tmus fenntartására. Menthető ez a roppant munka méreteivel, 
a feladat elvégzésére fordított idő hihetetlen rövidségével, az út-



törés nehézségével, vagy a XVI—XVII. század magyar nyelvé-
nek a keménységével, vagy egyszerre mindegyikkel, de mindeh-
hez bizonyára hozzájárni az a körülmény is, hogy a zsoltárfor-
dító poéta inkább istenadta ösztönösséggel, mint tudatossággal 
egyeztette a szöveget és a zenét. Kétségtelenül ez a legfőbb oka 
egyebeken kívül annak, hogy a gyülekezetek évszázados haszná-
latában a régi dallamkincs őserejű ritmusa elsorvadt s az egész 
zenei anyag bizonyos egyszerűsödési folyamaton ment át, amint 
az megtörtént más közösségek kultúrértékeivel is. Hiába tartot-
ták fenn a szögletes menzurális hangjegyekben az eredeti rit-
must Sz. Molnár zsoltár zsoltárkönyvének egymást rohamosan 
követő ú j meg ú j kiadásai egészen a mult század hetvenes éveiig, 
a magyar zsoltárszövegek külön életet követeltek ki maguknak 
s miattuk és velük a kiegyenlített ritmusban elveszett az ősi 
genfi nép-ének ritmikus gazdagsága. 

A századunk elején megindult zsoltárreform-mozgalom ezt 
a deformálásra vezető folyamatot szentesítette: a Baltazár—Sep-
rődy—Szügyi-féle ú j énekeskönyv a genfi zsoltárokat ebben az 
elszegényedett formájukban rögzítette meg. Ha megmenti vala 
Sz. Molnár ősi szövegét, megértjük, hogy feláldozza értük az ősi 
genfi dallamok ritmikai gazdagságát. De ha már Sz. Molnár ősi 
nyelvéhez hozzányúlt, nem került volna sokba, hogy megmentse 
a genfi dallamok ősi Kálvin-kori szépségeit is a zsoltárszövegek 
ritmusának a genfi ritmushoz simításával. í gy aztán feláldozta 
mindkettőnek a történeti szépségeit, nemes ódonízű értékeit. 

Tetézte ezt azzal, hogy a dallamjegyzésben merev dogma-
ként kezelt némely tekintetben nagy általánossággal használható 
magyar zenei alapelveket. Egyik az volt, hogy a magyar rit-
mika nem viselhet el súlytalan sorkezdetet (Auftakt, ütemelőző). 
A másik az volt, hogy a magyar zene ritmusa nem tűri a páratlan-
tagú ütemeket. A harmadik, hogy mivel Sz. Molnár versei magya-
rok, ezeknek megfelelően a kiegyenlített dallamritmus is megma-
gyarosodott formája lett a genfi koráinak. Nem gondoltak arra, 
hogy effajta ritmikai dogmatizmus alapján egész magyar időmér-
tékes verselésünkre és dalirodalmunk tetemes részére is kimondhat-
nék a halálos ítéletet. És nem gondoltak arra, hogy a kiegyenlített 
ritmus (cantus planus) — ha művészi akar maradni — sohasem je-
lentheti minden egyes hangjegy teljes egyenlőségét; — hogy az 
egyenlősített dallamritmika is az ősi változatos ritmika történelmi 
utóda és mint ilyen, sohasem tagadhatja meg egészen származá-
sát. (Lásd pl. a Kapi-féle Koráikönyvet, melyben a cantus planus 
háromféle kótaértéket ismer.) Tudós újítóink tehát egyrészt ma-
gyarabbak akartak lenni a magyarnál, másrészt olyanfokú egy-
szerűsítést értek el, mely művészietlen sematizmussá merevítette 
a zsoltárdallamok ritmusát. 



Csak megemlítem még a legszembeötlőbb tévedést, amellyel 
ezekből a nemes egyházi dallamokból éppen az egy házias patina-
szerű ősi szépséget száműzték, mikor az egyházi hangnemek he-
lyett modern dur és moll hangfajokban értelmezték az ősi törté-
neti dallamokat. . . 

így állván a dolgok, ma már mind többen látják a szüksé-
gét annak, hogy református zenekultúránk alapvető kérdéseire 
ráterelődjék a figyelem, hogy a mai zenetudomány világosságá-
nál derüljenek ki a legsürgősebben tisztázandó kérdések. A leg-
tisztesebb konzervatizmus szólal meg, amely a hagyomány meg-
becsülését abban látja, ha az az ősi értékek konzerválását jelenti 
a bár történetileg alakult, de mégis dekadenciába fulladt mai 
gyülekezeti tradíció helyett a gyülekezeti éneklésben. Ennek a 
nemes konzervativizmusnak a nevében pedig olyan férfiú küzd 
ma a gyülekezeti ének ősi, kálvini eredetű formájáért, mint 
Árokháty Béla, akinek európai mértékkel mérten is kiváló tudá-
sát és lelkes ügybuzgóságát mindnyájan jól ismerjük. Főként 
az ő ügybuzgóságának az eredménye, hogy egyházi zenénk 
sok alapvető kérdésére végre nálunk is ráirányulhatott a figye-
lem. Ennek a munkásságnak a legújabb eredménye az a nagy-
becsű tanulmány, amelyet Sz. Molnár halálának SOO-ados évfor-
dulója alkalmából bocsátott közre. 

Árokháty műve röviden, de mégis alapos módszerrel mind-
azt összefoglalja, amit eddigi tanulmányaiban szétszórtan és rész-
letezetten fejtegetett. Először is tiszta képet nyújt a francia zsol-
tárok eredeti ritmikájárói. Majd a zenei ritmika általános alap-
elveit sorakoztatja föl, tudományos felkészültséggel tisztázva a 
metrum, ütemjelzés, taktusvonal stb. fogalmait. így fordul aztán 
Sz. Molnár művéhez, elemezve ennek úgy mesterségbeli, mint 
művészi oldalát. Jelentőségben és eredetiségben ott ér tetőpont-
jához Árokháty tanulmánya, ahol kifejti a kérdés punctum sali-
ensének bonyolult szálait: a szöveghangsúly tárgyalásában. It t 
aztán a szerzővel együtt megcsodálhatjuk Sz. Molnár „tudatalatti 
zenei ösztönét", mely őt az idegen zsoltárok magyarrá tételében 
vezette. (Nagy fordítónk úgy alkalmazza még az ütemelőzőt is, 
hogy „ezzel zsoltáraink tiszta magyaros szépségén a legpará-
nyibb csorba" sem esik.) Mert Sz. Molnár nem előre megformált 
dogmák, hanem a magyar népdalban uralkodó zeneérzék alapján 
já r t el. Innen művének múlhatatlan nemzeti ereje. Nem szorí-
totta merev elvek glédájába a zsoltárdallamokat, mint zenei 
„taglózóink" (az újítók), hanem „a francia dallam minden idegen-
szerűségét a szinkópáktól az auftaktokig magyar lélekkel ragadta 
meg a magyar néplélek titokzatos, kifürkészhetetlen módján". 

Nagy szolgálatot tett Árokháty Béla a magyar kálvinizmus 
ügyének, amikor újból és összefoglalóan kimutatta, hogy a zsol-



tárdallamok helyreállítása minden oldalról parancsoló szükséges-
ség. Ez jelenti az igazi konzervativizmust: az ősi kálvini érté-
kek megbecsülését. Ezt követeli a tudományos kutatás logikája. 
Ezen az úton lesz a gyülekezeti éneklés élmények mélyebb és ele-
venebb forrása. A valódi magyar kultúra helyes értelmezése sem 
jelenthet egyebet, mint az igazi értékek megbecsülését. Ez vezette 
Sz. Molnár Albert tollát is a református énekköltészet legszen-
tebb kincseinek, a genfi zsoltárdallamoknak a hazahozatalában 
is. Az ő példája tisztán megjelöli a helyes irányt. 

Molnár Antal 

Szerb Antal: Magyar irodalomtörténet. Erdé ly i Szép-
míves Céh kiadása. Kolozsvár, 1934. 

A mai irodalomtudomány közönséghódító hadjáratának 
rövid idő alatt már második számottevő stratégiai mozdulata 
Szerb Antal irodalomtörténete. A korábbi, Farkas Gyuláé, amel-
lett, hogy a tudomány számára is igen hasznos eszmetörténeti 
háttereket adott, szellemiségünk ma is aktuális antinómiáit 
nyomozta ki a múltban és éppen a történeti múltnak ily módon a 
jelenhez való közelítése biztosíthatta számára a nagyobb közön-
ség érdeklődését. Szerb Antal könyvében is érezhető ez az aktua-
lizáló hangsúly. Nála e hangsúly majdnem irodalompolitikai s 
irodalmunk képe negyedszázad előtti, sok vihart előidéző átala-
kulásának végső tanulságaként jelentkezik. Könyve így elsősor-
ban annak a közönségnek szól, amely ezt az átalakulást rokon-
szenves figyelőként átélte vagy később eljutott odáig, hogy az 
ízlésváltásból örök magyar értékek megszületését tudomásul -
vehette. 

Az ú j irodalomtörténet is kínál tudományos újdonságokat. 
Szerzője jártas a megújhodott szaktudomány módszereiben és 
sikerrel dolgozta be művébe azokat a részeredményeket, melyek 
a legutóbbi tizenöt évben tanulmányokba rejtetten várták az ol-
vasóközönség számára a feltámadást. Sőt azt lehet mondani, 
hogy felhasznált tudományos anyaga némely helyen túlságosan 
is .,up to date" és Szerb Antal módszer-, valamint anyagfelhasz-
náló keze szívesen takar í t ja el útjából a régibb tudományosság 
teljesítményeit. Szándékát, hogy egészen más összefoglalást ad-
jon, mint amilyenek eddig létrejöttek, végigviszi minden ponton. 
A készen kapott tudományos újdonságokhoz a magáéból is ad. 
Mindenekelőtt a korbeosztásban. Anyagát ízléstörténeti szem-
pontból tagolja s mivel az ízlést a társadalmi osztálytudatból 
gyökerezteti, a történeti egymásutánban, az eddigi korszakolás 
fogalmait az újakkal ügyesen együttjátszatván, megkülönböztet 
egyházi, főúri, nemesi, nemesi-népi és polgári irodalmi korsza-
kokat. E korszakfelosztás éppen olyan jó (annyira hiányos is!), 



mint minden eddigi s védelme vagy támadása annyira megokolt, 
mint az elődöké: az ú j tagolás létjogosultsága annyi, hogy ú j 
szellemtörténeti keresztmetszetek készítését teszi lehetővé. Nincs 
alap támadására még amiatt sem, hogy az első két korszak idő-
ben voltakép egybeesik, mert felfoghatjuk úgy is, mint ugyan-
azon kordarabnak két egymásmellett élő ízlésrétegét. Ugyan-
ilyen újság az a mód, ahogyan az irodalomtörténetek egymással 
állandóan ellenségesen ütköző, kétfa j ta építőkövét, az irodalom-
szociológiai háttereket és az egyéniségek arcképeit váltogatva 
egymás mellé rakja, nem fárasztván az olvasót messze néző be-
vezetésekkel, majd pedig az egyének hosszú galériájával. Az íz-
léstörténeti háttér megépítésében, világirodalmi kitekintéseiben, 
írói arcképei megkomponálásában is a maga lábán jár. Stílusá-
ban tudatosan megszabadítja magát a hagyományos kötő erők-
től, terminusaiban van feltáró képesség, előadásában könnyed-
ség és az olvasót minden pillanatban a könyvhöz szegező ele-
venség. 

Kétségtelenül érdekes könyv, csak nem mindig áll meg, 
amit mond s főképpen nem úgy, ahogyan mondja. Néha háttér-
ben mozgó, néha pedig maguknak szokatlan fontosságot köve-
telőn előugró elvei nem tartalmi magjukban hívják ki az ellen-
mondást, hanem hangsúlyaikkal. Nem tűre-szúrás kedvéért, 
hanem mert ezek alkalomszerű variánsokban sokszor vissza-
térnek a könyv folyamán, emeljük ide két mondatát: „A magyar 
irodalom nem az ős-nyelvből, ős-heroizmusból, ős-spontaneitásból 
ered, mint a germán népeké, hanem a civilizáció legkésőbbi, 
féltve őrzött, büszkeséges h a j t á s a . . . Visszás és komikus miná-
lunk minden olyan törekvés, mely kultúránk kiteljesedését ke-
resztyénség előtti, nem látható ősutakon keresi." Állítás és tá-
madás mindkettőben. Ami bennük állítás, végső gyökerében igaz: 
irodalmi műveltségünk a maga az íráson át és történeti eszkö-
zeinkkel kinyomozható alapformáiban és kereteiben a nyugati 
keresztyénség felvételével kezdődik, de hogy miből ered, józanul 
alig lehet megkérdezni. Még ama germán kultúrákról sem bizo-
nyos, hogy egészen azokból az ős-valamikből erednek. Az eredet 
kérdése számunkra teljesen értelmetlen, mert ennél sokkal lénye-
gesebb kultúránk összetételének kérdése. Szerb Antal nem is 
meghatározni akart itt, hanem valamit előre kizárni, ami túléle-
zett civilizációs irodalomelvét a későbbiekben zavarhatná. Előké-
szít bennünket arra, hogy irodalmunk alakulásának folyamán 
minden olyan reakciót, mely mellét feszíti vélt vagy igazi ide-
genségeknek s e harcában esetleg ős-heroizmust, ős-spontaneitást 
is emleget, állandóan úgy nézzünk, mint a limine lehetetlent, 
mint a műveletlenség ostoba gát ját a haladás ellenében. Felteszi 
erről a reakcióról, hogy kultúránk „kiteljesedésé"-t az ős- úta-



kon keresi (ami talán még a legtelivérebb turánizmusnak sem 
jutott eszébe), abszurd, belül üres eszmebálvánnyá növeli, hogy 
aztán annál könnyedébb nekiszaladással döntse fel, amint ezt 
pl. Horváth István őstörténeti délibábjaival oly fölényes humor-
ral megcselekszi. Az alapelvek ily kihegyezése mellett egészen 
furcsán hat később, midőn arról beszél, hogy egyik krónikánk-
ban a magyarság ősi „vágyviziója" (Attila) parázslik, az ó-ma-
gyar Mária-siralomban a magyar nyelv „autochton költészete" 
cseng és Ady a „magyarság kollektív tudatalattijából merített." 
Leheséges, hogy ezek csak a többségnek tett engedmények, de 
sokkal egyenesebb út lett volna, ha alapelvei megtartják eredő 
helyükön bírt tényhívebb formáikat. 

A másik, ami az egész könyvön át ellenmondásra ingerel, 
nem ilyen fel-felmerülő elv, hanem az értékelés rejtettebb moz-
dulata. Szerb Antal végighúzza a magyar irodalom fejlődésme-
netén egy arisztokratiko-romantikus élet- és ízlésideál választó-
vonalát. Ami ezen a vonalon felül marad: érték, ami a lá ja ke-
rül, alig több, mint irodalomszociológiai tünet. Ennek az elválasz-
tásnak nem egy igen eredeti írói arcképet köszönhetünk (a régi-
ségben Zrínyiét, újabb irodalmunkban Vörösmartyét kell külön 
kiemelnünk), de é ragyogtatás mellett a másik oldal meglehető-
sen árnyékban marad. Szellemiségünk időnkénti népi „alászál-
lásá"-t Szerb Antal nem akar ja megérteni, pusztán csak a mű-
veltségben való visszaesést l á t j a benne s még közhelyszerű erő-
forrás jellegét sem hajlandó elismerni. A naiv, idillikus ízlés-
formák előtt legfeljebb kedélyeskedik vagy sietve a külföld ana-
lóg áramlataiba menekül. Petőfi költészetét belefullasztja a bie-
dermeier realizmus és az optimista nemzeti radikalizmus árjába, 
szerelmi l í rá ját pedig egészen elbagatellizálja, nem győzvén már 
itt panaszkodva emlegetni, hogy milyen veszélyeket rej tet t ma-
gában irodalmunk fejlődése szempontjából a Petőfi-poétika. 
Arany még valamivel jobban jár, mert öregkori költészete, a 
Buda Halála állítólagos arisztokratizmusa (mert királyok sze-
repelnek benne és choriambikus a lejtése), valamint a balladák 
nagy „műves"-sége az említett vonal fölé billentik, de a Toldi 
mintha már kissé kerékkötő lenne és Arany összefoglaló nem-
zeti-népiessége erősen a Petőfi-poétika sorsára jut. Szerb Antal 
az egész Arany—Gyulai—Kemény-klasszicizmust az 1910 tá ján 
újításai létjogát védelmező Nyugat esztétikai álláspontjáról nézi, 
o a Nyugat Toldy Ference, aki irodalmunkat nemcsak előrenézőn, 
hanem hátratekintve is ebben az egyetlen ízlésállapotban akar ja 
megmerevíteni. 

A jól megalapozott és bátor egyoldalúságban mindig nagy 
£rő rejlik. Szerb Antal olvasói, kiket ő udvariasan „felnőttek"-
íiek nevez, elsősorban ennek az erőnek a bűvölete alá kerülnek. 



Figyelmük és érdeklődésük felébredhet, szellemi multunk képén 
— éppen az akar t hangsúlyok következtében — megláthatnak je-
lenig nyúló vonásokat, az élet sokfajta színét fedezhetik fel el-
temetett iskolás emlékeiken. Szerb Antal irodalomtörténetének 
ezt az értékét sem elvi, sem tárgyi kifogások nem ronthatják le. 

Kerecsényi Dezső 

Petrovics Elek-emlékkönyv. Budapest, 1934. 241 1. és 
147 kép. 

Ez a szép kötet tudományos közéletünk nevezetes eseményé-
nek méltó ünnepléseként jelent meg. „Petrovies Eleknek az Orszá-
gos Magyar Szépművészeti Múzeum főigazgatójának működése 
huszadik évében tisztelettel és szeretettel ajánlják barátai, tiszte-
lői és hálás munkatársai." Újabbkori történetünk legsúlyosabb 
két évtizedében állt Petrovics Elek egyik legnagyobb és legfonto-
sabb — mert legprezentábilisabb — közgyűjteményünk élén és 
töltötte be igazgatásának amúgy is feladatteljes szerepét olyan 
időkben, amikor a puszta élet igényeinek a kielégítése messze 
háttérbe tolta az élet művészi díszeinek a vágyát. S ez a húsz év 
mégis a Múzeum nagy korszaka volt és marad. Rendszeres be-
szerzések és modern múzeális elvek érvényesítésének az ideje. Az 
adott viszonyok között bizony nem volt könnyű feladat a gyűjte-
mény áttekinthető rendezése, ami pedig a beszerzéseket illeti, 
azokra szinte alig volt anyagi fedezet, s megfelelő személyi ké-
pességek nélkül aligha lehetett volna magánosok áldozatkészségét 
megindítani. Szélesebb körű társadalmi segítségre hazánkban mű-
tárgyak vásárlására, sajnos, nem számíthatunk. Petrovics Elek 
igazgatása alatt mégis gazdag kincsekkel gyarapodott a Múzeum 
anyaga és modern, szisztematikus gyűjteménnyé alakult. Ezt ter-
mészetesen akármilyen lelkiismeretes vezető hivatalnok nem 
tudta volna elérni, csak egy olyan személyiség, akinek egész 
lénye — az emlékkönyv mottója szerint — felolvad a művészet 
odaadó szolgálatában. Emellett nem hagyható említés nélkül az 
sem, hogy erre a húsz évre esik a naturalizmus, impresszioniz-
mus és a legújabb irányok egymást váltásának ideje és Petrovics 
Elek mindenikkel szemben megőrizte emelkedett, szabad és meg-
értő kritikáját. 

Rendkívül szerencsés gondolat volt az utolsó húsz év be-
szerzéseiből mintegy ötven darabnak a reprodukcióját közölni az 
emlékkönyvben, hiszen ezek jellemzik az ünnepelt működését, S 
rendkívül tanulságos végigtekinteni beszerzésük körülményeit, me-
lyek szintén helyet találnak a könyvben. De jellemző a szöveg is, az 
a tizennégy tanulmány, melynek írói mind a Múzeum tisztviselői, 
vagy azok voltak. A tárgykör változatossága példázza a Múzeum 
mint intézmény érdeklődésének sokoldalúságát. Somogyi József 



a t e l l - ha l a f i á s a t á s o k j e l en tő ségé t m é l t a t j a , je l lemezve ez t a z 
E g y i p t o m és M e z o p o t á m i a m e l l e t t h a r m a d i k n a g y kelet i k u l t ú -
r á n a k a művésze té t . Oroszlán Z o l t á n a M ú z e u m n é h á n y t e r r a -
k o t t a Sz i l énosz - szobrocská já t h a t á r o z z a meg. Hekler A n t a l G i u s -
t i n i a n i - A t h e n a a l k o t ó j á t d e r í t i k i M y r o n e g y i k t a n í t v á n y á b a n . 
Felvinczi Takács Z o l t á n egy L o n d o n b a n is f e l o l v a s o t t d o l g o z a t á -
b a n m u t a t j a ki , h o g y a n t e r j e s z t e t t e k el a h u n o k k í n a i k u l t u r e l e -
m e k e t m ű v é s z e t ü k b e n . Gombosi G y ö r g y a ve lence i M á r k u s - t e m p -
lom p o r t i k u s z á n a k ép í tés i i d e j é v e l fogla lkozik . Hoffmann E d i t h 
a M ú z e u m egy ik n a g y k incsé rő l közöl t a n u l m á n y t , a r r ó l a X I I I — 
X I V . század f o r d u l ó j á r ó l s z á r m a z ó könyvrő l , m e l y a legszebb és 
l eg rég ibb i l l u sz t r á l t B ib l i a P a u p e r u m o t t a r t a l m a z z a , v a l a m i n t 
egy i k o n o g r á f i á i m u s t r a k ö n y v e t . Péter A n d r á s k é t s ienai t r e c e n t o 
r a j z o t h a t á r o z meg . Zichy I s t v á n gróf az u . n . bécsi képes k r ó -
n i k a m i n i a t ü r j e i t é r t éke l i v i s e l e t t ö r t é n e l m i szempontból . Balogh 
J o l á n A g o s t i n o d i Ducc io m ű v é s z e t é r ő l ír . Meller S imon P o l l a i u o -
l o n a k a S fo rza - emlékhez k é s z í t e t t t e r v r a j z a i r ó l . Wilde J á n o s a 
ve lencei nő i p o r t r é f e j lődésé t m u t a t j a be. Pigler A n d o r e g y kép-
t é m a an t ik , r e n a i s s a n c e és b a r o k k tö r téne te k a p c s á n m u t a t r á 
a r r a , h o g y a k o r s z e r ű s t í l u s s a j á t s á g o k és a t á r g y v á l a s z t á s mi -
l y e n k o r r e l á c i ó b a n v a n n a k . Szentiványi G y u l a e g y kü lönös m a -
g y a r k a r r i e r r ő l emlékezik meg , Szeremley Miklóséró l , ki a m u l t 
század de rekán él t i t t h o n és A n g l i á b a n , és m é r n ö k , festő, l i t o g r á -
f u s , f e l t a l á ló vol t . Rózsaffy Dezső „ az igaz i M u n k á c s y t " i g y e k -
szik k iemeln i m o n u m e n t á l i s v á s z n a i mögül , s k i j e l ö l n i a z o k a t az 
a lko t á sa i t , m e l y e k b e n va lódi , s a j á t o s fes tői m o n d a n i v a l ó i t r ö g z í t i 
m e g g á t l á s o k né lkü l . 

A m i n t l á t j u k , a t a n u l m á n y o k c s a k n e m v a l a m e n n y i é n e k 
t á r g y a a nemze tköz i m ű v é s z e t t u d o m á n y t é rdeke lhe t i , s h o g y va -
lóban é rdeke lhesse is, a r r ó l a t e l j e s szövegű i d e g e n n y e l v ű — né-
me t , f r a n c i a , a n g o l v a g y o lasz — f o r d í t á s o k g o n d o s k o d n a k . Re-
m é l j ü k , nem is m a r a d el a k ö n y v mél tó k ü l f ö l d i v i s s z h a n g j a . 

Joó Tibor 

Banner János : A hódmezővásárhelyi városi múzenm 
régészeti osztályának első öt éve. — Szeged, 1934, 8°, 60 1., 93 
tábla. 

H ó d m e z ő v á s á r h e l y v á r o s a és a szegedi e g y e t e m a r c h a e o l o -
g i a i in téze te közöt t 1928-ban m e g á l l a p o d á s j ö t t lé t re , h o g y az in-
t éze t a v á r o s t e r ü l e t é n és k ö l t s é g é n régésze t i k u t a t á s o k a t és á s a -
t á s o k a t végezzen, a m e l y e k n y o m á n n a p f é n y r e j u t ó l e l e t a n y a g az 
1905-ben a l a p í t o t t v á r o s i m ú z e u m ú j o n n a n sze rvezendő r é g é s z e t i 
o s z t á l y á b a k e r ü l j ö n , az a n y a g f e l d o l g o z á s á b a n és t u d o m á n y o s 
közzété te lében v i szon t az i n t éze t n y e r t szabad kezet . E m e g á l l a p o -
d á s ó ta e l te l t öt e sz t endő r e n d s z e r e s k u t a t ó és f e l t á r ó m u n k á j á t 



és annak gazdag eredményeit mutatja be Banner János beszámo-
lója, mely a fenti címen csinos kiállításban, gazdag illusztrációs 
anyaggal ez év nyarán látott napvilágot. 

A munka érdemes a szélesebb körű ismertetésre, mert meg-
győző bizonyítéka egy öt éve folyó modern szellemben vezetett, 
tervszerű, tudományos múzeumi munkának, mely példakép gya-
nánt szolgálhat a kisebb gyűjtési területre szorítkozó helyi mú-
zeumok vezetői számára. Ennek a munkának két sarkpontja, két 
főfeladata van: egyfelől a meglevő anyag számbavétele és pon-
tos feldolgozása, másfelől az ú j ásatásokból nyert leletek megha-
tározása és tudományos publikálása. Banner munkája a bizony-
ság, hogy a hódmezővásárhelyi múzeum ú j régészeti osztálya is 
elsősorban ennek a két feladatnak kívánt eleget tenni. 

Elsősorban katasztert készítettek tehát az irodalomban köz-
zétett s az ország különböző múzeumaiba és gyűjteményeibe ke-
rült Hódmezővásárhely területén feltalált régészeti anyagról, 
amely a város településének történetére a neolithikumtól kezdve 
a bronzkoron, továbbá a római korral egyidejűleg történt barbár 
népi településeken és a népvándorlás korán át a magyar honfog-
lalás és azontúl az Árpádok korában is többé-kevésbbé bőséges, 
de mindig értékes adatokat szolgáltatott. De ezekkel az adatokkal 
egyszersmind birtokába jutottak a város területén mindazon lelő-
helyek ismeretének, ahonnan a múltban feljegyzésre vagy megőr-
zésre érdemes régészeti anyag került elő. Ez szabott programmot 
viszont az ásató munkának, mely eleinte elsősorban hitelesítő jel-
legű volt, mert csak így sikerülhetett a múltban szórványosan elő-
került s rokon vonásokat feltüntető leletanyagot egységesen be-
szélő és pontos vallomásokat adó történeti anyaggá változtatni. 
Az öt év ásató munkájának sikerült azonban ezt a leletanyagot 
jelentékeny mértékben még megnövelni s több irányban kiegé-
szíteni. Különösen fontosak voltak a Gorzsa, Kopáncs és Kotac-
part területén végzett ásatások, mert ezek a Magyar Alföld neoli-
thikus embere történetének, az u. n. tirsai kultúrának egy újabb 
szakaszát, a I I I . periódust ismertették meg velünk. Az viszont a 
feltárók érdeme, hogy a kopáncsi ásatások eredményeinek gyors 
és alapos publikációjával megelőzték az amerikai régészeti iskola 
segítségével dolgozó szerb régészeket, akik az elszakított Sztar-
csevó területén hasonló eredményekre bukkantak, s így a „neoli-
thikum e legfiatalabb szakaszának a szakirodalomba való beveze-
tése a múzeum és a szegedi egyetem archeológiai intézetének kö-
zösen végzett munkájához fűződik." 

Ügy a felállított helyi régészeti kataszter sűrített kivona-
tát, mint az öt év ásatásainak gazdag eredmény-lajstromát meg-
kapjuk Banner világosan, áttekinthetően megírt beszámolójában. 
Legyen minden elismerésünk Hódmezővásárhely városáé, mely a 



mai igen nehéz viszonyok között is képes volt ily szép, sikeres 
kulturmunka megkezdésére és megfelelő arányokban való folyta-
tására és legyen igaz köszönetünk a szegedi egyetem régészeti in-
tézete vezetőié és tagjaié, kik szervezett és céltudatos munkával 
törekednek egy nagy magyar város múltjának pontos felkutatá-
sára! 

Oroszlán Zoltán 

Markó Árpád: II. Rákóczi Ferenc, a hadvezér. 8°, 443 
lap, 22 ábrával. A Magyar Tudományos Akadémia kiadása. 
Budapest, 1934. 

Nehéz feladat hadtörténelmet írni a magyar olvasóközön-
ségnek, mert legnagyobb része nem foglalkozott többé történe-
lemmel, az iskolapad elhagyása után. Most is csak azt tudja, 
amit az akkor tanultakból el nem felejtett s tüstént felháboro-
dik, ha olyasmit hall, ami nem hízeleg feltétlenül a nemzeti hiú-
ságnak. így például alig-alig akarja elhinni, hogy lehet valaki 
nagy szabadsághős, anélkül, hogy egyúttal igazi nagy hadvezér 
is lenne, amint azt éppen II. Rákóczi Ferenc esetében látjuk. 

Markó Árpád alezredes, a Magyar Tudományos Akadémia 
tagja, széleskörű és igen alapos forráskutatást végzett, mielőtt 
könyvének megírásához fogott volna s erre az egyedül megbíz-
ható alapra támaszkodva, nem csupán a hadtörténetíró szigorú 
tárgyilagosságával, hanem egyszersmind kellő tapintattal is 
nyúlt ehhez a fölötte kényes tárgyhoz. Semmit se nyírbált le 
Rákóczi dicsőségéből, de nem is burkolta hősét a valóságot el-
takaró tömjénfüstbe. 

A szerző meggyőző fejtegetése szerint, Rákócziból korántsem 
hiányzott a hadvezéri tehetség, de elméleti tudás és kellő gya-
korlat hiányában, sokat kellett a maga kárán tanulnia. Volt ele-
gendő ítélőképessége, higgadtsága, szervezőtehetsége, sőt nagyobb 
stratégiai elgondolásokhoz való fogékonysága is. Jól tudta, hogy 
döntő sikert csak nagy csatában vívhat ki, ámde a mostoha kö-
rülmények, gyakran szándéka ellenére is, az „aprólék-harcra", a 
portyázó hadviselésre kényszerítették. Bárha ő maga igen bátor 
ember volt, a veleszületett felelősségérzet mindenkor visszatar-
totta a céltalan vakmerősködéstől s a vaktában való nekiroha-
nástól. Annak, hogy az a szabadságharc, amelyet megindított, 
végre is kudarcba fulladt, a nagy célnak nem kedvező körülmé-
nyek egész sorozata volt az okozója. 

Rákóczi jól érezte, hogy nem született hadvezérnek s ebből 
a tudatból fakadt kelleténél jóval kisebb önbizalma. Katonai té-
ren mindvégig gyöngének érezte magát s ez bénította meg aka-
raterejét s elhatározásaihoz való következetes ragaszkodását, erő-
szakos és lármás, de nálánál alig, vagy egyáltalán nem járta-



s a b b a lvezé re ive l szemben, a k i k i g e n g y a k r a n l e to rko l t ák , e l g á n -
c s o l v a l e g t a l p r a e s e t t e b b t e r v e i t is. 

A m á s i k s a r k a l a t o s h i b a a sok fé l e s n e m is c supa k í v á n a -
t o s elemből ö s sze ró t t k u r u c h a d s e r e g b e n r e j l e t t . E z t Rákócz i m i n -
d e n f á r a d o z á s a se t u d t a , f ő k é n t f e g y e l e m d o l g á b a n , a m e g k í v á n -
h a t ó f o k r a eme ln i . De ebben m a g a R á k ó c z i i s h i b á s vol t , m e r t 
e g y r é s z t n e m l é v é n j ó e m b e r i s m e r ő , n e m á l l í t o t t m i n d e n k i t te -
h e t s é g é n e k és t u d á s á n a k m e g f e l e l ő he ly re , m á s r é s z t m e r t m i n d -
v é g i g r a g a s z k o d o t t a f e u d á l i s j e l l e g ű t i s z t ika rhoz , m á r p e d i g ez, 
az a k k o r i v i s z o n y o k között , s e h o g y s e vá l t be. 

Azok a h a d m ű v e l e t i t e rvek , a m e l y e k a h o s s z ú h á b o r ú f o l y a -
m á n Rákócz i f e j é b e n m e g f o g a n t a k , a l a p j u k b a n véve j ó k v o l t a k , 
de a v é g r e h a j t á s u k n á l t ö r t é n t s o k h i b a és b a l f o g á s e g y t ő l - e g y i g 
e l b u k t a t t a őket . M i n t k ivá ló h a d m ű v e l e t i t e r v e t emel i k i a szerző 
a t ö b b i közül azt , a m e l y k e l e p c é b e j u t t a t t a v o l n a a H e r b e v i l l e 
v e z e t t e c sá szá r i se rege t , h a az a l v e z é r e k p o n t o s a n t e l j e s í t i k a f e -
j e d e l e m p a r a n c s a i t (1705 a u g u s z t u s ) . A v á r t d i a d a l he lye t t a p u d -
m e r i c i v e r e s é g g e l végződöt t ez a s o k a t í gé rő h a d m ű v e l e t . 

Rákócz i é rez te , h o g y c s u p á n a k u r u c s e r e g r e t á m a s z k o d v a , 
n e m v í v h a t j a k i a dön tő d i a d a l t s ezér t k ü l f ö l d i seg í t sége t k e r e -
s e t t . E l e i n t e a b a j o r v á l a s z t ó f e j e d e l e m m e l p r ó b á l t e g y ü t t m ű -
k ö d n i , de h i á b a . M a j d a s z u l t á n e n g e d e l m é v e l — f r a n c i a b i z t a -
t á s r a — B o s z n i á b a n a k a r t z so ldosse rege t t o b o r o z t a t n i . N a g y P é -
t e r c á r és X I I . K á r o l y svéd k i r á l y k i b é k í t é s é n e k g o n d o l a t á v a l 
i s fog la lkozo t t , h o g y az u t ó b b i t ó l k a t o n a i t á m o g a t á s t k a p h a s s o n . 
A f r a n c i á k se a d t a k nek i s o h a a k k o r a k a t o n a i segí t séget , a m e k -
k o r á r a ígé re t e ik a l a p j a n s z á m í t h a t n i vé l t t ő l ü k . Végül , sok ke-
s e r ű csa lódás u t á n , be ke l le t t R á k ó c z i n a k l á t n i a , h o g y a m a g y a r 
k é r d é s n e m o l y a n f o n t o s a n a g y h a t a l m a k n a k , h o g y v a l a m i koc-
k á z a t o s lépésre s z á n j á k m a g u k a t m i a t t a . 

É r d e k e s e n és m e g g y ő z ő e n f e j t e g e t i a szerző Rákócz i c s a t a -
v e z e t ő szerepét is, he lye sen á l l a p í t v a meg, h o g y a f e j e d e l e m ezen 
a t é r e n jóva l g y ö n g é b b n e k b i z o n y u l t , m i n t s t r a t é g i a i e lgondo lá -
s a i b a n . H a r c k ö z b e n m i n d u n t a l a n k i c súszo t t a kezéből a vezetés , 
a m e l y e t — több v a g y kevesebb b a l s i k e r r e l — a lvezé re i r a g a d t a k 
m a g u k h o z . 

A nyolc é v i g t a r t o t t h á b o r ú h a t n a g y c s a t á j a közül R á -
kócz i csak n é g y b e n v e t t részt , m é g p e d i g a n a g y s z o m b a t i b a n , a 
p u d m e r i c i b e n , a t r e n c s é n i b e n és a r o m h á n y i b a n . E z e n k í v ü l ő t e r -
v e z t e a zsibói c s a t á t is, de ez K á r o l y i S á n d o r h i b á j a f o l y t á n 
v á l t s ú l y o s k ö v e t k e z m é n y ű v e r e s é g g é . 

N a g y s z o m b a t n á l az a lsó veze té s t e l j e s e n csődö t mondo t t , a 
c s a p a t o k a z o n b a n d e r e k a s a n v e r e k e d t e k . A jó l veze t e t t p u d m e r i c i 
c s a t á t B e r c s é n y i t é t o v á z á s a d ö n t ö t t e el a c s á s z á r i a k j a v á r a . A 
t r e n c s é n i c s a t a — e g y a g y o n n y í r b á l t h a d m ű v e l e t i t e r v m a r a d -



ványa — katasztrófaszerű vereséget hozott. Rákóczi itt egészen 
eleresztette a gyeplőt, az alsóbb vezetésnek pedig nem volt ele-
gendő befolyása a hiányos fegyelmű s kevéssé kitartó csapa-
tokra. A kurucok akkor már nem bíztak a felkelés diadalában 
s ennek tulajdonítható, hogy a visszavonulás csakhamar rendet-
len futássá, majd pedig teljes felbomlássá fajult. A romhányi 
csata a felkelés napjának leáldozását mutatja; a kurucokat itt 
is vereség érte, bárha aránytalanul erősebbek voltak a csá-
száriaknál. 

Rákóczi hadvezéri pályafutásában az volt a tragikum, hogy 
legjobb hadműveleti- és csataterveivel se tudott döntő diadalt 
aratni sehol. Ezt a sivár valóságot csak egyetlen némileg vigasz-
taló körülmény enyhíti, az tudniillik, hogy egyik balsikernek se ő 
volt az egyedüli oka. 

Markó Árpád könyve nagyon alkalmas arra, hogy a kuruc-
labancvilág hadieseményeiről kialakult s a köztudatban már 
szinte meggyökeresedett sok balvéleményt eloszlassa. Minden-
esetre óhajtandó, hogy a szerző, aki a Rákóczi-szabadságharc 
körébe vágó részlettanulmányaival máris szép sikert ért el, vilá-
gosságot derítsen ennek a korszaknak több, ma még homályos 
mozzanatára is. 

Gyalókay Jenő 

Harold Lanib: Dzsingisz khán. Ford. Náday István. Bpest, 
Rózsavölgyi és Társa, 309 1. 

André Maurois: VII . Edward és kora, Ford. Lányi Viktor. 
Bpest, Athenaeum, 358 1. 

Két világbirodalom. Egyik is, másik is százakkora területű, 
mint volt a háború előtt Magyarország, vagy mint amekkora ma 
Románia. A hétszáz év előtti birodalom az euráziai kontinensnek 
hajózásra legkedvezőbb tengereitől távol eső részén nyúlt el, egy 
tagban, — rémületet és pusztulást vivő lángcsóvája a megjelenés 
után néhány évtizeddel foszladozott, majd végleg elhomályosult, 
mint valami távolodó és szétrobbant üstökösé. A mostani világ-
birodalom századok óta szinte szabályosan gyarapodik, a tengere-
ken túl elszórt darabjaival nem üstökösre, hanem különálló és 
mégis szilárdul összetartozó égitestekből alkotott csillagképre em-
lékeztet. A birodalmak története helyett egy-egy uralkodó életraj-
zát ígéri a két író. Dzsingisz khánnál ez szinte egyet jelent: ő ka-
lapálta egységbe a népeket és tartományokat, amelyek az ő ha-
lála után újra elszakadtak egymástól. VII. Edward csak minta-
képe volt azoknak az uralkodóknak, akik előtte és utána megtar-
tották és gyarapították Nagy-Británniát, diszkrét viselkedése so-
hasem árulta el, hogy vájjon ő mozgatja-e az angol világpolitika 
titkos szálait, vagy csak tökéletesen tud simulni a kormányok ál-



tal választott irányhoz. Életrajzot kapunk, de a két főszemély 
gyakran háttérbe szorul a világrengető események közt forgolódó 
harcosok és államférfiak alakjai mögött. Az érdekesség Dzsingisz 
khán életrajzában primitívebb, ez az érdekesség az emberirtásé. 
Ezt a primitív érdekességet színesebbé tenni azzal törekszik a 
szerző, hogy Dzsingisz khánt bemutatja másik arcában is: mint 
törvényhozót és szervezőt, — célzást tesz arra, hogy talán nem is 
volt olyan vérengző, mint a hír, amit letaposott n é p e k írói ter-
jesztettek el róla. Ez a bizonyítás nem sikerül, de ennél nagyobb 
hiba, hogy a mű a szabadjára engedett képzelettel sem bírja élet-
teli módon ábrázolni a sivatag fiait. A nomád népek lelki életé-
ről, politikai kapcsolataik kaleidoszkópszerű mozgalmasságáról 
ennél plasztikusabb képet nyerünk pl. Németh Gyulának a hon-
foglalói magyarságról írt szigorúan tudományos munkájából. 
Fantasztikum a mongol seregnek Nyugat-Turkesztánba a hava-
sokon át, télen való vezetése; különös a liegnitzi csatában a mon-
gol hadrend fölött látott keresztalakú „zászlók" (nyilván lófar-
kas jelvények) alapján nesztoriánus hadosztályokra való követ-
keztetés. Nem emelkedett a szerző kezdetleges történetfilozófiája 
fölé a fordítónak fölösleges tartalmú előszava. Jó munkát vég-
zett egyébként a fordító, de a gyakorlat hiányára vall a könyv 
elején gyakori volt, volt, volt, hátrább Csagatáj gyakran előfor-
duló nevének helytelen Chatagaj alakja. Érdeme a fordítónak a 
magyarországi tatárfutás értelmes előadása, ebből az olvasó vi-
lágos fogalmat alkothat a katasztrófa leküzdhetetlen erejéről. 

Maurois munkájában főhiba, hogy nem domborodnak ki 
eléggé a brit birodalom kozmikus méretei. Olyan beláthatatlanul 
nagy ez a birodalom, hogy kormányánál természetes a békevágy, 
hiszen háborús bonyodalom nélkül is ezernyi őrlő gond neheze-
dik reá. Szokványosnak tekinthetjük nyugati szerzőknél a világ-
háború előzményeinek bizonyos beállítását, a részletekben téves-
nek minősíthetjük azt az állítást, hogy 1907-ben Nicolsonnak kü-
lönös ügyességet követelő helyzete volt az angol—orosz tárgyalás-
ban. Az oroszok nagyon örültek, hogy a japániaktól szenvedett 
vereség után nemcsak szóbaállott velük Anglia, hanem ráadásul 
szép koncot is adott Perzsiából. Ezek a fogyatkozások nyugodtan 
feledhetők a munka fényoldalai mellett. Maurois hivatásos író. 
Rideg szakember megbotránkozhatik' az előadás színességén, de 
méltányolhatja a roppant anyag megrostálását és arányos elren-
dezését. A laikusnak élvezetet szerez mindenképpen, hiszen a 
laikus nagy szemet mereszt, ha megmondják neki, hogy különb-
ség, még pedig nem árnyalati, hanem ugyancsak lényegbevágó 
különbség van a művészi és a regényes történetírás között Azért 
szakember is csak tanulhat egyes részekből, pl. abból, amely a 
XIX. század szellemét festi meg az angol szépirodalom alkotásai 



alapján. Olvassa el mindenki Dickens életfölfogásának a későbbi 
írók gondolkozásával való összehasonlítását, s a XIX. század tár-
sadalmi átalakulásának vérlüktetését fogja érezni a sorokból. — 
Ez a mű jobb fordítást kívánt, mint Dzsingisz khán életrajza, és 
azt meg is kapta. A dolgozó emberek réme, egy-két fatális hiba, 
talán nem is mind a fordítóé, hanem a szedőé, becsúszott ebbe is. 
Ilyen az 1713-ban kötött francia-angol szerződésnél a „partszárí-
tás" jogának említése, holott a franciák „halszárításra" kaptak 
jogot Ujfundland partjain. Ennél a fordításnál azonban a hiba 
említésére csak azért van szükség, hogy az el nem hallgatás bi-
zonyság lehessen az elismerés őszintesége mellett. 

Török Pál 

Az Erdélyi Múzeum Egyesület XII. vándorgyűlésének 
Emlékkönyve. Szerkesztette: Dr. György Lajos. Cluj-Kolozs-
vár, 1934. 

Nem akarunk perbe szállni Molter Károllyal, amiért három 
esztendővel ezelőtt szűkebb hazája tudományos életéről azt írta, 
hogy „még mindig az anyaggyűjtés primér munkájánál tart , 
primitív pepecseléssel foglalkozik és úgy folytat ja az ősi kezdést, 
hogy e folytatást senki sem érzi huszadik századbeli átértékelt 
tudománynak". (Erdélyi Helikon, 1931. nov.) Lehet, azóta már 
meggondolta fenti kijelentését és az erdélyi tudomány is bizony-
ságot tett Molter előtt, hogy alaposan kivette részét Transsyl-
vánia szellemi és anyagi értékeinek felkutatásában. A bizonyság-
tevésre legszebb példa az Erdélyi Múzeum, Egyesület Sepsiszent-
györgyön tartott XII . vándorgyűlésének Emlékkönyve, amely bi-
zonyára gondolkodóba ejti Moltert is, különösen akkor, ha az em-
lékkönyv mellé kezébe veszi az Erdélyi Múzeum most megjelent 
XXXIX. kötetét. 

Az erdélyi tudomány helyzete kétségkívül nehezebb, mint 
az irodalomé. Ma már az erdélyi irodalmat a csonka országban 
talán jobban istápolják, mint odaát. Erdélyi írók könyvei Ma-
gyarországon jelennek meg, Erdély helyett ma már a magyar vá-
rosokba indulnak körútra s a budapesti napilapok hasábjain 
szinte napról-napra nagyobb területet szakítanak maguknak az 
erdélyiek. Eleinte exotikus csemegeként fogadott írásuk ma a 
magyar szellemi élet egy szűkebb területén életszükséglet lett. 
Ezzel szemben az erdélyi tudományról a céhbeliek kivételével 
nagyon kevesen tudnak s a közvélemény bizonyosan azt hiszi, 
hogy a kolozsvári egyetem Szegedre költözésével az erdélyi tudo-
mányra is ráterítették a halotti leplet. Örvendetes, hogy a halott 
csak tetszhalott volt, — ma már az írókhoz hasonlóan, vándor-
gyűlések formájában Erdély tudósai is megtart ják a maguk he-
likoni összejövetelét. Amihez még nyomatékosan hozzá kell ten-



nünk azt is, hogy ezeken a tudósgyűléseken sokkal szorosabb 
a kapcsolat a nagyközönséggel, mint az írói összejöveteleken. 

A tavalyi vándorgyűlés Emlékkönyvében több mint húsz 
tanulmányt találunk a szellemi és természettudományok legkü-
lönbözőbb területéről. Megnyugvással könyvelhetjük el azt, hogy 
a tanulmányok írói, lényegtelen kivétellel, erdélyi vonatkozású 
tudományos kérdések tisztázására vállalkoztak. Olyan feladato-
kat oldottak meg vagy vittek közelebb a megoldáshoz, amelyek 
elsősorban Erdély tudósaitól várhatók. Lehet, hogy a nagyközön-
ség és a türelmetlen kritikusok előtt túlságos részletproblémák 
ezek, de többet érnek minden szellemtörténeti spekulációnál, 
mely a szellem bűvészmutatványaival elkápráztat ugyan, de sok-
szor épen a történet hiányzik belőle. 

A tanulmányok lelkiismeretes utánjárás, gondos adatgyűj-
tés eredményei. Nincs módunk arra, hogy sorra foglalkozzunk 
mindegyikkel, de néhányat mégis kiemelünk. Debreczy Sándor 
Körösi Csorna Sándor életéhez szolgáltat ú j adatokat. Kristóf 
György Kisfaludy Sándor erdélyi kapcsolatait tárgyalja. Bogáts 
Dénes a régi Háromszék topográfiáját rekonstruálja a helynévku-
tatás alapján. Borbás Samu néhány hamis székely oklevélről ír. 
A sepsiszentgyörgyi Székely Nemzeti Múzeum lelkes igazgatója, 
Csutak Vilmos a rábízott kultúrintézmény történeti és kultúrális 
jelentőségét ismerteti. A szakkörökben különös érdeklődésre tart-
hatnak számot a geológiai és földrajzi tárgyú értekezések is. 

Az Emlékkönyv komoly biztosítéka annak, hogy az erdélyi 
tudomány a nagynevű elődök nyomdokain jár s ha szerényen 
is, de lelkesen és nagy gonddal végzi a ráháruló feladatokat. 

Gunda Béla 

Pékár Gyula: Az ördög az Ámen árnyékában. Harminc 
elbeszélés. Budapest, évszám nélkül. Singer és Wol fner iro-
dalmi intézet RT. kiadása. 287 lap. 

Pékár Gyulát, az elegánsan modern fiatal magyar írót, ki-
forrott, kész, nagyon népszerű és különösen a fiatalság körében 
népszerű íróművészként találta a századeleji irodalmi fordulás. 
Olyan állapotában atletizáló, kardforgató, vasdoronghajigáló 
izomzatos fiatal férfikorának, amikor éppen a legvakmerőbb 
irammal tört pályája csúcsára, amikor éppen hogy elérte azt az 
író számára, valljuk meg, többnyire irigylésreméltó állapotot, 
melyben egy-egy kötet megjelenését nemcsak langyos elismerő 
kritika, hanem az ennél sokkalta többet jelentő szemforgató fej-
csóválás és dörmögő megbotránkozás kíséri. Pékár Gyula, a mai 
hivatalos, tehát konzervatív ranglista magas polcán, ha igazán 
író, nem veheti rossz néven annak a ma már talán sokak által 



elfeledett ténynek a felemlegetését, hogy annak idején enfant ter-
rible-ként szerepelt a kaszinó urai, mondjuk idősebb urai szemében. 

Ebben a fiatal író számára kellemesen csiklandós állapotá-
ban tört reá a századeleji irodalmi fordulat, amelyet, az ő világá-
hoz mérten sérelem nélkül lehet akár bulvárforradalomnak is 
nevezni. Hová lett egyszerre az ő, szalonok, közelebbről magyar 
szalonok levegőjéhez képest való merészsége a legújabbak höm-
pölygő merészségének áradatában? A kifejezés módjában, a mon-
danivaló megválogatásában, vagy inkább meg nem válogatásá-
ban micsoda árvíz öntötte el, micsoda orkán söpörte el az ő sze-
líd, ha éppen úgy akarom, vakmerőségét! 

A Pékár újszerűségén nevelkedett közönség, az a közönség, 
amelynek untig elég volt, ha Pékáron háboroghatott kissé, 
kellemes aromájú feketekávé mellett, persze egyszerűen nem vette 
tudomásul Turi Daniékat és kitartott Pékár mellett. Ő maga azon-
ban sokkalta inkább író, művelt ember és az irodalom kitanulha-
tatlan változataiban járatos szakmabeli volt, semhogy meg ne 
érezte volna azt a katasztrófát, amellyel Turi Dani nadrágtalan-
sága az ő lovagjait és kisasszonykáit fenyegette. Valóban, térült-
fordult az idő, Dani és társai egyre több és több pozíciót foglal-
tak el és Pékár rokokó-újszerűségét a múzeumok pora lepte be 
akkor, amikor még maga az író éveinek száma szerint egészen 
fiatal ember volt. 

Tragikus helyzet, mindenképpen alkalmas hősi attitude-ök 
kialakulására. Pékár, akinek Toldi-alakjára otthonosan illenék 
keresztes vitézeinek vértje, megtalálta ezt az attitude-öt. Ez jut 
az olvasó eszébe, amikor kezébe veszi nemrég megjelent elbeszélés-
kötetét, amelynek címe: Az ördög az Ámen árnyékában. Az írás 
maga többet mond, mint az elmúlt évtizedek áldatlan irodalom-
politikai harcaiban felvett bármilyen állásfoglalás. Ez a harminc 
elbeszélése minden székfoglalónál, minden elnöki megnyitónál vilá-
gosabban mutatja és mindenki másnak bántása nélkül, hogy író-
juk ezt az egész nekilendült, győzedelmeskedett, majd forradalmak 
szokása szerint megjegecesedett és lassan ugyancsak maradivá der-
medt robajos nekibuzdulást — egyszerűen nem vette tudomásul. Ez 
a harminc elbeszélés, pontosan, minden változás nélkül abból a tő-
ből fakadt, mint annakidején a rokokó idillek szüretje. Hangszíne, 
akár a kuruc históriákban, akár az örök egy húron pendülő sze-
relmi történetekben, akár régi legendákon alapuló kísértetjáró és 
egyéb misztikus históriákban egy-azon hangszín a harminc évvel 
ezelőtt Pékáréval. 

Nagyon érdekes és tanulságos annak a megállapítása, hogy ez 
a hangszín az évek múlásával egyre kevésbbé és kevésbbé hat ko-
pottnak. A múltból makacs egy-azonossággal felmerülve, már 
szinte újszerűen csillannak írói kvalitásai, bő tárgyismeret, nagy 



műveltség, gondos feldolgozás, valami egyszínű, szonór csintalan-
ság, férfias pajzánság. Mindez szinte üdítő hatást kelt napjainkban. 
Az olvasóközönséget amúgyis túlontúl ellátják, népi konyháról, 
borjúpörkölttel, amelyet legföllebb itt-ott ha tarkít a böjti halászlé. 
Néhanapján azért meg lehet enni a fácánpecsenyét is. Köszönet 
érte Pékár Gyulának, aki, a régi receptek alapos ismeretével, kifo-
gástalanul tálalja még ma is ezt az időközben feledésbe merült, de 
ta lán reneszánszát élő ínyenc-falatot! 

Szegedi István 

Szilárd János: Első kalandom. 
Egy romantikus gyerekkor történetét eleveníti föl Szilárd 

János kis regénye. A várostól távoleső földbirtokokról indul ki 
az esemény s ugyanoda ér vissza. A földbirtokos famíliák össze-
összejárnak egy-egy délutáni kártyapartira, mialatt gyerekeikre 
egy lézengő házitanító ügyel föl. A bonyodalom ott kezdődik, 
hogy fölmondanak a házitanítónak, a gyerekek pedig bekerülnek 
a városi iskolába. Ám a házitanító egyúttal negyedik kártyapart-
ner is, ami rendkívül fontos, hiszen másként nem fogadnák őt 
vissza a házhoz a gyerekek mellé később, amikor a gyerekek 
egytől-egyig mind hazaszöknek a városból, hanem szigorúan visz-
szazavarnák őket az iskolába. 

Egyébként igen hangulatos, fordulatokban és vidám részle-
tekben gazdag kis regény Szilárd írása, amelynek külön értéke 
folyamatosan gördülő, tiszta magyarsága. 

Azok közül a könyvek közül való, amelyeket bízvást olvas-
hatnak a serdülő gyerekek. Pompás, valószínű eseményekben bő-
velkedő mesét kapnak s nincsenek kitéve újabb if júsági irodal-
munk jórészt német hatás alatt álló érzelgősségének. Az i f júsági 
irodalom különben is szegény, úgyszólván mellőzött terület mos-
tanában. Mintha kevesebbet törődnének a gyerekekkel manapság. 
Pedig utcákon, tereken szembetűnő és meglepő gyerekkultuszt 
lát az ember. Csak a könyv lenne érdektelen a számukra? Vagy 
ha adnak is könyvet a kezükbe, annak okvetlenül külföldről im-
portált detektívregénynek kell lennie? 

Lovass Gábor 



Kritikai Szemle 

Színházi Szemle. 

A Nemzeti Színház a színpadon immár száz éves Bánk bán-
nal nyitotta meg kapuit, Sik Sándor szép prológusával. Eddig ez 
az ú j évadnak egyetlen eseménye. 

A Belvárosi Színház első újdonsága Ligeti Erzsébet vígjá-
téka, Az oroszlán. A lámpák előtt zavartan hajlongó fiatal szer-
zőről nem is hitte volna az ember, hogy olyan energiával tudott 
viaskodni heteken át a gyönge darab női főszerepének betöltéséért. 
Ez a bátortalanság különben az egész művön érzik. A nagybecs-
vágyú hölgyről, kinek állítólag külföldön már voltak színészi és 
írói sikerei, egy kis jóakarattal nem lehet megtagadni valame-
lyes tehetséget De úgy látszik, egyelőre nem tud többet az itt-
ott meg-megvillanó finom csevegésnél. Nincs elég humora, biztos 
vonalvezetése, színpadismerete elég csekély. Nagyon régi, elcsé-
pelt témát bolygatott meg, anélkül, hogy bármilyen kis mérték-
ben felfrissítette volna. Az a tónus, melyben az öregedő, világtól 
elvonult nagy operaénekes és a karrierre vágyó kis vadmacska-
énekesnő történetét Ligeti Erzsébet elmondja, semmiféle határo-
zott műfaj t nem mutat s valószínűtlenségével az operetthez áll 
legközelebb. Az előadásnak Csortos Gyula és Turay Ida játéka ad 
érdekességet. 

Sokkal értékesebb, de még így is jelentéktelen színpadi 
munka a Magyar Színház újdonsága, a Muzsikusok, Paul Schurek 
osztrák drámaírótól. Zenéjét hárman szerezték: Brúnó Uher, Paul 
Reif, Erwin Frim. Verseit Szenes Andor írta. A teljesség ked-
véért ne feledkezzünk meg a fordítóról (Vaszary János), a ren-
dezőről (Barnay Pá l ) és a karmesterről sem (Ránky György). 
Túlságosan sok bába egy csenevész gyermekhez. A zenés víg-
játék külföldi sikerei után szövegében elég szerencsésen megma-
gyarosodva került hozzánk, ha nem csalódunk, számottevő közön-
ség-sikerrel. Cselekménye mindössze annyi, hogy a fiatal saxo-
fonos nem akarja feleségül venni csinos kedvesét, Zsuzsi „ma-
mát", a külvárosi muzsikus trió jólelkű gondozóját; hírnévre 
vágyik, de hamarosan felkopik az álla s visszatér; itthon egy 
talált ékszer révén Zsuzsi mama bölcseségéből kétezer pengőhöz 
jutnak s ezzel szent a béke. A kedvesen zsibongó külvárosi „csend-



életképben" sok jó „sitzer" kínálkozik jeles színészek számára. A 
három muzsikust Páger Antal, Gózon Gyula és Rátkai Márton 
alakítja, ragyogó humorral. Dayka Margit méltó partnerük, s a 
többi szereplő is ügyesen illeszkedik az együttesbe. 

Vajthó László 

H i b a i g a z í t á s . 
A Protestáns Szemle júniusi számában a 321. lap 37. sorában 

„elvilágosodás" helyett „elvilágiasodás", a 331. lap 11., 12. és 15. 
sorában érclap helyett ércalap, a 374. lap 22. sorában fellépett h. fel-
épített, a 386. lap 19. sorában megrázó helyett magyarázó olvasandó. 

A Protestáns Szemle megjelenik havonta. — Kiadja a Magyar Protestáns Iro-
dalmi Társaság (Budapest, IX., Ráday-utca 28.) — Felelős kiadó: Török Pál 

A M. P. I. T. tagsági díja (ezért a Prot. Szemle is jár) évi 20 P. 
A Protestáns Szemle kiadóhivatala: Bpest IX., Kálvin-tér 8. 

Pénztár: Bpest, IV., Deák-tér 4. 
Póstatakarékpénztári számla száma: 4170. 
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Egyház és á l lam — 
nemze i é s ember i ség 

Az egyetemes történelemben alig van olyan óriási víz-
választó, mint az elmúlt világháború. Ma még nem találtuk meg 
azt a távlatot, ahonnan áttekinthető ez az óriási határvonal. Csak 
azt érezzük, hogy lépten-nyomon ú j gondolatok válnak uralko-
dókká és egy merőben ú j világnak fundamentumát rakják le kor-
társaink, talán alig észrevehető parányi munkákban, de mégis 
a születő koráiszigetek roppant összegeződésével. Ezt igazolja az 
is, hogy egész világunk, külső és belső életünk alapvető kérdé-
seire kezdünk ú j feleleteket adni és revizió alá vesszük a műve-
lődésnek olyan alaptörvényeit, amelyeket változhatatlanoknak 
hittünk. 

A sok ú j kérdés és felelet között uralkodóan felmagasodik az 
egyház és az állam kérdése. E kettő viszonyát érinti, nehezíti, 
viszont világosítja egy másik kérdés: a nemzet és emberiség 
viszonya. Azt lehet mondani, hogy e kérdésekre csak közös szem-
pontból lehet helyes feleletet adni. Ez a közös szempont részem-
ről nem lehet más, mint a theologiai. 

Abból kell kiindulnunk, hogy a világ alkatának egyik lénye-
ges vonása, tehát Istennek teremtő gondolata a közösség. Az em-
ber mint egyén csak bevezetés önmagához. Nem magáért és ma-
gában él, hanem társaságban, s emberi mivolta éppen a közösségi 
életformákban fejlődik ki. A közösség ott van mindenütt, ahol 
az ember megtalálható. Ez a tény veti meg alapját annak, hogy 
egyházról és államról kell beszélnünk, mint amelyben az ember 
vallásos és világi élete lefoly. 

Az egyház azoknak a társasága, akiket Isten öröktől fogva 
elválasztott, a testté lett Igében, az Úr Jézus Krisztusban Szent-
lelke által újjászült és Igéjével és kegyelmi eszközeivel szakadat-
lanul táplál, vezérel, fegyelmez, mígnem e földi élet árnyékai 
közül átalvisz az örök dicsőségbe. Az egyház a Megváltó Isten-
nek alkotása; láthatatlan és látható, időfeletti és idői egyaránt. 
Hozzá tartoznak mindazok, akik öröktől fogva el vannak híva 
és a Krisztus testébe beoltattak, de mindenkor látható formában 
jelenik meg, amelyet az evangélium tiszta hirdetése, a sákramen-
tomok helyes kiszolgáltatása, az egyházi fegyelem gyakorlása, 
egyszóval a Szentlélek házirendje jellemez. Természetes dolog, 
hogy az anyaszentegyház a halhatatlan lélekre vonatkozik, a 
Krisztusban foglal össze minden hivőt, s tagjai között soha sem-
miféle különbséget nem tehet azoknak eredetére, véralkatára, fa-



jára, vagy műveltségére való tekintetből. Miután az egyház ura 
és királya a Krisztus és mi az ő láthatatlan testének tagjai va-
gyunk, az egyházhoz való tartozás a Krisztusban való hit és a 
neki való engedelmesség ú t ján megy végbe. El kell fogadnom 
őt királyomul, ez a hitnek a ténye; akaratának engedelmesked-
nem kell, ez az életnek és a példaadásnak a ténye. Világos dolog, 
hogy az egyháznak senki más törvényeket nem írhat elő, csak 
Krisztus. Krisztus nem hagyja törvény és rend nélkül az ő anya-
szentegyházát. Egyfelől az Igében, másfelől az Ö Szentlelke által 
szakadatlanul és elégségesen kijelenti a maga akaratát és ezzel 
az ő anyaszentegyházát tökéletesen kormányozza. Miután az egy-
ház térben és időben, azaz földi emberek közösségében jelenik 
meg, természetes dolog, hogy az Ige alapján megalkotja önmagá-
nak alkotmányát, rendjét, életműködését. Mint ilyen, a jog elve 
szerint tagozódik, kapcsolatba jöhet más hasonló társasággal és 
viszonyba léphet az állammal is. Ezeket a viszonyokat szabályozza 
a mindenkori egyházjog, amely éppen ezért egészen idői ós át-
meneti. Az egyház saját lelki dolgait csak ő maga szabályoz-
hat ja és igazgathatja. Az egyház autonómiája a Krisztus király-
ságának alapvető tétele és aki ezt megbántja vagy elárulja, a 
Krisztus szuverénitása ellen lázad. Nem az egyház szuverén, ha-
nem Krisztus, de Krisztus szuverénsége abból látszik meg, hogy 
egyházának senki más, csak ő maga ad törvényt. Ezt a törvény-
adást a protestantizmus a gyülekezeti autonómiában látja bizto-
sítva, míg a katholicizmus a csalatkozhatatlan summus episco-
pusban. 

Az állam nem olyan világalkati tényező, mint az egyház 
vagy a házasság. Átmeneti és ideig való intézmény, amely azért 
támadt, hogy a megromlott emberiségben a rendet fenntartsa, a 
békét biztosítsa, az igazságot kiszolgáltassa és a közhatalmat 
gyakorolja. Lényegéhez hozzátartozik a kényszerítő erő, ami azt 
jelenti, hogy bűnös emberek számára született és természetéhez, 
éppen a kényszer révén, hozzátapad az emberi gyarlóság árnyéka. 
Ha nem lett volna bűneset, nem volna szükség államra és ha vala-
hol vagy valamikor lesz egy olyan helyreállítás, amely nem is-
meri a bűn hatalmát: megint nem lesz szükség államra. 

A nemzet gondolata amilyen fiatal, éppen olyan gyorsan 
növekedő. A középkor alig számolt vele, mindenestől az ú j kor-
ból született. Előfeltétele a francia forradalom volt, amely a sza-
badságot, az egyéniség jogát és a népfelséget kiáltotta ki. Rákövet-
kezett a romantika korszaka, amely a napoleoni hadjáratok ráz-
kódtatása után meglátta a nemzetegyéniségek nagy történelmi 
tényét. Újabban a természettudományos fajelméletek a nemzet 
gondolatát, a vérség és a fajiság mértékével kezdették mérni, s 
végül a versaillesi béke rettentő igazságtalansága, amely hihe-



tetlenül megalázott és elnyomott egyes nemzeteket, a nemzeti 
Össze tartozandóságiiak olyan viharos, olyan tragikus, olyan el-
szánt és olyan ádáz élményét teremtette meg, amely az előbbiek-
kel összeszövődve, a nacionalizmusnak ma uralkodóvá váló for-
máját alkotja és magyarázza. Kétségtelen dolog, hogy a nemzet 
magva a nép, a népet a fa j és vér is teszi, de még sok egyéb is. 
A nemzet a történelmivé vált és ethizált nép; az állam a kény-
szerítő hatalommal önmagát igazgató és védelmező nemzet. 

Ne feledkezzünk meg a negyedik, de sorrend szerint első 
kategóriáról, az emberiségről. Az emberiség egysége alkatában és 
rendeltetésében áll. Az emberiség nem egyszerű közösség, hanem 
szellemi és erkölcsi egység, világprogramm, egységes életminőség. 
Ez a rendeltetés, ez a szellemi és erkölcsi minőség az istenképiség, 
amely azt jelenti, hogy Istentől vette feladatát és érte neki felelős. 
Az emberiség fajokra oszlik, amelyek az erkölcs és műveltség mér-
téke szerint bizonyos értékfokozat lépcsőin helyezkednek el, de 
minden különbség mellett is elszakíthatatlan egységet teremt kö-
zöttük az „emberség", mint rendeltetés és képesség. Ez az, amit 
a teremtés alapokmánya „istenképnek" nevez. 

A mai helyzetet épen az jellemzi, hogy ezeknek a hatalmi 
köröknek egyensúlya megbomlott. Egy nép azt kezdte érezni, hogy 
az „emberiség" vele szemben vagy ellenséges, vagy rontó hatalom. 
Ügy találta, hogy az északi fa j szembenáll a délivel. — Az északi 
fa j tá t — minden faj tá t —• nem történelemből eredeztette, hanem a 
vérből. Ez a gondolat különösen alkalmas volt arra, hogy az egész 
felfogásba titokzatosságot, izgalmat és szenvedélyt vigyen be. — 
Az együvé tartozás, a sorsközösség vakká és ösztönössé vált, mert 
tömegszenvedélyből származott, ennélfogva nem a meggondolás 
kormányozza az érzelmeket, hanem az érzelmek szeszélyét szolgál-
ják ki a meggondolások. Miután ez az egész fogalmazás a mély-
ségből kétségbeesetten felvergődő' nagy nép lelkének a viharos 
mélységeiben született meg: szükség volt megkeresni, miképen le-
het megmozdítani, munkába állítani a legnagyobb emberi erőt: 
egy nép akaratát. Természetes, a nép akkor tud mindent önmagá-
ból kifejteni és akkor tudja az életnek minden lehetőségét megra-
gadni, hogyha öntudatos szervezetben él. így lett az állam a népnek 
külső megjelenési formája, azoknak a szerveknek és cselekvéseknek 
rendszeres egysége, amelyekben a nép a maga életét éli. Az állam tehát 
minden tevékenységet felölel és szabályoz. Ügy viszonylik a néphez, 
mint a testi szervezet az egyéni lélekhez. Ez a totális állam eszméje, 
amely magának tar t ja fenn az emberi élet minden vonatkozásá-
nak szabályozását és törvényhozó szuverénitást igényel a közös-
ség és az egyén minden olyan életnyilvánulásánál, amely a nép-
akarat által szabályozható. Nem lehet csodálkozni azon, hogy a 
totális állam, kivált ha forradalom út ján jön létre, a maga akara-



tát egy ember kezébe adja, aki helyette gondolkozik, helyette akar, 
akinek gondolata az állam törvénye és akarata, mert magának 
a népnek az akarata. Ne csodálkozzunk rajta, ha ez az akarat 
az egyház felett is törvényhozónak képzeli magát s ő akarja 
megmondani, hogy az egyház mit higyjen és mit cselekedjék. 
Lehetetlen nem látnunk az egész gondolatban a katholikus egyház-
fogalomnak a világi mását s egyszersmint torzképét, megfosztva 
minden theologiától, helyette a néhány ingatag fajbiológiai tételre 
alapítva. 

Ez a felfogás széttöri az egyház fogalmát. Merőben meg-
változtatja az államról alkotott theologiai felfogásunkat. A nem-
zet gondolatát a vérre alapítja és f a j i imperializmussá teszi, 
végül megüresíti az emberiség fogalmát, mert e felfogás szerint 
az egész emberiség csak sötét háttér, amelyből kiemelkedik az 
uralkodó faj , a szőke, északi „úr." 

Szükség tehát ezekben a zűrzavaros időkben ú j r a hitvallás-
szerűen hangoztatni a kijelentés régi igzságait. Egyfelől az em-
beriség egységét, mint a világteremtésnek alapvető és formáló 
gondolatát. Az emberiségért van a nemzet, mint ahogy a nem-
zetért van az állam. Az emberiség gondolata egyetemes világcél, 
amit a kijelentés úgy ad tudtunkra, hogy magának Istennek az 
volt a teremtésben a kormányzó és az ihlető gondolata: „teremt-
sünk embert a magunk képére és hasonlatosságára", kiben a 
teremtett mindenség betetőződik és célhoz ér. Az emberiségért van 
a kultúra, érette van a tudomány és a művészet, ezt szolgálja a 
nevelés és nincs a teremtett mindenségben semmi, ami feljebb 
való vagy egyetemesebb gondolat lenne, mint a szó igaz értel-
mében vett humánum. Ezért nagy kár, hogy liberális és racioná-
lis visszaélések miatt a mai világ eltávolodik a humánum nagy 
világalkotó és életformáló gondolatától, s ehelyett méltatlan és 
üres fogalmakkal, kollektívummal, közösséggel, fajjal , stb. pró-
bálja magát kárpótolni. Világnézetünkben illő helyre kell ten-
nünk a humánum gondolatát. Nem szabad mindenek fölé helyezni, 
mint a liberalizmus tette, de nem szabad elfeledkezni sem róla, 
mint a reakciós gondolkodás tanítja. Isten teremtői munkájának 
központja a humánum s mint ilyen, a lét nagy ellipszisének egyik 
gócpontja; de ellentéte és magasabb kiegészítője a divinum, a 
krisztusi, mint az Isten megváltó munkájának középpontja. — 
Ez a két oszlop hordozza a világot s magyarázza egymást. 

Az emberi azonban csak a nemzet útján valósul meg. A 
nemzet módszer és út az örök emberihez. A valóságos, a kézzel-
fogható, a testet öltött ember, mondhatnám így, az egyéniesült 
ember először nemzet s azután személy. Nincsen semmi olyan 
szellemi vagy erkölcsi jó, amelynek nem kell elébb nemzetinek 
lennie, hogy emberi voltát kitermelje és megvalósítsa. Ebből az 



következik, hogy a nemzetinek eorrelativuma az „emberi" — és 
nem a nemzetközi — tehát csak az lehet nemzeti, ami emberi is, 
mint ahogy csak az lesz emberi, ami elébb nemzeti volt. Ez áll a 
műveltségre általában és áll annak minden ágazatára: gazdaságra, 
tudományra, irodalomra és művészetre, sőt politikára is. 

Az állam a nemzetért van. A legjobb államforma, amely a 
nemzet jellemét, egyéniségét, szellemi, erkölcsi és gazdasági erőit 
a legteljesebben érvényesíti. Magában véve nincs jó vagy rossz 
államforma; az államforma épúgy, mint a ruha, mindig a hasz-
nosság és az alkalmatosság kérdése. Viszont az állam természe-
ténél fogva minimális. Ez azt jelenti, hogy tiszte az egyes auto-
nómiák fejlesztése, védelme és a közöttük való rendtartás. Az eta-
tizmus a betegség jele; akkoi* szokott bekövetkezni, amikor meg-
gyengült a nemzeti társadalom életereje. Válságos időkben meg-
okolt és szükséges, de emberi méltóság és erkölcsi nagyság etatiz-
mus alatt sohasem virult ki. 

Végül az egyház jön azzal a programmal és ígérettel, hogy 
a teremtésben megformált embert, a belőle tagozódott nemzetet, 
egyének útján visszahelyezi abba az istenképiségbe, amelyet a 
bűneset folytán elveszített. Az egyház magában supernationalis 
és mégis a legnagyobb szolgálatot teszi a nemzetnek, mert az el-
veszített istenképiséget igyekszik helyreállítani a Krisztusban, s 
a legnagyobb szolgálatot teszi az emberiségnek, mert hirdeti az 
evangéliumot és éli azt a magasabbrendű életet, amely itt lenn 
csak töredékesen nyilvánul, de odafenn majd teljes egészében ki-
viruL Az élet célja és értéke egyénnél, nemzetnél, emberiség-
nél: az istenkép. Olyan minőség, mely felelősen és öntudatosan 
Istent tükrözi. Egyház és állam, emberiség és nemzet ezt a közös 
célt tartozik szolgálni és e szolgálatban mindenik megtalálja a 
maga hatalmi körét a többiekkel való egyensúlyban. Ezt a képet 
azonban nem adja elénk sem a Führer, sem a summus episcopus, 
h a n e m c s a k Krisztus. Ravasz László 



Adatok az egyke-kérdéshez 

A D u n a m e l l é k i R e f . E g y h á z k e r ü l e t 100 é v i szü le tés i - s ta t i sz -
t i k á j á t köz löm a l á b b i a k b a n , a P r o t e s t á n s S z e m l é b e n m e g j e l e n t 
l e g u t ó b b i t a n u l m á n y o m kiegész í téséü l . N a g y o n s a j n á l o m , h o g y 
a h o z z á r a j z o l t g r a f i k o n o k b ó l i t t a h e l y s z ű k e m i a t t c sak n é h á n y a t 
a d h a t o k , m e r t a n é m a és f á r a d s á g g a l k i b ö n g é s z h e t ő számok n e m 
t u d n a k ú g y j a j g a t n i , m i n t a v o n a l a k . Hiszem, h o g y ez a s z á r a z 
a d a t t ö m e g í g y is m e g r á z ó b b lesz m i n d e n e d d i g e l h a n g z o t t és 
m e g í r t e l ő a d á s n á l é s t a n u l m á n y n á l , sok á l m o s l e l k i i s m e r e t f ö l 
f o g r i a d n i , sok m a g á t s z a k t e k i n t é l y n e k t a r t ó s n a g y összefogla -
l á s o k b a n kié lő a g y f o g j a be lá tn i , h o g y ö s s z e f o g l a l á s r ó l szó se 
lehe t ezeknek az a d a t o k n a k i s m e r e t e né lkü l . H á t m é g az i t t fö l 
n e m dolgozot t a d a t o k ! M e r t h iszen D u n a m e l l é k c s a k egy része az 
e g y k e s z e m p o n t j á b ó l fö ldo lgozandó t e r ü l e t n e k . M i l y e n készséggel 
f ö l d o l g o z t a m v o l n a a D u n á n t ú l i e g y h á z k e r ü l e t a d a t a i t is s mi -
l y e n szükséges l e t t v o l n a ez a k é r d é s p a r l a m e n t i t á r g y a l á s a 
e lőt t . S a j n o s — n e m j u t h a t t a m hozzá ezekhez az a d a t o k h o z . 

A m u n k á t ú g y t e r v e z t e m el m a g a m n a k , h o g y 1833-tól m i n -
den t i zed ik év s zü l e t é s i a d a t a i t e g y h á z k ö z s é g e n k é n t k i í r t a m . 100 
é v t á v o l á b ó l — k ü l ö n ö s e n a m e g d ö b b e n t ő g r a f i k o n o k k a l — ezek 
az a d a t o k a m a g u k h i á n y o s s á g á b a n is mindent elmondanak, hi-
szen n e m enyhe v o n a l k i t é r é s r ő l , h a n e m z u h a n ó esés rő l v a n szó az 
egész vona lon . S az e g y k e kezdete i rő l , f e j l ő d é s é r ő l s az utolsó fel-
vonások m e g i n d u l á s á r ó l is a látónak beszédes b i z o n y s á g o k lesznek. 

1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 Egyházközség 

1. Apostag 22 
2. Áporka 49 
3. Baja 12 
4. Bogyiszló 63 
5. Dab 34 
6. Dömsöd 145 
7. Dunapataj 203 
8. Dunaszentbenedek 39 
9. Dunavecse 198 

10. Érsekcsanád 56 
11. Foktő 48 
12. Fülöpszállás 124 
13. Harta — 

I. Solt i e g y h á z m e g y e . 

23 26 28 23 23 
40 44 29 21 25 
11 10 6 8 8 
66 68 66 69 77 
22 28 39 40 30 

158 140 162 153 148 
203 177 170 150 126 

— 45 42 40 35 
164 156 148 168 150 
69 54 50 55 34 
42 58 40 42 50 

122 127 136 106 121 
19 20 29 24 31 

16 12 28 17 15 
27 14 19 22 14 
10 16 10 12 16 
61 50 30 56 36 
23 24 19 18 10 

107 104 104 91 65 
122 109 94 86 58 

30 35 26 25 28 
105 95 86 72 63 

38 23 16 13 7 
38 38 27 29 14 

117 103 114 99 59 
39 35 28 29 27 



Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

14. Kiskunlacháza 185 159 181 194 190 154 129 144 121 87 74 
15. Kunszentmiklós 206 175 209 197 166 195 162 144 150 126 94 
16. Majosháza 16 20 22 22 14 21 20 25 23 19 15 
17. Makád 64 67 76 68 68 75 52 38 23 27 24 
18. Ordas 37 24 42 28 25 17 27 16 11 14 9 
19- Orgovány — — — — 21 18 48 48 59 53 40 
20. Ráckeve 83 92 99 98 90 86 72 91 52 72 29 
21. Solt 232 185 184 209 193 202 192 146 144 150 108 
22. Szabadszállás 207 238 248 207 215 199 167 188 220 143 103 
23. Szalksztmárton 128 115 115 132 130 150 111 73 76 95 51 
24. Szeremle 52 65 79 67 49 32 35 19 16 15 15 
25. Szigetsztmiklós 85 98 99 108 101 94 117 109 137 117 67 
26. Tass 85 84 88 82 86 77 69 53 42 50 39 
27. Úszód 58 34 57 43 61 72 54 47 40 26 21 

II, Kecskeméti egyházmegye. 

Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

1. Abony 56 69 93 90 98 107 103 78 81 49 31 
2. Cegléd 486 362 546 494 534 618 554 547 516 420 334 
3. Gomba 56 63 53 65 83 85 93 100 73 85 51 
4- Izsák 84 61 74 72 75 68 88 75 86 76 35 
5. Jászberény 34 53 52 48 64 76 88 86 78 62 44 
6- Jászkarajenő — — • — — — — 33 27 13 21 12 
7. Jászkisér 207 172 151 153 162 177 150 125 112 77 81 
8. Kecskemét 491 515 497 490 500 577 503 503 512 363 319 
9. Kerekegyháza 22 45 42 16 

10. Kiskunfélegyháza — — — — — — — — 13 11 12 
11. Kiskunhalas 388 344 332 312 231 306 324 248 232 174 175 
12. Kocsér — — — — — — — 7 10 13 6 
13. Lajosmizse — — — — — — 25 33 32 14 27 
14. Nagykőrös 565 498 580 616 611 652 656 592 572 396 301 
15. ókécske 112 89 110 94 101 115 76 85 73 56 40 
16. Pánd 49 53 68 65 76 86 100 89 84 76 65 
17. Soltvadkert 60 62 50 71 40 68 66 62 72 65 43 
18. Szánk — — — 13 22 18 24 20 21 14 18 
19. Sztmártonkáta 72 64 74 67 76 72 93 87 86 63 51 
20. Szolnok — — — — — 39 47 60 77 52 39 
21. Tápiószele — 6 1 13 6 42 50 81 82 80 60 
22. Tiszavárkony 32 25 34 29 43 46 41 34 20 19 13 
23- Tószeg 17 21 21 26 48 35 26 28 17 15 17 
24. Vezseny 61 75 73 72 71 64 44 41 32 47 14 



III. Pesti egyházmegye. 

Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

1. Alsódabas 28 31 41 33 34 44 34 29 35 22 28 
2. Alsónémedi 74 65 98 91 105 84 88 102 95 63 58 
3. Budafok — — — . — — — — 20 39 39 19 
4- Bugyi 73 63 83 86 69 66 80 83 65 75 61 
5. Csepel — — — _ — — — — 49 42 42 
6. Dunabogdány 10 4 6 9 3 9 4 7 7 2 6 
7. Fót 57 54 66 58 55 63 88 76 61 47 40 
8. Gödöllő 63 66 58 87 76 84 86 68 110 86 70 
9- Gyón 25 21 24 27 27 27 31 31 19 27 10 

10. Gyömrő 34 46 49 46 43 58 59 52 78 67 23 
11. Gyöngyös 19 17 14 17 25 37 21 21 19 16 14 
12. Hatvan — — — — — — — 15 22 17 13 
13. Hévizgyörk 14 13 10 12 9 16 17 18 20 15 12 
14. Irsa — — — — — — — — 22 16 14 
15. Kisoroszi 21 19 22 25 18 17 % 20 26 11 11 
16. Kosd 33 32 34 28 23 26 37 23 12 20 13 
17- Monor 125 127 163 199 155 217 233 218 188 149 112 
18. Nyáregyháza — — — — — — — 22 20 31 24 
19. ócsa 87 82 90 83 81 113 113 78 104 63 49 
20- őrszentmiklós 18 20 15 21 23 19 24 22 19 26 32 
21. Pécel 48 42 52 61 55 53 69 63 55 72 34 
22. Pócsmegyer 38 28 44 38 30 30 21 20 23 26 12 
23. Pomáz 12 13 18 16 11 24 9 12 13 11 6 
24. Rákoscsaba 25 26 42 28 29 30 61 52 50 37 41 
25. Rákosliget — — — — — — — 2 7 16 18 
26. Rákospalota 36 32 53 43 74 69 67 82 161 120 60 
27. Szada 25 19 38 33 44 36 27 32 32 49 24 
28. Szentendre — — — 5 5 5 8 6 13 21 14 
29- Szigetmonostor 32 23 38 30 27 29 25 22 20 18 14 
30. Tahitótfalu 32 72 79 73 57 61 60 40 38 46 34 
31. Vasad 12 11 10 8 9 11 23 27 29 35 41 
32. Vác 48 45 57 39 54 40 49 46 53 58 40 
33. Váchartyán 21 17 29 21 14 27 26 24 23 22 12 
34. Vecsés — — — — — — — — . 33 19 18 
35. Veresegyház 37 30 30 29 32 28 30 28 36 29 22 

IV. Vértesaljai egyházmegye. 
Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

1. Aba 74 66 81 66 59 74 52 45 59 52 25 
2. Alcsút 27 34 30 35 28 31 23 27 25 16 14 



Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

3. Baracska 88 100 85 61 73 60 68 71 60 43 29 
4. Bia 38 38 36 47 54 41 37 54 64 42 28 
5. Bicske 100 98 95 108 126 115 87 110 67 64 47 
6- Bodmér 15 13 14 12 13 14 8 5 6 5 3 
7. Csapdi 17 22 22 14 20 13 14 22 14 13 11 
8. Csákvár 85 89 73 95 104 106 65 52 56 53 27 
9. Ercsi — — — — 27 50 47 42 66 41 14 

10. Etyek 18 9 5 12 11 15 7 12 6 4 3 
11. Felcsúth 11 9 15 — 18 17 9 7 15 9 13 
12. Gárdony 30 29 31 33 34 43 33 23 32 23 17 
13. Gyúró-Kuldó 29 20 26 26 33 32 24 27 21 20 15 
14. Iváncsa — — 46 48 39 54 65 56 61 63 32 
15. Kajászósztpéter 44 38 43 46 49 33 29 26 23 18 12 
16. Kápolnásnyék 38 40 36 35 32 35 30 26 25 20 27 
17- Lovasberény 76 69 83 64 69 52 38 42 28 23 21 
18. Mány 57 52 51 53 47 48 35 28 29 23 18 
19. Pákozd 69 69 51 54 61 62 51 31 35 25 22 
20. Pátka 52 51 79 69 64 68 42 35 27 23 14 
21. Pátv 90 91 81 79 78 76 62 59 53 37 43 
22- Sárbogárd 81 92 107 111 122 123 141 134 118 105 83 
23. Sárszentmiklós — — — — — — — — 20 15 7 
24. Sárkeresztúr 80 65 81 74 57 58 66 80 48 30 27 
25. Seregélyes 119 90 95 83 72 122 80 68 78 61 35 
26. Sukoró 31 22 24 26 25 27 24 21 24 14 17 
27. Tabajd 54 44 50 43 48 47 36 49 20 26 25 
28. Tinnye 20 17 15 12 18 18 15 19 18 9 12 
29. Tök 55 40 45 48 54 58 44 39 39 28 26 
30. Vaál 35 28 34 39 39 34 39 28 19 20 12 
31. Velence 33 36 47 51 39 44 36 26 32 18 19 
32. Vereb 25 34 41 33 44 38 20 11 18 12 13 
33. Vértesacsa 16 15 12 14 12 10 2 9 5 4 7 
34. Vértesdoboz 16 15 20 16 18 12 19 10 10 7 7 
35. Zámoly 69 66 68 66 61 48 42 36 23 25 32 

V. To lna i e g y h á z m e g y e . 

Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

1. Alap — — — — — 5 17 12 17 
2. Alsónyék 38 29 27 14 14 26 31 10 19 14 10 
3. Báta — 28 22 20 12 12 16 7 5 10 5 
4. Bonyhád 38 38 30 31 30 17 22 14 13 11 11 
5. Bölcske 102 103 116 106 105 73 63 60 53 49 35 



Egyházközség 1838 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

6. Cece 74 90 96 102 106 88 94 86 63 62 46 
7. Decs 56 50 57 45 36 41 50 25 32 32 18 
8. Dunaföldvár 2 8 11 11 6 18 22 10 6 24 7 
9. Dunasztgyörgy 103 94 92 97 88 79 88 96 96 103 49 

10. Fadd 69 66 54 70 55 67 44 48 33 27 29 
11. Gerjen 43 51 47 41 43 41 33 26 28 25 18 
12. Kajdacs 40 39 32 38 39 30 37 32 30 32 22 
13. Kölesd 59 43 41 37 46 54 38 41 28 26 20 
14- Madocsa 75 107 78 82 78 69 57 47 51 52 43 
15. Szedres — — — 9 9 14 17 9 6 16 8 
16. Medina 47 67 42 41 37 32 51 34 30 17 19 
17. Mórágy 98 75 72 67 86 77 65 66 53 45 32 
18. Nagydorog 95 82 85 72 92 84 68 46 43 51 45 
19. Nagy pali 16 11 11 11 14 5 9 4 4 1 0 
20. öcsénv 64 63 56 44 58 52 43 49 36 19 14 
21. Paks 56 58 62 61 49 53 50 43 45 47 20 
22. Pécs vár ad 26 17 22 23 26 12 22 18 12 8 11 
23. Sárpilis 17 14 20 15 19 10 16 9 12 8 9 
24. Szekszárd 71 65 65 66 50 69 69 53 42 35 30 
25. Tengelic — — — — — — — 21 36 23 14 
26. Tolnaváralja 32 29 30 28 35 22 30 14 14 23 9 
27. Zengővárkony 21 16 26 20 17 12 9 13 10 11 4 

VI . K ü l s ő - s o m o g y i e g y h á z m e g y e . 

Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

1. Ádánd 33 25 38 22 24 17 25 19 14 13 15 
2. Balatonendréd 22 24 23 19 23 11 19 10 7 10 12 
3. Balatonkiliti 50 47 44 33 36 31 30 16 18 19 13 
4. Balatonőszöd 12 11 22 14 17 15 7 16 5 8 4 
5. Balatonszárszó 18 16 22 18 23 20 21 18 10 9 7 
6. Bábony-Megyer 22 32 34 39 26 25 22 21 15 13 17 
7. Bálványos 47 42 38 41 43 30 33 32 23 20 15 
8. Felsőireg 57 52 55 64 64 43 61 48 29 26 21 
9. Felsőnyék 47 34 56 36 26 31 30 17 18 16 9 

10. Felsőmocsolád 42 49 35 44 61 38 37 38 25 17 14 
11. Gyönk (magyar) 20 15 14 19 23 17 15 17 14 13 8 
12. Gyönk (német) 36 35 45 60 46 44 41 27 24 31 26 
13. Jut 19 12 22 11 11 7 12 7 5 6 10 
14. Kap oly 25 26 21 23 27 21 17 13 11 12 12 
15. Kazsok 9 20 17 19 17 17 15 6 9 6 5 
16. Büssü 27 11 19 9 17 17 9 6 9 4 0 



Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

17- Kőröshegy 53 37 44 56 43 31 42 28 20 18 
18. Lápafő 17 14 9 12 19 15 17 11 2 3 
19- Látrány 32 28 31 47 56 50 40 30 24 20 
20. Miszla 40 32 36 43 32 18 21 18 16 6 
21. Nagyberény 14 12 14 22 14 10 13 17 5 8 
22. Nagycsepely 35 32 36 36 42 37 31 22 13 15 
23. Teleki 12 7 6 12 11 12 6 5 9 2 
24. Kötcse 17 9 11 10 12 11 18 12 3 7 
25. Nagyszékely 119 96 128 95 104 97 99 52 29 46 
26. Nagyszokoly 69 54 57 59 42 53 33 34 20 23 
27- Nágocs 16 18 12 24 17 22 11 8 13 10 
28. Ságvár 43 30 34 46 43 27 31 27 15 13 
29. Som 28 29 33 27 28 14 21 21 8 6 
30. Somogytúr 21 27 27 30 21 26 21 20 8 9 
31. Szólád 31 28 31 35 25 26 22 21 12 17 
32. Tengőd 46 — 37 36 23 20 21 8 4 4 
33. Tolnanémedi 10 13 12 8 20 35 24 18 17 17 

VII. Felsó'baranyai egyházmegye. 

Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

1. Adorjás 9 8 3 3 11 6 7 1 4 7 4 
2. Babarc 9 15 7 9 9 8 2 1 2 3 0 
3. Baranyahidvég 13 13 14 8 12 9 7 6 5 6 3 
4. Becefa-Zsibót 14 8 7 11 10 11 16 12 5 6 6 

5. Belvárd-Gyula 20 10 14 12 12 8 10 8 6 3 1 
6- Besence 12 5 9 7 7 8 6 4 3 5 0 
7. Bisse 25 21 19 15 20 11 22 10 5 5 2 
8. Markóc 3 4 7 8 4 6 4 4 1 4 2 
9. Bogdása 33 17 25 22 22 18 13 12 5 6 4 

10. Botyka 21 22 20 26 26 13 19 10 5 8 7 
11. Csarnota 12 7 9 9 10 4 9 1 3 2 3 
12. Cún 11 10 10 17 15 13 4 11 8 0 6 
13. Drávafok 11 16 25 22 22 28 29 11 8 13 6 
14. Dencsháza 14 21 18 15 15 14 13 17 8 6 6 
15- Diósviszló 24 13 22 29 17 19 13 3 12 8 8 
16. Drávacsehi 12 16 13 22 10 10 9 2 5 5 3 
17. Drávacsepely 18 15 17 21 17 11 12 4 7 3 9 
18- Drávaiványi 21 26 15 15 9 16 15 6 4 9 2 
19. Drávapalkonya 18 20 17 22 14 18 14 9 9 6 5 
20. Drávapiski 9 9 2 9 6 6 3 2 1 2 0 
21. Drávaszabolcs 12 11 12 14 8 5 10 4 3 5 7 



Egyházközség 1S33 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

22. Drávaszerdahely 10 8 11 15 14 8 9 3 7 5 3 
23. Egyházasharaszti 21 18 15 18 6 14 5 8 2 1 4 
24. Garé 7 5 3 11 6 8 7 3 3 6 1 
25. Gordisa 17 14 14 14 7 13 9 7 7 4 4 
26. Gyöngyfa 7 8 4 11 6 10 7 11 7 5 2 
27. Gyűd 24 24 16 16 11 10 6 8 9 2 2 
28- Harkány 15 18 23 15 14 12 12 5 4 4 4 
29. Hirics 14 27 17 15 19 11 10 9 3 4 2 
30. Ipacsfa 10 11 9 15 17 5 9 6 3 5 8 
31. Katádfa 13 15 15 8 12 16 20 12 6 2 3 
32. Kákics 10 9 15 16 17 21 12 17 15 7 4 
33. Kémes 12 10 17 17 15 5 8 3 5 8 1 
34. Kiscsány-Oszró 25 22 34 28 28 29 30 12 18 9 4 
35. Kisharsány 22 20 16 16 19 11 8 8 3 6 4 
36. Kisszentmárton 5 15 8 5 8 8 9 7 3 5 0 
37. Kistótfalu 8 10 8 9 6 14 6 6 4 5 2 
38. Kórós 14 12 15 31 22 14 21 13 9 9 4 
39. Kovácshida 11 6 12 19 19 7 8 7 7 4 4 
40. Kölked 27 26 36 32 11 8 17 10 5 11 5 
41. Nagycsány 7 8 11 4 6 5 5 1 0 2 3 
42. Lúzsok 23 15 8 8 7 9 15 8 2 6 1 
43. Magyarmecske 14 12 12 13 8 15 8 6 3 3 5 
44. Marócsa 11 5 12 21 10 6 12 6 2 2 2 
45. Matty 21 17 34 28 19 14 14 2 2 7 6 
46. Márfa 5 6 13 16 9 1 6 2 2 4 2 
47. Mohács — 56 72 46 41 35 30 28 31 25 21 
48. Nagyharsány 50 46 32 18 15 14 10 8 7 8 19 
49. Nagypeterd 9 14 12 12 11 15 10 11 5 4 1 
50. Nagytótfalu 24 19 17 25 15 10 11 5 7 2 4 
51. Nagyváty 17 16 17 18 11 13 18 20 16 8 5 
52. Nyugotszterzsébet 16 16 15 14 11 9 8 9 4 2 2 
53. Okorág 11 20 15 19 16 23 13 10 7 10 3 
54. Old 22 24 22 11 9 8 6 3 2 3 2 
55. Peterd 16 16 16 14 11 28 10 6 7 2 2 
56. Pécs — — — — — — 46 33 63 76 76 
57. Kemse 7 6 9 9 6 3 6 4 2 3 0 
58. Piskó 6 12 13 14 11 9 15 2 3 5 2 
59. Rádfalva — — 23 17 6 12 19 15 2 8 5 
60. Rózsafa 16 19 17 21 17 16 13 10 11 11 7 
61. Sámod 12 13 11 9 13 3 8 2 2 5 0 
62. Sellye 28 16 18 25 30 24 20 18 19 14 4 
63. Siklós 47 32 52 39 28 28 29 18 14 8 16 
64. Siklósnagyfalu 30 34 50 35 25 18 16 11 12 12 10 



Egyházközség 1833 1843 1853 1863 1873 1883 1893 1903 1913 1923 1933 

65. Sósvertike 15 19 15 1Í4 16 8 10 14 6 5 5 
66- Szaporca 12 13 9 15 11 13 16 7 10 6 6 
67- Szava 13 10 18 21 17 20 15 4 5 4 3 
68. Terehegy 15 16 16 17 10 9 3 6 6 3 2 
69. Tésenfa 9 15 7 8 11 13 10 3 6 3 1 
70. Túrony 17 9 10 22 7 9 12 2 5 4 3 
71. Űjmindszent-

Cinderibogád 7 11 16 6 6 7 5 11 16 5 2 
72. Vajszló 39 28 30 22 14 20 10 12 11 9 8 
73. Vejti 14 10 9 13 12 19 4 7 4 6 5 
74. Zalát a 22 12 20 16 

# 
28 29 23 15 5 6 2 

N é h á n y g r a f i k o n t is közlök a n n a k e lő rebocsá t á sáva l , h o g y 
n e m v á l a s z t o t t a m k i cé lza tosan a l e g r o s s z a b b a k a t . 
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Az orvos 
— Id. dr. Imre József emlékének. — 

Egy képet láttam drága, öreg úrnak 
S nagy orvosnak a szobája falán: 
„Jézus, az Orvos." 
Ül az ágyszélén szelíd-komolyan. 
Az ágyban fekszik egy beteg leány. 
Csak ül és fogja a leány kezét 
És néz rá hosszasan, 
Tekintetében gyógyító erő, 
Áldás és béke van. 

A nagy Orvos, a drága öreg úr 
Azóta elpihent. 
Be emlékéből, mint a fali képből 
Sugárzik az erő 
S leszáll a szívemre a csend. 

Ő ama názáreti örök Orvos 
Hű követője volt. 
A beteg fölé szivével hajolt. 
Nem mondotta sokat: 
TJram, Uram, 
De: „Aki cselekszi az én igémet" — 
Az velem van. 

És én most minden igaz orvos arcán, 
Ki szeretettel fogja meg kezem, 
Az ő arc áll, s az örök orvos arcát 
Mint fényes látomást 
Felismerem. 

REMÉNYIK SÁNDOR 



Alvinczi P é í e r 
1570—1634. 

A törökkel és némettel való hadakozásokban sem fogyasz-
tott talán nemzetünk annyi puskaport és nyílvesszőt, mint 
amennyi lelkesedést és elkeseredést lobbantottak lángra a XVI. 
és XVII. század irodalmi csatározásai. Ekhós szekérben vándorló 
primitív nyomdák, protestáns iskolamesterek és „egyházi szolgák" 
szervezetlen, önálló vállalkozásai, nehezen megközelíthető falvak 
és városok typographus-műhelyei, majd a császári fővárosnak, 
Bécsnek hivatalos erőszakkal ellenünk mozgatott nagyszerű fel-
szerelésű udvari nyomdája, amely Telegdi Miklós prépost díszes, 
pompás kiállítású prédikációs köteteivel nyitja meg sorát a római 
katholikus ellenhatásnak, jobban felkavarják a magyar lelket, 
mint Pallavieini orgyilkos tőre, Báthory Endre bizonytalansága, 
Mihály vajda, Básta, vagy később Wallenstein csapatai. 

Telegdi, Bornemisza, Dávid Ferenc és Méliusz megtanították 
egymást az éles toll használatára. Az irodalmi csatározások máso-
dik fejezetében, egy nemzedékkel később, már teljes fegyverzettel 
állanak szemben igazi bajvívókként Pázmány és Alvinczi. Kiseb-
bel, kevesebbel méltóságán alulinak tar t ja Pázmány szóbaállani, 
vitatkozni, mint egykori nagyváradi tanulótársával, a már Bocskai 
mellett vezetőszerepre emelkedett, a magyar szabadságharcok 
megindításában és első győzelmek kivívásában derekasan mun-
kálkodó Alvinczi Péterrel. (Az Cassai nevezetes tanitohoz Alvinczi 
Peter Vramhoz íratott eot szép level, 1609.) Alvinczi (első ismert) 
válasza fölényes biztonsággal, páratlan nyugalommal és korában 
szinte ismeretlen eleganciával bizonyítja, hogy a róm. kath. egy-
ház tér el az evangélium tanításától és a divatos theologiai kér-
dés, hogy melyik vallás ú j tehát, a róm. kath. egyház felett 
mondja ki a marasztaló ítéletet. 

Higgadt, nyugodt hangja nemsokára élessé és tüzessé for-
dul, amikor a harminc évig tartó háború kezdetén megírja latinul 
és magyarul a Querela Hungariae-t, magyarázatát a h e l y z e t n e k , 
amelyért egyedül a „pilises papságot", a „tarpapokat" teszi fele-
lőssé. Ök azok, akik a király szívét elfordítják a nemzettől. Bor-
zalmas képek, rettenetes becsapások, félrevezetések véres sorozata 
pereg elő Magyarország panaszai-ból. 

A változó szerencsével folyó háború alatt az ellenfél fegy-
vertárában megkovácsolják a kitalált mesét, hogy esztergomi 
érsek szeretne lenni és Bethlent királlyá akar ja koronázni. Há-
romszáz esztendő múlva is szinte halljuk azt a gúnyos kacajt, 
amely az udvari párt ráfogása nyomán támad a „kassai magyar 



pap" felett. Alvinczi életéről és Bethlen Gábor környezetében lévő 
súlyáról alig' tud egyebet az utókor, mint ezt a valótlan érde-
kességet. 

Alvinczi mások előtt és a bécsi udvarban is elismert, méltá-
nyolt, imponáló nagysága, aki nemcsak mint lelkipásztor, a ma-
gyar nemzet öncélúságát szolgáló politikus és kiegyensúlyozott 
tollú író kiváló, kérdezi meg a magyar lelkiismerettől, hogy 
vájjon mivé fejlődhetett volna a magyar evangéliumi keresztyén 
papság, ha Magyarország megmaradhatott volna többségében pro-
testánsnak, vagy legalább is fennállott volna hosszabb ideig az 
erdélyi református fejedelemség'? Hová vezetett volna az a vonal, 
amelyen Alvinczi Péter, Medgyesi Pál, Keresztúri Pál és Tófeus 
Mihály állanak!! 

A kálvinizmus politikuma, a részekre szakadozó élet szerves 
egységbe fogása a vallás egységesítő fegyelmezése által, Magyar-
országon eddig csak Alvinczi és az erdélyi fejedelmek udvari 
papjai lelkének lüktetésén keresztül próbálgatta szárnyát. Poli-
tikai és diplomáciai tanácsadásban, a fejedelem utódjának neve-
lésében, országos írjatok, végrendeletek, kiáltványok szerkeszté-
sében gyakran szokták az uralkodók igénybevenni gyóntató aty-
jukat, vagy udvari prédikátorukat. Bethlen Gábornak is belső bi-
zalmasa Alvinczi Péter. „Kegyelmed az deák stylussal eleganciát 
szerezhet ez mi paraszti discursussal való írásunknak", — írja 
Bethlen a pozsonyi békéért (1627) neki szemrehányást tevő papjá-
nak a béke indítóokait magyarázó és azt kiáltványban magyaráz-
tatni óhajtó soraiban. 

Mennyi bénító és korlátozó hatással kellett a kálvinizmus-
nak küzdenie, amikor az evangélium erőivel akarta egyre erő-
sebbé tenni a magyart és mennyi paralizáló akadály állott Al-
vinczi előtt is! Egykori külföldi tanárának, Pareusnak nyomán 
mindenképen szeretné elérni a protestánsok egységét. Kassán 
azonban a német evangélikusok az ellenfelei, a magyarok közül 
pedig főleg a dunántúli reformátusok, akik gúnyosan csak 
„ostyás" papnak nevezik. Tudásának, olvasottságának, magas 
emelkedettségének legfényesebb terméke Az Úrnak szent vacso-
rájáról írott munkája (1622), melyet fegyverzajban dedikál Beth-
len Gábornak; ebben a nagy, lealkudhatatlan és megmásíthatat-
lan evangéliumi követelmények mellett korát megszégyenítő ne-
mes liberálizmussal mutat rá az adiaphorákra az Úrvacsora ki-
szolgáltatása közben. 

A másik oldalon mérhetetlen anyagi támogatások. Nagy 
ellenfelét a koronázás körüli szolgálatai jutalmazásául arany ju-
talomban részesíti a spanyol király is. Neki fautorok, patrónusok 
után kell járnia, hogy munkái nyomtatásban megjelenhessenek. 
Minden lépése, napja gond és vesződség, megpróbáltatás. Egyéni 



gondok, családi bajok, a holnap szorongatása mellett az ország 
és a fejedelem, az urak és a nép hadban vannak, biztos alap, 
nyugodt pont, ahol meghúzhatná magát, nem található sehol. Már 
hatvan éves elmúlt, amikor hosszú mértföldeket szánkázik, hogy 
jelen lehessen egy-egy találkozáson, megáldhassa i f jú főnemesek 
esküvőjét. 

Életének csaknem utolsó napjaiban jelenik meg prédikációi-
nak első része (Postilla), hogy a második rész posthumus munka-
ként jelenjék meg. Mennyi hit, az ítéletnek és meggyőzésnek vilá-
gossága, a következtetések, levezetések átlátszósága sugárzik elő 
háromszáz esztendő ködéből! Zamatos magyar mondások mellett 
fontos adatok a nemzeti lélek folklore-jához, nemesi családok ere-
detének legendás családfája: a Bánk bán-ból ismertté lett Simon 
Mitzban felesége hét iker gyermekének történetét először a Károli 
Zsuzsánna temetésén mondotta el Alvinczi Péter. Mit jelentenek 
a magyar és a keresztyén keresztnevek, hogyan megy a biró-* 
választás, milyen tapasztalatok és tanúságok szűrhetők le a ma-
gyar történelemből, — az illusztrációknak gazdag képeskönyve 
mindenik prédikációja. 

Nyelve kifejező, színes és hajlékony, legfeljebb a latin idé-
zetek után közölt magyar fordításon érzik az eredetinek szórendje, 
mondatszerkezete, idegen íze. Nem támad, hanem épít, tanít, leg-
feljebb néha védekezik, ilyenkor a szembeállítás és különbözés 
erejével ha t Őszinte, komoly, talán sokkal inkább, mint bárki 
más kortársai és különösen ellenfelei között. 

Pázmány és Esterházy, Bocskai, Bethlen és Ferdinánd, 
Rákóczi György, a XVII. század magyar, vagy magyar vonatko-
zású szereplői között kegyelettel emlékezünk november 22-én, ha-
lála háromszázados napján, a mindeniknél egyszerűbb külsejű 
„kassai magyar papra", akinek élete, igehirdetése, politikai sze-
repe az evangéliumi szószék gazdagságát, sokoldalú áldásos ki-
sugárzását mutat ja a politikai, irodalom-, kultúr- és nemzeti tör-
ténet területén. 

Incze Gábor, 



Goetfhe és Hegel 

Goethe kimeríthetetlen gazdagságú szellemisége mindunta-
lan kínálja a párhuzamot különösen a német ideálizmus nagy 
alakjainak szellemiségével s gondolkozásával. Akik Kant kri-
tikai szellemével rokonszenveznek, azok mindig készen állanak 
arra, hogy Goethet ezzel a klasszikus szellemmel hozzák közeli 
kapcsolatba; akik Schelling bölcselete mellett foglalnak állást, 
azok Schelling gondolkozásával állítják párhuzamba őt; végül 
Hegel hívei arra a rokonságra mutatnak reá, amely Hegel és 
Goethe gondolkozása között tagadhatatlanul fennáll. Kétségtelenül 
igaz, hogy ezek a hasonlítások és párhuzamok, ha nem is mindig 
tökéletesen helyesek és találóak, de minden esetben termékenyítő 
hatással vannak Goethe szellemének megismerésére, mert újabb 
és újabb szempontokat nyújtanak a megítélés és megértés szá-
mára. A német ideálizmus nagy rendszereiben minduntalan azokra 
a kérdésekre bukkanunk, amelyeknek megoldása Goethe életmű-
vében is a Goethe szellemiségének belső alkatából folyó szükség-
szerűséggel van végső megvalósítandó célul kitűzve, csakhogy 
természetesen Goethe életművében a művészet ideáljának megfele-
lően alakulnak ki és nyernek ezek a célok megvalósulást. Innen 
van, hogy a német ideálizmus nagy rendszereinek alkotói hamar 
megértik egymást s ha nem értik meg, megértik legalább ennek 
a meg-nem-értésnek az okát. Különösen világos ez Goethe nyilat-
kozataiban. Ö nagyon jól tudja, hogy miben és mennyiben egye-
zik a német ideálizmus képviselőivel s bámulatos világossággal 
látja nemcsak azt az utat, amelyen a maga fejlődése haladt, de 
látja azokat a jellemző vonásokat is, amelyek őt a német ideáliz-
mus gondolkozóitól megkülönböztetik. A Tiszta Ész Kritikájának 
fejtegetéseivel nem rokonszenvezik s távol áll tőle a Gyakorlati 
Ész Kritikájának állásfoglalása is, de már egészen világos előtte, 
hogy az Itélőerő Kritikájának csodás gazdagságú elemzései az ő 
gondolkozásával rokon szellem mélyéről fakadnak. Világosan 
látja azokat a szálakat, amelyek felfogását a Schelling bölcseleté-
hez fűzik, de azok a szálak sem maradnak rejtve szemei előtt, 
melyek gondolkozásával ellentétes irányba vezetnek. Nem csodál-
kozhatunk ezek után azon sem, ha Hegelhez való viszonya is tel-
jesen határozott formában áll előtte. 

Azon iratok között, amelyek a két nagy férfiúnak, Goethé-
nek és Hegelnek, egymáshoz közel eső évszázados ünnepi évfordu-
lója alkalmából (Hegel meghalt 1831 november 14-ikén: Goethe 
halála napja 1832 március 22-ike) megjelentek, s a két férfiú gon-
dolkozásának egymáshoz való viszonyát tárgyalják, kétségtele-



nül legfigyelemreméltóbb Hugó Falkenheim dolgozata.* Falken-
heim, aki a legkiválóbb Hegel-kutatók sorában foglal helyet, tisz-
teletreméltó tárgyilagossággal és ritka világos elemzéssel Goethe 
és Hegel szellemének belső alkatába igyekezik behatolni s ennek 
a belső alkatnak ismerete alapján magyarázza a két férfiú nyi-
latkozatait, nem pedig a szétszórt és összefüggésből kiragadott 
nyilatkozatok alapján akarja a közöttük lévő viszonyt megálla-
pítani. Mindenekelőtt pedig az teszi fejtegetéseit igazán értéke-
sekké, hogy egy pillanatra sem felejti azt a különbséget, amely 
van a költészet és a teoretikus ismeret között, amiből módszerére 
nézve az következik, hogy soha sem törekedik Goethe gondolkozá-
sát egy merev rendszer keretébe szorítani, hogy ez által a költő 
filozófus-volta bizonyíttassék. Nála Goethe megmarad költőnek és 
Hegel filozófusnak. Ha nem így jár vala el, akkor az ő fejtege-
téseiben is, mint az ó-hegeliánusok dolgozataiban, eltűnik az élet 
Goethe egész életművéből s marad helyette üres bölcseleti hüve-
lyek halmaza. Valóban, nem lehet a Faustot Hegellel és Hegelt a 
Fausttal magyarázni. Hegelt a maga filozófusi ethosából kell 
megérteni és Goethe bölcseletét csak abból a világképből kell ki-
bontakoztatni, amely világképet nem a filozófusi elme, hanem 
a költő lángesze teremtett. 

Ha Goethe világszemléletét figyelemmel vizsgáljuk, rövid 
vizsgálat is meg fogja mutatni, hogy — amint ezt maga Goethe 
is nem egyszer hangsúlyozza — ezt a világszemléletet az epikus 
költő nyugodt elmélyedése és nyilt tárgyvizsgálata jellemzi. 
Goethe állandó viszonyban áll a valósággal s azt megérteni min-
dennapi feladatának vallja. Egész életműve nem is egyéb, mint 
a valóságnak költői formába való öntése. Goethe alkotó fantá-
ziájának gyökerei mindig az élet teljességébe nyúlnak alá s 
minden alkotásának végső forrása a valóság hatása alatt keletke-
zett legbensőbb lelki élmény. Mindig az életteljes jelen nyugodt 
szemléletének forrásából merített s valóban igaza van Hegelnek: 
Goethe egész élete folyamán fáradhatatlanul bővítette szemléleté-
nek körét és terjedelmét. Az élet teljessége mellett azonban ott 
van a való élet tisztasága is. Goethe szemlélete a maga epikai nyu-
galmával minden tárgyat a maga való tisztaságában tükrözött 
vissza. Tisztán s a maga valójában kell látni minden tárgyat, 
mert csak így tehetünk szert sok türelemmel az igazságra, amely 
pedig minden lángészre nézve — úgy mond Goethe — az első és 
utolsó követelmény. 

A valóságnak ez a nyugodt szemlélete jellemzi Hegelt is, 
akinél természetesen merőben el kell tekintenünk minden meta-
fizikai hajlamtól, amikor Goethével állítjuk párhuzamba, mert 
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Goethe a szó legteljesebb értelmében irtózott minden metafiziká-
tól. Hegel törekvésének is legfőbb célja volt, hogy a valóságot a 
maga igazi mivoltában értse meg s éppen ezért mindig csak az 
élő jelen lebegett vizsgálódó tekintete előtt, hogy ebben az élet-
teljes jelenben ragadhassa meg a valóság legbensőbb értelmét. 
Ezért tiltakozik oly nyomatékosan az ellen, mintha ő a valósá-
got az ész szerint akarná alakítani. Az ilyen alakításra szükség 
nincs, mert maga a valóság eszes valóság, — amiből az követ-
kezik, hogy amiként Goethe, úgy Hegel is a valóságot nem ész-
szel áthatni akarta, hanem minden törekvésük az vala, hogy az 
eszes valóság a maga igazi mivoltában érvényesülhessen a reá-
juk való hatásában. Ügy Hegel, mint a Goethe szellemiségében 
a természet és szellem valósága lépnek határozottan előtérbe, ami 
tagadhatatlanul metafizikai vonás mindkettőnél még akkor is, 
ha erről Goethe hallani sem akar. A természet és szellem azonos-
ságába vetett hit téteti Goethével azt a vallomást, hogy ő bizony 
a világegyetemet mindig zseniálisabbnak tartotta, mint a maga 
zsenijét. És Hegel: „ami észszerű, az való és ami való, az ész-
szerű". Természet és az emberi szellem működik mindenben, de 
—• úgy mond Goethe — e kettő csak viszfénye annak az ősfény-
nek, amely a maga világosságával mindent áthat és éltet. Az 
azonosság gondolatával ekként kapcsolódik a pantheizmus gon-
dolata, amely Istent látja mindenütt a nagy természetben, őt keres-
vén minden kőben és minden virágban. Azaz: Isten immanentiája 
ebben a világban Goethénél éppen úgy, mint Hegelnél szellemi-
ségük legbensejéből folyik. 

Az immanentia gondolatával karöltve jár a fejlődés hang-
súlyozása mind a két férfiúnál. Hegel felfogása szerint a világ 
kifejlésében maga Isten fejlik ki szemeink előtt. Goethe meg-
győződése szerint pedig minden való lényben elrejtett belső be-
vésett forma az, amely a maga teljes kifejlésére tör. A szellem 
kifejlése a valódi theodicea, mert minden, ami történik, nem csak 
Istentől jön, hanem egyenesen az Isten műve is. A két gondol-
kozó között csak a kifejlés módjára nézve van különbség. Amíg 
Goethe felfogása szerint a bevésett forma kifejlése és a külső 
valóságban való kialakulása lassú és természetes növekedés ered-
ménye, akár a növényi, akár az állati világról legyen is szó, addig 
Hegelnél a kifejlés éles ellentétek legyőzésének drága gyümölcse. 
Mindaketten megegyeznek azonban abban, hogy előtérbe a meg-
valósítandó Egészet állítják s ezért nem az egyes részletekben, 
hanem a részleteket éltető Egészben keresik az életet adó jelen-
tést. A részek csak az Egész által élnek s csak az Egészből ért-
hetők meg. Ugyanaz az eszme él és valósul meg az Egészben s 
részeiben, — mondja Hegel. A szellemnek lehelete ad irányt min-
den részecskének, — olvassuk Goethénél. Az orgánikus és célra 



törekvő Egész ezen előtérbe állításával jár együtt az atomisztikus 
és mechanisztikus szemléleti mód visszautasítása mindkét férfiú-
nál. Az empirismus csak darabokra tud szaggatni, anélkül, hogy 
azokat ismét egyesíteni képes lenne, — taní t ja Hegel. Puszta hal-
mozódásból és aggregatióból nem tudok megérteni semmit, — 
tesz vallomást Goethe, aki teljes meggyőződéssel hirdeti, hogy az 
orgánikus természet annál tökéletesebb, minél kevesebb mecha-
nikus elvet kell alkalmazni megértésére. Ahol mechanisztikus 
elveket alkalmazunk, ott az élő azonnal halottá lesz. 

A teleológiai világszemlélet legvilágosabban jut kifejezésre 
és diadalmaskodik Goethénél az ősjelenség fogalmában. Ez az ős-
jelenség, ez az őskép áll ott a fejlődés kezdetén és szolgál nor-
mául az organikus természet jelenségeinek leírásában. Az orga-
nikus természet minden jelensége erre az ősjelenségre — Urphá-
nomen — vezethető vissza: minden jelenségben az ősjelenség jut 
kifejlésre. Amint Hegel magyarázta ezt a felfogást: a fejlés leg-
elején az egyszerű és az abstrakt áll s ebből fejlik ki mindaz, ami 
való és konkrét. Anélkül, hogy ezt a felfogást tüzetesen szem-
ügyre vennők, ami túlságosan messze vezetne, meg kell említe-
nünk még, hogy Goethének a színek magyarázatára vonatkozó el-
mélete is erre a felfogásra támaszkodik s éppen azért nyerte meg 
a Hegel tetszését is, aki szintén azt vallotta, hogy az élet dyna-
mikus tovaáradásába vetett hit diadalmaskodik szemben az ato-
misztikus halmozódás tanával akkor, amikor minden szín forrá-
sául az egyetlen fényt és világosságot valljuk. A világosság és 
sötétség polaritásából kel életre minden szín, vagy amint Hegel 
mondaná, a két ellentét egységéből születik meg az igazság. 

Az ősjelenség fogalmának fontossága s egyúttal Goethe szel-
lemének rokonsága Hegelével különösen szembeszökő Goethe 
morfológiai tanulmányaiban. Ezekre a morfológiai tanulmá-
nyokra, mint általában véve Goethe belső alkatának kialakulá-
sára, az itáliai út volt egyenesen korszakalkotó. It t világosodott 
meg teljes mértékben Goethe szemei előtt az a tény, hogy az 
organikus teremtmények egész világában központi magyarázó elv 
a metamorfózis fogalma. A növények metamorfózisa azt mutatja, 
hogy minden növény a világ legcsodálatosabb teremtményének, 
az ősnövénynek kifejlése és átalakulása következtében jött létre. 
A növény levele az az igazi Proteus, amelyből örök törvények 
szerint állanak elő a növény virágai végtelen sokféleségben. Az 
állatok metamorfózisa pedig amellett tesz bizonyságot, hogy az 
ú. n. ősállat kifejlése és változásai által állott elő minden az állatok 
végtelen világában. Nincs semmi a növényben, ami ne lett volna 
a levélben és nincs semmi az állatban, ami ne lett volna a csont-
ban. A metamorfózisnak ez a hangsúlyozása találkozott a Hegel 
felfogásával is, aki nem habozott kijelenteni, hogy Goethe tana 



a növények természetéről való észszerű gondolkozásnak kezdetét 
jelenti. 

Az organikus gondolkozás teleológiai jellege nyer megnyi-
latkozást Goethe esztetikai nézeteiben s ezen a ponton szintén szo-
ros viszonyba kerül Hegellel. Goethe tanítása szerint, amiként 
az örök természetben minden kis ízecske arra törekedik, hogy 
Egésszé váljon és alakot öltsön, éppenúgy a művészet terén is 
mindennek alakká kell lennie. A művészet feladata is az, hogy 
maradandó alakká öntse a múló és imbolygó jelenségeket. És 
miként a természet organikus fejlésében mindig a maradandó és 
ugyanaz nyer különféle alakot, akként a művész is az által 
teremti a maga tárgyát, hogy a maradandót, a jellegzetest, az 
érdekest vonja el abból s kölcsönöz ez által örök értéket annak. 
Ez az ú. n. „ideális igazság", amelynek Hegel bölcseletében a 
„magasabb valóság" felel meg. 

Az a nagy kérdés már most, hogy mindezek alapján miként 
alakul Goethének viszonya a filozófiához? Goethe örvendezve di-
csőíti az embert, hogy megadatott neki utána gondolni azokat a 
legmagasztosabb gondolatokat, amelyekhez a természetnek a 
maga teremtése folyamán felemelkednie sikerült. Falkenheim tel-
jes joggal állítja, hogy már ez a nyilatkozat is a gondolkozás és 
a lét azonosságának talaján mutat ja be Goethe gondolkozását. S 
ennek az azonosságnak gondolata nyer kifejezést Hegel bölcsele-
tében is: a filozófia célja — úgy mond Hegel — nem egyéb, mint 
megérteni azt, ami van. Ezt a megértést pedig a spekulatív foga-
lom nyújtja, amely éppen magának a valóságnak legbensőbb igaz-
sága, a tapasztalat minden tartalmának éltető lelke, a dolgok lé-
nyegének kifejezése gondolat formájában. Ezért törekedik mind 
a kettő arra, hogy a tapasztalat és az eszme között tátongó űr t 
minél tökéletesebben kitöltse, egyik a költészet, másik a bölcselet 
segítségével. 

A tárgyban való nyugodt elmeriilés és az epikai szemlélet 
mellett az érzésnek teremtő ereje jellemzi Goethe gondolkozását, 
amint az művészetében megnyilatkozik. Ö maga tesz őszinte val-
lomást arról, hogy az ő költészetében képpé lett mindaz, ami lel-
két örömmel töltötte el vagy szomorította, felemelte vagy kínozta. 
A külvilág epikus szemlélete és a lélek világának lírai buzogása 
nyer állandó kifejezést Goethe mindig tárgyias művészetében s 
tette őt képessé arra, hogy egész korszaknak alakítsa láthatóvá 
a kedélynek elrejtett kincseit, azokat a kincseket, amelyekkel egy 
szerető Isten ajándékozta meg az emberi keblet. Innen van, hogy 
művészetében az egész Ember áll előttünk és elevenedik meg a 
maga bűneivel, erényeivel, küzdelmeivel, leveretéseivel, győzelmei-
vel, vágyaival, lemondásával, dacával, ösztöneivel és elnyugvá-
saival. Ebben a teljességben nyilatkozik meg Goethe erkölcsisége 



is: minden művén keresztül átcsillan minduntalan a tiszta ember-
ség. A valóság az ő szemeiben mindig az erkölcsiség viszonylatá-
ban állott: az a valóság, amely nem bir erkölcsi vonatkozással, 
aljas. Ezért lesz erkölcsi kötelesség saját lényegének minél töké-
letesebb kifejtése és olyan objektív személyiség kialakítása, 
amelyben — mintha Hegelt hallanók — legyőzetvén a végesség-
nek és pusztán szubjektívnak minden korlátja, kialakul bennünk 
az istenség képe. És mikor ezt a képet alakítjuk ki magunkban, 
akkor a bennünk levő egyénfeletti törvénynek engedelmeskedünk. 
Mintha Hegelt hallanók, — csakhogy mégis van kettejük között 
egy nagy különbség: Hegelnél a hangsúly mindinkább az álta-
lános felé tolódik el az ember saját értékének rovására. Ahol a 
költő hallgatva tiszteli az egyéniség irracionális magvát, ott a 
bölcselő tovább haladva az általános észszerűben olvasztja fel az 
egyén minden külön sajátosságát. A költő ezeket az irracionális 
vonásokat kialakítani vagy legalább sejtetni próbálta, a filozó-
fus ellenben arra törekedett, hogy azokat egy merev metafizikai 
álláspontra helyezkedve az egyetemes észben olvassza fel. A költő 
— éppen mert költő volt — az egyéni-irracionálisra fektette 
a súlyt; a filozófus — éppen mert filozófus volt — az egyetemes-
egyénfelettit kereste. 

Goethe természetének gazdag líraisága nyer kifejezést ab-
ban is, hogy a költő egészen más szemmel nézte a természetet és 
sokkal mélyebben elmerült annak jelenségeiben, mint Hegel. 
Goethe kora ifjúságától fogva szent áhítattal fordult a természet 
felé és az őt körülvevő világegyetem odaadó szemléletéből merített 
mindannyiszor ú j vért és ú j táplálékot. Lelke elmerül a természet 
legtitkosabb mélyeiben és szívében ott érezte az örök természet 
végtelen lüktetését. A természet maga az élet volt reá nézve s ha 
a természettől el kell vala szakadnia, ez az elszakadás az ő lété-
nek is kialvását jelentette volna. Az ő füle is, mint a Tassoé, a 
természet hangjait figyelte s érzései élettel látták el az élettelent. 
Ebben a tekintetben merő ellentéte Hegel, Ö is ugyan Isten ki-
nyilatkoztatásának tartotta a természetet éppenúgy, mint a szel-
lemet, de a természet futó jelenségeiben, az érzéki létezésben az 
egyetemes észnek csak elfedőjét látja, amely csak álomképe az 
igazi életnek. Hegelre nézve minden, ami véges, csupán egy moz-
zanata a végtelennek. Nem lehet hát csodálnunk, hogy Hegel böl-
cseletében a természet csak legyőzendő momentum az egyetemes 
szellem kifejlési folyamatában, csak korlát, amelyet legyőzni kell. 
A természet iránt való szent áhítat az ő lelkéből merőben hiány-
zik. Ezért nem véletlen, hogy Hegel rendszerében éppen a termé-
szetfilozófia az a rész, amely legkevésbbé ragadja meg a tanul-
mányozó figyelmét. 

Amíg Goethe a természet műhelyébe pillantott be mélyeb-



ben, addig Hegel az emberi társas élet közületeinek lényegét is-
merte fel élesebben, habár metafizikai hajlamai e téren is erősen 
érvényesültek. Tudjuk, hogy ő az államot egyenesen az erkölcsi-
ség megtestesítőjének tekintette: erkölcsi élet igazában csak az 
állami élet keretein belül lehetséges. Másokkal való közösség 
nemcsak nem öli meg az egyéniséget, hanem az egyéniség kifejlő-
dését egyenesen ez teszi lehetővé, mert szabadság csak a közösség 
életében jut tökéletes kifejlésre. A közösség életében Hegel min-
denütt a szellem működését és kialakulását látja. Legtökéletesebb 
ez a kialakulás a történetben, ahol maga a világszellem ölt testet. 
A történet évezredei folyamán lesz láthatóvá az a rengeteg munka, 
amelyet a világszellem a maga céljainak megvalósítására szaka-
datlanul fordított. Az egyéneket a maguk szenvedelmeivel és 
szevedélyeivel éppenúgy, mint a népeket, a maga terveinek meg-
valósítására használta fel a világszellem és használja örökké 
szüntelenül s mikor abban a hitben r ingat ja az egyeseket, hogy 
azok a maguk érdekeit szolgálják, akkor voltaképpen a maga 
céljainak eszközéül használja őket. 

Egészen más Goethe álláspontja a közösség és a történelem 
megítélésében. Erős individuálizmusa erős egyének tevékenységé-
ben szemléli a történet nagy erőit. A kor politikai alakulásaival 
szemben egészen hűvös magaslatra emelkedik s ezért nem egy-
szer vonták egyenesen hazafias érzületét és emberszeretetét két-
ségbe, különösen azt vetve szemére, hogy reá nézve az állam s 
a nemzet élete, a politikai szellem kialakulása részvétre soha sem 
talált. Ebben a tekintetben kétség kívül a legélesebb ellentét álla-
pítható meg közötte és Hegel között Őt elsősorban a természet és 
az ember élete érdekli s ha a történet mezejére lépik, itt is első-
sorban a tudományos és művészi élet érdeklik. Amíg Hegel az 
egyén kifejlését csak a közösségben lát ja lehetségesnek, addig 
Goethe a közösség öleléséből oly gyakran szabadítja ki magát 
s oly váratlanul, hogy legközelebbi híveit is meglepi ezeknek a 
szó legteljesebb értelmében vett meneküléseknek hirtelensége. 
Elég, ha itt itáliai ú t já ra emlékeztetünk. Neki menekülnie kellett 
a megszokott közösség szorító korlátai közül, hogy a klasszikus 
művészet és tudomány világában elmerülve hozza mind teljeseb-
ben érvényre a lelkében kivésett ősi formát és belső alkatot. A 
megszokott szűk közösségben való tovább-tengődés katasztrófát 
jelentett számára s ő, ki a természettel állandó kapcsolatban élt, 
ennek a katasztrófának közeledését csalhatatlanul megérezte. Ö 
a természet élő alkotásai és az erős egyéniségek körében élte igazi 
életét. Reá nézve az emberiség puszta absztrakció csupán. Mindig 
csak emberek voltak és mindig csak emberek lesznek, — vallotta 
ismételten. 

Hasonló a helyzet a két férfiú között a vallás tekintetében 



is. A Wilhelm Meisterben tett vallomásai világosan mutatják, 
hogy a vallás terén merőben az érzés vezérletére bízta magát 
Goethe. Hit dolgában nem az ész, hanem a szív a döntő s igaz csak 
az, amit a szív tud bebizonyítani. Amiből következik, hogy 
amennyi szív, annyi vallás, azaz minden embernek megvan a 
maga vallása. Ez az érzés azonban mindenkinek lelkében ott él: 
mindnyájan vágyódunk egy nemesebb, egy magasabb felé, mind-
nyájan sóvárgunk, hogy egy ismeretlen hatalom előtt önkényt le-
borulva, hálánkat rebegjük el neki. Ebből következik, hogy Goethe 
szigorúan távoltartotta magát mindattól, ami dogma és hittétel. 
Hagyomány és külső tekintély előtte a vallás dolgában semmit 
sem jelentett, sőt akadálya volt az igazi vallás életrekeltének. 
Ámde mély meggyőződéssel vallja, hogy a keresztyén vallás többé 
e föld színéről el nem tűnhet s Jézus személye előtt imádó lélek-
kel borul le. A hit hatalmában egy percre sem kételkedik, sőt 
egyenesen azt vallja, hogy az egész világtörténelem a hit és a 
hitetlenség összeütközésének színtere. Hiába keressük Goethe gon-
dolkozásában a vallásnak azt a nagy világalakító és az egész 
világegyetemet mozgató erejét, amellyel Hegelnek már fiatalkori 
dolgozataiban találkozunk és amelybe vetett hit átcsillan Hegel 
egész rendszerén s azt végül is betetőzi. Nem is szűnt meg Goethe 
egész élete végéig szemére vetni Hegelnek, hogy a keresztyénsé-
get belevitte a filozófiába, ahol pedig számára semmi hely sincs. 

Hogy állunk az erkölcsiség terén? Azon a téren, ahol 
Goethe gondolkozását a filiszterium részéről a legtöbb támadás 
éri. Egy örök isteni hatalom előtt való alázatos meghajlás szabja 
meg Goethe erkölcsiségének egész jellemét. „Istenekkel ne merjen 
mérkőzni egyetlen ember. Minket emel a hullám, lesújt a hullám, 
és elmerülünk". Nem lehet tagadnunk, nekünk is vannak szemé-
lyes nézeteink; de azt sem szabad tagadnunk, hogy egy földön-
túli láthatatlan világ törvényei parancsolnak nekünk. A morál 
— úgy mond Goethe — nem egyéb, mint örök békekötés személyes 
nézeteink és ezen láthatatlan világ törvényei között. A morális 
ember ezeket a törvényeket szabadon elfogadva, korlátokat állít 
maga elé s éppen ez az önkorlátolás mutatja meg minden téren, 
hogy ki az igazi mester. Aki nem képes a maga hajlamait egy 
magasabb akaratnak alája vetni, az immár merőben elveszett. Élete 
végén arról tesz vallomást a világ minden hiúsága fölé emelkedő 
költő, hogy a természet mindent ad az embernek; de az alázatos 
tiszteletet önmagának kell megszereznie, azt a tiszteletet, amely-
lyel viseltetnünk kell minden iránt, ami felettünk, alattunk, mel-
lettünk él és létezik. Nem szabad tagadnunk, hogy véres és keser-
ves drámák folynak le szüntelen az én és a világ, a szenvedélyek 
ós a magasabb akarat, az érzéki rugók és a láthatatlan világ örök 
törvényei között, de ezt a küzdelmet az nyeri meg, aki megadva 



magát, a magasabb világ előtt alázatos tisztelettel hajol meg. 
Ez az önmegadás az erkölcsös ember legnagyobb diadala. 

Goethe és Hegel gondolkozását vázlatosan egybevetve, egy kis 
időt szenteljünk annak vizsgálatára, hogy miféle feleletet ad e 
viszonyra nézve a Faust örök bölcsesége. Fogadjuk el Falken-
heim véleményét: Faust témája tulajdonképpen az ember rendel-
tetése e világ folyamában, amint ez a rendeltetés az ő természeti 
és szellemi kettősségéből fakad. Tovább azonban már ellene kell 
mondanunk Falkenheim véleményének, amelyben az van ki-
mondva, hogy ez az alaptéma legmélyebben egyezik Hegel azon 
alapgondolatával, hogy az ellentétek örök ellenkezéséből születik 
meg az egység s ebben az ellentétben maga az ember is ellentétek 
között siet a maga rendeltetése felé. Nem. Goethe életből és él-
ményből fakadó bölcsesége sehogysem egyezik annak a dialek-
tikának eredményeivel, amely egy merev rendszer és metafizikai 
magasságokba vezető módszer segítségével mutatja be a szellem 
kifejlésének különben felséges folyamatát. Az való, hogy a Faust-
ban is előttünk vívja kíméletlen harcát a jó és a rossz elve, amely 
Hegel bölcseletében is előkelő szerepet játszik, — de ez még a két 
férfiú gondolkozásának e téren való megegyezését éppen nem 
bizonyítja. Annyira nem bizonyítja, hogy mi jó lélekkel ajánl-
juk mindenkinek, hogy meg ne próbálja Hegelt használni kom-
mentárul Faust olvasása közben. Az is igaz, hogy mindkettejük 
szerint az emberi fejlés folyamán mind tökéletesebb és tökélete-
sebb mértékben kell győzelmet vennie a jónak a gonosz felett, de 
ehhez a felfogáshoz merőben más úton jut a költő és más úton 
a bölcselő: az eredmény tételben kifejezve ugyanaz, de toto coelo 
különböző az út, mely ehhez az eredményhez vezet, s a költő mű-
vének értékében éppen ez az út, a költészet és fantázia ú t ja a 
döntő. Ez az út titkokhoz vezet és titkok mellett vezet el, titkok-
hoz, amelyeket Goethe — saját vallomása szerint — akarattal és 
öntudatosan olvasztott bele mindig magyarázatra kínálkozó mű-
vébe. Jól látta ő, hogy ez a világ s az ember élete tele van talányok-
kal, de azt is jól tudta, hogy más lévén az ember és más az Isten 
szelleme, ezeket a talányokat nekünk megállapítani lehet, de meg-
oldani nem. Mi egyebet nem tehetünk, mint hogy iparkodunk meg-
érteni a megérthetőt, de a megérthető határán túl menni nem aka-
runk. Hol van ettől a bölcs önkorlátozástól Hegel merészsége, 
amely még az Istenség titkait is megoldani akarja! 

A költő bátran és sok küzdelem között ment a maga útján, 
hogy élete műve által kialakítsa a benne levő belső formát. Maga 
útján ment a filozófus is s ha kettejük út ja összetalálkozott, örö-
mük őszinte és boldog vala. Minden okkal-móddal azonban egyikük 
sem akart összetalálkozni. 

Bartók György 



Az alvó testvér 
Emlékszem, éjjel hozták haza, 
Én még kis, fehér ingben jártam, 
a holdat néztem s alig vártam, 
hogy megvirradjon, 
hogy csókot adjon 
szúrós, szomorú szája. 

Ott feküdt 
a nagy fehér ágyon... 
Odamentem, hogy arcát lágyan 
megsimítsam. 
Apám ott állott kissé távol 
s szólt: — n& költsd fel, 
most jött 
Szibériából. 
Keveset aludt ott szegény. 

Sötét haja szétfolyt a párnán 
s én olyan árván 
lestem, hogy két zárt szemével 
felém intsen. 
Arca lágy volt, mint a frissen 
hullott hó... 
Aludt a bátyám, 
a fáradt legény. 

Aludt csendesen, mozdulatlan ... 

És még most is alszik szegény. 

Kiss Tamás 



Az Országos 
Református Kiállítás 

1. 

Az Országos Református Kiállítás „történelmünkre, műve-
lődésünkre, oktatásügyünkre, istentiszteleti és gyülekezeti éle-
tünkre, sajtónkra, tudományos és irodalmi multunkra, református 
népünk megismerésére vonatkozó tárgyakat, emlékeket, képes áb-
rázolatokat stb." kívánt „eszméltetésül és buzdításul" bemutatni. 

Csikesz Sándor debreceni egyetemi professzor volt a kiállí-
tás gondolatának a fölvetője, az ő éveken át tartó, nehéz és fárad-
hatatlan agitatórikus tevékenységének köszönhető, hogy a sok-
felé rejtőző, sokféle jellegű anyag a legkülönbözőbb helyekről — 
a legelrejtettebb vidéki paróchiától kezdve országos intézménye-
inkig — összegyűlhetett és kiállításra került. 

Amint tehát a fent idézett célkitűzés mutat ja , a kiállítás 
teljes és átfogó képet óhajtott adni mindarról, ami multunkban és 
jelenünkben reformátusnak mondható, ref. egyházi élettel, ref. 
vallású magyar kiválóságokkal bármiképpen is kapcsolatba hoz-
ható. A gondolat és a terv tehát nagyszabású: teljességre törek-
szik az első református szempont alapján megrendezett expozíció. 
Ez a teljesség erősen megnehezítette ugyan a kiállítás heterogén 
anyagának felállítását, de hozott néhány olyan meglepetést a ma-
gyar ref. egyházművészet gazdag és ismeretlen anyagával, hogy 
megvalósulása már csak ezáltal is ünnepi dátumává válik nem-
csak a református, hanem az egyetemes magyar kultúrhistóriá-
nak. Emellett a jelentősége mellett nem törpül el az a szemlél-
tető ereje, amellyel bemutatja, hogy milyen fontos történelemal-
kotó erő volt a reformátusság a múltban, irodalma és iskolái mi-
lyen integráns és sokszor domináló kulturális elemei voltak az 
egész nemzet műveltségének, közelmúltja és jelene milyen élő és 
ható sejteknek a folyton tovább sarjadzó mozaikja. 

Sajnos, hiányzott a nagyszabású cél szolgálatára a nagy és 
alkalmas épület vagy az egy területen elhelyezett pavillonok sora. 
Utóbbi megoldás talán legalkalmasabb és legszemléltetőbb lett 
volna a kiállítási objektumok sokfélesége mellett. így három kü-
lönböző épületben helyezkedett el az anyag: A Magyar Nemzeti 
Múzeum központi épületének dísztermében, a Magyar Történeti 
Múzeum Iparművészeti Gyűjteményeinek Üllői-úti helyiségeiben és 
a Ref. Theologia Akadémia termeiben. 

A Nemzeti Múzeum dísztermének centrumában Horthy Mik-



lós kormányzó Szentgyörgyi Istvántól alkotott mellszobra áll, 
mintegy szimbóluma annak a történeti ténynek, hogy a magyar 
nemzet kormányát válságos időkben a múltban is — mint a jelen-
ben — gyakran református kéz vezette biztos erővel. Különösen 
az erdélyi fejedelmekre gondolunk, akiknek országa egy időben a 
független magyar élet egyetlen lehetősége volt. A kiállítás tárgyi 
objektumai közül a leggazdagabbak, legszebbek, a legtöbbet mu-
tatók az ő alakjaik emlékét díszítik. Bethlen Gábor aranyozott 
ezüstből készült egybejáró címeres pohara mellett ott látjuk má-
sodik feleségének, Brandenburgi Katalinnak magyaros szabású 
díszruháját, valamint egy augsburgi készítésű ékszernek is be-
illő clavicembalo-t, — egyben tűpárnának is h a s z n á l t á k , zomán-
cos képei pedig az érzékeket allegorizálják, a látást jelentő képet 
igazi bárok szellemességgel tükörrel helyettesítve. 

Lorántffy Zsuzsánna úrasztalterítője — a Rákóczy és Lo-
rántffy pajzsok díszítik középen — művészi értékén kívül azzal is 
sokszorozza értékét, hogy a fejedelemasszony maga hímezte. — 
II. Rákóczy György aranydíszítésű huszáringe, ezüstbuzogánya, 
imakönyve, a tatár rabságból szabadult Kemény János lovasfel-
szerelése és fegyverzete a fejedelmi emlékeknek kiváló darabjai. 

Szép gyűjtemény reprezentálja az államférfiakat és kiváló-
ságainkat. Az erdélyiek közül gr. Teleki Sámuel díszruhája, Bethlen 
Ferenc hegyestőre, az újabb korból br. Bánffy Dezső és gr. Tisza 
István rendjelgyűjteménye, Tisza Istvánnak és Tisza Kálmánnak 
néhány meghitt íróasztali tárgya tűnik ki ízléses elhelyezésben. 

Kiegészítik az emléktárgyak sorozatát az államférfiúi és írói 
nagyságok kiváló művészek által megfestett portréi. Ezek a mű-
vészi és történelmi objektumok a Múzeumban elhelyezett anyag 
legszembeötlőbb, szemet is gyönyörködtető díszét képezik. Mond-
hatnánk három dimenzióban elhelyezett képek ezek, illusztrációi 
az írott vagy nyomtatott betűben megörökített és ott felhalmo-
zott szellemi fejlődésnek. A tudós szeme a régi, sokszor tábláju-
kat vesztett könyveken, kiadatlan kéziratokon, foszló papirosra írt 
alig olvasható betűkön akad meg, a református egyház történe-
tének, gyülekezetei és iskolái belső életének, hatalmas irodalmi al-
kotókészségének örök dokumentumain. 

Ennek a reformációt jellemző irodalmi fellendülésnek egyik 
igen jelentős része a bibliafordítások terén végzett úttörő munka. 
Ott találjuk Sylvester János 1541-ben megjelent újtestamentom 
fordítását, Károlyi Gáspár híres vizsolyi Bibliájának egy példá-
nyát s egész sorozatát az azóta készült kiadásoknak. Érdekes a 
theologiai művek gyűjteménye: kéziratokat és nyomtatványokat 
találunk itt, utóbbiakat a 16. sz.-ból is, köztük az irodalomtörté-
neti jelentőségű nagy erdélyi püspöknek, Geleji Katona István-
nak munkája, a Titkok titka tűnik szemünkbe. 



A református káték és hitvallások mellett jellemző termékei 
a reformáció és antireformáció korának a hitvita-írások. A kiál-
lítás a református szerzők műveiből ad egy csokorra valót Alélius 
Péternek, Alvinczi Péternek, Komáromi Csipkés Györgynek és né-
hány más egyházi férfiúnak írásait téve közszemlére. 

A reformátusságnak a magyar zene fejlődéséből kivett ré-
szét szépen illusztrálják a legrégibb zsoltároskönyvek és más ének-
gyűjtemények. Sokszor címlap nélküli, megviselt öreg köteteket 
látunk, így az Öreg Graduál-t, a dicséretek legrégibb első nyom-
tatott kiadását, érdekes kóruspartiturákat és más régi énekes-
könyveket 

A szorosan vett egyházi és ezzel kapcsolatos zenei műveken 
kívül találunk a régi kéziratok között történelmi vagy kultúrtör-
ténelmi értékeket és kuriózumokat. Ilyenek azok az emlékkönyvek, 
amelyekbe külföldi egyetemeket járó diákok emlékmondatokat je-
gyeztek. Csatlakozik ezekhez egy másik, szép kéziratgyűjtemény, 
ez már nem a tárgyuknál fogva református művekből van össze-
válogatva, hanem református vallású írók és szépírók eredeti kéz-
iratait tartalmazza. — Kiemeljük ebből Bod Péternek, a magyar 
irodalomtörténetírás egyik megteremtőjének kiadatlan kéziratait 
De ott találjuk Skarica Máté Ráckevi városáról való históriá-
jának másolatától kezdve Csokonai, Kazinczy, Kölcsey, Jókai, 
Tompa, Arany, Ady kéziratait, hogy csak néhány kiragadott név-
vel jelezzük, mennyi református lélek jár t irodalmi haladásunk 
élén. Csatlakozik ehhez a szép és gazdag gyűjteményhez a meg-
jelent művek színes táblája, minden szónál ékesszólóbban bizonyítva, 
hogy a reformátusság a magyar szellemi életben milyen domi-
náló értéket jelent. 

Külön szekrényben kerültek a nagyközönség elé a Debreceni 
Kollégiumi Nagykönyvtár régiségüknél és ritkaságuknál fogva 
értékes művei. 

A Theologia Akadémia épületében nyertek elhelyezést a Rá-
day Könyvtár kincsei. Ennek kiállítóit nem az a szempont ve-
zette, hogy csak református írók alkotásait mutassák be, hanem 
a Könyvtár legnagyobb értékeit kívánták felsorakoztatni. Érde-
kes ritkaság pld. a Hercegszőllősi Kánonok eredeti kézirata és 
1576 -os nyomtatványa, feltűnik Ember Pál: História ecclesiastica-
jának írott példánya; az ősnyomtatványok közül az 1475-iki Ve-
lencei Biblia, egy nürnbergi Biblia 1478-ból, Augustinus „De civi-
tate Dei" c. művének 1479-iki bázeli kiadása és még néhány ritka-
ság ragadja meg a könyvgyűjtők érdeklődését. 

Az itt kiállított Bibliák szép sorozatából különösen érdekes 
az a kettő, melyben I. Rákóczi György fejedelem és Szász Károly 
püspök sajátkezű bejegyzései olvashatók. Érdekes unikum Kézdi-
vásárhelyi Meskó István: Bányász csákány-a. A Ráday Pál-hoz 



fűződő tárgyak: levelei, naplója, önéletírása is itt vannak ebben 
a gyűjteményben. 

Az Országos Levéltár főleg régi református papokra, ekklé-
zsiákra, iskolákra vonatkozó okmányokat állított ki. Ott lát juk 
Ecsedy Báthory György végrendeletét, Rákóczi Zsigmond feje-
delemét, sok adománylevelet, Báthory Zsófia néhány szomorú in-
tézkedésének dokumentumait. Érdekes és figyelmet keltő nyomtat-
vány a Múzeumi Levéltár anyagából a Misztótfalusi Kis Miklós 
amsterdami betűtípusait feltüntető lap. 

Végigtallózva a hatalmas anyagon, alig vázlatosan tudjuk 
csak képét adni annak az imponáló történelmi és irodalmi emlék-
gyűjteménynek, ami itt kiállításra került. Pedig a kiállításra ke-
rülő összes anyagnak ez csak egy részét képezte. Kiegészítette még 
ezt az egyházi életre vonatkozó legkülönbözőbb eszközök, templom-
berendezések, kegyszerek, harangok, kopjafák, kriptái kincsek 
nagyrészt művészettörténeti értékű és sok meglepetéssel szolgáló 
gyűjteménye. Ezeknek egy része a Nemzeti Múzeumban, nagyobb 
és ú j része az Iparművészeti Múzeum épületében foglalt helyet. 

Históriai érdeklődésünkhöz közelebb állanak a magyar kul-
túréletiinkben oly jelentős szerepet játszó református i s k o l á k . Az 
ősi református kollégiumok mindenikének megvannak a maga 
nagy alakjai, ősi nyomtatványai, históriai dokumentumai és föl-
szerelési eszközei, amivel dicsekedhetnek. A Debreceni Kollégium 
méltán büszke az Arany által megénekelt Hatvani professzor 
úttörő fizikai eszközeire, főiskolai szolgadiákok részére kiadott re-
ceptjeire. Kiállított rézmetsző diákok negatív lemezeiből is né-
hány finom munkát, alapító oklevelek, régi iskolai törvények írott 
emlékeit. Föltűnik Csokonai Vitéz Mihály pere az 1792-iki Acta 
Sedes Scholasticá-ból. Olvashatjuk Horthy Miklós IV. osztályú 
tanuló igen jó bizonyítványát. Érdekes kuriozitások a régi legá-
tusok libellusai. 

A sárospataki iskola néhány régi metszetben mutatja be leg-
első ősi épületét, kiváló fizikaprofesszorának, Simándy Istvánnak 
Leydenből hozott és 1708-ban használt három érdekes eszközét, a 
diákélet: Pánczél vármegye kedves emlékeit. A pápai iskola régi 
metszeteken, okmányokon kívül, főleg éremgyűjteményével di-
csekszik. Kozma Andor gyönyörű versének, A karthagói harangok-
nak. kézirata szintén ebben a gyűjteményben foglal helyet. A 
nagykőrösi iskolának Arany János kezeírásával ellátott füzetei és 
más Arany-okmányok vannak birtokában, a kunszentmiklósi Bak-
say Sándor emlékével dicsekszik. Lehetetlen valamennyit felso-
rolnunk, lehetetlen rövid cikk keretében igazában ismertetni azt a 
tanulságos, históriai érdekességű, de a közelmúlt történetét és a 
jelen viszonyokat is elénk állító gazdag gyűjteménysorozatot, amit 
az iskolák, egyházi belmissziós intézmények nagy gonddal és sze-



retettel felsorakoztattak. Elszakított területen élő testvéreink kö-
zül a jugoszláviai ref. egyház fejezte ki együttérzését felküldött 
anyagával. 

Végigtekintve a kiállítási helyiségeket, szinte azt kérdezzük 
magunkban, miért is nem jött létre már korábban, még nagy szét-
szaggattatásunk előtt egy ilyen, értékeinket minden szónál hatal-
masabban reprezentáló expozíció. Csak elismerésünkkel adózhatunk 
Csikesz Sándornak, aki nemcsak a gondolat a ty ja volt, hanem az 
emberfeletti munka legnagyobb részét is viselte. Úttörő munka volt, 
talán nem is lehetett előre tudni, hogy mennyi és milyen termé-
szetű anyag fog felhalmozódni. Ezeknek a nehézségeknek tudjuk 
be azt, hogy a rendezésnek voltak bizonyos nyersen hagyott rész-
letei. — Elismerjük, hogy a megoldás egészen más lehetett volna, 
ha nem kerül a gyűjtemény három különböző épületbe. Hozzá-
tehetjük, hogy még ez a három hely sem tudta befogadni az ob-
jektumokat, a Theol. Akad. termei pedig erre a célra teljesen al-
kalmatlanok. Talán ennek tudható be az is, hogy a kiállított anyag 
nem tárgya és tartalma szerint kapott helyet, hanem aszerint, 
hogy kinek a birtokában van jelenleg. A Nemzeti Múzeum épüle-
tébe a budapesti állami gyűjtemények kincsei kerültek és néhány 
vidéki könyvtár könyvritkaságai. A Ráday-könyvtár anyaga, 
amely ezek mellé és közé illett volna legjobban, a Theologia épü-
letében maradt. Az iskolák ugyancsak a Ráday-utcában nyertek 
elhelyezést, de a debreceni, sárospataki, pápai kollégiumok tár-
gyainak nagy része az Iparművészeti Múzeumba került. A szem-
pontok egysége sem érvényesülhetett így az elrendezésben. Kegy-
szerek iparművészeti remekeit a Nemzeti Múzeumban is találtunk, 
míg a főanyag az Üllői-úti épületben foglalt helyet, ott sem mű-
vészettörténeti elvek, hanem egyházmegyék sorrendje szerint ren-
dezve. 

Találtunk sok olyan okmányt, — különösen az Országos 
Levéltár kiállításában, — melyek jelentéktelen, különben is olvas-
hatatlan tartalmukkal nagyközönségnek nem mondanak semmit. 
Viszont — és ezt tar t juk kiállításunk legfőbb hiányának — nem 
láttunk olyan okmányokat, törvényeket, rendeleteket, amelyek egy-
házunk küzdelmes múltjának kiemelkedő momentumait lettek volna 
hivatva illusztrálni. Hol voltak a nagy erdélyi fejedelmek béke-
kötései, a vallásszabadság kimondása, Lipót uralkodásának sérel-
mes intézkedései, a vésztörvényszékek dokumentumai, az egyház-
szervezés és a dekretális eskü szempontjából is annyira fontos 
Carolina Resolutio, a Türelmi rendelet, az 1790/91-iki, az 1848-iki 
törvényhozás vallásügyi paragrafusai"? Nemrégiben láttuk a bécsi 
béke okmányát a Magyar Törvény Múltja kiállításán; Bocskay-
nak ez a korszakalkotó műve miért nem nyert elhelyezést a Re-
formátus Kiállításon1?! — Ügy hisszük, hogy a középiskolai mű-



veltséggel rendelkező látogató az ilyen tanulmányaiból fennma-
radt emlékképeket könnyebben és nagyobb haszonnal elevenítette 
volna fel, ha az ismert nevek és dátumok egyszerre az eredeti 
okmányon lépnek eléje és nagyobb haszonnal és élvezettel nézte 
volna végig, mint papok telekvásárlási vagy donációs leveleit. 

Szeretettel írtuk le ezeket a sorokat tanulságul a jövő szá-
mára, mert hisszük — és kívánjuk is, — hogy a református kin-
csek és dokumentumok első nagy mozgósítását követni fogják még 
más kiállítások, talán külön a történelmi, külön a művészeti ki-
bontakozást mutatva be egységes szempontok szerint rendezve és 
időrendben tüntetve fel a fejlődést. És megvalósul majd a refor-
mátus javak állandó kiállítása: a református múzeum. 

Szabó Richárd 

2. 

A magyarországi reformárus egyEiázak 
ötvösműveiről 

A református egyházak belső berendezéseinél a művészeti 
lehetőségek alkalmazására kevés tér adódik. A művészeti eshető-
ségek főleg csak a kelyhek, a kenyérosztó tálak, a bortartó edé-
nyek, a keresztelési eszközök s az úrasztali terítők díszítésére szo-
rítkozhatnak. 

Az első Országos Református Kiállításon kiállított pazar bő-
ségű tárgyi emlékek alapján örömmel állapítható meg mégis, 
hogy e szűk lehetőségek ellenére is a magyarországi református 
egyházak szerencsésen élték túl a török idők szakadatlan pusztí-
tásait s a későbbi mostoha csapásokat s még manapság is oly je-
lentős kultúrkincseket bírnak, melyek nem csupán egyházi vonat-
kozásaikban nagyszerű emlékei a magyarságnak, hanem amelyek 
ritkaságuknál s művészi megmunkálásuknál fogva sokszor egye-
dülálló remekei az egykor magasan szárnyaló magyar művészet 
pusztulásba és feledésbe hanyatlott letűnt századainak. 

Az Országos Magyar Iparművészeti Múzeum csarnokában 
rendezett kiállítás a magyarországi református egyházak birtoká-
ban levő liturgikus felszereléseket tartalmazza. Nagyszabású je-
lentőségét már az a körülmény is magasan fémjelezi, hogy a cson-
kaország ezeregyszáz egyházából mintegy ezer vesz részt e nagy-
szabású bemutatón, vagyis jóformán minden olyan egyház fel-
sorakoztatja remekeit, amelynek a birtokában művészeti szem-
pontból számbavehető tárgy van. A kiállítás ilykép pontos és 
hű tükre a magyarországi református egyházak gazdagságának. 

A szentedények zömét az ötvösművészeti alkotások teszik. 



Ezeknek a liturgikus szerelvényeknek a birtokába a református 
egyházak háromféle úton jutottak. A legrégibb tárgyak az egy-
kori katolikus templomok épületeivel együtt állíttattak be a re-
formátus célokra. Ezek még mind a középkori gótikus magyar ke-
resztyén ötvösművészet alkotásai. A második beszerzési forrásból 
eredetieknek vallási buzgóságból és hitből önként felajánlott 
tárgyak tekinthetők. Ezek sorában láthatjuk a reneszánsz és kora-
barok világi német és magyar ötvösség remekművű és művészet-
történetileg is igen jelentékeny serlegeit, fedeles és talpas poha-
rait. A harmadik csoportot pedig azok az ötvösművek teszik, me-
lyek a református magyar egyházak közvetlen rendelésére egy-
házi használatra készültek. Mind e három csoport a kelyhek s az 
úrvacsorai szolgálatra állított edények oly gazdagságát mutatja, 
melyek ismerete nélkül a magyar művészet- és művelődéstörté-
net sok fejezete csonka és színtelen lenne. 

A református magyar kincsek közül a szakkörök előtt eddig 
csak a nagyobb és a hozzáférhetőbb egyházak birtokában levő 
szentedények voltak ismeretesek. Jelentősége tehát és soha kellő-
leg meg nem hálálható érdeme a Református Kiállításnak az a 
tevékenysége is, hogy az ország nehezen megközelíthető, eldugott 
kis falvaiból is előhozta a szentedények olyan jelentős darabjait 
is, melyek még a magyar műtörténeti kutatások örvendetes fel-
lendülései és szorgalmazásai ellenére is valószínűleg még hosszú 
évtizedekig lappangtak volna a magyar református egyházak bir-
tokában. 

Ezer református magyar egyház szinte mérhetetlen tömegű 
kincsei fölött átpillantva, egyik legfőbb kultúr- és művészet-
történeti tanulságul az a tény tűnik elő, hogy ezek az alkotások 
majdnem mind a magyar ötvösségtörténet beszédes alkotásai. A 
műtárgyak kilencven százaléka ugyanis a régi magyar ötvösmes-
terek kezeiből került ki. Előkelő művészi megjelenésükön és hatá-
sos előállításukon kívül mérhetetlenül emeli jelentőségüket az a 
tény, hogy majdnem mindegyik magyar alkotás magyar felira-
tokkal van ellátva. Bibliai idézeteken kívül vésett felirataikban 
megörökítették az egykori ajándékozók s a prédikátorok neveit is. 
Az egyes földesurakon kívül nagy számban találjuk ezek sorában 
a magyar fölei egyszerű fiait s a magyar reformátusság szerény, 
de vallási buzgósággal telt nemes szívű hívőit. 

Érdekes tanulságul adódnak, szemlátomás szerint, az egy-
házmegyék és kerületek szerint rendezett műtárgyak sorában a 
magyar ötvösművészet fejlődésében mutatkozó áramlatok és irány-
zatok tükröződései. Tisztán kristályosodnak ki az egyes magyar-
országi ötvösszékek szerepei és tevékenységei is. 

A topográfiái rendben felsorarakoztatott értékek fölött át-
tekintve, a nagy általánosságban levonható tanúbizonyságok so-



rából elsőnek az adódik s legjobban az tűnik a szemünkbe, hogy 
a dunántúli vidékek egyházainak a kelyheinél az ellenrefor-
máció egyházi ötvösművészeti áramlatai jutnak döntő szóhoz, míg 
a tiszántúli vidékeken az erdélyi világi ötvösségé a döntő szerep. 
Világosabban megjelölve ez azt jelenti, hogy a dunántúli refor-
mátus egyházak úrvacsorai poharai gyanánt nem a polgári ötvös-
ség által előállított s nagyszámú, különböző műformákban létre-
jött poharak, serlegek és kupák szolgálnak, hanem túlnyomó részt 
az általánosabban jezsuita stílusnak nevezett kehelytipust veszik 
át s ebben a műformában létesítik az úrvacsoraosztáshoz szolgáló 
poharakat. Ezek tehát hatkarélyos talppal, lapított alma idomú 
nodussal s többnyire a kor stílusának megfelelő trébelt-művű nagy-
virágokkal díszítettek. Mestereik jórészt a győri és a komáromi 
ötvösök. Ezek céhbeli tevékenykedéseiről s műalkotásaikról az 
idáig ismeretes kevésszámú emlékek alapján nem lehetett még 
tiszta képet nyerni. A református kiállításon felsorakoztatott nagy-
számú e nemű emlékekből a győri és a komáromi ötvöscéh a je-
zsuita művészet lelkes és kvalitásos gyakorlásával egészen ú j ar-
cot nyert s műveikkel a magyar ötvösművészet történetét egy ér-
dekes fejezettel gyarapították. 

A tiszántúli református egyházak korai emlékeinél ezzel 
szemben a XVIII. századig nem találkozunk hasonló törekvések-
kel. Az egyházak úrasztali poharai nem rokonok a katolikusok 
kelyheivel. Ezekkel szemben olyan gótikus poharakat, reneszánsz 
serlegeket és talpas poharakat, valamint bárok fedeles és talpas 
serlegeket láthatunk, melyek mind a világi ötvösség olyan al-
kotásai, melyek a legszorosabb kapcsolatban állanak az erdélyi 
nemesfémművészettel s amelyek csak később és akkor lettek egy-
házi célokra beállítva, midőn azokat az egyes kegyes szívű ado-
mányozók az egyházaknak e célokra felajánlották. 

A XVIII. században azonban egyszerre megváltozik a hely-
zet. S noha a református egyházak sohasem törekedtek az öncélú 
ötvösművészeti formák, vagy technikák kialakítására, mégis azt 
látjuk, hogy ennek ellenére is a XVIII. században kialakul egy 
önálló református magyar kehelytípus. 

Ennek a kehelytípusnak gyökerei a nürnbergi és az augs-
burgi ötvösség harangvirág serlegeihez nyúlnak vissza. E serleg 
forma kizárólagosan világi rendeltetésű volt. Az ú. n. díszpoharak 
sorába tartozott. Formai megoldásuk lényegileg abban állt, hogy 
a többnyire kerek idomú és orsó formájú talpra az ötvös a ha-
rangvirágot utánzó felső részt, az ú. n. kelyhet helyezte. A XVII . 
sz. volt e serlegek fénykora. A német ötvösök e szép formahatású 
műveikkel csakhamar meghódították a piacokat. így jutottak el 
azok csakhamar Magyarországra is, ahol a magyar ötvösök nagy 
népszerűségüknél fogva szívesen utánozták s nemsokára na-



gyobb s z á m b a n á l l í t o t t á k elő a z o k a t A m a g y a r o k n e m v o l t a k 
a z o n b a n a n é m e t m e s t e r e k szo lga i u t á n z ó i , h a n e m le leményessé -
g ü k n é l f o g v a azok f o r m á i b a v a r i á c i ó k a t i s t u d t a k be lehozn i és 
sokszor nemze t i d ísz í tő t e c h n i k á i k k a l i s e l l á t t á k őket. E f o r m a i 
á t f o g a l m a z á s n a k s a nemze t i d íszí tő e l j á r á s o k a l k a l m a z á s á n a k 
jel lemző szép p é l d á j a a debrecen i e g y h á z X V I I . századi fede les 
h a r a n g v i r á g serlege, me lye t kész í tő j e az ú . n. e rdé ly i f e s t e t t zo-
máncca l , v a g y i s sz ínes v i r á g o k a t u t á n z ó d íssze l ékí te t t . 

A X V I I I . s z á z a d b a n t ö r t é n i k a z u t á n a h a r a n g v i r á g serle-
geknek a m a g y a r o r s z á g i r e f o r m á t u s e g y h á z a k r a vona tkozó dön tő 
á t f o g a l m a z á s a : a t a l p és a k u p a részek a z idő e l ő r e h a l a d á s á v a l 
m i n d j o b b a n kiszélesednek, a h ó l y a g o k m i n d i n k á b b e l l a p o s o d n a k , 
ú g y , h o g y 1740 t á j á n az e g y k o r i v i l á g i h a r a n g v i r á g s e r l egekbő l 
k i a l a k u l az a kehe ly- t ípus , m e l y a z u t á n e g y fé l századon á t a t i -
s zán tú l i r e f o r m á t u s e g y h á z a k vég leges k e h e l y - f o r m á j a m a r a d . 

E szent edények s t í lusá t , f o r m á j á t , v a l a m i n t t í p u s á t j o g g a l 
lehet a m a g y a r r e f o r m á t u s k e h e l y n e k t a r t a n i , m e r t ezzel a f o r -
m á v a l m á s népekné l n e m t a l á l k o z u n k . Az Or szágos R e f o r m á t u s 
K i á l l í t á s m i n t e g y száz d a r a b o t s o r a k o z t a t f e l belőlük. E kehe ly -
t í p u s i d á i g i smere t l en vo l t a m a g y a r s z a k k ö r ö k előtt. M e g i s m e r é -
sét a m a g y a r m ű v é s z e t t ö r t é n e t i t u d o m á n y a r e f o r m á t u s k i á l l í t á s -
n a k köszönhe t i . A debreceni ö tvösök j e g y e i v e l és a lőcsei ö tvös -
céh bé lyege ive l t a l á l k o z u n k r a j t u k . V a l ó s z í n ű , h o g y k i a l a k í t á s u k 
s a m a g y a r r e f o r m á t u s k e h e l y t í p u s s á v a l ó m e g f o g a l m a z á s u k a 
debreceni ö tvösök é rdeme . D e b r e c e n lehe te t t e lőá l l í t ás i g ó c p o n t j u k 
s b i z o n y o s n a k lá t sz ik , h o g y Büttösi I s t v á n és Békési I s t v á n m ű -
helye iben kész í te t t ék őket a l e g n a g y o b b s z á m b a n , mer t t ö b b n y i r e 
ezek bé lyege ive l t a l á l k o z u n k r a j t u k . A ba l a tonkenese i e g y h á z n a k 
is v a n e s o r o z a t b a t a r tozó , f o r m a i l a g és m e g m u n k á l á s u k b a n tel-
jesen egyező két kelyhe, 1747-ből, me lyeke t a z o n b a n sz in tén Büt-
tösi I s t v á n debreceni m e s t e r kész í te t t . 

Borsod, Abaúj és Zemplén e g y h á z i k i n c s e i n e k e lőál l í tó i több-
n y i r e a f e l s ő m a g y a r o r s z á g i ö tvösök . K ö z ü l ü k l eg j e l en t ékenyebb a 
k a s s a i m e s t e r e k szerepe, a m i m a g á t ó l é r t e tődő , h iszen K a s s a n e m -
csak F e l s ő m a g y a r o r s z á g , h a n e m okleveles a d a t o k k a l k i m u t a t h a -
t ó l a g az egész o r s z á g egy ik l e g n a g y o b b ö t v ö s g ó c p o n t j a vol t . K ö -
zel n é g y s z á z név leg i s m e r t ö tvöse so rábó l k e r ü l t e k k i a m a g y a r 
m ű v é s z e t t ö r t é n e t l eg j e l en t ékenyebb mes te re i . 

A v i z so ly i e g y h á z ú r a s z t a l i edénye e r e d e t i l e g v i l ág i p o h á r 
vol t . E n n e k a X V . s z á z a d b a n készü l t m ű n e k a de rekán ö n t ö t t m ű -
ves, á t t ö r t ö v f u t körbe . A levelekkel ékes t a g o z a t o n ál la t - és em-
b e r a l a k o k i s díszlenek. A l e g b á j o s a b b g ó t i k u s m a g y a r p o h a r a k 
egyike. A V i l m á n y i e g y h á z b a n kehe ly g y a n á n t e g y X V I . század i 
t a l p a s p o h á r szolgál . Parth J á n o s k a s s a i ö t v ö s műve . A n a g y -
képze t t ségű m e s t e r kü lönösebben r emeke l t e d a r a b n á l , úgy , h o g y 



a r e n e s z á n s z t r é b e l t o r n a m e n t i k á j á n a k j ó z a n a l k a l m a z á s á v a l e m e s -
t e r m ű messze k i m a g a s l ó v á v á l i k k o r á n a k t á r s e m l é k e i közül . A k a s -
s a i ö t v ö s m ű v e s s é g n a g y s z a b á s ú a l k o t á s a K e c s k e m é t i Ö t v ö s P é -
t e r a z o n d í s z t á n y é r j a , m e l y a m i s k o l c i r e f . e g y h á z k i n c s t á r á b a n 
m a r a d t r e á n k . A z 1670 k ö r ü l k é s z ü l t n a g y , o v á l i s i d o m ú és t r é b e l t 
t á l c s i g á s d í s zekke l , v a l a m i n t a r c a i k a t k a g y l ó k k a l e l t a k a r ó n é g y 
n ő i h e r m á v a l é k e s . K e c s k e m é t i Ö. P é t e r a X V I I . s zázad i m a g y a r 
ö t v ö s s é g e g y i k l e g m a r k á n s a b b a l a k j a . N e v e a d r á g a k ö v e k r ő l é s 
a z o k h a s z n a i r ó l í r t k é z i r a t o s k ö n y v e a l a p j á n m a g a s a n r a g y o g a 
m a g y a r m ű v é s z e t t ö r t é n e t e g é n . M i s k o l c o n ő r z ö t t t á l j a i g a z o l j a , 
h o g y n e m c s a k e l m é l e t i , h a n e m g y a k o r l a t i t u d á s a i s m é l t ó v á t e s z i 
e h í ze lgő m e g j e l ö l é s r e . 

A g ö n c r u s z k a i r e f . e g y h á z i s a k a s s a i ö t v ö s m ű v e k e g y n a g y -
s z a b á s ú e m l é k é v e l r e n d e l k e z i k . E z a m ű e g y f e d e l e s k e h e l y , m e s -
t e r e p e d i g D i ó s z e g i I s t v á n , k i t m i n t a L o u i s X V I . s t í l u s e g y i k 
l e g k o r á b b i m a g y a r o r s z á g i e l ő f u t á r á t t a r t s z á m o n a m ű v é s z e t -
t ö r t é n e t . 

P a z a r g a z d a g s á g g a l v a n k é p v i s e l v e a pesti ö tvöscéh i s . A 
p e s t i m e s t e r e k a r á n y l a g k é s ő n , c s a k 1760 t á j á n s z e r v e z k e d t e k ön-
á l l ó ö tvöscéhbe . Czéhbe l i t e v é k e n y k e d é s e i k i l y k é p csak k e r e k e g y 
s z á z a d r a t e r j e d n e k . R e f o r m á t u s e g y h á z a i n k k ö z ü l m i n t e g y ö t v e n 
r e n d e z k e d e t t b e p e s t i k e l y h e k k e l . E s z e n t e d é n y e k t ú l n y o m ó l a g a 
j o z e f i n i z m u s s a z e l s z e g é n y e d e t t s z á z a d f o r d u l ó e g y s z e r ű , s ze ré -
n y e b b i g é n y ű , ú . n . „ s i m a " s t í l u s á v a l k é s z ü l t e k . S o r a i k b a n a z o n -
b a n i t t is, o t t i s f e l b u k k a n e g y - e g y g y ö n g y s z e m , v a g y i s e g y 
P r a n d t n e r , m a j d G r o s z m a n n , a v a g y p e d i g e g y S z e n t p é t e r i k e h e l y . 

Szentpéteri Józse f n e m c s a k i d ő r e n d i l e g a m a g y a r ö t v ö s m ű -
v é s z e t l e g n a g y o b b s u t o l s ó m e s t e r e . M ű v é s z i f e l k é s z ü l t s é g é v e l , 
s ze l l embe l i k é p e s s é g e i v e l s g a z d a g f a n t á z i á j á n á l f o g v a c s a k ko-
r á n a k f r a n c i a m e s t e r e i v e l m é r h e t ő össze. R i m a s z o m b a t i s z ü l e t é s ű 
v o l t s K a s s á n á t k e r ü l t le a z o r s z á g sz ívébe . A p e s t i ö t v ö s ö k fé l -
t é k e n y k e d é s e i s e l l e n s z e n v e i m i a t t sok n é l k ü l ö z é s s e l s m e l l ő z é s -
s e l i n d u l t m e g a p á l y á j a , ú g y , h o g y a m a g y a r ö t v ö s m ű v é s z e t e 
h a l h a t a t l a n e m l é k ű ó r i á s a n e m v o l t m é g h a r m i n c éves, m i d ő n m á r 
t i s z t a ősz v o l t . 

Az i d e g e n k ö r n y e z e t b e n a s z ü l ő f ö l d i r á n t i o l t h a t a t l a n sze-
r e t e t , a v i s s z a e m l é k e z é s és a n o s z t a l g i a k ü l ö n ö s e b b e n s a r k a l t a 
S z e n t p é t e r i J ó z s e f e t a k k o r , m i d ő n a s z i l v á s v á r a d i e g y h á z ke ly -
h é t k é s z í t e t t e . E m ű v é t m é g 1818 e lő t t , á l l í t ó l a g 1811-ben a l k o t t a 
P e s t e n , ú g y h o g y ez a m u n k á j a n e m c s a k az e g y i k l e g k o r á b b i 
a l k o t á s a , h a n e m h í r n e v é n e k s z á r n y a l á s a t u l a j d o n k é p p e n e z e n r e -
m e k é v e l k e z d ő d i k m e g . G a z d a g l e v e l e s d í s z e k közö t t k o s a r a k a t 
t a r t ó n ő a l a k o k d í sz l enek t r é b e l t m ű v ű m e g m u n k á l á s b a n e ke iy -
h e n . 

A B u d a p e s t — K á l v i n - t é r i e g y h á z k e r e s z t e l ő t á l j a é s k a n -



nája 1824-ben készült s ugyancsak Szentpéteri keze alól került ki. 
Leveles díszek között medaillonokban Krisztus megkeresztelését, 
majd ugyancsak Jézust látjuk a kisdedek között. A nagynevű 
magyar mesternek idáig ez a két remeke nagy számból álló al-
kotásai közül a legszebb. A kecskeméti egyház kelyhét 1848-ban 
készítette. Csészéjén leveles díszek között az Utolsó vacsora van 
Leonardo da Vinci közismert milánói freskója után megjelenítve. 

A magyar művészettörténet szempontjából roppant érdek-
kel bírnak a református egyházaknak még a reformáció előttről 
származó műkincsei. Ezek sorát a bőnyrétfalui kehely nyitja 
meg. A XIII . s a XIV. század fordulóján készült mű olyan kör-
talppal rendelkezik, melyen trébelt liliomok s poncolt pettyek kö-
zött a négy evangélista mellképét ábrázoló kékzománeos és niel-
los plaquok díszlenek. Lapított gömbnodusán a küllős rotulusok-
ban elhelyezett betűk Jézus nevét adják. 

A magyar ötvösségnek e páratlan művészettel előállított 
kelyhe egyúttal a magyarországi református egyházak legrégibb 
szentedénye is. Az abai egyház kora-gótikus kelyhe a XIV. sz. 
végén keletkezhetett s szépségében vetekedik a budapesti koro-
názó főtemplom formailag rokon kelyhével. A győri egyház két 
XV. századi gótikus kelyhe közül az egyik börtüsfiligránnal ékí-
tett, vagyis a magyar középkori díszítő eljárások egyik igen jel-
lemző és sajátságos technikájával. Sodronyzománcos kehelyre is 
reábukkanunk a református szentedények sorában. Ez a mű a kö-
zépszabolcsi vajai egyházé. Sajnos, csonka: kosarának egykor hat 
sodronyzománcos diszű lemezéből mindössze egy maradt reánk. 

A középkori egyházi ötvösség termékein kívül különösebb 
nemzeti érdekkel bírnak a csúcsíves kor egykor világi rendelte-
tésű tárgyai. A zsákai egyház három plasztikus oroszlánt for-
máló lábon nyugvó pohara megoldásában teljesen rokon azzal a 
pohárral, mely egy negyedszázaddal előbb a mádi ref. egyház bir-
tokából került az Országos Magyar Iparművészeti Múzeumba. 
A gótikus hólyagos magyar serlegek jellemző emléke a miskolci 
ref. egyház talpas serlege. Az ilyen formájú ötvösművek főleg a 
XV. század 2. felében divatoztak Magyarországon. Mátyás külö-
nösebben kedvelte őket — s ha hitelt lehet adni az egykori leírók-
nak — állítólag 800 darab volt birtokában. 

Napjainkra csupán hat hólyagos serleg maradt: a mis-
kolci, a bécsújhelyi Korvin serleg, az Orsz. Magy. Iparművészeti 
Múzeum Eszterházy gyűjteményének nürnbergi serlege s az a 
három további darab, melyet 1476-ban vitt az olaszországi Rieti 
városába az itt nunciusként járt rieti-i püspök. 

A végtelenségig lehetne folytatni a magyar református egy-
házak ötvösműveinek felsorolását s a szentedények műtörténet! 



m é l t a t á s á t . K ü l ö n n a g y f e j e z e t e t é r d e m e l n e a külföldi eredetű 
ö t v ö s r e m e k e k n e k a f e l s o r a k o z t a t á s a is. E g a z d a g c sopo r t é lén ké t -
s é g t e l e n ü l a d e b r e c e n i e g y h á z f e d e l e s d í s z k u p á j a ál l . O l d a l á n gaz-
d a g t r é b e l t j e l e n e t b e n a szab in n ő k e l r a b l á s á t l á t h a t j u k o ly p a -
za r e l ő a d á s b a n , m e l y m é g a n é m e t d í s z k u p á k g a z d a g e m l é k a n y a -
g á b a n i s p á r j á t r i t k í t j a . X V I I . s z á z a d i a u g s b u r g i m u n k a ; 1697-
ben 100 d u k á t é r t v á s á r o l t á k P o z s o n y b a n . 

A r e f o r m á t u s e g y h á z a k s z e n t e d é n y e i v i l á g o s a n m u t a t j á k , 
h o g y a középkor i k e r e s z t y é n és v i l á g i ö tvösség ö rökségé t kegye -
l e t t e l ő r i z te meg a m a g y a r r e f o r m á t u s s á g . E m e l l e t t k é t s é g b e v o n -
h a t a t l a n u l i gazo l j ák a z t is, h o g y a m a g y a r ö tvösművésze t e t a sz ín-
m a g y a r ká lv in i s t a n é p n e m c s a k h o g y n a g y s i k e r r e l m ű v e l t e , h a -
n e m s o k esetben a z i s t a r t o t t a f e n n . É p p e n ezért , ebben a p i l l a -
n a t b a n , midőn a m a g y a r r e f o r m á t u s e g y h á z a k k i n c s e i n e k e be-
m u t a t ó j a u t á n e s z e n t e d é n y e k az e g y s z e r ű f a l u s i e g y h á z a k b a visz-
s z a i n d u l n a k , s zo rongó szívvel n é z ü n k t o v á b b i s o r s u k elé. 

M i n d e n i l yen n a g y s z a b á s ú k i á l l í t á s n a k , m e l y a n y a g á b a n 
e n n y i t e m é r d e k n o v u m o t és m a g a s m ű v é s z i é r t é k e t hoz n a p v i -
l á g r a , v a n egy s z o m o r ú v e l e j á r ó j a is. A sz ív te len és k e g y e l e t l e n 
k e r e s k e d ő k és k i z s á k m á n y o l ó k , v a l a m i n t a k a p z s i „ m ű g y ű j t ő k " 
m e g i n d u l n a k a m a g y a r m ű v é s z e t e sokszor p á r a t l a n r i t k a s á g ú 
k i n c s e i u t á n s a ke l lő l eg n e m t á j é k o z t a t o t t k ö r ö k b ő l a m a g u k 
önző c é l j a i r a m e g k a p a r i n t j á k az i l y e n k incseke t . A z Or szágos R e -
f o r m á t u s K i á l l í t á s beb i zony í t o t t a , h o g y e m ű k i n c s e k n e k n e m sza-
b a d t ö b b é a f a l u s i m a g á n y b a n r e j t ő z k ö d n i ö k . O r s z á g - v i l á g e lé 
ke l l t á r n i m ű v é s z e t i e g y k o r i n a g y s á g u n k e beszédes e m l é k e i t . 
M é l t ó he lyük az O r s z á g o s M a g y a r I p a r m ű v é s z e t i M ú z e u m b a n 
v o l n a , a v a g y e g y e se t l eg f e l á l l í t a n d ó M a g y a r R e f o r m á t u s M ú -
z e u m b a n . E k incsek m e g m e n t é s é v e l azonban s i e tn i kell , m e r t se-
m i l y e n m á s kézben s incsenek b i z t o n s á g b a n . S z o m o r ú pé lda e r r e 
az ó n o d i két d í s z e d é n y is. I . R á k ó c z i G y ö r g y f e j e d e l e m ké t t a l p a s 
és f e d e l e s ser leget a d o m á n y o z o t t e n n e k a r e f o r m á t u s e g y h á z n a k . 
H ű s é g g e l őrizték i s e s zen t edényeke t egészen 1880-ig, m i d ő n is a z 
a n y a g i v á l s á g b a k e r ü l t e g y h á z m i n d k e t t ő t gróf A n d r á s s y M a n ó -
n a k a d t a el. A v á s á r l ó m a g y a r f ő ú r emlékeze tü l e lkész í t e t t e e 
k é t n a g y s z a b á s ú e d é n y m á s á t s a z o k a t az e l adó e g y h á z n a k a j á n -
d é k o z t a . Az e r ede t i m ű t á r g y a k a z o n b a n ú j t u l a j d o n o s u k t ó l c sak -
h a m a r tovább k e r ü l t e k . R o t s c h i l d g y ű j t e m é n y é b e j u t o t t a k s in-
n e n t o v á b b a p á r i s i C l u n y - m ú z e u m b a . M a o t t v a n k i á l l í t v a az 
ó n o d i egyház e g y k o r i , I . R á k ó c z i G y ö r g y f e j e d e l e m t ő l a j á n d é k o -
zo t t h ó l y a g o s se r l ege . D e csak az egy ik , m í g a m á s i k m é g m i n -
d i g v a l a m i l y e n k ü l f ö l d i g y ű j t e m é n y b e n l a p p a n g , a v a g y e se t l eg 
m á r v é g l e g e lpusz tu l t . í g y k a l l ó d n a k el a m a g y a r m ű v é s z e t i m u l t 
e g y k o r i dicsőségei és ez a s z o m o r ú pé lda a r r a in t , h o g y fokozo t -



tan és féltve őrizzük a magyar reformátusság páratlan kincseit 
is, nehogy ragyogó és gazdag multunk után még ebből is ki-
fosztva, szegényen, reménytelenül és vádlottan álljunk az utókor 
előtt. Mihalik Sándor 

3. 

Török és törökös magyar hímzések 
a református kiállításon 

Előrelátható volt, hogy az egyházunk tulajdonában levő mű-
tárgyak közszemlére tétele sok eddig ismeretlen értéket juttat nap-
fényre. Ki gondolta volna azonban, hogy elérjük még azt is, hogy 
műkincseink hozzásegítsenek a török művészet ismeretének elmé-
lyítéséhez és az eddiginél élesebb világot v e s s e n e k a török és ma-
gyar díszítőművészet közti viszonyra1! 

Pedig nem mondhatjuk, hogy török anyagunk nagyon gaz-
dag lett volna. Mi azonban nem annyira világviszonylatban ítél-
jük meg a dolgot, mint inkább a saját szempontunkból. De még 
ha török szempontból nézzük is az anyagot, akkor is találunk 
benne olyat, ami fontos megállapításokhoz segít. 

Tarka selyemmel és arannyal hímzett egyszerű szerbvászon 
úrasztali kendőket és térítőkét láthattunk a kiállításon. Kivétel 
volt a Kálvin-téri templom nagy lila bársony úrasztalterítője 
selyemvirágokkal. Fejlődéstörténeti szempontból azonban ez a 
legkevésbbé érdekes tárgy, mert túlságosan ú j keletű és abból a 
korból való, melyben a török művészetet már nagyon áthatotta a 
nyugateurópai. 

A régi darabok közt van egy kis kendő a győri egyházközség 
tulajdonában, melynek négy szélén török írás fut végig. Somogyi 
József barátom a betűk vonalvezetésében a 16.—17. század stílusát 
látja. Tehát a török hódoltság koráét. A díszítő formák stílusa 
és a színkompozició is arra vall, nemcsak ezen a kendőn, hanem 
a többieken is, hogy emlékeink nem újabb behozatali t á r g y a k , 
hanem a török időkből valók. 

A népszerűen háremhímzéseknek nevezett tarka kendők vég-
telenül bájosak. Naivitás és biztos, fejlett stílusérzék egyformán 
hatottak közre ékítményeik létrehozásában. Ezzel azt mondom, 
hogy megvan bennük az, ami a Keletet, a keleti életet és művésze-
tet minden változatában olyan elragadóvá teszi. A színek közül 
a vörös, a kék és a zöld uralkodik bennük; azok, melyek az ér-
zésre és kedélyre a legélénkebben és legkellemesebben szoktak 
hatni. Ez az együttes az, amit a kütahjai műhely híres mázas 
cserepein is élvezünk, különösen Istanbulban, a Rüsztem pasa 



clsámi, a Baghdaad Kjösk, de még nagyobb mértékben az egykori 
szultánok háremének falburkolatán. Nem kételkedem benne, hogy 
a kínai Ming-korszak (1368—1644) tarka porcellánai ösztönözték a 
török agyagműveseket az erőteljes és élénk színösszetételekre. A 
sokszínű kínai porcellán hatása következtében szakított az ozmán 
művészet a régi perzsa és szeldsuk hagyománnyal, a kék, sárga, 
ibolya, fekete és fehér összehangolásának kedvtelésével. 

Ráismerünk a kínai mintákra a virágokon és egyéb növényi 
motívumokon is. A nagykőrösi gazdagon hímzett terítő különösen 
bővelkedik „chinoiserie"-kben. A csipkés palmetták, az egymás elé 
sorakozó kis palmettaabroncsok, a paeoniák, a Buddha u j j á n a k 
nevezett citrus decumana mind elárulják a kínai iskolát, melynek 
Nagy Szulejmán alatt, mikor a távol Keleten a kongeniális Chia 
Ching uralkodott, nagy tekintélye volt az oszmán birodalomban is. 
(Bizonyíték az e korból fennmaradt sok-sok porcellán a szeráj 
gyűjteményében.) 

Fejlődéstörténeti szempontból még ezeknél a tényéknél is ér-
dekesebb megállapításokra ad alkalmat néhány nagyon régi török 
motívum. Elsősorban az úgynevezett csintamani, a három egy-
mással szembeforduló duzzadt holdsarló a szemerei és kispaládi 
kendőkön. A motívum megfelel a három gyöngyszemnek, melyet 
a mahayana buddhizmus díszítő művészete bőségesen alkalmaz. 
A név arra mutat, hogy a törökök e jelképes formát szintén az 
északi buddhista művészetből származtatják. Inkább hiszem azon-
ban, hogy itt az a különös eset forog fenn, hogy ezúttal idegen 
eredetűnek tekintik azt, ami a sajátjuk. A Krisztus utáni 9. szá-
zadból való turfáni falfestményeken már előfordul a hármas jel-
kép, a tigrisbőr fekete csíkjaival kapcsolatban. Ezeket a hullámos 
csíkokat, melyek régi török szőnyegeken, de különösen brokáto-
kon és bársonyokon igen gyakoriak, a törökök ma yildirimnek, 
azaz villámnak nevezik, bizonyára kínai befolyás következtében. 
A tigrisbőr ábrázolását azonban ott látjuk, ezekkel a csíkokkal, a 
hunnkorszaki Mongolországból (a Nőin Ula hegységből) származó 
és a mi időszámításunk kezdetéről való emlékek között is. A hár-
masával ábrázolt holdsarlók a legnagyobb valószínűség szerint 
talizmánok. Három szögalakú talizmánok ma is nagyon népsze-
rűek a törököknél. 

A csintamani és a jildirim mellett egyéb, a török művé-
szetben igen fontos szerepet játszó motívumok is találhatók a 
hímzett szerbvászon kendőkön. Egy poroszlói terítőt nagy kék 
lótuszpalmetták fednek, belsejükben vörös rozettákkal. Az igen 
finoman hímzett kölesei terítőn kék ciprusok láthatók, belsejük-
ben vörös és arany rozettákkal; körülöttük vörös és arany pal-
metták. E növényi díszítő formák ugyanazok, melyek a híres kis-



ázsiai szőnyegeken díszelegnek, csak ott természetesen sokkal gaz-
dagabb, pompásabb kifejlesztésben. 

A mi hímzéseink viszont, na nem is olyan csodálatraméltók, 
mint a minden képzeletet felülmúló perzsa és török csomozott 
szőnyegek, sok tekintetben épen igénytelenségük folytán elraga-
dok. Egyikük, egy kispaládi kendő, igazán meseszerű. A vörös, 
zöld, kék és arany hímzésen a legjellemzőbb török növényi díszek 
láthatók. A középen rozetta; a körülötte kifejlesztett korongban 
négy jácint és négy szekfüvel kombinált lótuszpalmetta. Köztük 
csintamanik és jildirimek. A négy sarokban, közös tőn, tulipánok 
és szekfűk. Az oldalak mentén, ugyancsak közös száron, tulipánok 
és jácintok. Gyakori esetek az ilyenek a keleti növényi díszítő 
formáknál. Éppen úgy, mint az ókori ázsiai állatkompozíciókban a 
különböző elemek egy- és ugyanazon képzelt lényen. 

A* kutató különös élvezettel ismeri fel a levezetett, egyszerű-
sített motívumokban az előkelő mintákat és azokat a másodlagos 
jelenségeket, melyekből a harmadlagos a k, a mi díszítő formáink 
származtak. Különösen tanulságos ebben a tekintetben egy kecs-
keméti kendő, ezüst palmettákkal és ezeknek belsejében kék és vö-
rös rétegekkel, melyekben határozottan fel lehet ismerni a cifra-
szűrök helytelenül pávaszemnek nevezett díszét. A legerősebb szín-
hatású példány, egy poroszlói kendő, melyet ellentétesen hajló 
ágak borítanak, mindeniken egy-egy nagy kék-ezüst, hat-hat vö-
rös és hat-hat világossárga palmettával, különösen jól példázza 
a díszítő elemek félreértése következtében bekövetkezett átalaku-
lást. A szomódi kehelytakarót díszítő csokrokon, melyek zöldre 
és mályvaszínre hangoltak, még könnyen ismeri fel a szakértő 
szem a kifordított szirmú lotusz-palmettát. A hasonló stílusban 
hímzett zsujtai kendő lotuszpalmettái már amilyen bájosak szín-
ben, olyan „provinciálisak" rajzban. 

Ilyen és hasonló gyönyörű ékítményes mesékből indult ki 
a magyar úri hímzés, amint azt sok emlék bizonyította a mi ki-
állításunkon is. A hangácsi, öcsödi, gönci, miskolci, aszalói, má-
tészalkai terítők, hogy csak néhányat említsek, tele vannak törö-
kös formákkal. A szászvárosi (1772-ből) és a bihartordai (1799-ből) 
bizonyítják, hogy a keleti hatás az egész 18. századon át erős, sőt 
döntő volt. A csépi színben közelíti meg az említett török mintá-
kat. A csengeri, a váltakozó ciprusokkal és tulipánokkal, élénken 
emlékeztet egy szőnyegre, mely Sofonisba Anguissola 17. századi 
olasz festőnő egyik képén látható. A szentiváni török kendő vö-
rös rozettái és kék ciprusai átöltött hímzések. Az átöltés ilyen 
mintákból származott át a magyar úri hímzésbe. A Keleten na-
gyon nagy múltja lehetett. Erre vallanak egyes stílusformák, az 
átpólyázott virágszirmok, palmetták és rozetták, már az asszír 
művészetben, majd a szaszanida perzsában és a bizánciban. A 



nagy szentmiklósi, ugyancsak iráni jellegű aranyedényeken az ál-
latformákon találkozunk ilyen átöltésszerű tagozásokkal. 

Mintha nagyon is elkalandoztunk volna;. Ha a Keletjtel 
foglalkozunk, nem tehetünk másképen. Ami pedig a mi magyar 
érzésünknek legjobban felelt meg, az mégis csak a nagy ősfor-
rásból való, melyet lelkünk kára nélkül meg nem tagadhatunk. 

Felvinczi Takács Zoltán 

4. 

A reformárus kiállítás néprajzi értékei 

A művelődéstörténeti szempontból nagybecsű kiállítás gaz-
dag anyagában majdnem elvész az a néhány néprajzi jelentőségű 
tárgy, amelyre itt olvasóink figyelmét fölhívni kívánom. 

A református egyháznak legmélyebb jellembeli sajátosságai 
közé tartozik, hogy a néplélek megértésére és megbecsülésére töre-
kedett kezdettől fogva. Ez magyarázza meg, hogy a népművészet 
alkotásai éppen a református vidékeken maradtak meg és fej-
lődtek leggazdagabban. A református temetőkben sok helyen ma 
is megvannak az ősi fejfák vagy kopjafák és nem cserélték ki 
őket ízléstelen és idegen táblákkal, keresztekkel és obeliszkekkel. 
Ahol még megvannak, meg is kell őket becsülnünk. Ne enged-
jük feledésbe menni a fejfafaragók mesterségét és a legszebb pél-
dányokat rajzokkal, fényképekkel vagy kisebbített másolatokkal 
is igyekezzünk megörökíteni. 

Az értékes kelyheket és egyéb templomi edényeket vissza kell 
adnunk, csak egyes alkalmakra gyüjthetjük őket egybe úgy, aho-
gyan ez most történt. De a kidőlt kopjafákat vagy legalább má-
solataikat állandóan is együtt tarthatnék. Ez az ötlet pedig már 
magában véve is rávezet arra a gondolatra, hogy a rég tervezett 
állandó református múzeumnak néprajzi csoportja is legyen. 

A különböző vidékek kopjafa-gyűjteménye mellett igen ér-
dekesek volnának a templomi diszítmények. Restaurált példányok-
ban és másolatokban ott kell sorakozniok a pompás tulipános 
kórusdíszeknek, emléktábláknak és föliratoknak. Erdélyi egyhá-
zunk éppen most foglalkozik e templomi értékek lajstromozásával 
és konzerválásával. Ennek köszönhető többek közt a bögözi rovás-
írás fölfedezése is. A régi népművészet a maga egyszerű voná-
saival ékességet adott az Istenházának. Olyen szépségeket aján-
dékozott, aminőket a mai utódok már nem tudnak alkotni. Ha 
ezt a tünedező református multat menteni, védeni és összegyűj-
teni igyekszünk, azzal a magyar néptudománynak is örökbecsű 
szolgálatot teszünk. Szilády Zoltán 



A versek Júliája 
Most messze vagy. Verébzsongással bélelt 
szobánk üres. Csak fáradt este tér meg 
egy vadmadár, mely éles fegyverek 
kilőtt golyói közt csapong, remeg» 
hogy megtalálja az utat haza. 

Aztán a fészek pihéire kókad 
s a tolla közt megalvadt vércsomókat 
csak csipegeti csendes megadással. 
Igen. Egy morzsa. Hogy leszálltam érte, 
egy kenyéririgy golyó szárnyamat 
kicsit horzsolta, itt, tőben elérte... 

Sebaj! Csak fészkem ne volna kietlen, 
verébzsongással borogatnánk ketten 
a lőtt sebet, mely úgy fáj a magányban. 

Ó, merre vagy hát versek Júliája9 
Dalom, hírem, nagy örömem világa 
milyen parányi, hogyha messze vagy. 
Az őszreintő szél most itt dudál 
a hegyek felett s hajlékunk felett, mely 
a legszomorúbb fészek most Budán... 

Jaj, messze vagy. Verébzsongással bélelt 
szobánk üres. Csak fáradt este tér meg 
egy vadmadár, mely éles fegyverek 
kilőtt golyói közt csapong, remeg, 
hogy megtalálja az utat haza... 

Fekete Lajos 



KRITIKA 1 SZEMLE 
Révész Imre : A „Kálvinista Róma". Két elnevezés tör-

ténete. Debrecen, 1934. 34 1. 
Az ú. n. „szellemtörténeti", azaz egy történeti ténynek a szel-

lemi motívumait és jelentéseit is felderítő feldolgozásnak iskola-
példájául szolgálhat ez a tanulmány. Annyival is inkább, mert itt 
igazán minden a módszer csodája. A tárgy maga egészen jelenték-
telennek, mindössze anekdotikus értékűnek látszik, íme, mivé 
emeli a historikus nagyvonalú, átfogó és mélyrehatoló szemlélete, 
az a szemlélet, melyet szeretnek külön diszciplínává bélyegezni a 
„szellemtörténet" névvel, amely valójában nem egyéb, mint az 
igazi és főként teljes historikus szemlélet. Hogyan nyitja fel Ré-
vész Imre ennek a szerény jelenségnek gazdag titkát? Mindenek-
előtt összegyűjti végtelenül gondos filológiai munkával a „luthe-
ránus, kálvinista és kálvinista Róma" elnevezésekre vonatkozó 
egész anyagot kronológiai sorrendben, aztán aprólékos jelentés-
elemzéssel kidolgozza az elnevezés tartalmának fejlődését, e fejlő-
dést beilleszti négy évszázad vallási és egyházi életének fejlődésébe, 
s annak „szelleméből" motiválja, végül még tágabb és végsőbb vo-
natkozásokig nyúló szintézissel a r ra a primér szellemi funkcióra, 
irracionális erőre vezeti vissza az egész jelenséget, mely a „név-
varázs" neve alatt ismeretes a néplélektanban. így érteti meg — 
mert hiszen ez az ú j história kitűzött célja, s a história perennis 
örök feladata! — az egész jelenséget és így megértve tárul fel ez 
igénytelen tény egész rendkívüli mélysége. 

Ebből a tanulmányból mindenki megtanulhatja, hogy „szel-
lemtörténetet" nem lehet forrásanyag nélkül, tehát az aprószeres 
kutató munka fölényes mellőzésével űzni, megtanulhatja azt is, 
hogy egy jelenséget elszigetelten, kívülről hozott kategóriák szte-
reotip alkalmazásával, a maga konkrét történeti életösszefüggé-
seit nem tekintve, megérteni lehetetlen; végül megtanulhatja, 
hogy a „szellemtörténet", az igazi históriai szemlélet, akkor, ami-
dőn a nagy összefüggésekbe állítással, generális szellemi funkci-
ókra, tényekre való visszavezetéssel igyekszik teljesíteni a megér-
tést, az egyéni, egyedi esetet egyben a tipikus emberi példája, pél-
dánya gyanánt is szemléletünk körébe állítja. Ilyenformán annak 
univerzálisztikus jelentőségét t á r ja fel és belekapcsolja világké-
pünk egészébe. Ez az ő szemléletének a magasabbrendüsége, ez 
emeli a pozitivizmus fölé, ez — és nem más — az ő világnézetisége, 
s ezzel lesz valódi „magistra vitae" a história, mert ezzel az élet 
mélyebb, ősibb mozzanatainak, a mindennapok és történeti esemé-
nyek mély és ősi forrásainak ismeretére tanít. 



S ez a tanulmány végül ismételten meggyőzhet bennünket 
afelől is, hogy a „szellemtörténeti módszer" sikeres — nem pedig 
bosszantó és nevetséges — alkalmazásához nem elég szorgalom és 
igyekvés. Éppen azért jó lesz olyan szellemekre hagyni, mint ami-
lyen Révész Imre is. Joó Tibor 

Dr. A. Ká lmán: Die Ontologie bei Hermann Schell. Bonn, 
1933. 72. 1. 

Czirják János: Der Sinn der Arbeit . Inaugural-Disser-
tation, Bonn, 1934. 68 1. 

Trianon-utáni szörnyű helyzetünkben nagyobb mértékben 
vált kötelességünkké, mint azelőtt bármikor, hogy a népek hallat-
lanul gyilkos versenyében, amelyben a „győzők" Európában ma-
radásunk jogát is kétségbevonták, európaiságunkat s ittlétünk jo-
gát kultúrális téren igazoljuk. Háború utáni művelődéspolitikánk 
éppen ezért alkotott Collegium Hungaricumokat, s ezért ragad-
tuk meg a külföldön kínálkozó ösztöndíj alkalmakat, hogy az ú j 
tudós nemzedék ne csak gyengébb ne legyen a megelőzőnél, — 
aminek a veszélye megvan, hiszen a magyarság szétdarabolása, 
elszegényítése mind csökkenti a tehetségek kiemelkedésének és 
kiművelésének lehetőségeit —, de még különb is, ha lehetsé-
ges. Annál is inkább, mivel a cseh, oláh, szerb tudomány lelemé-
nyes frisseséggel, nagy anyagi erővel lépett ki a síkra, s francia 
meg angol publikációkkal növeli „győző" társai szemében ú j ke-
letű glóriáját. 

Az előttünk levő két németnyelvű dolgozat magyar diákok 
doktori értekezése. Örömmel üdvözöljük őket, mint annak az idő-
nek ú j jelét, amelyben (16.—18. század) protestáns theologusaink 
Svájc, Németország, Hollandia, Anglia egyetemein szereztek ma-
giszteri és doktori címet, nyertek meghívást professzorátusra, s 
nyerték el — mint Fogarasi Pap József — nyolcszor-tízszer a kül-
földi tudományos akadémiák pályadíjait. A magyar diákok a há-
ború utáni nagyobbarányú külföld járás következményeképpen 
újból megkezdték a külföldi egyetemek és főiskolák tudományos 
fokozatainak megszerzését, s mint halljuk, becsülettel megállják 
helyüket; éppen erről tesz bizonyságot az előttünk levő két 
doktori értekezés is. 

1. Kálmán Sándor, a debreceni egyetem theol. karának ne-
veltje, három évet töltött Németországban theologiai és filozó-
fiai tanulmányokkal. Dolgozata Schell Hermann ontologiáját tár-
gyalja. Megemlíti Schell (1850—1906) működésének legfontosabb 
adatait (Brentano és Sengler tanítványa, majd a würzburgi egye-
tem katholikus theol. karán az apologétika, vallástörténet és egy-
házi műtörténelem tanára.) Műveit Róma indexre helyezte, mert 



Schellben volt bátorság kimondani, hogy a Rómán kívül álló 
egyházak is részesek az igazságban, s tévelygőknek és pártütők-
nek nem minősíthetők. Schell ontologiájának feldolgozása nem 
volt könnyű feladat, mert Schell maga nem írt rendszeres onto-
logiát, s a szerzőnek Schell különböző munkáiból kellett az onto-
lógiai gondolatokat megkeresni és rendszerbe foglalni. Skolaszti-
kus gondolkozóról lévén szó, Kálmán Sándor a skolasztikus on-
tológia felosztását vette alapul: 1. az isteni lét, 2. a véges lét, s 
mindkettőben a) a meglétet, b) a mivoltot, c) a tevékenységet és 3. 
a törvényszerűséget tárgyalja. Ez utóbbival kapcsolatos gondola-
tok tették a hithű katholikus theologust „modernistá"-A7á, váltot-
ták ki ellenfelei támadását. Isten mint „causa sui" és „ratio sui", 
az antimodernisták szemében „szubjektivisztikus, ideálisztikus, 
theozófikus tévedés", „racionalizmus" volt. Kálmán Sándor ügye-
sen védelmezi meg Schellt a sa já t szavaival, hogy „Ez az Isten is 
misztérium, titok számunkra, mivel a mi távoli helyzetünkből 
vizsgálódva nem értjük eléggé a magában napfényes igazságot". 

Az ontológia ismertetése kissé hosszúra nyúlt, s a feladat 
másik részéből, amit Kálmán Sándor helyesen jelez — 1. történeti 
összefüggés és 2. Schell ontológiájának jelentősége — csak „Záró-
gondolatok" formájában kapunk Ízelítőt. Pedig a szerző egészen 
helyesen lá t ja a történeti kapcsolatokat, de pl. az Aristoteles— 
Schell viszonylatról ennyit hallunk: „Ha . . . az aristotelesi sko-
lasztikától átvett fogalmakat: entelecheia, energia stb. kihagynék 
Schellből, . . .alapvető gondolatok maradnának el"; a német ideá-
lizmussal való kapcsolatról ennyit: . . . „bizonyos, hogy Schellre 
ez a tradíció is ösztönzőleg hatott. Ebben igazat adhatunk Kiefl-
nek és Koch-nak". Kár, hogy helyszűke miatt az itt kínálkozó ér-
dekes elemzések és indokolások elmaradtak. Schell jelentőségét a 
szerző biztos ítélettel ál lapít ja meg: nem korszakalkotó gondol-
kozó, de feledést sem érdemel. 

Kálmán Sándor dolgozata logikus felépítésével, biztos ítéle-
tével igen jó indulás; bizalommal várjuk a folytatást — ma-
gyarul is, németül is (munkája kifogástalan németséggel van 
megírva). 

2. Mi a munka értelme? Ez a kérdés a tárgya Czirják dol-
gozatának. „A német nép a munka zseniális, nagy népe lett", idézi 
Hornefert, s ezért a munka zseniális népének tudományos irodal-
mából akar ja megállapítani a munka értelmét. Bármennyire elis-
merjük a német nép szorgalmát, tudását, nem helyeselhetjük, ha 
a többi népek ezzel a megindulással egyszerre második helyre 
szorulnak, s így a munkát illető irodalmuk sem vétetik figye-
lembe (Ford németre is lefordított műve kivételével). Nekünk 
éppen a magunk sebe fá j : Kuncz Jenő nagy műve „A munká"-ról 



nem mondhatna a munka értelméről valamit „a munka zseniális 
nagy népé"-nek is? S a legújabb magyar mű „Az emberi munka 
bölcseleté"-ről (K. Nagy Dénestől) szintén el kell hogy bújjon a 
aémetek mögött? Milyen jó alkalom nyílt volna itt műveltségünk, 
tudományunk színvonalának és annak megmutatására, hogy ná-
lunk is gondolnak a munka értelmére. 

Mit jelent valami, mi az értelme, — ezt fejezi ki a német 
Sinn szó, s Czirják keresi a Sinn szó teljes Sinn-jét. Schölkopf H. 
tübingai disszertációjának gondolatmenetéhez érzi közel magát, s 
problémájának ezzel a látással vág neki: hogy a Sinn a mivoltot, 
az okot és célt* s a jelentőséget zárja magába. 

Mi a munka? „Tudatos cselekvés, szolgálat, műveltség-igenlő 
a k a r a t . . . a felelősségteljes ember erkölcsi aktusa" — állapodik 
meg Czirják, miután több szerző véleményét idézte. Megállapítása 
azonban nincs szoros összefüggésben a megelőző tárgyalással, 
nem folyik belőle. 

Miért a munka? — ez a kérdés Czirják skolasztikus forrásai 
szerint 1. a causa efficiens-1 és 2. a causa finalis-1, vagyis az okot 
és célt foglalja magában. Mivel a munka tudatos és erkölcsi jel-
legű tevékenység, a munka forrása, oka a cselekvés ösztönén túl 
az ész és a felelősségérzet, kötelességtudat, szeretet; célja pedig 
először a megélhetés, s efölött a műveltség előmozdítása. 

Legfontosabbnak mondja Czirják munkája befejező részét, 
amely a munka jelentőségét tárgyalja. A jelentőségen a tartal-
mat és az értéket érti; s a felelősségből származtatja. A felelősség 
fogalmát Heim K. „Glaube und Denken" (1931) c. szép munkájá-
val kapcsolatban fe j t i ki: az emberhez Isten szólt s neki felelnie 
kell munkában is. A munka végső értelme az egymáson segítésen 
és a kötelességteljesítésre való felszabadításon túl Isten dicsősé-
gének szolgálata. 

Czirják dolgozata kálvini akkordban csendül ki, amit öröm-
mel látunk, megállapítván, hogy a skolasztikus nyomokon haladó 
szerző megtalálja jobbik részét, protestáns énjét; s a munka értel-
mét kereső extensiv kutatási labirintusban végül sem tévedt el, 
pedig ez a veszély nem egyszer fenyegette. Módszerében még sokat 
kell haladnia, gondolatfűzésének az a vonala, melyet dolgozatából 
kiemeltünk, szinte belevész az idézetekbe, s nem fonódik eléggé egy-
ségbe azokkal. Czirják nagyigényű gondolkozó; mint maga 
mondja, két éves nevelősködése idején a gimnázium elvégzése 
után „megélte az ő saját filozófiájáét; ebben az értekezésben pe-
dig „önálló rendszer"-t akar adni. Mostani dolgozatából ítélve e 
szándékok valósítása még messze van. 

Mindkét értekezőnek tanácsolhatjuk, hogy a németen kívül 
még egy élő nyelvet tanuljanak meg, mert a német filozófiát 
ugyan ismernünk kell, de a többi népek gondolkodását sem sza-



bad elhanyagolnunk, hiszen úgyis örökös a panasz, hogy tudomá-
nyunk csak a német tudomány függvénye. Külföldi filozófiai dok-
torandusainkat pedig szívesebben látnók nevesebb, jobb mester 
kezében, mint a Dyrofféban. Trócsányi Dezső 

Földessy Gyula: Tanulmányok és élmények az irodalom-
történet, esztétika és filozófia köréből. Budapest, 1934. Gergely 
R. könyvkereskedése. 169 1. + tartalomjegyzék. Nagy 8°. 

Földessy Gyula életművét két handicappel megterhelve 
kénytelen a végcél felé vinni. Ügy él a köztudatban, mint kizáró-
lag és egyesegyedül Ady-kommentátor, az Ady Endre körül cso-
portosult beavatottak viszont úgy kezelik őt — egy kicsit fölülről-
lefelé, természetesen, —• mint pedáns és orthodox „tanár urat". 
Mindenképen igazságtalan beállítás ez mindakettő, de jelenleg 
szinte hálásaknak kell lennünk értük, mert nélkülük talán létre 
sem jön, legalább is ebben a formájában nem, ez az összes vonat-
kozásában nagy és szép kötet: Földessy oeuvre-jének reprezentáns 
darabja s egyben hatalmas és szerzőjéhez egyedül méltó formájú 
cáfolata tanáros pedanteriának és egyoldalúságnak egyaránt s — 
reméljük — egyszersmindenkorra. 

Címe és tartalomjegyzéke szerint vegyestartalmúnak látszik 
a könyv, de valójában egységes és egyöntésű. Szerzőjének igazi 
terrénuma az irodalom, ám érdeklődésének a természete mindenütt 
esztétikai. A filozófia viszont úgy árad az egész könyvből és úgy 
viszonylik az irodalmi tárgyakhoz is és az esztétikai módszerhez 
is, mint ahogy a görögök minden szellemi megnyilatkozását eszté-
tikailag tudományos viselkedésnek tekinthetni. Azt hiszem, ez 
volt a szerző intenciója is. Legfeljebb arról lehetne eszmét vál-
tani véle, hogy ő a filozófikumot tekinti talán minden sora jel-
lemző bélyegének, holott filozófiája is mindenütt és mindenkor 
pregnánsan esztetikai jellegű, ha irodalmi jelenségekről érteke-
zik, természetesen, de olyankor is, ha filozofál. 

Ez a vonás szellemi arcán nem hiba, csak jellegzetesen 
egyéni sajátság. Ez avat ja őt alázatos, másodhegedűt játszó, sze-
kundar, kísérő jelenségből önmaga iránt spontán érdeklődést 
keltő, önálló egyéniséggé. Kezdetben (mindenféle kezdet szerint, 
tehát pályája kezdetén, mostani műve első darabjaiban s vala-
hányszor ú j tájak felé indulunk el egy-egy tanulmánya világánál 
a társaságában) még elsősorbna az a téma érdekel bennünket, 
amelyet épen megmutat, de csakhamar ú j érdeklődést indukál a 
régi: reá magára leszünk kíváncsibbak, a „hogyan" kérdése válik 
főbb gondunkká, az egész tanulmány, az egész könyv, az egész 
oeuvre után már egyetlen problémánkul az marad: mi az egy-ér-
telme annak, hogy épen az ő társaságában volt ilyen tiszta gyö-
nyörűségünkre az együtt-mulatás. 



Ez az egy-értelem akkor volna tiszta filozofikum, ha nem 
elsősorban öröm-kiváltó hatást gyakorolna reánk. De kiváltképen 
és sajátlagosan azt gyakorol. „Ez jó mulatság, férfi-munka volt" 
— érzem önkénytelenül ennek a Vörösmarty-idézetnek a kereté-
ben. Azt jelenti ez az érzés, hogy nem felokosít a könyv, hanem 
megbékéltet, sőt mi több, felemel. Filozofikum adagolásával éri 
el ezt, de ezt éri el végeredményképen. Distinkcióm itt semmi-
képen nem értékítélet, nem azt állítom vele, hogy csak annyit ér 
el, ténymegállapítón hangsúlyozom és ismétlem: ezt éri el, örömöt 
vált ki, gyönyörűséget okoz, tetszésemre van. Akkor is jól érzem 
magam a vele való társalkodásban, ha történetesen egyről-másról 
egészen más volna is a vélekedésem, mint az övé. 

De visszatérve az alap-kérdésre, mi hát mégis ennek a könyv-
nek az egy-értelme? Mi az a filozófiai egység, amelyben minden 
tanulmány találkozik? (így kell feltennem a kérdést, mert sze-
rintem és a könyv szerencséjére nemcsak ott mozog a szerző a 
filozófia területén, ahol a halál értelméről elmélkedik, vagy 
Spenglerrel száll vitába, hanem Adyról vagy Goetheről tanítva 
is.) Ezt az egyetlen legfontosabb mondanivalót szinte textussze-
rűen közli velünk az író könyvének úgyszólván a legeslegelején 
ebben a tételében: az emberi munka alapmotívuma a végtelenség-
ösztön, közege a képzelet, célja az igazság megismerése, vagyis 
az élettörvények megállapítása. 

Mi által válik ez a fogalmazása szerint bízvást merő-filozo-
fikum színtiszta, cseppentett esztétikummá mégis? Végső megfo-
galmazásának van egy formális eleme, amely hamisítatlanul gö-
rögös. Ez a formális elem nem szándékolt, egyszerűen így lát a 
szeme, de, ha így van, tehát nincs másképen: ő a művészeteket 
tart ja „legtörvényesebbeknek", a költészetet — egyébként rend-
kívül logikusan — így defineálja; a maga törvényeit megtalálta 
beszéd, a beszédről pedig megállapítja, hogy a költészetért van. 

Ezzel az állásponttal, ezzel a meghatározással s ezzel a meg-
állapítással a maga matériáját végtelenbe vetíti, az egyetemes Lét 
megnyilvánulásává emeli (s ez filozófia), de egyúttal központi je-
lentőségűvé teszi és zárt formát kölcsönöz neki (ez viszont eszté-
tikai alap-magatartás). Megszűnt filozófus lenni, de így is van 
itt rendjén, vagyis nyert, nem veszített általa. 

* 

Nyertek a témái is. Irodalom történetileg például ú j és érde-
kes beállítása, hogy Csokonai, Petőfi és Ady egymásutániságát 
nem fokozataikban, hanem eredetiségükben, más-voltukban hatá-
rozza meg. (Ez a látásmódja rendkívül újszerű és ment minden 
megszokott sematizmustól.) Aki az irodalomban csupán csak iro-
dalmat keres és lát, vagy aki a történeti egymásutánban hatások 
keletkezését, vegyiilését, váltását appercipiálja, menthetetlenül be-



leesik végzetes egyoldalúságokba. Földessy, akinek a költői mű-
vel szemben esztetikai állásfoglalása is az egyetemes lét törvény-
szerűségeit véteti észre, meghatározásaival a tényeknek megfele-
lőleg őrzi meg a három költő óriás egyéni különvalóságát. Az ő 
értékelésében Csokonai zsenijét a költészet artisztikuma, Petőfiét 
a költői képzelet gyermekien friss és határtalan ereje. Ady ét 
pedig az abszolút lírizmus határozza és jelenti. (Ez utóbbi sem 
holmi gomolygó általánosság, hanem pontos fogalmi jegyei sze-
rint : „én-központiság és eredeti költői individualitás.) Mennyivel 
több és mennyivel másabb ez a három eredmény az eddigieknél, 
a magyaros iskola vagy a rokokó Csokonaijánál, a népies Petőfi-
nél, vagy a szimbolista Adynál. Pedig a kulcs mindenütt adva 
van az esztetikain-filozófus író igényeiben, mint ahogy azokat 
maga is ismételten és minduntalan hangoztatja, legpregnánsab-
ban mégis Petőfiről szóló írásaiban: a költészet nem elszigetelt 
jelensége a kultúrális életnek; az irodalomtörténetből és esztéti-
kából szociális studiumot kellene csinálni; Petőfi legtelibb, leglo-
gikusabb eszmei centruma korának. 

Hátra volna még egy óvatosan fürkésző kérdés az ilyenfajta 
látásmód és művészi eljárás ellen szegezve: vájjon nem sematizál-e 
ez is, legfeljebb ha a maga eredeti modorában? Erre vonatkozó-
lag azonban rendkívül megnyugtató választ adnak maguk a pro-
duktumok, amelyek hamisítatlanul „irodalmi" jellegűek, csak gaz-
dagabbak, mint ha csak irodalmi érdeklődés bányászta volna elő 
őket. Ennek is megvan a magyarázata. Földessy esztetika-filo-
zófus attitűdje nem akart és főképen nem elsődleges. Lett, mé-
lyült, tisztult, egyetemesült azzá. Az ő legrégibb, legfrissebb, leg-
gyermekibb érdeklődése: irodalmi, annak is a legegészségesebb: a 
gyanútlanúl, mellékgondolat nélkül mohón olvasóé. Ez az ösztönö-
sen csak klasszikust olvasó kedv izmosodott benne később tuda-
tosan kritikaivá, a kritika ért meg idővel egészen s lett belőle 
esztetikai s a már teljességében esztetikai látásmód keresi-kutatja 
jelenleg egyetlen (metafizikai) törvényét minden jelenségben (s 
ez az ő filozófiája). 

Quae cum ita sint, tanulmányainak legértékesebb elemei 
nem az ilyesfajta megállapítások, mint p. o. Csokonai aktualitá-
sából ez: az isteni költészetben a népeknek a legnekikvalóbb; vagy: 
nekünk magyaroknak a magyar költők a prófétáink. Az ilyen té-
telek legjobb esetben is vitathatók. Az igazi eredmények azok a 
részletmegállapítások, melyek Csokonai „értelmét" végső megfo-
galmazásig segítve adták: a képzeletéről, allegóriáiról, mítikuá 
elképzeléseiről, színészi képességeiről, költői dikciójáról szolgálta-
tott adatok. Legfőképen pedig azok a fejezetek, ahol Csokonai mű-
fordításairól van szó, tehát ahol diákkori próbáiból és az eredeti 
versekkel versengve született darabokból kapunk egyszerre ízelí-



tőt és megfejtést. M i n d e z e k együttvéve plauzibilissé teszik a szerző 
megállapítását, hogy Csokonai az első nagy szintézis a magyar 
líra történetének mentén, valamint a végső fogalmazását is, hogy 
l'art pour l'art-sága költészetén a legegyénibb bélyeg. 

Petőfi-tanulmányainak is hasonlóképen irodalmiak a rész-
leteredményei. Vörösmarty „úri" beszédéhez képest Petőfi költői 
nyelve egyszerű, közvetlen, természetes. Ez eddig is tudott tény 
volt, de nem igen láttak benne „életformáló tendenciát és eszmei 
rendet". Földessy e közismert és közismerten irodalmi tényt nem-
csak elmélyítve látja, de közben irodalmi vonatkozásaiban is gaz-
dagítja. Meglátja belőle Petőfit, a par excellence „embert", sőt 
„gyermeket". Ez a gyermek azonban egyetemes életének irodalmi 
vetületében költészetképessé meri tenni az emberi élet minden té-
nyét és mozzanatát, a természet örök törvényeihez való hű ra-
gaszkodásának legvégső konzekvenciáit is levonja, egy személy-
ben egyesül benne szemlélődés és lázas tettvágy, mélyebben meg-
nyílnak előtte az élet és természet rejtelmes titkai. Földessy Pe-
tőfi-látása nem újszerűbb, csak mélyebb és egységesebb az ed-
digieknél. 

Megkapjuk ebből a könyvből Ady portréjának is a végleges 
fogalmazását 6 tanulmány segítségével. Ady lángelméjét rö-
viden ezzel a két fogalmi jeggyel adja: fönség az és terjedet, azaz 
dús áttekintés az életről, még pedig intuitíve. Életszeretet, inten-
zív életérzés. (Tehát nem: dekadencia!) Még halál-érzése is élet-
igenlés, összeforrva kora lelkével. A magyar sors az ő lírájában: 
tragikusan beteljesedett értelem. Még türelmetlen radikálizmusa 
is életszerelemből fakadó. 

Művészete függvénye ennek a világnézetnek. Versei tehát 
elsősorban és legjellemzőbben „életes" versek. Képei nem orna-
mentum-ötletek, szavainak igazi kulcsát ,.titok"-voltuk adja, 
oeuvrejének legjellege a „ciklusok", költői dikciójának a maga-al-
kotta „ősi magyar" vers. 

Ennek a világnézetnek kél védelmére Sík Sándorral folyta-
tott polémiájában s ezeket az esztétikai „ismertetőjegyeket" ma-
gyarázza újólag. Csak természetes, hogy nem egy másik esztétiká-
val vitatkozik, hanem egy sui generis idegen másik „világnézet-
tel". IJgy látja, hogy Sik világnézete nem következetes önmagá-
hoz, ellenmondásokba keveredik. Egy-egy állításával szembe egész 
arzenált szegez. (Dekadencia, mondja Sik; őserő, életszeretet, po-
zitív élettendenciák, életigenlés, hangzik a felelet-pergőtűz erre az 
állításra.) 

A két tanulmány azonban valósággal csak műhely-intimi-
tásnak tetszik a leglehiggadtabb, klasszikusan ökonomikus har-
madik mellett, mely Ady költészetének külső és belső formáit ke-
resi és állapítja meg. íme a végső leszűrés gazdag eredménye: 



Ady már Debrecenben és Nagyváradon véres erőfeszítéssel 
keresi egy ú j költői megnyilatkozás lehetőségeit. Kiforrott világ-
nézettel, kész egyéniségként kezd. „Meg akar ja csinálni" a lírát. 
Démonikus erővel hangoztatja maga-megkülönböztetettségét. Sza-
kít az eddigi költői dikcióval. Tiszteletlen közelségébe kerül az 
örök költői témáknak. Megváltoztatja a lírai vers szerkezetét: 
poénszerű utolsó strófa helyett textusszerű első strófát ad. 

Ennek a belülről feszítő lírai attitűdnek külső ismérvei a 
ciklusok, a 3 szavas verscímek, a 858-féle versforma, minden vers-
nek egy jellegzetes szava, értelmi hangsúlyhoz igazodó, szabadab-
ban hullámzó időmérték, a motívumok és a lassan érő versgondo-
lat. (Külön köszönetet érdemel ez az utolsó két rész s egy-egy 
olyan megkapó és meggyőző részlet, mint az előre eltervelt s kö-
vetkezetesen meg is valósított egyetlen felkiáltójelt tárgyaló 
sorok). 

Ady édesapjáról, legjobb barátjáról, Hatvany Lajosról s leg-
markánsabb elődjéről, Tolnai Lajosról szóló cikkek levegősebbé, 
plasztikusabbá teszik az Ady-portrét. Ennyi a jelentőségük. Talán 
egy vonással még markánsabbá vált volna ez a portré, ha Föl-
dessy nem tar t ja mellékesnek Hatvany zsidó-voltát. Igaz, hogy 
ez ma „kényes" téma mindakétfelé s talán épen ezért nem is lehet 
róla objektíve értekezni. 

A következő cikk nem mond újat, csak rendszerezi az eddigi 
tanulságokat. Gótika, reneszánsz, bárok, rokokó, ampír, biderma-
jer: korszakok egész gondolkozásának és cselekvésének gyűjtő-
szavai, mondja a filozófus. Érdekes, hogy ilyen gyűjtőszavaknak 
ezek a képzőművészeti műszavak a legalkalmasabbak, teszi hozzá 
az esztetikus. 

Goethe cikkei nagyon érdekes dokumentumokat gyűjtenek a 
nagy germán óriás magyar vonatkozásainak „adalék"-tárához. De 
nem állhatja meg „irodalomtörténetírónk", hogy ez adalékok mel-
lett el ne gyönyörködjék Goethében, a nagy „tanítóban" egészen 
egy sereg epigrammának magyarra-fordításáig s meg ne próbálja 
határozni a Goethe-evangélium főtörvényét: a földi tett világ-
nézetéből sarjadó halhatatlanság-eszmét. 

A kötet még hátralevő tanulmányai tanulságosan tisztázzák 
a szerző filozófiai álláspontját, de ú ja t nem m o n d a n a k , mert 
minden tanulság az eddigiekben gyökerezik és belőlük is hajt ki. 
Spenglerrel való vitája sem kivétel. Annyira szubjektív, hogy nem 
jó debatter. Igazságtalanság volna ilyen helyzetben láttatnunk és 
esetleg jellemeznünk őt. Ugyanilyen igazságtalanságnak érezném 
külön megbírálnunk nyelvét és stílusát, melyet a kritikus netalán 
nehézkesnek érezhetne, holott csak arról van szó, hogy a sok újat 
látó tudós bizonyságtételeivel egyidejűleg szüli a szó- és mondat-
formákat is s van úgy, hogy nehezen szül. Ez mindig így volt, 



mióta az igazi mondanivaló átall uraságoktól levetett szó-mezt 
ölteni. 

Mindent egybevetve: Földessy Gyula ezzel a könyvével be-
lépett az alkotó művészek sorába. Interpretátornak ez a legnehe-
zebb lépés s elég ritkán is adódó jelenség — épen ezért. De ugyan-
ezért ritka nagy érzés is ilyen alkalommal tanúnak lenni, s én 
most megköszönöm Földessy Gyulának ezt az alkalmat s ezt az 
írást. Karácsony Sándor 

Hankiss János: Irodalomszemlélet. (Uj í rók 9. sz. 1934. 
Nagy Károly és Társai kiadása.) 

E tanulmány első pillanatra egymástól igen messze lévő ré-
seken át tekint bele abba a szövevényes szellemi folyamatba, me-
lyet irodalmi életnek nevezünk. A szemlélet egységét azonban már 
az első tanulmány biztosítja. Az irodalom és az irodalomkutatás 
méltóságáról van itten szó és Hankiss János, a különféle és egy-
mással gyakran szembenálló elméleteknek szinte végső következ-
ményét levonván, a legtermészetesebb és legegyszerűbb elvi való-
ságra mutat rá: az irodalom az élet elválaszthatatlan tartozéka. 
Az itt megtalált gondolatot tovább fűzi még két tanulmány is 
(Emberismeret és irodalom, Irodalmiság a művészetben). Az egyik 
úgy mutatja meg az irodalmat, mint egyik fegyverünket a létért 
való küzdelemben, a másik pedig testvérbátyái, a képzőművésze-
tek fölé növő szintetikus hatalmát teszi nyilvánvalóvá. A tanul-
mánykötet egyik része tehát az irodalom „défense et illustration"-
ja, mely egyszerre kétfelé is tud nézni: a tudományelméleti bi-
zonytalanságokra és egy múzsátlan korszellemre. 

Az első tanulmányban megfogalmazott, majd két irányban 
részletezett alaplátás uralkodik a másik három tanulmányban is. 
A vizsgálódás azonban itt nem elvi és küzdő célzatú, a tekintet 
megmarad az igénytelenebb szemlélet, sőt szemlélődés síkján. Az 
irodalmi élet- és ízlésformák néhánya a vizsgálat tárgya. (A lírai 
költő felfedező úton, A realizmus bírálata, A jellemrajz problé-
máiból.) A szemlélődés mindig friss és életszerű, nem merev érték-
fogalmakkal dolgozó, s minden ponton gyakorlati. Az „ismeretlen 
olvasó", kinek Hankiss János könyvét szeretné ajánlani, ezekből 
tanulhat legtöbbet. Izlésformák összeütközése, az irodalmi tetszés-
nek az ember realizmus-szükségletéből táplálkozó gyökerei azok a 
tények, melyeket a világirodalom példáin át fürge asszociációs 
készséggel végigelemez. Sehol nem tör pozitív végeredményekre, 
inkább csak minden oldalt feltáró demonstrálásra. Leíró termé-
szetű elemzései, bár gondolatai és megfigyelései néha igen hirte-
len szökkenéssel váltják egymást, igen alkalmasak arra, hogy a 
közhely-esztétika néhány pillérének repedezett voltára még az át-
lagolvasó figyelme is ráirányuljon. Ami hiányérzet e tanulmá-



nyokkal kapcsolatban felmerülhet, az elaprózott, sőt nem egyszer 
befejezetlen jellegük rovására írandó. Szükséges, hogy Hankiss 
János tanulmányai szervesebb és nagyobb egésszé épüljenek egybe. 
Akkor az a mai formájukban könnyen alátámasztható relativiz-
mus-gyanú is, mely ellen a szerző már az előszóban védekezni 
kénytelen, erejét veszti, szellemi életünk pedig egy hasznos tájé-
koztató művel lesz gazdagabb. Kerecsényi Dezső 

Fekete Lajos: Vassal és fohásszal. Versek. 1934. J anus 
Pannonius Társaság kiadása. 107 lap. 

Az elszakított országrészek irodalma sok tájszínnel gazdagí-
totta a teljes nyelvterület költészetét. Trianon után a megszállt 
részeken serdülő i f jú költő nem teremhetett csak úgy — hipp-hopp 
— Budapesten, mint a békeévekben a vidéki if jú. Akkoriban min-
den indulásnak kezdőpontja voltaképpen a főváros és az itt fel-
fedezett írók, költők csupán g y e r m e k k o r u k emlékeivel különböz-
nek egymástól, nyelvük, lelkiviláguk, v i l á g n é z e t ü k legfeljebb, ha 
két-három csoportra osztottan, egy-azonosra alakul ki a főváros 
egyszínűsítő szellemi kohójában. (Gárdonyi, Tömörkény: szabályt 
erősítő kivétel!) Az ország szétszaggatása óta az if jú költő otthon 
marad, a honi dombok-Övezte határokon belül. Nehéz a feljutás 
Pestre, de nehéz a hazulról elszakadás is. Névvel alig nevezhető, 
jellel alig jelölhető hivatás tar t ja őket otthon. És más és más 
dombok között, más és más réteken és erdőkben élnek és érnek 
ott, ahol megszülettek. Valami nagyon egészséges, egységes és 
belterjes ős-tenyészet keletkezett így egy irodalmi autarkia kegyet-
lenül kényszerítő szellemi vámsorompóin belül. Nekünk, az anya-
országnak, az a szerencsés helyzetünk, hogy mindehhez hozzájut-
hatunk és módunk van válogatni. 

Erdély ontotta bőkezűen a fájó és vérző, a befelé fájó és 
befelé vérző irodalomnak ezt a sajátos zamatú mustját. Az 1919— 
1934-es évjáratú erdélyi szüret ma már az egyetemes magyar iro-
dalom pincéiben erjed, márkája megállapíttatott, a hozzáértők 
nyelvcsettintve említik. 

A Felvidék és Délvidék sem maradt némán a közel ember-
öltő idején. Költők és újságok, írók és folyóiratok itt is születtek 
és élnek. Lám, egy közülök ott bontogatta és bontotta ki szárnyát 
s amikor a politikai hatalom áttette a határon hozzánk, haza: a 
menekültnek könnyű podgyászában meghúzódó kéziratcsomaggal 
érett és kész költőt hozott: gyurhatatlant, tántoríthatatlant: 
Fekete Lajost. Azt, aki „Vassal és fohásszal" jelzi és fémjelzi leg-
újabb kötetét, az anyaországban megjelent másodikat. 

Vassal és fohásszal! Kemény, kikalapált program, csak el-
nyomatás alatt alakulhat, csak daccal telített lélekből fakadhat. 
Mennyi szenvedés, mennyi itthon ismeretlen szenvedés sok-



atmoszferikus nyomása kellett ahhoz, hogy kialakuljon, micsoda 
teher, hogy alatta a pálma ily szép magasra nőjön! A mi háború-
előtti gyönyörűszép líránk mesteri moll-futamai alig, hogy el-
jutottak füléhez. Csak ami könyv ott maradt, rejtve, rejtegetve, 
abból szerzett tudomást valami irodalmi forradalomról, vagy 
mondjuk, fordulatról, ami azonban másutt és máskor játszódott 
le, mint ott és akkor, ahol és amikor ő növekedett és serdült köl-
tővé. Padlás-olvasmány volt számára az, ami az anyaország pesti 
költőinek eleven élménye; nem látta tulajdon szemével sem Ba-
bitsot, sem Kosztolányit, sem Móricz Zsigmondot, amikor már két 
verseskönyve is megjelent: a „Béklyózott erők feltámadása" és a 
„Szent grimasz". Az, akit a határon Magyarországra áttettek, nem 
a fiatal titán volt, hanem a harminc éven túli nős, gyermekes 
családapa; a kenyérharcban már a másik földön megedzett fiatal 
férfi, aki ráadásul még háborúutáni is, témája és szimbóluma 
tehát őszintén és bevallottan, soha pillanatig nem restellten és 
versbe is átsűrítetten: a kenyér. A háború előtt teljes ország-
ban kinőtt, ráérős és kenyérrel úgy-ahogy mindig ellátott költői 
nemzedék főtémája könnyen lehetett a vér és arany. A vért a 
jól védett, tág határok között nem fenyegette egykönnyen csor-
dulás; az itt-ott mégis csak csörrenő ezüstpénzzel a zsebben köny-
nyen feltörekvő szimbóluma volt egy költői ideálpolitikának az 
arany. 

Fekete Lajosnak mindez más világ volt, elmúlt világ: iroda-
lomtörténet, majdhogy nem kötelező olvasmány. Az ő költői poli-
t ikája: reálpolitika. Benne és vele nemcsak egy elszakított föld 
és — bármilyen fájdalmasan hangzik ez, de — egy más föld, ha-
nem egy más kor gyermeke is jelentkezik és ami több és ami a 
lényeg: egy más föld és egy más kor költője. Fülünket, mely oly 
meghitten és büszkén őrzi annak a tegnapi pesti irodalmi fordu-
latnak emlékét, fülünk rezonáló érzékenységét át kell hangolni 
annak a másfajta melosz-nak befogadására, amit Fekete Lajos 
hozott nekünk a trianoni határon túlról. Hozta pedig hegedűn, 
de kétségkívül egy kicsit tamburán is, tamburán, ami nemcsak 
tépő fájdalmat penget, hanem sok fanyar józanságot, valami pozi-
tív élniakarást, valami úrban is paraszti egészséges kenyér-
étvágyat és bor-szomjat. A fekete földön szántó-vető, asztag-
gyüjtő, sertéshízlaló ember érzelemvilága ez, valami, amit egykor 
ezzel az egyetlen szóval jelöltünk: Bánát! 

Fekete Lajoson ra j ta van, erényein és hiányain, ez a bánáti 
jelzés. Rajta van, letörölhetetlenül, bármeddig is lép még ezen 
a híres pesti járdán. Mert férfikorban került ide át, mert férfi-
koráig sütötte a bánáti nap, amely délben, mikor merőlegesen 
bocsátja le sugarait, „lefaragja az árnyékot." Hiányai? Mért bánt-
juk és mért bántsuk őt valamiért, amiről nem tehet, amiben talán 



nem. is ő a hibás, hanem mi, urbánusz-magunk, a városlakó be-
zártabb, tehát képzeletben és lendületben korlátlanabb világa1? 
Hogy szárnyalásban és lendületben hajszálnyit elmarad legszár-
nyalóbbjaink mögött? De mennyit ád kárpótlásul erőben és föld-
bevertségben! Azok közé a nyírfák közé tartozik, melyek hajla-
dozva állják a vihart. Költő, tehát hajlik. De Fekete Lajos, tehát 
a legnagyobb orkán sem tépheti ki gyökeréből. Gyökeréből, amely 
itteni pesti életéből is az újvidéki földbe vágja körmeit. 

Pedig ő már nem délvidéki. Hiába nyúlik más földbe vissza, 
a magyar egyetemes nyelvterületnek olyan értéke, melyet nem-
zeti irodalmunk nem engedhet át egy provinciális, szűkebb kör 
irodalmának. A Vajdaság elvesztette őt akkor, amikor fölibe nőtt 
a Vajdaságnak, amikor fölkerült, hogy itt, e nyelvterület gócpont-
jában ragyogtassa meg nemes, erős, férfias hangján a maga dél-
vidéki tájának színeit. Fekete Lajos magyar költő, mert olyan 
verseiben, mint: „Gyom-világban, dudva földön", vagy: „Gyalog-
ösvény", vagy: „Vad fájás, egy kis szédület", vagy: „Versek Jú-
liája", vagy: „Valeapai", vagy: „Novemberi költözködés" — elérte 
az anyaországban legelső sorban élő költők színvonalát. 

Az erős, a földön álló, földön élő, természetkereső és benne 
csodálatosan otthonélő, kenyeret-bort a családban úrvacsoraként 
széjjelosztogató, Isten-kereső és igazság-kereső, a plasztikus és 
dinamikus képeket művész-könnyelműséggel pazarló, a kitűnő 
versíró vajdasági Fekete Lajost utoljára illettük ezzel a provin-
ciális jelzővel. A „Vassal és fohásszal" megjelenése óta a magyar 
költő rangja illeti. 

A könyv kiadása becsületére válik a kitűnő Janus Panno-
nius Társaságnak. Kiállítása méltó a tartalomhoz. A Dunántúl 
Pécsi Egyetemi Könyvkiadó és Nyomda rt. könyve szép, szín-
vonalas. Nem csupán pécsi könyv. Magyar könyvnek is büsz-
keség. Szegedi István 

Tanka János : Tavaszi áradás. Versek. Aba, 1934. Első 
Kecskeméti Hírlapkiadó és Nyomda Részvénytársaság kiadása. 
46 lap. 

Ügyetlen művészt az élő magyar irodalom területén eddig 
csak egyet tartottam számon, azt is a prózában. Ennek az írónak 
nem a stílus-ereje, hanem az igazság-ereje a fegyvere. Még ponto-
sabban a maga igazába vetett hit, a hite abban, amit ír, anélkül, 
hogy sokat törődnék a hogyannal. 

Most más területfélen, a versben jelentkezik valaki, akinél 
ez a művészietlen művészség annyiban még szembeszökőbb, mert 
hiszen a versben még sokkalta kevésbbé ösmerjük a tréfát, ha 
műszabályok, — örökérvényű műszabályok! — semmibevevéséről 
van szó. Bárki számára világos lehet, hogy itt nem a rím és rit-



mus ortodoxán kötelező voltára gondolok. Lehet éppen a rím és 
ritmus törvényeit mellőző verset is írni, úgynevezett szabad ver-
set, ha valakinek ugyan öröme telik benne. De rímhez és ritmus-
hoz kötöttség pretenziójávai fellépő verset e szabályok lépten-
nyomon való eldobálásával, oly hibákkal, melyek nyilvánvalóan 
árulkodnak, hogy egyáltalán nem szándékoltak, hanem egyrészt 
az örök törvények nem-tudásából, másrészt a tudást pótló ösztö-
nös versfaragó tehetség hiányából erednek, — nem lehet. 

Vájjon csakugyan nem lehet? Én azt mondom: nem lehet. 
Tanka János, akinek Tavaszi áradás" című verseskönyvét olva-
som, azt mondja: igenis lehet. És mindjárt be is bizonyítja a 
minden ész-oknál frissebben, harmatosabban ható érvvel: maguk-
kal a versekkel. 

Mert nem Tanka Jánossal vitatkozom én itt, eldugott, isten-
hátamögötti tanító úrral, aki maga is fiatalon mutogat, figyelmez-
tet és fegyelmez falusi tanítványai körében. Nem, én ezekkel a 
versekkel birkózom, melyek halomra borogatják versekről vallott 
eddigi és sajnos, már megrögzőben levő nézeteimet. 

Van egy verse: „Falusi novemberi éj." így indul: „A hold 
most messze álmodik, — más ég nyugtat ja vánkosán. — Megal-
vadt a harang öblén — a hang csöndben lágypuhán."5 Mi ez? 
Ijesztő ritmushiba, olcsó rím, berzenkedik ellene a n y o m d a f e s t é k . 
Az Ábrányi-utánzó műkedvelők lomtárából való. Mi állított meg? 
A művészet. Hogy is mondja? A holdat más ég nyugtatja vánko-
sán. Persze, újhold van, tányérja Afrikára süt. Be szép! Más ég 
nyugtatja vánkosán! Brávó, Tanka János. De hogyan is megy to-
vább? Megalvadt a harang öblén a hang. Megalvadt, mint a vér. 
A hang, a vér, pedig erről még nincsen szó, a vérről, ez még csak 
kicsendül az állítmány átütő erejétől, abból, hogy „megalvadt". 
Fül kell ahhoz, versre érzékeny, évtizedek búvárkodásában kifi-
nomult lelki zenei hallás, amely rádöbben erre a magasfokú mű-
vészetre. De az olyan azután tud is benne gyönyörködni. De még 
nem vagyunk készen a verssel. A vér kicsurran valóban, de nem 
mindjárt, várni kell a fel vontság feszültségében még három sort. 
De nincs semmi baj, a belső vers hibátlanul épül tovább. Ott jön 
már a megalvadt igétől felidézett „vér": „Tán ég egy csillag i s . . . 
csak mint — hamvadó fény a tengeren: — ne tudja meg a nyárfa-
csúcs, — hogy hull a vére nesztelen." Mire mutat a megalvadt 
vér? A halálra. Van halál a versben? Nincs halál, csak két rá-
mutató szó van, két idéző szó, amikkel csak a legnagyobbak dol-
goznak. így megy tovább a vers: „A sár fölött egy lámpa leng: — 
halottvirrasztók, álmosak: — ki tudja még — hajnal felé — jóéjt-
szakát hol mondanak.. ." Jóéjtszakát! Itt a halálra mutató szó, 
itt olvad fel a vers a művészi teljességben. És az a hosszú „halott-
virrasztók" viszi az olvasó lelkét széles hullámon a jóéjtszakát 



katasztrófájába és mégis, ez a katasztrófa a megtisztító, léleköb-
lögető teljesség. Ezt így csak Rilke tudta, ez így senkinek sem si-
került, aki magyarul kísérelte meg utána csinálni. Boldog Tanka 
János, ő talán nem is t ud ja . . . De ez nem is fontos. — Hát persze, 
ha egyik versben van ilyen, akad a többiben is. Nincs több helyem, 
hogy rámutassak. A vita eldőlt. Lehet a rím és ritmus törvényei-
vel ellentétben jó kötött verset írni1? Beösmerem: — lehet. De, — 
rossz költők: vigyázat! — csak Tanka Jánosnak. 

Szegedi István 

Dékány András : Ruhr. Regény. Budapest, 1934. Révai-
kiadás. 224 oldal. 

A riportregény szerkezet és jellemábrázolás szempontjából 
általában határozatlanabb, mint az akadémikus regényírás sza-
bályai megkövetelnék, azonban az igazi művész kezenyomának 
így is lenyűgöző hordozója lehet s ami külön érték: magát az 
ezerarcú, végeérhetetlen és kiismerhetetlen életet adja. 

Mondják, hogy ezeknek a könyveknek az alakjai — éppen, 
mert élő emberek, a maguk, többnyire köznapi, életvalóságában, 
nem lehetnek igazi regényhősök; — azt állítják némelyek, hogy 
az élet egy-egy darabkája, — akadémikus és szerkesztgető mester-
kedés nélkül, nem lehet jó tárgy regény számára. Minderre csak 
egy a felelet: ma már őszintébbek, gyöngeségeink, hibáink beval-
lásában bátrabbak, egyenesebbek vagyunk talán, mint az előző 
nemzedékek. Ma nem hangsúlyozzuk annyira, mint a múltban, az 
eszményivé fokozott tipust, tisztában vagyunk azzal, hogy az 
életet, az eseményeket nemcsak a hős egyénisége, jellemvonásai ala-
kítják, korántsem annyira cselekesszük az életet, mint inkább az 
élet és ezer eseménye történik velünk. — Ez az őszinte vallomás, 
ez a világnézetszerű esztétikai szemlélet az, amiről a riportregény-
műfa j hitet tesz. 

Ez a reális élet-látás, sok más jó tulajdonsága mellett, 
főereje a Dékány ú j könyvének. Egyszerű: annyira egy-
szerű, hogy már nem is mese: egy élet regénye. Olyan, amilyen 
mint sors kijuthatott és kijutott ezer és ezer embernek osztály-
részül: — elhitető. Nem is az „izgalmas, fordulatokban gazdag 
meseszövés" a lényeges itt, hanem az ember, aki benne áll ennek 
a regénynek a középpontjában s a másik, aki nézi, írja, érezteti 
az egész élet-színjátékot: — az író. — 

Egy jó családból való magyar fiatalembert, a Felvidékről 
egész a Ruhr-vidékig, az esseni Turb-művek vasesztergapadjáig 
sodor az élet. S ez a fiatalember ott, bent: a gyárban, a munká-
ban, kint az életben, a francia megszállók elleni keserves küzdel-
mekben, a Sportring-, Vörös Sárkány-beli, vagy Lenné-menti szó-



rakodásokban sorstársa, testvér-tagja lesz az őt szintén testvérként 
befogadó nemzetközi munkás-kolóniának. 

Az idegenbe szakadt magyar úri fiú beolvad a nemzetközi 
munkástömegbe, amely nem is „tömeg?, fhanem egyének^ sőt 
egyéniségek jóban-rosszban együttérző, összetartó testvéri kö-
zössége. Ebben a testvéri közösségben harcolja meg a kenyér-
harcát, ebben élvezi olykor-olykor a pihenőnapok ritka örömeit, 
sporteseményeket, szolid mulatozásokat, néhány idilli kirándulást 
egy Lenné-menti kis faluba; velük, közöttük éri utói a „lázadók" 
végzete, a sebesülés, midőn francia megszállócsapatok ellen de-
monstrálnak. 

Ez a testvéri közösség a maga szeretetének melegével elkíséri 
a kórházi betegszobába is, ahol a „Második Könyv" eseményei el-
kezdődnek. Ez a közéjük való beolvadás végleg a férfi sorsává 
pecsételődik, ez viszi át végül az árva Kohl Elling sorsa felé is. 
Mert ezt a kedves, tisztalelkű kis munkáslányt nemcsak a férf i 
vonzódása, a hazulról elszakadt, magányos ember szeretet-szomjú-
sága kívánja, hanem a közös szomorú munkássors mágnesei is 
egymáshoz vonzzák őket, hogy belső és külső harcok, akadályok 
után a férfi barátja, a bibliai jóságú Gerich Kristóf egymáshoz 
vezesse őket. S a két elragadott, kósza emberi élet elindul a misz-
tikus cél, a százszorszent otthon fe lé . . . 

A történet egyszerű, tiszta, mint egyszerűek, tiszták a Ruhr 
alakjai is. S az egész beleállítva a kőszénfüstös Westfalia, a 
francia megszállás gyötrelmének keretébe, élénk és színes képek-
kel tarka. — A Ruhr erősségei: egyes alakok, jelenetek, problémák, 
mint pl. a bolsevikivé vadult, „lezüllött" porosz junker-fiú és part-
nernője, Turb Tóbiásnak szintén kommunista leánya, Marion. — 
Erős, plasztikus kép Hermann Chaim és Leona-leányának port-
réja, valamint Gerich Kristóf és családja, a „fehér tanya" tiszta-
szagú levegőjében fürdő pompás jelenetek, melyek az egésznek 
megvesztegető bájt adnak. Gallai János 

Dr Merényi Oszkár: Magyar föld és magyar irodalom. 
Kaposvár, 1934. 36 1. 

Kissé túlemelkedett hangon (pl. „A környezet csak egy kör 
a dantei köröknek abban a végtelenségében, amelyen átvándorol 
az emberi lélek, amelyet a szenvedések pokoli forgataga zászló-
ként sodor, a megtisztulás ezüstszárnyú nemtőinek érintése vezet, 
még meghallja végre mégis az öröm és a szépség boldog énekét") 
mutatja be a szerző négy képben a tá j és az irodalom összefüg-
gését. Tájon „azoknak a külső természeti adottságoknak és kör-
nyezeti tényezőknek összegét" érti, amelyek valami módon „író-
képző" (?) értékűek. Pedig a milieu-elmélet levitézlett alapelvéről 
a szerző maga is látja, „nem lehet a milieuből kimagyarázni egy 



író munkáját". Nem leket, a kérdés megoldása mélyebben van. Az 
író és a tá j valamilyen kapcsolata néha nyilvánvaló, de sohasem 
a t á j „hat" az íróra, hanem az írónak szolgáltat&af alapot meg-
nyilatkozásra. Minden alkotás centrifugális, belülről kifelé ható. 
Ezért állítják az újabb irodalomtörténeti iskolák a „hatás" he-
lyébe az „átvétel"-t (Gundolf: Goethe). 

A harcok, balladák földjének, Erdélynek a hatását véli meg-
találni Áprilyban és Tamási Áronban. „A munka földje", az Al-
föld jut szerinte költői kifejezésre Tisza Domokos és Oláh Gábor 
írásaiban. „A Rend és Szépség földje", a Dunántúl ihlette Váth 
János Balaton-költészetét. „Az Eszmék földje", a Felvidék ter-
mette Kosáryné Réz Lola műveit. 

A szerző nem akar túlsókat. Tanítványainak ajánlja köny-
vecskéjét, „hogy szeressék a magyar földet és a magyar irodal-
mat". Jószándéka, reméljük, sikerrel járt. Lotz János 

Ligeti Lajos : Sárga istenek, sá rga emberek. E gy év 
Belső-Mongólia lámakolostoriaban. Budapest, év n. 1934. 
A Magyar Könyvbarátok számára kiadja, a Királyi Magyar 
Egyetemi Nyomda. 497 lap, 65 fényképmelléklettel, 1 térképpel. 

Belső- és Kelet-Ázsia rejtelmes és titokzatos világa felé ké-
sőn, csak a legújabb korban fordult a tudósok figyelme és érdek-
lődése. Amikor a XIX. század kezdetén a gazdasági kapcsolatok 
Európa és Ázsia között megerősödtek s Európának az anyagi ér-
dekeltsége mind nagyobb lett odaát, akkor kezdtek ezeknek a ne-
hezen hozzáférhető, ismeretlen területeknek a felkutatásához. Büsz-
kék vagyunk rá, hogy a korábbi, inkább csak kuriózum számba 
menő kísérletek után a mi Körösi Csorna Sándorunknak szinte fel-
becsülhetetlen értékű munkássága volt az első komoly lépés Belső-
Ázsiának az igazi megismerése felé. De büszkék vagyunk arra is, 
hogy Magyarország a legújabbkori kutatásokból ezután is kivette 
a részét erejéhez mérten.. Történészeink, nyelvészeink, földrajzi 
utazóink tudományos megállapításai nagy mértékben hozzájárul-
tak Belső- és Kelet-Ázsia múltjának és jelenének a felderítéséhez. 
Ezekben a kutatásokban ott rejtőzött mindig egy benső, titkos, 
kedves gondolat, — ami Csorna lelkét is hevítette —: találni egy-
egy szálat, kapcsolatot, amely a magyar őstörténet megoldása felé 
közelebb vinne bennünket. Nem volt Ázsia-kutatónk — Csornától 
Ligetiig, — akinek lelkében ott ne égett volna ez a titkos vágy. 

Ligeti Lajos a mongolok vallásának tudományos vizsgála-
tá ra ment Belső-Mongóliába. 1928—31-ig, három éven át járta ezt 
az európai ember számára nagyon nehezen megközelíthető terüle-
tet. A lámakolostorok életét, szokásait s főleg könyvtárait kutatta. 
Fenti munkája azonban nem tudományos beszámoló erről, hanem 
a minden iránt érdeklődő, éles szemű utazónak színes, élvezetes, 



könnyű stílusú, szinte riportszerű beszámolója mindarról, ami eb-
ből az európaitól annyira elütő világból a laikust is érdekelheti. 
Szegénység, nyomorúság, elmaradottság, valójában már csak ten-
gődés, ezeknek a kolostoroknak az élete. Lassanként elnéptelened-
nek, a lámáik elhagyják, némelyik rablónak áll, a másikat az al-
kohol, ópium s a szerencsejáték ejti hatalmába. Már csak testi-
lelki roncsok egy sülyedő világ romjain, amely felett elfutott az 
idő. Vallási ténykedésük üres formaság, amit csak azért űznek, 
hogy általa némi jövedelemhez jussanak. Szentkönyveik piacra, 
vagy lomtárba kerülnek s a kiürülő kolostorokat lassanként bete-
meti a sivatag pora. Még ott él köztük az „élő isten", de hatalma, 
tekintélye ennek is letűnőben. A másfél évtizeddel ezelőtt lezajlott 
kínai forradalom a lámakolostorok nyugalmát és életrendjét is 
felborította. Mostanában pedig a japán imperiálizmus kavarta fel 
ennek a vidéknek a békességét. Eddig csak a kínai-mongol ellen-
tét okozott köztük zavarokat, most már a közös ellenség, Japán el-
len is védekezniök kell. Mindezek a viharok nem kímélhették meg 
a csendes lámakolostorokat sem. Idejét multa intézményeikkel az 
ú j idők zivatarai elsöprik ezeket is. A „sárga istenek" világa letű-
nőben. Azaz hogy sorsuk attól függ, hogy a sárga ember hogyan 
ússza meg az ú j idők megpróbáltatásait. 

Zamatos magyarsággal megírt, érdekfeszítő olvasmány, 
amely emellett nagyon tanulságos is. Szerzője nemcsak tudomá-
nyos eredményeivel tett nagy szolgálatot, de fenti könyve révén 
is nagymértékben hozzájárult Belső-Mongólia viszonyainak a meg-
ismeréséhez. 

A külső kiállításában is kifogástalan könyv értékét még 
emeli a sok szép fényképmelléklet s a tudós kutató útvonalát fel-
tüntető térkép. Ványi Ferenc 

A Magyar Paedagogia negyven évfolyamának —1892--
1931 — tartalom- és névmutatója . Összeállította: Tet tamant i 
Béla és Márer Erzsébet. A M. Kir . Ferenc József Tudomány-
egyetem Pedagógiai Intézetéből. Szeged, 1933. 8° VI I I + 290 1. 

A magyar bibliográfiai irodalom becses munkával gyarapo-
dott e könyv megjelenésével. A szerkesztők és munkatársaik — a 
szegedi egyetem pedagógiai szemináriumának növendékei — nagy 
és fáradságos munkájának igen hasznos és dicséretes az ered-
ménye. S kiváltképen professzoruknak, Imre Sándornak lehetünk 
hálásak, ki ösztönzője volt e munkálatoknak. 

A tartalommutató mintaszerűen ökonomikus. Tárgyszerinti 
csoportosításban nyolc fejezetre oszlik. Ezek: neveléstörténet, ne-
veléstudomány, köznevelés, iskola, a nevelés nemzetközi vonatko-
zásai, különfélék, s végül a Magyar Paedagogiai Társaság életére 
vonatkozó közlemények. E fejezetek alcsoportokra tagozódnak, a 



közlemények pedig az egyes csoportokon belül jellegüknek meg-
felelően mint önálló cikkek, mint ismertetések és mint hírek és 
adatok sorakoznak. Újítás, hogy a tanulmányok, értekezések rö-
vid kivonatát is közli a munka. E kivonatok felvilágosítást adnak 
az illető dolgozatban érintett tárgyakról, de a kutatót nem mentik 
fel a személyes utánajárás alól, és felmerülhet a kérdés, nem lett 
volna-e könnyebben kezelhető egy betűrendes tárgyi regiszter. Az 
azonban kétségtelen, hogy így ezek a kivonatok, amint egy-egy 
tanulmány benső kis világát is felsejtetik előttünk, képet adnak, 
mi mindenről és milyen összefüggésekben foglalkoztak a lefolyt 
négy évtized alatt a magyar pedagógusok. Csábító volna a részle-
tekbe belemenni, de terünk nem engedi. Csupán egy megfigyelé-
sünket jegyezzük ide. Ez pedig arra vonatkozik, hogy a Magyar 
Paedagogia első harminc évében távolról sem volt olyan szoros a 
kapcsolata a pedagógiának és filozófiának — a pedagógia problé-
mái sokkal távolabb jártak a filozófia kérdéseitől, — mint az 
utolsó tíz esztendőben. Itt is az az „elfilozofálódási" folyamat mu-
tatkozik, ami a históriai tudományokban. Az összes szellemi tudo-
mányok filozófusi szemmel nézik már tárgyaikat és kérdéseiket, 
mint ahogy úgy nézték a régmúltban is, egészen a mult század kö-
zepének nagy pozitivista „birtokfelosztásáig". Ezt a „visszafilozo-
fálódási" folyamatot mutatja e magyar folyóirat tartalommuta-
tója is. Ezzel párhuzamos azonban egy bizonyos fajta differenciá-
lódás is, az a jelenség tudniillik, hogy egyre szakszerűbb, alapo-
sabb megbeszélésben részesülnek egészen speciális nevelési részlet-
kérdések. Ez a két párhuzamos tendencia jól mutatja, hogy egy 
probléma-kör szakszerűsödése és egyben filozofikus szemlélete 
megfér egymás mellett, sőt kiegészítve csak gazdagítják a tudo-
mányt. 

A névmutató először a jelek és álnevek megfejtéseit adja, 
azután a cikkek, majd az ismertebb művek szerzőit és a tartalom-
mutatóban előforduló neveket, végül a folyóiratok neveit, külön 
azokat, amelyek a tartalommutatóban, s amelyek a Paedagogia 
lapszemléiben szerepelnek. 

Felette kívánatos volna, hogy mindenik nagyobb múltú fo-
lyóiratunknak hasonlóan alapos repertóriuma elkészüljön, ez azon-
ban, sajnos, nemcsak kedven és szorgalmon, hanem anyagiakon 
is múlik. Joó Tibor 

Lainbrecht Kálmán: Hermán Ottó. Könyvbarátok Kis 
Könyvei. Ki r . Magy. Egyetemi Nyomda. Magyar Könyvbará-
tok kiadása. 264 1. 

A kitűnő tanítvány megértésével és a hűség hálás szereteté-
vel megírt könyv ez. Nagyon értékes ifjúsági olvasmány, mert 
magyar tudós gazdag anyagát magyarázza és bemutat egy függet-



len életet, mely, szinte a szegénység szerény viszonyai között, tűr-
hetetlenül termelt, alkotott, szervezett és dicsőséget szerzett önma-
gának és nemzetének. 

Lambrecht nem áldoz magasztalással mesterének. Többet 
tesz annál. Megírja egyszerűen, gondos figyelemmel, mit tett és 
mit írt Hermán Ottó hosszú, küzdelmes életén át és ennél nagyobb 
magasztalást nem mondhat róla. 

Ebben a könyvben kibontakozik az i f júság előtt az az élet, 
mely szellemi munkában éli ki magát, függetlenül anyagi körül-
ményeinek válságaitól. Lelki eredményei kielégítik és sohasem 
rendeli magát alá a hatalomnak, ha gondtalan megélhetést is kí-
nál ez az alárendelés. 

A szepesi német családból származó Hermán Ottó korának 
legszélsőségesebb magyarja lett. Mindvégig fanatikus negyvenki-
lences, aki Kossuthot vallotta kormányzójának és nagy elhatáro-
zások előtt mindig tőle kért jóváhagyást. 

Még szülőföldjét is megmagyarosította. Breznóbányán szü-
letett, ő azonban Alsóhámorra, Borsod megyébe tette át szülőhe-
lyét, erre a színmagyar vidékre, ezt a helyet vallja, mikor életrajzi 
adatait kérdik. Ez a Petőfi esete is, aki Félegyházáról azt írta, 
hogy ez a város születési helye, mert kunsági finak vallotta magát. 

Hermán Ottó életének zord tavasza válságos évek során fa-
gyasztotta meg benne a felpezsdülő akaratot. Brassai mellett, Ko-
lozsvárt, találja meg először a neki megfelelő környezetet. I t t is 
szegényes a fizetése, de már kibontakozik előtte első munkaköre, 
a pókok életének tanulmányozása. 

Bedőházy János szászvesszősi kúriáján töltheti az első nyu-
galmas másfél esztendőt. Innen indul el, hogy Kamerunba menjen 
tanulmányútra, ahonnan visszatérve Bécsben kapott volna állást. 

Szily Kálmán mentette meg Hermant a magyar tudományos-
ság számára. Ö eszközölte ki, hogy a Természettudományi Társu-
lat tiszteletdíjat utalt ki Hermannak a pókokról megírandó 
könyvére. 

Lambrecht a népszerűségig leegyszerűsítve ismerteti a pó-
kokról írt könyvet. Az i f jú olvasó meglátja a munka jelentőségét. 
Még gazdagabb és szemléltetőbb az ismertetés Hermannak a ma-
gyar halászatról és az ősmagyar pásztorélet emlékeiről írt köny-
veiről. 

De amilyen színmagyar Lambrechtnek Hermantól ihletett 
stílusa, egyetlen nyelvi hibáját is meg kell említeni. Amikor a ha-
lászat könyvét ismerteti és elmondja, hogyan szorítják meg háló-
val a halakat, azt írja, hogy a halak számára nincs más „kiút". 
A német Ausweg-nek a betolakodása a magyar nyelvbe annyira 
közkeletűvé lett néhány év óta, hogy legjobb stilisztáink is meg-
gondolás nélkül használják mentség, menekülés, egérút stb. he-



lyett. Igekötőt a magyar nem köt össze főnévvel, ha a főnév nem 
igéből képzett szó. 

Lambrecht ezzel a könyvével nemcsak a tudomány népszerű-
sítését szolgálja sikerrel, hanem olyan magyar tudós életét állítja 
példaképen az if júság elé, aki nemcsak törhetetlen szorgalmával, 
hanem tiszta jellemével is követésre buzdít. 

Hamvas József 

Albrecht Ferenc dr . : Forrás tanulmányok gróf Tisza Ist-
ván román nemzetiségi politikájához. Lúgos, Husvéth és Hof-
fer , 1933. 111 1. 

Tisza Istvánnak nyomtatásban megjelent levelein és művein 
kívül a kéziratban maradtak egy részét is átnézte a szerző. Mint 
a címben is jelzi, nem tökéletes feldolgozást akar nyújtani, hanem 
forrástanulmányt, ez indokolja a némelykor hosszúra nyúló idé-
zeteket. Tisza személyiségét, Tisza tragikumának jellegét helyesen 
állapítja meg. „Tisza István egyéni és politikai tragédiája abban 
van, hogy ő érthetetlenül állott a közvélemény előtt". Benne a há-
ború okozóját, sokan a nemzetiségek vad, könyörtelen elnyomóját 
látták. Albrechtnek e műben nem feladata, hogy kiemelje azt a 
megdöbbentő ellentétet, amely „a közvélemény primitív ösztöné-
nek" háborút felidéző Tisza-képe és a valóságnak a béke megőr-
zéséért egy egész világrenddel szembeszálló Tisza Istvánja között 
van. Albrecht céloz erre, de föladatának megfelelően azt mu-
tat ja ki részletesen a rideg adatok tömegével, hogy Tisza bízva 
abban, hogy a nemzetiségi probléma a magyar nemzeti állam ke-
retében megoldható és függetlenül az óriási orosz veszélytől, 
amelynek nyomasztó érzése napjainkban a szovjet belső gyönge-
sége és keletázsiai nehézségei miatt elhomályosult, folytatta a 
nagy erdélyi fejedelmek, Bethlen Gábor és a két Rákóczi román 
politikáját. Akár hatalmon volt, akár félrevonult, mindig a ki-
egyenlítés érdekében fáradozott. Fáradozásának meghiúsulása 
részben Ferenc Ferdinándnak betegesen csökönyös kamarilla-poli-
tikájára vezethető vissza. Albrecht Ferenc komoly értékű tanul-
mányából természetesen nem írhatunk alá minden filozofikus és 
ténybeli állítást. Ferenc Ferdinándról szólva, mint nagy egyé-
niségek kizárólagos tulajdonságát emeli ki a koncepciókhoz való 
merev ragaszkodást. A történelem inkább arról tesz tanúságot, 
hogy bizonyos koncepcióhoz való merev ragaszkodás nem minden 
esetben magas szellemi és erkölcsi színvonal következménye. Né-
zetem szerint Albrecht Ferenc és vele együtt sok kiváló kutatónk 
túlértékeli Jancsó Benedek tudományos jelentőségét. Ezek az el-
térő nézetek azonban nem érintik a tanulmány lényegét, Tisza 
István nemzetiségi politikájának ismertetését. Egyetértünk Alb-



recht Ferenccel abban, hogy emberiesnek az olyan nemzetiségi-
politikát tekinthetjük, amely Tisza Istvánhoz hasonlóan a kisebb-
ségek meglévő jogait gyarapítni és nem megszorítni t ö r e k s z i k . 

Török Pál 

Farkas Zoltán: Medgyessy Ferenc. Az „Ars Hungar ica" 
(szerkeszti Ar t inger Imre) 5. kötete. Budapest, 1934. 8° 1., 33 
tábla. 

Az „Ars Hungarica" életrevaló sorozatának előttünk fekvő 
kötete legújabb honi szobrászatunk egyik legkiválóbb mesterének, 
a debreceni származású Medgyessy Ferencnek életéről és művé-
szetéről ad tömör, jól sikerült méltatást. 

A kora gyermekségétől kezdve rajzolgatni szerető Med-
gyessy csak kerülő úton jutott el az élete igazi hivatását jelentő 
művészethez. A debreceni kollégium elvégzése után a budapesti 
egyetemen szerzett orvosi oklevelet, anélkül, hogy az orvosi pá-
lyához különösebb hivatottságot érzett volna magában. Mint a 
törvényszéki orvostani intézet gyakornoka, hirtelen sutba is vágta 
az orvosi diplomát és követve most már kielégülést követelő mű-
vészi hajlamát, 1905-ben kiment Párisba, hol két éven át a Julian-
Akadémiában és az École des Beaux-Arts-ban — festőnek készült. 
Közben azonban szorgalmas látogatója a Louvre gyűjteményei-
nek, hol különösen az archaikus görög szobrokat és reliefeket, de 
főként az egyiptomi szobrászat monumentális emlékeit nézte és 
tanulmányozta elmélyedő buzgalommal. E tanulmányai végre is 
a plasztikához vezették őt és Medgyessy Ferenc szobrásszá lett. 
Egyike volt évszázadunk első évtizedének végén feltűnt újítóink-
nak, akik kiszakították magukat az akkori magyar szobrászat ba-
rokos formavilágú anyagszerütlen naturalizmusának és Rodin 
utánzásának hármasságából. 

Medgyessy művészete különösképen egyéni művészet. Egy-
szerűen, nagyvonalúan, a legteljesebb anyagszerűséggel felépí-
tett tömör, vaskos szobrain az egyéniség erejét érezzük. „Sem 
Maillol, sem Hildebrandt törekvéseit nem ismerte", az egyptomi 
szobrok monumentalitásának csodálata tette őt szobrásszá, anél-
kül, hogy ez szolgai utánzást jelentett volna nála. De nem hatot-
tak rá a külföld raffináltan primitiveskedő művészi irányai sem. 
Kezdettől kezdve, jóformán minden stílusváltoztatás nélkül egyéni 
és egységes formavilág uralkodik Medgyessy műveiben. A kü-
lönbség csak az, hogy míg kezdetben gondolatai életrekeltésében 
több volt a darabosság, újabban mind szabatosabban, mind köny-
nyebben fejezi ki magát. 

Szobrainak legfőbb sajátossága: monumentalitásuk, s eb-
ben „a biztos nyugalom, a vaskos elemi erő." Témái is, kevés ki-



vétellel, az állandó mozdulatlanság megörökítői. Szobrait kereken 
zárt egésznek formálja ki, csupa lágy, csupa törést nem mutató 
kontúrral. Nem törődik a formák aprólékos kidolgozásával, amint 
az életben is a kevés szó embere, hanem megelégszik kevés vonás-
ból álló, de biztos szemmel megfogott jellemzéssel. Portréiban is 
ez az elv érvényesül s egyikben-másikban Rodin „Balzac"-jának 
örökéletű monumentalitását érezzük. Szobrai épen kevésszavúsá-
guknál fogva duzzadnak a belső feszítő erőtől. Medgyessy kezé-
ben megelevenülni látszik a holt és lelketlen anyag s ezért érez-
zük rokonnak művészetét az archaikus idők szobrászatival, hol a 
művésznek szintén ezt az anyagot megeleveníteni akaró belső küz-
delmét érzékeljük. 

Alakjai emellett a nyugodt örömnek, s az egészséges, egyál-
talán nem bántó vagy fojtó érzékiségnek, mondhatnám valami-
lyen alföldi magyar érzékiségnek kifejezői. Női aktjai mindig 
primitivül vaskosak, telt formájúak, „de távol állanak minden 
szándékos érzéki hatáskeltéstől"; ez a bennök rejlő érzékiség „tisz-
tára alakítás, mely kiemel a közvetlen életből." 

Művészetének csúcspontját ma szülővárosában, a Déri-Mú-
zeum előtt felállított négy allegorikus akt jában látjuk, melyek a 
művészet, a tudomány, a néprajz és a régészet szimbolizálására 
szolgálnak. Négy hatalmas, nyugodtan heverésző emberi test, 
„nemcsak nagyságukkal, hanem megjelenésükkel emberfölötti 
alakok. Szakrálisak, ünnepélyesek, a hétköznap világa felett állók, 
amit révedező mosollyal önmaguk is éreznek." 

Medgyessy Ferencről, az emberről és a művészről, csaknem 
tökéletesen festett portrét adott Farkas Zoltán e könyvében. S 
adta ezt olyan tiszán, világosan, félreérhetetlenül fogalmazott 
mondatokban, hogy ezért, művészeti irodalmunk mai — tisztelet a 
kevés kivételnek — dagályos, érthetetlen szóhalmazokkal telített 
termékei között, külön dicséret illeti. Amint dicséret jár a kiadó-
nak, bisztrai Farkas Ferencnek is, aki igazán szép köntösben és 
formában jelentette meg az érdemes munkát. 

Oroszlán Zoltán 

Lévai Lajos dr.: Székelyföldi Képek. Minerva kiadás, 
Kolozsvár, 1934. 101 1. (Képekkel.) 

Ezt a csinos és hangulatos kis könyvet azért ajánljuk e 
helyen, mert tanulók számára is alkalmas, rövid ismertetés az 
elszakított Székelyföldről. Különösen Udvarhely vármegye neve-
zetességeit, a rovásemlékeket, néprajzi kincseket és a nevezetesebb 
kiránduló helyeket mutatja be. Éppen annyit ad, ami elég arra,, 
hogy érdeklődésünket a székely nép és földje iránt ébren tartsa. 

Szilády Zoltán 



Kritikai Szemle 

Képzőművészeti Szemle. 

A „Nemzeti Munkahét" országos megmozdulásából a Képző-
művészeti Társulat is ki akarta venni a maga részét és „Magyar 
Kiállítás"-t rendezett a Műcsarnokban. A kiállítás azonban, — le-
számítva annak retrospektív részét, mely a maga kiszakítottságá-
ban és kicsinységében is figyelmet tudott ébreszteni és Petrovics 
Elek rendezésében néhány régen látott vagy kevéssé ismert táj-
és életkép-remeket vonultatott föl Lotz, Munkácsy és mások oeuvre-
jéből, — meglehetősen sivár képet nyújtott és semmiben sem 
multa felül a Műcsarnokban az utóbbi években rendezett egyéb 
tárlatok megszokott nívóját. Pedig az ünnepi alkalom nagyobb-
szabású felvonulást várt volna a mai magyar művésztársadalom-
tól. A kiállítás bővebb ismertetésétől ez alkalommal, azt hiszem, 
eltekinthetünk. 

Itt emlékezünk meg azonban a kiállítás keretében bemutat-
kozó „Magyaros öltözködési Mozgalom" csakugyan igen szép, 
nem affektáltan magyaros és vonalvezetésében igen decens és öt-
letes ruhaterveiről, melyek azt mutatják, hogy ez a kezdeménye-
zés jó úton halad. Az alig egy évre visszanyúló mozgalom, mely-
nek megindítója és azóta is leglelkesebb propagálója dr. Ferenczy 
Ferenc, egészen rövid idő alatt máris jót és elfogadhatót produ-
kált. Az a célkitűzés pedig, melyet a mozgalom vezetője a kiállí-
tás katalógusában körvonalazott, arra mutat, hogy az irányítók 
teljesen tudatában vannak annak, hogy hol és hogyan találjanak 
teret a divat raffinált birodalmában öíleteik és szándékaik meg-
valósítására. Ha a dicséretreméltó kezdet csakugyan a tervezett 
irányban fog folytatódni — pl. igen életrevaló gondolat, melyben 
a mai időkben, mikor Magyarország annyira divatba jött az ide-
genforgalom terén még üzleti lehetőségek is rejlenek: magyaros 
mintájú női ruhaanyagok készítése,— s mentes marad minden 
elfajulástól, akkor sikert jósolhatunk neki! Oroszlán Zoltán 



A Nemzeti Munkahéten vitéz Somogyvári Gyula Hűség c. 
történelmi drámáját mutatta be a Nemzeti Színház. Gyula diák-
nak tavalyi három egyfelvonására visszagondolva, jobban sze-
rettük volna, ha ez a szép magyarsággal, nemes páthosszal meg-
írt darab egy hasonló kis trilógia egyik ízeként kerül színre. Ami 
a téma lényege, t. i., hogy a soproniak inkább hajlandók feláldozni 
egy sereg gyermeket az ellenségnek, köztük a bíró két f iát is, 
semhogy zárva hagyják a kapukat a magyar király előtt, egyet-
len hosszabb, esetleg két-három képre osztott felvonásba bátran 
belefért, s akkor úgy érezzük, drámaibban is hatott volna. Ebben 
a formában az anyag kissé terjengőssé válik, bár a színpadon 
mindig van valami érdekes helyzet. A szerző maga is érezte ezt 
s a hűség-motívumot egy szerelmi történettel igyekezett kompli-
káltabbá tenni, anélkül azonban, hogy ennek az összeütközésnek 
hőseit szenvedélyükkel együtt eléggé megtestesítette volna. A da-
rabnak így sem volt csekély sikere, néhány rendkívül eleven je-
lenete megrázott, emelkedett líraisága, ihletettsége nagy hatást 
gyakorolt a nézőkre, akik a darab felemelő etikáján mindvégig 
őszintén lelkesedtek. A szereplők közül magasan kiemelkedett Kiss 
Ferencnek nagy lélektani hűséggel megformált bírója, de az 
együttes minden tagja becsülettel szolgálta a szerző ügyét. 

A Belvárosi Színházban ú j szerzőt avattak: Nyiri Tibort, 
kinek Hajsza c. tragikomédiájáról már tavaly sok szó esett. Mon-
danivalója ugyan még nyers, darabos, kissé félszegen mozog a 
mai színpadon, mégis három felvonása mély nyomot hágy a né-
zőben. Pedig ami előttünk lejátszódik, inkább lélektani tanulmány, 
mint dráma. (Egy fiatalember sikkaszt, boldogan akar élni, de 
álmában tiltakozik a bűnös élet ellen, ám hasztalan szólal meg 
lelkiismerete, a valóság ú j ra rászakad, az ár megint elnyeli s ő 
folytatja bűnös, szürke életét). A valóság és az álom jelenetei 
nem kapcsolódnak mindig világosan, zavaros képek bukkannak 
fel, a szerzőben itt-ott vérszemet kap a groteszk kihangsúlyozá-

víziók nagyarányú festésére való törekvés, a közbenső fel-
vonás, az álomról, a lelkiismeret viaskodásáról túlságosan hosz-
szú, általában azonban igen eredeti képeket látunk a való hit-
ványságáról s a megjavulás álmának hiúságáról. A színészek, élü-
kön Nagy Györggyel, Beregi Oszkárral, Baló Elemérrel, Szigeti 
Jenővel, szép munkát végeztek s a rendezés minden tekintetben 
hűségesen, néhol megkapó technikával simul a szerző elgondo-
lásához, 

A legboldogabb ember, László Miklós színjátéka, becsülete-
sen megírt, nem sok eredetiséget mutató színpadi munka. Hőse, 
egy öreg kishivatalnok, azzal védekezik az élet hitványságaival 



szemben, hogy szépeket álmodik. Ami rossz éri, nem jelent sem-
mit a számára, de álmai napról-napra élő valóság lesznek. Mi-
kor huszonnyolc évi hűséges szolgálat után, épen rég tervezett 
esküvője előtt, állását veszti, rendületlenül tovább álmodik, s ál-
mából nem is ébred fel többé. A darab a Molnár-iskolából került 
ki, de elég jó utánzat; a maga egészében elfogadjuk olyannak, 
amilyen, s néhol még meg is tudunk hatódni szívből jövő naív-
ságain, egy-két kedves jelenetén. Rózsahegyi Kálmán és Vaszari 
Piroska remekelnek, az egyik a javíthatatlan álmodó, a másik 
ennek menyasszonya, egy idős, csúnya lány szerepében. A Nem-
zeti Színház igen gondos rendezésben s épolyan jó szereposztás-
ban hozta színre a darabot. 

A Nemzetinek első idei slágere: A nők elmondják. Rachel 
Crothers elég szerencsésen üti meg a könnyebb fajsúlyú, tartóz-
kodóan szabadszellemű, szórakoztató vígjáték hangját. Nincs it-
ten semmi nagy eset, jólszituált emberek komolynak képzelt, alap-
jában véve sekélyes kacérkodása ez a szerelemmel, melyet jelen 
esetben az tesz érdekessé, hogy egy házasember (híres könyv-
kiadó) és egy fiatal leány (híres írónő) között fejlik. A hölgy, 
a kikapós férjnek legújabb, de nyilvánvalóan nem utolsó imá-
dottja, épen e szerelemről ír regényt. A „nagy mű" persze a két-
szeresen érdekelt kiadónál fog megjelenni. Előre sejtjük a nyárs-
polgári megoldást, s egy percig sem hiszünk a szerelmes lánynak 
komolyabb írói kvalitásaiban. Ez a praktikus teremtés van olyan 
öntudatos, hogy ne csak érezze, hanem mindjárt fel is dolgozza 
szenvedélyét, de ugyanakkor elég szelekótya, hogy elfecsegje tit-
kát, nem a legjobb helyen. Egy enyhe konfliktus után aztán — mit 
is tehetne mást1? — békét hágy a pipogya férjnek, valamint a 
bölcs, mindig és mostan is megbocsátó feleségnek. A darab leg-
főbb értéke néhány ügyesen megrajzolt figura, köztük egy öre-
gedő özvegy, akit Várady Aranka alakít pompás humorral. A re-
gényírónőt Bajor Gizi játssza, jobb szerepeihez méltón, a többiek 
is helyükön vannak és kellemes, ha nem is emlékezetes estével 
kedveskedhetnek a nagyszámú közönségnek. 

Sinclair Lewis híres Bodsworth-regényét tizenhárom kép-
ben színpadra vinni nem kis merészség; az átdolgozó Sidney Ho-
ward egy nagy átalakulásnak legfeljebb csak főbb mozzanatait 
villantotta elénk, azokat is hiányosan. Dodsworthné elzüllését na-
gyon is gyorsnak látjuk, amire a regényíró fejezeteket szentelt, 
azt a dráma csak épen érinti, vagy egészen mellőzi. Annak vi-
szont, aki a regényt nem olvasta, jó dolga van: a Vígszínház ki-
kitett magáért, Hevesi Sándor rendezése elsőrangú, a darabot 
csupa jó színész játssza (Somlay Artúr, Makay Margit, Tőkés 
Anna), s még a selejtesebb részeket is megmentik az unalomtól. 

A Belvárosi Színház újdonsága, Rudolf Lothar és Hans Ad-



leii vígjátéka, A döntő éjszaka; naivan kezdődő, operettjellegéből 
ki nem láboló, de sok helyen ötletes, vidám darab. Itt minden a ren-
dezésen, a színészeken fordul meg, s ezt lehetetlen volna nem di-
csérnünk. Legtöbbet ér talán az egész előadásban egy üde, fiatal 
színésznő, Bulla Elma végtelenül talpraesett, finom játéka, Páger 
Antal alakítása mellett, de a többiek is mindvégig szórakoztatni 
tudnak. 

A Magyar Színház újdonsága, Rágalom?! — bűnügyi dráma, 
az efféle szenzációk raffinált modorában megszerkesztve. Valakit 
gyilkossággal, rang- és vagyonbitorlással vádolnak; három felvo-
náson keresztül tárgyalóteremben vagyunk, a szerző, Edward 
Wooll, bőven gondoskodik mindazon meglepetésről, ami ilyen al-
kalommal csak izgathat. Törzs Jenő, Lázár Mária, Beregi Oszkár, 
Gózon Gyula, Rátkai Márton s még néhány jó színész a kisujjá-
val emelgeti a nagyon súlyosnak szánt darabot s érdemén felül 
sikerre is viszi. 

Vajthó László 
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A magyarhoni evangélikus 
zsinatok 

A magyar evangélikus élet nagy eseménye volt az ez év no-
vember hó 10.-én Budapesten összehívott zsinat, mely mint tör-
vényhozó szerv, egyházalkotmányi és szervezeti kérdésekben dön-
teni fog. Az első zsinat óta több, mint három évszázad telt el és 
sok korszerű módosítás vált szükségessé, mióta a zsolnai zsinaton, 
1610-ben s a későbbi partikuláris és országos zsinatokon az evan-
gélikus egyházi szervezet alapjait lerakták. 

A bécsi béke, melyet Bocskay István hajdúi élén 1606-ban 
kivívott, s melyet 1608-ban törvénybe iktattak, elsősorban vallás-
béke volt, mely megengedte, hogy minden vallásfelekezet önállóan 
szervezkedjék és superintendenseket, inspectorokat válasszon. A 
magyar protestánsokra nézve nagyjelentőségű volt ez a törvény, 
mely a katholikus egyháztól való teljes függetlenségüket s önál-
lóságukat először ismerte el törvényes formában. Addig a római 
katholikus püspökök fennhatósága alá tartoztak s anyagi tekin-
tetben is fennállott köztük a függő viszony, mivel az evangéliku-
sok még teljesen szervezetlenek voltak s önkormányzatuk, törvé-
nyes alap híján, még nem alakulhatott ki. A reformátusok e te-
kintetben előbbre voltak s náluk a bécsi béke már jóformán csak 
rektifikálta a már végrehajtott szervezkedést. 

Az elhalt Illésházy nádor helyére megválasztott Thurzó 
György nádor hívta össze az evang. egyház alapvető zsinatját 
Zsolnáid 1610. márc. 28—30-ra.1 Nagy számban jelentek meg ott 
Északnyugati Magyarország tíz megyéjének lelkészei, sőt világi 
urak, nemesek is meglepően sokan, így a Révay, Osztrosith, Be-
niczky, Lehoczky, Ocskay stb. családok tagjai, ami a vallási kérdés 
iránt való legszélesebb körű érdeklődésre vall. A világiak azon-
ban e zsinaton természetszerűen átengedték a döntést az egyházi-
aknak mindazokban a kérdésekben, melyek theologiai szakkép-
zettséget kívántak s inkább csak a külső szervezeti ügyek tárgya-
lására szorítkoztak. A zsinat elnöke is világi volt, annak össze-
hívója: Thurzó nádor személyében. 

1 Az 1610-iki zsolnai zsinatról értekeztek: Zsilinszky M.: Az 1610-ik évi 
zsolnai zsinat, Selmecbánya 1910; Krupecz István: A zsolnai zsinat háromszá-
zadik évfordulójára (Prot. Szemle 1910. 671—76. 11.); Eoluby József tótból 
ford. Krizsán Zsig.: A régi zsolnai ág. hitv. ev. egyházközség történetének rövid 
vázlata, Budapest 1910; Havrán Dániel: A zsolnai zsinat (Prot. Szemle, 1913, 
289—298. 1.) és ugyané szerzőtől: A zsolnai zsinat előzményei (Prot. Szemle 
1913, 548—560. 1.) és lásd még Zoványi Jenő: A zsolnai evangélikus zsinat c. 
összefoglaló értékes cikket a Budapesti Hirlap 1910. évf. 204. számában. 



A legfontosabb feladata a zsinatnak a supcrintendenciák 
megszervezése volt. Ezeknek megalkotásánál némi aránytalansá-
got látunk, amennyiben tíz vármegye tótajkú evangélikusai ré-
szére 3 superintendenciát létesítettek, míg a németajkúaknak 2, 
a magyarajkúaknak pedig egy kerülettel kellett beérniük. Az első 
tót superintendensek Lányi Illés, Melik Sámuel és Abrahamides 
Izsák lettek. A német s a magyar anyanyelvű lutheránusok any-
nyiban is háttérbe szorultak, hogy kerületeik élére ínspectorokat 
állítottak, akik a superintendensektől némi tekintetben függő vi-
szonyba kerültek. Német inspektorokká Heuchlin Simon pozsonyi 
és Lentz Pál Selmecbányái lelkészt választották meg, míg a po-
zsony-, nyitra- és barsmegyei magyar hívek részére szervezett 
kerület élére Kürti István szeredi lelkész került, mint inspector. 

A zsolnai zsinat kánonjai megszabták az idők folyamán 
megüresedő superintendensi állások betöltésének módozatait s 
gondoskodtak a superintendensek javadalmazásáról is. Ennek for-
rásául a census cathedraticust jelölték meg, vagyis a székdíjat, 
melyet eddig a katholikus püspökök kezébe fizettek még az evan-
gélikus hívek is. Ez a rendelkezés érzékenyen érintette a katholi-
kus egyház érdekeit, s emiatt Forgách érsekprímás tiltakozott a 
zsolnai zsinat 16 cikkelybe foglalt és Bártfán nyomtatásban is 
közreadott kánonjai ellen. Ezúttal heves polémia is fejlődött ki 
Forgách érsekprímás és Lányi superintendens között, majd ez 
utóbbinak Kassán megjelent Apologia stb. című vitairatára álnév 
alatt maga Pázmány Péter válaszolt. Katholikus részről, úgy 
látszik, felismerték az evangélikusok szervezkedésében rejlő ve-
szélyt s hogy azt ellensúlyozzák, 1611-ben Forgách érsekprímás 
tartományi zsinatot hívott össze Nagyszombatba, hol az egyházi 
élet rendjét s a papok kötelességeit szigorúbban megszabták. Va-
lószínűnek látszik, hogy Pázmányt híres Kalauzának megírására 
is az a gondolat vitte rá, hogy egyházát veszélyeztetve látta s azt 
megerősíteni iparkodott. 

A zsolnai zsinat nevezetesebb intézkedései a superintenden-
ciák ügyein kívül az egyházlátogatásokra, lelkészszentelésre, litur-
giára s a peres ügyek intézésére vonatkoznak. Kimondta a zsi-
nat, hogy a hit zsinórmértéke gyanánt az ágostai hitvallás ere-
deti (invariata) alakját fogadja el és az egyesség-formulát (con-
cordia formuláé). 

A zsinat határozatait Thurzó nádor szétküldte az összes 
evangélikus gyülekezetekbe, miheztartás végett. 

Szepes-Sárosmegye s az 5 szabad kir. város (Kassa, Eper-
jes, Bártfa, Lőcse, Kisszeben) evangélikusai sürgetésére alig négy 
évvel a zsolnai zsinat után Thurzó Kristóf szepesmegyei főispán 
újabb zsinatot hívott össze, ezúttal Szepesváralján, 1611-ben, mert 



igen sok közigazgatási és közjogi természetű kérdés várt még 
rendezésre.2 

A szepesváraljai zsinat szintén 16 kánont hozott s rendelke-
zései kevés önállóságot mutatnak, inkább csak megerősítik a zsol-
nai zsinat kánonjait. E zsinat főcélja volt, hogy végre kétséget 
kizáróan kimondja az evangélikus egyház teljes önkormányzati 
önállóságát és függetlenségét a katholikus klérustól, mert a füg-
gési viszony mindaddig fennállott s a katholikus püspökök és fő-
esperesek változatlanul gyakorolták bíráskodási és jogszolgálta-
tási hatalmukat, sőt a papavatási jogot is magliknak kívánták 
fenntartani. A szepesváraljai zsinat, a zsolnaihoz hasonlóan, mind 
e főpapi jogokat a superintendensre ruházta s a hitéletre vonat-
kozó kánonjai is megegyeznek amazéval. Eltérés csupán a 
székdíj kérdésében van, melyet a zsolnai zsinat a superintendensi jö-
vedelmek főforrásául jelöl meg, a szepesváraljai zsinat azonban 
nem említ, hihetőleg azért, mert nem akarta ezzel a helyzetet a 
katholikus klérussal szemben még jobban kiélesíteni. E helyett 
200—200 frt . tiszteletdíjat állapít meg a superintendensek részére, 
mely felerészben portális adó alakjában folyik be, fele részét pedig 
a papság adja össze, tehetsége szerint 

A szepesváraljai zsinat Szepes- és Sáros-vármegyék részére 
egy megyei superintendenciát szervezett, az 5 szab. kir. város ré-
szére pedig még külön egy városi superintendenciát, mely váro-
sok így nemcsak közjogi, hanem egyházi téren is kiváltságos hely-
zetet, különállást tudtak maguknak kivívni. 

Nemzetiségi tekintetben nem kellett különbséget tenniök a 
superintendenciák szervezőinek, mert mindkét egyházkerületben 
szinte kivétel nélkül németajkúak voltak a hívek. 

A superintendensi tisztség megüresedése esetére a zsolnai 
zsinat úgy intézkedik, hogy annak betöltése végett az életben levő 
két superintendens hívjon egybe választó-gyűlést, míg a szepes-
váraljai zsinat a superintendens jogkörét egészen territoriálisnak 
tekinti s egyik superintendens a másikra vonatkozó ügyekbe s vá-
lasztásba nem folyhat bele. I t t a megürült superintendensi szék 
betöltése végett az illető egyházkerülethez tartozó esperesek s al-
esperesek hívnak össze választó-gyűlést. 

Az első megyei superintendens Xylander István lett, de tiszt-
ségéről a lengyel hatóság folytonos akadékoskodása miatt, — mi-
vel Szepesváralja akkor elzálogosított város volt, — csakhamar le-
mondott A városi superintendens, Zabler Péter s jogutódai za-

2 E zsinat előzményeit, lefolyását és hozott kánonjait részletesen tár-
gyaltam „A szepesváraljai zsinat" c. tanulmányomban, mely 1914-ben Nyíregy-
házán jelent meg. Lásd még: A reformáció és ellenreformáció története a Sze-
pességen c. munkám I. kötetét, 219—224. 1. Budapest, 1922. 



vartalanul viselhették méltóságukat egészen 1738-ig. III. Károly 
király ugyanis 1734. okt. 20.-án kiadott rendeletében a magyaror-
szági evangélikus egyháznak csupán 4 superintendenciát engedé-
lyezett. 1738-ban lemondott tisztségéről Píannschmidt Keresztély, 
az 5 szab. kir. város utolsó superintendense, a városi superin-
tendenciából pedig idővel kialakult a tiszai evangélikus egyház-
kerület. Az 5 szab. kir. város azonban ennek fejében az á. m dob-
sinai egyházmegyében (coalitio) 1745. jan. 11-én bizonyos befolyást 
biztosított magának a mindenkori superintendens-választásnál, ki-
mondva, hogy felváltva a német egyházközségek (melyekhez az 
5 sz. kir. város és Dobsina tartoztak) és a magyar-tót egyházak 
lelkészei közül választandó a superintendens. A német egyházak-
hoz sorolja utóbb az eperjesi coalitio (1782) a visszacsatolás foly-
tán Lengyelországtól felszabadult XI I I szepesi város gyülekeze-
teit is. Az egyházaknak nemzetiségi alapon való széttagolása nem 
volt szerencsés kezdeményezés, de mégis fennállt egészen 1865-ig, 
amikor is a tiszakerületi gyűlés kimondta, hogy superintendens-
választásnál egyedül az érdem és a közbizalom legyen irányadó. 

A zsolnai alapvető zsinat után kerek száz esztendővel hív-
ták össze a rózsahegyi zsinatot (1707), melyet, mivel annak össze-
hívását II. Rákóczi Ferenc engedélyezte, forradalmi zsinatnak is 
neveztek.3 A zsinat világi elnöke báró Petróczy István generális 
volt. Míg az előbbi két zsinatot inkább a berendezkedés, a szerve-
zés és az egyház különállásának biztosítása foglalkoztatta, addig 
a rózsahegyi zsinat az egyház belső életét akarta szabályozni s fő-
leg gátat akart vetni annak a pietista mozgalomnak, mely itt-ott 
felütötte fejét. A pietizmus legfőbb terjesztőinek a hallei egyete-
men tanult lelkészeket tekintették, kiket egyházi részről Kerman 
Dániel superintendens, világi részről pedig Szirmay István táma-
dott. Szirmay odáig ment, hogy azt kívánta kimondatni, hogy 
Halléban tanult lelkész ne viselhessen papi hivatal t E kérdés kö-
rül szenvedélyes viták fejlődtek ki. 

Megállapította e zsinat az ünnepek számát, tüzetesen előírta 
a templomi szertartások s a szentségek kiszolgáltatásának mód-
ját s az istentiszteleti rendet. A superintendensek, esperesek, lel-
készek s tanítók kötelességeit összefoglalta s azok erkölcsi életére 
is kiterjeszkedett Különösen figyelmébe ajánlotta a lelkészeknek, 
hogy a tudatlanságból eredő babonák ellen küzdjenek. 

Az egyház igazgatása végett a zsinat három konzisztóriumot 
szervezett; mindegyikben 12 egyházi és 12 világi tag legyen, kiket 
az esperességek választanak. E konzisztóriumok hatáskörébe tar-
toznak a házassági és végrendelkezési ügyek, továbbá ez ítélt min-

3 Zsilinszky Mihály: Egy forradalmi zsinat története (1707—1715). Bu-
dapest 1889. 



den ügyben, melyet a superintendensek elébe utaltak, vagy amely 
az esperességekből felebbezés út ján odakerült. Határozata ellen 
fellebbezni lehetett más konzisztórium elé, vagy esetleg a zsinat 
elé is. 

Szirmay Miklós indítványára a felsőbb iskolák tanárainak 
képesítése felől is tárgyalt a zsinat. Kívánatosnak jelentette ki, 
hogy a felsőbb iskolák tanárai necsak theologiai képzettséggel 
bírjanak, hanem ezen felül külföldi protestáns egyetemeken ké-
szüljenek elő a lelkész feladataitól eltérő hivatásukra. Szirmay e 
kérdés szőnyegrehozatalánál elsősorban az eperjesi kollégium 
színvonalát akarta kiváló tanerők alkalmazásával biztosítani. In-
dítványa tetszésre talált s az egybegyűlt egyházi és világi férfiak 
örömmel vették tudomásul, hogy XII . Károly svéd király, ki több 
ízben nyújtott már segítséget a magyar evangélikusoknak, 4 ösz-
töndíjas helyet biztosított evangélikus magyar ifjaknak a greifs-
waldi egyetemen, mely város akkor svéd uralom alatt állott. Az 
e helyekre ajánlandó ifjak kiválasztása körül a világi u r a k n a k is 
volt befolyásuk. 

A zsinat határozatait 25 pontba foglalták össze, de e pon-
toknak csak kis része léphetett életbe, egyrészt a zavaros politikai 
viszonyok, II. Rákóczi Ferenc felkelése és annak bukását követő 
szomorú országos állapotok miatt, másrészt pedig a katholikus 
klérus tiltakozása miatt, mely a rózsahegyi zsinat 25 pontja ellen 
óvást emelt azon a címen, hogy az forradalmi zsinat, minthogy 
II. Rákóczi Ferenc engedélyezte s kieszközölte azt, hogy az 1715. 
XXXI. t. c. e zsinat kánonjait hatályon kívül helyezte. 

Míg a zsolnai, szepesváraljai és rózsahegyi zsinatok parti-
kuláris jellegűek voltak és egy-egy országrész egyházi viszonyait 
rendezték, addig az 1791-iki pesti zsinat az összes magyarhoni egy-
házakra nézve érvényes és kötelező kánonok megalkotásán fára-
dozott4 

Az 1791.-iki X X V I . t c. 4. mindkét protestáns e g y h á z n a k 
megadta a zsinattartási jogot s különösen a református világi 
urak sürgették a zsinat összehívását. E zsinatot megelőzően erő-
sen kiélesedett a két kormányzásra hivatott elem: az egyháziak 
és a világiak harca az elsőségért. A világi urak meg akarták dön-
teni a papi uralmat, a hierarchiát és helyébe a küriarchia beveze-
tését tervezték. A református papság erre azzal felelt, hogy a vi-
lágiak hozzájárulása nélkül választott Debrecenben superinten-* 
denst Sinay Miklós theol. akadémiai tanár személyében. A vilá-
giak erre ellensuperintendenst választottak, Hunyady Jánost, és 

* Szeberényi Andor: Az 1791-ik pesti ev. ág. hitv. zsinat történelme, Pest 
1869. c. munkájában „Acta Synodi" címen közölte (216—270. 1.) a zsinat vég-
zéseit. 



Sinayt letették tisztségéről, sőt tanári állásától is megfosztották. 
Ez az áldatlan versengés folytatódott azután is, hogy a zsinatot 
a reformátusok Budán, az evangélikusok Pesten 1791-ben össze-
hívták. Már az elnökség kérdése is vitára adott okot, melyben az 
egyháziak alul maradtak s a paritást nem tudták kivívni, ameny-
nyiben még az alelnök sem lehetett egyházi férfiú, csupán dog-
matikai kérdések tárgyalásánál elnökölhetett. A pesti zsinat el-
nöke báró Prónay László volt és királyi biztosként megjelent a 
zsinaton gróf Brunczvik József. 

A világi elemek a Scheidemantel Henrik jenai egyetemi ta-
nár által készített alkotmányt fogadták el, melyet az a lengyelor-
szági disszidensek részére alkotott. Maga Scheidemantel is emlí-
tést tesz erről munkája második kiadásának előszavában.5 

A két zsinat vezetői előre megegyeztek abban, hogy test-
véries együttműködésre törekszenek s a két egyháznak lehetőleg 
egységes szervezetet fognak adni. Épen avégből kimondták, hogy 
hitelvi és szertartási kérdéseket a zsinatokon mellőzni fognak. 
Különösen a szimbolikus könyvek dolgában mutatkoztak az evan-
gélikus egyházban nagy véleményeltérések, mely könyveket az 
idősebb lelkészek az egyház fundamentumának tartottak, egyéb 
elemek pedig nyűgnek tekintettek. 

Mindkét zsinat külön-külön ülésezett s megállapodtak e két 
egyház egyenlő szervezetében. Ez az unió, mely közös főkonzisz-
tóriumot hozott létre a református és evangélikus egyházak ré-
szére. Ez a főkonzisztórium vagy generálkonvent nem volt ál-
landó, folytonos testület, hanem meghatározott időben és helyen, 
meghatározott tagokból összegyűlő legfőbb kormányzati szerv s 
egyben legfőbb bíróság is. Az eddig is megtartott konventek, vagy 
egyetemes gyűlések a főkonzisztórium mellett nyertek beillesztést 
az egyház alkotmányába. Az egyetemes zsinat, mint legfőbb igaz-
gató és törvényhozó szerv, már nem volt közös a két testvéregy-
ház közt, hanem azt külön-külön hívták egybe. 

A kisebb jelentőségű ügyek nem tartoztak a főkonzisztórium 
elé. A pesti zsinat kánonjai, a zsinat-presbiteri elvből kifolyólag, 
az egyházak önrendelkezési, illetve önkormányzati jogát hang-
súlyozták és szilárdabb alapra helyezték. Az egyházakat a lelké-
szek s a világi képviselők kormányozták, kik közt a paritást a 

5 A munka első kiadásának címe: Allgemeines Kirchenrecht bevder ev. 
Confessionen in P oh len u. Lithauen, die Kirchenverfassung, gute Ordnung, Po-
licey u. rechtliche Tatigkeit der Consistorien betreffend: Warschau 1780. A má-
sodik kiadás 1783-ban jelent meg. — A lengyel dissidens kánonok hatását a 
budai zsinat végzésére behatóan tárgyalta Révész Kálmán: ,,A lengyel dissidens 
kánonok története s befolyása a budai zsinat törvényhozására" c. munkájában, 
mely Pápán 1887-ben jelent meg. 



pesti zsinat kimondta, noha nem valósította meg teljesen. A pat-
rónusból, lelkészből, gondnokból és a vénekből álló helyi presbité-
rium felett áll az egyházi és világi tagokból alakult egyházme-
gyei gyűlés, illetve kisebb ügyekre vonatkozóan az egyházmegyei 
konzisztórium, mely egyházi bíróság is. A megyei konzisztóriumo-
kat és gyűléseket a kerületi konzisztóriumok és gyűlések igaz-
gatják. 

A pesti zsinat főbb rendelkezései az egyházi szervezetre, az 
egyházak hivatalos és fegyelmi ügyeire, a házassági jogra és bí-
ráskodásra, végül anyagi ügyekre, a tanügyre és könyvvizsgálatra 
vonatkoztak. 

Az 1791-iki zsinat kánonjai nem nyertek ugyan törvényes 
megerősítést, de átmentek a közhasználatba és egy évszázadon át 
elégségesnek bizonyultak az evangélikus egyház külső és belső 
kormányzására. Természetes azonban, hogy a megváltozott viszo-
nyok szükségessé tették az idők folyamán elavult rendelkezések 
módosítását és kiegészítését, annál is inkább, mert az egyházkerü-
leti rendeletek alapján nagyon előtérbe lépett némely egyházban 
a partikuláris jogfejlődés, amiből sok hátrány származott. 

Az egyes egyházközségekben ismét felmerült a nemzetiségi 
alapon való tömörülés gondolata, ami a kerületek új, célszerűbb 
beosztását is egyelőre meghiúsította. 

A szabadságharc hosszú időre elodázta a régen tervezett 
zsinatot, melynek előkészítése 1860-ban komolyan megindult. Az 
előkészítő-bizottság csak 1870-ben terjesztette elő javaslatait, me-
lyeket megküldtek* a kerületeknek és az esperességeknek. Azonban 
a zsinat ügye lassan haladt előre; hiányzott az igazi ügybuzga-
lom, mígnem 1880-ban báró Prónay Dezső került a zsinati bizott-
ság élére, ki abba nagyobb lelkesedést vitt. A reformátusok 1881-
ben Debrecenben megtartották zsinatjukat, de az evangélikus zsi-
nat ügyét 1885-ben levették a napirendről. Már a következő évben 
azonban ismét belátta az egyetemes közgyűlés a zsinattartás szük-
séges voltát és újra megalakította az előkészítő-bizottságot, de an-
nak hatáskörét megszorította és csak az egyetemes gyűlés és az 
egyházkerületek szervezetére és jogkörére nézve bízta meg a ja-
vaslat kidolgozásával. A javaslat 1888-ban elkészült, kiegészítve az 
egyházi törvénykezésre vonatkozó javaslattal s most már a du-
náninneni egyházkerület ellenzése sem akadályozhatta meg az 
1889-iki egyetemes gyűlést abban, hogy a zsinatot 1891-re, tehát 

6 Lásd a zsinatra nézve: Thébusz I.: „A magyarországi ág. hitv. ev. 
egyház 1891—94-iki zsinatának története". Budapest, 1895. — Mikler Károly: 
Magyar ev. egyházjog. Budapest, 1906-ban megjelent nagy munkájában szintén 
foglalkozik a magyarhoni ev. zsinatokkal és részletesebben az 1891—94-iki zsi-
nattal (159—169. L). 



kerek száz évre a pesti zsinat után, összehívja.6 Meghívta az er-
délyi szász evangélikusokat is, de a horvát hitsorsosokat ezúttal 
mellőzte. 

A zsinat az 1868-ban alakított újabb szabályzat alapján gyűlt 
egybe. A dunáninneni kerület öt esperessége (Árva, Liptó, Tren-
esén, Nyitra, Turóe) tiltakozott a zsinattartás ellen, mivel abban 
nemzetiségi aspirációikat veszélyeztetve látták, de tiltakozásuk 
nem talált visszhangra. 

A király júl. 21.-én megadta az engedélyt az 1791. XXVI. t. 
c. 4. §-a alapján a zsinattartásra s biztos-küldési jogával nem élt. 
A zsinat dec. 5.-én nyílt meg; világi elnöke Péchy Tamás, egyházi 
elnöke Karsay Sándor dunántúli püspök volt. 

A zsinat 8 bizottságra tagolódva működött s 6 ülésszakra 
oszlott, melyek egészen 1894. nov. 6—7-ig elhúzódtak. 

A már letárgyalt határozatokat a kultuszminiszter felter-
jesztette szentesítés végett a királynak, de a szentesítés csak 1894. 
okt. 10.-én történt meg, miután az uralkodó kívánságára a zsinat 
3 javaslatát módosította. Az így törvényerőre emelkedett zsinati 
kánonok magyar, német és tót nyelven két füzetben megjelentek 
é s a l k o t j á k a mai napig a magyarhoni^ evangélikus egyház alkot-
mányát és törvényeit. Az 1891/1894.-iki zsinat korszakalkotó vég-
zései a maguk idejében körültekintők voltak és az egyházi élet 
jogi szabályozását minden vonatkozásban megoldották. 

Az utolsó evangélikus zsinat megtartása óta azonban 40 év 
mult el és a megváltozott idők és viszonyok következtében az egy-
ház jelenlegi törvényei sok tekintetben elavultak és módosítást 
kívánnak. Az egyházegyetem már a háborút megelőző időben 
megtette a szükséges előkészületeket egy újabb zsinat tartására, 
amire Ferenc József király meg is adta az engedélyt, sőt a zsinati 
albizottságok és a nagybizottság munkálatai már készen is voltak, 
mikor a világháború kitörése a zsinat megtartását lehetetlenné 
tette. A háború befejezése után az ország megcsonkítása, majd a 
forradalmak természetszerűen elodázták a zsinat megtartását. A 
teljesen megváltozott viszonyok szükségessé tették, hogy az eddigi 
zsinati előmunkálatok elejtésével újabb előkészületek történjenek 
a zsinati anyag feldolgozására. Űj zsinati bizottságok ültek ösz-
sze, melyek immár 14 éven át kellően előkészítették és feldolgoz-
ták a zsinat elé kerülő törvényjavaslatokat. A törvényjavaslatok 
előkészítésének munkálataiban kivették részüket az evangélikus 
egyház püspökei és az egyházkerületek felügyelői és a zsinati bi-
zottsági tagok, de a munka oroszlánrészét báró Radvánszky Al-
bert egyetemes egyház- és iskolafelügyelő és Mikler Károly dr., 
a zsinati nagybizottság főelőadói vállalták magukra. 

I i- Dr. Bruckner Győző 



Reformárus keresztyén 
pedagógia 

Az Országos Református Tanáregyesület idei, XXVIII. ren-
des közgyűlésén Papp Ferenc, debreceni tanitóképző-intézeti igaz-
gató fentírt címen tartott előadást. Bennem örömet és vitatkozó 
kedvet ébresztett ez az előadás. Annak örültem, hogy egyáltalában 
szó esett erről a kérdésről református keresztyén vallású és világ-
nézetű pedagógusok között és azzal vitáztam, amilyen szavakat 
az előadó úr ejtett előadása közben. Vitatkoztam vele, miközben 
jegyzeteket készítettem kijelentéseiről, folytattam a vitát délután 
elvbarátaim társaságában váltva eszmét a hallottakról, s még 
mindig vitáztam néhány héttel később egy vidéki útammal kap-
csolatban töltve jórészt ugyanezen barátaim körében néhány meg-
hitt órát. Még későbben magával az előadó úrral oszthattam meg 
egy debreceni utazás különben elég egyhangú óráit, erről a témá-
ról egyetlenegy gondolatot sem cseréltünk, de ismerkedtünk egy-
más lelkével s azóta nem vitatkozom vele. Hálásan nyugtázom 
eredményeinek tanulságait és azok mellé, nem azok ellenébe sze-
retnék felsorakoztatni a magam élményeiből egynehányat, ame-
lyek ez alá a cím alá sorolhatók és kívánkoznak is. Kezdem érteni, 
miért hallgat egy-egy közönség, valahányszor hozzászólásra báto-
r í t ják; ha akkor hozzászólok, ütötték volna egymást az érveink, 
ma, legalább is remélni merem, segíteni fogják egymást. 

* 

Papp Ferenc azt a plust, melyet a református világnézet 
az általános pedagógiai elvekhez hozzáad, ebben a két lényeges 
jegyben találta meg: „megigazulunk ingyen, kegyelemből, hit 
által" GS 99clZ Ige mértéke a hitnek". Eredendő bűnünk miatt 
elesett állapotunkból nem tudunk megszabadulni magunk erején. 
A gyermek sem tud, pedig a gyermek sem ártatlan, mint egyik-
másik optimista pedagógiai felfogás hirdeti. A gyermek sem nem 
jó, sem nem rossz, a nevelőművész kezében semleges anyag, mely-
ből ki kell ábrázolni az imago Dei-t, ugyanennek az Istennek a 
szolgálatára. Az egyéni üdvözülés elvéből önként következik, hogy 
személyes élmény út ján, a gondolkozás szabadságára neveléssel, 
ethikai önállóság felé kell, hogy irányuljon az általános pedagó-
giának is eszményi célkitűzése, a testi-lelki tökéletesítés. Épen 
ezért örvend a ref. pedagógia annak, hogy az öntevékenység ma 
általános iskolai nevelési elv. Mai szemmel nézve a vallás ós a 
tudomány: kettő (Kálvin még nem így gondolta ezt). A tudomány 
autonómiájára a szabad kutatás és a szabad vizsgálódás nevel. 



Erkölcsi autonómiára a hála Isten iránt és az ebből természete-
sen folyó önkéntes alárendelés az ő akaratának, az igazi szabad-
ság. Ez a fa j ta szabadság más, mint az egyéniség-elvűségből kö-
vetkező önérvényesülés, kollégiumaink múltja, az azokból kike-
rült nagy református személyiségek mutatják, milyen egészen 
más és milyen nagyszerű elvalkotó erő. Más-más parancsolat, 
más-más adományok kíséretében más-más feladatra választattunk 
el, de mindnyájan egyformán Istentől. A predesztináció hitében 
gyökerező ez a hivatástudat és felelősségtudat kell, hogy éljen 
növendékünkben is, szubjektíve ez segítse, hogy talentumait erő-
sítse és kiteljesítse, objektíve ez képesítse, hogy a világi rend 
szolgálatában a hatalmat eszköznek, állását őrhelynek tekintse, 
munkájáért, akármi is legyen az, életével feleljen s rigorózus kö-
telességérzése már jó korán határt szabjon önzésének és egyéni-
sége érvényesülési vágyának. Nincs különbség a feladatok közt, 
egyformán fontos és egyformán Istentől jő a megbízatás: ez a 
felfogás mindenkor demokratikus szellemet kölcsönöz a reformá-
tus iskoláknak és a ref. ker. nevelésnek. Ez a demokratikus, 
munkaközösséget teremtő és mindig fejlődósképes felfogás vi-
szont természetesen ápolja a történelmi folytonosságot és össze-
függéseket. Nálunk a nemzeti nevelés hitelveinkből folyik, igaz, 
hogy igazán sikeresen csak olyan milieuben, ahol intenzív vallá-
sos nevelés van. 

# 

Elmondom nyíltan, eleinte mi minden kedvetlenített ebben 
a nagyon logikus, nagyon elmés, (ma már azt is tudom, nagyon 
egyéni és nagyon őszinte) felépítésű rendszerben. Először is szer-
fölött lehangolt, hogy mindez csak rendszer. Hogy csak rendszer 
és nem élet is, különböző ellenmondások mutatták. Az alaptétel 
szerint az ember általában elesett bűnös. Semmi sem árul ja el 
később, hogy: tehát a nevelő is az. Sehol sincs megmondva, hogy 
a nevelő addig nem dolgozhatik Isten dicsőségére, míg maga is, 
személy szerint is meg nincs váltva Krisztus által s azután is, 
állandóan mindig: félelemmel és rettegéssel kell végbevinnie üd-
vösségét (még mindig az alaptétel értelmében). A ref.-keresztyén 
pedagógusnak nincs tehát módjában tetszés (szerint anyagnak 
tekintenie növendéke lelkét s ott és úgy változtatnia azon, ahogy 
jónak lá t ja vagy a cél 'megkívánja. (Még mindig az alaptétel 
szerint.) Vagy egy másik ellenmondás. Ha van eredendő bűn és 
elesettség, akkor későbben sem szabad azt mondani a gyermek-
ről, hogy sem nem jó, sem nem rossz. Akkor a gyermek is egy 
a bűnösök közül (akik között első vagyok én). Ha a hit mértéke 
csakugyan az írás. És ha valóban az í rás a hit mértéke, akkor 
nem mérték többé számomra a még olyan értékes irodalmi érv 



sem, tehát az írásból bizonyítok, nem Ibsenből. (Aki egyébként 
nem is református, tehát még illusztrációnak is más öntésű, mint 
az egész előadás.) 

De még úgy is baj van, ha a rendszert csak mint rendszert 
tekintem. Erőltetett, bár dogmatikusoknál nem szokatlan eljárás 
az í rás valamelyik versének nagyobb jelentőséget kölcsönözni, 
mint a másiknak. Miért éppen egy valamelyik páli kijelentés 
alapelve a református keresztyén világnézetnek, miért nem egy 
másik? Esetleg egy vagy két vers magától Jézustól? Kegyelem-
ből, hit által igazulunk meg — nagyon szép elv. De az is szép 
elv: ti vagytok a földnek savai, meg az is: arról ismernek meg 
titeket, hogy az én tanítványaim vagytok, ha egymást szereti-
tek; ez a harmadik is: a teljes írás Istentől ihletett. Egyikről 
sem lehetne azt állítani, hogy nem református elv. (Azt sem, hogy 
nem református alapelv, ha elfogadjuk, hogy van alapelv és hit-
rendszer és második alapelvnek fogadjuk el ezt az önmagát meg-
semmisítő kijelentést: az Ige mértéke a hitnek. Az Ige, a teljes 
írás, nem egyik vagy másik verse. Illetőleg az is, de kivétel nél-
kül valamennyi.) 

A harmadik elkedvetlenítő vonása az volt számomra az 
előadásnak, hogy a meghatározásai hiányosak. Elhiszem, hogy 
máskor és másutt lehet ilyet mondani a nevelőről: a művész már 
lát ja a lelket, de református keresztyén szempontból nem elég 
pontos az ilyen kitétel. Mert mi akkor a növendék, ha a nevelő 
művész1? Pál apostol a közte és Timótheus közti körülbelül ha-
sonló viszonyt mennyivel pontosabban határozta meg: Pál, Jézus 
K r i s z t u s apostola a m i m e g t a r t ó Istenünknek és Jézus Krisztus-
nak a mi reménységünknek rendelése szerint\ Timótheusnak, az 
én igaz fiamnak a hitben. A tanító apostol, a növendék fiú a hit-
ben, igen, ez reláció, amely az Ige „rendszeréből" organikusan 
képződik. A hiányos definíciók mindig a rendszer erőtlenségére 
és nem eléggé életteljes-voltára mutatnak. Ugyanígy vagyok a 
„demokrácia" fogalmával. Való, hogy abban bennefoglaltatnak 
ilyen fogalmi jegyek is, mint „rang, vagyon válaszfalainak leom-
lása". De a demokrácia fogalmában más egyéb fogalmi jegyek 
is bennefoglaltatnak, még inkább, ha református keresztyén ala-
pon kísértjük meg a defineálást. Fájdalommal nélkülöztem pld. 
annak a kifejtését, hogy gondoskodik a XX. század megváltozott 
körülményei között a ref. keresztyén nevelés arról, hogy legye-
nek különböző társadalmi osztályból tanítványai, akik között 
aztán leomolhasson a válaszfal. A XVI. sz.-ban az volt nagyon 
demokratikus vonása a református iskolának, hogy utánament a 
szegénysorsú diákoknak és nagy nehézségek közepette behozta őket 
falai közé rektorral, partikulával, mendikánsnak, szuplikánsnak, 
kis és nagy légátusnak, sorkosztosnak, úrf i mellé szolgának, sti-



pendistának, kit ahogy. Ma mi folyik ugyanebből az alapelvből? 
Az is demokrácia, ha én munkatársnak érzem magamat a diák-
jaim között, nem munkáltatónak vagy munkafelügyelőnek. Egye-
temes papi elv, ha nem kinevezett és ex kathedra csalhatatlan, 
egyetemtől felkent „papja" vagyok az osztályomnak, hanem 
mintegy általuk erre hallgatólagos munkamegosztás alapján fel-
kért, tudásommal praktice is ennek bizonyult primus inter pares, 
tudományos értelemben értendő „prédikátora". 

# 

Vehetik észre e sorok olvasói, hogy épül fel így egy bizonyos 
rendszer ellenében egy másik rendszer, definíciókat hogy igazíta-
nak meg más definíciók, élettapasztalatot hogy próbál ellen-
súlyozni másfaj ta élettapasztalat. Meg vagyok róla győződve, 
hogy a Tanáregyesület előadója éppenilyen könnyen szegezhetné 
az én mondanivalóm ellen a maga meggyőződését,, érvek akad-
nának a kezeügyébe és vita közben élményei fűtenék. Akárcsak 
engem. Hozzátehetem még, amit mondanivalóm elején az olvasók 
bizonyára csak futtában, inkább értetlenül, mint lényeges elem-
ként vettek tudomásul, hogy közben az előadóval találkozásom 
volt. Megismertem egy kicsivel jobban, mint eddig és minden ed-
digi érvem, bár valamennyit fenntartom, hatástalannak bizonyult. 
Rendkívül tanulságos esetként jegyzem ezt ide, végkövetkezteté-
seinknek is, azt hiszem, nagy hasznára. 

Találkozásunk első kellemes eredményeképen azt könyvel-
hettem el, hogy az előadó úr pedagógiai rendszere független az 
egyéniségétől annyiban, hogy nem saját rendszerében mozog. 
Képzett, modern gondolkozású, melegszívű pedagógus, sőt bizo-
nyára református keresztyén pedagógus is, de nem úgy, ahogy 
előadásában kifejtette. Sietek ideírni második örvendetes tapasz-
talatomat is, nehogy sebtiben valaki rosszhiszeműséggel vádolja 
őt meg ezért: ezzel szemben az a rendszer, melyet előadásában 
felépített, teljesen az egyéniségéből fakadt és abszolút őszinte. 
Nem hiszem, éppen ezért nem hihetem, hogy akármilyen érvelé-
sem lényeges változást idézhetne elő ezen a rendszeren. Az én 
„rendszerem" az én belső világom vetülete, az ő „rendszere" az 
ő belső világáé. Bizonyára lennének az olvasók vagy hallgatók 
között többen, akik inkább neki, mások, akik inkább nekem ad-
nának igazat, ismét mások, akik — esetleg több csoportban — 
harmadik, negyedik, X-edik nézetet vallanák. 

Ez nem ú j állítás, de számomra mindenesetre új , mert eddig 
másképen szoktam vitatkozni. Most egyszerre az a megérzésem 
támadt, hogy a Protestáns Szemlébe írt minden eddigi vitatkozá-
som hábavaló volt és semmiesetre sem volt protestáns, illetőleg 



az én esetemben református. Ez az élményem itt ölelkezik össze 
a címül írt tárggyal. 

Református keresztyénnek lenni az élet minden vonalán, te-
hát vitatkozás és tanítás vagy nevelés közben is, ezt jelenti, ami 
most itt történt: az életet, a valóságot, a személyiséget, <i szerte-
áradó és valahogyan mindig ható lelket hirdetni a tan, a keret, 
az intézmény és a törvény fölött, vagy: előtt, vagy: helyett. 

Számomra ma ennyi és ez a református pedagógia: a) nem 
lehet agyonhallgatni, beszélni kell róla, a Református Tanár-
egyesületben is, a Prot. Tanügyi Szemlében is, a Prot. Szemlében 
is, baráti társaságban is. b) Nem lehet dogmatikusan meghatá-
rozni, hogy micsoda vagy milyen, vitatkozni kell ra j ta , sőt mi 
több, meg kell egyezni benne. (Ez utóbbit erősen érzem. Nem azt 
értem ezalatt, hogy okvetlenül egy véleményen legyünk, hanem 
azt, hogy ne sértsék vagy gátolják, de segítsék egymást a külön-
véleményeink.) c) Egyáltalában nem végső cselekmény a meg-
határozás maga, legfeljebb tanulságos egyik formája a bizonyság-
tételnek. A református keresztyén pedagógiát ellenben (és első-
sorban) élni kell. Az a református keresztyén pedagógia, annyi 
és olyan — hogy református keresztyének iskolában élik a ma-
guk keresztyén életét. 

# 

Hiába határozom meg én is a magam számára „elvben" a 
református keresztyén pedagógiát, ha nem tudom „élni". Hiába 
van megírva az, hogy ne tudja a te balkezed, mit cselekszik a 
jobb, ha mégis tudja. 

Mire jó hát akkor egy-egy ilyen eszmeváltás? Arra jó, hogy 
portrét adjon rólunk — egymásnak. íme, adva van (és azóta van 
adva, mióta életjelt kaptam tőle) egy képzett és modern pedagó-
gus, akinek igenis vannak gondolatai (s azokon keresztül látom: 
vágyai is vannak) arról, ami engem is foglalkoztat: református-
nak és nevelőnek lenni. Adva vagyok számára mostantól kezdve 
én is, ugyanígy. 

Az a református b e n n ü n k , hogy nem választ el bennünket a 
„dogma", a „tan" különbözősége. Nem vitatkozom vele arról, hogy 
szerintem nem jók az alapelvei. Elfogadom az alapelveit. Mit szól 
hozzá, ha azt mondom, az én élettapasztalataim szerint az ő alap-
elveiből még sok minden egyéb következik azokon kívül, sőt túl 
is, amiket ő levezetett belőlük? 

Az a református bennünk, hogy nem baj, ha az én életta-
pasztalataim ez idő szerint, vagy egyelőre, vagy mindvégig aggá-
lyosak szerinte. Még az sem baj, ha nem az elvekből folyók. Mert: 



Az a református bennünk, hogy Jézus Krisztus szuveréni-
tása nyilvánvaló mindkettőnk előtt Nem akarjuk mindenáron mi 
jut tatni őt diadalra, aki maga diadalmas. Az idő teljességében 
úgyis mindig minden megérik* 

# 

A református keresztyén pedagógia nem külön probléma. 
De érdekesek külön vonásai, melyek nevelés közben mutatkoznak. 
Azonban — és ez az igazán érdekes — ezek a vonások sohasem 
úgy mutatkoznak, hogy református nevelő vagy református diák 
más elveket „valósít meg", mint másfajta diákok, avagy nevelők. 
„Demokratikusnak" lenni akarni vagy „történelemtudattal" ren-
delkezőnek: azért nem volna „református keresztyén", mert vagy 
megkötné az életet az iskolában avagy anarchiába kergetné. Tu-
domásom van róla, hogy mostanában történik kísérlet a diákság-
nak reformátussá nevelésére, e kísérlet hatásai már is mutatkoz-
nak, lassankint kialakul egy érdekes diáktípus iskoláinkban, amely-
nek szellemi arca azonos a katholikus kongreganista diákságéval. 
Más oldalról láttam már szomorú végű kísérletezéseket, mikor a 
református keresztyén (rendesen fiatal) tanár munkatársa akart 
lenni tanítványainak (sajnos, ezekkel a próbálgatásokkal bűnbá-
nóan a saját számlámat vagyok kénytelen megterhelni) s a kísér-
let botrányba fúlt, mert a fiatal kollégákban csak „dogma" volt 
ez a „tétel", nem lélek és nem élet. 

Végeredmény képen csak ennyit merek megállapítani: refor-
mátus keresztyén pedagógia annyiban lehetséges, amennyiben le-
hetnek és vannak pedagógusok között is református keresztyének. 
Ezek a pedagógusok mind relációba jutottak már Jézus Krisztus-
sal, számukra és életükben az Ige tényezővé vált. Ez a tény egész 
iskolai magatartásukon meglátszik;. 

íme — tökéletesen egyetértek Papp Ferenccel. 

Karácsony Sándor 



A történeti tényezőik 
rendszere 

Mint számos tudományos problémának, akként a történeti 
tényezők kérdésének módszeres kutatása is egy kritikai vita 
folyamán indult meg. Természetesen a történetben működő erők-
ről ós azok viszonyáról, kisebb vagy nagyobb jelentőségéről min-
dig volt valaminő feltevés, mióta egyáltalában eszmélkedve figyeli 
az ember történetének folyását, és a história felett bölcselkedők 
mindenkor megalkották a maguk felfogását erről a kérdésről is. 
Annyival is inkább, mert kezdettől fogva tudatában vannak, hogy 
ez a kérdés a történet céljának, értelmének kérdése mellett a leg-
fontosabb problémájuk, sőt az erre adandó válasz is amannak a 
megfejtésétől függ. Hiszen a történet értelme kétségtelenül struk-
túrájának a jelentése, s trukturája pedig éppen a ényezők viszo-
nyát jelenti. Eltekintve a korai mithikus magyarázatoktól, — 
melyektől azonban oly sok indítást nyerhetünk, hogy a naiv 
racionálizmus nem is gondolná, — az újabb, de az igazán kritikai 
vizsgálatokat megelőző felfogások általában két irányba sorakoz-
nak. Az egyik nem igen lát túl az események külső rétegén, a 
másik pedig túlságosan elvonatkozik tőle, így aztán ő sem mé-
lyebben lát a valóságba, hanem föléje szerkeszt. E két tipus még 
ma is kisért változatos formákban, amikor pedig már megtörtént 
a kérdés történetében a döntő fordulat és tüzetes módszeres kriti-
kai vizsgálat alá került. Ez a fordulat annak a vitának a folya-
mán történt meg, amely egyrészt a német ideálizmus és roman-
tika, főként Hegel történetfilozófiája ellen indult meg a materia-
lizmus részéről, másrészt a materiálizmus ellen az újideálizmus 
részéről. Ebben a vitában az előbb említett két tipus dialekti-
ká já t is felismerhetjük, noha sokkal tisztultabb, módszeresebb 
formában. Hegel konstrukciójában a történet forrása, végered-
ményében egyetlen valóban hatékony tényezője a transzcendens 
szellem, az egyének akarata és az összes történeti jelenségek csak 
e történet feletti valóság emanációi. Marx Unterbeau-Überbau 
elméletében pedig az ember materiális szükségletei és az azokból 
eredő gazdasági-társadalmi funkciók a történet őshatalmai, s min-
den egyéb csak ezek vetülete. E két elmélet szöges ellentéte hívta 
ki a modern kritikai megfontolást. 

A legújabb irodalomban nagyjából három irányt különböz-
tethetünk meg. 

Az elsőt pozitivistának nevezhetjük, ha ezen pusztán methó-
dikai szempontot értünk, nem pedig világnézeti beállítottságot, 



még kevésbbé nyers naturálizmust, — mellyel csupán együtt járt 
egy időben, és főként ez keverte rosszhírbe. Ezt a pozitivizmust 
az jellemzi, hogy tudatosan és tervszerűen elmetszi bizonyos pon-
tokon, ahol metafizikusabb régiókba lendülnének, vizsgálatai 
fonalát, nem bocsátkozik olyan kísérletekbe és magyarázatokba, 
amelyek nem nélkülözhetik a spekuláció filozófiai eszközeit, köz-
vetlenül a tapasztalati történeti valóság tényeiből, nem pedig 
szintetikusabb jelentéseikből és fogalmi elemzésekből indul ki, 
mindvégig megmarad ezek körében és szorosan kapcsolódik a 
szaktudományokhoz, főként a szociológiához, — gyakran inkább 
társadalom-, mint történetfilozófia, — a tényezők kérdését is a 
szociológus Marx által felvetett Unterbau-Überbau-problémában 
látja. Szellemi és materiális tényezőket ismer fel és ezek viszo-
nyát igyekszik meghatározni. A döntő hatalmat pedig már a szel-
lemi-kulturális funkcióknak tulajdonítja, szemben a materiáliz-
mussal. Ezek a vizsgálatok pompás irányítást nyújtanak a törté-
netkutatónak, eligazodáshoz segítik szempontok és kategóriák 
előkészítésével a históriai adatokból előgomolygó eseményvilág 
kibogozásánál és a konkrét motívumok nyomozása és áttekintése 
közben. De maguknak a történeti tényezőknek rendszeres struk-
turális összefüggését nem vizsgálják és ennek filozófiai magya-
rázatára nem vállalkoznak. Különösen érdekesek ebből a szem-
pontból az ethnológia újabb szociológizáló, úgynevezett bécsi 
iskolájának tényezőelméleti megjegyzései, pl. Schmidt és Koppers 
nagy művében, a Völker und Kulturen-ben vagy Lebzelter Zur 
Methodik menschheitsgeschichtlichen Forschung c. c i k k é b e n , 
mely a Zeitschrift für Ethnologie 1932. évfolyamában jelent meg.. 
Ezekben tetten érhetjük az elmélet közvetlen kihajtását a kutató 
tapasztalataiból. Ám ha rendszeres kifejtésben akarjuk szemügy-
revenni ennek az — általunk pozitivistának nevezett — iránynak 
legjellemzőbb vonásait, akkor Dékány Istvánnak a Századok 
1931. évfolyamában megjelent tanulmányát olvassuk el, A szel-
lemtörténet történetelméleti alapon megvilágítva. Dékány a szel-
lemi és fizikai világ viszonyát kutatva, a fizikai tényezőket há-
rom csoportba sorozza, földrajzi, népbiológiai és készletgazdasági 
tényezőkre, a szellem szerepét pedig abban ismeri fel, hogy mind 
e három csoportba tartozó tényezőkhöz hozzájárulhat és azok ha-
tását magasabb síkba fokozhatja, minőségben átalakíthatja. E 
négy hatalom kölcsönhatása a történeti élet valóságában szépen 
előtűnik fejtegetései folyamán, de vonatkozásuk filozofiai magya-
rázatát problémaként nem veti fel, a szellem fogalmi analízisét 
pedig tudatosan és bevallottan mellőzi, mint amelyet ebben a vo-
natkozásban közfogalma világossá tesz. 

A második csoportba azok az elméletek sorakoznak, amelyek 
többé kevésbbé theologisztikus színezetet viselnek magukon, dog-



matikus dedukciókkal állítják fel tételeiket, s ezek inkább ideális 
kívánalmakat és fogalmi költészetet, mint a valóságra vonatkozó 
magyarázatokat fejeznek ki. Terjedelmes rendszerezési kísérlet 
jelent meg az objektív ideálizmus köréből 1932-ben^ Othmar 
Spann Geschichtsphilosophie-ja alakjában. Spann tényezőelmélete 
társadalomtanában és kategóriatanában volt preformálva ós tel-
jes egészében felülről vitetik a történeti valóságra, illetőleg nem 
is vitetik rá, csak fölötte lebeg, s ennélfogva azt nem is magya-
rázza. De nem is abból a célból készült, hanem azért, hogy a jövő 
alakításának normáit nyújtsa. Ám ehhez is túlságosan magasan 
lebeg, illetőleg minden reális mértéken és arányon kívül, egy lég-
üres térben. Bonyodalmas, aprólékos skeinatizmust állít fel, egy 
kategóriarendszert, —• amelynek a történeti példákkal való igazol-
hatóságával teljességgel nem törődik, amint ezt kereken ki is 
jelenti (193, 260. 11.). Ez a kategóriarendszer egy formális logikai 
szillogizmus, és Spann szerint a történetnek e formula szerint 
kellene lefolyni. Az igazán lényeges szerinte csak az, ami e ske-
matizmusba beleillik, ami pedig ennek ellenére történik, az bűn 
és hanyatlás. A történet ősforrása ez az absztrakt és transzcen-
dens valósággá hiposztazált logikai rend, a történet ennek időbeli 
kifejlése az „Ausgliederung" és „Umgliederung" folyamán. Ez a 
történet abszolút tényezője. Miután azonban a valóság természe-
tesen ritkán követi Spann szabályait, hanem eltévelyedik és 
„Fehlumgliederung"-okban bolyong, Spann felvesz még egy ténye-
zőt, amelynek a logicizált abszolutummal való viszonya oly ke-
véssé van tisztázva e konstrukcióban, hogy annak még sajá t 
benső egységét is felrobbantja. Ez a tényező az „Unhold", a Gonosz. 
A történet egyénei és egyedi jelenségei, tehát a maga valóság a 
történet realitása puszta illusztrációi e transzcendens hatalmak 
küzdelmének, illetőleg a logikai kifejlés mozzanatainak jól vagy 
rosszul sikerült példái. Ez Spann univerzálizmusa. Oly közel jár 
a mithologiához, hogy tudományos termékenységet nem várha-
tunk tőle. A gyakorlati historikus számára használhatatlan, a 
filozófus kritikája előtt pedig összeomlik. Találóan í r ja Spannak 
már társadalomelméletéről Preyer, jól illően történetfilozófiájára 
is, hogy ha a társadalom szellemi tartalmak ideális összefüggése 
lenne, akkor Spann univerzálisztikus logikája igen helytállónak 
bizonyulna. A társadalom azonban történeti valóság, mely igen 
keveset törődik a formális logika szillogisztikájával. Spann tana, 
í r j a Freyer, valódi emanatizmus, annak minden veszélyével, külö-
nösképen annak teljes történetellenességével. Az emanatizmus 
értékétől fosztja meg a valóságot logika-metafizikai rangrend-
szere kedvéért. A valóság kezdettől fogva preformálva van, mint 
az abszolutum rendszere, a valóságos dolgok csak ebben a rend-



ben nyernek jelentést és határoztatik meg értékük. (Soziologie als 
Wirklichkeitswissensckaft 1930. 73. kk.) 

A tényező-probléma harmadik megoldási irányába azok az 
elmélkedések sorolhatók, amelyek az újideálista kultur- és törté-
netfilozófia körében a kulturális-történeti élet valódi struktúrá-
jának, életszerű konkrét összefüggésének magyarázatára irányul-
tak, s annak filozófiai értelmét is kutatták, széles szellemfilo-
zófiai megalapozottsággal. A Dilthey-val megindult munkát 
Troeltseh, Spranger, Freyer, Litt folytatták, hogy csak a legne-
vezetesebbeket említsük, és ne felejtkezzünk meg a mi Böhm Ká-
rolyunkról sem, akinek eredményes vizsgálatai ezekben a kérdé-
sekben is egyidejüek a külföld nagy úttörőinek felfedezéseivel. 
Az újideálizmus nem elégedett meg az Unterbau-Überbau elmélet 
kritikájával és a két réteg viszonyának tisztázásával, hanem tel-
jesen újonnan fogott hozzá a tényezők problémájának felállításá-
hoz, igyekezett elsősorban magát a történeti valóság egészét át-
tekinteni, azután abban a valódi tényezőket felismerni, s kutatta 
és rendszerezte azokat a vonásokat, amelyek szerepüket, ezek ará-
nyát és benső okait meghatározzák, egymásközti viszonyukat mo-
tiválják, s mindezt nem kívülről hozott princípium logikai-meta-
fizikai dedukciójával végezte, hanem a történeti valóság struktú-
rájának megértésével és mindenekelőtt a história világának kö-
zéppontjaként felismert emberi szellemet véve kiindulópontul. 
Éppen ezért termékeny pszichológizmus jellemzi ennek az irány-
nak a működését. De még helyesebb volna humanizmusnak mon-
dani. 

Ilyen álláspontokkal találkozunk a történeti tényezők prob-
lémájával szemben. Az idevonatkozó fejtegetések azonban eddig-
elé csak általános történetfilozófiai elmélkedések során vagy 
valamely más részletkérdéssel kapcsolatosan jelentek meg, a prob-
léma nem volt kizárólagos főtémája tudományos tárgyalásnak. 
Ennélfogva teljes egészében és minden összefüggésében nem tárul-
hatott fel, az eddigi kutatások csak irányokat nyitottak meg és 
egyes oldalakra világítottak rá. Legfőképen: nem tárulhatott fel 
a probléma végső gyökere, amelyből az egész kisarjad és amely-
ből meg is érthető, s nem tűnhetett elő teljes világosságban a té-
nyezők ama rendszere, mely maga a történet váza. Mi itt szeret-
nők az újideálizmus eddigi eredményeinek felhasználásával, a 
mutatott úton megkísérelni, hogy ezt a gyökeret megközelítsük 
és a történeti tényezők rendszerét felvázoljuk, természetesen egy 
ily rövid tanulmányban a részletekben való teljesség minden 
igénye nélkül, s jól tudva, hogy minden ponton lehet és kell is 
továbbfejleszteni ezt a vázlatot. 

Kiindulópontul a történet fogalmát kell vennünk, ennek 
pedig az ember áll a középpontjában. Mert, ha merőben formailag 



vesszük s az élet bizonyos alakját értjük alatta, a történetiség 
igen tág kört foglal magában. Ám tartalmilag megszükíthetjük 
úgy, hogy az emberi élet lényegét gondoljuk raj ta . Az egyetemes 
formális történetiség köréből kiszakítjuk az emberi történetiséget 
és pusztán azokat a tartalmi vonásokat vesszük figyelembe, ame-
lyek az egyetemes formai vonások mellett az emberi történetisé-
get külön jellemzik. Az így értett történet tartalmát tehát az 
emberi életet adja. S ez a tétel megfordítva is áll: az emberi é l e t n e k 
a sajátos jellemét éppen a történetiség kölcsönzi. Az emberi élet, 
éppen akkor, amikor sajátosan emberi, mindig történeti jellemű, 
akár egyénről, akár kisebb vagy nagyobb közösségről, vagy ma-
gáról az emberiségről van szó. Ennek a történetiségnek a lényege 
természetesen az emberi mivoltból fakad. Abból, hogy az ember-
nek a biológiai-fiziológiai és pszichológiai funkciói felett szellemi 
funkciói is vannak. 

Ebben a vonatkozásban tartózkodhatunk a szellemnek min-
dennemű metafizikai vizsgálatától, teljesen kielégítő, ha benne 
az embernek ama funkcióját látjuk, amelynek működése nem ösz-
tönös reflekszszerű, s nem is mechanikus célapparátus, hanem 
autonom értékítéleten nyugvó középpontja elhatározásainknak, 
akaratunknak, s amely éppen azért szakadatlanul biológiai-fizio-
lógiai magunk fölé igyekszik emelni bennünket és a külső világot 
is az értékek jegyében átalakítani. A jelen vonatkozásban telje-
sen figyelmen kívül hagyható az értékek metafizikai kérdése is, 
az, hogy a szellemben immanensek-e vagy transzcendensek hozzá-
képest. Akár erre, akár arra az álláspontra helyezkedünk, nem 
változtat azon a tényen, hogy az emberi életbe az értékek irányí-
tólag nyúlnak bele, sőt hogy éppen ők adják meg igazi lényegét, 
azt a feladatot, amelyet embernek lenni jelent, bárha ez a feladat 
nem mindig teljesíttetik is. A tiszta értékek foglalatát, a mindig 
kritikus metafizikai hangzás elkerülése végett, nem abszolút szel-
lemnek fogjuk nevezni, helyette szívesebben fogadjuk el Spran-
gerrel a normatív szellem elnevezést. Ezt abban az esetben alkal-
mazzuk, ha a tiszta értéket, annak apriori kell-jellemét akar juk 
gondolni, megkülönböztetve az egyénben tevékennyé vált szubjek-
tív szellemtől és a tárgyi alkotásban realizálódott objektív szel-
lemtől. 

Az emberi mivolt három funkcióját természetesen csak az 
absztrakció különítheti el egymástól, a valóságban egyetlen orga-
nizmussá fonódnak. Sőt még pontosabban fejezzük ki a tényt, ha 
azt mondjuk, hogy az emberi lényeg a maga organikus kifejlő-
désében erre a három funkcióra differenciálódik, de az emberi 
életet ez az organikus egység a maga totalitásában éli 
minden körülmények közt, léte minden pillanatában, ha 
csak valami katasztrófa normális egységét meg nem 



bontja. Ennek az emberi létnek azonban mégis legfőbb, ural-
kodó, minden egyéb létformától megkülönböztető funkciója a 
szellem, az, ami benne értékekre irányul és így autonom — azaz 
csakis az értékektől függ önmagán belől. Hogy ez miért van így, 
annak dialektikai magyarázata messze vezetne, de könnyen belát-
hat juk, hogy a szellemnek öntudatossága, ideális természete és 
ezekben fundált szabadsága feltétlen elsőbbséget biztosít a koz-
mikus rangsorban a mechanikus fiziológiai funkciók és az esz-
közi jelentőségű pszichikum felett. A szellem valóban ura, ha 
nem is korlátlan ura az emberi organizmusnak és speciális tar-
talmát kétségtelenül ő adja. 

Ez a körülmény az emberi történetiség legfontosabb bé-
lyege. Ismételten hangsúlyozzuk minden félreértés, a „levegőben 
járó ideálizmus" vagy valami „spirituálista monizmus" gyanújá-
nak az elkerülése végett, hogy az életet az ember a maga három-
rétű mivoltának totalitásával éli, a realitásban megbonthatatlan 
egységként, de mivel ebben az egységben teljességben a szellem 
is jelen van, semmi okunk szerepét lekicsinyelni, s bátran meg-
állapíthatjuk, hogy jelenlétéből következőleg az emberi történet 
az élet összes jelenségétől az különbözteti meg, hogy az ember 
alanya történetének, nem puszta tárgya. A „történet" elnevezés 
itt nem is szerencsés, mert hiszen elvileg az emberrel nem törté-
nik élete, hanem az az ő tette, legalábbis elvileg megvan a lehető-
ség rá, hogy az legyen, hogy ő alakítsa, ha nem is abszolút mó-
don, mivel ő maga sem merőben szellemi lény. De a keretek közt, 
amelyeket biológiai léte és a fizikai kozmoszba tagoltsága szab, 
autonomiája annyira fentartható, hogy alanya lehet életének. 
Még a köznyelv is éppen azokat az eseményeket emeli ki mint 
igazán történetieket, amelyekben ez az autonomia erőteljes mó-
don nyilvánul, igazán történeti egyéniségeknek pedig a hetero-
nom kauzalitás áttörőit nevezi, azokat, akik személyiségük erejé-
vel elhatározásaiknak érvényt tudnak szerezni, az események 
végzetszerű következetességét erős kézzel és bátran megállítják 
és belátásuk által szabadon választott ú j irányba lendítik. A gya-
kori kifejezés, „úrrá lenni az események felett", nem mást jelent, 
mint a történés alanyává lenni puszta tárgy helyett. 

Ez az alanyiság az a többlet, amely az emberi életet ki-
emeli az egyetemes életből, s most már az emberi történetiség kö-
zéppontjába éppen ennek a szabad értékítéletektől irányított aka-
ratiságnak a tényét tehetjük és a történeti jelentőséget az ezzel 
való vonatkozással mérhetjük. Az emberi történet körébe azáltal 
tartozik valamely dolog vagy életjelenség, hogy vonatkozásban 
áll a szellemmel, a szellemnek mint alanynak tárgyává lesz, ala-
kító erejének engedelmes vagy ellenálló anyagává Bármennyire 
is részes az emberi élet és történet a fizikai-biológiai létben, — s 



az erről való megfeledkezés a Spann-nál is látott tévutakra ve-
zetne, — lényege mindenesetre az a tendencia, amely a szellem-
nek értékvalósító tevékenységében rejlik. Másként kifejezve, az 
emberi történet fogalma alatt összefoglalt jelenségeket és ese-
ménysorokat éppen az teszi emberi történetté, hogy bennük meg-
próbál „erőszakot tenni a tényeken", igyekszik az adott valóságot 
értékei irányában alakítani, szellemiségéhez idomítani, valami 
ú ja t és magasabbrendűt kicsiholni belőle, azt mondhatnánk, hogy 
azt humanizálni iparkodik. A történet motora az a tudatos vagy 
öntudatlan meggyőződés, hogy a valóság az emberi célok szolgá-
latára rendeltetett, hogy az emberek feladata a meglevő valóság-
gal soha meg nem elégedni, azt mindig tovább fejleszteni, s hogy 
az embernek szabadságában áll úgy bánni a valósággal, amint 
ideái diktálják. Ez a humanizmusnak is lényege. A történetet és 
általában az emberi életet pedig az bonyolítja, hogy ez a meg-
győződés egyénekben székel, s kérdés, hogy a hivatástudat felelős-
sége párosul-e vele vagy sem, azaz a normatív szellem felelős 
reprezentánsának tudja magát az egyén vagy pedig csak az em-
beri mivoltban adott lehetőség és jog vak sejtelme ha j t j a minden 
etikai alap nélkül. 

Ha mármost a történeti tényezők elmélete nem elégszik meg 
empirikus felsorolással, hanem logikus rendszerbe akar zárulni, 
akkor az itt kifejtett kettős tétel, — az emberi mivolt totális rész-
vétele a történet életében és a szellem döntő szerepe, — kínálko-
zik rendszerező elvül. Valami merev skematizmus felállítása, 
rubrikázása a jelenségeknek, amelyek részesei a történetnek, — 
s melyekről gyakran nem könnyű eldönteni, váj jon valóban fak-
torai, nem inkább csak faktumai-e, — nem célunk. Sokkal termé-
kenyebbnek tartjuk, ha szintetikus képét igyekszünk megra-
gadni a maga dinamikájában annak a rendszernek, amely a his-
tória látományát elénk vetíti. 

Jól meg kell mindenekelőtt különböztetnünk a valódi ténye-
zőt, azt, ami valamely jelenséget vagy eseményt motivál, létrejöt-
tében közrehat, az eredménytől, attól, ami létrejön. Természete-
sen ez a különbségtétel is elsősorban elméleti jelentőségű, mert 
hiszen valami, ami eredmény, terméke a tényezők közrehatásá-
nak, a következő pillanatban már, mint a valóság tagja, ú jabb 
eseményeknél tényezőként szerepelhet. Ám éppen egy-egy 
konkrét eset szemléleténél igen fontos lehet, hogy határozottan 
felismerhessük, abban az esetben mi valóban tényező, mi csak 
eredmény, amelyet a tényező a többivel együtt létrehozott, s így 
ez a különbségtétel gyakorlatilag sem közömbös. 

Történeti tényező lehet mindaz, ami valaminő vonatkozásba 
kerül az emberrel, annak teljes életegységével, illetőleg bár-
melyik funkciójával. Mindenekelőtt tényező tehát maga az em-



ber mivoltának mindhárom rétegével. Motiváló erő van biológiai 
minőségében, szerepet játszik faj i mivolta, a pszichológiai appa-
rátus szerkezete, s a testi szükségletek. Másfelől meghatározó 
erőt gyakorol a történet menetére a külső fizikai világ, amelynek 
kebelén él az ember, amelynek talaján, amelynek adott feladatai, 
lehetőségei és korlátai közt alkotásait létrehozta, amely e küzde-
lemben fegyver és ellenfélként egyaránt szerepel. Ám mindezek 
a tényezők nem közvetlenül válnak történetformáló hatalommá, 
hanem csak közvetett úton, azért, mert a kérdéses funkció része 
az ember teljes életegységének, a külső tényező pedig azért, mert 
valamelyik funkció közvetíti hatását ezen életegységhez, s ebben 
az életegységben tudomást szerez a hatásról, a benne rejlő indí-
tásról — mondhatni felhívásról — a szellem, amely aztán a maga 
értékirányainak megfelelően reagál rá ja , dönt a teendő felől. 

A szellemnek, ismételjük, ezt a fölényét, első helyét a tör-
téneti tényezők között autonóm volta biztosítja, mely módot ad 
neki, hogy ösztönösség és mechnikus kényszer nélkül döntsön 
cselekvésének iránya felől. A valóságban természetesen ennek a 
tiszta autonómiának megvannak a maga korrekciói és a szellem 
sem alkothat közvetlenül. Mindenekelőtt egyénenként igen vál-
tozó lehet a három funkció minősége, erőviszonya, egyensúlyi 
helyzete, az egyén emberi alkata. Továbbá az alkotás ú t j a ismét 
visszafelé vezet a lelki és fiziológiai rétegen keresztül a külső vi-
lágba, s ilyenformán ismét beleszólhat a történeti valóság létre-
jöttébe ezeknek a rétegeknek a minősége, a bennük adott lehető-
ségek és korlátok változatossága. Egyet azonban a miliő-elméle-
tekkel szemben nagyon határozottan hangsúlyoznunk kell. A geo-
gráfiai-klimatikai körülmények sohasem lehetnek döntő megha-
tározói történeti eseményeknek, fejlődésnek, kultxírális jelensé-
geknek. Anélkül, hogy tények felsorolásába bocsátkoznánk, pusz-
tán elméleti következtetéssel is bizonyosságot szerezhetünk. A 
szellem értékei ideális mivoltukban, mint normatív szellem kö-
zömbösek minden materiális ténnyel szemben, logikai alkatuk-
ban, lényegükben azonosak maradnak báuminő fizikai körülmé-
nyek között, ha tehát csak a legcsekélyebb hatóerőt tulajdoní-
tunk is nekik, sokkal kisebbet talán, mint aminővel valóban ren-
delkeznek, a normatív szellem már akkor is úgy áll előttünk, 
mint egy állandó, változatlan tényező a körülmények változatos-
sága közepett és beláthatjuk, hogy ugyanaz az értékítélet és a 
ra j ta nyugvó alkotási tendencia, akaratelhatározás létrejöhet a 
legellentétesebb miliők feltételei között is. A fizikai adottságok 
csak közvetlen feladatokat szabnak a szellem elé és így valóban 
meghatározzák a kivitel, az alkotó cselekvés módját. Ugyanígy 
vagyunk az ember fajbiológiai hovatartozásával és minőségével. 
Ennek a szerepét sem szabad túlzottan döntőnek tartanunk, bár 



az alkotás realitásába kétségtelenül színezve nyúl. Végül hason-
lóan kell megítélnünk a psziché alkatában adott irányultsá-
gokat is. 

A szellem középpontisága és az emberi mivolt háromfunk-
ciójú életegysége igazságának belátása ad szempontot ezekben a 
kérdésekben elfogulatlan ítélkezéshez. Meddő dolog volna elru-
gaszkodni a valóság talajától és a történetet bárminő dialektikai 
műfogással a tiszta szellemmel azonosítani és az arról konstruált 
theóriákat nevezni történetfilozófiának. Ez talán finom és érde-
kes agytorna volna, de semmi esetre sem történetfilozóíia. A tör-
ténet nem a tiszta szellem élete a maga tisztaságában. A történet 
teljessége a Szellem és a Nem-szellem viaskodása. Aki a törté-
netre érvényes igazságokat akar megállapítani, az nem tévesztheti 
ezt szem elől. Az a bizonyos alkotó cselekvés, amely terminus a 
történeti tevékenység megnevezésére szolgálhat, jól meghatározza 
a két fél közti viszonyt, amelyet már többször jellemeztünk, 
amennyiben utal arra, hogy itt egy alanyból kiinduló céltudatos 
formálásáról van szó az adottságoknak. Tehát épp oly hiba volna, 
ha a szellem középpontiságáról f e l e d k e z n é n k meg, mert a puszta 
indifferens életet éppen ez a tény emeli történetté. Az igazán tör-
téneti, a történet leglelkéhez tartozó mozzanat, az, ami a legköze-
lebb áll ahhoz, amiben a történet értelmét, fejlődési tendenciáját 
pillanthatjuk meg — most közömbös, hogyan formulázzuk; minden-
képen valami szellemi jelentést kell látnunk benne, — ami ennek 
legközvetlenebb kisugárzása, az kétségtelenül nem az, amit a ma-
téria szolgáltat a történet vegyületéhez, hanem az, amit a szellem 
ad hozzá a materiához. Hogy egy példával is éljünk: még ha úgy 
is volna, hogy a közeli tenger mindig hajósokká tenné a népe-
ket, — a dolog tudvalevőleg nem egészen így áll, — ez a tény még 
akkor sem nyilatkoztatna ki valami közelebbit a történet legben-
sőbb értelméről. Erről sokkal többet mond az a tisztára szellemi 
jelenség, amely a portugál hajósok vágyában fejeződik ki a mesz-
sze világok felfedezése iránt. Vagy: az a mód, ahogy Caesar le-
küzdötte Gallia meghódítása közben az adott természeti viszonyo-
kat, nem mond semmit a történet tendenciájáról, annál többet a 
birodalom tágításának a gondolata, amely a hódítást is sugal-
mazta. S végül: a XIX. század igazi történeti értelméről sokkal 
tisztább szavakkal beszél például a század zenéje, mint az a poli-
tikai esemény, mondjuk, amelyet a német-francia háborúnak ne-
veznek, — nem is beszélve arról, hogy ennek a motívumai is szel-
lemiek végeredményükben, s ezek viszont már közelebb visznek 
ama bizonyos végső értelemhez, s meglétükkel a szellem szupre-
máciáját is igazolják. 

Minderről azonban szinte végtelenségig lehetne beszélni. I t t 
csupán még egy megjegyzésre szorítkozunk, ha már a földrajzi, és 



biológiai tényezőkről van szó, — melyek, ismételjük, valóban té-
nyezők a történetben. Éspedig azt, hogy amikor a geográfiai kö-
rülmények vagy a fajiság történeti szerephez jutnak, akkor már 
sohasem tiszta természeti mivoltukban, mint nyers t á j és nyers 
faj iság állanak a történet életében, hanem mindig mint kul túr táj 
vagy kultúrfaj. Ha az ellenkezőt állítanánk és a történet hajna-
lának a kérdését feszegetnénk, szükségszerűen az ember szárma-
zásának és a fejlődéstan többi talányainak közelébe jutnánk, olyan 
útra, amelyen semmi szín alatt sem remélhetnénk nyereséget a 
történetfilozófia számára. Mert történetről már csak akkor beszél-
hetünk, amikor a teljes emberi mivolt megjelent a földön, s hogy 
hogyan, az nem tartozik tudományunkra. Ekkor pedig már a szel-
lemi erők is működésbe léptek és első tétova mozdulataiknak 
nyoma rákerült a tájra és a biológiai adottságokra. Ha történetről 
beszélünk, nem puszta életről, az ember időben is primér a világ-
hoz képest. Történet már csak akkor van, amikor már ő is van. 
Azóta pedig csak az elmélet gondolhat el időbeliséget a fizikai be-
nyomás, a szellemi visszahatás és annak alakító eredménye egy-
másutánjában; a valóságban „az ember és világa" olyan életegy-
séggé szervesült, hogy többé nem tehető fel ama bizonyos duális 
ősállapot kérdése. 

Ebben a világban nemcsak a természet, hanem az ember 
erőinek a művei is helyet foglalnak, s noha egységesen, de mégis 
az emberi eredetű mozzanatok kiemelkedő szerepével hatnak, az 
emberi mivolt struktúrájának megfelelően, amelyben ugyancsak 
a szellem áll a középpontban és irányít. E világ összeségét, mint 
történeti tényezőket, ilyenformán két szempontból is osztályoz-
hatjuk. Egyik szempontot az ember három funkciója szolgáltat-
hatná és az osztályozás aszerint történhetne, hogy a tényezők me-
lyik funkcióval lépnek vonatkozásba. Ennek a csoportosításnak 
azonban, amint az első kísérletnél bebizonyulna, csak az elméleti 
lehetősége áll fent. Hiszen láttuk, hogy a valóságban a hatás az 
egységes teljes emberre történik, s a háromféle vonatkozás a tény-
leges miliőben a legszorosabban össze van fonódva. Másfelől pe-
dig igazi történeti erővé csak a szellemmel viszonyban lépve vál-
nak, sőt azáltal, hogy a szellem alkotó visszahatását magukra 
veszik. A rendszer középpontja tehát önként kínálkozik: a szellem 
struktúrája. A világ mozzanatai aszerint sorakoznak, hogy a szel-
lemnek melyik értékfajából, melyik alkotó irányából veszik tör-
téneti jelentőségüket. Vagyis a történet szövedékének áttekinté-
séhez az álláspontot annak valódi gerince, az alkotó cselekvés 
szolgáltatja. A rendszer váza egybeesik a történet valódi motívu-
mainak, az alkotó cselekvés motívumainak rendszerével. A szel-
lem struktúrája ugyanis kívülről, a tett felől nézve nem más, 
mint az alkotó cselekvés motívumainak a rendszere. 



Ezzel a rendszerezési szemponttal legelőször is kiszabadu-
lunk az Unterbau-Überbau problémájából. A tényezők nem e két 
szűk csoportban szoronganak, a gazdasági-szociális-politikai alap-
építmény és az úgynevezett ideológiai felsőépítmény merev ské-
máiban, egy skémában, amely egyáltalában nem felel meg a dol-
gok valódi természetének. Hiszen az ökonómia normája vagy a 
jog normája éppen olyan értéktartalma a szellemnek, mint akár 
a szép, akár az igaz eszméje. A hagyományos osztályozás tehát 
lényegében összetartozó — ha talán nem is egyenrangú — dolgo-
kat választ szét. Ebben a pillanatban azonban nem is fontos, mi-
lyen hierarchiát állapítunk meg a szellem funkciói között, a fon-
tos számunkra az, hogy belássuk, hogy a gazdasági javak vagy 
a társadalmi rétegződés éppen úgy a szellemben rejlő törekvések 
alkotásai, mint a művészet vagy a tudomány, és hogy e törekvé-
sek mind a szellem lényegéből fakadnak. S azok a természeti dol-
gok is, melyek történeti jelentőséget nyernek, a szellem valame-
lyik törekvésének színpadát, eszközét, anyagát teszik. Tehát a té-
nyezők nem két síkban, hanem több irányban helyezkednek el és 
bizonyos szempontból tekintve egyneműeknek mondhatók, mert 
történeti jelentőségüket és a helyet, melyet egységes rendszerük-
ben elfoglalnak, nem eredetük és — hogy úgy mondjuk — törté-
neten kívüli vagy történet előtti sui generis mivoltuk határozza 
meg, hanem szellem, illetőleg az a szellemi funkció, értékirány, 
amellyel történeti viszonyban állanak. 

Ha a kérdés kifejtésének teljes véghezvitelét tűztük volna 
ki célul, nem csupán alapszempontok és a gondolat irányának 
vázolását, akkor most vizsgálat alá kellene vonnunk a szellem 
struktúráját, az értékfajokat, az alkotó tendenciákat. Mint a tör-
ténet- és kultúrfilozófia minden kérdésében, itt is a szellemfilo-
zófia és az értéktan őrzi a végső magyarázatokat. A történeti té-
nyezők rendszere a szellem funkcióinak a rendszerén alapszik, s 
egymásközti viszonyaik, esetleges hierarchiájuk, kölcsönhatásaik, 
működésük általános formái végső elemzésben a szellem struktú-
rális és élet-rendjét követik. Ezen az alapon alighanem fel fognak 
tárulni bizonyos törvényszerűségek, a történetiség törvényei, me-
lyeket azonban óvakodnunk kell az események külső rétegén ke-
resni, sokkal mélyebben rejlenek azok, a kultúra életének legben-
sőbb tendenciáiban, tehát ott, ahol a szellem autonómiája töretle-
nebbül érvényesülhet. Mert a törvény a szellemben van. Feltehető 
és fel is kell tennünk, hogy e törvényeknek a vonalai kihúzhatók 
elvileg az események külső síkjára is, arra a területre, amelyet 
a német irodalom egy része „Handelsgeschichte"-nek nevez, szem-
ben a „Geistesgeschichte"-vel, ám azok a képzelhetetlenül finom 
módszerek, amelyeket e művelet megkívánna, ma még nem álla-
nak rendelkezésünkre. Gondoljuk el, hogy a valóságos történeti 



világ roppant bonyolult szövedékében kell nyomon követnünk az 
alkotó cselekvés folyamán a tiszta szellemi szándék útját , annak 
a tiszta szellemi szándéknak az útját, amely legtöbbször csak ab-
ból a bonyolult szövedékből elemezhető ki, s úgy kell nyomról-
nyomra szemmel tartani ebben a végtelen bonyolultságban azt a 
törvényt, amelyet a tiszta szellem világában esetleg megállapít-
hattunk, s úgy kell nyomról-nyomra megfigyelnünk, hogyan tor-
zul küzdelmes útján és mi marad valóban törvényszerűen belőle. 
S a feladat még jobban bonyolódik, ha meggondoljuk, hogy a 
tiszta szellemi szándék maga is ritkán egyetlen szellemi funkció 
terméke: az egész szellem részes kipattanásában. Mi nem hozha-
tunk létre történeti jelenséget kísérletileg a megfigyelés céljaira, 
mint a természettudományok. Ilyenformán ennek a hipotézisnek 
alig van gyakorlati jelentősége. 

Közelebbi eredményeket kínál az a belátás, hogy a t é n y e z ő k -
nek biztos bázisú és mégis a valóságot követően hajlékony, valódi 
dinamikával felruházott életteljes rendszere alakítható ki a szel-
lem és értékeinek rendszere alapján. E rendszernek még csak kör-
vonalazására sem vállalkozhatunk e szűk keretek közt mozgó váz-
lat folyamán. A kísérlet igen messze vezetne, az értékelmélet alap-
vető problémáihoz és a nehézség mindjárt ott kezdődik, hogy 
vájjon tiszta logikai dedukcióval vagy pszichológiai, illetőleg 
pneumatológiai analízissel közelíthetjük-e meg a kérdést. Vég-
eredményében ismeretelméleti probléma dolgában kell legelőször 
állást foglalnunk. S a helyzet nem olyan egyszerű, mert nehezíti 
még az a körülmény is, hogy történeti valóságról lévén szó, nem 
elég a normatív szellem vizsgálata, hanem a történetet tényleg élő 
szubjektív szellem, s kettejük viszonya is gondosan figyelembe 
veendő. 

Ám ha ezen a nyomon tovább haladunk, rájövünk, hogy a 
szubjektív szellemet a normatív szellem határozza meg, ameny-
nyiben szellem, azaz értékek által irányíttatik, hiszen amabban 
emez tünetkezik, a normatív viszony éppen kettejük között áll 
fent. Ez a tény döntő a történeti tényezők elméletére nézve is. 
Eldönti a normák, a tiszta értékek történeti szerepét. Ez a szerep 
így nézve igen jelentékenynek fog látszani. Sőt egyenesen a tör-
téneti élet középpontjába kerül. A történet külső rétegétől befelé 
haladva, végső motívumként őket találjuk. A történet számos kor-
szaka nem túlságosan nagy bizonyító erővel látszik rendelkezni 
tételünk mellett, első pillantásra különösen nem, és a mai idők is 
ezen dísztelenebb korok közé tartoznak. Valóban, kevéssé meggyő-
zők, hogy az emberiség élete felett az értékek uralkodnak. Ám 
éppen az, hogy jobbjaink keseregve panaszolják uralmuk hanyat-
lását, s talán még inkább az a tengernyi képmutatás, mellyel en-
nek az uralomnak lázadói igazi szándékukat elleplezni iparkodnak 



és fennállásának legalább látszatát igyekeznek megőrizni, a leg-
meggyőzőbb bizonyíték tételünk mellett. E helyen nem moralizá-
lunk, csupán azt a tényt kell felismernünk, hogy a normákhoz 
való viszonyulás a történet leglelkéhez tartozik. Nem csoda, ha a 
felfedezés első bámulata Hegel konstrukcióját hozta létre, például. 
Ehhez vagy ilyenféle ontológisztikus metafizikai magyarázathoz 
azonban felesleges folyamodnunk. A normatív szellem ismeret-
elméleti-értéktani fogalom és benne foglaltatik a szubjektív szel-
lemben, bár logikailag ahhoz képest apriori és annak tiszta, ideá-
lis alapját jelenti. Sőt ő teszi szellemi valósággá. S ha ezt így 
átlátjuk — a normatív szellem mibenlétét és a szubjektív szellem-
hez való viszonyát, — akkor semmi merészséget vagy filozofikus 
túlzást és idealista egyoldalúságot nem látunk abban, ha a tiszta 
normáknak ily nagy jelentőséget tulajdonítunk. 

Természetesen a legnagyobb hiba volna, ha a historikus 
mindenütt csupa ideális motívumot kutatna. Épp oly hiba, mintha 
elhanyagolná az ember vagy a külső valóság bármelyik mozzana-
tát a történeti motívumok vizsgálata közben. A látókör megszüld-
tése és a valóság meghamisítása volna, akárcsak ,az egyoldalú 
materiálizmus. A normák a szubjektív szellemmé válva, a reális 
ember életáramába kerülve, az emberi mivolt és az élet teljes 
egészében különféle helyet foglalhatnak el. De valaminőt minden-
esetre elfoglalnak. Az emberi cselekedetek motívumia közt kisebb 
vagy nagyobb hatalommal lépnek fel a cselekvő egyének általá-
nos diszpozíciója és az adott pillanat állapota szerint. Az, hogy a 
normák érvényesülése a teljes élet keretei közt pszichológiai fel-
tételekhez van kötve, hogy nem mindenki és nem mindenkor az ő 
megvalósításukat munkálja tevékenységével, szintúgy döntő a 
történtekre nézve, mint a normák hatékonyságának a ténye. A 
norma és az élet eme küzdelmes viszonya adja meg a történet 
legfőbb bélyegét, mint ahogy általában ezt a viszonyt, ezt a fe-
szültséget, ezt a küzdelmet ismerhetjük fel az emberi élet és tör-
ténet egyetemes és örök tartalmaként. Lehetne olyan történet-
fogalmat is alkotni, amelyben a normáknak, vagy akár a szellem-
nek semmi hely nem jut, hanem azt mondjuk, hogy az ideák fel-
ragyogásai túl emelkednek a történetiség sivár körén. Kivételek. 
De vájjon kivétel-e a szellem az emberben? És mi a történet, ha 
nem az ember története? Nem, itt döntenünk kell, ez a minden 
tudomány végső kérdéseinél ott álló világnézeti kérdés. Vagy a 
szellemben látjuk az ember lényegét, feladatát, vagy sem, és vagy 
az ember története a történet, vagy sem. 

Természetesen nem minden történeti személy teljesíti az em-
beri feladatot és még kevésbbé a tömeggé verődött vagy a tömeg-
ből ki nem oldódott egyének sokasága. Ezzel az emberi cselekede-
tek, a történeti tettek történetfilozófiai értékeléséhez jutunk. Nem 



etikai szempontok kiterjesztésével találkozunk itt, hanem olyan 
végső szellemfilozófiai, vagy ha úgy tetszik: filozófiai antropoló-
giai tételek felismerésével, melyekből maga az etikai álláspont is 
következik. Az érték és érték iránt közömbös valóság viszonya az 
emberi lényben, az emberi nem egyedeiben realizálódik, a harc az 
ő lelkükben és életükben, a közösségi-történeti életük síkján fo-
lyik. Itt sem mélyedhetünk el, csak éppen rámutatunk, — mint 
már nem egyszer tettük,* — arra, hogy az emberiség az értékek-
hez, a szellemhez való viszonya szerint tipizálható. Vannak, akik-
ben élnek a normák és vannak, akikben semmi kívánkozás sincs 
életüknek az értékekhez való felemelése után. Ez a két tipus össze-
keveredve él, és ez a harmadik döntő körülmény a történetről al-
kotandó képünk dolgában. A történet csak az első tipus szempont-
jából nézhető és csakis úgy fogható fel, mint annak a története. 
A történet igazi alanya ő, a második tipus — Böhm Károlynak, 
ki e kérdés körül is rendkívül jelentékeny munkát végzett, sza-
vaival élve, — csupán egyik a többi természetrajzi forma közt és 
ő is csak tárgya a történetnek, nem alanya. Neki épp oly kevéssé 
lenne története, mint bármi másnak, aminek hasonlóan indiffe-
rens vonatkozása van az értékekhez, a szellemhez, a normákhoz, 
az igazán alkotó cselekvéshez. Őt is le kell küzdenie az első típus-
nak alkotása közben, mint a fizikai világ többi akadályait. Sőt 
elsősorban őt kell leküzdenie. A történet valódi tartalma elsősor-
ban ennek a küzdelemnek az útja. 

A valóság azonban még tovább bonyolódik. A normatív szel-
lem egységes teljességében többféle érték harmóniája él, szubjek-
tív szellemekben azonban ez az egyensúly egyik vagy másik érték-
irány felé eltolódik. Tovább menve, tudnunk kell, hogy ugyanaz 
az érték a valóságban számos különböző objektivációba öltöztet-
hető, megvalósításának többféle lehetősége áll fent, úgy hogy nem-
csak eltérő, de szemben álló értékvalósító akaratok is hivatkoz-
hatnak ugyanarra a normára. A történet síkján tehát nemcsak az 
érték és értéknélküliség, hanem az értékirányok és értékvalósító 
akaratok küzdelme is folyik. 

A küzdelem véghetetlen bonyodalmasságából azonban vezető 
motívumként hangzik ki az érték, a tiszta szellem mélységes em-
beri sóvárgása. Erről a historikus a legsivárabb való szemlélete 
közben sem feledkezhet meg. A történetfilozófiának pedig fel-
adata a szellem eme vezérmotívuma segélyével olyan rendszer al-
kotása, amely e bonyodalmas küzdelem principiális magyarázatát 
legalábbis megkísérelheti. _ 

Joó Tibor 

* Történetfilozófiai alapok Böhm Károly rendszerében 1929, 62 kk. A 
korszellem mint történetfilozófiai kérdés, Athenaeum 1933, 14 kk. Egy év-
fordulóra, Nyugat 1934, 387 kk. 



Donaliiius, a litfván költö-pap 
és népe 

Mikor a világháború végével Litvánia önálló köztársasággá 
alakult, írói, kik ezért az önállóságért küzdve, életüket is kockáz-
tatták nem egyszer, elérték céljukat. Üj írók léptek a helyükre. A 
mai mesterségesen fejlesztett litván irodalom azonban meglehető-
sen szegényes. Amilyen gyönyörűek, tisztahangúak, t e r m é s z e t e s e k 
és egyben erőteljesek a litván népdalok, az ú. n. dajnák, melyek 
egy Goethe, egy Lessing) egy Reclus figyelmét is a legnagyobb 
mértékben megragadták, olyan szegényes volt hosszú ideig a 
könyvirodalom Litvániában. Ennek egyik oka, hogy a litván nép 
hosszú ideig lengyel kultúrális és politikai törekvések hatáskörébe 
esett, aztán, mikor Lengyelországot felosztották, Litvánia is tel-
jesen elvesztette politikai önállóságát, a cári uralom cyrill írást 
s orosz hivatalos nyelvet erőszakolt az ez időben jórészt római 
katolikus lakosságra. Csak ekkora elnyomás tudta végső erőfeszí-
tésre bírni küzdő íróit. Különben, általánosságban szólva, feltű-
nően hiányzik az írói alkotásra sarkalló nyugtalanság. Jellemző 
a litván népre, hogy egyike a legrégebben letelepedett népeknek 
Európában, hogy nyelve ez idő alatt alig változott. 

Értékmegőrző, a legnemesebb értelemben konzervatív nép 
ez: szláv szomszédok és germán lovagrendek szorongató gyű-
rűjében is bámulatosan megőrizte sajátosságát, jellegét, mely nem 
hasonlítható egyetlen más európai néphez sem. Míg a szláv nyel-
vekre inkább a mássalhangzótorlódások jellemzőek, a litván nyelv-
nél azonnal szembeötlik a magánhangzótorlódások tömege, úgy 
hogy inkább hasonlít a régi görög nyelvhez, a latinhoz és a mai 
olaszhoz, mint a szlávhoz, melyből pedig sok szót vett át, akár-
csak a magyar, de éppenúgy, mint a mi nyelvünk, beleolvasztotta 
az átvett szavakat a nyelv sajátos ritmusába. 

Vallási téren a litván épp oly konservatív, mint minden 
egyéb tekintetben. A reformáció koráig megmaradt pogánynak. 
Pogánysága emberségesebb volt, mint a tűzzel-vassal téríteni 
óhajtó német lovagrendeké. Részben ezeknek az erőszakossága 
hathatott a passiv ellenállásban feltűnően erős litvánokra úgy, 
hogy inkább megőrizték eredeti vallásukat, mely sok hasonlóságot 
mutat a hinduk ma is szelíd vallásával. Természetimádás volt ez, 
minden meglévőnek tiszteletén alapult. Istentiszteleteiket erdők-
ben, ligetekben tartották. Oktalanul sohasem irtották sem az erdőt, 
sem vadjait. Ez az oka, hogy Litvánia hosszú ideig szinte „Natio-
nal Parkja" volt medvéknek, bölényeknek, farkasoknak s „Natio-



nal Parkja" ma is a másutt Európában mindenütt kivesző jávor-
szarvasnak. 

A litván népnek, amely kimondottan reflektív természetű, 
politikában csak akkor volt sikere, mikor a passzív politikáé volt 
az előny. Annál feltűnőbbek katonai sikerei. A XIV. században 
Moszkváig és Kievig és a magyar határig ért a litván birodalom. 
De a lengyelek jobb diplomatáknak bizonyultak. Miután Vytautas 
fejedelem és utódai óriási területet hódítottak meg, felajánlották 
Jogailának (Jagelló) Nagy Lajos királyunk lányát, Hedviget, aki 
csak oly feltétellel ment hozzá, hogy megígérte és meg is kísérelte 
Litvániának akkori nagy területén a tűzzel-vassal való katolizá-
lást. Sokan a litvánok közül ennek ellenére titokban pogányok ma-
radtak, zömük pedig a reformáció idejében áttért részben az evan-
gélikus, részben a református vallásra. Radzivill herceg volt a 
reformátusok nagy protektora, míg egy ellenreformáció újra vissza-
katolizálta a nép többségét. De ma is vannak nagy evangélikus és 
református gyülekezetek az ország különböző pontjain. Az északi 
határon, Lettország közelében, Birzai környékén van az ország 
legműveltebb és leggazdagabb református gyülekezete. 

1919-ben a lengyelek Zeligovszky tábornok vezetése alatt el-
foglalták az önálló Litvánia egyharmad részét az ősi fővárossal, 
Vilniussal (Vilna), melynek híres egyetemét a mi Bátori Istvá-
nunk alapította. E puccsszerű megtámadás következtében, mely 
egy korábbi paktum nyílt megszegése volt (a nemzetek szövetsége 
is ennek ismerte el, csak éppen nem változtatott a status quon), 
Litvánia Lengyelországgal szemben oly példátlan elzárkózásra 
szánta el magát, melynek alig van mása nemcsak Európában, ha-
nem az egész világon. Nemcsak a diplomáciai összeköttetés szűnt 
meg a két állam közt (lengyel konzulátus nincs Litvániában), ha-
nem a vasúti, sőt a postai forgalom is szünetel a két ország közt 
most már 15-ik éve. 

A cári elnyomatás alatt a lengyel és litván katolicizmus 
összetartása tüntetés is volt (többek között) a görög katolikus 
orosz egyház és annak elnyomó politikája ellen. Azóta, hogy Lit-
vánia Lengyelországgal került ellenséges viszonyba, érthető, hogy 
sokan ismét a protestantizmus vagy a régi pogányság felé hajla-
nak, azt szeretnék megújítani. De a kormány hivatalosan katolikus 
és a katolikusságnak kedvez. 

Persze ennek is megvan a maga oka. 1923-ban végleg Lit-
vániához csatolták a klaipédiai (memeli) kis területet. Ezáltal Lit-
vánia jelentős kikötőhöz jutott. De ősi jogon is van e területre 
igénye, mert eredetileg litván, csak egy időre került német uralom 
alá, akárcsak Elzász-Lotharingia. Egy azonban bizonyos: e terület 
kultúrája túlnyomóan német, lakóinak vallása pedig evangélikus. 
Minthogy pedig az utóbbi 2 esztendőben a klaipédiai terület a hit-



lerista propaganda főfészke lett, az e miatt bosszankodó hivatalos 
Litvánia, amely mint a legtöbb kevéssé tájékozott közösség, hajla-
mos az általánosításra, a németség ügyét a protestantizmus 
ügyével egynek vette. Csak ez magyarázhatja meg, hogy noha 
Donalitius, az evangélikus költő-pap volt az ország legnagyobb 
költője a mai napig, lehetőleg véka alá rejtik ezt a tényt. Talán 
szégyenlik is egy kicsit, hogy a mai Németország területén szüle-
tett, hogy evangélikus volt, hogy hexaméterei latinosak, anélkül 
hogy a latinokat utánozná, pogányok ösztönszerűen, anélkül hogy 
pogánykodnának és hogy szentimentális, cicomás, affektált költők 
korában az egyszerű paraszti élet viszontagságait írta meg, nyíl-
tan, merészen, mindent kimondva, ami a nyelvére jött, de tökéle-
tes formában. Hogy e szégyenkezésre mily kevéssé van okuk, a 
továbbiakból kitűnik. 

II. 

Christian Duanalaitis, vagy ahogy maga nevezte magát: 
Donalitius, 1714 január 1-én született Lasdinenemben, Gumbinnen 
mellett, a mai Keletporoszország északkeleti csücskében. Néhány 
évvel születése előtt (1709—10) borzalmas pestisjárvány pusztította 
el a lakosság egyrészét, némelyek szerint csaknem a felét a mai 
Keletporoszország és Litvánia egyes részein, az Insterburg, Tilsit, 
Memel, Königsberg és Danzig közé eső területen. A járvány kivált 
a jórészt jobbágysorban élő litván lakosság közt dult; kitörése 
előtt három éven át a szárazság a termés nagyrészét megaszalta, 
úgyhogy az éhségtől legyengült lakosság a vésznek nem bírt ellen-
állni. A nagy pusztulás következménye az lett, hogy salzburgiakat, 
svájciakat, franciákat, jórészt evangélikus menekülteket telepítet-
tek a kiveszett lakosság helyébe. Ebben a kissé kozmopolita közös-
ségben nőtt föl a gyermek Donalitius, de apja halála után anyja 
a königsbergi gimnáziumba, majd az egyetemre járatta. 1732—37. 
táján Quandt, Schultz, Saltenius, Kypke, Arnold és más kiváló 
teológusok oktatták s közben iszonyúan nyomorgott, mint maga 
följegyezte, nem egyszer összeesett az éhségtől. De nagyszerűen 
tanult, különösen a nyelvek iránt volt nagy érzéke. Nemcsak hogy 
tudott latinul, görögül, héberül, németül, franciául litván anya-
nyelvén kívül, de írásműveiből is fennmaradtak egyes darabok 
ezeken a nyelveken. Tanulmányai befejezése után 1740-ig mint házi-
tanító tartotta fenn magát. 1780-ban mint „Kantor" Stallupöhnenbe 
(Stallupénai) került. 1743-ban, pünkösd előtt Tolminkehmenbe hív-
ták meg papnak. A tanuló if júság iránti kötelességérzetből azon-
ban Stallupöhnenben maradt a kánikula végéig. Kiváló életrajz-
írója, Passarge említi, hogy „er wurde dann in Königsberg exa-
miniert, ordiniert und den 24. November introduziert". Advent első 



vasárnapján vett© át hivatalát a régi Tolminkehmeni (Tolmin-
kénai) templomban. Közben 1744-ben megnősült. Hajdani stallu-
pöhneni kollégájának özvegyét vette el. Itt maradt 1780 febr, 18-án 
bekövetkezett haláláig. Részben mert kissé hipochonder volt, rész-
ben mert egészsége valóban nem bizonyult a legkifogástalanabb-
nak, nehezen megtakarított pénzéből úgynevezett Witwenhausot 
építtetett a templom közelében, ezt a gyülekezetnek ajándékozta 
azzal a megjegyzéssel, hogy halála után, özvegye életfogytiglan 
ott élhessen. De még élt 36 évet. Részben litván, részben németajkú 
gyülekezete szeretettel ragaszkodott hozzá. Annyira, hogy egy 
felettese egyszer panaszolta is: a tolminkehmeni hívek csak pap-
jukra hallgatnak s ha ő igent mond, boldogan mondanak ők is 
igent, ha nemet mondana, ők is nemet mondanának. A kötelesség-
tudás mintaképe volt. Hivatali munkája mellett főképp kertjében 
dolgozott szeretettel. Válogatott gyümölcsfái híresek voltak s 
maga ültette, oltotta, nevelte őket. Emellett szerette a praktikus 
mechanikát, az optikát, a fizikát. Olyan szemüvegeket csiszolt, és 
olyan pompás barométereket készített, hogy kollégái és más isme-
rősei messze földről hozzá zarándokoltak értük. Természetes eszét, 
leleményességét, kötelességtudását, lelkiismeretességét minden is-
merője bámulta, de költészetéről kevesen tudtak s ő úgylátszik nem 
is ambicionálta, hogy az nyilvánosságra kerüljön. Ezt valahogy 
nem tartotta papi hivatásával összeegyeztethetőnek. Művei még 
halála után hosszú ideig kiadatlanul hevertek, özvegye, kiről ő 
oly megható előrelátással gondoskodott, megfeledkezett róluk. Pe-
dig baráti körben nagy élvezettel adták kézről kézre az Évszakok 
c. nagy művének egyes fragmentumait. Ám ő nem vágyott dicső-
ségre. Szilárd jellemére vall, hogy amikor 1757-ben az oroszok 
más falvakkal együtt Tolminkehment is megszállták s hivatalosan 
megparancsolták neki, dicsőítse St. Alexander Newskyt, prédiká-
cióját így kezdte: „A felettes hatóság parancsa szerint St. Alexan-
der Newskyről, a görögkeleti szentről kellene beszélnem. Kitűnő 
ember lehetett, de nem ismertem, nem ismerem s ti sem ismeritek, 
ezért a II. Tim. 4, 14. szöveget választottam mai szentbeszédem 
tárgyául: Alexander der Schmied hat mir viel Böses bewiesen, 
der Herr bezahle ihm nach seinen Werken." 

Több, mint 150 év mult el azóta, hogy Donalitius a tolmin-
kehmeni temetőben pihen. Hogy hol, már nem lehet tudni. 

Költeményeit német nyelvre többször lefordították. A fordí-
tások között nevezetes a Rhesa-féle, a Scheicheré és végül Passargé, 
amely kétségkívül elkerülte elődei hibáit s megtartotta a litván 
eredeti szöveg erőteljességét, ri tmusát és természetes sodrát. 

Donalitius főműve kétségkívül az Évszakok című. De van 
néhány állatmeséje is, melyek az egész világ művelt közönségének 
figyelmét megérdemelnék. Magyarázói vitatkoznak rajta, volta-



képpen melyik évszakkal kezdődik az évszakok ciklus. De nem túl-
ságosan fontos. Fontos, hogy Klopstock Messiásnak megjelenése 
előtt, szebb, tökéletesebben kicsendülő hexameterekben írt, mint 
Klopstock. Ma újra modern kellene, hogy legyen, mert nincs benne 
semmi affektáció, semmi hiúság, semmi sallang. Bizonyos, hogy 
mint művelt ember olvasta nagy klasszikus elődeit és kortársait, 
de hogy feltűnőbb hatással lettek volna rá, alig hihető. Nem volt 
benne semmi iskolás törekvés. Ami a nyilvánosság porondján 
mérkőző írókat többnyire hátrányosan változtatja meg, szeren-
csére hiányzott belőle. Egyszerűen meg akarta írni, amit látot t 
És jól látott. S hogy jól láthatott, az nagy romlatlanságra s egy-
ben érettségre is vall. Passarge helyesen ír ja róla, hogy a forma, 
amelyet használt, az antik hexaméter ábrázolásának egyszerűségét 
és világosságát is meghatározta. Nagyszerű elbeszélő tehetség, 
vérbeli epikus. Ahogy az egymásra következő eseményeket össze-
fűzi, az nemcsak nagy leleményre, szellemének mozgékonyságára 
és nyelvének hajlékony erejére vall, hanem nagy nyugalomra is. 
Nincs rá mód, hogy itt verseiből sokat idézzek s így szépségükről 
s valódi jellegükről is csak közvetve tudok képet alkotni. Sajnos, 
magyar fordításban még nem jelent meg Donalitius műve. Az év-
szakok négy ciklusa (a Tavasz örömei, a Nyári Munka, az Ösz 
Adományai, a Téli Gondok) sejtteti, mennyire egybeolvadt a 
falusi élet reális képeivel. A legszebb részek nyilván az ősz ado-
mányaiban és a téli gondok leírásaiban lelhetők föl. Erős vonások-
kal rajzolja meg ezekben a szegény lakosság szörnyű küzdelmét a 
hideg, a tűzvész, a farkasok ellen, melyek szemtelenül betörnek a 
falvakba, elrabolják a hízó disznókat s megtámadják néha a 
teheneket, az ökröket, sőt még a hatalmas bikákat is. Leír egy lit-
ván esküvőt, az összes ételeket és italokat, a szereplőket, az összes 
szokásokat, a táncot, az egymással évődő legények párbeszédeit 
beleszőve a tökéletes képbe, oly természetesen, oly igaz elbeszélő 
készséggel s minden takaródzás nélkül s mégis — ahol kell — sze-
mérmesen, hogy ma is mintaképe lehetne sok erőlködő és eről-
ködve cifrálkodó költőnek. Egyszerű intelmekből, (mint amilyen 
az, amelyben híveinek szól: vigyázzanak a tűzre, s elmeséli, hogy 
jár a szegény ember, kinek háza leégett s kit már senki sem segít, 
úgy hogy nincs hova lehajtania a fejét) remekműveket formál, 
melyek ma is érdekesek és tanulságosak nemcsak az ú j költők szá-
mára, hanem az átlag-olvasónak is. Pompásan állítja párhuzamba 
litvánok, németek, franciák mulatozását, modorát, minden saját-
ságát. Sokszor külsőségeken kezdi, de mindig a mélyebb jelleg felé 
tör. Álljon itt néhány sora németül: 

Mögen die Deutschen nur immer für dumme Thoren uns halten, 
Und der schlechtste Franzos mit höhnischer Miene uns anschaun! 



Spielzahn, schmeckt dir doch gut das treffliche Brot, dass wir backen 
und die geräucherten Würste geniessest du gern und mit Wohlschmack. 
Haben sie aber an litauischen Speck sich gehörig gesättigt, 
Auch mit unserem Bier sich angefüllt bis zur Gurgel, 
schämt sich keiner von ihnen uns Litauer noch zu verhöhnen. 
0 , du französischer Maulaff und du vierschrötiger Schweizer 
Oder wer sonst noch kam nach unserem Lande gelaufen, 
Wer hat euch denn erlaubt uns Litauer so zu verachten. 
Konntet ihr dort nicht bleiben, wo ihr aus dem Neste gekrochen? 
Wo ihr Frösche und Kröten gelernt habt zu fressen von früh auf. 
Ei, sprach Seimas, du tust doch unrecht den armen Franzosen. 
Weisst doch es hat ein jedes Tierchen 6ein eignes Manierchen, 
Wir Litauer, wir preisen den Bartsch und den Brei mit den Erbsen. 
Namentlich wenn mit Speck gekocht und durchwachsenem Bauchstück 
Auch die trefflichen Würste nach Litauer Weise bereitet 

stb. 

Persze nem szabad ebből a példából az egész költészetére következ-
tetni. Donalitius nem maga beszél, hanem mint igazi epikus, má-
sokat beszéltet s e beszéddel tömören jellemzi is őket. De ez a példa 
is elegendő, hogy ízes, élvezhető stílusát fölismerjük. Minden-
esetre volt benne valami a régi latin költők pogányságából, tiszte-
letlenségéből. S ez a hang annyira elütött tiszteletreméltó és tisz-
teletet kivívó magánéletétől, hogy talán a szakadék, ami e költé-
szet hangja s a magánélete között volt, lehetett az oka, amiért éle-
tében nem is akarta megjelentetni művét. A maga szándékkal 
szűkre szabott világában a legkülönbözőbb népeknek, litvánoknak, 
franciáknak, németeknek, svájciaknak volt jó pásztora, barátja s 
e népek s mások is. melyek ma gyanakodva állanak szemben egy-
mással Európa különböző részein, tanulhatnának az ő ellentéteket 
áthidaló költészetéből. 

Marconnay Tibor 



M á r f o n Lajos 

A november ötödiki estilapok közölték a Madridból jött meg-
rendítő hírt, hogy az ottani nemzetközi muzeológiai kongresszust 
befejező lakomán Magyarország kiküldötte, dr. Márton Lajos agy-
vérzést kapott, összeesett és rövidesen kiszenvedett. Akik sűrűn 
érintkeztek vele, tudták, hogy a kitűnő régész élete már régóta ve-
szélyben forgott, de legtöbben nem is sejtették, hogy a vég már a 
közvetlen közelről leselkedett. Márton Lajosról általában túlságo-
san keveset tudtak az emberek. 

Pedig tudományos képzettségével és munkásságával bősége-
sen rászolgált arra, hogy tudomásul vegyék és tisztelettel adózza-
nak neki. Érvényesülésének azonban súlyos akadályai voltak. Na-
gyon jó érzésű, jómodorú, ízléses, szerény, önmagát a végsőkig 
fegyelmezni tudó úriember és mindezek mellett a szabadelvűség 
megtestesülése volt. Az ilyen emberek sohase tudtak időszerűek 
lenni. Ma még eszményképeket sem látnak bennük. 

Zsarolyáni Márton Lajos, az Abonyi Lajos álnév alatt ismert 
író fia, sohase árulta el magatartásával, hogy ősei közt harcos 
kuruc is termett. Aki azonban mélyebben nézett a lelkébe, észre-
vehette, hogy igen sok küzdelem zajlott le abban hangtalanul a 
nyugodt külső alatt. Bizonyos, hogy a visszafojtott őstermészet is 
megjátszotta a maga szerepét a madridi tragédiában, mely egy rö-
vid és látszólag egyszerű, de lelki élményekben annál gazdagabb 
élet után tett pontot. 

Márton Lajos 1876 december 14-én született Abonyban A 
nagykőrösi öreg református főgimnáziumban tette le az érettségit. 
Pesten végzett jogot és szerzett államtudományi doktorátust. A 
közszolgálatot Pestmegyénél kezdte mint közigazgatási gyakornok. 
Majd tiszteletbeli aljegyző lett és 1899-ben miniszteri segédfogal-
mazóvá nevezték ki. A következő évben segédtanfelügyelői állást 
töltött be Temesmegyében. 

A közigazgatási szolgálat semmiképen sem elégítette ki. 
Másra vágyott, mert művészi tehetséget érzett magában. Művész-
lélek volt benne csakugyan, de minden legkisebb bohémség nélkül. 
Jól is jött neki ennélfogva egy tanács, melyet Éber Lászlótól ka-
pott, kit a Nemzeti Múzeum Abonyba küldött ki ásatni egy alka-
lommal. Éber felhívta Márton figyelmét a múzeumi pályára. A jó 
tanács követőre is talál t 1901-ben beiratkozott Márton Lajos ú j r a 
az egyetemre, hol régészeti és művészettörténeti tárgyakat hallga-
tott. 1902-ben a jóhangzású segédtanfelügyelői címet már a magyar 
fogalomképzésnek meg nem felelő múzeumi „segédőri"-vel cserélte 
fel és ez időtől fogva boldogan dolgozott a Magyar Nemzeti Mú-



zenm régészeti osztályában, Hampel József mellett, sőt a nagynevű 
igazgató halála után, 1913 márciusától, rövid ideig vezetője is volt 
a régészeti gyűjteménynek. 

Munkássága nagyon eredményes volt. Az ő nevéhez fűződik 
a tószegi őskori telep feltárása, mely eleven képet nyújt a bronz-
kor minden fejlődési fokáról. A tószegi ásatásokban láthatjuk Már-
ton Lajos élete nagy művét. Hampel nagy elismerést is tanúsított 
vele szemben és múzeumi állása örökösének tekintette. 

Az utód azonban mégsem lett ő, minek következtében az ön-
érzetében sértett tudós 1913 novemberében felmentését kérte és 1915 
elején, igazgatói címmel és jelleggel nyugalomba vonult. Egyideig 
birtokán gazdálkodott 1916-ban úrrá lett r a j t a a régi vágy és be-
iratkozott a Képzőművészeti Főiskolába. A következő évben azonban 
már önként jelentkezett fegyveres szolgálatra. Mint kitűnően ki-
képzett honvéd-zászlóst tizennyolc október 20-án indították el egy 
menetszázaddal az olasz harctérre. A frontról már lekésett 

Öt éve mult a tavasszal, hogy tudományos pályáján megkapta 
az elégtételt amennyiben visszahívták a Nemzeti Múzeumhoz és 
a két részre osztott régiségtár régészeti osztályának élére állítot-
ták. It t csakhamar igazgató és ez évben címzetes főigazgató lett. 
Végtelenül szomorú játéka a sorsnak, hogy az igazságszolgáltatás 
szerezte örömet már csak rövid ideig élvezhette. 

A tudományban is az volt, ami az életben. Páratlan fegyel-
mezettségével és önmérsékletével tünt ki ott is. Művészi érzése, 
fejlett formaérzéke segítette helytálló megállapításaihoz. Sokolda-
lúsága, széles látóköre ahhoz, hogy egyetemes szempontból ítélje 
meg a dolgot és ne becsüljön túl kevésbbé fontos részleteredmé-
nyeket Sokkal többet tudott, mint amennyit mutatott. Aránylag 
keveset írt. Munkái tanulmányok, cikkek, ásatási és kongresszusi 
jelentések formájában jelentek meg magyar és külföldi folyóira-
tokban (Archaeologiai Értesítő, Prehistorische Zeitschrift stb.). Az 
utóbbi években több oldalról részesült kitüntető elismerésekben, 
örökös választmányi tagja lett a Magyar Régészeti és Művészet-
történeti Társulatnak, tiszteletbeli tagja a londoni Régészeti Tár-
sulatnak és a helsingforsi Finn-Ugor Társaságnak, rendes tagja a 
Német Birodalmi Régészeti Intézetnek stb. Pest vármegye törvény-
hatósági bizottságának tagja, a kecskeméti Református Egyház 
tanácsbírája volt. Mint a Református Egyetemes Konvent műem-
lékeket összeíró bizottságának tagja, részt vett az egyházunk tu-
lajdonában levő műtárgyak feldolgozásában is. 

Ez év tavaszán jelent meg tőle egy tekintélyes kötet az 
Arehaeologia Hungarica c. sorozatban magyar és német nyelven: 
„A korai La Téne kultúra Magyarországon." („Die Früh-
laténezeit in Ungarn"). Kiegészítésül közölt egy nagy tanulmányt 
„A korai La Téne sirok leletanyaga" címen a szegedi egyetem ré-



gésze t i i n t é z e t é n e k „ D o l g o z a t o k " c. k i a d v á n y á b a n . E z e k a m u n k á k 
t ö k é l e t e s e n j e l l e m z i k M á r t o n L a j o s t e v é k e n y s é g é t a r é g i s é g t u d o -
m á n y t e r é n . O l y a n k o r s z a k k a l f o g l a l k o z n a k , a m e l y e t m a m é g s ű r ű 
k ö d b o r í t és a m e l y n e k k u t a t á s a n e m b i z t a t n é p s z e r ű e r e d m é n y e k -
kel . H a a z o n b a n c s a k a n n y i t t a r t u n k szem e lő t t , h o g y e k o r a k e l t a 
h ó d í t á s t m e g e l ő z ő i d ő t é s a s z k i t h a m ű v e l t s é g v é g é t j e l e n t i , ezzel 
m á r is a t u d a t á r a j u t u n k a n n a k , h o g y a k u t a t ó á l d o z a t o s f e l d e r í t ő 
m u n k á t v é g z e t t ; s z e r v e s k a p c s o l a t o t t e r e m t e t t a m á r f e l i s m e r t te-
r ü l e t e k köz t . 

I l y e n f e l d e r í t ő m u n k á r a á l d o z t a e r e j e j a v á t és e l t ű n t közü-
l ü n k , m i n t v a l a m i s o r s t ó l k i v á l a s z t o t t és e g y b e n s ú j t o t t l é l e k ; „ n e m 
a T i s z á n á l " . 

Mily büszkén ment a tengerekre! 
Soha ily gyors és könnyű gálya. 
Mint egy albatrosz szállt a szélben 
Kibontott, fehér vitorlája. 

Hullám emelte, vonta mélység 
S sötét vizek fölött dacolva, 
Szilajon, bátran, táncos kedvvel 
A viharok dalát dalolta. 

S ha éj szakadt rá, csöndes, békés: 
Csillagot tűzött árbocához 
S hattyú-testét kedvtelve nézte, 
Mint szűz, ki hű tükrének áldoz. 

De alkalomra várva, lesve, 
Gyáván a mélyből rájatörvén 
Magához vonta, átölelte 
Halálos-vágyú, buja örvény. 

S azóta folyik ádáz harccal 
Gyilkos birok és hősi torna... 
Mult büszkeség letűnt emléke: 
Törött árboc, tépett vitorla. 

Valaki mégis révbe hajtja. 
Szelid az arca, fényes, égi — 
Ki a szeleket megdorgálja 
S tenger, vihar engednek Néki. 

Felvinci Takács Zoltán 

Életem hajója 
(Má té 8:23—27) 

I f j . Szász Károly 



Évforduló 
Húsz őszirózsa hullt 
Kezemhői búcsúkép utánad, 
S ma elküldtem neked 
Megint húsz őszirózsa szálat. 

Felettem az idő 
Lezúgatott egy hosszú évet. 
Feletted ő megállt, 
Meg nem bolygatja néma réved. 

Hajadba, mely nagyon 
Rokona volt az én hajamnak, 
Nem küld orozva dért 
Mint sápadó szegény magamnak. 

Homlokod mezején 
A fényt nem szántja bú-setétbe 
S felvitted két szemed 
Előle csillagmesszi létbe. 

Ártatlan kedvedet 
Jajra át nem válthatja szádon, 
Őrizzük szép szavad: 
Harmathullást piros virágon. 

Ó, minket úgy lefoszt, 
Aggságba, bűnbe, gyászba hajszol, 
Te húsz rózsád mögött 
Bánthatlan biztonságban alszol. 

Áthágtad az időt, 
És megmaradsz azóta fogva, 
örök húszévesen, 
örök tisztán, örök ragyogva! 

R. Berde Mária 



KRITIKAI SZEMLE 
Alexander Pfänder: Die Seele des Menschen, Versuch 

einer verstehenden Psychologie. — 1933. Halle. 
Egy mélygondolkozású és finom elméjű bölcselőnek tiszta és 

világos fejtegetéseit nyúj t ja ez a munka mindazok számára, akik 
a lélek jelenségeit nemcsak lajstromozni, hanem egy alapgondo-
latból megérteni is akarják. Szerző már a mű legelején felhívja 
a figyelmet arra, hogy nem elégedik meg a tények megismerésé-
vel, hanem igyekezik azokat meg is érteni. Ez természeten nem 
jelenti a kísérletező lélektan eredményeinek megvetését, hanem 
azoknak kiegészítését, amint ezt végre a lélektan legújabb művelői 
is energikusan sürgetik. Elérkezett immár az ideje annak, hogy 
a sok apró-cseprő részletekbe való elveszés helyét a nagy Egészre 
való megértő pillantás foglalja el. Ebből a szempontból tekintve» 
Pfänder könyve egészen kivételes helyet foglal el a lélektan leg-
újabb irodalmában. A tapasztalat talaját nem hagyja el, de nem 
ragaszkodik a nyers adatok halmozásához sem, hanem ez adatok 
fölé emelkedve egy felsőbb gondolatból igyekezik a lélek életét 
megérteni és bemutatni. 

A lelki jelenségek megértése érdekében Pfänder mindenek-
előtt a tudatos környezetet elkülöníti a reális környezettől: a tu-
datos környezetet alkotó tudatos tárgyak jellemzője az, hogy reá-
litások kérdése itt szóba sem jön. Két alany lehet egy és ugyan-
azon reális környezetben, de tudatos környezetük lehet éppen nem 
azonos. Meg kell különböztetnünk a tudatos környezetet az inten-
tionális környezettől is. Az utóbbi szűkebb körű. 

Ha már most a lélek mozdulásait — Regungen — vesszük 
figyelembe, szerzőnk az ismerés és gondolkozás osztály helyett a 
kognitiv mozgások osztályát jelölve meg, ennek keretébe helyezi 
el az észrevevést és a képalkotást is, amelyek nem lévén még is-
meret, a gondolkozás osztályába nem is férnének be. A lelki moz-
gások második csoportja az érzelmek s ide tartoznak az axiológiai, 
valamint az affektív mozdulások. Harmadik osztály a praktikus 
mozdulásoké (vágy, sóvárgás, óhajtás, remény stb.) és az akarat, 
amelyben az előbbiekkel szemben az Én szabadsága nyilvánul. 
És végül azok a lelki mozdulások, amelyekben valamely követel-
mény lépik elénk s amelyeket éppen ezért a lélek nomologiai moz-
dulásainak is nevezhetünk. Ezek mindig kötelező törvények meg-
valósítására irányulnak. Vannak továbbá olyan lelki mozdulások, 
amelyek magukon, illetve a saját lelkűnkön túlra utalnak: ezek a 
transitiv mozdulások, míg a saját lelkünkre vonatkozóak a ref-
lexiv mozdulások, amelyekhez járulnak azután a hangulatok. 
Ezek a tudatos környezethez semmiféle viszonyban nincsenek. 



Transitiv mozdulások közé tartoznak a kognitív és axiologiai 
mozdulások, az érzelmek stb. 

A lélek megértésének alapja annak a ténynek szem előtt 
tartása, hogy minden normális emberben vannak felébreszthető 
ösztönök, amelyek bizonyos javak bírására és bizonyos rosszak 
kerülésére vonatkoznak. Ezek az ösztönök a lelki élet bizonyos te-
rületét határozzák meg s azt a maguk jelentése szerint alakítják. 
Ebben a meghatározó és alakító tevékenységben jelenik meg az 
ösztönök igazi jelentősége. Mindenik ilyen ösztön mellé járulnia 
kell a transitiv megvalósítási ösztönnek is, amely arra késztet, 
hogy az ösztönök jelentését s ebben a jelentésben rejlő értéket meg-
valósítsuk. Az egyesnek lelkére nézve éppen ezért az a fontos, 
hogy az ő megvalósítási ösztöne miféle ösztönök, illetve értékek 
és javak megvalósítására ösztönöz. 

Különösen fontos az ösztönök azon csoportja, amelyet szer-
zőnk reflexív lelki ösztönök név alatt foglal össze s amelyek mind 
saját lelki életünkre vonatkoznak. Ezek között első helyen az ön-
érték ösztöne áll s az önérték, amelyre ez az ösztön fvonatkozik, 
a saját lelkünk jó-volta (Gutheit). Ilyen jó-ság: a szépség, finom-
ság, elegantia, tisztaság, erkölcsi jóság. A reflexív megvalósítási 
ösztön arra tör, hogy ezeket az értékeket megvalósítsuk. Ehhez 
járul a reflexív hatalom és a reflexív lelki élet után való ösztön. 

Mindezek az ösztönök egy ösösztönön alapulnak? — s itt kez-
dődik a lélek valódi megértése. A lélek önmaga fenntartására tör 
s azáltal tar t ja fenn magát, hogy élve állandóan megújítja magá t 
Ez az élet a lelki élet s az ember ezü a lelki életet a maga csíra-
szerű állapotából a maga teljes sajátosságára fejleszti ki. A lélek 
azzá akar lenni, amivé lennie egyáltalában lehet. Az emberi lélek 
ösztöne tehát arra irányul, hogy egy meghatározott emberi lel-
ket hozzon létre, amely emberi lélek megfelel a maga csírában raj-
zolt ősképének. Az emberi lélekre nézve tehát lényeges, hogy sze-
mélyes élőlény, azaz benne egy élő Én-pont van, amely hatalom-
mal bir önmaga felett s amely a maga aktusait szabadon haj t ja 
végre. A lélek éppen akkor válik személlyé, mihelyt benne ez az 
Én-pont szabadságra tesz szert, hogy a lélek műhelyében szabá-
lyozólag léphessen fel. A lélek orma az Én. Teljessé azután akkor 
válik a lélek, ha az Én szabályozó munkája segítségével erköl-
csössé, szociálissá és vallásossá lesz. 

Hogy ennek az ösztönnek a tevékenysége eleinte egészen a 
tudat nélkül történik, az valószínű. Az is világos, hogy a többi 
ösztön mind ebből az ösztönből származik s tulajdonképen nem 
is egyéb, mint megvalósulásának eszköze. A lelki élet értelme te-
hát ez: saját testi és lelki berendezettségének igénybevételével, 
szüntelen javításával, a reális környezettel állandó kontaktusban 
arra tör, hogy magát kifejtvén egy meghatározott személyes, sza-



bad létet fejtsen ki s önmagát a szociális környezetbe s minden 
lét legvégső alapjába tagolja be. 

Mindezekből mi következik a lélek eszméjére nézve? Az, 
hogy a lélek a maga eszméje szerint a tapasztalatban soha meg 
nem valósulhat, soha az egyénekben tökéletes kifejlésre nem jut. 
Létezésének alapja a test lévén, maga is testi-lelki élőlény, sze-
mélyes, szabad, erkölcsi, vallásos élőlény, amely a többi lelkekkel 
közösségben létezik. Az emberi lélek bir „nagysággal", ami a lélek 
bizonyos terjedelmét jelenti; világos lesz ez az állítás, ha egy 
gyermek lelkét egy felnőttével hasonlítjuk össze. Bir a lélek „al-
kattal", amelyet a lélek részeinek egymáshoz való viszonya hatá-
roz meg. Bir a lélek „lélekkelmével" (Seelenstoffart): egyik lélek 
puha, selymes, finom, a másik ellenben durva, nyers, fás. És végül 
minden lélek bir „életfolyammal": egyik lélek csendes, mint a 
tej, a másik robban és robog, mint a vihar. Az ősösztön végső 
célja, hogy a belőle származó ösztönök, mint eszközök segítségével 
a lélek ideáját minél tökéletesebben kialakítsa. 

Pfánder művére vonatkozó vélemények lehetnek igen kü-
lönbözők. El kell azonban ismernünk azt, hogy a lélekre vonatkozó 
koncepciója nagyon közel visz a lélek lényegének megértéséhez. 
Az ösztönök által kellőképen be van ágyazva a lélek a lét biológiai 
síkjába ~s az Én tevékenysége által a szellem életmezejébe. Az ős-
ösztön fogalma alkalmas fogózó pontot ad a további részletes ku-
tatásra s a lélek belső alkatának tüzetes fejtegetése szilárd alap 
a tüzetesebb elmélkedésre. A lélek valóban a szabad önkifejlés 
szolgálatában áll, de az Én minősége szabja meg ennek a kifejlés-
nek szabadságát és értékét is. Ez a szabad és szabályozó Én egy-
úttal a lélek egyetemes természetének is biztosítéka: minden egyes 
lélek a neki adott csírái lényeget a szabad ós értékteljes Én segít-
ségével az egyetemes értékek irányában fejti ki, mert csak ebben 
az irányban fejtheti ki. Amiként a lélek a maga transitiv ösztönei 
által magán túlra utal, úgy utal magán túl a lélektan is egy ma-
gasabb elvű disciplinára, amelynek központi fogalma a szellem. 

Bartók György 

Szonyi Ottó: Régi magyar templomok. — Kiadják a 
Műemlékek Országos Bizottsága és a Magyar Könyvbarátok. 
— Budapest, évszám nélkül, 4°, 243 lap, ebből 136 képestábla. 
(Egyetemi Nyomda.) 

A magyar művészettörténet egyik legérdekesebb és izgató 
problémákkal telített részének, a magyar templomépítés történe-
tére vonatkozó kutatásoknak mai állásáról tájékoztatja ez a nagy 
gonddal írott könyv a magyar olvasóközönséget, három nyelven: 
németül, franciául és angolul írt kivonataival és dús képanyagá-
val pedig a külföldi érdeklődőket. Szerzője, Szőnyi Ottó, évtized-



nél hosszabb idő óta a Műemlékek Bizottságának előadója és úgy 
e minőségében, mint régóta folytatott tanulmányaival a kérdés 
egyik legalaposabb ismerője, aki mindenképen hivatott volt e 
régen nélkülözött összefoglalás megírására. Munkáját azonban 
maga sem tekinti teljesnek; igen nagy e téren is a vitás és meg 
nem oldott kérdések száma, de ez az első áttekintés is minden-
képen hasznos és jelentős mű. 

Szőnyi három részben tárgyalja anyagát. Az elsőben az ide-
gen nyelvű kivonatok után összefoglaló áttekintést ad a magyar 
templomépítés történetéről Szt. István templomaitól kezdve kb. 
1830-ig. A második részben 307 képben mutat ja be a legnevezete-
sebb templomépületeket, valamint azok külső és belső d í s z í t é s e i n e k 
részleteit. A harmadik részben a képekben bemutatott t e m p l o m o k 
építéstörténetére és jelen állapotára vonatkozó tanulmányok és ku-
tatások eredményeit foglalja össze. A munkát a vonatkozó eddigi 
irodalom bőséges felsorolása, valamint név- és tárgymutató 
zár ja be. 

Mint ebből a felosztásból is kitűnik, a munka legfontosabb 
és leglényegesebb része az első, melyben Szőnyi egyfelől a mások 
eredményeinek összefoglalását, másfelől a maga kutatásainak 
eredményeit adja elő. Annak előrebocsátása mellett, hogy ez a rész 
néhány igen értékes megállapítást tartalmaz, meg kell állapíta-
nunk, hogy a tárgyalás meglehetősen aránytalan. Amíg a magyar 
templomépítés kezdeteinek hosszú oldalakat szentel, addig a csúcs-
íves-, a renaissance-, a barok-templomépítésről már sokkal keve-
sebbet beszél, a magyar klasszicizmus koráról pedig már csak so-
rok szólnak. Kétségkívül a kezdet kora nyúj t ja a legváltozatosabb 
és legérdekesebb művészettörténeti problémákat, de a tárgyalás 
részeit feltétlenül jobban kellett volna arányosítani, tekintve, hogy 
a könyv nemcsak szakembereknek, hanem — elsősorban — a kö-
zönségnek szól. 

Az áttekintés természetesen nem tartalmazhatja a magyar 
templomépítés teljes történetét, sok-sok lapot kellett abban nyitva 
és fehéren hagynia, melyeket majd az ezután következendő kuta-
tásoknak kell tartalommal megtölteni és lezárni. Bizonyos azonban, 
hogy Szőnyi oly szempontokra mutat rá e részben, melyeket az 
eddigi kutatók többé-kevésbbé elhanyagoltak. így fokozott nyoma-
tékossággal hangsúlyozza, hogy a templomépítés történetének ku-
tatásában a művészettörténeti szempontok mellett elsőrangú fon-
tossággal bírnak a liturgikus szempontok is; esetleges meglepő el-
téréseket a végzett istentiszteletek szabályai magyarázhatnak meg. 
Ez a liturgiái szempont pedig nemcsak koronként, de ezen belül 
pld. egyes szerzetesrendek reguláinak előírásai szerint is változ-
hatott. így lesz Szőnyi tárgyalásában ez a szempont a döntő, mi-



kor különválasztva tárgyalja a különböző templomtípusok tör-
téneti fejlődését. 

Mint fentebb említettem, a Szt. István kori templomépítés-
nek s egyáltalában a magyar templomépítés kezdeteinek van az 
áttekintés nagyobb része szentelve. Szőnyi ebben élesen és hatá-
rozottan állást foglal az Árpád-kori magyar templomépítés nagy-
nevű kutatójának, Henszlmannak néhány véleményével szemben. 
Henszlmann szerint az első magyar templomok „szükségleti" és 
„enyészeti", fából való építmények voltak és III. Béla koráig a 
székesfehérvári királyi bazilikán s az esztergomi székesegyházon 
kívül más kőből épült templomot nem ismert el. Szőnyi ezzel 
szemben megállapítja, hogy a kutatások azóta a veszprémi, kalo-
csai, pécsi, gyulafehérvári székesegyházak kőből épített, állandó 
jellegét is igazolták. Szőnyi okfejtése nyomán tarthatatlanná vált 
Henszlmannak az az elmélete is, hogy az Árpád-kor székesegyhá-
zai négytornyúak lettek volna. Szőnyi megállapítása szerint e 
templomok két toronnyal épültek csupán és a helyenként meglevő 
másik két torony (Pécs) későbbi hozzátoldás és átépítés ered-
ménye volt. A székesfehérvári királyi bazilika művészettörténeti 
helyének kijelölésénél az eddig jobban hangoztatott lombardiai 
befolyás mellett Szőnyi Monte-Cassino, Regensburg és Bamberg 
hatását is felismerni szeretné, annál is inkább, mert első kirá-
lyunk térítő papjai a bencésrend tagja i közül kerültek ki, akik 
egyszersmind a clunyi reform elnevezéssel jelölt szellemi mozga-
lomnak, tehát az abban foglalt művészeti programmnak is ter-
jesztői voltak. Érdekes a megfigyelése a tornyok elhelyezésére vo-
natkozólag is. Külföldön a tornyok áttöretlen falakkal válnak el 
a templom hajóétól, nálunk a megfelelő oldalhajó és a középhajó 
felé is nyitva állottak. Ez már egészen helyi, magyar specialitás. 

A XIII . század első felében jelenik meg templomépítésünk-
ben a csúcsív. Eddig a cisztercieket vélték az ú j építészeti stílus 
fő terjesztőinek; Szőnyi azonban mellettük a kolduló szerzetren-
dekben, a ferencesekben és domonkosokban lá t ja e stílus igazi 
szétvivőit, s azonfelül a gyarapodó és gazdagodó városi polgár-
ságban, melynek plébániatemplomai már az ú j stílben épülnek. 
Egyszersmind ez a kor a magyar templomok első átépítésének, 
mondhatnók, első „modernizálásának" kora. A többi korszakról 
már sokkal szűkszavúbb lesz Szőnyi előadása és tárgyalásában 
sincsenek ú j vagy meglepő meglátások. 

Egészen külön fejezetként tárgyal ja Szőnyi a falusi temp-
lomokat, s az erdélyi sajátságként jelentkező erődtemplomokat. 
Ezt a fejezetet mindenki örömmel láthatta, mert ezek a néha egé-
szen eredeti sajátságokat mutató alkotások eddig igen mostohán 
voltak művészettörténeti irodalmunkban kezelve. A fatemplomok 
külön tárgyalása pedig teljesen megokolt; sajnos, a szerző itt 



csak felvet, de nem old meg problémákat. Pedig az ezeknek építé-
sében, szerkezetében megnyilvánuló magyar sajátságok bővebb 
megbeszélésre is számot tarthatnának, bár e kérdésben a kutatás 
még nem produkált összefoglalásra alkalmas eredményeket. Az 
áttekintés végén a falfestésről, továbbá a templomi berendezés 
tárgyairól kapunk rövid ismertetést. 

A II. részben foglal helyet a 307 templomkép. Legtöbbje régi 
felvétel, sőt rajz is akad közöttük. Ily jelentős összefoglalásnál az 
olvasó új, jobb felvételeket szeretne látni s a munka sikere érde-
kében a kiadónak ilyen áldozatoktól nem lett volna szabad meg-
hátrálnia. 

A III. részben a templomok leírásainál, érezzük legjobban az 
eddigi templomkutatásunk hiányosságait. Ahol a szerző a saját 
tanulmányaira, vagy más újabb templom-monografiákra támasz-
kodhatik, ott mindig kielégítő képet kapunk. Halvánnyá és elmo-
sódottá válik a leírás, ahol a régi, nem mindenben megfelelő kuta-
tások összefoglalására hivatkozik. Az irodalom összeállításából 
több fontos mű hiányzását más bírálók megállapították, úgyszin-
tén fedeztek fel, hiányosságokat a név- és tárgymutatóban is. 

Itt még csak arra szeretnék rámutatni, hogy a szerző a tár-
gyalt templomok között csak két, már eredetileg is a protestáns 
liturgia szolgálatára épült templomot ismertet: a péteri (Pest m.) 
evangelikus, neoklasszikus stílusban épült templomot, mely 1822 
—30 között a pesti Zitterbarth Mátyás tervei szerint készült és a 
debreceni református nagytemplomot, mely neoklasszikus stílus-
ban 1805—1821 között épült. Ennek első terve a nagytehetségű 
Péchy Mihály tói származott, de sajnos, nem került kivitelre s így 
nem tölthette be — Edvi Illés Gyula szerint — a hazai empire 
építészet kialakításában azt az irányadó szerepet, mely elsősége 
révén megillette volna, s amely így az esztergomi érseki főszékes-
egyház épületére szállt át. Itt volna az ideje, ha református mű-
vészettörténészeink a református templomépítés történetének eddig 
még ki nem aknázott területére is ellátogatnának; bizonnyal szép 
eredményekkel járulhatnának a magyar templomépítés történeté-
hez. Példaképen említsük csak meg itt Balogh Jolánnak: „A renais-
sance-építészet és szobrászat Erdélyben" című stílustörténeti dol-
gozatát a Magyar Művészet ez évi folyamának 5. számában (129— 
158. 11.), mely az erdélyi protestáns templomok eddig alig ismert 
szépségeit tette szélesebb körben ismeretessé. 

Ha még megemlítjük, hogy szívesen láttunk volna egy tér-
képet is, mely a tárgyalt templomok topográfiái elhelyeződését 
tette volna szemléltetővé, be is fejezzük Szőnyi Ottó derék művé-
nek ismertetését. A könyvet az Egyetemi Nyomda igen szépen 
állította ki. 

Oroszlán Zoltán 



Dr. Imre Lajos: A?\ Ige é« a; fegyelem. — Az Erdélyi 
Református Egyházi Könyvtár XVI . kötete, Kolozsvár, 1934. 
— 106 lap. 

Annyiszor mondották és annyi formában ismételték, hogy 
a római pápától magát függetlenített protestántizmus lényege és 
célja nem más, mint a minden vonalon való tiltakozás és a min-
denkitől való kötetlenség intézményesítése, hogy sok evangéliumi 
keresztyén is hitelt ad már ennek a beállításnak, sőt nem egy-
szer egyenesen büszkén veszi tudomásul, hogy a mi vallásunk 
sokkal könnyebb, mint a római katholikusoké. De a legális oldal 
és fegyelmezés túlhangsúlyozása, ami pedig sokkal inkább a Cae-
sar imperátorok államvallásából származott, mint az evangélium 
előírásából a római egyházba és a jogi oldalnak meg a fegyel-
mezésnek elhanyagolása, vagy figyelembe nem vétele nálunk még-
sem csak annak tulajdonítható, hogy a keresztyénség két ága: 
a római és az evangéliumi, egymás vádolása közben csudálatos 
módon igyekezett a vádaknak tényleg igazat adni, hanem sokkal 
inkáibb annak „a kiütköző ellentétnek, amely az igazi egyház 
lelkisége, lényege és azon kötött jogélet keretei között felmerül, 
amelyben az egyház él." 

A jogélet keretei kétségtelenül sokkal láthatóbbak a római 
egyházban, ahol a fegyelem is — Kálvin meghatározása szerint 
— nem az Isten Igéjének fegyelmező munkája az Ö dicsőségére, 
hanem az emberi uralkodás fegyelme az emberi hatalom fenn-
tartására. Az Isten dicsőségére való fegyelmezés gondolata azon-
ban a református egyházban sem öltött sokáig testet, mert vagy 
a kötetlenségbe fulladó szabadosság gyakorlata következett be, 
vagy pedig különböző tényezők közvetítésével valami a római 
egyházéhoz hasonló jogról, hatalomról, nagyságról és legalizmus-
ról való elképzelés nyűgözött le és minden lelkiséget hangoztatá-
sunk mellett is el egészen a legújabb időkig valami rettenetes 
kötött jogélet keretei között kínlódtunk. Míg a szekták az igazi 
fegyelmet jobban és bátrabban gyakorolták, hogy ez a fegyelem-
gyakorlás legyen legbiztosabb hódítófegyverük és terjeszkedési 
eszközük, addig mi a fegyelmezés gyakorlása helyett legfeljebb 
egyházjoggal foglalkoztunk. 

Lelkipásztoraink képzéséhez évszázadokon keresztül hozzá-
tartozott a jogi előiskolázás is; pátrónusaink, majd gondnokaink 
és főgondnokaink pedig legnagyobb részben országoshírű jogá-
szok voltak, Ez a mérhetetlen jogi tudás, amelynek nagy 
hasznát láttuk a vallásügyi békék pontjai szerkesztésében, ahol 
emberi erőket kellett emberi erőkkel kiegyensúlyozni, meggyőzni, 
vagy éppen az ellentábor háta mögött álló római egyház formu-
láit kellett kiparirozni hasonlókkal, vagy ugyanazon hangnem-
ben, hatalmi, jogi elképzelésben írottakkal, kimondhatatlan 



módon és mértékben árnyékolta be az egyház evangéliumi lelkü-
letét, amikor az egyházi fegyelmezés felé kellett fordulnia. Sok-
szor éppen az egyház védelmében felejtették el, hogy az egyház 
nem hasonlítható sem törvényszékhez, sem vármegyéhez, sem 
szövetséges rendek jogi, vagy jogra alapított alakulataihoz, ha-
nem az egyház az Atya gyermekeinek családi közössége, ahol a 
fegyelmezés nem rideg, fagyos paragrafusok alkalmazása, hanem 
legfeljebb pedagógiai fájdalmas kötelességek gyakorlása. Valami 
olyan megrázó, önmagát emésztő rettenetes szenvedés, mint ami-
lyen volt a próféták ítélethirdetése. 

A fegyelmezés talán egyáltalában nem is jogi kérdés, hanem 
az igehirdetés egyik elhanyagolt, a köztudatban csaknem teljesen 
elhomályosult formája. Nagyon hálásak vagyunk Imre Lajosnak, 
hogy a fogalmak és gyakorlatok zűrzavarából való kiszabadulá-
sunk és öntudatra ébredésünk idején, mikor minden kérdést az 
Igével való kapcsolatában kell vizsgálnunk, áttekinthető és min-
den vonatkozásában megvilágosító munkát ad kezünkbe a fegye-
lemnek és az Igének kapcsolatáról, arról, hogy a kettő azonos 
megbízás útján szállott az egyházra. A fegyelem éppúgy Isten 
szuverén és változhatatlan törvényén alapul, mint az Ige. 

Az ótestamentomi iránytszabó példák és újtestamentomi fel-
oldó különbségek: a bibliai alapok ismertetése után az ezekhez 
visszatérő reformátorok megállapításairól, hitvallási irataink vi-
lágos és éles következtetéseiről, Kálvin és Ursinus Zakariás pom-
pás tételeiről irt lapokon törli le az évszázados közöny, vagy fi-
gyelmen kívül hagyás szitálta sűrű port a magától érthetőség és 
éppen ezért követelő parancsszerűség vonalaival dolgozó író. 

Legnagyobb kísértésnek a különböző fogalmak és gyakorla-
tok azonosítását, vagy összezavarását tartja. Ursinus megállapí-
tását idézi: „Az evangélium prédikálásánál a kulcsok először nyit-
nak és azután zárnak, a fegyelmezésnél először zárnak vagy köt-
nek, azután nyitnak vagy oldanak". Ha a fegyelmezést az ige-
hirdetéssel azonosítjuk, — folytatja — akkor az elveszíti igazi 
karakterét, ilyen módon válik kegyes intelmekké, jóakaratú ta-
nácsokká, lelkes szónoklássá; ha az igehirdetést azonosítjuk 'a 
fegyelmezéssel, előáll az a veszedelem, hogy az igehirdetéssel aka-
runk fegyelmezni, a bűn feletti állandó ostorpattogtatás elveszi 
az igehirdetésből az evangéliumot, a lelkeket kétségbeesésbe ker-
geti, vagy — unalomba hajt ja. 

Különösen értékes része a könyvnek a magyar református 
egyház történeti képének ismertetése az egyház törvényhozásán, 
kánonain keresztül és az egyházi ideális fegyelmezés gyülekezeti 
jellegének szemünk elé hozatala. Az eklézsiakövetés, Űrvacsorá-
tói eltiltás, a „Sátánnak általadás", egyházból kirekesztés ősi gya-



korlata közben világosan látjuk, hogy az idők során mennyire ösz-
szekevertük a fegyelmezést a törvénykezéssel! 

Jogi és pásztori szempontok mellett síkra száll a legfőbb 
szempontnak: a theologiainak latbavetéséért és diadalra juttatá-
sáért és ennek tükrében vizsgálja a kérdés tárgyalásának és ren-
dezésének újabb (erdélyi és felvidéki stb.) próbálkozásait, kísér-
leteit 

Református theologiai irodalmunk talán egyetlen területen 
sem olyan szegény, mint amelyen most, szinte minden előzményt, 
áttörést megelőzve, felbukkant ez a könyv. Olyan óriási halmaza 
bontakozik ki belőle a megoldatlan részletkérdéseknek, amelyek 
gyakorló lelkipásztort és elméleti tudóst egyaránt foglalkoztat-
hatnak, annyira speciálisan theologiai és jogi, vagy jogbölcseleti 
minden lapja, hogy magyar református egyházunk lelkipásztorai-
nak éppúgy, mint kiváló jogászainak hosszú időre megoldandó 
kérdéseket ad fel leckéül és — ha nincsen igaza Sohm-nak, hogy 
az egyházjog contradictio in adiecto, hogy az egyháznak külső 
jogi formát nyújtani óhajtó törekvés az egyház bűnesete, akkor 
— nagyszerű ösztöke lesz ez a munka Az Ige és fegyelem jegyé-
ben való református egyházjog végre-valahára való kidolgozására, 
formábaöntésére. 

Incze Gábor 

Gulyás Pál : Tékozló. Debrecen, 1934. Nagy Káro ly és 
Társai kiadása. A Juhász Géza és Kardos László szerkeszté-
sében megjelenő „Űj í rók" sorozat l l . - ik száma. 103 lap. 

A józan és hűvös Debrecen szikes-poros talajában mágikus 
csodaként lelődött az a „bölcsek köve", amit Gulyás Pál tartogat 
a kezében; szemlélődés közben ráfüggeszti révült költői tekintetét 
Szokatlan és különéletű jelenség ez a költészet a Gulyás Pálé, a 
Basahalmán belül. Nagy földije, kit szíves melegséggel csendít 
(Őszi séta Debrecenben), elsóvárogva — mint ahogy minden költő 
elsóvárog valahonnan — a Kollégium falai közül, a vidám-derűs 
hellén ókorba menekült; költőnk: Gulyás Pál, soha nem volt vi-
lágot teremt magának, még pedig erősen újkoreleji, majd hogy kö-
zépkorba visszanyúló mintára, a haladó, kollégiumos Debrecen vég-
céljánál, most, ezerkilencszázharmincnégyben. A boncolgatónak ál-
lanának pozitív adatok is rendelkezésére, macskakörmök közé 
tett sorok, mondatok, de ennél hatékonyabb érvvel bizonyít: a 
versek felolvadt hangszínében látja ennek a neo-dekadenciának 
legkétségtelenebb ismertetőjelét. Korunk vágtató iramú szellem-
történetének megvilágító erejű dokumentuma, hogy ma, amikor 
Ady eleven oroszlán-ordítása még fülünkbe rivall, amikor még itt 
járkálunk lélegzetének és testmelegének emlékével, már jelentkezik 
az ellen-Ady, a homlokegyenest más szellem-irányban dekadens. 



Adyt a voltairei lökés végső lendülete sodorta egy nemzet irodal-
mának élére. Gulyás Pál a maga csöndesebb hangján pontosan 
ellenkező irányba mutat. Megbukik Taine, a maga környezet-el-
méletével, meg Voltaire, százados vihart kavaró aufklárizmusá-
val, de elnémulnak és a készületlen nebuló módjára dadognak leg-
újabb modernjeink is. Vájjon nem jönne-é zavarba Freud, vagy 
Einstein akár, amikor Gulyás Pál felveti a kérdést a „Bástyák"-
ban: „Megálltam a bástyák alatt, — néztem a felfutó f a l a t . . . Oh, 
mondd, mi az, mi benne áthat — és összenyomja a sziklákat? — 
Mi leng alatta, mint homály, — hogy századokig talpon áll? — 
Mi kényszeríti, hogy előre — nézzen a puszta levegőbe? — Hiába 
mondod, hogy a holt — művész, kit elfödött a por! — Ásód hiába 
bontja ki — a földet és a csontjai — fölött hiába hirdeted: Ez 
álmodta az íveket!" 

A jófiilű olvasó hallja, hogy ezt nemcsak, hogy nem a 
puszta kéz írta le, nemcsak, hogy nem a puszta agyvelő diktálta 
a kéznek, nemcsak, hogy nem a puszta képzelet sugallta az agy-
velőnek: az ekzaktságra ráunt, a modernségből kiábrándult, a 
misztikus és mágikus, a fantasztikus és romantikus felé hajló, a 
transcendentálist remegő orrcimpákkal sejtő és vágyó korszellem 
szállta meg a dolgozóhelyet, lett légyen az akár Isten szabad ege 
alatt is a Nagyerdőn, vagy a Sesta egyik hajlatában; — és a ne-
gyedik dimenzióból csendül az aprólékos földi dolgokat bolygató 
kérdés, úgy azonban, hogy ez a bolygatás felröpíti ezeket az apró-
lékosan határolt dolgokat az észleleten kívüli és felüli dimen-
ziókba. A kétsoros rímelésű vers valami ál-naívitás csermely-cso-
bogásával halad előre, hogy a végén ilyen erővel fejezze ki a prob-
lémát: „csontjai fölött hiába hirdeted: Ez álmodta az íveket!" 

A „Bástyák" ál-naívitása vonul végig a köteten. Tanáros, 
vagy talán még inkább diákos félszegség, a vidéki ember szegle-
tessége jelentkezik itt is, ott is a sorokban, mondatokban. De ez 
csak forma, mondhatni formaság. Ügy járok Gulyás Pállal — és 
ez avatja őt szememben minden újszerűségével együtt is tipiku-
san „debreceni" költővé, — mint a debreceni emberrel általában. 
Leülök vele egy asztalhoz, vagy sétálunk a Simonyi-úton. Járása 
hanyagabb vagy feszesebb, öltözéke lomposabb, vagy cicomásabb, 
mint a pesti emberé. — Ahá, vidéki! — kajánkodik fel a fölényes-
kedő pesti megállapítás. Ámde beszélgetés közben, mely eleinte 
óvatos általánosságban mozog, debreceni atyámfia hunyorít egyet 
a szemével és mond valamit, valami véleményfélét valamiről, 
akármiről és egyszeriben eszembe jut, hogy ha az újzélandi ember 
ezt a véleményt akarta volna hallani, Aucklandból egyenesen ide kel-
lett volna hajókáznia, mert közbül nincs a földnek egyetlen pontja 
sem, ahol erről a kérdésről éppen ezt a véleményt bárhol másutt 
kimondhatták volna. — Ezt érti, ezt a dörgést, Gulyás Pál, akiről 



éppen a legfontosabbat nem tudom, hogy vájjon tényleg a Basa-
halmán belül született-é. Ám, ha felnőtt korában származott oda, 
egészen bizonyosan magáévá tette a debreceni titkot. Azt az egé-
szen sajátos gondolkodást és azt a szellemiekben való korlátlan 
otthonosságot, amely Debrecennek igazi lényege. 

De nézzük a „Bástya" után a „Tékozlót", a kötet címversét. 
Ez Gulyás Pál másik arcát mutatja: a pozitív világban, — mond-
juk régiesen: a természetben való tökéletes helybenlakást. A Té-
kozló gyönyörű magyar vers; a tékozló maga Gulyás Pál, aki 
könnyű kézzel pazarolja a költői szépségeket ebben a költeményé-
ben. Ilyen halmozott képek: „Gyökérrel az alvó talajban — az 
ember egy mély titkú dallam"; ilyen tömörek: „Ez már az éj, az 
alagút!", ilyen megrázó erejűek: „A csillagok forgó ívét — fáj-
dalmad mért rombolja szét", ilyen teljesen feltáróak: „Élet fo-
nála, búvó fonál — művészed a halk éjhomály; — lágyan suhan-
nak uj ja i — s úgy zengsz, mint hárfa húrjai", — dúsan követik 
egymást, csak szívdobogva lehet olvasni. Mesterien kezeli az 
idillt, de, — itt az a bizonyos debreceni hunyorítás! — a langyo-
san egyszerű versmenetben debreceni kajánkodással ilyen erősen 
üti szíven a gyanútlan olvasót: „. . .az ember. . . A földbe hull és 
ott kikél — és mint a fát az esti szél — lengeti búsan északnak-
délnek, — úgy hajtogatja őt bent a lélek." 

Gulyás Pál debreceni képe nem volna teljes, ha nem említe-
n é m h u m o r á t . A kakas, a z Öt lomha árny, A macska bámul ( „Bá-
mul a macska, mint a kő: — két szeme két vont puskacső!") a 
Három ember, Vidám ősz, Obsit, (mégis az a gyanúm, az Obsit 
költője a Basahalmán belül kellett, hogy szülessék!) — annak a 
látszatra talán kicsit fanyar, de megművelt lélek számára hallat-
lanul mulatságos és derítő humornak kitűnő darabjai, amely far-
sangi móka-ruhát ölt a komoly filozófus tógája fölibe, hogy vég-
eredményében ugyanazt a nótát fújja, csak más hangszínnel, 
más hangszeren. 

Gulyás Pálnak még valamit nagyon meg kell köszönni. Azt 
a, földrésze kultúrájának felső színvonalán mozgó erudiciót, mely-
nek szavakban kimondottan, — nyoma sincs verseiben. A tenger-
szem mélyén nem látni meg a sziklát. Csak egyenletesen, zavar-
talanul zöld színe mutatja, hogy a tófenék, amely fölött sokszáz 
méternyi magasságban tükre csillan, nem posványos talaj, hanem 
megbízható terméskő. 

Szegedi István 

Bánffy Miklós gróf: „Megszámláltattál". Erdélyi Szép-
míves Céh, Kolozsvár •— Révai Testvérek, Budapest kiadása. 

A kötet élére iktatott mottó, amely a biblia próféciás ere-
jével dübörög az olvasó elé, választ ad arra a kérdésre, amellyel 



letesszük ezt a könyvet: mi lesz a sorsa e regény hőseinek min-
den hibájukkal s minden erényükkel egyetemben. Nem az író 
a d j a a választ, hanem az írás, nem az író ítél ebben a regényben, 
hanem maga az ítélet döngeti meg ennek a regénynek vas-
konstrukcióját. 

Bánffy Miklósnál hivatottabban senki nem írhatott volna 
egy letűnt korszak embereiről, akik pedig részben még itt é l n e k 
köztünk ma is. Az a korszak, amelyről ez a regény íródott, el-
tűnt, elillant az idők múlásában, de az a szellem s az a felfogás, 
amelyet elénk vetít, jórészt még ma is él s görgeti előre egy 
nép sorsának szekerét. Vájjon szebb idők, vagy még mélyebb sza-
kadékok felé görgeti? Az író nem ad erre választ, „a fekete ala-
pon véres betűkkel csak a biblia szavát döbbenti elénk: megszám-
láltattál . . ." 

Bánffy Miklós, az egyetemes művész és egyetemes ember 
teljes stílyával bontakozik elénk ebben a regényben s úgy érez-
zük, hogy minden, amiben Bánffy eddig is nagynak mutatkozott 
előttünk: a külpolitikus, a közéleti férfiú, az író, a rajzoló, a rende-
zés művésze, csak egy-egy sugara volt annak a fényözönnek, amely 
ebből a grandé oeuvre-ből felénk árad. Mintha egy életnek minden 
tapasztalata, művészi tudása s ezernyi érzés esszenciája gyűlne 
egybe hatalmas épülettömbben, úgy alakul ki ez a regény, amely-
nek széles megépítése, elgondolása szinte anakronisztikus a mi 
lihegő és vajúdó éveinkben, de annál tökéletesebben adja vissza 
a kilencszázas esztendőket, amelyekben a cselekvés történik. S 
hogy ennek a hatalmas épülettömbnek a vakolata durva, hogy 
a stílus göröngyös s hogy néhol bántó germanizmusok vannak — 
abban a távlatban, amit ez a regény megkíván, eltűnik s csak a 
méretek és mélységek hatnak döbbenetesen. 

Abády Bálint, a korszerűen gondolkodó főúr és Uzdyné Mi-
lóth Adrienne szakadékok szélén járó szerelme a regény főmotí-
vuma s a széles hömpölygésű epika mellett mindig szíven ragad 
az a forró szerelmi líra, amellyel Bánffy Miklós ennek a két em-
berré érett szerelmesnek tragikus vonzalmát elénk vetíti. Erre az 
egész regényen végigvonuló fonálra rakódnak le kristályosan az 
oldalcselekmények és a háttérnek szánt korrajz. Bánffy itt törté-
nelmi értékű visszapillantást vet abba a szerinte is mesterkélt, 
való élettől elvonatkoztatott, jogi szólamokkal, gyűlölséggel és 
nagyzolással teli világba, amely mintegy bevezetője volt a kö-
zelgő kataklizmának. Szinte kísérteties a mai olvasónak Tisza 
István akkor elhangzott szavait olvasni, melyek szerint „ha most 
fel nem eszmél az ország", a végveszedelem fenyegeti. S az ország 
nem eszmélt fel, maradtak az üres szólamok, a közjogi viták s pár 
év múlva darabokra törött az ország. 

Döbbenetesek azok a képek, amelyeket az ország vezető-



rétegéről fest meg a regényíró. Az arisztokrácia körében a poli-
tika csak egy jóízű vadásztörténet elmondását vágja ketté, de 
mintha csak egy kavicsot dobtak volna a hömpölygő, lusta fo-
lyamba, nyomban bezárul mögötte a nagy víz és a megrázó poli-
tikai esemény után Kollonich nyugodtan folytatja a vadásztörté-
net elmondását. A mai generáció olvasója nemcsak az 1905 körüli 
eseményeket ismeri meg ebből a könyvből, hanem a nagyúri ebé-
dek lefolyását, étrendjét, a vadászatok pontos rajzát, ami bizony 
mind ismeretlen előtte és mégis annyira aláfesti, érthetővé teszi 
mindazt, ami ebben a regényben s ez után is történik. Megtanul-
juk, hogy a százszor feldicsért parlamenti rendszer, a választás 
is csak üzlet, amihez a választóknak szinte semmi közük sincsen. 
Megismerjük a szabadelvű párt bukásának körülményeit s az 
uralomra jutott ellenzék kínos és tehetetlen vergődését, amely-
lyel egyetlen ígéretét sem tudta valóra váltani. 

Bánffy Miklós a konstrukció megépítése mellett a leírás 
nagymestere. Ahogy a havasi nyilt tábortüzet, a szerelmesek kö-
rül feszülő éjszakát, az erdélyi tájakat leírja, azt a mult század 
regényírói óta rajta kívül tán senki sem tudta megcselekedni. 
Emellett pontosan emlékezik, az apró árnyalatokat is ismeri és 
aprólékosan í r ja le a kilencszázas évek politikai divatja mellett 
a női ruhadivatot is. 

Az erdélyiség mint gordonkahang vonul végig a sorok mö-
gött; ha sokszor nem is beszél róla, de halljuk kísérő muzsikáját. 
A román képviselővel folytatott beszélgetés előreveti a magyar-
ság katasztrófájának árnyékát s midőn a regényíró főhősét Er-
dély külön gazdasági érdekeiről beszélteti, ebben már benne van 
a rejtett transzilvánizmus is. Az erdélyi románság térhódítására 
is reflektorfényt vetít, amidőn Timisán Aurél elmagyarázza Abá-
dynak azt az ú j honfoglalását, amellyel a románság biztosan tör 
céljai felé. Céltudatosan és szinte kegyetlen realizmussal vezetik 
a románságot vezetőik az ú j módszerű „honfoglalás" felé, míg a 
magyarság vezetői egy rózsaszínű álom kábulatában élve, szinte 
semmit sem látnak ebből az előretörésből. 

Bánffy Miklós regénye a magyar regényirodalom monumen-
tális alkotásai mellé sorakozik s minden tekintetben — a szó igaz 
értelmében — mesteri munka. í ró ja egész gazdag életét adja 
benne s egy kort, amelynek generációja, bizony „megszámlál-
tatott ..." 

Csuka Zoltán 

Dénes Gizella: Asszonyok a hegyek között. — Magyar 
regények. 40. kötet. — Az U j Idők kiadása. Budapest. — 240 1. 

K u l t ú r f e j l ő d é s e k p i h e n é s é n e k i d e j é n m i n d i g m e g j e l e n n e k a 
s z e l l e m i élet t e r é n a n ő k és j e l l e m z i k a k o r t , m e l y n e m te rvez , h a -



nem csak díszít Az Uj Idők kiadásában megjelent Magyar Regé-
nyek 40 kötetéből tizenkettő nőíró munkája. 

De amint jogosult a nőorvos, ha nő, éppen úgy teljes jog-
gal ír, a nőíró az asszonyi lélek bonyodalmairól. Dénes Gizella pa-
raszt asszonyi lelket tár föl előttünk. 

Hőse, fejlődésének kezdetén, mikor Sarlós Boldogasszony 
napján, a mise alatt elájul, a falu szájára kerül. Együgyű, termé-
szetes ösztönöknek élő nő, aki anya lesz, mielőtt feleség lenne. 

Öntudata csak akkor kezd felébredni, mikor apja, a falu leg-
gazdagabb, büszke parasztja, megveti és szégyenletes esküvőre 
hajszolja régi szerelmével, aztán kikergeti házából a szegénységbe. 

A társadalomból kiesett asszonyt az ős paraszti erény: a tör-
hetetlen munkabírás vezeti vissza a kiengeszteléshez. 

A lelki fejlődés megírása változatos, meleg, valószerű és nem 
egyszer megható. Az írónő érdeklődésében sohase áll be csökkenés. 
Végig, az egész úton korbácsolt iramban vágtat. 

Főalakja mellett a többi teljesen elhomályosodik. A férfiak 
még cselekesznek és így megmutatják, mi van bennük, de az asz-
szonyokban nincsenek élő motívumok. Csak hallunk róluk, elvo-
nulnak előttünk, nem maradnak meg jellemző jelenetekre. A főalak 
körül bolyongó hangulatok. 

Dénes Gizellának ez a regénye egységes, erős munka. Érde-
mes elolvasni, mert minden realizmusa mellett meg tud hatni; 
mélységes szeretettel ír a magyar földet megdolgozó parasztról. 
Természeti leírásai költemények, de nem paraszti szemléletek. 

Valaminek azonban itt is érzem a hiányát, mint jóformán 
minden nőírónál. Ez a valami: a derű. Nem a komikum, a nevetsé-
ges, a fonák, hanem az a magasabb nézőpont, mely az ellentétek 
fölött a kiegyenlítődést lát ja és a művész szemével olyan egyszerű-
nek fogja fel az élet bonyodalmait, hogy megbocsátó mosolygással 
intézi el őket. 

Ez a művészi öntudat mely fensőbbséggel tekint le a világ 
minden hatalmára, mert meglátja a nagyban a gyengeséget és a 
kicsinyben az erőt. Az igaz, hogy a férfi-írókból is kezd kiveszni 
a művészetnek ez az intézményektől szabad szárnyalása, mely re-
nesszánszokat tud teremteni. 

Hamvas József 

Színházi Szemle. 

A Nemzeti Színház legszebb teljesítményei sorát gazdagította 
G. Hauptmann drámájának bemutatásával. Hazai és külföldi érté-
keket felújítani egyik nagy feladat; a másik ennél is nehezebb: jól 
kiválasztott újdonságokat vagy kevésbbé ismert nálunk sohasem 
játszott alkotásokat szóhoz juttatni. Károly császár, rabja ilyen 



szerencsés lelet, ritkaság, bár goethei életkort megért szerzője még 
javában él, s a napokban köszönetét is kifejezte a rágondolásórt. 
Természetesen nem kasszasiker ez, de hát van a színháznak annyi 
mai közönségünket becéző előadása, hogy időnként ilyen hősies, 
merőben irodalmi vállalkozást is megkockáztathat. A darab nem 
tévesztette el hatását, bár meg kell vallanunk, hogy a rokon témájú 
Hauptmann-darab (Naplemente előtt), amelyet tavaly diadalmasan 
mutatott be a Vígszínház, művészibb eszközökkel, igazibb ihletben 
készült. Hauptmann nagy érdeme, hogy a történelmi nagyidők oly 
nehezen elkerülhető unalmát mesterin hárí t ja el a nézőről, anélkül, 
hogy a dráma hitelének, a korkép illúziójának ártana. Először is 
eltakarít útjából minden sallangot, minden tömeget. A történelem 
levegője az alakok lélekzetében van meg; ezek magukban viselik 
s magukkal hozzák be minden mozdulatukban, beszédükben Ká-
roly császár korát, mely a színfalak mögött látatlanul is ott hul-
lámzik. Ami cselekvényt kapunk, csupa mozzanat egy nagy ural-
kodó kései, utolsó szerelmének megvilágításához. Nagy Károly 
egy bolondos, tudtán kívül romlott, csak ösztöneinek élő, művelet-
len túsz leányba szerelmes s magának sem meri megvallani ezt a 
lelkében mindinkább elharapódzó szenvedélyt. Dráma sem fejlődik, 
az erők sokkal aránytalanabbak, hogysem igazán összecsaphassa-
nak, csupán egy nagy lélek monológizál előttünk s mint valami 
gyászbeszédet suttogja maga elé e különös élményt, mikor sze-
relme tárgya már — a császár egyik híve megmérgezteti — hol-
tan hever előtte. íme, egy passzív áldozat, s egy hős, agg császár, 
aki végre legyőzi szíve hullámait, hogy félbeszakadt államfenn-
tartói, hódítói művét folytassa. Egyetlen hatalmas szerep kínálko-
zik: Ódry Árpád hiánytalanul oldotta meg; legegyénibb képessé-
geihez vág minden szava, a lélekrajz gazdag színárnyalatainak le-
hetőségeivel s a fukarságig kevés gesztusra kötelezettségével. Ódry 
olyan magasan áll ebben a történelmi drámában, mint Csortos a 
Naplemente előtt-ben. Bajor Gizinek már sokkal hálátlanabb fel-
adat jutott, s itt talán a szerep merész végletessége is megakadá-
lyozta a túsz-leány hitelesebb kiformálásában. Gál Gyula, Kürti 
József, Lehotay Árpád, Hettyey Aranka, Eőry Kató kisebb szere-
pekben szolgálták az előadás előkelő színvonalát. Tarján György 
mint rendező meglepően finom, értékes munkát végzett. A fordítás 
Sebestyén Károly munkája. — Ujházy György Tékozló fiú-ja ava-
tott kézzel való dramatizálása az ismert bibliai történetnek. A 
szerző mindvégig a színpadra gondolt, s eleven ötleteket adott a 
rendezőnek is (Horváth Árpád). Modern moralitást írt, a nemzet-
közi hagyomány figyelembevételével, magyar motívumokkal bő-
ven keverve. A darabhoz Lavotta Rezső szerzett szép kísérő zenét. 
Kiss Ferenc, Kürti József, Lehotay Árpád, Somogyi Erzsi, Juhász 
József, Mátray Erzsi, Harasztos Gusztáv, Matány Antal a morali-



tások ismert figuráit sok színnel, élettel támasztották fel Ujházy 
drámájában s kivált a csoportjelenetekben erősek. 

A Nemzeti Színház harmadik újdonsága a leggyengébb, egy 
idegen vígjáték, A. P. Antoine és M. Lery szerzőktől. Les cheveaux 
de bois, mely magyar fordításban a Szembekötősdi nevet kapta. 
A mese érdekes helyzetből indul kit az egy év óta külön élő fiatal 
párhoz betoppan az anyós, s nehogy kedvét szegjék, egy napra ösz-
szeköltöznek s a boldog szerelmeseket játsszák. Van-e, aki a többit 
előre nem sejti? Nem is ez a baj, hanem az a gyerekes gondolko-
zásmód, mely ezeket az alakokat jellemzi. A két utolsó felvonás 
alig nyúj t mulattatót, csupán a jeles színészek (Bajor Gizi, Timár 
József, Cs. Aczél Ilona, Gombaszögi Irén, Sugár Károly) játéká-
ban gyönyörködünk. Csathó Kálmán mestere a rendezésnek, még 
az édeskevésből is elfogadhatót kovácsol. 

A Belvárosi Színház László A l a d á r Egy nő, akinek múltja 
van c. vígjátékát mutatta be. Semmi írói érték s hallatlanul nagy 
színpadi rutin, legalább is abban a tekintetben, hogy valahányszor 
ezek az alakok (elég sokan vannak) egy pillanatra is unalmassá 
válnának, a szerző újabb meg újabb helyzeteket teremt, viccek cse-
lekménnyé erőszakolt sorozatát pattogtatja (köztük néhány ugyan-
csak borsosat), mintha száz adomagyüjteményt dolgoznék fel 
háromfelvonásos vígjátékká. Egy ilyen adomákból összeragasztott 
darabban aztán a színész már megél, ha értelmesen felmondja lec-
kéjét. Lázár Mária, Pág'er Antal, Nagy György, Soltész Annié, 
Bársony I s tván , Z. Molnár László, Pártos Gusztáv, Zátony K á l -
mán, Baróty József, Apáthy Imre ezen felül még jól is játszanak, 
s akkora becsvággyal, mintha valami számottevőbb vígjátékot ad-
nának elő. Molnár Ferenc drámája, Az ismeretlen lány (Víg-
színház) derékban kettétört alkotás. A híres író valami egészen 
sajátos egyéniséget akart kifejezésre juttatni, rendkívül kompli-
káltat, de minden színpadi mesterkedés ellenére olyan hamisan, 
hogy a drámai igazság a végén szinte megsemmisül, s a néző in-
kább agyonfárasztva, mintsem megnyugtatva hagyja el helyét. 
Azt, hogy a legromlottabb teremtésnek is joga lehet a megtisztu-
láshoz, s hogy e forró vágy meg a társadalmi kétszínüség össze-
ütközéséből megható drámai helyzetek fakadnak, színpadon nem 
egyszer láttuk, s a dráma közepéig Molnár Ferenc is ilyen esetet 
rajzol, jobb darabjaihoz méltóan. Csakhogy ez az ismerétlen lány, 
aki véletlen szerencse folytán a legpiszkosabb lebujból finom körbe 
jutva, körömszakadtáig tiltakozik kitáruló múltja ellen, újabb pisz-
kosságot is képes elkövetni, hogy környezetét megtévessze s ártat-
lannak lássák. Ettől fogva Annié oly kitanultan hazudozik jobbra-
balra, hogy teljesen romlott lélek, vagy pedig — a patológiát kel-
lene tanulmányoznunk megértéséhez. Molnár ellentmondásokkal 
tele állítja elénk ezt a furcsa teremtést s ugyancsak eltévesztette a 



méreteit. A megoldást nem tart juk logikusnak. Egy mindenre el-
szánt nő, aki a legnagyobb alávalóságot is el tudja követni, csak-
hogy környezetének szemébe aranyport hintsen, nem lövi magát 
főbe a felsüléskor (mint Molnár ismeretlen lánya), hanem másutt 
keres naiv hivőket. Ha pedig csakugyan őszintén vágyik a tiszta 
életre, kivált olyan környezetben, mely valósággal körülrajongja: 
halálosan szerelmes vőlegényének megvall mindent, s akkor aztán 
— elutasítás esetében — méltán folyamodik a halálhoz, mint buká-
sában megtisztuló áldozat, miután a kegyetlen és kétszínű társa-
dalomnak arcába vágta a megvetését. Molnár drámájában ez a 
kétféle nő alkuszik meg, elég mondvacsináltan, egy újabb csúnya-
ság elkövetésében és egy érthetetlen pisztolylövésben. Valahol baj 
van, s aligha a néző ítéletében. A darab, ismételjük, pompás rutin-
nal van megszerkesztve, s az, aki nem veszi benne észre a törést, 
komolyan néz az idegfeszítően fejlődő megoldás felé. Az ismeret-
len lány szerepében Darvas Lili nagyszerű kvalitásokat pazarol 
a felemás anyagból gyúrt alak ábrázolására. Góth Sándor, Rajnay 
Gábor, Jávor Pál , Vág óné, Somló I s tván , Somlay A r t ú r , de a töb-
biek is kifogástalanul érvényre juttatják a darab külső hatását, 
Tarnay Ernő szép rendezésében. 

Vajthó László 

Zenei Szemle. 

A Filharmóniai Társaság II. bérleti hangversenyét a ná-
lunk ismert és értékelt Weisbaeh János, a wiesbadeni opera igaz-
gatója vezényelte. A műsor gerincét Mozart esz-dur szimfóniája 
képezte, mely a három kiemelkedő Mozart-szimfónia közül a leg-
kevésbbé népszerű. A mű maga tipikusan mozarti, derűs és boldog, 
csak annyi árnyék, amennyi a fényhez szükségszerűen hozzátar-
tozik. Ez a művészet nem emlékeztet az élet hétköznapi hangula-
taira, emberfölötti tündértájak oly magaslatán lebeg, amit nem 
lehet a valóság életsíkján megközelíteni. Ezért nem is lehet Mozart 
művészetét demonstrálni, a hétköznapi formák erre nem alkalma-
sak, e misztériumot csak átszellemülten lehet átélni és mással is 
csak így lehet megközelíttetni. Weisbaeh interpretációjában e mű 
nevelő hatását éreztük. Jól tolmácsolta az éneklő allegro adagio-
szerű érzelmét s időmértékének rugalmassága, agogikai árnyala-
tainak sokfélesége megfelelően kidomborította a formák alkotó 
elemeit. Mozart művei könnyen csábítják a ma motorkultuszba 
szédült emberét túlzott tempókra, Weisbaeh céltudatos józansága 
azonban mindenütt megfelelő időmértéket diktált s talán e túlzott 
gondosság miatt veszített a menüett délcegségéből, de a finale jó-
kedvével felpezsdített. 

Beethoven Coriolanus nyitányát a dirigens programmzene-



ként fogta fel s ennek megfelelően tolmácsolta. Átfogó nagy han-
gulati egységben, a kivitel szigorú pontosságával jeleníti meg a 
mű belső igazságát, az akarat és érzelem küzdelmét: az arisz-
tokratikus, gőgös és dacos Coriolánus harcát, aki kérlelő anyja 
és saját belső megszólalásával legyőzi büszkeségét s ezzel előidézi 
bukását. 

A műsor magyar számát Rékai II. (nagyidai) szvitjét a ki-
tűnő karmester meglepő megértéssel tolmácsolta. Gyújtó lendü-
lettel, partitura nélkül vezényelte Rékai művét s őszintén hálásak 
lehetünk azért a figyelemért és odaadásért, mellyel a magyar 
szerző sikerét előmozdította. Rékai e szvitben nem törekszik 
Arany szatirikus époszának maradéktalan visszaadására, hanem 
ötletes témafestéssel csoportosítja a hasonló nevű dalmű hangula-
tait s annak mozgalmasságát. A mű komponáló tehetségének és 
nagyszerű hangszerelő tudásának kitűnő megnyilatkozása s Rékai 
mint Erkel-hagyományt továbbfejlesztő szerző megérdemelt sikert 
aratot t 

Az est szólistája, Piatigorsky Gergely, hangszerének igazi 
nagy mesterévé fejlődött Félelmetes virtuóz, de a virtuozitás csú-
csán minden fogása, minden vonása nem öncél, hanem a művészet 
eszköze. Saint Sáens felszínes páthoszú, konvencionális dallamú 
szalonmuzsikája épp ezért lép a művész egyéni tüzében megtisz-
tulva ú j arccal elénk, így lesz csak mély emberi értelművé. De ez 
az értékjelzés már szinte démonian hat. A ráadásban: Bach ga-
vottjában is a művész költészete ragadott magával és hagyott ma-
radandó nyomokat a hallgatóságban. 

Dr. Gaál Endre 

A szerkesztő közlése. A „Magyar föld és magyar irodalom" 
címmel folyóiratunk novemberi számában megjelent ismertetés-
sel kapcsolatban szívesen kijelentjük, hogy a megbírált munka 
szűkebb — tanítványi — körnek szánt előadás volt s mint ilyen 
nem tartott igényt ismertetésre. Nem is ismertetési példányként 
jutott a folyóirat szerkesztőjéhez. 

A Protestáns Szemle megjelenik havonta. — Kiadja a Magyar Protestáns Iro-
dalmi Társaság (Budapest, IX., Ráday-utca 28.) — Felelős kiadó: Török Pál 

A M. P. I. T. tagsági díja (ezért a Prot . Szemle is jár) évi 20 P. 
A Protestáns Szemle kiadóhivatala: Bpest IX., Kálvin-tér 8. 

Pénztár: Bpest, IV., Deák-tér 4. 
Póstatakarékpénztári számla ezáma: 4170. 

Sylvester írod. és Nyomdai Intézet r. t., Budapest, VI., Hermina-út 37. 
Telefon: 166—48. — Fel. vezető: Schlitt Henrik. 
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